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RESEBESKRIFNINGÅR. 


FöruUjni  Sneümans  kända  större ,  särskildt  utffifna  arbete: 
y/rt/aklmid^'  ingå  i  cknna  afdelnmg  trenne  s^niärre  reseminnen,  uj/p- 
lecknade  af  Jionom  och  införda  i  första  årgången  af  y.Sainui'*'  (för 
1844),  näinligen:  ,,Ett  besök  på  Rigi''  (i  n:ris  11  och  12j :  ,,Kn 
natt  vid  Jungfruns  fot'*  f  i  n:ris  7.7  och  lUJ  samt  ,,(irafren  tud  Sihl*- 
(i  n.Tis  HO — /Vy,  alla  med  romantiserade  inlägg. 


TYSKLAND, 


Skildringar  och  omdömen 


från  en  resa 


1840 — 1841 
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Dessa  „Skildringar  och  amdömen'^  utkomnio  i  trf/ck  i  Stock- 
liolm  1842  och  hänföra  sig  till  närmast  ßregaende  år  —  således  till 
en  tid,  soni  med  iner  än  ett  h/oUft  seJcél  är  aflägscn  från  det  år, 
då  de  nu  i  oßrändradi  skick  ånyo  framträda.  Några  uteslutningar 
liar  utgifvaren  ej  ansett  sig  befogad  att  göra  —  icke  ens  i  heskrif' 
ningen  af  målnifigsgaUeriema  i  Mibvclien,  Wien,  Dresden  och  Berlin 
—  då  flera  i  densamma  förekommande  omdömen  bidraga  till  Snett- 
mans  karakiäristik.  Af  samma  anledning  intages  det  „Bihang'^  rö- 
rande „Uese-ckonomi^^  i  forna  dagar,  kinlket  afslutar  arbetet. 


Köpenhamn.  —  Resa  öfver  Kiel,  Hamburg 
Bremen,  Osnabrück  och  Münster  till 

Düsseldorf. 

Å  «let  skönaste  väder,  en  ännu  somniarvami  augustimorj^on,  sköt 
«let  vac-kra  ångfartyget  „Sverige"  plaskande  in  i  Sundet  förbi  de 
«rlänsande  kritklipporna  vid  Stevensklint  på  ena  sidan  och  Falsterbo- 
ref,  med  dess  fyrbak,  pa  den  andra.  Resan  ifrån  Sto(^kholm  och 
Karlskrona,  som  besöktes  på  en  liten  stund,  hade,  pa  ungefär  52 
timmar,  gått  trefligt  och  i  ärligt  svenskt  sällskap.  Endast  då  vi 
angjorrle  Karlskrona,  blåste  vinden  upp  och  hotade  med  en  stormig 
natt.  Den  korta  vistelsen  der  tillät  den  nyfikne,  blott  med  fara 
att  blifva  qvarlenmad,  att  i  språng  titta  sig  omkring  i  stjiden,  som 
med  för  öfrigt  vackert  läge  ser  något  halffUnlig  ut.  I^^söket  hade 
verkligen  sitt  lilla  äfventyr  för  en  af  iMissageramc,  som  derunder 
fick  sina  effekter  landsatt^i  (K*h  dem  fönitan  luaste  fort^sätta  resan 
till  Köpenhamn.  Villervallan  lärer  åstadkommits  af  en  liten  säll- 
skapsdam, som  hön  le  till  fartyget.  Varo  detfct  nämnd  t  för  oskickets 
skull,  med  all  tolerans  i  öfrigt.  Vi  kommo  fnin  den  villervallan 
U'ckligt  ut,  förbi  ile  kanonspäekade  l»attenerna  vid  inloppet  till 
liamnen,  och  så  snart  vi  voro  ute  pa  fritt  vatten,  lade  sig  vinden, 
himmeln  klarnade,  stjemoma  tindrade,  det  salta  kölvattnet  blixtrade, 
glaKen  och  en  gitarrs  strängar  klingiide  |)a  aktcnläck,  och  den  man- 
liga, rullande  svenska  sangen  ljöd  hän  öfver  de  <lansande  l>öljomn. 
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Det  var  med  reminiseeriBer  och  efterkänningar  från  denna 
glada  q  väll,  vi  besagde  augustinioi-gün  halkade  fram  på  Sundets 
näKtan  spegollugna  hölja.  Vestanvinden  Imde  hållit  i  några  dagar. 
p]udast  gaixlags  eftermiddagen  hlåste  den  ui)p  ostlig,  och  matta 
kärar  af  denna  vind  fläktade  ännu  i  seglen  pä  ett  par  hundra  far- 
tyg, h  vilka  don  med  ens  skuftat  fram  ända  hit,  troligen  efter  lång 
väntan.  Det  var  en  skön  syn.  Det  ligger  pä  en  gäng  något  hög- 
tidligt och  gUldjan<le  i  anblicken  af  en  sadan  tlotti,  som  med  fara 
för  tusentals  menniskolif  bringar  fredens  holsningar  och  rikedomar 
ifrän  sti-and  till  strand.  Dessa  flytande  boningar  äi*o  vitnen  fÖr 
menniskosnillets  djerfhet  och  makt,  mera  talande  vitnen  än  arki- 
tekturens störeta  mästerverk,  ty  de  lefva,  och  bekämpa  och  besegra 
stimdligen  naturens  blinda  krafter.  Och  huru  skön  är  icke  en  så- 
dan lätt  byggnad,  med  sin  massa  af  svällande,  symmetriskt  for- 
made dukar  I  Det  finnes  osköna  deribland,  i  en  sadan  mängd  — 
men  på  något  afstiind  få  alla  den  låga,  jemna,  lätta  formen;  språng 
och  slagsidor  försvinna ;  i-esningen  blir  lätt  och  smäcker.  Och  huru 
sköna  i  denna  omgifning,  under  Seelands  leende,  jemna  yppigt 
bevuxna  och  glad  t  bebyggda  strand,  mot  hvilken  den  kalare  skån- 
ska kustens  langa  våglinier  bilda  en  icke  missgynnande  kontrast. 
Det  hela  var  sa  skönt,  så  gladt  och  upplyftande,  att  jag  ej  kan 
jemföm  det  med  något  annat  än  med  en  skön  söndagsmorgon  på 
landet,  hörd  pa  en  trädbeskuggad  kulle  i  den  närmast  omgifvande 
tystnaden  och  i  kyrkklockans  aflägsna  ljud;  sedd  i  de  högtids- 
klädda,  sediga  grupper,  som  frän  alla  ängai-nes  blomsterinfattade 
gångstigar  strömma  tillsamman  till  hufvudvägen.  Så  syntes  liär 
de  med  solens  återsken  festligt  beklädda  seglame  från  olika  håll, 
tysta,  men  glädtiga,  skiida  mot  samma  mål,  ocrh  hafvets  glans  och 
dess  stränders  fridfulla  grönska  vara  den  omgifvande  blomsterängen. 
Kyrkklockan  hördes  icke,  men  alla  samüil  om  bord  afstannade, 
likasom  om  alla  lyssnat  efter  dess  ljud.  I  min  dagbok  står  också, 
att  det  var  en  söndagsmorgon. 

Ett  är  senai-e,  i  September  månad,  for  jag  äter  genom  Sun- 
det och  genom  den  vackmre  delen  <leraf,  från  Köi>enhanin,  förbi 
Helsingör,  ut  i  Kattegatt;  men  då  voro  sol  och  soglarc  borta,  och 
taflan  hade  förlorat  sitt  lif. 


Nu  skoflade  vi  088  raskt  förbi  en  luängtl  fartyg  och  i  stäfven 
nuniei-eiude  lotsbåtar,  hvilka  drifva  omkring  i  Sundet,  som  flugor  i 
♦m  mjölkbunke.  Snart  gingo  vi  om  „Tre  Kronor',  saluterade  och 
.-»toppade  maskin  för  att  invänta  en  knitafnämai-e,  emedan  det  är 
förbjudet  att  medföra  knit  in  i  liamnen.  I^änge  väntade  vi  för- 
^äfves.  SlutDgen  danade  svar  frän  det  längst  bort  belägna  kastel- 
let, <>ch  en  båt  stack  ut.  Da  den  lagt  till  sidan,  uppklef  derifrån 
•i-n  fullt  uniformerad  dansk  sjöofficer,  altererad  så  att  lian  knappt 
kunde  få  fram  andan.  Saken  var,  att  vårt  „Sverige",  som  tillhör 
jK>stverket,  var  ett  ståtligt  skepp,  med  örlogs-befäl,  tlagg  och  salut. 
Det  äi'  svårt  att  veta,  hvad  de  danske  hade  för  funderingar,  men 
synbarligen  väntade  man  sig  något  utomordentligt.  —  Nu  voro  vi 
fria  från  den  farliga  varan,  gingo  in  i  hamnen,  ankrade  ott  stycke 
fi"ån  „Toldboden"  och  voro  snart  der  för  att  låta  tittii  i  våi-a  kapp- 
sackar,  rita  kråkfötter  i  vara  pass  och  derför  betala  några  styfver. 
../>/  Ikifiske  Sproff'  lator  ej  så  löjligt  i  ett  svenskt  öra,  som  det 
läfcier  sig,  ehuru  det  är  allt  för  vekt  i  en  manlig  mun.  På  det- 
samma uj)präknades  för  oss  en  mängd  värdshus.  Vi,  vännen  B., 
rätttii-e  — e,  frän  Stockholm,  och  föi-fattai-en,  valde  Ilntel  du  Nord 
vid  Kongens  nye  Torv,  i  midten  af  staden,  kunde  således  j)å  dit- 
vägen  Itoskåda  en  dol  af  dess  förnämsta  del  orh  dei-efter  vani 
h^.Mnmastadde,    det    är:     hafva    tak     öfver    hufvudet     i     ,,Kofujcnii 

Köpcfüiamn  är  en  bland  de  onlentligaste  städer,  till  sitt  yttre 
förstås,  ehuru  författaren  ingen  anledning  har  att  tvitla,  att  det 
inre  svarar  deremot.  Stöi-sta  delen  af  stiulen  är  regelbunden,  med 
raka  och  hvarandra  i-ätvinkligt  afskäramlo  gatoi-.  Husen  äro  jcmn- 
höga  o(-h,  ehuru  ej  af  någon  utmärkt  arkitektur,  i  allmänhet  vackni. 
En  stor  del  hafva  fönster  af  spegelglas,  h  vilket,  jemte  husens  för 
öfrigt  putsade  yttn»,  ger  en  vacker  anblick.  Föriattai-en  är  likväl 
«■»säker,  om  allt  äi-  spegelglas,  ehuni  det  pa  tillfrågan  försäkrades 
honom,  eller  om  man  ej  liar  i  kanterna  inlwjjda  och  sah^lcs  något 
framstående  rutor,  dels  af  vackert  hvitt,  dels  af  i  gn^lelint  skif- 
tande, vanligt  fönsterglas.  Alla  bättit?  bodar  oeh  magasiner  äro 
försedda  dermed.  Portar  och  dörrar  utåt  gatan  än)  ofta  vackeii 
arliete,  med  en  engelsk  anstrykning  i  skärning  o<h  l»eslag.    De  äro 
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vaiili^ii  stangcia,  ixli  en  klooksträng  går  upp  till  hvarje  våning, 
samt  dorifran  åter  on  stnlng  ntxl  till  portrigoln.  Äfven  det  inre 
af  Imson,  forstujror,  tmpjjor  o.  s.  v.,  ser  putsadt  och  omvårdadt 
ut.  (latorna  hallas  ivna,  men  giithljrgn ingen  ilr  ej  särdeles  att 
rtkryta  af:  trottoarerna  doek  på  de  th^sta  ställen  oklanderb'ga.  De 
hafva  otksa  sii\  U^stAmda  oixlning,  så  att  man  alltid  går  på  trottoa- 
i>Mi  med  husniden  till  venster.  T  annan  händelse  går  man  mot 
folkstW)mmen  oih  måstr  ^ifva  plats.  Stadens  form  flr,  såsom  Kölns, 
ungefjlr  S(\u:mentiM  af  rn  halfeirkel,  *)  hvai^s  hus  hildas  af  hamnen, 
ott  sund  mellan  Sin^land  och  ön  Amager,  oeh  hvars  periferi  be- 
«krifves  af  en  sammai\häng;uide  vall  med  väl  vårdade  alléer  och 
promenader.     Med  ett  nnl:  staden  Hr  en  hr»jü:st  oitlentlig  stad. 

Jjifli«r  röi-else  pä  dess  pitor  saknas  deivmot  helt  och  hållet. 
Endast  pä  Ostergjide  och  ]>å  platsen  fnunför  Uu-sen,  der  de  stön-e 
fartygen  lossa  oeh  lasUi,  med  Knippelslnxu^  ser  det  lifligare  ut.  Just 
den  nyaste  oeh  bäst  bebyji:gda  delen  af  staden  står  deremot  öde, 
utom  j)ä  sommaraftnarna,  da  folket  sti-ommar  nt  de  på  denna  sida 
belägna  jnomenader.  KojK'nhamn  hade  fordom  en  stark  handel  på 
Östei-sjön,  bade  med  kolonial-  oeh  manu  fak  turvaix)r,  vanligen  från 
England,  till  en  del  frän  ort  och  ställe.  Manufaktui-ai-tiklar  i>rodu- 
cerar  nu  Ryssland  för  eget  behof,  och  till  Finland  komma  de  nu 
mera  öfver  Lyl>eek  och  Ilambui'g.  Bade  handel  och  fabriker  hafva 
derför  i  Köpenhamn  Ixitydligt  aftagit.  Den  stora  hamnen  för  600 
fartyg  stiir  till  stor  del  tom,  och  de  fartyg,  som  fiimas,  bestå  till 
större  delen  af  små  skutor.  Folkmängden  läknas  dock  till  120,000, 
och,  som  det  synes,  tillväxa  ännu  förstäderna.  Åtminstone  hade 
den  utanför  Vester[)oi't  flei-a  nya  hus. 

Då  ThorwaUlsen  finnes  i  Köpenlmmn,  är  han  utan  tvifvel 
stadens  största  märkvärdighet  —  näst  hans  arljoten  likväl.  Han 
residerade  i  ett  af  do  fyi-a  kungliga  slott,  som  finnas  i  staden  — 
i    Charlottcnburg.     Vi    infördes    hos  honom  af  den  artiga  oeh  väl- 


^)  Begeln  har  ett  stort  midantag,  emedan  nära  on  tredjedel  af  staden, 
ivn   pä  ön  Amagcr.   ligger  utom  denna  gräns.    likaså  förstäderna 
nxBnTr  TmHen. 
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villiga   ,,Digt€ren    Andersen^S    som    der    tycktes    vara  liemmaHtadd. 
Den  värdige    mannen,   af   en   statyr  och  ett  ansigte,    som  en  tän- 
kinde,   ärlig    och    kraftig  nordisk  bondes,    vandrade  der  i  djupaste 
negligé,  till  hälften  dold  af  en  kort  ylleblus   eller  liftröja,    och  tog 
emot  oss    med  en  tryckning  af  sin  andeligen  och  lekamligen  väl- 
^iiga  hand.     Besökande  förnäma  damer  kommo  med  fjäs,    men  den 
som  icke   fjäsade    var    mejselns   herre.     Han  stod  i  sin  ogenerade 
<lrä^  lika  ogenerad,  som  om  sagde  damer  aldrig  skulle  sett  någon 
annan  manlig  habit.     Vi  fingo  gä  in  i  hans  boningsrum  och  säng- 
kammare, der  en  poetisk  half  ordning  hen-skade,    men  der  väggame 
voro  fulla  af  sköna  taflor,  vördnadsbetygelser  från  de  förnämsta  nu 
lefvande  mästare.     Sedan  Iwsöktes  hans  atelier,  der  väl  modellerna 
till  hans   flesta  berömda  arbeten  voro  det  fömärasta.     Bland  saker 
i  marmor  fenns  utom  annat  en  Pan  och  en  härligt  skön  Ganymed. 
som    ännu    ligga  mig  i  hågen.     Vi  fruktade  att  genera  genom  för 
längt    dröjsmål.     Tiden    var  derför  för  kort,    och  min  dagbok  hade 
jag   då   ännu    ej    i   ordning,    mins  derför  nu  mera  icke  ens  hvilka 
arbeten,    som    då   voro  under  händer.     De  berömda  tolf  apostlarno 
oc'li  Frälsaren    i    „Fruekirken*^    får  hvar  och  en  se,  blott  han  reser 
till    Köpenhamn,    men    hautrelieferna    öfver  kyrkans  portal  får  han 
icke  se,  om  han  ej  hittar  jiå  något  medel  att  flytta  dem  lägre  ned 
f*ller    höja    sig   sjelf  från  gatan.     De  skatter,    Thorwaldsen  medfört 
frän    Italien,    äro    uppställda  i  flera  salar  uti  Christiansborgs  slott, 
me<lan  ett  museum  för  dem  uppbygges,  tätt  invid  detsamma.    Bland 
de    mänga    prisade    saker,    som   der  finnas,    bestående  i  en  mängd 
afgjutningar  efter  antiken,  modeller,  några  målningar  och  arl»eten  i 
marmor,    äro    af   senaste    slaget  ej  allt  för  många  af  Thorwaldsens 
hand.     Författaren  bekänner,  att  han  mest  intogs  af  en  dödens  en- 
trel  oc*h  ännu  mera  af  tvänne  hautreliefer  i  marmor.     En  af  dessa, 
..Kärlekens    aldrar'S    var    till    bade    uppfattning    och    utförande    så 
utomonlentligt    skön  och  lefvande,    att  man  helt  och  hållet  glömde 
stenen.     Till  venster  j)å  taflan  står  en  »ivinlig  figur  invid  en  korg 
me<I    amoriner,    som,    vältrande    sig  öfver  hvarandra,    sticka  ut  de 
sma    hufvudena    mellan    korgens    spjälar    och  i>å  allt  sätt  visa  sin 
håg    att   komma  ut  i  det  fria.     Men  vanlarinnan  plockar  upp  dem 
blott    en    i   sänder.     Ännu  längre  till  venster  stå  tvänne  barn,    on 
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gosse,  mera  liknöjd  och  trankil,  men  en  flicka,  som,  brinnande  af 
nyfikenhet,  halft  återhållen  af  blyghet  och  fruktan,  försigtigt  lutar 
sig  fram  för  att  taga  de  små  lockande  kräken  i  närmare  skärskå- 
dande. En  af  dessa,  som  nyss  sln])pit  ur  fängelset,  flyger  jublande 
i  en  jungfi^us  utsträckta  armar,  som  står  korgen  närmast  till  höger. 
Bredvid  henne  ses  ett  älskande  par,  omgifvet  af  amorincr,  hvilkas 
vingars  spel  retlan  något  saktat  sig,  och  af  hvilka  en  prosaiskt  står 
])å  marken  bi^edvid  älskarinnan,  under  det  att  denna  sträcker  sina 
armar  mot  älskaren  —  icke  mot  kärleken.  Längre  bort  sitter  en 
trumi)en  —  säkert  äkta  —  man  och  ger  föga  akt  uppå  makan, 
som,  hållande  en  kärleksgud  i  vingarna,  närmar  sig  honom.  Denna 
lilla  byting  är  det  mästerligaste  af  alltsamman.  Buren  ur  vingar- 
nas i)ar,  låter  han  armar  och  ben  liflöst  hänga  ned ;  men  i  ansigtet 
spela  undergifvenhet,  motvilja,  medömkan  och  åtlöje  i  den  förunder- 
ligaste blandning  och  under  en  slöja  af  naturlig,  naiv  skalkaktighet. 
Han  ser  så  gudsnadelig  och  tillika  så  sprittande  ut.  Komme  haii 
åter  väl  lös,  sä  vore  han  säkert  den  vildaste  bland  kami-aterna. 
Nu  söker  han  halla  god  min  i  magert  spel.  Lyckligare  är  en 
annan  kamrat,  som  raskt  och  gäckande  flyr  undan  en  gubbes  få- 
fänga bemödanden  att  få  tag  i  honom.  Denne  gubbe,  äfven  i  sit- 
tande ställning,  är  den  sista  ligui-en  till  höger.  Hela  kompositionen 
är  så  enkel  och  dock  så  rik  och  omvexlande;  h  varje  grupp  är  sa 
full  af  lif  och  uttryck;  utförandet  är  så  fint  och  noggrannt.  att 
det  hela  redan  synes  gå  öfver  från  skuljituren  till  måleriet.  De 
största  figurerna  äro,  om  min  inbillning  ej  bedrager,  under  en  fot 
långa,  och  amorinerne,  hvilkas  ansigten  dock  äro  så  uttrycksfulla 
och  talande,  hafva  ungefär  ett  halft  (^varters  längd.  Man  kan  lätt 
tänka  sig,  hvilken  grad  af  teknisk  konst  ett  sådant  arbete  /  mar- 
mar  fordrar  —  för  att  ej  tala  om  den  högre  konsten  i  komposition 
och  uttryck.  Det  är  eget  att  föreställa  sig  mästarens  kraftiga  och 
aUvarliga  utseende  och  väsende  bredvid  dessa  hans  lekande  mäster- 
verk. De  förhålla  dig  till  hvarandra,  om  ej  liknelsen  anses  allt  för 
frivol,  som  en  björn  tiU  ett  stycke  brabantska  spetsar.  Och  likväl 
vet  jag  ej,  om  icke  de  arbeten  af  den  store  mannen,  jag  sett,  syn- 
nerligare  iitmärka  sig  genom  en  blid  skönhet,  ett  oefterhärmligt 
behag  och  finess  än  genom  kraft  och  imposant  karaktär. 
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Köpenhamns  kungliga  teater  är  lika  obetydlig  till  sitt  ytti-e, 
<*>m  till  8itt  inre  af  utmärkt  värde.  Den  synnerliga  och  förtjenta 
[i<?n*onliga  aktnings  dess  ledamöter,  oberoende  af  sina  talanger,  åt- 
njuta, är  lika  känd,  som  förhållandet  berömligt  utmärker  teatern  i 
Köpenhamn  framför  alla  dylika.  Sångseenen  synes  sakna  något  ut- 
niiriutnde,  ehuru  kapellet  är  ganska  godt.  Balletten  under  Bournon- 
villes  ledning  öfverträfifar  hvarje  sådan  i  Tj'skland.  En  mera  upp- 
lifvande  och  själfull  dans  än  en  tarantella,  dansad  af  herr  Hop[>e 
*"»^h  mamsell  Fjeldsted,  ses  svårligen.  Icke  ens  en  gitana  af  ma- 
dame Taglioni  Öfverträffar  den  i  egenskapen  att  lifva  och  tjnsa  askå- 
'iaren.  Talscenen  torde  i  skadespelet,  vådevillon  o(;h  lustspelet 
kunna  tälla  med  hvilken  som  helst.  Alla  sujetter  spola  här  konst- 
närsmässigt,  utan  öfverdnft,  med  en  beräknad  måtta  och  dei'för  med 
•^n  sanning,  som  föga  lemnar  öfrigt  att  önska.  Denna  scens  största 
prydnad  på  fruntimmerssidan  är  fru  Hei  berg.  Författaren  hade 
blott  tillfälle  att  pa  en  senare  resa  genom  Köpenhamn  se  henne 
iippträ<la  i  ,.Elverhöj",  ett  bland  hennes  utmärkta  mans,  professor 
Heibergs  sköna,  fosterländska  stycken.  Hennes  roll  var  nästan  för 
»entimental  och  fordrade  mycken  ansträngning.  Men  oj  en  enda 
irång  föll  hon  ur  det  naturliga  och  naiva  in  i  det  j>junkande.  Hon- 
n*^^  sjjol  var  lika  rörande,  som  det  gaf  tillkänna,  att  dessa  kärle- 
kens små  smärtor  i  ett  sådant  bröst  icke  skulle  åstadkomma  för- 
störing, och  lidandet  syntes,  som  det  verkligen  är,  vara  ett  fanta- 
sins sorgespel  bredvid  eller  öfver  det  fulla,  naturfriska  verklipra  lif- 
vet.  Hvem  röres  ej  af  donna  det  oskyldiga  sinnets  sjelfskaimdo 
smärta,  ehuru  man  tydligt  sor  den  varma  blodens  fröjd  att  lefva 
«)ch  vara  framskymta  l)aknm  sorgfloret.  Sa  gaf  professorskan  Hei- 
lten: sin  roll.     Huni  älskvärd  hon  i  den  var,  låter  sig  ej  l)eskrifva. 

Professor  Heiberg.  ehuru  mora  l>ekant  såsom  dramatisk  för- 
fattare samt  lyriker,  är  dock  tillika  en  strängt  bildad  filosof.  Ttom 
.'«inänT»  afhandlingar  i  filosofin  har  han  utgifvit  tvänno  argangju*  af 
„Perseus,  Tidskrift  for  (hm  sjiokulat.  bbM»^\  livilkcn  icke  i  rinira 
mon  verkat  för  den  nvasto  tvska  spekulationens  l>ekantgön»lsc  i 
Danmark.     En  „Thoatonligtor'*.  som  tillika  är  fdosofisk  författare  och 
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segrande  strider  mot  män  i  facket  ex  professo,  *)  är  något  i  san- 
ning öfverraskande.  lians  mor  säges  vara  författarinna  till  de  un- 
der hans  nanin  utkomna  Hvserdagshistoriema  äf  ven  som  till  de  se- 
dermera under  pseudonj^men  Karl  Bernhard  utgifna  romaner.  Fa- 
miljen är  sålunda  en  bland  de  mest  utmärkta,  som  finnas  kan. 
Den  är  det  icke  endast  genom  sina  medlemmars  snille  och  talanger. 

Något,  som  författaren  säkert  skulle  gått  miste  om,  hade  ej 
lians  reskamrat  ifrat  derfor,  var  äran  af  ett  besök  hos  Geh  len- 
se  h  läger  **).  Ty  det  fonlras  för  att  med  besök  belasta  sådana 
män  en  temmolig  portion  framfusighet,  hvilken  man  väl  liar  lätt 
att  förvärfva  eig,  men  öfver  hvars  användande  man  dock  alltid  efter- 
åt är  i  sitt  sinne  förbittrad.  Här  var  det  åter  den  i  sin  välvilja 
outtröttlige  Andersen,  som  förde  oss  an.  Arf vingen  till  Goothes 
thron  hade  varit  illamående,  men  var  dock  artig  nog  att  emottaga 
oss.  Han  gjoixle  det  sittande  i  sin  sofEa,  enkelt  klädd  i  en  ljus 
nankins tröja.  Hans  utseende  är  ännu  ungt  och  ganska  angenämt. 
<)gonen  äro  spelande  och  eldiga,  talet  deremot  något  afmätt  och 
stelt.  1  hela  hans  sätt  röjes  någon  tläkt  af  verkliga  „(ieheimekon- 
fei-ensraadef'  eller  af  sångarmajestätet,  jag  vet  oj  hvilketdera.  Sam- 
talet vände  sig  kring  sköna  litteraturen  i  Sverige.  Det  var  kort, 
och  vi  sågo  snart  vara  spär  visa  en  lycklig  återkomst  ur  lejonets 
boning.  Som  estetices  professor  vid  universitetet  skall  Oehlen- 
schläger  ej  lemna  likaså  utmärkta  teorier  och  kritiker,  som  han  gif- 
vit  herrar  konstdomare  produkter  att  l)eundrande  nagelfara.  En 
för  författaren  obekant  student  sade  på  tillfrågan,  att  han  läser 
,,slemt  og  kun  uden  forberejdelse". 

Vid  en  föreläsning  länle  författaren  känna  professor  Mad  vig, 
hvilken  efter  slutad  lektion  hade  artigheten  att  adressera  sig  till 
oss  ti-ämlingar.  Han  läste  filologisk  encyklopedi,  en  bland  de  fä  i 
lektionskatalogon  upptagna  föreläsningar,  hvilka  tillkännagifva  något 


*)  Sibbern,  filosofie  professor  vid  Köpenhamns  uiiivci'sitet,  hai*  i  ,,Maa- 
nedskrift  for  Litterature'*  fört  en  polemik  mot  „Perseus'*. 

*♦)  Författaren  hade  förut  sett  honom  bredvid  Thol•^^'aldsen  i  teatern, 
der  dramatiska  författare  samt  andra  utmärkta  htteratörcr  och  konstnäix?r  hafva 
fria  platser  uti  ett  höm  på  amfiteatem.    Seden  förtjonar  efterföljd. 
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«nnat  än  examensläsning  vid  universitetet  i  Köpenhamn.  Ma  dvi  g 
2r  nnivereitetsbibliotekarie.  Biblioteket,  Bom  är  beläget  högt  uppe 
i  ^ninde  Taam",  har  ungefär  100,000  volumer.  Eljes  professor  i 
TTimerska  litteraturen  har  Madvig  äfven  djupa  filosofiska  studier. 
Han  hade  nyligen  utgifvit  en  edition  af  Ciceros  De  finibus,  hvilken 
insägB  för  ett  mästerstycke  och  äfven  fanns  på  det  fördelaktigaste 
anmäld  af  Zumpt  i  Berl.  Jahrbücher.  —  Genom  Madvigs  godhet 
vann  jag  äfven  inträde  i  läsesällskapet  (Atherumm),  som  eger  ett 
sranska  godt  bibliotek  och  är  väl  försedt  med  så  väl  politiska  som 
litterära  periodiska  skrifter.  Författaren  hade  också  tillfälle  att  lära 
känna  lektor  Martensen,  en  ännu  ung  man,  som  genom  åtskil- 
liga ntgifna  skrifter  dokumenterat  sig  såsom  spekulativ  teolog.  Äf- 
Tpn  hans  föreläsningar  äro  berömda.  Universitetet  eger  för  öfrigt 
hland  sina  professorer  de  berömda  namnen  Orsteil,  Schumacher, 
Kolderup-Rosenvinge,  Molbeck  m.  fl.  Antalet  af  lärare  är  dock  ej 
-iänleles  stort:  ordinarie  17,  oxtra  ordinarie  och  lektorer  15  samt 
•locenter  endast  5. 

Danmarks  litteratur,  så  den  vetenskapliga  som  sköna  littera- 
turen, är  såsom  bekant  ganska  rik;  —  den  förra  kanske  mest  ly- 
sande i  fornnordisk  arkeologi  och  språkforskning.  Detta  tordt» 
icke  litet  bidragit  äfven  till  den  sköna  litteraturens  uppblomstring. 
lien  mäktigaste  häfstängen  har  dock  kanske  varit  kunglig  frikostig- 
het, i  afseende  icke  mindre  å  de  lärdas  personer  samt  enskilda  lit- 
terära företag  än  för  vetenskapliga  institutioner,  samlingar  o.  s.  v. 
Till  bevis  länder,  att  t.  ex.  den  aflidne  Rask  för  sina  resor  hade 
♦•tt  understöd  af  52,000  ixlr  sv.  rgs.  samt  professor  Bi-önsted  ett 
dylikt  af  36,000  idr.  Ännu  resa  ärligen  sa  väl  vetenskaj)smän 
som  bellettrister  med  icke  oljetydliga  understöd,  ehuni  dessa  nu 
mera  något  aftagit.  (renom  en  sådan  frikostighet  måste  mycket 
kunna  uträttas.  Dertill  kommer  ett  medel,  som,  ehuni  i  sig  sjolft 
en  småsak,  likväl  i  en  despotisk  stat  är  af  inflytande,  emedan  det 
visar,  att  vetandet  är  aktadt:  det  nämligen  att  titulera  vetenskaps- 
männen. En  titel  är  som  en  orden  i  sådana  Iftnder.  l)et  är  ingen 
heder  att  ega  den;  men  det  kan  i  sammanlofnaden  vara  on  olägen- 
het att  sakna  den.  I)en  är  i(^ke  ett  bevis  i)å  förtjenst:  men  att 
tilldela   förtjensten    en    sådan  grannlåt  är  ett  bevis  pa  aktning  för 
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densamma.  1  Küj.)enliamn  heta  pi-ofessoi-erne  ,^tat8raad'S  „Geheime- 
konferensi-aad*'  o.  s.  v.  Det  låter  löjligt;  men  lärdomen  och  talan- 
gen hafva  Bin  fåfäng^i,  och  en  man,  såsom  t.  ex.  Oehlenschläger 
eller  Örsted,  förblandas  dock  ej  med  ett  annat  „Raad". 

Egentlig  censur  tinnes  icke  i  Danmark.  I  stället  kunna  tid- 
ningsnummer och  böcker  indragas  samt  aktioner  anställas.  Detta 
di-ifves  också  med  fart.  Betydliga  böter  och  förbud  att  skrifva 
följa  såsom  straff  för  öfverträdelser,  om  hvilka  en  författare  på  för- 
hand ej  kan  veta,  att  de  äro  sådana.  Ett  sådant  förbud  på  längi^e 
eller  kortare  tid  hindrar  dock  blott  den  i  fråga  varande  personens 
namn  att  synas  i  en  tidning  eller  på  ett  titelblad.  Ijikväl  är  tid- 
mngs2)re8sen  endast  i  händerna  på  kunniga  och  upplysta  personer. 
Professor  Sibbem  skrifver  ifrigt  i  tidningarna  öfver  politiska  ämnen. 
En  bland  tidningen  Fa^drelandet«  reilaktörer.  men  som  nu  lärer  stå 
under  skrifningsfOrbud,  Motirady  är  teologie  licentiat,  stark  orienta- 
list, eger  derjemte  goda  filosofiska  studier  och  har  äfven  studerat 
nationalekonomi.  Det  är  en  stor  fördel,  att  sådana  män  sköta  det 
politiska  skriftställeriet,  isynnerhet  då  nationen  saknar  all  uppfo- 
stran i  detta  hänseende,  och  det  egentliga  folkets  bildning  ej  sträc- 
ker sig  utom  religionskunskapen.  Ty  såsom  alltid  i  en  despotisk 
stat,  har  vetenskapen  varit  utan  inflytande  på  massan.  Den  har  i 
sådana  förhållanden  utseendet  af  en  lyxartikel,  som  ger  regenten 
on  Meoenas-gloria,  men  för  folket  är  utan  direkt  betydelse.  Endast 
framtiden  kan  till  detta  bringa  några  fnikter  af  den  dyrbara  planta, 
det  gödt  med  egen  svett  odi  möda,  men  af  hvilken  andra  nationer 
skördat  gagnet  förr  än  folket  sjelft.  Hvem  ville  dock  neka,  att  äf- 
ven en  sålunda  från  folket  isolerad  vetenskap  gagnar,  såsom  den 
rara  växten  i  en  botanisk  trädgänl,  sedan  dess  frön  tusen  faldigade 
kommit  i  jordbrukarens  händer. 

lifvet  i  Köpenhamn  är  redan  något  tyskt,  eller  kanske  rät- 
tare engelskt.  En  god  sed  är  att  mottaga  en  gäst  vid  tebordet, 
med  allt  hvad  som  hörer  till  en  enkel  qvällsvard  samt  derpå  låta 
följa  en  liten  desert  med  vin.  Bran  vin  och  punsch  ser  man  ej 
vester  om  Sundet  Fruntimmema  i  Köpenhamn  äro  öfverhufvud 
ganska  vackra  och  sakna  sällan  den  skära  rodnaden  på  den  rena, 
hvita,   nordiska   hyn.    Mftnnerne  se  ej  i  samma  förhållande  bra  ut 
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och  äro  oftast  småväxta.  Lyx  och  modesjuka  i  kläder  fti*  ej  stor; 
på  manssidan  isynnerhet  ganska  sällsynt.  Glädtigt  sinne  och  väl- 
vilja äro  desto  allmännare,  det  förra,  emot  hvad  ofta  fallet  plär 
vara,  äfven  allmänt  rådande  hos  vetenskapsidkare  och  litteratörer 
öfverhufvud.  Med  ett  ord:  främlingen  finner  sig,  sedan  han  gjort 
några  bekaatskaper,  särdeles  väl  i  Köpenhamn;  men  är  ej  börsen 
väl  späckad,  så  är  ej  värdt  att  dröja  länge,  ty  lifvet  är  der  tem- 
meligen  dyrt.  Sedan  man  haft  erferenhet  deraf,  förefaller  professo- 
remas vanliga  lön  af  4,000  rdr  rgs,  ehuru  god  i  jemförelse  med 
lönerna  vid  de  svenska  universitetema,  visst  icke  för  stor.  —  Sta- 
dens l>erömda  förlustelseorter,  Dyrehaven  och  förnämligast  C'harlot- 
tonlund,  fick  jag  ej  tillfälle  att  se.  Men  det  kunde  lätt  märkas, 
att  befolkningen  älskade  det  gröna,  emedan  promenaderna  kring  sta- 
den alla  aftnar  voro  up])fyllda  af  lustvandrare.  A^id  lustslottet  Fre- 
driksberg, väl  beläget,  med  en  vacker  park,  gafs,  samma  dag  vi 
kommo  till  staden,  musik,  med  anledning  af  någon  der  boende 
kunglig  persons,  jag  tror  enkedrottningens,  frklelsedag,  och  tilloppet 
af  Utsökande  från  den  nära  en  half  mil  aflägsna  staden  var  talrikt, 
sAkort  7  a  8  tusen  personer. 


Med  ångbåten  „Christian  den  Ottende'^  af  ISO  hästars  kraft, 
kommer  man  på  19  timmar  från  Köpenhamn  till  Kiel.  Färtien  gar 
förbi  Möen  och  Falster,  mellan  Ijaaland  i  norr  och  Femern  i  söder. 
Af  allt  detta  sågos  endast  de  tvänne  sistnämnda,  emedan  de  båda 
föregående  passerades  om  natten,  och  således  äfven  den  romantiska 
Möens  klint  icke  lät  se  sig.  Femern  hade  mycket  tycke  af  Oland, 
ehuru  i  miniatur.  låg  och  skoglös,  men  odlad,  me<l  hvita  kyrkor 
och  byar.  En  liten  diversion  ombonl  gaf  ett  engelskt  sällskap,  en 
ung  dam,  baronessa,  vacker,  men  af  fullkomligt  judiskt  tycke,  och 
tvänne  temmeligen  unga  partikulierer,  hvilka  alla  voro  singidiert 
singidiera.  Don  sköna  baronessan  bäddade  sig  nans  fcu;on  för  nat- 
ten en  säng  på  däck,  jemto  en  af  partikulierema,  säkert  i  skydd 
af  engelska  vapnet  och  dess  yjlormy  soit  qui  mal  y  pefise'\  Kller 
var    kanske    partikalieren  en  botgörande,  som  ville  späka  sin  leka- 
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men  med  sömnlösa  nätter.  Vare  hur  det  vill!  „Christian  den 
Ottende"  lopp  sin  bana  fram,  antingen  man  sof  elJer  vakade,  och 
befann  sig  snart  i  den  vackra  hafsvik,  vid  hvilken  Kiel  ligger. 

Det  var  åter  söndag,  och  jag  dröjde  i  Kiel  den  dagen  för  att 
dock  se  mig  något  omkring,  osäker  om  jag  någonsin  mera  skulle  pas- 
sera denna  väg.  Professorn  i  filosofin,  Chalyba3us,  förut  i  Leip- 
zig, i  hvilken  jag  fann  en  allvarlig  och  välvillig  man,  gjorde  mig 
dagen  ganska  angenäm.  På  en  senare  genomresa  hade  jag  äran 
förnya  hans  bekantskap,  äfvensom  göra  en  ny,  intressant,  i  profes- 
sor Domers  person,  en  wurtembergare.  Han  är  en  upplyst  och 
tolerant  teolog,  som  dock  starkt  inklinerar  åt  ortodoxin  och  i  denna 
riktning  deltagit  i  den  teologiska  strid,  som  nu  föres  i  Tyskland. 
Hegelska  filosofin  representeras  här  af  doktor  Pelt,  hvare  bekant- 
skap jag  ej  fick  tillfälle  att  göra.  Särdeles  berömda  namn  vet  jag 
ej  om  Kiel  har,  i  fall  ej  den  Nitsch,  katalogen  upptager,  är  den 
kända  klassiska  arkeologen  och  mytologen.  Dock,  verlden  är  så 
full  af  berömda  män,  att  det  är  svårare  att  veta,  hvar  de  ej  finnas, 
åtminstone  bland  professorer,  än  att  leta  ut  de  namnkunniga.  lü- 
rames  antal  vid  universitetet  är  in  summa  39;  studenternas  i  me- 
deltal 400.  Dessa  senare  voro  till  större  delen  skingrade.  Några 
visade  sig  ännu  i  sina  landsmanskaps  mössor.  Vid  universitetet 
är  allt  på  tysk  fot,  äfven  hvad  duellerna  angår,  hvilka  likväl  ofta 
lära  föras  på  pistol.  Universitetet  har  sin  lokal,  icke  särdeles  för- 
månlig, i  en  del  af  ett  gammalt  hertigligt,  rätt  ansenligt  slott,  hvars 
hufvuddel  bebos  af  en  dansk  prins,  ståthållare  i  Holstein. 

Sjelfva  staden,  med  11,000  invånare,  ser  gammal  och  iniskig 
ut,  men  förskönas  af  den  vacki-a  omgifningen.  Norr  om  slottet 
finnes  en  park  med  utomordentligt  vackra  alléer,  hvilka,  åtföljande 
hafsstranden,  förlora  sig  i  en  skön  bokskog,  Düsterbroek,  i  hvars 
närhet  ett  sjöbad  finnes.  Hela  denna  promenad,  lifvad  af  omvex- 
lande  kullar  och  berg,  af  hafvets  grannskap,  af  små  täcka  villor 
och  blomstergårdar,  har  få  likar.  Söder  om  staden  visar  sig  den 
Holsteinska  kulturen  i  all  sin  skönhet.  Låga,  fruktbara  kullar,  med 
grönskande  häckar  i  stället  för  gärdesgårdar.  Dessa  kullar,  med 
häckamas  långa,  vågiga,  slingrande  linier,  gifva  en  skön  anblick. 
Husen,    som    till  sin  inrättning  äro  kända  ur  nederländska  skolans 
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■ålningar.    ligga    omgifna    af  trfidgårdar  och  inbäddade  mellan  löf- 

AL     De    äro   byggda  af  korsvirke,  och  mellanrummen  fyllda  med 

geeisten.      Väggame    hafva   nämligen    blott  ett  enkelt  lag  af  dessa 

•■■h    måste    derför   uppehållas    af  korsvirket.     ()fver  dem  höjer  sig 

•^  höga.  spetsiga  taket,  täckt  med  så  kallade  skånska  halmtak.     1 

iet  inre  sträcker  sig  längsåt  hela  huset  en  med  flata  stenar  belagd, 

t-rwL  r»p|>en  gång.  „die  Tenne'',  vid  hvars  inre  ända  den  låga  spi- 

'ieln  står.  midt  på  golfvet.     leitet  bakom  den  finnes  en  tvärvägg  af 

f4ankor.  som  från  det  öfriga  afskiljer  tvänne  kamrar  och  är  behängd 

in« i    4let    glänsande,   välskurade  husgorådet.     På  ena  sidan  om  die 

T^nne    är   stallet  på  den  andra  fähuset,  båda  med  skilda  ingångar, 

•«  att  endast  krubboma  och  de  fi*odiga  kreaturens  hufvuden  finnas 

in* »Hl    densamma.     Förråden    för  folk  och  fä  förvaras  pa  den  rym- 

lijra  vinden.     Ehuru  man  med  hästar  och  vagn  åker  in  i  die  Tenne, 

>om    äfven    utgör    logen,   så  hålles  likväl  den  lika  snygg,  som  allt 

'•frici  i  huset.     A  f  ven   den  har  vanligen  fönster,  på  bada  sidor  om 

;nkön*ix)rton,  med,  sasoin  allt  synligt  af  trä,  väl  malade  poster,  och 

<^fta    försedda  med  gardiner.     Till  och  med  vagnar  och  annan  i-ed- 

*ika|>  äro  vanligen  gi-ön-  eller  blastrukna. 

StöiTC  delen  af  vägen  frän  Kiel  till  Aitona,  som  är  en  pi-äk- 
tig.  alldeles  ny  chaussr,  är  man  omgifven  af  detta  trefliga  land- 
skap. Det  blir  dock  längre  åt  söder  mera  jonmt,  kullarne  försvinna, 
«-•h  i  deras  ställe  infinna  sig  stora  moar  med  bi-änntorf.  Hela 
sträckan,  ehuni  den  förefaller  fränilingcn  nog  rik  «K.'h  fruktbar, 
tillhör  dock  den  mindi-e  fruktbara  delen  af  Uolstein,  f/ff.vMandet 
under  det  den  vestra  delen,  die  Marschen,  är  den  tjgentligen  rika 
•K.-h  lH>nliga.  Jordmånen  är  så  olika,  att  man  i  denna  del  gräfver, 
«^tora  gropar,  i  hvilka  nian  begrafver  don  helt  och  hallet  onyttiga 
crödseln,  me<lan  man  i  andra  delar  af  landet  omsorgsfullt  uppfiskar 
hafstången,  beströr  den  med  ärter  och  inhägnar  svinen  öfver  den- 
samma för  att  låta  dem  deraf  l>ei-eda  giklningsänme.  1  de  rika 
trakterna  skall  bond(»n  lefva  öfvenlådigt,  tn-h  spelsjukan  vara  myc- 
ket p:ängse.  Folket  har  intet  utmärkando  i  sin  di-ägt,  utom  det  att 
«ivinnoma  nyttja  vanliga  karlhattar  af  filt  --  ett  synn^rlipMi  fult 
mod.  Köpingarne  Neumünster  och  Hramste«!,  genom  hvilka  väp«n 
gar.    äro    stora    byar,    med  utseende  af  stor  rik«Mlom  oeh  välmåga. 
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Husen  äro  här  lika  så  byggda  som  i  de  vanliga  byame,  med  den 
skillnad,  att  man  fön'^andlat  stall  och  fähus  i  boningsrum  samt  in- 
hyst det  fyrfota  husfolket  i  en  egen  lokal.  En  måltid  i  en  sådan 
köping  ger  begrepp  om,  hvad  der  finnes  för  öfverflöd  pä  kött  och 
bröd,  och  huru  allt  är  godt  och  mustigt.  Man  ser  dessutom,  huiu 
här  hvimlar  af  kalfvar,  kalkoner,  gäss,  ankor,  höns,  dufvor  o.  s.  v., 
huru  hvarje  bonde  har  sin  köksträdgård  bättre  försedd  än  prost- 
mor  i  nordligare  länder.  Det  gjorde  mig  ondt  att  på  återresan  gä 
miste  om  all  denna  härlighet;  ty  det  kan  uppväga  njutningen  af 
ett  målningsgalleri  att  se  menniskor  lyckliga  och  nöjda!  —  så  ser 
folket  här  ut  —  och  isynnerhet  i  den  klass,  som  oftast  brottas  med 
nöden.  Men  det  bar  den  gången  af  i  diligensen  genom  mörka 
natten. 

Genom  dröjsmålet  i  Kiel  hade  jag  om  söndagen  försummat 
diligensen,  som  afgår  genast  efter  ångbåtens  ankomst,  och  fick  der- 
för  göra  resan  i  en  ^Personen- Wagen*,  med  tak  af  segelduk  och 
fyra  säten  efter  hvarandra,  men  försedd  med  liggfjädrar  och  bra 
nog  för  en  dagsresa,  då  sällskapet  dertill  var  ganska  anständigt. 
Man  reser  med  samma  hästar  8  svenska  mil  på  16  timmar.  I 
mörkret  anlände  vi  till  Hamburg,  Icke  desto  mindi'c  tog  sig  den 
långa  rad  af  landthus,  vi  passerade,  fön-än  vi  hunno  staden,  ganska 
väl  ut,  starkt  eklärerade,  som  de  nästan  alla  voro,  och  ui)ply8ande 
de  omgifvande  träden  med  dagrar  och  halfskuggor.  öfver  allt  svär- 
made glada  barn  omkring,  som  pä  stänger  buro  gran  n  t  malade 
papperslyktor,  hvilket  här  syntes  vara  allmän  sed  och  ej  litet  bi- 
drog att  illuminera  trakten.  Ännu  vid  Damm-thor  och  pa  den  när- 
liggande Esplanaden  var  ganska  litligt^  och  sa  gaf  Hamburg  i  qväll- 
dunklet  ett  godt  begrepp  om  sig. 

Men  vid  närmare  beseende  ledsnar  man  snart  vid  Hamburg. 
Har  man  rekommendationer  till  dess  rika  patricier,  så  kunde  något 
vara  att  göra,  ty  de  sägas  hålla  sig  ett  bord,  lastadt  med  läcker- 
heter från  aUa  verldsdelar.  Det  vore  en  näring  bade  för  magen 
och  vetgirigheten.  Författaren  egde  för  hela  sin  resa  inga  rekom- 
mendationsbref,  ehiini  sådana  godhetsfullt  blifvit  honom  erbjudna, 
minst  till  Hamburg.  De  förskaffa  också  vanligen  på  sin  höjd  blott 
en  middagsspisning  eller  q  välls  värd,  men  betaga  en  nöjet  att  hjelpa 
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fi^    fram    pa    egen  Iiand  och  glädjas  åt  slumpens  lyckskott.     Man 
:reQerar    dessutom  mindre  med  ett  blott  besök  än  med  presentatio- 
nen   af    ett  rekommendationsbref.     Dä  det  senare  ger  tillkänna,  att 
man  gjort  bekantskapen  af  beräkning  för  egen  trefnad,  sä  visar  det 
f5iTa   blott  en  förlätlig  nyfikenhet  i  af  seende  ä  den  celebra  person- 
lig^het,  hvilken  besöket  gäller.  —  Men  vi  voro  ju  i  Hamburg.     Sta- 
llens inre  har  föga  annat  än  de  rika  magasinema,  som  förtjenar  att 
Viesee.     Dess    enda    vackra   del  är  den  beryktade  Jungfernstieg,  en 
iiU*'*  me<l  derinvid  liggande  gator,  som  omsluter  tvänne  sidor  af  en 
fyrkantig  bassäng,  bildad  af  Alsterfloden,  ooh  den  redan  nämnda  Es- 
jilanadon,  en   till    den    förra   stötande,   icke  läng,  öppen,  med  träd- 
planterad   plats.     Dessa  bada  ega  en  mängd  vackra,  nya  hus,  med 
sköna  fönster  af  spegelglas.     Jungfernstieg  har  dessutom  tvänne  pa- 
viljonger, af  hvilka  ^- Alster- Halle»  förtjenar  ett  besök  för  sin  magni- 
tika  inrättning,  samt  på  en  sida  de  allra  gentilaste  hoteller  och  ma- 
irasiner.     Vackra  hus,  i  stor  stil,  äro  gymnasium  och  den  nya  bör- 
sen.    Den  gamla  är  ett  litet  obetydligt  hus,  med  ett  dertill  hörande 
öpi»et  skjul  och  en  instängd  plats,  som  förtjenar  ett  besök  kl.  mel- 
lan 1  och  2  på  dagen,  blott  för  l)etraktandet  af  alla  de  affärsansig- 
ten,    säkert    2    å   8    tusen,    hvilka    hvimla    der  och  på  den  tillstö- 
tande  gatan.     Rörelsen   i  staden  är  endast  på  vissa  orter  betydlig, 
ehuru    mycket    mindre    än    man   kanske  föreställer  sig  den.     Detta 
kommer    väl    deiuf,   att    staden    genomskäres   af  kanaler,  tvä  ifrån 
Alster,  och  åtminstone  tre  frän  Elben,  uppä  hvilka  alla  varor  trans- 
fiorteras    till    och  frän  magasinerna,  som  ligga  tätt  invid  desamma 
och    derför   dölja   så   väl    dem  som  trafiken  för  vandrarens  blickar. 
Endast  frän  broame  kan  man  titta  in  i  det  lif,  som  ])å  dem  rader. 
De  äro  uppfyllda  dels  af  Elbefartyg,  som  tillföra  Hamburg  det  inre 
landets    produkter,  säd,  finikter  och  manufakturvaror,  samt  äter  gå 
opiiför  floden  med  kolonialvaror,  engelska  och  franska  fabrikater  m.  m., 
)«mt    af   pråmar,    hvilka    föra    dessa   från    de    oceanbefarande  seg- 
Itme  och  tillföra  dem  all  verldens  natur-  och  konstalster.     Af  dessa 
orsaker   ses   också    ingen   rörelse  pa  kajen  vid  hamnen.     Kajen  är 
särdeles  hög,  för  öfrigt  mera  ruskig  än  ståtlig.     Skepi)on  ligga  ett 
betydligt  stycke  derifran,  tätt  sammanhojMide,  och  gifva  ingen  vac- 
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ker  anblick.  Stockholms  sköna  skeppsbro  ser  man  hvarken  i  Kö- 
])enhamn  eller  Hamburg. 

Ett  eget  slags  handel  är  styckehandeln.  Pä  alla  gator  stå 
män  och  (^vinnor  vid  bord  eller  lådor,  lastade  med  särskilda  sma 
ai-tiklar.  Den  ena  skriker  »tolf  skilling»,  de  andra  »sexton  skilling> 
o.  8.  v.  Meningen  är,  att  hvarje  handelsartikel,  ehuru  af  de  mest 
olika  slag,  säljes  till  det  utropade  priset.  Deras  handel  är  synner- 
ligen liflig. 

Det  offentliga  lifvet  är  i  Hamburg,  som  i  norra  Tyskland  of- 
verhufvud,  torrt  och  tråkigt.  Musik  bestås  dock  hvarje  afton  pa 
kaffehusen,  men  af  en  fåtalig  orkester,  till  hvai*s  toner  ingen  lyss- 
nar. I  promenaderna  visar  sig  icke  mycket  folk,  och  de,  som  der 
finnas,  se  ängsliga  ut  eller  myndiga  och  penningstinna.  På  teatern, 
som  har  en  stor,  men  oprydd  salong,  hörde  jag  »Den  Stumma». 
Masaniello,  herr  Wurda,  och  Pietro,  herr  Reichel,  voro  tvänne  lika 
jättelika  figurer  som  stämmor.  Äfven  den  förres,  i  Hamburg  lof- 
ordade,  tenor  var  skai-p  och  sträf.  Första  sängei^skan,  också  en 
favorit  hos  hamburgarne,  var  genom  sin  korpulens  ett  de  förra  vär- 
digt motstycke,  och  skrek  »uhyre»  straft  och  gäUt.  Allt  syntes 
vara  beräknadt  att  genom  stora  figurer,  gester  och  röster  uppskaka 
ett  likgiltigt  publikum.  I  samma  groteska  smak  är  publikens  för- 
hällande till  »die  Jungfern»^  för  hvilka  Hamburg  är  så  beryktadt. 
Balerna  hos  Peter  Arens  äro  kända.  Man  skulle  tro,  att  der  vore 
rätt  gentilt  och  ståtligt.  Men  långt  derifrån.  Danssalongen  är  tem- 
ligen  låg,  på  väggamc  äro  målade  särskilda  nationers  vapen,  och 
möblerna  bestå  af  målade  träbord  och  stolar.  Inga  speglar,  inga 
glänsande  kronor  finnas.  Eummen  för  serveringen  äro  lika  skrala. 
Hit  går  liamburgaren  utan  gene,  och  främlingar,  tiD  och  med  fur- 
star, försumma  ej  att  bese  ett  offentligt  nöje  af  så  eget  slag.  Det 
kan  också  antagas,  att  största  delen  af  hamburgarne  sjelfva  gå  dit 
endast  för  att  se,  isynnerhet  som  de  damer,  här  samlas,  skola  vara 
de  redan  på  dekadans  stadda.  De,  som  hafva  större  anspråk,  be- 
söka parten-en  i  teatern,  och  äfven  här  ser  man  endast  väl  klädda 
både  äldre  och  yngre  personer  af  mankönet,  utan  att  låta  sig  ge- 
nera, jemte  dem  innehafva  platsen,  som  på  intet  vis  är  en  föraktad 
l)lats.     En    gata,    DammthorwaU,   en  om  aftnarna  vanlig  promenad. 
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lar  i  husens  parterr  endast  invånarinnor  af  detta  slag,  som  vid  on 
limpas  sken  inifrån  rummen  gifva  sina  behag  till  åskådande  i  de 
'"•ppna  fönstren.  De  synas  alla  vara  af  den  art,  som  i  Sverige  l)e- 
nämnes  ladugårdspigor.  Man  behandlar  saken  som  all  öfrig  trafik 
i  en  frihamn.  Men  oaktadt  denna  ofFentlighet,  är  man  fredad  för 
all  skamlös  efterhängsenhet,  hN-ilket  icke  kan  sägas  vara  fallet  i 
Köpenhamn,  der  antalet  af  detta  slags  damer  icke  torde  vara  mindre 
än  i  Hamburg. 

Som  man  finner,  är  denna  del  af  senatens  förvaltning  ganska 
liberal,  äfvensom  smaken  hos  patrioier  och  plebejer  synes  jemnlik. 
Men  i  öfrigt  är  republiken  långt  ifrån  jemnlikhets-idealet.  Dess 
förnämsta  embeten  äro  i  vissa  patriciska  slägtei's  ego.  Om  dessa 
lemna  stats-  och  stadskassan  större  bidrag  ur  sina  rika  penning- 
kistor, så  får  den  lägre  borgaren  i  stället  gä  under  musköten  och 
i  sin  tur  posta  på  stadens  vallar,  eller  skyllra  för  de  högmögende 
vid  rådhusets  portar.  Tiyckfrihoten  är  stor,  så  snart  det  röi*er  na- 
jTon  annan,  men  öfver  i-epublikens  egna  angelägenheter  far  ingenting 
skrifvas. 

Hamburgs  omgifningar  äro  icke  af  naturen  sköna,  men  ganska 
hiehagliga  genom  de  mänga  villorna  med  till  dera  hörande  anlägg- 
ningar. En  vacker  kyrkogänl  utanför  Dammthor  förtjcnar  ocksä  ett 
Ijesök.  Der  har  man,  nästan  alla  tider  på  dagen,  tillfälle  att  se  de 
f5r  en  krämarstad  karaktäristiska  begrafningsceremonienia.  Den 
döde  beleclsagas  af  lejda  sorgfigurer,  i  strumpor  och  skor,  med  pu- 
drade peruker.  Ijiktäget  utgöres  af  toma  vagnar,  dels  ditsända  af 
anhöriga  och  bekanta,  dels  kanske,  för  statens  skull,  hyrtla  pa  sjelfva 
sorgehusets  bekostnad.  Inom  stadens  område  ligga  fyra  byar  vid 
Hben,  die  VierUmden,  märkvärdiga  genom  invanarnes  di-ägt,  som  är 
olika  i  hvarje  by,  samt  genom  (jvinnornas  skönhet.  Flickorna  här- 
ifrån sälja  vanligen  fnikt  och  blommor  pä  stjulens  gator.  Man  kan 
omöjligen  låta  bli  att  köpa  af  en  sådan  vat-ker  stygga,  da  hon  me<l 
den  mest  skälmska  min  och  den  le<ligaste  tunga  pladdrar  fram  Im»- 
ner,  smicker,  och  bei-öm  för  sin  vara.  Der  stod  nära  mitt  logis  en 
liten  tolfårig,  som  tvang  mig  att  köpa  en  aprikos,  hvarje  gång  jag 
$nck  förbi,  ehuru  jag  ej  kunde  föi*tära  «lem.  Dessa  flickor  se  naiva 
<X'h  oförderfvade  ut  ok:\\  äro  vanligen  skandinaviskt  blon<la. 
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Till  Hamburgs  oingifning  kan  äfven  ÄUona  räknas,  hvars  stats- 
port  leder  direkte  in  i  hamburgska  förstaden  St.  Paul  eller  Ham- 
burgerberg. Och  likväl  äro  tullförfattningame  stränga  i  afseende  ä 
handeln  mellan  de  båda  fristäderna.  Aitona  ser  gammal,  trång  och 
förfallen  ut.  Rörelsen  är  också  obetydlig,  ehuru  danska  regeringen, 
genom  att  anlägga  en  skön  chaussé  till  Kiel  och  genom  att  för- 
liindra  vägbyggnaden  mellan  Hamburg  och  Lybeck,  sökt  draga  han- 
deln öfver  Aitona.  Nu  har  man  för  afsigt  att  här  inrätta  en  jern- 
bana.  Som  bekant,  äro  Öster-  och  Noixisjön  förenade  genom  Kielska 
kanalen  och  Eyderfloden.  Men  dessa  kunna  endast  passeras  af 
smärre  fartyg.  Fäi-den  är  dessutom  långsam,  och  afgiftema  betyd- 
liga, hvarför  äfven  trafiken  på  denna  väg  är  ringa. 

Från  Kiel  till  Hamburg  och  under  vistelsen  i  denna  stad  hade 
jag  sällskap  af  on  målare  frän  Wien,  en  ung  hygglig  karl,  som 
gerna  ingick  i  allvarsamma  samtal.  Hos  honom  fann  jag  för  föi'sta 
gången  exempel  på  det  fritänkeri,  som  eger  rum  inom  katolska 
församlingen.  Hans  skepticism  sträckte  sig  icke  till  religionen,  utan 
blott  till  kyrkan  —  bikten,  aflaten  o.  s.  v.  Han  sade  bland  annat: 
»Jag  har  en  ungdomsbekant,  en  stor  vildbasare  och  flickjägare.  Han 
är  nu  prest  och  fick  inom  ett  år  tillstånd  att  vara  biktfader  (BeicM- 
iger).  Hvad  skall  jag  nu  bry  mig  om  hans  aflat  och  aflösning? 
Eller  är  det  ej  löjligt  att  till  honom  säga:  Ich  bekenne  es  Gott, 
dem  Erlöser,  der  heiligen  Mutter  Gottes,  allen  Heiligen  und  dir  an 
Gottes  Statt.'  (så  ungefär).  Nej,  hellre  kan  jag  prefva  mig  sjelf  och 
gifva  mig  sjelf  aflösning.»  Mången  protestant  kan  hafva  lika  tan- 
kar med  honom,  emedan  det  är  svårt  att  skilja  personen  och  em- 
betet,  då  embetet  kräfver  en  sådan  helgd  som  det  presterliga. 

Tillfället  gjorde,  att  jag  snart  fick  föra  samtal  i  samma  ämne, 
men  med  en  helt  annan  person.  På  ångbåten,  som  går  till  Har- 
burg, en  liten  hannoversk  stad  på  andra  sidan  Elben,  som  här  torde 
hafva  nära  en  half  tysk  mils  bredd,  fanns  en  forman  frän  Bremen, 
hvilken  ifrigt  lade  an  på  att  i  mig  värfva  en  passagerare.  Som 
han  tappert  prutade  af,  vann  han  snart  sitt  ändamål.  Innan  kort 
presenterade  han  för  mig  såsom  medpassagerare  en  man  om  30  år, 
på  hvars  drägt  till  liälften  röjdes,  att  han  var  prost,  samt  på  sätt 
och  uppsyn,  att  han  var  pietist  eller  ditåt.     Båda  delanie  besanna- 
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ti»  snart.  Han  var  prest  och  lärare  vid  ett  »Rettungshaus»  i  Düs- 
!«ithaL  nära  Dftsseldorf.  I  sådana  inrättningar,  af  hvilka  ännu 
önska  fa  finnas  i  Tyskland,  upptagas  och  uppfostras  dels  i^an 
fr»r  brott  straffade  ynglingar,  dels  värnlösa,  som  befinna  sig  i  den 
f^lågenhot.  att  behofvet  snart  kunde  leda  dem  till  brottet.  Rädd- 
ningshuset i  Düsselthal  var  det  första  på  kontinenten  och  är  stif- 
tadt  år  1822  af  en  grefve  von  der  Becks  Wolmerstein,  som  eger  det 
nåmnda  och  andra  gods,  deribland  Overdyk,  hvarest  en  del  af  an- 
stalten finnes.  Han  och  hans  grefvinna,  som  sjelfva  haft  åtta  barn 
att  uppfostra,  hafva  dock  tillika  varit  föräldrar  för  mer  än  800  barn, 
hvilka  här  blifvit  vårdade.  För  närvarande  var  dessas  antal  140. 
rtom  till  vanlig  skolundervisning  tillhållas  barnen  till  handslöjdor 
samt  arbetp  i  trädgård  och  pa  fältet,  undervisningen  och  närmaste 
värden  l^esörjes  af  flera  lärare  och  lärarinnor.  Inrättningen  uppe- 
hallos  nu  mera,  utom  af  egendomens  afkastning,  genom  frivilliga  bi- 
«Irag  från  alla  håll  samt  genom  inkomsterna  af  ett  tryckeri,  hvar- 
ifrån  bland  annat  utgifves  en  tidning,  »der  Menschenfreund)-,  och  en 
månadsskrift,  »Magazin  fflr  Kinder^. 

Den  nämnde  presten  återkom  nu  från  en  i'esa  till  England. 
Han  hade  företagit  denna  på  inbjudning  af  den  l)ekante  arlK^taren 
for  slafveriets  utrotande,  <)väkaren  Williayn  AUeti^  som  nyligen  be- 
sökt Düsselthal.  Resans  ändamål  var  kännedom  om  dylika  och 
derme<l  närbeslägtade  anstalter  i  England.  Mannen  var  aktnings- 
värd genom  sin  ifver  för  den  sak,  han  tjenade.  samt  för  sin  ka- 
raktär, äfven  om  denna  hade  någon  släng  af  den  hos  de  väckte 
vanliga  intoleransen.  Vi  färdades  fnin  Harburg  genom  natten,  af 
hvilken  större  delen  tillbragtes  i  diskurser  och  dispyter  i  de  allvar- 
samma ämnen,  som  närmast  rönle  hans  kall  och  till  en  dol  mina 
Htudier.  Vid  ankomsten  till  Ih-emen  steg  han  föi-st  ur  hos  en  hand- 
lande af  sina  bekanta,  och  genom  badas  artighet  tvangs  jag  att 
irfka  likale<les  samt  In^gagna  mig  af  Hn'marens  välvilliga  gästfrihet. 
De  liegåfvo  sig  snart  bå<la  bort  till  en  middagsmåltid  i  närheten  af 
staden,  der  hamlelsmannen  förut  had«»  sin  familj,  icke  utan  stor, 
ehuru  onödig  förläi^^nhet  o<h  hjei-tliga  ui-säkter  till  mig.  som  endast 
skidle  dröja  ett  par  timmar  i  staden  och  derför  ej  kunde  vara  med 
om   partiet.     Menniskovännen  frau  Düsselthal  önskade  mitt  namn    i 
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sin  minnesbok.  Jag  hade  ingen  sådan  att  framlägga,  men  skall 
derför  icke  mindre  minnas  honom  och  min  hjertligt  väl\Tlliga  värd 
i  Bremen  med  aktning  och  tacksamhet. 

Jag  hoppas  den  värde  läsaren  kommit  till  Bremen,  utan  att  veta 
hnni  det  gått  till.  Då  har  han  gjort  den  färden  pä  samma  sätt 
som  författaren,  som  dels  under  ifriga  samtal,  dels  under  sömn,  icke 
kunde  hålla  reda  på,  huru  vägen  gick.  Natten  var  mörk,  och  endast 
de  vagnen  närmast  omgifvande  föremålen  kunde  ses.  Dessa  lönade 
åter  icke  mödan  att  se  uppå,  emedan  större  delen  af  vägen  endast 
erbjöd  tallskog  och  ljunghedar.  Närmare  jBremen  blef  landet  odladt, 
men  fortfor  allt  att  vara  en  enformig  slätt.  Här  och  der  —  en  backe 
och  3  ä  4  köpingar  göra  något  afbrott  i  enformigheten.  I  Harburg 
skedde  temligen  sträng  Visitation,  hvilken  i  Münster  pä  preussiska 
området  förnyades.  Men  sedan  lemnades  kappsäcken  i  ro  ända 
till  Lindau  vid  Bodensjön. 

I  Bremen,  likasom  till  en  del  i  Hamburg  och  i  Kiel,  ser  man, 
huru  husen  uppstått  ur  den  holsteinska,  fön*  beskrifna  bondarki- 
tekturen.  »Die  Tenne»  har  blifvit  en  stor  förstuga,  hvilken  iblanil 
derjemte  begagnas  såsom  magasin,  någon  gång  hyser  ett  litet  salu- 
stånd, men  vanligast  blott  är  uppfylld  af  kistor  och  skåp.  Fälius 
och  stall  äro  förvandlade  till  tlera  kamrar,  af  hvilka  hvar  och  en 
har  sin  säi-skilda  ingång  frän  förstugan,  vanligen  utan  att  stå  i 
förbindelse  med  h  varandra,  öfver  denna  gamla  stam  har  dock  en 
ny  våning  uppväxt  och  låtit  uppfostra  sig  i  den  nyai*e  tidens 
anda.  I  sjelfva  Hamburg  ser  man  ännu  hus,  som  skylli*a  med 
sparrverket  mellan  teglen.  Karlames  drägt  bland  landtfolket  är 
både  i  Holstein  och  Hannover  den  vanliga  —  en  läng  ti-öja  eller 
koii;  rock  utan  någon  egenhet.  Qvinnorna  i  Holstein  utmärka  sig 
genom  de  nämnda  karlhattarna;  de  i  närlieten  af  Bremen  äro  helt 
och  hållet  svartklädda,  med  svart  sidensalopp  och  svarta  omslag 
kring  halmhatten.  Mellan  Osnabrück  och  Münster  hade  de  till  och 
med  sidenhattar  med  svarta  plymer.  Från  alla  dessa  fula  diägter 
stack    de    nämnda  Vierländeri  n  nornas  schweitzeitlrägt  behagligt  af. 

I  Bremen  är  väl  ej  mycket  att  se;  men  äfven  om  så  varit, 
skulle  jag  ej  haft  tid  dertill.  I  kyrkorna  finnas  altai-taflor  af  Hol- 
bein    den  yngre  och   Tischbein.     Fysiska  sällskapets  museum  skall. 
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vara  väl  försedt.     Länla  anstalter  f(k  öf rigt  äro  ti^  förenade  skolor, 
en  elementar-,  en  handels-  och  en  lärdomsskola,  samt  några  vexel- 
undervisnings-skolor.    —    Folkmängden    är    50,000,  således  oj  ens 
hälften    mot  i    Hamhurg   (120,000):  men    Bi^men  skall  likväl  ega 
Hera    egna    fartyg    än    sistnämnda  stad.  me<l  hvilka  handel  drifves 
förnämligast    på  Nordamerika  och  lifligast  med  passagerare  och  to- 
liak.     Af   skeppen    ser  man  dock  intet,  emedan  dessa  ej  kunna  gå 
uppfor   den  gnmda  Weserflo<len,  utan  stanna,  de  största  vid  det  7 
mil    aflägsna    Bremenhafen,    de    mindre   vid  det  2  mil  från  staden 
belägna  Vegesach,  der  varfven  finnas.     Staden  har  på  venstra  flod- 
stranden några  vackra  hus ;  men  hela  <len  del  deraf,  som  ligger  på 
liOgra    stranden,    är    gammal    och    fid.     Rådhuset    är   en    gammal, 
obetydlig    byggnad.     Framför    detsamma    står  en    kolossal  o<'h  illa 
gjord    sten-Koland,    me<l    ett    vapen    (jag    vet    ej,   om  <let  var  sta- 
dens),   der   eljes    tikonalofvet    plär   flnnas.     RådskUllnren    var    som 
*»äst    under    reparation,    och    jag    fick    endast    se    en  af    »de    tolf 
Apostlame».     Den    ande,    hvaraf    dessa    äro    uppfyllda,    är    Rhein- 
vinets.    som    ingenstädes    tinnes    äldre    och    <lyrbai-are.     Påfyllnin- 
gen   sker    successivt    ur    den  ena  Aposteln  i  den  andra,  och  öfver 
dem  alla  står  ännu   >Rosen>>,  hvars  vin  ingen  utan  Rådets  särskilda 
tillstånd    får    smaka.     Min    ^^Ö1•s    och    jag  flydde  lyckligt  de  falska 
A  post  la  mes  frestelser. 

Resan  till  Osnajtrriick  gick,  ungefär  som  den  till  Bremen,  i 
mörkan  natt,  dock  i  j>ostvagn  och  i  sällskap  af  annat  slag,  idel 
affärsmän  samt  ett  par  matronor.  En  af  de  förra,  en  borgare  frän 
ijsnabnlck,  slagtare  eller  så  bortåt  talade  me<l  mycken  sans  om 
ställningen  i  Hannover  och  föi'säkrade,  att  åtminstone  boi-gerskapet 
i  Osnabrück  skulle  sta  fast  vid  sin  opposition.  Ty  de  visste,  sade 
han,  att  de  hade  rätt  på  sin  si^la,  f>ch  det  rätta  skulle  förr  eller 
senare  segra.  livad  vill  man  göm  oss?  Vi  sitbi  lika  så  fast  vitl 
gård  och  ginuid,  som  kungen  på  sin  thron.»  Man  får  It^ta  vida  i 
Tyskland  för  att  hos  en  borgans  höra  ett  sådant  språk.  Antingen 
var  denne  en  man  af  synnerlig  art  eller  har  konung  Krnst  pa  koit 
tid  uppfostrat  sina  hannovt^ranaiv  till  ♦»ftertanka  i  ämnon,  om  bvilka 
«le  eljes  föga  skulle  brytt  sig.  -  -  Man  hör  vanlig«'n  den  hannov«'rska 
prmten  tadlas,  jemfönl  me<l  den  i>reussiska,  sachsiska  o.  s.  v.     Kfter 
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den  erfarenhet,  jag  häraf  hade,  var  vagnen  lika  rymlig,  fastän  ej 
så  väl  försedd  som  en  preussisk  »Eilwagen».  I  dessa  har  man  näm- 
ligen dynor  med  resårer  och  för  öfrigt  en  utmärkt  god  stoppning. 
Men  ifrån  Bremen  till  Osnabrück,  16^/4  mil,  for  hannoverska  posten 
på  1372  timma,  h  varemot  den  preussiska,  från  Münster  tül  Düs- 
seldorf, på  15^/4  mil  dröjde  15  timmar.  Hannoverska  posten  går 
med  fyra  hästar,  och  den  i  rödt  uniformerade  postiljonen  rider; 
den  preussiska  har  3  hästar,  och  postiljonen,  klädd  i  blått,  åker 
från  kuskbocken.  Mellan  Osnabrück  och  Münster  åtgingo  för  7  mil 
sju  och  en  half  timma,  dels  med  hannoversk,  dels  med  preussisk 
post. 

Till  Osnabrück  kommo  vi  sömniga  och  trötta  på  morgonen. 
En  timmas  hvila  vid  frukosten  ocli  kaffekoppen  var  derför  ange- 
nämai'e  än  att  löpa  kring  staden  och  bekika  dess  gamla,  ruskiga 
husrader.  Här  upptäcktes,  att  till  sällskapet  hörde  en  handelsex- 
pedit från  Bremen,  livilken  nu  återkom  från  en  resa  i  Sverige  och 
Norge  och  temmeligen  ledigt  talade  ett  språk  mellan  båda  dessa 
länders.  Denna  omständighet  förskaffade  oss  bada  nöjet  af  h  varje- 
handa ogenerade  anmärkningar,  isynnerhet  som  en  grefvinna,  hvil- 
ken  härifrån  medföljde  och  genom  en  förnäm  dntgning  sökte  neu- 
tralisera missödet  att  sitta  i  en  postvagn  bredvid  kammarjungfrun, 
härigenom  och  genom  sitt  tal  till  denna  gaf  mångfaldiga  anlednin- 
gar till  vår  munterhet.  Det  är  något  besatt  uti  att,  såsom  här 
måste  ske,  med  den  allvarsammaste  min  säga  hvarandra  de  löjli- 
gaste saker,  att  peka  utåt  skog  och  backar  och  tala  om  sin  granne. 
Då  vi  kommo  närmare  Münster,  visade  sig  vägen  uppfylld  af  pil- 
grimer. De  vallfärdade  dock  ej  till  denna  stad  —  ehuru  äfven 
der,  som  jag  senare  såg,  aflat  lofvades  alla,  h  vilka  följande  dagen 
ville  besöka  domen  —  utan  till  TelkUf  en  liten  ort  hitom  Münster, 
som  i  sin  kyrka  har  någon  sänleles  helig  benbit.  Då  vi  anlände 
dit,  var  redan  hela  orten  uppfylld  af  andäktiga,  fastän  de  ej  sågo 
Iså  ut,  deribland  isynnerhet  en  stor  mängd  med  de  omtalta  svarta 
hattarne  och  svarta  plymer.  På  södra  sidan  om  staden  åtföljdes 
ands  vägen  till  höger  utaf  en  allé  af  gamla  tallar,  den  enda  jag 
sett,  uti  h  vilken  på  bestämda  a  f  stånd  funnes  dels  höga  knicifix  i 
sten,    dels    små    helgonkapell,    inför  hvilka  talrika  skaror  knäböjde. 
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Sädana  sa  kallade  stationer  finnas  i  närheten  af  alla  katolska  vall- 
fartsorter. De  knäböjande  gäfvo  sig  dock  god  tid  att  vrida  på  huf- 
vudet»  fOrst  åt  ena  sidan,  sedan  åt  den  andra,  fur  att  bese  post- 
va^rnen  och  dess  innehåll.  En  stackars  gumma,  som  just  var  i^å 
väg  mellan  tvänne  stationer,  gjorde  i  följd  af  sin  naturliga  nyfi- 
kenhet och  hufvudvridningen  en  kullerbytta,  hvarat  de  ofriga  en- 
dast förstulet  skrattade:  så  bjOd  andakten,  som  skulle  finnas,  men 
if^ke  fanns. 

Münster  är  en  ålderdomlig  stad,  men  af  det  intressantare  sla- 
tret  —  det  är:  här  finnas  stora,  vackra  ålderdomliga  hus,  stöiTC 
öppna  platser  o<^!i,  som  det  tycktes,  Ii  f  och  rörelse.  —  På  de  tim- 
mar vi  dröjde  besökte  jag  domkyrkan,  en  ståtlig  byggnad,  l>ådo 
imponerande  och  smakfull.  Anblicken  af  dess  inro  vore  äfven  upj»- 
lyf tände,  om  det  ej  öfverhöljdes  af  de  mångfaldigaste  prydnader, 
altaren,  helgonbilder,  votivtaflor,  grafvånlar  och  andra  verldsliga  sa- 
ker, såsom  t.  ex.  ett  ur,  h  vilket  visar  hela  planetsystemet  i  rön?lse. 
—  Annu  vackrare  är  dock  stadshuset  med  sina  mångfaldiga  mar- 
morhvita  spiror.  Här  tinnes  den  ryktbara  fredssalen  från  1()4S, 
]i vilken  jag  dock  ej  såg.  Vid  husets  port  äro  marterverktyg  fast- 
ke<ljade,  och  i  ändan  på  gatan  ser  man  Iiaml)ertstomet,  ukhI  ur 
dess  gluggar  nedhängande  jemburar,  i  hvilka  Vederdöi^mics  huf- 
vudmän  foidoni  blifvit  inspärrade.  Hänga  de  der  Si^som  papismens 
triumftecken  eller  blott  för  att  påminna  folket  om  kyrkans  lK»vis- 
ningsmedel,  i  liändelso  det  höjde  sin  Wtet  efter  bevis?  -  Münster 
täflar,  såsom  katolicismens  i  Tyskland  hufvudort.  uumI  Köln  och 
Munchen.  Dessa  hafva  glansen  och  naumct,  men  M(inst«»r  gör  gag- 
net. Här  finnes  nämligen  ott  sa  kalla<lt  katolskt  universitet,  \\\i^\ 
vn  (äfven  så  kallad)  filosofisk  fakultet  o<4i  en  ti^ologisk.  l)«'t  hela 
är  endast  en  anstalt  för  att  bilda  katr)l8ka  pn*st«M'.  Till  hvad  slags 
upplysning  de  här  föras,  dertill  kan  nmn  «»ndast  gissa.  Att  dft 
varit  det  enda  tyska  univei-sitet  österrikarn  fatt  U'söka,  talar  myc- 
ket för  dess  visa  inrilttning.     -  Mftnster  har  n),(*^^'*  invanan». 

Närmare  Osnabrf^ck  visade  landet  här  (M-h  der  några  kullar. 
For  resten  omvexlade  vida  åker-  (K*h  ängsfält  me<l  lagl;ln<litra  skogs- 
sträckor, mei-en<iels  endast  smaskoji:.  Hortom  Münster  hade  sko- 
gen   alldeles    försvunnit,    äfvensom  kullarne:  endast  den  enformiga 


—     28     — 

odlade  slfttten  var  att  skåda.  Byggnadssättet  på  landsbygden  är 
det  minst  pittoreska  man  riil  se.  Inga  landtliga  boningar,  utan 
dåliga  stadshus.  Materialiema  desamma  som  i  största  delen  af 
Tyskland,  korsvirke  och  tegel.  Vid  dessa  utsigter  var  mörkret 
icke  ovälkommet,  emedan  man  mera  ogeneradt  kunde  öfverlemna 
sig  åt  sömnen.  Men  äfven  detta  ville  ej  gå,  ehuni  eller  kanske 
just  emedan  det  var  tredje  natten  på  landsvägen.  Preussiska  ,41- 
vagneu"  är  såsom  sagdt  högst  omsorgsfullt  stoppad  och  med  dy- 
nor försedd,  men  sedan  man  suttit  tvänne  dygn  i  vagn,  blifva  äf- 
ven resårdynor  hårda.  Till  en  början  åkte  jag  denna  natt  i  en 
Bey  wagen  tillsamman  med  den  omtalade  barmaren.  Sedan  han  skilj- 
des  från  den  allmänna  stråten,  placerades  jag  åter  i  postvagnen. 
En  bivagn  är  alltid  sämre,  om  den  upptages  af  fyra  personer ;  men 
sitta  der  blott  tvänne,  så  vinner  man  i  utrymme  och  besväras  ej 
af  den  hetta,  som  vanligen  råder  i  poötvagnen.  Mitt  öde  gaf  mig 
alltid  godt  sällskap.  Så  blef  jag  nu  granne  till  en  ung,  hygglig 
flicka  med  litterär  uppfostran,  hvilken  ej  hade  fruktat  att  tillbringa 
sin  natt  på  resa  mellan  Münster  och  Düsseldorf.  I  Tyskland  är 
det  något  högst  vanligt,  att  unga  flickor  sålunda  på  egen  hand 
göm  äfven  längre  resor.  Ske  dessa  med  posten,  som  ingenstädes 
dröjer  öfver  ett  par  timmar,  så  är  ett  sådant  kurage  lätt  förklar- 
ligt; ty  de  resandes  antal  gör,  att  ingen  kan  tillåta  sig  något  otill- 
börligt. Men  författaren  såg  äfven  exempel  på,  huru  en  fjorton  A 
femton  års  flicka,  som  af  fader  och  syskon  åtföljdes  till  Linz,  några 
mil  från  hemmet,  härifrån  på  ångfartyg  ensam  fortsatte  resan  till 
Pesth.  Hon  måste  då  dröja  ett  dygn  öfver  i  Wien,  der  hon  al- 
drig fönit  varit  och  icke  heller  egde  några  bekanta,  samt  således 
måste  bo  på  värdshus,  besörja  om  passvisering,  plats  på  ångfarty- 
get derifrän  till  Pesth  o.  s.  v.  Man  måste  medge,  att  sådant  ser 
något  vågadt  ut  och  i  sjelfva  verket  är  det.  Äfven  vid  detta  till- 
fälle a  flopp  det  ej  utan  ämne  till  äfven  tyr.  En  böhmare,  efter  egen 
utsago  gift  man,  som  snart  gjorde  faderns  och  flickans  bekantskap, 
kultiverade  sedermera  ifrigt  den  senare.  Vid  ankomsten  till  Wien 
tog  han  genast  en  vagn  för  båda  (för  sig  och  henne),  och  de  af- 
reste.  Mannen  hade  genom  sitt  uppförande  gjort  sig  misstänkt  äf- 
ven   i    detta   afseende,    och    deltagandet    för    flickan    blef  allmänt. 
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T  vanne  nårvarande  ungrare,  som  kommo  från  Italien,  åtogo  sig, 
nnder  det  litet  hvar  af  det  öfriga  sällskapet,  äfven  författaren,  var 
jiå  sitt  håll  derifrån  hindrad,  att  följa  dem  omedelbart  i  spåren,  för 
den  lillas  beskydd.  Ifvem  var  så  allmän,  att  en  äldro  schweizisk 
handelsman,  som  tog  logis  på  samma  ställe  med  författaren,  ännu 
före  aftonen  skaffade  sig  notis  om  hennes  belägenhet,  sedan  han 
fonit  erhållit  underrättelse,  att  böhmaren  i  det  värdshus,  der  vi 
bodde,  sökt  eit  rum,  men,  misstänkt  äfven  af  värden  härstädes, 
blifvit  afvisad.  Efter  den  enas  af  ungrarne  utsago,  då  författaren 
senare  råkade  honom,  hade  dennes  råd  och  mellankomst  varit  sär- 
deles påkallade. 

Men  denna  episod  berätta  vi  ju  i  postvagnen  till  Düsseldorf, 
nära  ett  år  förr  än  den  tilldrog  sig.  Här  var  ej  tillfälle  till  sä  rid- 
derliga tjenster.  utan  det  stannade  vid  en  prosaisk  kaffekopp,  hvar- 
med  jag  pä  morgonen  uppvaktade  min  rara  sidokamrat,  som  ej  ville 
lomna  vagnen  och  gå  in  i  skänk-  eller  gästrummet  på  den  sta- 
tion, der  konduktören  förunnade  oss  V4  timmas  dröjsmål  för  detta 
nöje.  —  Vid  morgonsolens  pähelsni ng  befunne  vi  oss  i  ett  ku[)e- 
radt  landskap,  som  snart  öfvergick  till  en  verklig  bergstrakt.  Ett 
rätt  skönt  och  romantiskt  läge  hade  den  lilla  staden  Duisburg  \id 
/Äi/ir- floden,  nära  dess  utlopp  i  Rhein.  Här  fanns  foi-dom  ett  li- 
tet universitet,  som  upplöstes  1802.  Bergen,  som  på  liögra  Rhein- 
stranden  l)egränsa  floddalen  och  stundom  framtränga  ända  till  dess 
liädd,  äro  stnkida  utgreningar  från  Westerwalde,  en  låg  bergs- 
sträcka, som  fortsätter  TaunuS'])er^en  åt  norden. 

Resan  frän  Bremen  till  Düsseldorf,  SOV/^  tyska  nul,  hade  till- 
samman upf>tagit  38  timmar,  det  är  ungefär  en  svensk  mil  pä  IV2 
timma.  Det  går  således  icke  särdeles  fort,  men  man  har  i  stället 
«len  glädjen  att  se  hästarna  behandlas  mildt  och  menskligt.  En- 
dast \ippför  backe  fä  hästame  gä,  men  i  stället  äker  man  aldrig 
fortare  än  i  jemn  lunk,  sä  att  de  sällan  blifva  svettiga  pä  det  van- 
ligen 2  mil  länga  hållet.  Piskan  smäller  oupphörligt  i  torna 
luften  och  träffar  sällan  någon  af  de  stora,  starka  kavasorna.  Vag- 
narne äro,  till  sin  storlek,  lätt  byggda  pä  liggfjädnir  och  prof  va 
derför  ej  allt  föi  mycket  krafterna  hos  3  a  4  hästar.  Pä  längn» 
stationer  händer  det,  att  hästame  afl)etslas   vid  något  värdshus  cl- 


—     30     — 

ler  posthus  och  trakteras  |med  mjöldricka.  De  blifva  sålunda  på 
allt  sätt  skonande  och  omsorgsfullt  behandlade.  De  tyska  kuskar- 
nes försigtighet  i  backar  är  dock  nästan  förarglig.  Ingen  så  liten 
backhympel  finnes,  att  de  ej  stiga  af  och  ställa  hjulskon  (die 
Hemmschuh)  i  ordning.  Till  en  del  är  sådant  påbjudet,  dels  för 
de  resandes  säkerhet,  dels  för  att  skona  chaussén. 

Düsseldorf,  med  27,000  invånare,  är  en  till  stor  del  ny- 
byggd stad.  Isynnerhet  förtjenar  den  vackra  esplanaden  med  der- 
invid  liggande  hus  att  berömmas.  Staden  utgör  hamnplats  för  de 
berömda  fabriksstäderna  Elberfeld  och  Barmen,  till  hvilket  förra 
ställe  en  ännu  ej  fuUfärdig  jernbana  leder.  Invånarne,  till  största 
delen  katoliker,  anses  för  särdeles  religiösa.  Afven  hela  traktens 
protestanter  skola  vara  ifriga  pietister.  Qvinnorna  anses  för  de 
vackraste  vid  Rhein.  Verkligen  sågs  också  en  mängd  sköna  tär- 
nor vandrande  två  och  två,  med  blickar,  som  vitnade,  att  de  nyss 
sett  i  spegeln,  och  i  handen  psalmböcker,  som  deremot  påstodo, 
att  de  kommo  från  kyrkan.  —  Den  här  residerande  målareskolan 
är  mest  utmärkt  för  sina  katolska  tendenser.  Den  räknar  en  mängd 
katolska  proselyter,  med  Overbeck  och  Schadow,  dess  nu  varande  fö- 
reståndare, i  spetsen.  Galleriet  har  inga  särdeles  taflor,  men  en 
utmärkt  samling  af  de  största  mästares  teckningar  och  kartonger. 
Författaren  såg  här  Sohn's  berömda  tafla  „die  beyden  Leonoren^S 
men  kan  derom  endast  säga,  att  färgläggningen  var  utmärkt  skön 
samt  siden  och  sammet  förträffligt. 


zz. 


Reflexioner  rörande  tyska  nationen  och  na- 

tionalandan.    Preussen ;   dess   institutioner 

och  förhållande  till  det  öfriga  Tyskland. 


H 


var  och  en,  som  besöker  främmande  land,  önskar  gerna  att  der- 
ifrån  medföra  ett  totalintryck,  h  vilket  ger  honom  begrepp  om  lan- 
dets allmänna  ståndpunkt  i  kultur,  om  dess  invånares  nationella 
egendomlighet  i  åsigter,  lefnadssätt  o.  s.  v.,  och  icke  ens  den  för 
allt  sådant  likgiltigaste  affärsman  vänder  tillbaka  utan  att,  ur  hvad 
han  upplefvat  och  erfarit,  draga  allmänna  slutsatser  angående  den 
i  fråga  varande  nationens  lynne  och  seder.  För  den,  som  första 
gången  lemnat  hemmet,  ega,  om  han  ej  är  förderfvad  genom  mak- 
liga vanor,  vanligen  det  främmande  landets  bruk,  jemte  nyhetens 
behag,  många  sidor,  dem  han  anser  för  fördelar,  jemförda  med  sät- 
tet i  hemlandet  och  i  honom  träffar  man  ofta  en  entusiastisk  lof- 
talare  öfver  utlandet.  Men  om  han  redan  gjort  sig  bekant  med 
flera  nationers  egenheter,  eller  om  han  blott  vistas  ute  länge  nog 
eller  i  förhållanden,  som  komma  honom  att  sakna  sitt  lugna  lif  i 
hemlandet,  så  blickar  han  redan  mera  fönlomsfritt  omkring  sig,  och 
det  är  sällan  han  ej  slutar  med  att  i  sitt  sinne  upphöja  fädemes- 
landet  på  det  främmandes  bekostnad.  Med  ett  ord :  i  hvarjc  land 
gifves  det  mången  njutning  och  tillfredsställelse,  h  vilken  står  öp- 
pen för  den  inhemske,  men  hvari  främlingen  ej  kan  deltaga,  så 
att  denne,  om  han  bedömer  landet  efter  som  han  funnit  det,  sä- 
kert förr  eller  senare  skall    finna  mycket  tadelvärdt.     Ofta  blir  så- 
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lunda  just  det  för  hvarje  nation  egendomliga,  det  som  uttalar  dess 
nationalitet,  dess  nationella  lifsprincip,  ett  föremål  för  tadel,  under 
det  man  lofordar  blott  den  högre  eller  mindre  grad  af  öfverens- 
stämmelse,  som  finnes  mellan  henne  och  andra  nationer,  förnäm- 
ligast den,  till  hvilken  bedömaren  hörer. 

Det  blir  derför,  om  främlingen  i  sitt  bedömande  ej  vill  miss- 
üiga  sig,  nödigt  att  han  äfven  rådfrågar  andra  källor  än  sin  ])er- 
sonliga  erfarenhet.  Ingen  kunskap  är  öfverflödig,  och  i-esebeskrif- 
ningar  af  andra  utländingar,  som  besökt  landet,  eller  samtal  med 
dem,  kunna  för  jemförelsens  skull  vara  ganska  nyttiga.  Men  af 
ännu  mera  vigt  är  det  att  veta,  hvad  en  nation  säger  om  sig  sjelf, 
genom  sina  skriftställares  och  genom  folkets  mund.  Det,  hvarpå 
do  sjelfva  i  lynne  och  seder  lägga  särdeles  vigt,  måste  också  all- 
tid vara  det  hos  dem  utmärkande;  ty  bäst  känner  ett  folk  sjelf 
sitt  sträf vande,  och  hvad  det  allmänt  anser  böra  vara  en  national- 
dygd,  det  finnes  äfven  i  dess  tanke-  och  lefnadssätt  förverkligadt. 
Den  enskilde  kan  hafva  idealer  och  lefva  i  fantasier,  men  ett  folk 
lefver  endast  i  verkligheten.  Fransosen  år  stolt  öfver  sitt  manna- 
mod, sitt  språk  och  sin  bildning,  emedan  nationen  verkligen  eger 
krigisk  ära,  språket  är  den  europeiska  bildningens,  och  fransyskt 
umgängesvett  är  de  bildades  non  plus  ultra  i  hvarje  land.  Deras 
skriftställare  sätta  Frankrikes  ära  uti  att  nia  i  spetsen  för  Europas 
nationer,  emedan  i  sjelfva  verket  franska  seder  och  Frankrikes  lit- 
teratur gifvit  förra  seklet,  samt  Frankrikes  jmlitiska  utveckling  det 
närvarande  deras  i)rägel.  Engelsmannen  anser  sig  stå  öfver  alla 
Europas  nationer,  emedan  han  verkligen  gör  det  i  afseende  å  med- 
borgerlig frihet,  upplyst  religiositet  och  materiel  rikedom,  fördelar, 
som  måste  göra  nationen  stark,  och  af  hvilka  hvar  och  en  dess 
medlem  omedelbart  kan  hafva  erfarenhet.  Men  engelsmannen  hai* 
allt  detta  oberoende  af  sitt  förhållande  till  andra,  och  hans  sjelf- 
känsla  är  frånstötande  stolthet ;  fransosen  anser  sig  kallad  att  lyck- 
liggöra  verlden  med  hvad  han  sjelf  eger,  och  urbanitet  äi*  en  in- 
gi*ediens  i  sjelfva  hans  nationalfåfänga.  Hvad  engelsmannen  hos 
sig  prisar  är,  hvad  han  eger  blott  för  sig  sjelf;  fransosen  skryter 
af  företräden,  som  endast  kimna  framträda  i  hans  förhållande  till 
andra. 
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Dessa  och  dylika  reflexioner  visa,  att  det  utmärkande  hos  ett 
folk  icke  ligger  utom  dess  eget  medvetande  af  sin  nationalkarak- 
tår.  Det  vore  lätt  att  mång^diga  exemplen,  men  andra  skulle 
kanske  ej  ega  samma  vitsord,  som  de  anförda,  emedan  den  här  an- 
tydda åtskillnaden  mellan  den  engelska  och  fransyska  nationalka- 
rakt^Uen  är  snart  sagdt  ett  axiom,  som  nu  mera  är  i  allas  mun, 
otan  att  af  någon  förnekas. 

Vänder  man  sig  deremot  till  Tyskland,  så  blir  det  svårt  att 
använda  den  gifna  regeln  för  att  lära  känna  det  utmärkande  hos 
tyska  folket.  Man  hör  väl  landets  lärde  yrka,  att  tyskame  äro 
.„Europas  mest  tntelUgenta  nation^',  men  hos  folket  skall  väl  hvar 
och  en  hafva  svårt  att  upptäcka  några  spår  tiU  medvetande  om 
denna  tyskens  intelligens  par  préférence.  Möjligen  kan  man  få 
höra  det  ena  hlla  landets  små,  provinciela  egenheter  beles  af  det 
andras  innevånare,  h  vilka  då  äfven,  utom  frihet  ifrån  det  förras  ly- 
ten, kunna  tillägga  sig  sjelfva  någon  särskild  abstrakt  egenskap; 
men  om  en  tysk  nationalkaraktär  hör  man  bland  sjelfva  folket  in- 
tet Tysken,  som  b^er  sig  „ins  Åusland'%  då  han  reser  frän  Hei- 
delberg till  Darmstadt  eller  från  Leipzig  till  Magdeburg,  bemäi-ker 
flå  sin  färd  skiUnaden  i  sättet  att  åka,  äta,  dricka  o.  s.  v.,  och  vid 
sådana,  maktpåhggande  lefnadsbestyr  stannar  då  vanligen  äfven 
hans  kunskap  om  honom  sjelf  och  hans  landsmäns  utmärkande 
egenskaper.  Dertill  kan  t.  ex.  schwabaren  anse  sig  för  ,,witzig''  i 
jemförelse  med  bäyraren,  sachsaren  anse  bada  dessa  för  mindre 
,,gescheidte  Leute"  än  han  sjelf,  berlinaren  tycka  sin  tråkiga  stad 
i  „Witz"  öfverträfifa  allt  i  Tyskland  —  ja  kanske  alla  jordens  stä- 
der; och  dervid  stannar  det. 

Man  inser  lätt,  h  vad  den  lärde  menar  med  Tj'sklands  stora 
^intelligens".  Han  pekar  på  dess  många  böcker,  bokskri  f  vare  och 
boktryckare.  Ingen  annan  nation  kan  uppvisa  så  många  dammiga 
bibUoteker  och  rockar,  så  många  hörsalar  och  studorlampor.  Ja, 
han  kan  gä  än  längre,  i)eka  yni  Tysklands  skomakare  (Sachs  och 
JiökmeJ  och  försäkra,  att  folket  är  synnerligen  spekulativt;  hvartill 
då  Leibnitz,  Kant,  Fichte,  Scholling,  Hegel  afgifva  ytterligare  be- 
visställen.    Man    kan    också    ej    neka,  att  detta  drag  visat  sig  hos 
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folket   i   benägenheten    för   religiösa    spekulationer   och  sekterism; 
ehnru  England  i  detta  afseende  ingalunda  står  tillbaka  för  Tyskland. 

Näst  detta  utmärkande  drag  ser  man  benägenheten  att  tjena 
och  lyda  på  allvar  uppges  såsom  ett  grunddrag  i  den  tyska  ka- 
raktären. Med  ett  annat  mindre  sårande  namn  är  detta  den  för- 
nöjsamhet och  belåtenhet  med  det  närvarande,  hvilken  redan  Taci- 
tus  prisar  hos  germanerna,  och  hvarom  Machiavelli  säger :  „De  äro 
nöjda,  om  de  blott  hafva  nog  af  kött  och  bröd  och  en  varm  stuga 
för  att  skydda  sig  för  kölden.  Den,  som  intet  annat  eger  än  detta, 
lefver  nöjd  dermed  utan  att  sträfva  efter  något  annat". 

Vi  lemna  alla  de  dygder  å  sido,  dem  en  fosterlandsälskande 
tysk  kunde  uppräkna  såsom  nationella,  under  det  vi  erkänna,  att 
folket  i  sedligt  hänseende  står  så  högt,  att  ingen  osed  med  rätta 
hos  detsamma  kan  anses  för  nationell.  Och  der  så  är,  kan  man 
ju  tillägga  ett  folk  alla  möjliga  dygder.  Vi  våga  ej  afgöra,  om.ty- 
skame  i  sådant  hänseende  stå  högre  än  andra  Europas  bildade  na- 
tioner; men  vi  tro,  om  så  är,  att  grunden  dertill  bör  sökas  min- 
dre i  en  högre  grad  af  intelligent  bildning  än  i  deras  nyssnämnda 
förnöjsamhet. 

Denna  är  en  af  de  negativa  egenskaper,  hvilka  man  ej  kan 
vänta  att  finna  innehållna  i  national  m  ed  vetandet.  Men  att  tysken 
sätter  högsta  värde  på  fullt  upp  af  lifvets  nödiga  förnödenheter 
och  att  han  finner  sig  med  dem  bäst  försedd  i  eget  land,  detta 
har  hvar  och  en,  som  umgåtts  med  tyskar,  lätt  tillfälle  att  erfara. 
Deras  vanliga  samtalsämne  på  en  resa  är,  huru  man  lefver,  äter 
och  dricker  i  den  eller  den  staden,  det  eller  det  värdshuset.  Hör 
man  dem  klandra  något  i  främmande  land,  så  är  det  kottet,  brö- 
det, köket  öf verhuf vud.  I  Tyskland  är  dock  köket  ingalunda  konst- 
ladt  och  yppigt,  utan  enkelt,  men  varan  är  god.  Inga  produkter 
från  främmande  land,  inga  konstiga  sammansättningar,  inga  kryd- 
dor, inga  såser:  allt  är  inhemskt  och  fortares  sådant  det  kommer 
ur  naturens  liand,  endast  enkelt  förvälldt,  kokt  eller  stekt.  A  ena 
sidan  synes  det  värde,  som  sättes  uppå  väUefnad,  bevisa,  att  for- 
dringarna icke  sträcka  sig  utom  lekamlig  bergning;  å  den  andra 
smaken  för  det  enkla  härutinnan,  att  man  med  denna  bergning  en- 
dast  förstår    kroppens  nödtorft.     Sannerligen  jag  någonsin  hört  en 
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tjsk  prisa  sitt  land  för  annat  än  för  dess  tiUgångar  att  tillfreds- 
ställa  denna  smak  och  dessa  behof,  för  dess  —  qvinnor  och  för 
dess  —  l&rdom. 

Huni  denna  —  lärdomen  —  sammanhänger  mod  de  triviala 
ting,  h  vilka  vi  betecknat  tillhöra  den  tyska  förnöjsamheten,  är  ej 
8å  svårt  att  inse.  Ty  den  oro,  det  begär  efter  något  nytt,  som 
betingar  lärdomen,  fönitsätter  belåtenhet  med  det  }i;tre,  lekamliga. 
Der  förvärfningen  är  svårare,  eller  der  lyx  är  sed,  fordras  till  och 
med  likgiltighet  för  kroppens  behofver  och  umbäranden;  men  i  ett 
land,  der  man  endast  sätter  värde  på  det  nödtorftiga,  der  detta  lätt 
vinnes  och  derjemte  är  af  den  beskaffenhet,  att  dess  njutning  i 
mindre  lyckligt  lottade  länder  anses  för  vällefnad,  der  fordras  blott 
att  icke  frångå  allmän  sed  för  att  kunna  öfverlemna  sig  ät  den 
lärda  vetgirigheten.  Att  denna  i  Tyskland  är  mem  allmän  än  jem- 
förelsevis  i  andra  länder,  kan  ej  nekas.  Jag  anser  den  tiU  en  del 
hafva  samma  källa,  som  förnöjsamheten  i  af  seende  å  det  yttre. 

Att  ett  lands  geografiska  läge,  dess  klimat,  nationens  af  detta 
läge  beroende  förhållanden  till  andra  nationer  o.  s.  v.  inverka  uppå 
nationalkaraktären  är  en  afgjord  sak,  hvilken  vi  dock  här  få  lemna 
utom  betraktelsen,  emedan  det  skulle  föra  oss  till  undersökningar, 
allt  för  lärda  för  en  resebeskrifning.  Det  är  nog  om  vi  hålla  oss 
vid  det  ofvan  antydda,  att  Tysklands  milda  klimat  och  fruktbara 
jord  göra  förvärfningen  af  lifvets  förnödenheter  sä  lätt  och  beskaf- 
fenheten af  landets  produkter  så  god,  att  derigonom  icke  mindre 
vetgirigheten  än  förnöjsamheten  i  det  yttre  främjas.  Vigtigan^  är 
tyska  folkets  historia,  hvilken,  om  den  berott  af  nationalkaraktäi-en, 
likväl  såsom  alltid  äfven  inverkat  uppå  och  utbildat  densamma.  Det 
är  en  erkänd  sanning,  att  nationens  fördelning  uti  denna  mängd 
särskilda  stater  isNTinerhet  varit  inflytelserik.  Huni,  då  i  Eurojias 
öfriga  stater  feodalväldet  dukade  under  för  konimgamakton,  det  i 
Tyskland  kunde  befästa  sig  till  den  grad,  att  hvarje  feo<lalherro  blef 
en  konung,  torde  ej  ännu  vara  på  ett  tillfredsställande  sätt  förkla- 
radt.  En  ej  ringa  orsak  dertill  synes  emellertid  den  ödets  l>psyn- 
nerliga  nyck  hafva  varit,  att  i  dot  eljos  barnrika  landet  kejsiireät- 
tema  så  snart  utgingo,  och  derigenom  tyska  rikots  egenskap  af  val- 
rike så  länge  fortfor.     Nog  af,  vid  den  nyare  historiens  l>örjan  finna 
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vi  en  sjelfstftndig  regent,  omgifven  af  sina  stats-  och  hof-embets- 
män,  i  hvarje  vrå  af  landet.  Staternas  obetydlighet,  hvar  för  sig, 
hindrade  så  väl  regenten  som  de  betitlade  store  att  utbreda  någon 
8äi*deles  lyx,  och  de  måttliga  inkomsterna  samt  den  ringa  verknings- 
kretsen gjorde  de  höga  statsembetena  mindre  lockande.  Den  tomma 
titeln  var  den  enda  fördelen,  och  respekten  för  den  är  ännu  tyskens 
svaga  sida.  Så  fanns  i  det  inre  samhällslifvet  intet  väsendtligt, 
som  kunde  störa  förnöjsamheten.  Adeln,  hvilken  hade  privilegium 
på  titlanm,  kunde  hvarken  genom  stor  rikedom  eller  stor  maktut- 
öfning  reta  de  ofrälses  afundsjuka.  Redan  en  suverän  och  än  mera 
en  excellens,  statsminister  eller  en  fältmarskalk  i  ett  land  af  några 
qvadratmil  och  några  tusen  innevånare  gränsar  till  det  löjliga. 

Men  saken  har  äfven  sin  bedröfliga  sida,  ehuru  intet  ondt  i 
verlden  finnes,  som  icke  åter  leder  till  det  goda.  Genom  denna 
splittring  hafva  nämligen  tyskame  knappt  någonsin,  från  Hohen- 
stauffemas  tid  till  senaste  kriget  emot  Napoleon,  uppträdt  såsom 
en  nation.  Nationens  obetydenhet  som  sådan  i  Europas  angelägen- 
heter har  stängt  vägen  för  dess  utmärktare  män  att  i  ett  verksamt 
politiskt  lif  förvärfva  sitt  land  ära  och  fördelar.  Dessas  håg  har 
derför  vändt  sig  till  vetenskaperna,  hvilka,  ehuru  mindre  bemärkt^ 
utgöra  ett  medel  för  en  nations  deltagande  i  verldshändelsema. 
Tysklands  splittring  i  särskilda  stater  har  här  visat  sig  gagnelig 
genom  att  stödja  forskningens  frihet,  mångfaldiga  utvägarna  till  berg- 
ning  för  vetenskapsmannen  och  vid  tillfälle  lemna  honom  nödigt 
skydd. 

Detta  skedde  stundom  af  politiska  skäl,  och  redan  reformatio- 
nen hade  i  icke  ringa  grad  denna  omständighet  att  tacka  för  sin 
framgång.  Exempel  saknas  också  icke,  att  dessa  små  stater,  som 
icke  kunnat  täfla  i  politiskt  inflytande,  satt  sin  ära  uti  att  lysa  med 
de  första  namn  i  vetenskap  och  konst.  Den  närmaste  tiden  har  i 
Weimar  ett  sådant  att  uppvisa.  Man  kan  icke  tänka  sig  något 
mera  lysande  än  det  lilla  Jena,  inom  hvars  murar  Schiller,  Fichte, 
A.  och  W.  Humboldt,  F.  och  A.  W.  Schlegel,  Schelling,  Hegel,  ligen, 
Hardenberg  (Novalis)  på  samma  tid  lefde  och  verkade,  medan  Göthe 
från  Weimar  besökte  deras  sammankomster.  Men  antingen  politik 
eller  furstames  kärlek  för  vetandet  dertill  gifvit  anledning,  har  lik- 
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Täi  sålunda  vetenskapsmannens  anseende  stigit  och  denne  varit  den 
enda  af  särskilda  staters  regeringar  och  undersåtar  hyllade  och  efter^ 
sökte.  Likasom  han  varit  den  enda^  som  ansett  hela  Tyskland  för 
sitt  fädernesland,  så  har  också  hela  Tyskland  endast  i  sina  veten- 
skapsmän känt  sig  äradt,  icke  i  sina  regenter,  härförare  eller  stats- 
män. Vetenskapsmannen  har  sålunda,  äfven  hos  utländingen,  re- 
presenterat tyskame  såsom  nation ;  men  den  tyska  nationaliteten  har 
försvunnit  i  den  tyska  lärdomen. 

Ju  mera  dock  den  tyska  vetenskapen  visar  sig  betydande  för 
nationen,  en  desto  mindre  glädjande  sida  framvisar  det  andra  huf- 
vnddraget  i  nationens  karaktär,  förnöjsamheten.  Uti  sig  innebär 
ilenna  naturligtvis  intet  nationalmedvetande.  Nu  har  också  veten- 
skapen, i  följd  af  den  absolutistiska  statsförfattningen,  blott  lätt  kun- 
nat beröra  politiken  och  derit?enom  varit  stängd  från  den  sfär  af 
andens  verklighet,  der  den  omedelbarast  kan  hafva  inflytande  uppå 
nationalmedvetandets  utveckling.  En  annan  sida,  nationens  religiösa 
vetande,  har  till  följd  af  den  papism,  som  äf\'en  snart  bildade  sig 
inom  protestantiska  kyrkan,  varit  likaså  afsluten  från  vetenskapens 
inverkan,  och  den  stora  massans  religiösa  vetande  har  stannat  vid 
liknöjd,  tanklös  vana  och  auktoritets  tro.  Hos  denna  har  sålunda 
förnöjsamheten  blifvit  okunnighet  om  och  liknöjdhet  för  lif  vets  högre 
intressen.  Äfven  den  allmänna  föreställningen  om  Tysklands  litte- 
rära ära  och  företräde  för  andra  nationer,  hvilken  finnes  hos  den 
bildade  medelklassen,  saknas  hos  mängden,  deribland  inberäknad 
icke  blott  bonden,  utan  äfven  krämaren  och  handtverkaren,  klasser 
af  medborgare  i  Tysklands  otaliga  småstäder  talrikare  än  kanske  i 
något  annat  land.  Må  man  prisa  Tysklands  folkskolor,  de  lägre 
klassernas  kunskaper  o.  s.  v.  Utomdess  att  dessa  kunskaper  äro 
betydligt  ringare,  än  man  är  van  att  förmoda,  så  är  med  sådana 
skollexor  föga  bevändt,  då  do  aldrig  blifva  annat  än  lexor.  De  äro 
sålunda  snart  glömda.  Saknas  hos  ett  folk  nationalmedvetande,  så 
saknas  lika  mycket  det  förnämsta  vehiklet  för  dess  bildning,  som 
denna  brist  sjelf  är  ett  bevis  för^  att  det  ännu  ingen  sann  biMning 
eger.  Ty  bildningen  består  ej  i  den  ena  eller  andra  kunskapen, 
utan  uti  det  af  insigter  ledda  intresset  för  menniskans  högre  ange- 
lägenheter.    Man   ledes    derför   att   anse  tyska  folkets  stora  förnöj- 
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samhet  såsom  brist  pä  nationalanda,  medan  den  bildade  delens  natio- 
nalmedvetande  är  koncentreradt  i  den  enda  föreställningen  om  na- 
tionens  utmärkta  intelligens. 

Med  stolthet  blickar  tysken  tillbaka  på  „det  stora  frihetskri- 
get". Fä  ännu  leh^ande  tyskar  finnas,  hvilka  icke,  om  de  blott  blif- 
vit  födda  tre  dagar  före  nyärsdagen  är  1800,  vilja  hafva  varit  med 
i  „den  heliga  kami)en".  Ännu  i  senaste  åren  hafva  en  del  regerin- 
gar smickrat  denna  nationalf äfänga  med  att  utdela  medaljer  ät  alla, 
som  deltagit  i  kriget.  Utan  att  i  den  uppblossande  entusiasmen 
kunna  se  det  underverk  af  mannamod  och  fosterlandskärlek,  som 
tysken  sjelf  finner  i  sin  förening  med  en  segrande  armé  mot  lan- 
dets förtryckare,  mäste  man  dock  medge,  att  det  tyska  folket  dä 
lifvades  af  en  gemensam  anda  och,  i  följd  af  den  framgäng  dess 
ansträngningar  hade,  vann  i  medvetande  om  sin  styrka  och  sin  po- 
litiska betydenhet.  Tidens  anda  gjorde,  att  denna  sjelfkänsla  hos 
folket,  ehuru  dess  första  rörelse  till  en  del  berodde  af  kärleken  för 
furstehusen  och  harmen  öfver  Napoleons  beteende  mot  dem,  likväl 
äfveu  väckte  tankan  pä  dess  rätt  att  sjelf  bestämma  öfver  sina  öden. 
De  frälsta  regentema  lofvade  sina  undersätar  guld  och  gröna  sko- 
gar; men  det  var  naturligt,  att  dessa  i  nödens  stund  gifna  försäk- 
ringar, såsom  skett;  af  de  fiesta  skulle  brytas  mot  ett  folk  som  det 
tyska,  bland  hvilket  endast  den  lärde  tänker,  och  der  derför  vackra 
ord  och  retoriska  figurer,  som  fä  namn  af  principer,  lätt  tagas  för 
handling.  Sä  styrdes  man  efter  principer,  hvilkas  vetenskapliga 
giltighet  de  lärda  till  punkt  och  pricka  bevisade,  medan  folket  stod 
på  samma  punkt  som  fönit,  och  den  gnista  af  nationalmedvetande, 
stridens  gemensamma  ansträngningar  upptändt,  åter  slocknade 

Det  gifves  en  vanans  makt,  hviiken  fängslar  menniskan  vid 
den  fläck  af  jorden,  som  sett  henne  födas.  Denna  känsla  har  hon 
gemensam  med  en  del  af  djuren.  Den  kan,  äfven  om  den,  säsom 
alltid  fallet  är  hos  menniskan,  är  förenad  med  kärleken  till  ostörd 
ro  i  hennes  inskränkta  och  lokala  vanor,  icke  för  sig,  säsom  en 
omedelbar  naturlig  drift,  få  namn  af  kärlek  till  fäderneslandet. 
Detta  namn  förtjenar  blott  den  känsla,  för  hviiken  fäderneslandets 
språk,  seder,  lagar,  dess  ära  och  oafhängighet  äro  kära  och  dyr- 
bara,   och   som    älskar    fädernejorden,   emedan  allt  detta  är  fitetadt 
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vid  densamma.  Ett  folk  kan  retas  till  sjelffSrsvar  emot  förtrycket, 
det  inhemska  eller  utländska,  då  detta  intränger  på  den  enskildas 
hftfdvunna  besittningsrätt,  störande  och  hämmande  vänder  ßig  emot 
hans  seder  och  fredliga  vanor.  Men  icke  bevisar  modet  att  försvara 
sig  mot  detsamma,  att  detta  folk  eger  fädemeslandskärlek  i  ordets 
högre  betydelse.  Uvar  och  en  försvarar  dervid  endast  sitt  enskilda 
intressse,  icke  något  för  alla  gemensamt  Af  denna  art  förnämligast 
skalle  vi  anse  den  anda  hafva  varit,  som  hänförde  Tyskland  under 
det  så  kallade  befrielsekriget,  jemte  hvilken  dock  den  nämnda  oviljan, 
öfver  furstames  förnedring  visar  ett  drag  af  allmänt  intresse.  Den 
bildade  tysken  behagar  sig  dessutom  i  entusiasm,  äfven  om  den  är 
konstlad,  och  denna  fann  i  sagda  krig  en  ymnig  näring.  Ty  aldrig 
liar  väl  ett  folk  stridt  under  en  sådan  pomp  af  tal  och  sånger, 
som  då  det  tyska.  Att  dessa  sånger  likväl  knappt  nog  trängde 
till  folkets  öron,  åtminstone  helt  och  hållet  försvunnit  ur  dess  mun, 
är  äfven  ett  bevis  för,  huru  på  ytan  spelande  och  förbigående  den* 
na  patriotism  var. 

Om  vi  derför  äfven  kunna  antaga,  att  vid  detta  tillfälle  en 
fläkt  af  nationalmedvetande  och  sann  kärlek  till  fäderneslandet  spridda 
sig  bland  Tysklads  folk,  så  var  detta  mera  verkan  af,  än  orsak  till 
rörelsen.  Orsaken  var  närmast  främlingames  tryckande  närvaro  samt 
folkets  deraf  och  af  de  tvungna  krigstågen  för  eröf rarens  planer  störda 
ro.  Det  främmande  öfverväldet,  om  det  endast  gjort  sig  kännbart 
i  en  förändrad  lagstiftning  och  förvaltning,  skulle  knappt  frambrag^ 
något  missnöje.  Mycket  mindre  skulle  detta  uppstått  af  det  blotta 
medvetandet,  att  en  främling  styrde  nationens  angelägenheter.  Det 
feums  tvärtom  de,  som  deri  sågo  en  lycka  för  densamma. 

Det  inses  lätt,  huru  svag  borgen  för  en  nations  sjelfständig- 
het  en  sådan,  blott  på  den  naturliga  kärleken  för  den  ärfda  jorden 
samt  för  dess  roliga  besittning  gmndad  patriotism  är.  Ja,  sjelfva 
denna  känsla  för  fosterjorden  är  lätt  upplöst,  om  den  saknar  ett 
djupare  stöd.  En  del  af  Tysklands  öfverbefolkning  tvingar  tusen» 
tals  af  dess  barn  till  årliga  utvandringar,  och  tyskarne  äro  troligen 
den  bland  Europas  nationer,  som,  mest  kringspridd  i  främmande 
länder,  bAst  trifves  öfver  allt  Lättheten,  hvarrocd  man  besluter  sig 
att   utvandra,    vitnar   ej    om  hög  tillgifvenhet  för  fosterjorden.     Ja 


—     40     — 

man  bestrider  ännu  i  Tyskland  nödvändigheten  af  dessa  utvandrin- 
gar. Om  en  sådan  verkligen  icke  finnes  i  folkets  belägenhet  i  ma- 
terielt  hänseende,  så  gör  detta  vitnesbördet  endast  så  mycket  star- 
kare. Jemför  man  vidare  de  på  utländsk  ort  bosatta  tyskar  med  t. 
ex.  engelsmän  i  samma  belägenhet,  så  skall  man  vanligen  finna,  att 
de  förre  utan  betänkande  blifva  undersåtar  i  det  land,  der  de  vistas, 
medan  de  senare  endast  sällan  och  ogema  upphöra  att  vara  engels- 
män. Sjelfva  namnet  har  för  dessa  ett  behag,  hvilket  det  tyska 
namnet  för  tysken  saknar,  och  denne  tänker  ej  mera  uppå  ett  åter- 
vändande till  fådemeslandet,  hvilket  de  förra  vilja  likasom  hålla  sig 
alltid  öppet. 

Allt  detta,  hvilket  vi  anfört  för  att  utveckla  den  mindre 
glädjande  betydelsen  af  den  tyska  förnöjsamheten,  har,  såsom  sagdt, 
sin  hufvudsakliga  grund  uti  nationens  splittring  i  så  många  skilda 
stater.  Ty  derigenom  har  den  saknat  politiskt  inflytande.  Men 
det  förhåller  sig  med  nationer  som  med  individer,  att  en  bestämd 
karaktär  utvecklar  sig  endast  genom  umgänget  med  andra  och  ge- 
nom verksamhet  utåt.  En  sådan  hafva  tyskame  som  nation  sak- 
nat. Tyskland  har  väl  deltagit  i  lösningen  af  de  flesta  den  euro- 
peiska politikens  frågor,  och  striden  har  vanligen  utkämpats  på 
Tysklands  fält.  Men  detta  deltagande  har  för  nationen  saknat  in- 
tresse. Allt  efter  omständigheterna  hafva  tyskame  tjenat  än  den 
ena  än  den  andra  partens  afsigter  och  vanligen  varit  delade  emellan 
dem  båda.  Den  ena  eller  andra  småstatens  tillfiUliga  fördel  öfver 
den  andra  har  i  dessa  strider  utgjort  Tysklands  enda  vinst,  men 
aldrig  har  dervid  nationen  som  sådan  uppträdt,  kämpat  för  ett  all- 
mänt, nationelt  intresse  och  förvärfvat  något  inflytande  uppå  andra 
nationer.  Detta  röjer  sig  icke  blott  i  Tysklands  politiska  lif,  utan 
har  äfven,  såsom  nedanföre  skall  visas,  bestämt  dess  vetenskapliga 
sträfvanden. 

Det  sagda  synes  motsägas  af  den  vigt  Österrikes  och  Preus- 
sens röster  för  närvarande  ega  på  den  europeiska  politikens  våg- 
skål. Huru  litet  dock  den  förra  af  dessa  stater  representerar  Tysk- 
land, inses  lätt.  österrikiska  monarkin  är  en  sammangyttring  af 
slaviska,  romaniska  och  germaniska  folkstammar,  som  med  hvar- 
andra   icke   sammanhållas  af   några  gemensamma  intressen;  skilda 
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från  hranindra  i  språk,  lagstiftning,  seder,  förenas  de  blott  ataf  det 
tülfiüliga  bandet  af  en  gemensam  herrskare.  Ingen  af  dessa  stam- 
mar kan  anse  sig  för  den  herrskande.  Åtminstone  kan  staten  med 
simma  skäl  anses  fOr  en  slavisk  stat,  med  underlydande  germani- 
ska  stammar,  som  tv&rtom,  och  om  nationelt  oberoende  och  sjelf- 
ständighet  för  någon  af  dem  kan  icke  blifva  fråga.  På  Preussen 
Toro  en  tid  Tysklands  blickar  hoppfullt  fastade,  men  många  tecken 
synas  visa,  att  denna  tid  nu  är  förbi,  öfver  allt  röjes  hos  de  bil- 
dade mycken  bitterhet  mot  detta  lands  nu  varande  styrelse,  och 
med  ifver  klandras  alla  den  senare  tidens  regeringsåtgärder.  Man 
ån^er  den  hafva  afvikit  ifrån  sin  bana,  ifrån  det  principmässiga  fort- 
skridandet, och  hafva  börjat  en  reaktion  mot  den  på  upplysningens 
spridande  grundade  folkfrihet,  man  trodde  den  vara  kallad  att  främja. 
Att  denna  styrelse  nu  skulle  helt  och  hållet  vexlat  princij)er,  är 
knappt  troligt.  Men  säkert  är,  att  hos  den  bildade  delen  af  natio- 
nen nu  vaknat  misstroende  till  dessa  principers  sanning  och  deras 
lämplighet  såsom  grundval  för  Tysklands  regeneration.  Dessa  prin- 
ciper innefattas  i  den  ena  klingande  satsen:  att  regeringen  ,,vill 
gmnda  statens  bestånd  på  en  sorgfälligt  ledd  utveckling  af  dess 
andliga  krafter*.  På  senaste  tiden  har  denna  ,,ledning"  mer  och 
mer  framträdt  som  hufvudsak,  och  man  b^^rjar  finna,  att  en  andlig 
kraft,  som  ledes,  som  icke  utvecklar  sig  sjelf,  ännu  ingen  kraft  är. 
Man  bör  dock  ej  tro,  att  de  konsti  tu  tionela  fonnema  af  de 
bildade  tyskame  i  och  för  sig  betraktas  såsom  något  hufvudsakligt. 
En  sådan  öfvertygelse  kan  der  ingen  hysa,  som  öfvervägt  den  större 
delens  af  folket  brist  på  begrepp  om  och  pä  intresse  för  allt,  hvad 
till  ett  sådant  statsskick  hör.  Men  tanken  uppa  en  möjlig  utveck- 
ling af  nationaliteten  börjar  redan  blifva  allmän,  och  det  är  »«isom 
medel  härtill  äfven  det  konstitutionola  statsskicket  har  vänner.  Att 
preussiska  regeringen  nu  mera  bestämdt  förklai-at  sig  emot  dess  in- 
förande, har  sålunda  väckt  den  mesta  ovilja  endast  derför,  att  så- 
lunda nationalmedvetandets  utbildning  fördröjes.  Preussen  anses 
på  sådant  sätt  möjligen  främja  egen  fönlel,  men  icke  Tysklands. 
Naturligtvis  kan  det  blott  vani  en  ringa  del  af  nationen,  som  ser 
så  långt.  Till  den  kan  man  föra  de  yngre  bland  Tysklands  lärde, 
som    äfven   nogsamt    inse,   huru   inskränkt  den  tyska  vetenskapens 
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så  kallade  store  kurfurstens  och  Fredrik  den  endes  efterträdare. 
Men  för  den  andra  hälften  af  monarkin  finnes  intet  sk&l  att  förut* 
sätta  något  sådant,  och  hvad  en  främling  i  detta  hänseende  är  i 
tillfälle  att  se  och  höra,  gynna  icke  en  sådan  förutsättning.  Svårt 
är  också  att  finna,  att  en  preussisk  undersåte  skulle  njuta  några 
ston«  fördelar  än  undersåtar  i  de  flesta  andra  Tysklands  stater, 
hvilka  fördelar  han  derför  skulle  vara  beredd  att  försvara  såsom 
sin  dyrbaraste  egendom.  Dock  kan  det  ej  nekas,  att  sjelfva  med- 
vetandet att  tillhöra  en  stat  af  första  rangen  är  en  fördel,  som 
uppväger  många  andra.  För  att  den  må  kännas  och  värderas, 
fordras  dock,  att  nationen  sjelf,  med  egna  uppoffringar,  köpt  sig 
en  sådan  betydenhet;  ty  endast  sålunda  kan  detta  medvetande 
grundlägga  fädemeslandskärlek  och  en  sann  nationalanda.  Men  de 
i  fråga  varande  delame  af  preussiska  monarkin  hafva  i  förvärfvan- 
det  deraf  ingen  del,  åtminstone  blott  den  passiva,  att  deras  före- 
ning med  Preussen  dertill  verkat  genom  de  förändrade  siffrorna  i 
rikets  statistik.  Det  säkra  synes  också  vara,  att  Preussen,  oaktadt 
den  kraft  det  åren  1814 — 15  utvecklade,  icke  skulle  innehaft  den 
rang,  det  nu  innehar,  om  ej  den  europeiska  politiken  ansett  det  för 
nödigt  att  genom  tillskott  i  land  och  folk  dertill  upplyfta  detsamma. 
Men  likaså  gifvet  synes  det,  att  denna  rangs  bibehållande  blott  till 
en  del  har  stöd  i  nationalandan. 

Sjelfva  statens  inrättning  %itnar  om  medvetande  häraf  hos 
dess  styrelse.  Ty  hvad  heht  som  må  talas  om  de  andliga  kraf- 
ternas utveckling,  så  litas  ej  särdeles  uppå  dessa.  Soldatesken  är 
nu  som  förr  Preussens  styrka.  Fredrik  Wilhelm  I,  Fredrik  Ilts 
far,  bragte  hären  frän  36  till  89  tusen  man.  under  hans  krigiska 
son  steg  krigsstyrkan  till  200,000.  Nu  utgöres  armén  af  hvarje 
preussare  emellan  17  och  50  år,  med  undantag  endast  af  de  me- 
diatiserade  furstame  och  gi'efvame  samt  de  andlige.  Den  är  indelad 
i:  1)  stående  hären,  hvars  antal  år  1840  var  45  regementer*)  och 
18   detacherade   bataljoner   infanteri,  38  regementer  kavalleri  samt 


*)   Hvarje   infanteri-regemente  lärer  utgöra  2500  man,   föixlelade  på 
trenne  bataljoner. 
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9  artilleri-  och  lika  många  pionnierbrigader,  och  hvars  manskap 
utgöres  af  konskriberade  från  21  till  26  års  ålder;  2)  ktndtvämet, 
fördeladt  i  tvänne  uppbud^  af  hvilka  det  första,  som  står  i  tjenst 
och  ungefär  är  lika  talrikt  med  den  egentliga  stående  hären,  om- 
fattar allt  brnkbart  manskap  mellan  26  och  32  år,  samt  dem  emellan 
21  och  26,  som  icke  tillhöra  stående  ^liären,  och  det  andra  dem 
från  32  till  39  års  ålder;  3)  landstormen^  som  består  af  ynglingar 
från  17  till  21  och  män  från  39  till  50  år.  Hvarje  armédivision 
består  af  en  infanteri-,  en  kavalleri-  och  en  landtväm-brigad.  Af 
circa  52  milhoner  thaler  i  statsinkomster*)  användas  för  armén 
nära  hälften^  eller  23^/3  million. 

Armén  står  sålunda  framför  alla  andra  statsinrättningar.  Att 
armén  är  nationen,  denna  omständighet  är  mindre  en  följd  af  poli- 
tikens beräkningar,  utan  beslutet  dertill  dikterades  af  stundens  kraf. 
Det  skedde  (den  3  September  1814)  i  de  tider,  då  staten  endast 
af  folket  kunde  räddas,  och  då  med  denna  institution  äfven  andra 
skulle  förenas,  som  genom  att  höja  folket  till  deltagande  i  statens 
angelägenheter  skulle  lifvat  nationalandan.  Hvad  den  allmänna  be- 
väpningen  kan  uträtta,  så  isolerad  som  den  nu  står,  deröfver  kan 
endast  framtiden  afgöra.  För  den  ointresserade  betraktarens  öga 
skiljer  den  sig  ej  ifrån  konskriptionen  i  Fmnkrike  under  Napoleon. 
Den  kan  i  krig  blifva  lika  tryckande  som  denna,  och  åtminstone  i 
de  krig,  hvilka  ej  hafva  karaktären  af  omedelbart  sjelfförsvar,  lika- 
som denna  få  utseende  af  en  despotisk  åtgärd,  hvarigenom  folket 
uppoffras  åt  regentens  ärcl3"8tnad  och  herrskarebegär.  Att  institu- 
tionen härtills  skulle  lifvande  inverkat  på  nationalandan,  såsom 
kårlek  för  det  gemensamma  preussiska  namnet,  eller  hos  folket  ut- 
vecklat sinne  för  den  krigiska  äran,  derför  torde  inga  tillförlitliga 
bevis  kunna  upptes. 


*)  Detta  gör  i  utskylder  på  hvarje  person  inom  preussiska  riket  unge- 
far lOr.drsv.  rgs,  hvartill  ännu  komma  aflöningen  för  kommunomas  embots- 
män  och  öfriga  kommunala  afgift»'r,  för  skolor  o.  s.  v.  iJigger  man  till  de 
anförda  23* ,  millioner  nio  millioner  för  statsskuldens  botäckando,  så  återstår 
blott  ISVt  millioner  för  den  öfriga  för\'altningen ;  och  då  finnes  lätt,  att  extra- 
ntskyldenia  ej  kunna  vara  obetydliga. 
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I  stället  för  den  utlofvade  konstitutionen  finnas  nu  provin- 
cialständerna.  I  livarje  provins  sammanträda  dessa  på  kunglig 
kallelse  och  yttra  sig  öfver  de  frågor,  regeringen  förelägger  dem 
till  diskussion,  utan  att  dock  deras  samtycke  fordras  för  regerin- 
gens beslut  Äfven  kunna  de  inlemna  petitioner  i  ärenden,  som 
särsküdt  röra  blott  den  i  fråga  varande  provinsen^  och  besluta  öfver 
dess  kommunalangelägenheter,  ehuru  äfven  dessa  beslut  böra  un- 
derställas konungens  pröfning.  De  utgöras  merendels  till  ena  hälften 
af  dels  sjelfskrifna,  dels  deputerade  (af  die  Ritterschaft,  egare  af 
adliga  gods)  ledamöter  af  adeln,  till  den  andra  af  städemas  och 
landtbrukarnes  fullmäktige.  I  somliga  provinser  bilda  de  sjelfskrifna 
adelsledamöterna,  t.  ex.  i  Rheinpro vinsen,  der  de  utgöra  fyra  per- 
soner, ett  eget  stånd.  Fullmäktige  af  bondeståndet  utgöra  i  en  del 
provinser  blott  ^/^  af  hela  antalet;  så  i  Brandenburg  12  af  68,  i 
Pommern  och  Posen  8  af  48.  I  egentliga  Preussen  deremot  re- 
presenteras adeln  af  45,  städerna  af  28  och  bondeståndet  af  22 
ledamöter;  i  Rheinprovinsen :  adeln  af  39,  städer  och  landtbmkare 
(„Bauern  und  übrigen  Outsbesltx^^)  h  vardera  af  25 ;  i  West- 
phalen:  adeln  af  31,  städer  och  landtbrukare  hvardera  af  20.  I 
Schlesien  åter  öf verstiger  de  adliga  ledamötemas  antal  de  ofrälses. 
Men  dessa  förhållanden  kunna  vara  temligen  likgiltiga,  då  hela  in- 
rättningen visat  sig  utan  inflytande  och  genom  sin  natur  måste 
vara  det.  De  ständer,  hvilka,  såsom  1840  skedde  i  Preussen  och 
till  en  del  i  Schlesien,  resonnera  utom  regeringens  propositioner, 
handla  uppenbart  mot  föreskrift  och  få  derför  hålla  till  godo  med 
snubbor.  Huru  de  sjelfva  uppfatta  sin  ställning  visade  påföljande 
året  de  landtständer,  hvilka  på  regeringens  proposition  om  ett  för- 
allmänligande delvis  af  ständemas  förhandlingar  yttrade  sig  afstyr- 
kande,  väl  inseende,  att  kännedomen  om  en  sådan  inrättnings  till- 
varo och  tillgöranden  hvarken  kunde  intressera  eller  gagna  allmän- 
heten. Dessa  landtständer  förskrifva  sig  frän  1823.  Personliga 
vilkor  för  valbarhet  äro  30  års  ålder,  eganderätt  till  fast  egendom 
och  kristen  trosbekännelse. 

Den  andra  allmänna  institution,  som  räknas  till  det  repre- 
sentativa statsskicket  i  Preussen,  är  kommunalförfattningen.  Enligt 
denna  ega  städerna  rätt  att  välja  sina  magistratspersoner  och  sjelfva 
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ordna  sina  angelägenheter.  Afven  på  landet  tillsättas  i  hvarje 
kommun  „Schultze'n*'  och  hans  bisittare,  samt  i  hvarje  „krets'* 
landträdet,  så  kallas  kretsföreståndaren,  genom  val.  Här  upphör 
valrätten.  Närmaste  högre  auktoritet  är  regeringen  i  hvarje  „Rß- 
gierungshexirhf*y  af  h  vilka  i  hela  riket  finnas  tjugufem,  nämligen  i 
Preussen  4,  i  Rheinprovinsen  5,  i  Posen  och  Brandenburg  2,  samt 
uti  de  öfriga  fyra  provinserna,  Schlesien,  Sachsen,  Pommern  och 
Westphalen,  i  hvarje  3.  Hvar  och  en  af  dessa  8  provinser  har 
ett  „Oberproesidium^^  såsom  högsta  civila  myndighet,  och  vanligen 
en  generalbefälhafvare  för  den  i  provinsen  förlagda  annékår.  När 
det  således  i  en  resehandbok  om  en  stad  heter:  „Sitz  der  Regie- 
rung^ eller  ,.der  Landesregierung",  så  förstås  dermed  alltid  en 
BptiVteegering,  hvaremot  det  om  hufvudstaden  i  provinsen  heter 
^itz  des  Oberpra?sidiums". 

Konungens  statsråd  består  af  prinsarne  af  kungliga  huset, 
statsministrame,  fältmarskalkar,  presidenter  i  kollegierna,  öfverpre- 
sidenterna  och  kommenderande  generalerna  i  provinserna,  då  dessa 
uppehålla  sig  i  Berlin,  samt  af  andra  personer,  hvilka  konungen 
enkom  inkallat  i  statsrådet.  Nuvarande  statsministrar  äro:  krigs- 
minister von  Boyen,  utrikesminister  friherre  von  Werther,  justitie- 
minister MQhler  samt  von  Kamptz  för  Rheinpro viusen  och  lagrevi- 
sionen, inrikes  och  polisminister  von  Rochow,  för  ecklesiastik-, 
undervisnings-  och  medicinalärenden  von  Eiclihom,  finansminister 
grefve  von  Alvensleben,  och  minister  för  kungliga  huset  fursten  af 
Sayn  och  Wittgenstein.  Den  aflidne  monarkens  ministrar  dels  följde 
honom  i  grafven,  dels  aflägsnades,  eller,  som  det  hette,  begärde  och 
fingo  för  sjuklighet  afsked  af  den  nu  varande  konungen.  I  en 
stat,  sådan  som  Preussen,  finnes  just  ingen  opinion  om  de  högre 
<lignitärema :  om  flera  af  nya  ministrame  ^'isste  man  derför  icke 
stort  annat,  än  att  konungen  för  dem  hyste  j)cr8onlig  välvilja. 

Hela  Europa  känner  med  hvilken  entusiasm  den  nya  regen- 
tens  tal  vid  hyllningen  mottogs.  Hans  föi-säkran,  att  j>reu8same 
voro  ett  „i  frihetens  sköte  och  under  vapnen  uppväxt  folk'\  vä<'kte 
furioso.  Andra  sade  ,jEin  König  ist  ein  Mann  der  That:  er  hat 
Prediger,  um  lieden  xu  halten*',  Atta  månader  senare  kan  man 
väl   ej  vänta  sig  att  finna  spår  af  denna  „Begeisterung'*.     Författa- 
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ren  tülstar,  att  han  ej  fann  annat  än  några  anekdoter  samt  tal  om 
en  föregifven  pietism  hos  monarken,  hvartill  hans  gemål,  en  prin- 
sessa af  Bayern,  isynnerhet  anses  bidraga.  Så  berättade  man,  att 
han  vägrat  köpa  en  utmärkt  tafla,  emedan  den  tillhört  ett  upphäfvet 
kloster  och  måste  anses  för  röfvad  från  helgedomen.  Han  är  eljes 
en  beundrare  af  Fredrik  II  och  har  valt  dennes  Sanssouci  till  sin 
favorituppehållsort.  I  dess  alléer  hade  man  sett  honom  läsande  i 
i  ett  papper,  och  berliname  sade,  „att  han  instuderade  Fredrik  II:s 
rolh^  Vid  sin  tronbestigning  inrättade  han  majorater,  och  det 
sades  varit  en  plan,  som  likväl  nu  lärer  vara  öfvergifven,  att  fort- 
åirande  sålunda  grunda  en  mäktig  länsadel.  Sjelfva  den  kungliga 
betjeningen  skulle  få  ett  livré  från  1740.  Denna  förkärlek  för  det 
gammaltyska  lärer  vara  ett  rådande  drag  i  monarkens  tänkesätt. 
Ett  afgörande  steg,  men  hvilket  tyskarne  icke  synas  förstå  att  nog 
värdera,  är,  att  den  nu  varande  konungen  en  gång  gjort  slut  på 
alla  tomma  förhoppningar  om  en  konstitution,  hvilka  så  väl  preus- 
sare som  icke-preussare  fortfarit  att  hysa,  oaktadt  de  längesedan 
bort  finna  deras  gagnlöshet.  Fredrik  Wilhelm  IV,  född  den  15 
Oktober  1795,  har  nu  försäkrat,  att  intet  sådant  kommer  att  ske 
,.under  hans  regering'',  och  de  hederliga  tyskame  få  derför  god  tid 
att  med  sina  förhoppningar  vandra  all  verldenes  väg.  Konungen 
ser  rask  ut,  har  ett  öppet  och  frimodigt  ansigte,  men  kanske  med 
ett  litet  drag  af  verldsförakt  kring  munnen.  De  IFi^^^^jäktande 
berliname  veta  att  tala  mycket  om  monarkens  qvickheter.  De  flesta 
af  dem  angå  den  aflidne  konungens  hof  och  regering,  och  flera 
bära  i  en  sådan  mans  mun  en  liten  anstrykning  af  bitterhet  Så 
säges  han  yttrat  om  operans  dansöser,  hvilka  den  aflidne  regenten 
någon  gång  tiU  och  med  lemnat  tillträde  till  sin  person  och  kallat 
sina  „Kinder":  „mein  Vater  hat  sie  springen  lassen.  Ich  werde  sie 
laufen  lassen".  Till  en  bättre  klädd  dam,  som  bad  om  understöd 
för  sig  och  sina  barn,  sade  han,  i  det  han  räckte  henne  en  pennin- 
gesumma: „se  der  till  ännu  en  garnering  på  er  klädning".  Af 
samma  art  äro  öfriga  bonmots  författaren  hört  citeras. 

Förvaltningens  säkra  gäng,  domstolames  rättrådighet  och  em- 
betsmännens  duglighet  öfverhufvud  i  Preussen  är  allmänt  berömd. 
En  summarisk    öfversigt    af   finansemas    tillstånd  har  man  för  sed 
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att  publicera.  Vid  provincialständcmas  senaste  sammanträde  lofvade 
regeringen  nedsättning  af  utskylderna  —  efter  två  är.  Men  mor- 
gondagen plär,  gunås,  både  i  enskild  och  allmän  hushållning  i 
fråga  om  besparingar  vara  en  skälm.  De  direkta  utskylderna  bestå 
af  grundskatten,  en  „Klassensteuer''  efter  rang  och  vedervärdighet 
samt  en  näringsskatt.  Till  de  indirekta  höra  äfven  taxor  på  brän- 
vin,  malt,  vin,  tobak,  uppbörden  besörjes  af  „Hauptsteuer-"  och 
„Hauptzoll-ämter^^  som  i  hvarje  provins  stå  under  ledning  af  en 
^Provincialsteuerdirektion".  Öfver  underslef  eller  utpressningar  hos 
de  betalande  hor  man  ej  klagas. 

Att  likväl  lagarne  icke  alltid  ensamme  hafva  en  röst,  kan  ej 
allt  för  mycket  förundra.  Ett  par  exempel  må  i  detta  hänseende 
upplysa.  Regeringen  hade  ^ttat  beslut,  att  någonstädes  på  enskild 
mans  egor  anlägga  ett  krutbruk.  Enligt  expropriationslagen  erbjöds 
egaren  i  utlösen  för  det  nödiga  jordstycket  det  dera  satta  värde 
med  10  procents  förhöjning.  Men  denne,  som  ansåg  sin  egendom 
förstörd,  dels  genom  förlusten  af  den  i  fråga  varande  jorden,  dels 
genom  anläggningens  forliga  beskaffenhet,  ville  afstå  hela  egendo- 
men, men  pä  inga  vilkor  blott  en  del  deraf.  underrätten  ^Ide 
utslag  till  kronans  fördel:  kammarrätten  *)  i  Berlin  upphäfde  ut- 
slaget och  afgjorde  till  egarens,  i  det  den  ålade  kronan  att  lösa 
hela  egendomen  eller  afstå  från  anläggningen,  som  emellertid  var 
fiåbörjad,  och  gifva  egaren  skadestånd.  Då  kom  ett  kungligt  bref. 
som  borde  inregistreras  i  kammarrättens  protokoller,  och  hvari- 
genom  dess  dom  åter  upphäfdes  samt  underrättens  stadfästades. 
En  annan  gång  instllmde  en  embetsman,  som  i  ett  privatbref  från 
ministern  blifvit  illa  åtgången,  denna  för  injurier.  Ett  kungligt 
reskript   nedslog    målet,   och    den  klagandes  advokat  kunde  endast 


*)  Så  kallas  öfverdomstoleD  i  pronnsea  Brandeaburg,  som  motsvarar 
öfriga  provinsers  »,Oberlandesgehchte'',  men  som  derjemte  är  dorastoleD  för 
aUa  statsförbrytelser.  Domstolar  i  första  instansen  äro  „Land-  ond  Stadt- 
Gerichte^^  på  kungliga  domäner  „königl.  Justizämter^,  o<*h  på  adliga  gods 
f,Fatnmonial-  und  standesherrlichen  Gerichte'^  Högsta  domstolen  är  „Geheime- 
Ober-Tiibunalet^'  i  Berlin,  för  alla  landsdelar,  utom  Rbeinprovinsen  och  förra 
svenska  Pommern. 
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inlemna  protest,  emedan,  enligt  något  lagrum,  „Hof-justiz"  blott 
gftller  till  monarkens  död.  Landslagen  skall  dock  uttryckligen  för- 
bjuda domstolarne  att  lyssna  till  hofjustisen  —  så  försäkrade  en 
berlinerprofessor.  Dessa  båda  händelser  tilldrogo  sig  under  den 
senaste  konungens  regering.  I  censur  och  polismål  hafva  älven 
under  nu  varande  regent  kabinettsorder  ej  varit  ovanliga.  Bekant 
är  händelsen  med  doktor  Jacobi,  författare  till  skriften,  „Vier  Fragen 
eines  Ost-Preussen".  Boken  seqvestrerades.  Den  okände  för^ttaren 
skulle  utspejas,  och  han  namngaf  sig  sjelf.  Undersökning  befalltes, 
hvilken  älven  författaren  önskade,  men  nedslogs  äter.  Stort  upp- 
seende väckte  ett  par  skandalösa  uppträden  i  Berlin.  På  en  ma- 
skerad insulterades  några  damer  på  det  gröfsta  al  en  mängd  offi- 
cerare, till  en  del,  såsom  det  sades,  af  de  högsta  fomiljer.  De 
brottslige  hotades  genom  en  dagorder  med  straff,  i  händelse  icke 
frivillig  bekännelse  följde.  Några,  de  minst  betydande  al  dem,  lära 
blifvit  förvisade  från  Berlin;  de  ölrige  blefvo  q  var,  men  genom 
„Hofjustisen^^  var  all  annan  justis  i  saken  paralyserad.  En  annan 
gång  misshandlades  lika  infamt  ett  borgerligt  brudpar  af  några 
adliga,  och  „Hofjustisen'^  lade  sig  åter  emellan.  Den  förra  till- 
dragelsen omtalades  i  tidningarne;  i  afseende  å  den  senare  kan 
författaren  endast  säga:  relata  refero.  Sådana  exempel  torde  dock 
vara  sällsynta,'*')  ehuru  jag  hört  dessa  senaste  tilldragelser  ställas 
i  sammanhang  med  regentens  åsigter  af  nyttan  al  en  mäktig  adel. 


*)  Älven  i  andra  tyska  stater  har  man  dock  exempel  pä  strafflöshet 
lör  adliga  förbrytare,  då  hände  sig  i  Mecklenburg,  att  en  adlig  vid  en  kapp- 
ränning med  sitt  ridspö  tuktade  en  borgerlig  man,  hvars  häst  lär  tagit  sig  den 
Iriheten  att  springa  om  don  Irälse  stubbsvansen,  utan  att  den  förorättade 
kunde  få  någon  upprättelse.  Den  enda  följden  var,  att  en  petition,  jag  mins 
ej  om  från  ständerna  eller  från  borgerskapet  i  Schwerin,  ingafs  till  storher- 
tigen, med  anhållan  om  säkerhet  lör  stryk  ^^för  framtiden*^.  Mera  celeber 
var  en  tilldragelse  i  Kassel,  der  en  officer  rände  värjan  igenom  en  boigers- 
man,  emedan  denne  gjorde  handkraft  gällande  emot  den  förres  lörlöljande 
försök  att  vinna  borgersmannens  dotter.  Domstolen  läilde  den  skyldige  till 
vanligt  straff,  men  kurfurstlig  nåd  mildrade  domen  till  en  straffbestämmelse, 
som  äfven  kunnat  användas  för  ett  tjenstefel.  Så  har  Tysklands  beprisade 
upplysning  ännu  icke  öf  ver  allt  kunnat  åstadkomma  ens  jemnlikhet  inför  lagen. 
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Det  Qerde  föremålet  för  utländingens  loford,  jemte  admini- 
strationen, lagsMpningen  och  armén,  firo  de  preussiska  undervis- 
ningsverken. FOr&ttaren  skall  längre  fram  nänma  några  ord  om 
tyska  vetenskapen  i  allmänhet  samt  i  sammanhang  dermed  om 
dess  universiteter.  De  lärda  skolomas  skick  är  nogsamt  kändt 
odi  prisadt  som  mönster  för  slika  inrättningar.  Här  vill  jag  endast 
upptaga  ett  par  anmärkningar. 

Preussiska  staten  kallas  vanligen  protestantisk,  och  det  heter: 
^det  ligger  helt  och  hållet  i  vår  protestantiska  stats  väsende  att 
befordra  andlig  kultur  och  höja  hela  folkets  bildning-^  Men  då  en 
tredjedel  af  befolkningen  är  katolsk,  så  borde  principen  lika  konse- 
((vent  utsträckas  till  denna,  om  ej  missförhållanden  skola  uppstå. 
Isynnerhet  för  den  katolska  kyrkan,  hvilken  genom  sin  lära  är  för- 
domsfull mot  andra  kristna  kyrkor,  är  ett  upplyst  presterskap  af 
vigt.  Detta  bildas  nu  väl  i  Preussen  till  en  del  vid  gymnasierna 
och  nniversiteterna  (i  Breslau  och  Bonn).  Men  en  vida  större  del 
får  sin  bildning  dels  vid  den  så  kallade  „akademiska  läroanstalten 
i  Münster^S  dels  vid  åtskilliga  andra  prestseminarier  (i  Gnesen, 
Posen,  Pelplin,  Paderborn,  Trier).  Läroanstalten  i  Münster  är,  såsom 
vi  nämnt,  så  väl  känd  för  dess  obskurantism,  att  det  varit  den 
enda  i  Tyskland  österrikiska  ungdomen  fått  besöka.  De  öfriga, 
ännu  mera  obskura  seminarierna  måste,  beröfvade  all  den  beröring 
med  andra  vetenskapliga  sträfvanden,  en  teologisk  universitetsfo- 
koltet  eger,  under  ett  fanatiskt  presterskaps  ledning  *)  äfven  bilda 
fanatiska  ifrare.  Det  är  väl  troligt,  att  till  en  del  politiska  anti- 
patier dolt  sig  under  de  kyrkliga  striderna  i  Posen  och  Rheinpro- 
vinsen;  men  det  nit,  hvarmed  en  stor  del  prester  följt  sina  bisko- 
par, då  dessa  satte  sig  upp  emot  regeringen,  vitnar  om  katolska 
presterskapets  ringa  upplysning  och  intolerans. 

Folkskolomas  antal  uppgick  i  Preussen  år  1837  till  22,910, 
med    öfver    27   tusen  lärare  och  2  millioner  skolungdom.     LArare- 


•)  Biskoparna  och  general-superi ntendenterne  hafva  uppeigten  öfver 
den  religiösa  undervisningen  vid  alla  läroverk.  De  nämnda  seminarierna 
halva  på  stället  sådana  öf  verhuf  vuden,  och  nndervisningen  besörjes  af  prester. 
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seminarier  funnes  45,  men  detta  antal  har  visat  sig  allt  för  otill- 
räckligt, och  man  är  derför  nödsakad  antaga  en  mängd  lärare, 
hvilka  icke  genomgått  seminarierna,  och  sålunda  ifrån  början  sakna 
nödig  bildning.  Dessutom  måste  bland  ett  folk,  som  icke  har  nå- 
gon yttre  eggelse  till  andlig  verksamhet,  hos  hvilket  behofvet  af  ett 
bildadt  förstånd  ej  i  högre  grad  gör  sig  kännbart,  undervisningen 
stanna  vid  en  åter  glömd  lexa.  Man  säger  kanske,  att  kommunal- 
inrättningen ger  folkets  andliga  verksamhet  utrymme  nog.  Men 
hvar  och  en,  som  gör  sig  mödan  att  taga  underrättelse  om  det 
intresse,  hvarmed  kommunens  angelägenheter  af  allmogen  betrak- 
tas och  behandlas,  skall  finna,  att  deras  handhafvande  vanligen  an- 
ses som  en  besvärlig  börda.  Dertill  kunna  endast  de  mekaniska 
fårdighetema,  räkna  och  skrifva,  vid  dem  komma  till  pass.  Att 
intresse  för  dem  saknas,  är  ej  underligt,  då  kommunens  ledamot 
hvarken  har  begrepp  om  deras  nödvändighet  för  det  hela  eller  vet 
befattningen  med  dem  såsom  en  sin  rättighet.  Han  tycker,  att 
den,  som  sköter  det  öfriga  af  statsmaskinens  gång,  äfven  kunde 
ombesörja  hvad  som  angår  kommunen,  samt  att  de  i  hans  tycke 
väl  lönade  kungliga  embetsmännen  hafva  god  tid  att  derom  draga 
försorg.  Likaså  litet  inge  dessa  bestyr  honom  någon  känsla  af 
sjelfständighet ;  ty  han  gör,  hvad  han  på  befallning  måste,  på 
samma  sätt  som  han  måste  betala  sina  utskylder.  Med  ett  ord: 
intresse  för  kommunen  kan  endast  finnas  i  samband  med  intresset 
för  staten,  likasom  det  förra  då  främjar  det  senare.  Halfva  mesy- 
rer  äro  och  förblifva  halfva.  Der  nu  intet  sådant  intresse  finnes, 
der  saknar  folkbildningen  sin  väsendtligaste  rot;  och  hvad  i  folk- 
skolan läres,  blir  en  lexa  —  och  en  snart  åter  glömd  lexa,  emedan 
lärjungen  aldrig  går  ut  öfver  densamma,  eller  eger  utvägar  för  dess 
tillämpning.  Detta  förhållande  måste  verka  tillbaka  på  skolläraren, 
och  äfven  dennes  små  insigter  gå  tillbaka,  emedan  de  ej  gå  framåt. 
Endast  den  religiösa  kunskapen  är  då  af  det  inhemtade  den  del, 
som  har  att  vänta  någon  förkofran.  Men  äfven  häruti  kan  man  så 
af  barn  som  af  fullvuxna  personer  i  Tyskland  erhålla  de  mest 
bakframvända  svar.  Också  finnas  både  skriftligen  och  muntligen 
en  mängd  berättelser  om  så  väl  lärares  som  lärjungars  i  folksko- 
lorna  klena   eller  falska  insigter.     En  jemförelse  mellan  bildningen 
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hos  den  svenska  allmogen  och  den  i  de  preussiska  staterna  tror 
jag  ej  skulle  utfalla  till  den  senares  fördel.  Och  dock  hafva  i 
Sverige  knappt  folkskolor  funnits,  utan  barnaunder^'isningen  besörjts 
af  föräldrarna.  Icke  heller  lär  det  kunna  antagas,  att  det  svenska 
presterskapet  i  religiöst  hänseende  varit  mera  upplyst  eller  nitiskt 
än  det  protestantiska  presterskapet  i  Tyskland.  Skillnaden,  skulle 
man  tro,  ligger  hufvudsakligen  blott  i  statsförfattningen,  uti  sven- 
ska allmogens  deraf  följande  inre  och  yttre  sjelfständighet  och  en 
högre  grad  af  nationalmedvetande  hos  svenska  folket  i  allmänhet. 
Nekas  må  ej  derför  det  myckna  preussiska  regeringen  gjort  för  att 
höja  folkets  bildning  genom  de  talrika  folkskolorna  och  dei-as  öfver- 
hnfvud  goda  inrättning.  Men  öfriga  förhållanden  synas  hafva  hin- 
drat dem  att  bära  den  frukt,  man  af  sådana  ansträngningar  borde 
vänta.  Skolväsendet  i  hvarje  provins  vårdas  af  ett  „Provinzial- 
Schulkollegium",  och  regeringen  i  hvarje  „Regierungsbezirk'*  liar  en 
egen  afdelning  för  kyrko-  och  skolväsendet;  under  hvars  närmaste 
tillsyn  skolorna  stå,  medan  derjemte,  såsom  sagdt^  biskopame  och 
generalsuperintendenteme  samt  deras  underlydande  kontrollera  den 
religiösa  undervisningen. 


Rheinresa.    Köln,  Bonn,  Siebengebirge, 
Koblenz  och  dess  omgifningar,  Bin- 
gen, Niederwald,  Rheingau, 
Mainz  och  Mannheim. 

„Das  ist  der  heil'ge  Rhein, 

Ein  Herrscher,  reich  begabt, 

Dess  Name  schon,  wie  Wein, 

Die  treue  Seele  labt. 

Es  regen  sich  in  allen  Hencen 

Viel  vaterländische  Lust  und  Schmerzen, 

AVenn  man  das  deutsche  Lied  beginnt 

Vom  Rhein,  dem  hohen  Felsenkind''. 

Sä  sjunger  och  tänker  h  varje  bildad  tysk.  Den  skäggige 
Rheinguden  är  Tysklands  palladium,  och  entusiasmen  lågar  högt, 
sä  snart  någon  gör  min  af  att  lägga  händer  på  detsamma.  Om 
fransoserna  önskade  sig  högra  stranden  af  Elbe  eller  Donau,  i  stället 
för  den  venstra  af  Rhein,  så  tror  jag  ej,  att  en  Becker  blefve  sån- 
gare, eller  att  en  Elbelied  eller  Donaulied,  lika  torr,  andefattig  och 
tråkig  som  hans  Rheinlied,^  af  någon  i  Tyskland  skulle  sjungas. 
Det  är  förlåtligt,  om  något  häraf  sker  „des  Weines  wegen'%  såsom 
det  heter  uti  traktaten  i  Verdun  om  de  orter  på  venstra  Rhein- 
stranden,  hvilka  tillföllo  Tysklands  konungar.  Ty  hvad  som  gör 
Rhein    så    intagande  och  skön,    är  icke  blott  den  sköna  floden,    de 
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sköna  strftnderna  och  de  fomlemningar  dessa  bftra^  utan  allt  detta 
i  förening  med  naturens  yppighet  och  rikedom,  samt  den  odling, 
de  stSder  och  det  hvimmel  af  sträfvande  menniskor  denna  fram- 
kallat. 

Vid  Düsseldorf  såg  författaren  Rhein  första  gången.  Dess 
anblick  var  hÄr  icke  öfverraskande.  En  1.200  fot  bred  flod,  med 
ett  halfgrumligt,  grågrönt  vatten,  låga  flacka  stränder,  detta  ger 
intet  begrepp  om  den  sköna  Rhein.  Men  jag  såg  inom  en  timmas 
tid  5  ä  6  holländska  koffar  gå  upp  och  lika  många  nedför  floden. 
Jag  såg  tvänne  ångfartyg  lägga  till  på  stadssidan  och  på  den 
motsatta  stranden  en  stockflotta  gå  för  ankar,  en  flotta  6  å  700 
fot  lång,  300  fot  bred,  med  200  mans  besättning,  bebyggd  med 
flera  små  hus,  försedd  med  20  å  30  båtar,  och  som  för  att  qvar- 
hållas  på  sin  plats  fordrade  9  stycken  svåra  ankare  samt  några 
trossar  i  land.  Då  märkte  jag,  att  flodens  storhet  ej  låg  i  dess 
bredd.  Detsamma  kan  bokstafligen  sägas  om  dess  storlek;  ty  den 
har  ända  ifrån  Strassburg  minst  15  å  20  fots  djup  midt  i  rännan, 
och  strömmen  är  utomordentligt  stark.  På  aftonen  gick  jag  om- 
bord på  ett  af  ångfertygen,  och,  då  jag  i  den  sköna,  stjemklara 
septemberqvällen  satt  på  akterdäck  vid  min  halfva  flaska  Assmans- 
häaser,  offrade  jag,  entusiastisk  som  en  äkta  tysk,  hälften  af  mitt 
andra  glas  åt  den  milda  flodguden.  Månen  lyste  matt  på  vestra 
himmelen.  Den  försvann.  Det  var  Kölner-dömen,  som  trädde  mel- 
lan henne  och  min  blick.  Följande  morgon  såg  jag  ur  min  säng 
Rhein  glittra  mot  solskenet  och  dess  stränders  beundrande  och  för- 
nya bebyggare  hvimlande  fram  och  åter  på  bryggan  mellan  Köln 
och  Deutz. 


Ingen  stad  i  Tyskland  har  det,  så  att  säga,  mystiska  behag 
som  Köln.  Lika  gammal  med  kristendomen  har  staden  inom  sina 
mnrar  hyst  Trajanus.  Annu  finnas  der  minnesmärken  från  Kon- 
stantin den  store.  Julianus  byggde  åter  upp  dess  förstörda  befltet- 
ningar.     Medeltiden    såg   öfver   denna    den   katolska  kristendomens 
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hufvudstad  i  Tyskland  korsen  af  80  ä  90  kyrkor  höja  sig,  och 
köhierborgaren  var,  likasom  dess  biskop,  den  mest  aktade  i  Tysk- 
land. Albertus  Magnus  och  Thomas  af  Aquino,  Pipins  af  Heristal 
gemål  och  grekiska  prinsessan  Teophano  hafva  här  sina  grafvar. 
Ännu  har  staden  mycket  att  ses,  som  vitnar  om  dess  foma  glans, 
men  den  enda  domen  skymmer  bort  allt  det  öfriga.  Man  blir  ej 
mätt  uppå  att  betrakta  den,  och  det  är  ett  ständigt  nytt  nöje  att 
vandra  under  dess  hvalf  —  men  man  lemnar  den  åter  med  ned- 
slaget sinne,  ehuru  med  omättad  skadelust.  Denna  nyfikenhet  är 
lätt  förklarlig.  Man  anar,  att  man  har  något  stort  framför  sig, 
men  man  finner  dess  storhet  först  efter  lång  bekantskap.  Jag 
kände  mig,  i  detta  af  djur  och  växter  öfverfyllda  stenparadis,  in- 
under dessa  hvalf,  der  man  blir  rädd  för  sin  egen  litenhet,  framför 
dessa  konstverk,  ur  hvilka  en  verlds  andakt  blidt  strålar  en  till 
mötes,  försatt  uti  en  tid,  kär  för  känslan  som  barndomens;  men 
sannerligen  jag  tror,  att  allt  mitt  skådande  här  visade  mig  det 
största,  djerfvaste  menniskoverk,  förr  än  jag  sett  ut,  lemnat  Köln, 
och  på  en  half  mils  afstånd  såg  tillbaka,  och  än  mera,  då  jag  på 
fyra  mils  afstånd  från  Drachenfels  ännu  såg  domen  såsom  det 
enda  upphöjda  föremål  på  hela  den  vida  slätten.  Man  dragés  då 
till  den  af  samma  längtan,  som  vid  åsynen  af  alperna,  men  för- 
underligt nog,  man  betraktar  dessa  som  vänliga,  milda  makter,  me- 
dan den  förras  dragningskraft  är  förenad  med  något  afskrflckande 
och  hemlighetsfullt  Den  verkar  som  anblicken  af  en  grafvård. 
Under  den  ligger  ju  också  seklers  förbleknade  bildning,  millioner 
menniskors  ädlaste  sträfvanden,  förvandlade  i  en  skön  dröm,  som 
nu  blott  eldar  någon  rimsnidande  vandrare  till  haltande  verser. 

År  1248  lades  grunden  till  domen,  och  1322  hade  man  hun- 
nit så  långt,  att  koret  kunde  begagnas  för  gudstjensten.  Man  fort- 
for att  bygga  åtminstone  till  1498,  men  ännu  är  ingen  annan  del 
af  kyrkan  än  koret  hel&rdig;  den  egentliga  kyrkans  hvalf  är  ofuU- 
ändadt,  och  af  de  tvänne  tornen  höjer  £ug  det  ena  blott  litet  öfver 
grundmuren,  medan  det  andra  hunnit  till  tredjedelen  af  dess  till- 
tänkta höjd,  500  fot.  Kyrkans  öfre  del  är  byggd  af  lös  sandsten, 
hvarför  tidens  förstörande  inverkan  varit  ganska  stor.  Med  betyd- 
liga kostnader  är  nu  mera  koret  restaureradt    Äfven  det  öfriga  af 
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kyrksn  motser  en  fSmyelse,  och  man  har  nyligen  faittat  det  djerh^ 
beslutet  att  med  understöd  från  hela  Tyskland  Sfven  iärdiggCra  det 
felande.  I  början  af  1841  bildade  sig  för  detta  ändamål  en  kom- 
mitté, och  det  deltagande,  hvarmed  konungen  i  Preussen  omfottar 
{»lanea,  synes  lofva  densamma  all  framgång.  Det  skick,  uti  hvil- 
ket  den  härliga  byggnaden  nu  framstår  för  åskådaren,  bidrager  väl 
äfren  till  den  känsla  af  otillfredsställd  väntan  och  neilslagenhet^ 
hvarmed  man  hvarje  gång  återvänder  från  dess  beskådande.  Det 
är  ej  blott  en  härlig  ruin,  vitnande  om  en  förgången  tid;  man 
skådar  ett  menniskans  ofuUändade  sträfvande,  ett  påbörjadt  verk. 
hvilket  öfverstigit  hennes  krafter,  emedan  dess  utförande  var  sam* 
tidigt  med  den  andas  undergång,  som  dertill  lagt  grunden,  ett 
verk,  hvars  fulländning  skulle  blifva  en  fömekelse  af  den  tids  anda> 
nnder  hvilken  den  skedde. 

Det  är  skönt  och  berömvärdt  om  ett  folk  älskar  och  ärar 
sina  afdöda  fäder,  om  det  med  förkärlek  och  stolthet  i  sitt  minne 
återkallar  deras  idrotter  i  strid  och  fred.  Men  redan  om  detta 
ärande  minne  blir  en  kult,  som  ger  det  förflutna  ett  högre  värde 
än  det  närvarande  och  tillkommande,  synes  detta  vitna,  att  natio- 
nen öfverlefvat  sin  mannaålder.  Ty  endast  åldenlomen  finner  sin 
högsta  glädje  i  det,  som  varit  hafver.  och  glömmer  eller  miss^iktar 
i  bredd  med  detta  det  närvarande.  Ett  ännu  sämre  tecken  är  det» 
om  en  nation  hos  sig  vill  återuppkalla  forntidens  institutioner, 
ånyo  besvärja  fram  dess  anda.  Ty  detta  sträfvandc  vitnar,  att 
den  redan  är  oförmögen  att  \idare  utveckla  det  närvarande,  att 
sjelf  skapa  sig  de  former,  uti  hvilka  det  närvarandes  anda  lK)rde 
uttala  sig. 

Uti  Tyskland  hafva  i  senaste  tid  många  fenoniener  häntydt 
uppå  en  sådan  förkärlek  för  afdöda  former.  I  religionen  katolska 
tendenser  eller  en  pietistisk  renlärighet  ett  förment  återvändande 
till  iHX>te8tanti8men  i  dess  renhet  I  politiskt  hänseende  har  i  se- 
naste tid  samma  sträfvande  tillbaka  till  det  ålderdomliga  vinat  sig, 
och  fomtyskheten  har  ifrån  burschame  öfvergått  up])å  monarkerna. 
I  skön  konst  har  det  framträdt,  inom  litteraturen  hos  roniantikema, 
nom  måleriet  hos  Dfisseldorfér-skolan,  samt  uti  arkitekturen  i 
München,   i    Berlin,    och    i   åtskilliga    magnaters   lek  att  iitorställa 
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medeltidens  röfvarenästen.  Äfven  beslutet  att  fullända  domen  i 
Köln  kan  anses  vara  föranledd  af  denna  tyska  nationens,  om  ej 
allmänna,  likväl  utbredda  håg  att  gräfva  sig  ned  i  sina  förfäders 
grafvar.  Låt  vara,  att  det  fulländade  härliga  verket  skall  skänka 
kännaren  en  högre  konstnjutning;  det  skall  likväl  stå  der  betydelse- 
löst, utan  allt  sammanhang  med  allmänna  andan  hos  den  tid,  uti 
hvilken  det  såsom  ett  helt  framträdt.  Arkitektui*en  öfverhufvud 
uttalar  mera  än  någon  annan  gren  af  den  sköna  konsten  tidens 
och  nationens  anda.  Den  kan  icke  sträfva  till  en  absolut  skön 
form,  emedan  hvarje  dess  skapelse  tillika  har  ett  bestämdt  ända- 
mål, och  det  intryck,  den  gör,  beror  derför  af  den  sköna  formens 
förening  med  det  ändamålsenliga.  Det  motsvarar  då  i  tempelbygg- 
naden tidens  religiösa  anda,  uttryckt  uti  dess  ktilt,  i  privatarkitek- 
turen den  yttre  seden,  lefnadssättet.  Den  götiska  tempelbyggnaden 
uppstod  i  en  tid,  då  menniskan  i  jorden  såg  en  blott  jemmerdal, 
en  ondskans  boning,  och,  genom  att  afskilja  sig  ifrån  verlden,  sökte 
hinna  det  eviga  och  oförgängliga.  Hennes  andakt  valde  derför 
dessa  dystra,  från  den  yttre  verlden  afstängda  hvalf,  dit  icke  ens 
solens  ljus  fick  intränga,  utan  att  brytas  och  färgas  af  helgonens 
mantlar,  der  känslan  af  menniskans  egen  ringhet  skulle  väckas  af 
den  massa,  som  omgaf  henne,  under  det  att  dennas  uppåtsträfvande 
former  antydde  den  högre  och  renare  verld,  vid  hvilken  hennes 
hopp  borde  fästa  sig.  Endast  för  denna  tid  och  denna  anda  hade 
den  götiska  tempelbyggnaden  en  betydelse.  Men  en  annan  tid  har 
inträdt,  som  ser  det  evigas  närvaro  i  det  förgängliga,  för  hvilken 
verldsafsägelsen  upphört  att  vara  en  gudstjenst,  men  som  tvärtom 
sätter  menniskans  högsta  andliga  lif  i  en  frisk  och  förtröstansfull 
verksamhet.  Till  dennas  religiösa  kult  hör  derför  ett  ljust,  öppet, 
gladt  tempel,  hvars  former  och  proportioner  äro  för  sjelfva  andak- 
ten likgiltiga,  samt  derför  lättare  kunna  bero  endast  af  skönhets- 
sinnet. Likaså  verkade  samhällstillståndet  under  medeltiden,  att 
äfven  den  enskildes  boning  afstängde  honom  ifrån  hans  omgifning, 
och  hvarje  hus  blef  en  fästning:  då  deremot  nu  hvar  och  en  äl- 
skar ljus  och  utrymme.  Då  kunde  tidens  smak  uti  privatarkitek- 
turen framträda  endast  i  lösa,  oväsendtliga  prydnader;  nu  rådfrågas 
för  hela  byggnaden,  jemte  beqvämligheten,  skönhetssinnet. 
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üvartill  då  nu  dessa  kyrkor,  h&rmningar  af  den  gi^tiska  sti- 
km.  som  genom  sin  litenhet  och  halfhet  sjelfva  bevisa,  att  de  ftro 
en  blott  lek,  och  att  den  anda  är  borta,  hvilken  icke  skydde  an- 
strftngning  och  uppoffringar  för  att  gifva  sådana  verk  den  storhet 
och  det  majestät,  dem  tillhoror.  I  München  ser  man  flera  sådana 
hämmingsförsök.  Att  de  uppbyggas  för  den  katolska  församlingens 
bruk,  deruti  kan  man  dock  ännu  ana  någon  mening;  men  hvad 
skall  en  protestantisk  församling  med  en  sådan  kyrka?  1  Köln 
eller  München  kan  man  ännu  veta,  hvartill  den  tjenar,  men  i  Ber- 
lin borde  ändamålet  vaia  affischeradt  utanpå  huset.  Dock  är  nu 
mera  den  katolska  gudstjensten  så  en  blott  ceremoni,  och  de,  som 
den  deltaga^  äro  vanligen  så  glada  verldsbam,  att  äfven  för  dem 
hela  den  götiska  arkitekturen  är  en  storiiet  utan  betydelse.  Ty- 
skame  prisa  företaget  af  Kölnenlömens  uppbyggande,  emedan  det 
blir  ett  nationalverk.  Men  det  är  ej  minnesvårdar  i  sten,  utan  i 
samtidens  och  framtidens  historia,  som  för  närvarande  äro  tyska 
nationens  första  behof. 

Vistas  man  i  Köln  öfver  en  söndag,  så  har  man  lättare  till- 
fälle att  bese  dess  kyrkor.  Då  kan  man  äfven  utan  betalning  bo- 
skåda domens  skatter  och  det  Waliraffska  museum,  af  hvilka  de 
förra  eljes  betalas  med  2  Th.  Pr.  Utom  den  verldsbekanta  dom- 
bilden,  den  likaså  berömda  Petri  korsfästelse  af  Rulyens  i  Peters- 
kyrkan,  samt  en  altartaila  af  Dürer  i  St.  Marise  im  Kapitel,  inne- 
hålla mig  veterligen  kyrkorna  inga  större  mästerverk.  Dock  finnas 
i  den  vackra  Apostlakyrkan  taflor  af  Hårleman,  Pottgiesser  och 
Engelberg,  värda  att  ses.  Kölns  kyrkor  lemna  för  öfrigt,  genom 
sin  olika  ålder  och  mångfaldigt  nyanserade  arkitektur,  godt  tillfälle 
att  studera  det  götiska  byggnadssättets  utveckling.  Jemte  hvad 
som  finnes  i  det  nämnda  museum,  ha<le  författaren  tillfälle  att  här 
se  en  exposition  af  gamla  målningar,  hitlemnado  ur  privata  sam- 
lingar långsåt  hela  Rhein.  Dä  vid  en  sådan  mästames  namn  ut- 
sättas efter  hvarje  egares  uppgift,  så  är  naturligt,  att  en  mängd 
skrytsamma  uppgifter  måste  finnas.  Samlingen,  som  bosto<i  af 
316  nummer,  innehöll  dock  en  mängd  sköna  styrkon,  isynnorhot 
ur  nedertyska  och  flamländska  skolorna.  Af  ., Altköl nisclie  Moistor" 
fonnos  flera,  och  vore  jag  kännare,    skulle  jag  påstå,    att  deribland 


—     60     — 

förekonimo  skönare  saker  än  de,  som  under  detta  namn  visas  i 
München  och  Berlin.  *)  Katalogen  är  tryckt  i  „Du  Mont  Schau- 
berg'^ska  boktryckeriet^  Köln  1840,  och  kan  tjena  en  konstälskare 
att  komplettera  de  uppgifter  på  konstskatter  vid  Rhein,  hvilka  fin- 
nas i  de  vanliga  resehandböckerna. 

Anblicken  af  staden  från  Deutz  är  ej  så  öfverraskande,  som 
den  vanligen  beskrifves.  Dock  förtjenar  den,  att  man  klättrar  upp 
i  Belle-vuen,  på  taket  af  hotelet  ,,Belle  Vue".  lifvet  i  staden  skall 
på  fruntimmerssidan  vara  temligen  fritt.  Jag  såg  prof  på  en  fräck- 
het,  hvilken  för  öfrigt  icke  mött  mig  i  Tyskland.  En  halunk,  som 
hvarje  dag  på  gatan  utbjöd  sig  till  förare  kring  staden,  slutade 
med  att  erbjuda  sig  såsom  skaffare.  Detta  var,  näst  åsynen  af 
matronomas  kattunssalopper  med  deras  kapuschonger,  det  enda  vi- 
driga jag  i  Köln  erfor. 

Med  saknad  lemnade  jag  derför  staden.  På  färden  till  Bonn 
fördrefs  den  af  den  oväntade  glädjen  att  höra  svenska,  och  jag 
glömde  dervid  omgifningama,  som  också  icke  äro  särdeles  anmärk- 
ningsvärda, emedan  stränderna  allt  ännu  äro  låga  och  flacka. 


Bonn  har  ett  ganska  trefligt  och  skönt  läge.  Sjelfva  det  inre 
af  staden  och  den  närmaste  omgilningen,  ehuru  behaglig,  har  väl 
intet  särdeles  att  erbjuda  ögat,  men  utsigten  åt  södra  sidan  samt 
närheten  af  Siebengebirge,  Godesberg,  Poppelsdorf  o.  s.  v.  göra 
staden  till  en  angenäm  uppehållsort  för  älskare  af  skön  natur. 
Staden  saknar  ej  vackra  hus,  i  synnerhet  i  den  nyai^e  vestra  delen 
och  i  den  förstad,  som  bildas  af  anläggningarna  utom  södra  stads- 
porten, den  som  förer  genom  slottet.  De  flesta  af  dessa  nya  hus 
tillhöra  universitetets  professorer.  Stadens  förnämsta  prydnad  är 
dock  det  forna  kurfurstliga  (kölniska)  slottet,  en  vidlyftig  och  del- 
vis skön  byggnad,  nu  upplåten  för  universitetet,  dess  bibliotek  och 


*)  Se  längi'e  fram. 
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samlingar.  Synnerligen  förtjenar  aulan  (universitetets  solennitetssal) 
och  Museum  rheinischer  AUerihümer  att  beses.  Den  fön*as  väggar 
ftro  prydda  med  fresker,  föreställande  de  f3rra  fakulteterna.  Den 
teologiska  och  juridiska  äro  efter  Comelii  dessin  målade  af  lians 
lärjungar,  Förster,  Herrmann  och  Götzenberger;  den  medicinska  och 
filosofiska  tecknade  och  målade  endast  af  den  sistnämnde.  Ansig- 
tena  äro  till  en  stor  del  porträtter.  Af  svenskar  finnes  der  endast 
Linné.  Troligen  för  grupperingens  skull  äro  den  nyaste  teologins 
representanter,  både  af  katolska  och  protestantiska  konfessionen, 
hvilka  intaga  livar  sin  sida  af  tatian,  föreställda  liggande  på  mar- 
ken, under  det  vetenskapens  och  kyrkans  äldre  heroer  ännu  upp- 
rättstående  se  modiga  ut,  i  motsats  mot  de  förras  mera  nedslagna 
än  begrundande  uppsyn.  De  humoristiska  arabesker,  som  utgöra 
ramen  kring  filosofiska  &kulteten,  böra  ej  förbises.  Der  förekom- 
mer bland  annat  porträttet  af  det  fruntimmer,  som  vanligen  visar 
salen  för  besökande,  och  som  icke  blott  är  märkvärdig  genom  sin 
kännedom  af  de  här  afbildade  lärdas  biografier,  utan  äfven  genom 
det  förtroliga  förhållande,  hvari  hon  stått  till  en  af  tidehvarfvets 
hjeltar  —  „marskalk   Vorwärts^'. 

Från  slottet  leder  en  vacker  kastanje-allé  (Poppelsdorfer-allén) 
till  det  vid  Poppelsdorf  belägna  lustslottet  Klemensruhe,  hvilket 
innehåller  universitetets  naturhistoriska  samlingar  och  kemiska  la- 
boratorium. Till  de  förra  hörer  ett  utmärkt  mineralogiskt  kabinett 
med  dithörande  antediluvianska  minnesmärken,  föi'steningar  o.  s.  v., 
dessa  af  inti^esse  äfven  för  den  icke  i  geologin  invigde  betraktaren. 
Man  läser  beskrifningar  öfver  fynd  och  uppgifter  på  det  funnas 
dimensioner,  men  man  imaginerar  sig  dessa  endast  ofullkomligt  och 
blir  förvånad,  då  man  får  se  ett  8  ii  4  alnar  långt  stycke  nf  en 
tand,  ett  käkben,  stort  som  en  sängbalk  o.  s.  v.  Samlaren  och 
ordnaren  är  den  celebre  mineralogen  Näggerath. 

Universitetet  stiftades  1784  af  kurfursten  Maximilian  Friedrich 
(1761 — 1785),  men  upphörde  vid  fransosemas  infall  1794.  Ar 
1818  förnyades  stiftelsen  genom  inrättandet  af  det  nu  varande 
Fredrik-Wilhelms  universitetet.  Berliner-universitetet  för  samma 
namn,  och  detta  har  derför  utsigt  att  lefva  i  vetenskapens  annaler 
—  tills    en   ny   stiftare    tar  samma  heder  i  anspråk.     Till  skillnad 
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från  det  berlinska  kallaa  det  förstnämnda  „det  rhemska  Fredrik 
Wilhelms  universitetet''.  I  den  förnyade  stiftelse-urkunden  heter  det: 
„Jag  har  för  afsigt  att  allt  framgent  göra  en  sorgfälligt  ledd  utveck- 
ling af  preussiska  statens  andliga  krafter  till  den  hufvudsakligaste 
grundval  för  dess  lycka  och  bestånd".  Tyskame  jubilerade  öfver 
dessa  „herzerhebende''  ord,  och  förvissades  följande  året,  den  18 
Oktober  1819,  på  årsdagen  af  universitetets  stiftelse,  om  sorgfällig- 
lieten  i  denna  ledning,  genom  den  då  utgifna  stränga  censurförord- 
ningen, universitetet  i  Bonn  hade  uti  Arndts  af  sättning  1820  ett 
särskildt  vedermäle  deraf.  I  tjugu  års  tid  var  den  liflige  mannen 
beröfvad  all  verksamhet.  Nu  hade  han  af  den  nya  konungen  fått 
tillstånd  att  åter  hålla  föreläsningar.  Studenteme  uppvaktade  honom 
med  ett  fackeltåg;  han  började  sina  föreläsningar  med  utomordent- 
lig appUmsus,  och  akademiska  senaten  valde  honom  till  universite- 
tets rektor.  Visserligen  är  han  ännu  ovanligt  kry  och  rask,  men 
tjugu  år  af  hans  bästa  mannaålder  äro  emellertid  förgångna.  De 
papper,  hvilka  vid  hans  afsättning  fråntogos  honom,  har  han  ännu 
ej  återfått.  I  hans  flärdfria  sätt  framlyser  hjertlig  välvilja.  Olyckan 
har  ej  beröfvat  honom  hans  muntra  lynne.  Ingen  fest  firas  vid 
Rhein,  der  icke  Arndt  måste  vara  med  och  hyllas  af  sina  tacksamma 
landsmän,  emedan  han  1814  och  15  var  den  ifrigaste  kämpe  för 
venstra  Rheinstrandens  återförening  med  Tyskland,  likasom  han 
sedan  oförskräckt  yrkade  uppå  uppfyllandet  af  de  af  dess  regenter 
gifna  löften.  Han  talar  ännu  något  litet  svenska,  ett  minne  från 
den  tid,  då  han  i  Sverige  sökte  och  fenn  en  tillflykt  undan  Napo- 
leons möjliga  förföljelser,  hvars  ståndaktiga  motståndare  han  var. 
Mången  ibland  Tysklands  lärde  handlade  annorlunda  och  sålde, 
såsom  Johannes  Müller,  schweitzerförbundets  häfdatecknare,  sitt 
fädernesland  för  dess  förtryckares  gunst*). 


*)  Det  är  pinande  att  lära  känna  denne  ntmäikte  mans  feghet  och  få- 
fänga, sädana  de  afspegla  sig  i  hans  bref  till  Geniz  (Se:  Schriften  von  Frie- 
drich von  Qentx^  4  B,)  då  dessa  sammanhållas  med  hans  bandhngar;  att  se, 
huru  hans  patetiska  mod  och  fosterländska  ifver  blåste  bort  efter  slaget  vid 
Jena,  och  huru  Mapoleon  knappt  var  kommen  ti'11  Berlin,  förrän  Müller  var 
hans  afgjordaste   beundrare  och  tillbedjare.    I  den  nämnda  samlingen  finnas 
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Universitetet  besGkes  af  ungefär  600  studenter.  Vinter-se* 
mestem  1840^-41  hßllos  af  74  lärare,  professorer  och  docenter, 
2W  särskilda  föreläsningar,  repetitorier,  öfningar  i  seminarierna,  ex- 
perimenter  i  fysik,  astronomi,  medicin,  samt  iärostunder  i  musik, 
fiLktning  o.  s.  v.  deri  ej  inberäknade.  Ännu  tvänne  professorer  voro 
me<l  tillstånd  frånvarande.  Så  vidt  förfottaren  känner,  utmärker 
M^  detta  universitet  framför  Tysklands  öfriga  endast  i  orientaliska 
språken«  Lassen,  Freytag  äro  verldskunniga  namn.  Från  alla  län- 
der samlas  här  lärjungar,  hvilka  under  den  förres  ledning  studera 
sanskrit  Äfven  A.  W.  Schlegel  håller  föreläsningar  öfver  detta 
språk:  men  hans  kunskaper  hänitinnan  anses  vara  mera  bellet- 
tristens  än  språkforskarens.  Han  läser  också  vanligen  derjemte 
öfver  den  nyare  sköna  litteraturen.  Filosofin  representeras  liär  af 
Brandis,  en  grundlig  och  välaktad  man:  von  Calker,  en  resonne- 
rande  halfkantian;  Fichte  den  yngre  och,  om  man  så  vill,  Bruno 
Bauer,  hvilka  båda  sistnämnde  sades  vara  utan  anseende  hos  stu- 
<lentema.  Bonn  har  under  senaste  decennium  förlorat  flera  ut- 
märkta män,  dels  bortryckta  af  döden,  såsom  Niebuhr,  Mackeldey, 
Nees  von  Esenbeck,  dels  genom  flyttning  till  andra  universiteter, 
deribland  den  berömde  anatomen  och  fysiologen  Joh.  Müller.  At 
Niebuhr  höll  man  på  att  uppresa  en  större  grafvåitl  på  nu  varande 
konungens  af  Preussen  bekostnad,  livars  lärare  Niebuhr  varit. 
Äfven  har  man  för  afsigt  att  pryda  staden  meil  en  minnt^svåid 
öfver  Beethowen,  som  föddes  här. 


Fyra  punkter  vid  Rhein  förtjena  företrädesvis  ett  längre  uppe- 
håll: Köln,  Bonn,  Koblenz  och  Bingen.  Den  förstnämnda  staden  för 
sin  egen  skull,  den  andra  för  universitetet  och  båda  de  sistnänmda 
för  sina  omgifningar.  Dessa  upptaga  vid  Bonn  i>å  det  angenä- 
maste åtminstone  tre  dagar.    Ty  ingenting  bringar  \>Ä  en  resa  mera 


äfven  bref  från  den  svenska  di|ilonmton,  friheno  Briorkmau,  hvilka  visn,  att 
han  hade  utsträckta  förbindelser  med  tiiens  politiska  skribenttT  orli  opinions- 
ledare. 
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ånger  än  att  hafva  allt  för  snålt  njutit  af  det  sköna,  en  ort  erbju- 
den och  allt  för  snart  hafva  lemnat  den.  Vill  man  t.  ex.  här  på 
samma  dag  besöka  Godesberg,  Rolandseck,  Nonnenwerth,  Heister- 
bacb,  Drachenfels,  så  kan  väl  allt  detta  medhinnas,  men  man  har 
då  icke  större  njutning  deraf,  än  om  man  gjorde  ett  två  timmars 
besök  i  ett  större  målningsgalleri. 

Ifrån  Bonn  ser  man  åt  södra  sidan  en  låg  bergssträcka,  vid 
hvars  fot  Poppelsdoi-f  ligger,  och  som  på  en  af  de  skilda  kullame, 
Kreutzberg,  bär  en  liten  vacker  kyrka,  besökt  för  sin  krypta,  med 
öfver  20  stycken  väl  bibehållna  mumier.  Längre  åt  öster  reser  sig, 
på  en  ensam,  icke  hög  bergskägla,  en  borgruin,  Oodesberg.  Ännu 
längre  åt  öster,  på  andra  sidan  om  Rhein,  flera  bergsspetsar  till  12 
å  1400  fot  öfver  hafvet.  De  kallas  Siebengebirge.  Blånande  ge- 
nom afståndet,  öfver  en  tysk  mil,  visa  ett  par  af  dem  dock  tydligt 
konturerna  af  de  ruiner,  som  kröna  dem.  Här  är  porten  till  den 
sköna,  romantiska  Rheindalen,  och  den  utbreder  redan  här  allt  sitt 
behag,  så  att  man  stannar  i  tvekan,  om  någon  af  de  punkter,  man 
senare  ser,  ehuru  flera  för  sig  oöfverträffligt  sköna,  öfverträffa  denna. 
Ännu  mera  lockande  blicka  dessa  berg  med  deras  vingårdar,  skogar, 
dessa  minnesrika  och  dock  hemlighetsfulla  borgar  mot  den  resande, 
sedan  han  genomtågat  norra  Tysklands  enformiga  hedar  och  sädes- 
fält, från  Hamburg  tUI  Düsseldorf. 

En  skön  septemberförmiddag  vandrade  jag  ull  Oodesberg,  en 
bland  de  största  och  vackraste  ruiner.  Borgen,  tillhörig  kurfur- 
starne i  Köln,  blef  uppbygd  1210.  Ett  romerskt  kasteli,  uppfördt 
af  kejsar  Julianus,  liade  fordom  intagit  dess  plats.  Skådar  man 
ifrån  den  tillbaka  till  norden,  så  ser  man  hela  den  vida  slätten 
ända  bortom  Köln.  At  öster  och  sydost  har  man  Rhein  och  det 
vackert  formade  Siebengebirge  med  dess  borgar,  hvilka  här  redan 
tydligt  framträda  för  ögat.  Tätt  invid  ruinen  står  ett  litet  kapell 
och  jemte  det  en  kyrkogård,  ett  hvilorum  för  den  nedanför  berget 
belägna  byns  innevånare.  Allt  var  nätt  och  prydligt,  prydligast  en 
blomstrande,  väl  underhållen  grafvård,  rest  af  barnakärleken.  Vä- 
gen hit  ifrån  Bonn  är  ej  särdeles  angenäm,  men  härifrån  framåt 
närmar  den  sig  Rhein  och  leder,  jemnt  åtföljd  och  beskuggad  af 
fruktträd,  förbi  en  brmmsinrättning  med  en  mängd  vackra  hus  och 
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Mdgåidar,  genom  trefllga  byar  och  förbi  täcka  landtställen.    öfver 
tllt    var   folket    sysselsatt  med  att  aftaga  träden  deras  rika  last  af 
äpplen,  päron,  plommon  och  valnötter.    För  en  nordbo  är  det  något 
nytt    att  se  landsvägen  gamerad  af  dessa  produkter  och  likväl  ega- 
ren  hafva  något  att  skörda.     Men  dels  är  straffet  för  en  fruktstöld 
på  fältet   temligen   strängt,  dels  gör  varans  beskafTenhet  densamma 
säker  f5r  den  resandes  händer  och  tänder.    Både  äpplen  och  päron 
äro    nämligen  af  det    slag,   att  de  endast  duga  till  febricerande  af 
konjak  eller  vanligare  af  „Most**,  ett  slags  surt  och  svagt  fniktvin, 
som  af  landtmannen    begagnas,  stundom  medan  han  säljer  skörden 
från  eget  vinberg.    Ju  närmare  man  kommer  Rolandseckj  desto  skö- 
nare blir  vägen,  ehuru  utsigten  inskränkes  mellan  bergen,  som  här 
pä  båda  sidor  innesluta  den  hopträngda  Rheindalen.    Då  man  hun- 
nit   till  den  lilla  byn,  vid  foten  af  berget,  från  hvars  spets  ruinen 
höjer  sig,  erbjuda  sig  vägvisare  och  åsnedrifvare  med  sadlade  åsnor 
för  att  lätta  den  resandes  möda  och  börs.    Jag  mätte  med  ögonen 
höjden  af  berget   och   kunde  ej  begripa,   huru   der  var  rum  för  en 
half    timmes    väg   emellan    foten    och  spetsen,  eller  hvilka  sirener 
skulle    kunna   leda   mina  steg  från  den  jemna  och  väl  underhållna 
väg,  som  låg  framför  mig,  lät  derför  åsnor  och  vägvisare  pläga  sin 
ro,    der   de  voro,  och  befann  mig  efter  10  ä  12  minuter  uppe  vid 
den  nära  tusenåriga  ruinen.     Den  är  obetydlig,  men  utsigten  deri- 
från  är,  ehuru  ej  vidsträckt,  oändeligon  täck.    Sjelfva  berget  prydes 
på   öetra    och    södra    sidan  af  vingårdar  och  andra  små  plantager, 
på  de  öfriga  af  en  vacker  löfskog.    Tätt  nedanför  flyter  Rhein,  och 
uti    den    simma   flera  holmar,  af  hvilka  den  förnämsta  är  Nonnen- 
werth,  en  liten  ö  med  ett  gammalt,  palatslikt  nunnekloster,  ett  eget 
litet  paradis  i  den  paradisiska  trakten.    Långsåt  flodens  andra  strand 
ligga  på  bergsluttningen  en  mängd  hWtskimrando  byar,    inbäddade 
i  trädgårdar   och   omgifna  af  brokiga  åkertegar.     Siebengebirge  be- 
gränaar  redan  utsigten  åt  norr;  men  åt  söder  kan  ögat  en  half  mils 
väg   följa   flodens   krökningar,  med  dess  holmar  och  tätt  bebyggda 
stränder.     Taflan  lifvas  af  den  mycket  befarna  väg,  som  följer  flo- 
dens   venstra    strand,  af  de  spridda   arbetame  på  den  motsatta,  af 
glada    menniskognipper  på  Nonnenwerth  och  flaggande  båtar,  som 
ditfön   fiera   gäster,  under  det  att  vesperklockans  ljud  från  en  af- 
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lägsen  köping,  Unkel,  afvexlar  med  det  gälla  pinglet  af  åsnornas 
klockor.  I  denna  borg,  som  väl  låg  i  niiner,  men  hvars  hela  om- 
gifning  nu  såg  så  rik  och  lycklig  ut,  här  satt  fordom 

„EUddaren  med  stolta  blicken, 
I  den  sköna  sommarqvällen, 
Fastad  blott  på  klostercellen; 
Lyssnar  till  den  fromma  sängen; 
Ser  ur  dystra  klostergängen 
Blossbelyst  ett  liktäg  skrida. 
Hon,  som  upphört  har  att  hda, 
Var  hans  hjertas  allt    Yäl  sotgen 
Gästat  länge  re' n  i  botgen; 
Nu  den  följes  uti  sparen 
Af  förtviflan;  genom  tåren 
Döden  ser  ur  stela  bhcken". 

Det  var  sagans  Roland,  Schillers  riddar  Toggenburg,  som 
härifrån  blickade  ned  på  sin  älskades  graf  —  hennes,  som  under 
hans  tåg  till  det  heliga  landet,  på  en  falsk  berättelse  om  hans  död, 
tagit  slöjan  och  nu,  då  han  återvände,  var  för  honom  förlorad. 
Hennes  veka  hjerta  var  det  första  af  de  tvänne,  som  brast;  han 
följde  snart  den  älskade  efter.  O  lifvets  och  förnuftets  prosa!  Hvil- 
ken  sällhet  att  här  hafva  varit  femton  år  och  i  fantasin  fått  spela 
igenom  den  rörande  balladen!  Nu  låg  klostret  ännu  der,  på  den 
blomstrande  Nonnenwerth,  men  det  var  nu  —  ett  väl  inrättadt 
värdshus,  och  jag  var  —  trött  af  vandringen.  Känslan  fick  tiga, 
men  förnuftet  frågade  ännu:  och  om  de  tu  ej  mera  sågo  h  varan- 
dra, hade  de  derpå  något  förlorat?  Skulle  återseendet  kunna  bjuda 
dem  något  renare,  något  skönare  än  hoppet  derom?  Men  om  äfven 
hoppet  varit  borta?  H  vad  hade  den  arma  riddaren  då  haft  annat 
att  göra  än  för  sin  kärleks  skull  draga  sitt  svärd  till  älskande 
menniskobarns  beskydd  och  förbyta  sina  trånande  drömmar  mot  en 
ädel  verksamhet.  Förnuftets  verld  är  en  hårdhändt  verld  för  det 
arma  menniskohjertat ! 

Ett  sällskap  ungdom  från  Bonn  afbröt  mina  betraktelser.  De 
alogo  sig  ned  i  gröngräset,  och  den  unga  dam,  som  i  egenskap  af 
värdinna  skötte  den  medbragta  fruktkorgen,  hade  den  artigheten  att 
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ifren  bjoda  mig  af  dess  rara  innehåll.  Denna  Mun  och  hennes 
äpplen  voro  båda  lika  otadeliga,  men  Nonnenwerth  blickade  så 
lockande  emot  mig,  och  min  håg  till  ett  glas  vin  kunde  ej  motstå 
dess  lockelser.  Snart  var  jag  åter  nere  och  sände  ur  båten  min 
helsning  till  de  unga  deruppe. 

På  Nonnenwerth  tog  sig  allt  ännu  skönare  ut  än  uppe  vid 
Rolandseck.  Sjelfva  berget  och  ruinen,  som  hängde  öfver  klostret, 
gal,  härifrån  sedt,  taflan  ett  ökadt  behag.  Bergets  åt  floden  vända 
sida  låg  i  djup  skugga,  under  det  att  Siebengebirges  sluttningar 
vid  aftonsolens  strålar  vexlade  med  en  mångfaldigt  skiftande  be- 
lysning. Sjelfva  ön  var  en  enda  täck  trädgånl,  der  ännu  en  mängd 
blommor  talade  om  klimatets  mildhet  och  vitnade,  att  denna  aftons 
ljumma  vindar  icke  voro  något  undantag.  På  åratal  hade  naturen 
icke  så  värmt  mitt  hjerta.  Jag  tänkte  på  er,  mina  vänner,  ty  man 
bär  lättare  sorgen  ensam  än  glädjen,  och  i  min  dagbok  står  från 
denna  dag:  „Jag  tänker  på  er  alla,  som  velat  mig  väl  i  verlden,  ja 
alla,  alla,  ty  ingen  har  velat  mig  ondt,  och  onda  menniskor  känner 
jag  ej,  endast  svaga:  —  måtte  Gud  gifva  er  en  stund  af  glädje, 
men  oblandad,  utan  att  ni  gläder  er  öfver  dess  förgänglighet*'!  Jag 
drack  er  skål  i  rödt  Drachenfelservin  —  jag  tror  det  tillrade  något 
i  glaset,  då  jag  förde  det  till  mina  läppar. 

Skeppsklockan  på  ångbåten  från  Mainz  ringde,  en  båt  lade 
ut  från  ön,  snart  var  jag  om  bord.  Vid  Königswinter,  en  liten 
köping,  lades  till,  och  så  gick  det  till  Bonn,  allt  så  ett,  tu,  tre,  att 
skymningen  deninder  ej  hann  aflemna  sitt  välde  åt  mörkret.  Ty 
utför  floden  gå  ångbåtame  pilsnabbt.  På  en  dag  kan  man  komma 
från  Strassburg  till  Köln,  ungefär  30  svenska  mil,  långsåt  floden. 
Bn  resa  på  ångbåt  utför  floden  (en  „Thalfarth")  är  derför  föga 
Iftmplig  för  den,  som  vill  bese  och  njuta  af  dess  skönheter.  Afven 
på  en  färd  uppåt  („Bergfarth*')  går  det  för  fort,  så  att  man  af  de 
många  landskap,  städer,  ruiner  o.  s.  v.  hvilka  skymta  förbi,  har 
f5ga  minne  (jvar. 

Följande  dag  gick  jag  med  ett  ångfartyg  till  Königsicinier, 
8om  ligger  vid  foten  af  Siebengebirge.  Den  lilla  ortens  sköna  läge 
lockar  äfven  utländingar  att  bosätta  sig  här  öfver  den  sköna  års- 
tiden.   Isynnerhet  flnnas  engelsmän  talrikt  i  alla  städer  vid  Rhein. 
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I  Bonn  bo  20  ä  30  engelska  familjer,  hvilka  der  nedsatt  sig  endast 
för  att  lefva  billigt  och  angenämt.  För  den,  som  kan  lefva  hvar 
han  vill,  finnes  väl  också  ingen  bostad,  hvilken  erbjuder  alla  de 
fördelar,  som  Rheinens  stränder  ega.  utom  de  större  städer,  hvilka 
förena  stadens  be<xvämligheter  med  landtbygdens  naturliga  behag, 
finnas  dussintals  sådana  små  lägenheter  som  Königswinter,  uti 
hvilka  man  också  endast  i  litterärt  och  artistiskt  hänseende  saknar 
den  stora  staden. 

Siebengebirge,  vid  hvars  fot  Königswinter  ligger,  är  en  grupp 
af  bergskäglor,  flera  än  sju,  ehuru  de  fått  sitt  namn  af  de  sju 
mest  framstående  spetsame.  Bland  dem  hade  jag  nu  för  afsigt  att 
tillbringa  min  dag.  I  sällskap  med  en  elberfeldare  vandrade  jag 
först  till  det  forna  abbotsstiftet  Heisterbach,  dit  en  angenäm  väg 
förer  genom  vinberg  och  skog,  öfver  grönskande  ängar  och  med 
fruktträd  planterade  kullar.  Det  ligger  mellan  bergen,  och  består 
af  en  icke  djup  dal,  en  trädgård  och  en  park,  helt  och  hållet  om- 
gifna  af  en  sammanhängande  mur,  den  forna  klostermuren.  Men 
af  de  rika  munkames  öfiiga  härlighet  återstå  nu  endast  uthusen 
och  koret  af  en  kyrka,  en  vacker,  ehuru  ej  stor  ruin.  Det  hela 
bildar,  så  undangömdt  det  är,  med  sin  tysta  ödslighet  en  stark 
kontrast  mot  den  lifliga  rörelsen  vid  floden.  Den  enda  nybyggnad, 
också  det  enda,  som  nu  sysselsatte  folket,  var  en  graf,  hvilken  en 
grefve  af  Lippe,  ställets  nu  varande  egare,  låter  uppföra  för  sig 
och  sin  familj.  Jag  skildes  här  vid  min  följeslagare  och  tågade  på 
en  liten  omväg  åt  Oelberg,  det  högsta  i  Siebengebirge  och  det  när- 
maste, från  hvilket  man  kimde  skåda  inåt  landet,  åt  öster,  hvartill 
jag  hade  mycken  lust.  På  denna  väg  kom  jag  förbi  ett  betydligt 
stenbrott,  jemte  flera  dylika,  en  penning^rufva  för  ortens  befolk- 
ning. Stenen,  en  lös  sandsten,  skeppas  ifrån  Königswinter  både 
uppför  och  utför  floden.  Större  delen  af  Kölnerdömen,  alla  dess 
pelare  och  sirater,  består  af  denna  stenart.  Promenaden  blef  mig 
mödosam,  emedan  jag  här,  ifrån  norra  sidan,  måste  genomtränga 
en  tät  löfskog  för  att  hinna  bergets  spets,  och  jag  råder  hvar  och 
en,  som  får  det  infallet,  att  dertill  välja  södra  sidan,  hvilken  är  kal 
och  mindre  sluttande.  Slutligen  hade  jag  glädjen  att  hvila  ut  på 
toppen  af  berget,    1453   fot   öfver  halveta,  1320  öfver  Eheins  yta. 
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Sebengebirges  små,  tScka  dalar  lågo  tätt  under  mina  fötter,  och 
ö^rer  dem  bergspetsame  med  deras  ruiner.  Löwenburg,  der  Me- 
knchton  en  tid  uppehöll  sig,  förde  i  mitt  minne  de  Btåthga  ,,Lejon> 
riddame^^  och  deras  manliga  död,  fordom  föremål  för  mitt  unga 
onnes  beundran  och  ^liga  medtäilare  för  Ciceros  de  Officiis. 
LAngre  åt  öster  och  söder  utsträckte  sig  en  ofantlig  slfttt,  besådd 
med  otaliga  byar  och  småstäder,  genomskuren  af  slingrande  vägar, 
ända  bort  till  det  egentliga  Westerwalde  och  Taunus.  Närmast  åt 
veater  doldes  floden  af  de  öfriga  bergen,  Drachen  fels,  Wolkenburg, 
Stromberg,  men  nordligare  sågs  dess  vatten  framskymta  mellan  de 
tätt  bebyggda  slätterna  på  dess  båda  stränder. 

Nedstigandet  gick  med  fart,  och  icke  mindre  snabbt  bar  det 
af  tillbaka  till  floden,  i  sällskap  med  tvänne  muntra  bondflickor, 
som  voro  lätta  på  foten  i  den  dystra  och  ojemna  hålväg  vi  ge- 
nomvandrade. Det  syntes  tydligt,  att  don  vid  regntider  var  en 
flodbädd.  Också  hade  vattnet  här  gjort  det  enda  vägarbete,  och 
hvaije  vår,  då  det  tröttnade  att  vandra  den  vägen,  ärfde  traktens 
innevånare  densamma  såsom  deras  enda  och  bästa  chaussé.  Vid 
foten  af  Draehenfels,  dit  vi  hade  haft  en  timmes  väg  (V2  "^0» 
Btodo  åter  rOdschabrakade  åsnor,  villiga  som  skyldiga  att  låna  van- 
draren sin  rygg.  Jag  var  i  sanning  trött,  men  de  stackars  djuren 
86  så  små  och  eländiga  ut,  att  man  ej  kan  förmå  sig  att  sitta 
upp;  och  det  just  förtretade  mig  att  se,  huni  en  prest,  den  enda 
kari  jag  såg  begagna  dem,  lät  sina  långa  ben  dingla  ned  ifrån  ryg- 
gen på  ett  af  kräken.  Vägen  upp  erbjuder  på  hvarje  punkt  nya, 
sköna  utsigter,  och  man  har  svårt  att  återhålla  sin  nyflkenhet,  tills 
man  hunnit  spetsen  af  berget  Sista  delen  af  vägen  underhjelper 
dock  bemödandet  genom  den  täta  skog,  af  hvilken  vandraren  här 
omgifves.  På  en  half  timma  kan  man  hinna  upp.  Der  nere,  der 
åsnorna  stodo,  fcinns  ett  värdshus;  på  half  va  vägen  ett  annat  Det 
lOrata  man  deruppe  stöter  uppå  är  åter  ett  värdshus,  detta  dock 
mera  inbjudande  än  de  föregående;  men  en  enda  blick  nedåt,  och 
man  rasar  förbi  det,  vore  man  än  så  trött  och  törstig,  och  står  nu 
pA  brädden  af  en  afgrund,  men  den  skönasto  inbillningen  kan  fram- 
tioUa.  Hår  äro  utsigtema  från  Godesberg  och  Rolandseck  förenade, 
odi  innu  dubbelt  mera  dertill.    Bian  ser  Rhein  vid  foten  af  berget, 


—  To- 
mera än  tusen  fot  under  sig,  och  ögat  kan  följa  dess  lopp  uppåt 
och  nedåt  till  en  sammanlagd  längd  af  minst  5  å  6  mil.  Åt  ena 
sidan  ser  man  den  vid  Unkel,  ett  bland  flodens  smalaste  ställen 
från  Strassburg  till  Nordsjön,  qvälla  fram  mellan  bergen,  som  der- 
efter  något  litet  vika  ifrån  hvarandra  och  bilda  den  täcka  dal,  hvil- 
ken  redan  till  större  delen  kunde  öfverses  från  Rolandseck.  Men 
här  ligger  äfven  den  venstra  stranden,  med  dess  bergsuddar,  och 
bakom  dem  halft  gömda  dälder  och  byar  öppna  för  blicken,  och 
genom  bergets  ram,  i  fonden  af  taflan,  kan  den  skåda  ett  helt  nytt 
landskap,  en  vid,  tätt  befolkad  landssträcka  bortom  Unkel.  Just 
ifrån  den  punkt,  der  åskådaren  befinner  sig,  der  bergen  frän  båda 
sidor  åter  närmat  sig  hvarandra,  vika  de  ännu  en  gång  tillbaka 
ifrån  floden,  men  denna  gång  i  en  35  graders  vinkel,  så  att  de 
hastigt  bilda  den  stora  åt  norden  belägna  slätt,  uppå  hvilken  Bonn, 
Köln  och  mindre  orter  till  hundratal  äro  kringströdda.  På  venstra 
sidan  af  floden  kan  man  följa  den  sakta  böjda  båge,  som  den  skog- 
bekransade  bergsarmen  bildar,  förbi  Godesberg,  Poppelsdorf,  Kreutz- 
berg,  o.  s.  v.  tills  den  vid  horisonten  förlorar  sig  i  sjelfva  slätten. 
Midt  igenom  denna,  hvars  enformighet  städer,  byar,  trädgårdar, 
åkrar,  ängar  och  lunder  gifva  en  vacker  kartas  omvexling,  flyter  nu 
Rhein  fram,  stundom  genom  sina  mång&ldiga  krökningar  endast 
framglimtande  som  en  liten  insjö.  Följande  dess  lopp  stannar  ögat 
ovilkorligen  åter  vid  Eölnerdömen,  som  ännu  från  detta  afstånd 
och  denna  höjd  framställer  sig  såsom  vore  den  landskapets  medel> 
punkt.  Jemför  jag  ännu  i  erinringen  de  sköna  landskap,  jag  sett, 
så  finnes  ingen  punkt  vid  Rhein,  ja  ingen  öfverhufvud,  som  jag 
hellre  önskade  återse  än  Drachenfels.  Utsigten  från  Rigl  i  Schweitz, 
ehuru  mångdubbelt  vidsträcktare,  med  dess  sjöar  och  berg,  må  vara 
verldsberömd,  jag  skulle  dock  hellre  än  der  åter  tillbringa  en  dag 
på  Drachenfels.  Derför,  då  jag  tvänne  dagar  senare  skulle  resa 
till  Koblenz,  landsteg  jag  ännu  en  gång  vid  Königswinter,  tillbragte 
en  half  dag  på  Drachenfels  och  åter  en  skön  qväll  på  Nonnenwerth. 
Sedan  man  fått  tid  att  fästa  sig  vid  den  nännaste  omgifnin- 
gen,  finner  man  sig  stå  bredvid  ett  monument  öfver  åtskilliga 
tappre  preussare,  som  1814  stupat  vid  en  Rheinöfvergång.  Ännu 
får  man  skåda  uppåt  till  ruinen  af  den  gamla  borgen,  ett  verkligt 
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önmäste  pä  bergets  yttersta  spets,  hvilken  knappt  har  en  fots 
bredd  utom  borgens  murar.  Man  klättrar  nyfiket  dit  upp  och  kry- 
per, med  någon  fam  att  rulla  ned,  några  hundra  fot,  i  en  fart  in 
i  tornet,  der  man  egentligen  ingenting  hade  att  göra.  Hela  ruinen 
ar  obetydlig,  men  för  den  höjd,  på  hvilken  den  finnes,  pryder  den, 
nedifrån  sedd.  sin  plats.  Derpå  kan  man  verkligen  vara  värd  en 
hall  butelj  vin,  om  man  vandrat  från  Heisterbach  och  på  vägen  be- 
stigit Oelberg.  Man  behöfver  dock  ej  derför  uppofiFiti  utsigten,  ty 
man  kan  dricka  sitt  glas  på  en  täckt,  med  blommor  prydd  altan 
omedelbart  öfver  brådjupet  och  har  hela  flodens  öfra  lopp,  med 
dess  holmar  och  den  omgifvande  dalen  under  sina  fötter. 

Aftonen  af  denna  dag  ville  jag,  återkommen  till  Bonn,  icke 
tillbringa  ensam.  Jag  hade  väl  lyckats  finna  ett  trefligt  och  vän- 
skapsfollt  umgänge  hos  orientalisten  doktor  B.  och  hans  sköna,  in- 
tagande fru,  men  kunde  ej  gema  besvära  dem  hvarje  afton  —  det 
skedde  dock  hvarannan.  Derför  vände  jag  mig  till  första  student 
jag  träffade,  presenterade  mig  som  en  kamrat  och  bad  honom  föra 
mig  till  en  „Studentkneipe^^  —  en  sådan  hade  jag  ännu  ej  sett, 
och  ungt  blod  är  mig  dessutom  kärt  Han  ursäktade  artigt,  att 
han  f5r  qvällen  ej  kunde  göra  sällskap,  men  visade  mig  till  ett 
ställe,  der  ungdom  kunde  anträffas.  Der  såg  högst  anspråkslöst 
ut,  såsom,  efter  hvad  jag  senare  erfor,  på  sådana  ställen  är  van- 
ligl  Ferierna  voro  nyss  ingångna;  blott  en  enda  besökande  fanns 
på  stället  Vi  blefvo  snart  förtroliga.  Jag  fick  veta,  att  jag  be- 
fann mig  i  en  „Verbindungs^'  lokal.  Han  förde  mig  i  ett  inre  mm 
der  på  särskilda  taflor  hela  konventet  var  afskildradt  från  olika  ti- 
der, namngaf  utan  ferhåga  seniorer  och  subseniorer  och  berättade 
fleres  icke  ointressanta  biografier.  Jag  träffade  mannen  äfvon  de 
följande  dagarna.  Han  beredde  sig  som  bäst  till  sin  juridiska  slut- 
examen och  var  således  en  gammal  bursch.  Vid  närmare  bekant- 
skap visade  sig,  att  han  endast  ogema  nu  mera  tillhörde  lands- 
manskapet,  emedan  han  insåg  både  det  barnsliga  i  dess  upptåg 
och  det  förderfvande  i  det  lif,  der  ofta  föres.  Senare  på  aftonen 
kommo  flera  studenter  dertill,  ibland  dem  en  ang  friherre  från  nor- 
den, som  likväl  ej  hörde  till  landsmanskapet.     Vi  togo  åter  plats  i 
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det  yttre  mmmet,  och  qvällen   förlefdes  högst  städadt  och  anstän- 
digt, under  nyfiket  prat  från  ömse  sidor. 

I  Bonn  hade  jag  glädjen  förnya  l^kantskapen  med  docenten 
Tullberg  från  Upsala,  som  här  nyss  slutat  utgifvandet  af  ett  san- 
skrit-drama, och  om  hvars  lärdom  och  insigter  man  här  hade  en 
ganska  hög  tanke,  såsom  jag  hörde  af  den  nämnda  doktor  B.  Han 
lemnade  Bonn  redan  före  mig,  drifven  af  sitt  forskningsnit  för  an- 
dra gången  till  London,  der  några  manuskiipter  voro  honom  en 
lockande  skatt.  Ännu  en  gammal  bekantskap  var  professor  Jrg&- 
länder,  förut  vid  universitetet  i  Helsingfors,  der  han  utarbetat  sin 
berömda  stjernkatalog  för  bestämmandet  af  vårt  solsystems  rörelse. 
Sedan  hans  derstädes  beklagade  afgång  1835  har  det  sköna,  väl 
försedda  Observatorium  i  Helsingfors,  som  bland  annat  äfven  eger 
en  Frauenhofersk  refraktor,  stått  snart  sagdt  obegagnadt.  I  Bonn 
var  nyss  grunden  lagd  till  ett  Observatorium,  som  der  hittills 
saknats. 

Ifrån  Bonn  sände  jag  mina  effekter  till  Mainz,  fyllde  mina 
vida  fickor  med  det  för  resan  nödvändigaste,  och  var  nu  en  den 
lättaste  passagerare,  med  pipan  i  den  ena  handen  och  paraplyn  i 
den  andra.  Första  dagsresan  gick  ej  längre  än  till  Nonnenwerth. 
Följande  morgon  promenerade  jag  ett  par  timmars  väg  till  linz, 
en  liten  stad  på  högra  Rheinstranden,  der  det  ång^tyg,  som  kl. 
10  går  från  Bonn,  hann  upp  mig.  Yägen  hit  för  genom  flera  obe- 
tydliga orter,  deribland  det  äfven  omtalade  ünkel  och  Erpel.  Vid 
den  senare  orten  står  en  700  fot  hög  klippa,  Erpeler-Eei,  mörk 
och  hotande  ut  öfver  floden.  Den  är  i  sagan  ett  slags  Scylla  för 
skeppame  på  Rhein^rtygen ;  men  ger,  oaktadt  denna  olycksbådande 
natur,  ett  godt,  hvitt  vin,  uppvuxet  ur  den  jord,  man  i  korgar  bu- 
rit upp  i  beigets  skrefvor.  Linz,  som  fordom  varit  befästadt  och 
ännu  vid  floden  barett  starkt  torn,  har  blifvit  belägradt  och  inta- 
get af  Karl  den  djerfve  samt  senare,  likasom  här  hvarannan  ort,  af 
svenskarne,  hvilka  äfven  innehaft  det  gamla  klostret  på  den  sköna 
Nonnenwerth  och  derunder  låtit  en  del  af  detsamma  nedbrinna. 
Ofvanom  Linz  utvidgar  sig  dalen  något,  bibehållande  samma  leende 
karaktär  som  nedom  Unkel ;  men  snart  tränga  bergen  åter  fram 
till    floden,  framvisande  flera  ruiner.     Bland  dessa  är  en.  Rheineck, 
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icke   mera   en    ruin,    utan   ett   präktigt  i  götisk    borgstil  uppfönlt 
landtstäUe,  hvilket  eges  af  den  rike  j urisprofessorn  Bethmann-Holl- 
weg    i    Bonn.    Ända    till  Andernach  fortfar  denna  omgifning,  men 
hår  förvandlas  bergen  på  venstra  stranden  till  afiägsna  kullar,  och 
för    ögat    utbreder  sig  en  stor,  fruktbar  slätt,  som  räcker  ända  till 
Koblenz.     Staden  *)    var,    likasom    flera   andra    nu  mera  småstäder 
vid    Rhein,    fordom    fri  riksstad,  berömd  för  sina  borgares  krigiska 
sinne,    och    har   uthärdat  svåra  belägringar.     Svenskarne  hafva  här 
försökt  en  öfverrumpling,  som  misslyckades.     Den  ligger  också  väl 
till,    ty    den  nyss  besbifna  slätten  har  varit  ett  ständigt  slagtfält, 
från    romames    tid  till  senaste  tider.     Många  furstar  och  utmärkta 
härförare,    senast   general    Uoche,  hafva  andats  ut  sitt  lif  på  detta 
fält     Att   det    ännu    anses    för    en   i    militäriskt  hänseende  vigtig 
punkt,  synes  Koblenz's  starka  befästande  visa.     Äfven  en  i  ämnet 
okunnig  finner,   att   floden    här,    genom   sina  krökningar  och  midt 
för   de  utskjutande   halföarna  belägna  holmar,  bjuder  gynnande  öf- 
vergåogspunkter.     Att  Moseldalen  här  tillstöter,  lärer  dock  isynner- 
het göra  stället  vigtigt  för  den  högra  strandens  försvar.    Ännu  har 
man  på  denna  strand  Neuwied,  en  liten  nybyggd,  regelbunden  och 
vacker  stad,  säte  för  en  mediatiserad  furste  af  Wied,  under  preus- 
sisk   höghet.     En    af    hans    företrädare    anlade    staden  i  medlet   af 
17:de  seklet  för  att  der  gifva  alla  religionsbekännare  fullkomlig  lä- 
rofrihet i  följd  hvaraf    i    staden  nu  finnas  judar,  raennoniter,  qvä- 
kare«   hermhutare    o.  s.  v.,  bland  hvilka  de  sistnämnda  der  ega  en 
betydlig   koloni.    Den  ädle  och   upplyste  furstens  namn  var  Frie" 
drieh    Wilhelm.     En    j)rins    af    huset  är  bekant  naturforskare.     En 
äldre   grefve    står   i    mindre    god    åtanke.     Han  började  bygga  ett 
stort    slott    nedom    Neuwied,    hvaraf  murarne  till  tvänne  våningar 
åro  färdiga.     Folket,  som  betungades  genom  arbetet,  kallade  det  för 
y,Teo{el8haus^S  under  hvilket  namn  det  ännu  går  och  gäller. 

Kobknxs   läge   är   mångfaldigt   beskrifvet  och  beprisadt.    En 
stad    på   en  udde  mellan  Mosel  och  Rhein  lofvar  också  redan  allt, 


♦)  Den  drifver  nu  handel  med  ott  slags  tuffsten,  hnlken  malen  kallas 
tfroM  och  tjenar  till  murbruk  under  vatten,  emedan  det  i  vattnet  endast  blir 
tetmre. 
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hvad  derom  nånsin  kan  sägas.  Moselfloden  flyter  norr  om  staden 
och  har  på  sin  norra  strand,  med  hvilken  Koblenz  står  i  förbin- 
delse genom  en  vacker  stenbrygga,  några  låga  kullar,  som  stänga 
utsigten  till  den  omtalade  stora  slätten.  På  en  af  dem  är  en  stark 
befästning,  fästet  Franz.  En  aanan  ännu  starkare,  föstet  Alexan- 
der, ligger  på  Mosels  venstra  strand,  på  samma  halfO  med  staden, 
men  söder  och  ofvanom  densamma,  i  sluttningen  af  de  höga  berg 
(Hundsrücken),  hvilka  här  begränsa  terrängen.  Utsigten  härifrån 
har  Goethe  kallat  „die  Aussicht  in  das  Schönste*^  Man  har  genast 
i  öster  Rhein,  med  den  deröfver  förande  skeppsbryggan,  samt  på 
motsatta  stranden  det  terassformigt  uppstigande  Ehrenbreitstein  och 
en  annan  befästm'ng.  Pfeffendorferhöhe.  At  söder  har  man  Kob- 
lenz, Mosel  med  dess  brygga,  dess  rikt  grönskande  och  trädbe- 
prydda  stränder,  sedan  hela  det  fruktbara  och  tätt  bebyggda  fältet 
ända  till  Andernach,  i  öster  begränsadt  af  Rheins  lopp,  och  på  an- 
dra sidan  om  denna  de  af  framskjutande  vinrika  berg  bildade  da- 
lar, i  hvilkas  mynningar  Neuwied,  Engers,  Vallendar,  Mallendar,  m. 
fl.  orter  ligga.  Inifrån  sjelfva  fästet  skall  man  ännu  dertill  kunna 
se  djupt  in  i  Moseldalen.  Utmålar  man  denna  omvexling  af  berg 
och  dal,  af  fästningar  och  härliga  odlingar,  af  stad  och  land,  med 
all  den  rikedom  af  färg,  klimatets  mildhet  och  jordens  utomordent- 
liga fruktbarhet  frambringar,  så  kan  man  något  föreställa  sig  hvad 
en  sådan  utsigt  vill  säga. 

Sjelfva  staden,  ehuru  skyddad  af  de  många,  hela  trakten  do- 
minerande utanverken,  är  äfven  omsorgsfullt  befästad.  Flera  af 
dess  portar  utgöra  tillika  kaserner.  Den  kan  försvaras  af  5000 
man  och  lemnar  likväl  plats  för  100,000  under  skyddet  af  dess 
kanoner.  Jag  ville  öfvergifva  detta  skydd  och  längtade  ut  i  det 
fria;  gjorde  derför  blott  en  rund  kring  staden;  besåg  dervid  Ka- 
storkyrkan  och  den  märkvärdiga  brunnen  med  följande  inskrifter: 
y,An  Jf.  D,  CCCXII  mémarablé  par  la  oampagne  contre  les  Russes 
sous  le  Préfecturat  de  Jules  Doaxan**^  —  „Vu  éb  approuvé  par  nous 
cammandant  Busse  de  la  ville  de  CMenx  le  1  Jan.  MDCGCXIV*'. 
Den  qvicka  generalen  var  St.  Priest.  Vidare  besågs  Moselbryggan, 
deii  vackra  r^ottsgatan  och  slottet.  Slottaplatsen  och  Clemensplat- 
sen,    med   mellanliggande  alléer,  och  på  den  senare  en  brunn  med 
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inakiift:  ,, Clemens  Wenceslaus  Eledor,  vieinis  suis*'  (denne  Clemens 
kurfarste  i  Trier)  samt  slutligen  Rheinbryggan.  Under  denna  tur 
gjorde  jag  dock  två  visiter,  den  ena  upp  till  den  ofvan  beskrifna 
atdgt^  den  andra  till  poliskammaren  för  visum  på  passet,  eme- 
dan jag  nu  skulle  lemna  Preussen.  Detta  hus  var  det  enda,  der 
jag  steg  in,  och  jag  kan  således  säga,  att  jag  i  Koblenz  icke  för* 
tirde  en  droppa  vatten,  ehuru  här  två  floder  stöta  tillsamman,  icke 
ens  en  tår  vin,  ehuru  dessa  floder  voro  Rhein  och  Mosel.  Icke 
«18  Ehrenbreitstein  besökte  jag,  emedan  utsigten  derifrån  uppgif- 
ves  och  synbarligen  måste  vara  mindre  vidsträckt  än  från  Kar- 
thänserberget  (föstet  Alexander),  samt  dessutom  ett  besök  fordrar 
sårskildt  tillstånd.  Sjelfva  staden  har  ett  ganska  gladt  utseende  i 
det  inre.  Stränderna,  isynnerhet  Moselstranden,  hafva  det  mindre, 
emedan  inga  ordentliga  strandgator  finnas.  Alltsammans  tog  sig 
dock  utmärkt  skönt  ut  i  aftonsolens  strålar,  då  jag  tog  afsked. 
Ck>blenz  har  den  förnämsta  vinhandel  vid  Rhein.  En  fobrik  för 
lackerade  jemblecksvaror,  inhyst  i  ett  gammalt  slott  levererar  ut- 
märkt goda  artiklar,  isynnerhet  berömda  för  färgernas  skönhet,  och 
som  försändas  hela  verlden  kring. 

På  en  vacker  väg,  långsåt  högra  flodstranden,  vandrade  jag 
vidare.  Jag  hade  lemnat  landsvägen  och  följde  en  allé  tätt  invid 
vattnet  då  jag  såg  en  man  i  djupa  tankar  långsamt  vandra  fram- 
fik*  mig.  Vid  närmare  betraktande  befonns  han  sysselsatt  med  att 
akrifra  på  ett  plån,  som  han  med  venstra  handen  höll  tätt  under 
sin  näsa.  Det  var  säkert  en  „Dichter'S  som  här  i  den  sköna  qväl- 
len  sökte  inspirationer.  Jag  hade  aldrig  förut  sett,  huru  det  går 
till  att  så  der  vandra  efter  dem,  saktade  derför  min  gång  och  såg 
med  förnöjelse,  huru  mannen  ibland  något  upphof  sin  näsa.  sedan 
plötsligt  stannade  och  åter  sänkte  den  ned  till  papperet.  Några 
månader  senare  gissade  jag  först  hvilken  märkvärdig  syn  jag  hade 
sett  Det  var  ,3heinlied- diktaren",  det  var  „Nikolaus  Becker'N  ja 
det  var  säkert  han!  Han  skref  väl  nu  just  ett:  ,.Sie  sollen  ihn 
nicht  haben",  och  jag  lycklige  såg  honom  skrifva  det,  såg  det  snil- 
leföater  födas,  hvilket  tvänne  konungar  hedrade  med  en  fadder- 
gåfva,  och  som  utgjorde  tyskarnes  va|)en  i  det  märkvärdiga  sän- 
gar-kriget vintern  1840 — 41 !  Medgifvom  de  segrar  humaniteten  vun- 
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nit.  I  stället  att  föra  krig  med  svärd  och  kula,  stämmer  den  ena 
nationen  upp  en  tapper  sång,  och  den  andra  svarar  lika  tappert. 
Den  förra  höjer  sin  stämma,  den  senare  stiger  än  högre ;  båda  sluta 
med  att  skrika  af  fulla  krafter.  Det  vai  den  galliska  tuppen,  som 
stolt  gol,  och  en  annan  klef  i  Tyskland  upp  på  ett  plank,  besva- 
rande dess  utmaning.  Hvem  af  de  båda  segrade?  „Säg  mig, 
sångmö,  nu  straxt,  hvem  segrade  väl  af  dem  båda!*'  v^^:  ^^^ 
sjöng  på  en  ton,  eller  den,  som  qvad  uppå  tretti?*  —  Ja,  åtmin- 
stone trettio  skilda  melodier  sattes  till  „Rheinlied",  medan  de  arma 
fransoseme  endast  egde  en  —  Marseillaisens.  I  Frankrike  sjöng 
man  på  gator  och  gränder,  i  städer  och  byar;  i  Tyskland  på  kon- 
serter. I  teatrarna  skållade  sången  på  båda  sidor  --  i  Frankrike 
med  polisens  protest,  i  Tyskland  under  dess  handklappningar*). 

Snart  störde  några  sladdrande  bondflickor,  som  kommo  från 
Koblenz,  mig  i  mitt  beskådande,  men  icke  poeten  i  hans  betrak- 
telser. Jag  var  prosaisk  nog  att  sluta  mig  till  det  glada  sällska- 
pet och  kom  genom  ett  landskap,  likt  den  skönaste  trädgård,  till 
Nieder-Lahnstein  i  storhertigdömet  Nassau.  Gränsen  emellan  detta 
och  Preussen  passerades  så  ogeneradt,  som  man  kan  gå  ifrån  den 
ena  trädgården  till  den  andra,  om  intet  plank,  ingen  häck  skil- 
jer dem. 

Men  det  intresserar  läsaren  föga,  hvar  jag  gick,  stod,  åt  och 
drack  eller  sof.  Om  jag  säger :  att  Nieder-ljahnstein  ligger  vid  den 
lilla  floden  Lahns  sammanflöde  med  Rhein;  att  på  udden  finnes  en 
märkvärdig,  gammal  kyrka,  en  ruin  utan  tak;  att  Stolzenfels,  en 
gammal  borg,  som  åter  uppbygges  för  nu  varande  kungens  af 
Preussen  räkning,  ligger  midt  öfver  på  andra  sidan  floden;  att  jag 
följande  dagen  högst  egenhändigt  rodde  och  på  egna  ben  klättrade 
dit  och  ännu  högre  upp  på  Hundsrück   för  att  ännu  en  gång  njuta 


*)  Vid  blotta  ord  stannade  dock  ej  detta  märkvärdiga  fälttåg.  I  Mün- 
chen uppträdde  en  frånses,  mästare  i  allehanda  herkuliska  konster,  uppma- 
nande den,  som  hade  lust,  att  försöka  en  brottning.  En  herkuHsk  brj^ggar- 
dräng  antog  utmaningen  och  slog  fransosen  ned  på  teaterns  bräden.  Te 
denra  med  anledning  af  segern  sjöngs  —  i  alla  lojala  tidningar,  och  en  pa- 
triotisk monark  belönade  segraren. 
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något  af  utsigten  från  Earthäuserberget  vid  Koblenz  —  allt  detta 
torde  föga  gagna  eller  roa  honom.  Idka  litet  lär  han  finna  sig 
uppbyggd  deraf,  att  jag  i  Braubach,  en  liten  stad,  öfver  hvilken 
Marksburg,  den  enda  helt  och  hållet  bibehållna  borg  vid  Rhein, 
sväfvar,  åt  min  middag  i  ett  litet  värdshus,  serverad  af  den  allra 
som  täckaste  söta  flicka,  med  en  stämma,  ett  behag  i  sätt  och  ett 
naivt  koketteri,  som  bort  göra  mången  förnäm  dam  afundsjuk  — 
hon  var,  fastän  dotter  i  huset,  i  det  närmaste  bondbarn ;  eller  deraf, 
att  jag  i  Boppart,  en  ruskig  ort,  fordom  en  ståtlig  riksstad,  fann 
mig  tvungen  att  sent  på  qväUen  lemna  det  värdshus,  der  jag  ta- 
git in,  och  sedan  var  nära  deran  att  få  sofva  på  gatan,  hvilket  jag 
blott  undvek  genom  att  med  en  vred  betalning  på  förhand  stärka 
min  kredit,  som,  troligen  med  anledning  af  den  sena  timmen  och 
min  lätta  ekipering,  syntes  stå  på  skralare  ben  än  mina  egna, 
ehuru  dessa  voro  väl  trötta.  Men  jag  skulle,  såsom  drängen  i  pje- 
sen,  sägande  i  min  enfald:  „då  skulle  väl  min  herre  fråga:  h  var- 
för har  du  sagt  si,  hvarför  har  du  sagt  så'''  —  här  kunna  berätta 
allt,  hvad  jag  har  i  minnet  af  dylika  småsaker,  om  ej  äfven  den 
konsten  att  komma  fram  dermed  vore  gammal,  känd  och  tråkig. 

Derför  vill  jag  blott  i  korthet  nämna,  att  högra  flodstranden 
mellan  Ehrenbreitstein  och  Braubach  är  det  allra  skönaste  land. 
Bergen,  som  här  något  aflägsna  sig  från  floden,  äro  till  spetsen  be- 
klädda med  vingårdar.  Nedanom  dem  vidtaga  åkrar  och  närmast 
floden  ängar,  bäggedera  tätt  beskuggade  af  rika  fruktträd,  mellan 
hvilka  de  trefliga  byamefiamskimra.  Synbarligen  råder  i  dem  väl- 
måga. I  Oberlahnstein  t.  ox.  hade  församlingen  nyligen  byggt  ett 
skolhus,  stort  och  ståtligt  som  en  universitetsbyggnad.  Från  Brau- 
bach  deremot  uppåt  tränga  bergen  fram  ända  till  floden,  så  att 
man  endast  med  möda  kunnat  anlägga  vägen  vid  deras  fot.  Ännu 
visa  sig  på  deras  sluttningar  sparsamma  vingårdar  samt  här  och 
der  en  lund  af  fruktträd;  men  ofta  upphöra  de  alldeles,  och  man 
ser  blott  kala  berg,  omvexlande  med  andra,  hvilkas  spetsar  äro 
prydda  med  löfskog,  under  det  att  en  eller  annan  inskärning,  vid 
mynningen  af  någon  sidodal  o.  s.  v.,  lemnar  litet  utrymme  för 
åkerbruk.  Unge^  detta  utseende  hade  hela  vägen,  från  Boppart 
till    St.    Qoar^   båda   belägna  på  venstra  stranden,  ehuru  jag  valde 
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den  mera  romantiska  vägen  på  den  hOgra,  emedan  den  öfver  allt 
håller  sig  vid  flodens  brädd.  På  båda  sidor  äro  bergen  metallrika 
och  gifva  jem,  koppar,  bly,  h  varför  befolkningen  uppehåller  sig  ge- 
nom bergshandtering.  Tätt  vid  St.  Goar  Ugger  Rheinfels,  ett  fä- 
ste, som  i  Ludvig  XTVrs  krig  uthärdade  en  belägring  af  24,000 
man,  men  i  revolutionskriget  uppgafs  utan  svärdsslag.  Ruinen  är 
den  största  vid  Rhein.  Midt  emot  finnes  den  lilla  orten  Goars- 
hausen,  och  öfver  den  ruinerna  af  borgen  die  Katz,  som,  likasom 
hela  landsträckan,  fordom  tillhört  grefvar  till  det  beryktade  Katzen- 
ellenbogen. Det  behöfs  ej  påminnas,  att  venstra  stranden  ännu 
tillhör  Preussen,  och  då  jag  nu  tillbragte  natten  i  St.  Goar,  så  kan 
jag  säga,  att  jag  om  dagarna  vistades  i  Nassau,  om  nättema  i 
Preussen. 

Förrän  jag  i  St.  Goar  öfverlemnade  mig  åt  sömnen  och  den 
preussiska  örnen,  gjorde  jag  en  vandring  till  Lurley,  en  åtminstone 
800  fot  hög  klippa,  en  half  timmes  väg  från  Goarshausen,  och 
klättrade  ett  stycke  upp  i  dess  remnor,  der  knappt  några  grässtrån 
och  små  buskar  finna  näring.  Dess  fot  sköljes  af  Rhein,  som  här, 
instängd  af  kala  berg,  bildar  en  äfven  särdeles  djup  bassäng,  i  hvil- 
ken  vattnet  blott  långsamt  väller  nedåt.  Endast  några  fiskareko- 
jor ses  här  och  der  i  bergsskrefvoma.  Den  svarta  basalten,  hvaraf 
klipporna  bestå,  ger  äfven  vattnet  en  mörk  färg,  och  det  hela  är 
underbart  ödsligt  och  dystert.  Lurley  isynnerhet  blickar  hotande 
ned,  så  att  väl  sagan  om  sirenen,  Lore-Ley,  här  lätt  kunnat  göra 
sig  trodd. 


* 


)   Hn!  laften  är  sval  i  qvällen, 
Och  dystert  brusar  Rhen! 
Blodfärgade  glimma  fjällen 
1  aftoDSolens  sken. 

Den  skönaste  jongfm  blickar 
Från  buskars  dunkla  snår; 
Sin  strålglans  smycket  skickar 
Ur  hennes  mörka  hår. 


*)  Imitation. 
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Med  gyllene  kam  hon  reder 
De  rika  lockars  tal; 
En  sällsam  sång  hon  qväder, 
Den  sång  gör  lyssnarns  q  val. 

Betagen,  på  skumma  vågen 
£u  seglare  den  hör; 
Han  tankfull  blir  i  hågen. 
Blott  vågen  skeppet  för. 

Det  stöter  mot  dolda  grunden, 
Sitt  rof  snart  djupet  tar: 
Mön  skrattar  så  hemskt  på  stunden 
Vid  bergens  återsvar. 

Följande  dagen  betraktade  jag  äter  Lurley  från  ångbåten  och 
lyssnade  förgäfves  efter  det  sexfaldiga  eko,  som  en  på  motsatta 
stranden  placerad  karl,  enligt  ångbåtsbolagets  föranstaltande,  bjöd 
till  att  framlocka  medels  tutande  i  ett  horn  och  afskjutande  af 
gevärsskott.  En  stark  sydvind  af  prutade  hans  förhoppningar  och 
passagerarnes  vftntan  med  fyra,  om  ej  fem  sjettedelar.  Ännu  en 
gång  vidgar  sig  dalen  något  litet  i  trakten  af  Ober^'esel,  en  ur- 
gammal stad,  och  pryder  sig  med  åkrar  och  trädgårdar.  Äfven  der 
bergen  stå  närmare  intill  flodbädden,  slingra  sig  vingårdar  uppåt 
deras  sidor.  Snart  far  man  förbi  Pfalz,  ett  litet  slott  på  en  klippa 
midt  i  floden,  hvars  murar  nästan  på  alla  sidor  sköljas  af  vågorna, 
så  att  det  med  sina  många  tomspetsar  och  flöjlar  tyckes  segla  upp- 
för strömmen.  Här  försökte  Gustaf  Adolf  en  Rhein-öfvergång; 
Blücher  verkställde  här  en  sådan  1814.  Ifrån  staden  Bacharach, 
der  en  utmärkt  skön  ruin  af  en  kyrka  (Wemerskyrkan)  finnes,  far 
man  igenom  en  gata  af  förfallna  borgar.  Stahleck,  der  Hohonstau- 
ferne  residerade,  midt  emot  Nollingen,  och,  aflägsnare  från  stranden, 
Waldeck  och  Sauerburg,  Sickingens  borg,  Fürsten  berg,  Heimburg, 
Sonneck,  Reichenstein,  Falkenburg,  allt  forna  röfvarborgar,  de  flesta 
förstörda  af  Rudolf  af  Habsburg,  framträda  för  ögat  och  försvinna. 
Sist  visar  sig  Rheinstein,  ånyo  uppbyggd  och  äfven  i  götisk  smak 
inredd  af  prins  Fredrik  af  Preussen,  på  venstra  stranden  midt  emot 
ruinen  af  Ehrenfels,  ett  fordom  starkt  fäste,  som  dock  i  trettioåriga 
kriget    stormades   af  Bernhard  af  Weimar,  samt  åter  midt  i  floden 


—  so- 
viel Bingerloch  ett  ensamt  tom,  »Mäusethurm»,  hvarest  en  biskop 
Hatto  blifvit  af  möss  uppäten,  emedan  han  vid  en  hungersnöd 
brännt  sina  undersåtare  och  förliknat  deras  nödrop  med  mössens 
pipande,  hvarför  han  sedan  af  dessa  förföljdes  och  ej  en  gång  und- 
slapp  dem  genom  att  bygga  sin  bostad  midt  i  floden. 

Att  sluta  af  denna  mängd  ruiner,  kunde  man  anse  det  intres- 
sant att  göra  denna  del  af  resan  till  fots.  Men  jag  tror,  man  ej 
funne  det  särdeles  lönande.  Trakten  är  jemförelsevis  steril  och 
enformig,  och  ruinerna  ofta  blotta  stenrösen,  samt  de  berg,  uppå 
h  vilka  de  ligga,  hvarken  höga  eller  pittoreskt  formade.  Ifrån  Ko- 
blenz till  Bacharach  har  man  redan  sett  en  mängd  dylika,  belägna  i 
ett  skönare  landskap,  deribland  sådana  som  Rheinfels,  hvilken  är 
den  största  och  vackraste  ruin  vid  Rhein,  och  det  ännu  helt  och 
hållet  bibehållna  Marksburg,  som  till  läge  och  sjelfva  byggnadens 
pittoreska  utseende  vida  öfverträffar  de  nybyggda  härmningama, 
Stolzenfels  och  Rheinstein. 

Bingen,  den  tredje  hufvudpunkten  vid  Rhein  i  afseende  på 
naturens  skönhet,  är  en  liten  stad  med  blott  5,000  invånare,  bekant 
sedan  romames  tid.  Den  är  såsom  Koblenz,  belägen  på  en  udde, 
mellan  Rhein  och  Nahe,  på  venstra  stranden  af  den  förra  och  den 
högra  af  den  senare  floden.  Rhein  gör  här  en  stai'k  krökning. 
Den  flyter  från  Mainz  nästan  i  vestlig  riktning,  men  vänder  sig 
vid  Bingen  åt  norr.  Nahe  åter  faller  i  den  från  söder.  Bland 
vanliga  utfärder  ifrån  Bingen  är  en  promenad  långsåt  denna  flod, 
som  skall  vara  ganska  vacker.  Likaså  kan  man  härifrån  med  lätt- 
het besöka  den  redan  beskrifna  min-gatan  och  Rheingau,  landet 
höger  om  floden,  mellan  Bingen  och  Mainz,  Rheins  förnämsta  vin- 
land.  Den  lilla  stadens  sköna  läge  samt  dess  goda  och  billiga 
värdshus  göra  den  till  en  behaglig  uppehållsort  mellan  dessa  ut- 
färder. 

Bingen  är  också  en  geografiskt  märkvärdig  punkt.  Ända  hit 
är  Rheindalen  en  vid,  2,  stundom  3  ä  4  mils  bred  slätt,  från  Mayn 
i  öster  och  norr  begränsad  af  Taunusbergen,  i  vester  utaf  grenar 
af  Hardtbergen.  Men  vid  Bingen  tränga  sig  från  öster  utskott  från 
Taunus  och,  söder  om  Nahefloden,  från  vester  Hundsrück  emot 
hvarandra   och  bilda  den  trånga  flodbädd,  vi  nyss  genom&irit    De 
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lårrie    mena,   att  dessa  berg  förat  hflngt  tillsamman,  att  hela  dalen 

9Qder    om  dem  varit  en  sjö,  samt  att  jordbäfningar  öppnat  det  af- 

lopp,  som  vattnet  sedermera  skulle  hafva  utvidgat,  och  h  varigenom 

na  Rheins  vattenmassa  vältrar  sig  mot  norden.     Sådana  händelser 

äio    inga    småsaker,    må  läsaren  tro;  ty  bergrännan  är  åtminstone 

2 Vi  tyska  mil  läng  (från  Bingen  till  St.  Goar),  vid  vattenytan  800 

å  1000  fot  bred;  de  omgif vande  bergen  hafva  en  medelhöjd  af  500 

fot    öfver  floden,  och  denna  till  och  med  25  ä  30  fots  djup.     Här 

finnas    väl    inga  spår  till  vulkaner  närmare    än  bortom  Koblenz,  i 

Efelbergen.     Dock    på    något    sätt   måste    det  hafva  gått  till,  och 

hvem  ville  klandra,  att  det  så  gått,  då  eljes  Rheins  skönasto  viner 

nn  skulle  ligga  på  sjöbotten. 

Af  nämnda  naturförhållanden  har  man  den  bästa  öfversigt, 
fQrenad  med  den  skönaste  utsigt,  från  Niedenvdld:  så  kallas  det 
skogbekrönta  bergshömet  öster  om  Binger-loch.  Jag  lockades  ej  af 
den  splitternya  gotiken  i  Rheinstein,  hvilket  vanligen  först  besökes, 
då  man  sedan  från  norra  sidan  bestiger  berget.  Derför  lät  jag  ro 
mig  öfver  till  Rüdesheim,  som  ligger  vid  bergets  fot  på  södra  si- 
dan, gjorde  der  ett  kort  besök  hos  en  särdeles  munter  bondbarbe- 
rare,  hvars  spetsiga  infall  något  hvässade  den  slöa  rakknifven,  och 
vandrade  så  berget  uppför.  På  den  platå,  som  bildar  dess  högsta 
del,  ligger  ett  grefligt  jagtslott;  och  vederbörande  egare  har  i  skogs- 
biynet  uppfört  ett  litet  tempel  samt,  ett  godt  stycke  längre  bort, 
en  småaktig  borgniin,  »die  Rossel»  kallad,  från  hvilka  båda  punk- 
ter utsigten  är  som  skönast.  Från  den  senare  skådar  man  rakt 
ned  i  Binger-loch,  ser  Ehrenfels  och  det  midtöfver  liggande  Rhein- 
stein, till  höger  de  berg.  der  Assmanshäusem  växer,  och  ett  stycke 
af  Rheins  lopp  i  den  djupa  bädd,  som  vid  Bingerloch  tar  sin  bör- 
jan, blickar  något  till  venster  in  i  Nahe-dalen,  med  Drususbryggan 
oc*h  det  trefliga  Bingen.  Denna  utsigt  är  icke  vidsträckt,  men  må- 
lande och  romantisk.  Förflyttar  man  sig  nu  till  templet  (det  låg 
först  i  min  väg),  så  kan  man,  för  att  med  ens  öfverraskas  af  en 
den  förra  alldeles  motsatt  anblick,  gå  igenom  skogen.  Men  äfven 
det  har  sina  behag  att  åtfölja  skogsbrynet  och  småningom  se  den 
nya  utsigten  utveckla  sig.  Från  det  ganska  nätta  templet,  en  van- 
lig,   halfantik   rotunda    af    trä,    ser   man    don    nu    mera  1,800  till 
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2,000  fot  bi-eda  Rhein,  med  mångfaldiga  grönskande  öar,  majestä- 
tiskt böja  sig  genom  det  rika  landskapet;  till  venster  (på  flodens 
högra  strand)  Rheingau's  vingårdsfält,  i  sakta  vågor  hvälfvande  sig 
öfver  de  låga  kullama,  de  talrika  småstädemas  och  byarnas  slott 
och  kojor,  hvitskimrande  mellan  löfrika  träd,  och  vägames  i  mång- 
faldiga krökningar  framslingrande  alléer;  till  höger  skymmes  landet 
till  en  del  af  en  höjd,  som  från  Bingen  småningom  uppstiger  åt 
sydost  och  på  sin  spets  bär  Rochus-kapellet;  men  framom  detta 
kan  blicken  sväf^'a  fritt  ikring  de,  ehuru  ej  så  väl  som  flodens 
högra  strand  lottade,  dock  ännu  rika  fälten,  öfver  hvilka  ytterst  i 
fonden  tomen  från  Mainz  höja  sig.  Sällan  skall  man  på  ett  så 
kort  af  stånd  flnna  sådana  kontraster,  som  här  mellan  utsigten  från 
Rossel  och  den  från  templet.  På  förra  stället  en  vild  natur,  en 
vresig  brusande  flod,  inträngd  mellan  höga  berg,  och  på  dessa  rui- 
ner, ruiner  af  röfvarnästen ;  på  det  senare  floden  lugn,  famnad  af 
stränder,  som  i  fruktbarhet  knappt  ega  sin  like,  bebodda  af  tusen- 
tal fredliga,  arbetsamma,  lyckliga  invånare.  En  sjukligt  känslosam 
själ  må  prisa  den  förra.  Min  håg  ledde  mig  åter  tillbaka  till  den 
senare,  och  tiden  var  mig  der  kort,  tills  den  sjunkande  solen  ma- 
nade att  säga  den  farväl. 

Detta  farväl  gäller  äfven  alla  de  skönaste  utsigter  vid  Rhein. 
Ty  ehum  prisadt  Rheingau  är,  och  ehum  skönt  det  visade  sig 
från  Niederwald,  så  har  en  promenad  genom  detsamma  intet  loc- 
kande; kanske  presenterar  det  sig  mera  intagande  frän  floden.  Och 
uppora  Mainz  bestå  de  låga  stränderne  till  det  mesta  af  enformiga 
videbevnxna  ängar.  Jag  gick  nu  från  Niederwald  samma  väg,  jag 
uppstigit,  i  en  omväg  förbi  vingårdar,  hvilka  gifva  den  härliga 
Rndosheimern;  ty  nu,  då  drufvoma  voro  mogna,  var  det  ej  tillåtet 
att  gå  igenom  dera.  En  god  dryck  af  deras  produkt  uppfriskade 
niig  i  byn,  och  jag  vandrade  derefter  till  öeisenheim,  äfven  en  be- 
römd vinort,  dit  jag  ankom  vid  fullt  mörker.  Följande  dagen  förde 
vägon  genom  de  tätt  vid  hvarandra  liggande  byame  och  städema, 
och  äfven  doremellan  inskränktes  utsigten  af  kullar  eller  af  murar, 
Bom  omgåfvo  do,  större  egendomsegare  tillhöriga,  bättre  vinbergen 
och  de  stora  trädgårdarne,  så  att  hvarken  floden  kunde  ses  eller 
trakten  öfverskädas.     Knappt  kunde  jag  på  några  punkter  beskåda 
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Johanniäberg,  som  thronar  på  spetsen  af  en  kulle,  i  midten  af 
landskapet,  och  hvarifrån  detta  helt  och  hållet  kan  öfverskådas. 
En  brunn  med  inskriften  »Markbrunnen»,  tätt  vid  vägen,  öfver- 
raskade  mig  med  sitt  namn  och  med  en  högst  välkommen  dryck 
godt  vatten.  Der  bredvid  växer  Markobninnervinet.  I  Elfeld,  en 
nära  belägen  liten  stad,  kunde  på  värdshusen  ingen  Markobrunner 
fås.  I  förtreten  höll  jag  tillgodo  med  »RQdesheimer  1834»  och 
satte  mig  ned  vid  stranden  för  att  invänta  ängfartyget. 

Under  denna  väntan  kunna  vi  tänka  något  på  vinodligen  och 
vindrickningen  vid  Rhein.  Vinodlingen  är  alltid  ett  mödosamt  ar- 
bete, erfordrande  både  skicklighet,  trägen  omtanka  och  möda.  Men 
isynnerhet  på  hela  sträckan  från  Bonn  till  Bingen,  der  vingårdarne 
ofta  ligga  högt  uppe  i  bergsskrefvoma,  är  arbetet  ansträngande.  Den 
grund,  hvarpå  vinet  växer,  är  lerskifFer,  och  kiselskiffer,  med  mellanlig- 
gande lerarter.  I  Rheingau  har  hela  dalen  denna  grund,  och  man  ser 
derför  här  vingårdar  på  jemna  fältet  eller  på  låga,  sakta  sluttande 
kullar.  På  andra  ställen  måste  man  i  korgar  bära  jord  upp  på 
skifferbergen  och  uppföra  långa  murar,  trappformigt  öfver  hvarandra, 
för  att  hålla  den  4 var.  Rheingau  är  så  väi  lottadt,  att  skörden  der 
sällan  helt  och  hållet  slår  felt,  men  någon  rätt  god  skörd  liar  man 
vid  Rhein  icke  haft  sedan  år  1834,  ehuru  äfven  den  af  1835  går 
an.  1822  är  dock  detta  århundrades  bästa  vinår.  I  allmänhet 
räknar  man  ej  god  skörd  oftare,  än  hvart  ti-edje  eller  femte  år.  En 
sådan  måste  betäcka  de  små  vinodlarnes  behof  för  de  föregående 
åren.  De  stå  alltid  efter  med  sin  ki^edit,  måste  taga  förskott  af 
vinhandlaren  och  ofta  på  förhand  ackordera  bort  årets  afkastning, 
som  sålunda  äfven  i  goda  år  icke  alltid  betalar  sig  väl.  Detta  för- 
hållande och  den  ojemna  förtjensten  gör,  att  vinodlaren  merendels 
lefver  knappt  och  fattigt.  Visst  hör  man  herremännen  klaga  öfver, 
att  bonden  låter  förtjensten  från  de  goda  åren  gå  upp  i  ett  gladt 
lif  samt  äfven  deremellan  lefver  på  krogen.  Men  andra  sade  mig, 
att  detta  är  blott  ett  sätt  att  tala  hos  \inhandlarne,  hvilka  dugtigt 
preja  den  arma  vingårdsmannen.  Sjelf  såg  jag  aldrig  någon  af  ar- 
Ijotsklassen  rusig,  och  på  värdshus  lefde  de  vid  torrt  bröd  och  en 
tiiT  vin,  synbarligen  för  att  äta,  ej  för  att  dricka. 
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Huru  man  skall  bära  sig  åt  fer  att  få  dricka  äkta  godt  rhenskt 
Tin  vid  Rhein,  är  icke  lätt  att  säga.  Värdshusvärdame  förstader, 
som  annorstädes,  att  sköta  tratten.  Man  sade  att  på  ångbåtame 
kompaniet  sjelft  besörjde  om  vinerna,  samt  att  dessa  derför  alltid 
voro  pålitliga.  Douquet'ska  värdshuset  i  Niederlahn  stein  och  »Weis- 
ses Ross»  i  Bingen  berömmas  äfven  för  goda  viner.  Men  en  butelj 
god  Rüdesheimer,  Hochheimer,  Assmanshäuser  o.  s.  v.  kostar  der 
vanligen  1  Thaler  preussiskt  =  2^/3  rd.  sv.  rgs.  Dock  får  man 
öfver  allt  rätt  godt  vin  för  16  ä  20  Silber  Groschen  =  1:  18  ä 
1:  36  sv.  rgs.  buteljen.  Vid  middagsmåltider  i  de  större  värds- 
husen är  man  alltid  säker  att  i  det  allmänt  begagnade  bordsvinet 
hafva  ett  ganska  drickbart  vin. 

Man  hade  rådt  mig  att  gä  in  i  de  hus,  der  en  tallruska  var 
fästad  vid  knuten  eller  porten,  för  att  få  godt  och  billigt  vin.  Ty 
det  är  vanligt,  att  ett  hus,  der  ett  vinfat  uppslås,  förvandlas  till 
vinliandel  och  värdshus,  till  dess  blott  en  mindre  del  af  fatet  åter- 
står för  eget  behof;  och  detta  ges  tillkänna  genom  en  tallruska 
såsnm  skylt.  Jag  gjorde  ett  par  försök,  utan  särdeles  lycka.  På 
ett  ställe  kostade  ett  stort  dricksglas  endast  3  sk.,  ehuru  vinet  åt- 
minstone var  otadeligt.  De  förnämsta  vinbergen  egas  af  rikt  folk, 
af  furstliga  och  grefliga  personer  o.  s.  v.,  och  deras  källrar  äro 
vanligen  oåtkomliga.  Har  en  bonde  något  bättre  vin,  så  har  han 
aldrig  råd  att  hemma  öppna  något  fat  deraf,  utan  han  säljer  det 
orördt,  under  det  han  utminuterar  och  sjelf  förbrukar  endast  det 
sämre  vinet.  Deraf  kommer  det  också,  att  man  sällan  på  ort  och 
ställe  får  något  godt  vin. 

Rhein  frambringar  röda  viner  i  mängd,  hvilka  i  norden  äro 
foga  kända.  Af  dessa  är  den  bekanta  Assmanshäusem  det  ädlaste. 
Somliga  äro  mycket  hetsiga,  t.  ex.  Nahe-vinema.  Ingelheimer, 
Wachenheimer,  Heidesheimer,  Horcheimer  äro  ganska  goda  röda 
viner,  isynnerhet  det  sistnämnda.  En  nordbo  smaka,  tror  jag,  de 
röda  vinerna  öfverhufvud  bättre  än  de  hvita  af  sämre  eller  medel- 
sort ;  ty  dessa  innehålla  för  mycken  syra.  Dricker  man  både  rödt 
och  hvitt,  så  lär  det  vara  nödigt  att  ihågkomma  följande: 

»Roth'  auf  weiss'  macht  heiss; 
"Weiss'  auf  roth'  macjht  todt.» 
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F5r  öüigt  bör  märkas,  att  äfven  de  bättre  vinerna  hafva  flera  un- 
derafdelningar,  beroende  af  några  alnars  åtskilnad  mellan  de  ställen 
af  berget,  på  hvilka  de  vuxit;  t.  ex.  Rüdesheimer-Berg,  Rüdeshei- 
mer-Hinterhaus  och  Rfldesheimer;  Johannisberger-Schloss  och  Johan- 
nisberger-Klaus;  Horchheim-Dom-Dechanei  och  Horchheimer  o.  s.  v. 
Jemte  Johannisberger  anses  det  näm  till  växande  Steinberger  för 
det  bästa  vin.  Af  det  förra  fås  på  stället  bästa  sort  för  ungefär  7 
rdr  b:ko  pr  butelj.  Dock  har  af  Steinberger  sålts  ett  käril,  på  560 
buteljer,   för    6,105  fl.  rh.,  hvilket  gör  nära  11  rdr  b:ko  pr  butelj. 

Vingårdame  äro  icke  så  vackra,  som  en  nordbo  föreställer  sig 
dem.  På  de  branta  bergväggame  äro  de  dock  pittoreska.  Men 
jemnare  liggande  och  större  fält  se  litet  sterila  ut  genom  de  grofva 
käppar,  som  understöda  rankoma.  Dessas  grönska  är  också  för 
mörk  eller  grå  skimrande  för  att  vara  vacker.  De  sättas  i  linier 
på  3  qvarters  afstånd  från  hvarandra  samt  5  ä  6  qvarter  mellan 
hvarje  linie.  Till  vintern  nedböjas  de  under  tyngd,  längsåt  mar- 
ken, och  käppame  tjena  dem  till  betäckning;  stundom  täckas  de 
äfven  med  ris  eller  halm.  Sköna  äro  vanligen  de  rankor,  som  upp- 
dragas vid  husen  och  fästas  vid  dessas  väggar.  £n  sådan  klär  en 
hel  y&gg  med  grönska  och  bär  frukt  på  alla  grenar,  medan  de  i 
vingårdarna  omsorgsfullt  befrias  från  sidoskott  och  endast  nederst 
på  rankan  hafva  drufklasar.  Yinprässningen  har  intet  särdeles 
lockande  att  åse.  En  balja  med  små  hål  i  bottnen  ställes  öfver  ett 
stort  kar,  och  en  pojke  klifver  uti  densamma  för  att  trampa  sönder 
drafvoma.  Det  sker  vanligen  med  bara  fötterna,  stundom  med  en- 
kom för  detta  ändamål  gjorda  stöflar.  Endast  de  sålunda  ki*ossade 
och  uttrampade  drufvorna  läggas  under  vinprässen;  men  det  vin, 
som  nu  fås,  är  alltid  sämre  och  blandas  ej  med  det  uttrampade 
vinet,  äfvensom  genom  prässningen  vinnes  en  desto  mindix)  t^van- 
titet,  ju  mognare  och  bättre  lyckade  drufvorna  för  året  äro.  Det 
färska  vinet  är  surt,  tjockt  som  välling  och  odrickbart  Först  efter 
ett  år  har  grumset  fuUkomligen  satt  sig,  och  faten  aftap])as. 

Folket  vid  Rhein  är  i  allmänhet  artigt  och  välvilligt.  Hos 
den  arbetande  bonden  träffar  man  ofta  en  yttre  bildning,  som  flei"- 
stfides  i  Tyskland  icke  står  att  finna.  Qvinnoma  syntes  stundom 
litet  tillgjorda  af  idel  savair  vkre^  isynnerhet  i  tal  och  svar.    Afven 


-se- 
den mängd  af  dagdrifvare,  som  det  stora  antalet  af  resande  genom 
lätta,  men  rundliga  förtjenster  närer  i  städerna,  är  åtminstone  icke 
pockande  och  ohöflig.  I  de  många  småstäderna  får  man  oupphör- 
ligt besvara  helsningar,  isynnerhet  om  man  mötes  af  skolungdomen, 
då  hvar  och  en  af  de  hundrade  stannar  för  att  bocka  eller  niga. 
Husen  i  byame  voro  ofta  både  utvändigt  och  invändigt  skrala. 
Hvarje  tredje  eller  femte  hus  var  vanligen  en  Gast-  eller  Wein- 
v^irthschaft.  Äfvenså  sågos  icke  så  få  mansj^rsoner,  lediga  och 
arbetslösa,  fördrifva  sin  dag.  Det  förra  kan  väl  förklaras  genom 
den  lifliga  trafiken  af  resande  både  på  floden  och  dess  stränder. 
Det  senare  kanske  deraf  att  vinskörden  nu  var  nära,  och  arbetet 
i  vinbergen  för  ögonblicket  ej  nödigt.  Tiggare  såg  man  ganska  få, 
ehuni  eljes  tiggeriet  i  Tyskland  följer  med  katolicismen.  I  städerna 
håller  man  om  söndagarna  full  marknad.  Både  salubodar  och  värds- 
hus stå  hela  dagen  öppna. 

Förrän  man  kommer  till  Mainz,  passerar  man  Bieberich,  en 
liten  vacker  stad,  med  ett  vackert  slott,  der  hertigen  af  Nassau 
ofta  residerar.  Det  ligger  tätt  invid  stranden,  har  den  skön  sta  ut- 
sigt  och  är  bygdt  af  en  rödaktig  sandsten,  som  ej  ser  illa  ut. 
Denna  sten  brytes  vid  Neckar,  ofvanom  Heidelberg.  Äfven  i  Mainz 
finnas  slott  och  kyrkor,  t.  ex.  domen,  byggda  af  denna  stenart. 
Mainz  föreföll  vid  en  ruskig  dag  tråkigt  nog.  Domen  är  en  sam- 
mansättning af  mångfeldig  stil,  men  stor  och  imponerande.  Frauen- 
lobs graf  i  densamma  är  en  påminnelse  för  vår  tids  damer,  huru 
våra  sångare,  som  intet  annat  veta  att  tala  om  än  deras  varma 
hjerta,  deras  ögons  strålar,  lockars  glans,  o.  s.  v.,  borde  äras,  näm- 
ligen bäras  till  gi'afven  af  de  sköna  händer,  som  de  mindre  kysst 
än  besjungit.  Vinet  kunde  dock  lämpligare  hällas  i  de  arma  poe- 
terna, medan  de  lefva,  än  slösas  bort  på  deras  graf,  såsom  på 
Frauenlobs,  ty  då  finnes  ej  mera  någon  bot  för  den  vattusot,  hvaraf 
de  kanske  lidit.  —  Kyrkan  är  för  öfrigt  uppfylld  af  biskopliga 
graf  vårdar.  Prelaterna  se  i  afbildning  samtligen  rätt  verldsliga  ut. 
Såsom  prof  på  katolska  altarprydnaders  beskaffenhet  må  häi*  an- 
föras: ett  krucifix,  öfver  hvilket  en  påfve  med  krona,  äpple  och 
spira  thronar.  En  madonna,  som  bjuder  barnet  en  svällande  dnif- 
klase.     Vitnande  om  presterligt  öfvermod  var  en  gammal  tafla,  före- 
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ställande  en  biskop  mellan  tvenne  kejsare,  hvilkas  kröning  han  för- 
rittat  Dessa  voro  i  bredd  med  biskopen  små  pojkar,  och  han 
strädrt«  hAndema  Ofver  dem,  som  om  han  ämnat  taga  dem  i  lufven. 
—  Teatern  är  en  skön  byggnad,  och  på  platsen  framför  den  står 
Ontenbergs,  genom  afbildningar  kända  staty  *)  af  Thorwaldsen.  Om 
tränne  gamla  slott  och  stadens  öfriga  kyrkor  är  ej  något  att  säga. 
Inom  dtadellet  ßnnes  ett  lågt  torn,  en  minnesvård  öfver  Drusus, 
nppfördt  af  hans  legioner. 

Invånames  antal  i  Mainz  är  31,000.  Staden  tillhör  Hessen- 
Darmstadt,  men  har  såsom  förbiindsfästning  en  besättning  af  8,000 
man,  österrikare  och  preussare.  Kontrasten  emellan  dessa  båda 
länders  krigare  är  märklig.  Preussame  äro  ungt,  vackert  och  röd- 
brosigt  folk  i  nätta  uniformer;  österrikame  äro  deremot  bleka  och 
förbina,  halva  långa  och  låga  unifoimshattar  eller  jemnrunda  tscha- 
kåer,  med  en  vinkelrätt  utstående  skärm,  snäfva  byxor  och  kängor, 
samt  se  både  löjliga  och  ömkliga  ut.  Man  anser  dem  också,  ehuru 
detta  i  af  seende  å  österrikarne  i  allmänhet  är  fördom,  för  enfaldi- 
gare än  landets  barn.  Såsom  prof  berättas,  att  en  österrikare,  som 
stod  på  Rheinbryggan,  frågade  en  förbigående,  i  det  han  pekade 
på  floden:  „huru  kallar  ni  den  der?"  Förvånad  svarade  den  till- 
frågade: „det  är  ju  Rhein,  vet  jag**.  —  „Jaså",  genmälte  österri- 
karen, ,,ho8  oss  kallar  man  honom  Donau". 

Likasom  Köln  med  Deutz,  och  Koblenz  med  Ehrenbreitstein, 
sä  förenas  äfven  Mainz  med  det  på  högra  stranden  belägna  Cassel 
eller  Castell  genom  en  flottbrygga.  Dylika  finnas  äfven  vid  Düssel- 
dorf och  Strassburg.  Under  romarnes  tid  fanns  vid  Mainz  en 
stenbro,  uppbyggd,  som  det  tros,  af  Trajanus.  Senare  uppförde 
Kari  den  store  en  träbro  på  25  stenpelare.     Af  den  förra  skall  man 


*)  Piedestalen  har  på  frånsidan  följande  inskrift: 

»ArtPm,  (\\xsv  Gra»cos  latuit,  latuitque  Latinos, 
Oennani  sollers  excudit  Ingenium. 
Nunc,  quidquid  vetores  sapiunt  sapiuntf)ue  recontes, 
Non  sibi,  sed  populis  omnibus  id  sapiunt.» 

Skada  att  ej  Cicero  fått  fålla  sitt  omdöme  Öfver  den! 
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ännu  kunna  se  lemningar  under  vattnet.  På  andra  ställen  vid 
Khein,  såsom  vid  Bonn,  Neuwied  m.  fl.,  har  man  så  kallade  fly- 
gande bryggor.  Dessa  bestå  af  tvänne  vid  hvarandra  fogade  större 
båtar,  med  gemensammat  däck,  hvilka  medels  ett  tilli*äckligt  långt 
tåg  äro  ankrade  på  den  punkt  i  floden,  der  strömmen  är  starkast, 
hvilken  ej  alltid  inträfißar  med  midten  ai  densamma.  Tåget  upp- 
bäres  af  6,  7  ä  8  smärre  båtar,  vid  hvilkas  främre  del  det  är 
fästadt,  så  att  äfven  de  vid  bryggans  svängningar  vända  sig  snedt 
mot  strömmen.  Uppå  sjelfva  bryggan,  eller  färjan,  löper  tåget 
öfver  ett  slags  8  a  9  alnar  hög  port,  på  hvars  tvärbalk  det  fritt 
slingrar  åt  den  sida,  som  för  tillfället  vetter  uppåt  strömmen,  så 
att  tåget  alltid  på  den  sidan  har  sitt  fäste.  När  nu  färjan  skjutes 
ut,  så  bär  det  naturligtvis  af  med  god  fart,  tills  tåget  ligger  i 
linie  med  strömdraget.  Men  emedan  den  af  tvänne  styren  alltid 
hålles  i  en  åt  fören  trubbig  vinkel  mot  sti-ömdraget,  så  drifves  den 
dels  af  den  en  gång  vunna  farten,  dels  af  den  vinkel  strömmen 
gör  mot  dess  sida,  åter  upp  till  den  motsatta  stranden. 

Besan  ifrån  Mainz  till  Mannheim  har  intet  att  bjuda  uppå. 
Den,  som  ej  skyr  en  litet  högre  kostnad  och  en  tidsspillan  af  två 
a  tre  dagar,  skulle  göra  illa,  om  han  ej  i  stället  valde  vägen  öfver 
Frankfurt  och  genom  den  berömda  ,JBergstrasse"  till  Heidelberg. 
Jemvägen  mellan  Mainz  och  Frankfurt  gör  resan  mellan  dessa 
städer  till  en  lustiärd  af  ^/^  timme.  På  en  dylik  kan  man  äfven 
komma  till  Wiesbaden  inom  15  minuter.  Det  första  man  nu  har 
att  betrakta,  då  man,  i  stället  för  att  susa  af  på  jernbanan,  med 
ängfartyget  går  uppför  floden,  är  mynningen  af  Mayn,  som  genast 
ofvanom  Mainz  &ller  ut  i  Hhein,  Man  ser  på  Mayns  högia  strand 
de  berg,  kring  hvilkas  fot  Hochheimem  vexer.  För  öfrigt  ser  man 
blott  dess  smutsiga  vatten  sticka  af  mot  Bheins  klarare.  Så  är 
äfven  fallet  med  Mosel  och  Nahe,  hvilken  senares  vatten  har  ett 
nästan  gulbrunt  utseende.  Stränderna  antaga  nu  snart  den  skepnad, 
de  fortfara  att  hafva  ända  till  Mannheim,  äro  låga,  utgöra  flacka 
ängar,  med  några  buskar  här  och  der.  Längre  bort  framskymta 
äfven  så  glest  spridda  byar.  Redan  vid  Bingen  upphörde  preus- 
siska området  äfven  på  venstra  stranden,  och  det  Darmstadtska 
vidtog,  medan  hQgra  stranden  ända  till  Bieberich  ännu  tillhör  Nassau. 
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Men  här  befinner  man  sig  med  båda  händer  i  storJiertigdömet  Darm- 
siadi.  Den  fula  trakten  bär  på  venstra  stranden,  der  bergen  stun- 
dom skjuta  fram,  den  goda  Niersteiner-drufvan  och  kort  derefter 
en  gammal  riksstad,  Oppenheim.  Till  höger  kan  man  se  det  tre 
mil  aflägsna  Darmstadt  och  längre  bort  Odenwalds  berg.  öfver  dem 
alla  Melibokus,  som  glänste  i  aftonsolen.  Det  var  ändock  något 
vackert,  men  man  är  bortskämd  och  orättvis,  sedan  man  varit  med 
från  Bonn  till  Bingen.  Nu  lemnar  man  floden  och  far  —  dock  ej 
på  torra  landet  med  ångbåten,  utan  —  genom  en  bred  kanal,  som 
här  genomskär  landet  mellan  en  stor  krökning,  h  vilken  Rhein  gör 
åt  öster.  Kanalen  gräfdes  från  1827  till  1829.  Hvarför  det  skedde, 
▼et  jag  ej,  men  denna  förändring  är  orsak  till,  att  man  endast  på 
afstånd  ser  „die  Sehwedensäule'S  en  stenpelai-e  med  ett  lejon,  som 
står  här  till  minne  af  svenskarnes  Rhein-öfvergång  den  7  December 
1631.  Man  passerar  Gernsheim,  med  en  flygande  brygga,  der  pas- 
sagerare tiU  Darmstadt  stiga  af  och  inpackas  i  tillreds  stående  Om- 
nibus. Sedan  bli  utsigtema  mörka,  ty  solen  har  redan  gått  ned. 
Från  Worms,  på  venstra  stranden,  ser  man  endast  ljusen  glimma 
och  kan  tänka  på  den  ädle  Luther,  eller  på  det  blott  för  ädelt  an- 
sedda Liebfrauenmilch,  som  växer  här  i  närheten,  i  Liebfrauen- 
stiftets  forna  klosterträdgård.  —  Kort  derpå  färdas  man  mellan 
Rheinbaiern  och  Baden  och  är  snai*t  i  en  frihamn,  vid  Mannheim. 
Om  den  staden  kan  den,  som  blott  dröjt  der  en  natt  öfver,  intet 
annat  säga,  än  att  den  är  regelbunden  och  synes  välbyggd,  hvilket 
alla  menniskor  veti  förut  och  att  der  ännu  klockan  10  på  för- 
middagen ser  tomt  och  tyst  ut. 


Heidelberg.    Resa  öfver  Stuttgart  till  Tü- 
bingen.   Schwaben;  landet,  seder  och 
lefnadssätt,  folkfester. 

U  ernbanan  till  Heidelberg  var  i  olag,  och  resan  dessa  två  mil 
skedde  derför  i  en  diligens,  nej,  icke  i,  utan  på  diligensen,  på  dess 
tak,  i  den  så  kallade  imperialen,  der  jag  genom  byte  skaffade  mig 
en  plats  i  hopp  att  få  något  skåda.  Också  såg  jag,  så  långt  jag 
ville,  en  slätt,  platt  som  bordet,  med  åkrar,  ängar  och  byar.  Neckar, 
den  lockande  Neckar,  h  vars  namn  ljuder  som  nektar,  flyter  här 
smutsig  och  obetydlig  mellan  likaså  obetydliga  stränder.  Hvem 
kan  vid  allt  detta  göra  sig  någon  föreställning,  som  duger,  om 
Neckardalen  och  Heidelberg.  Nu  äro  vi  der.  På  några  obetydliga 
trädgårdar  följer  en  lång,  visst  icke  välbyggd  gata.  Nej,  detta  kan 
ej  vara  Heidelberg,  det  täcka,  romantiska,  beprisade  Heidelberg. 

Nå,  då  vandra  vi  ut  genom  den  motsatta  stadsporten,  på 
bryggan  öfver  Neckar,  utåt  vägen,  som  utgör  början  till  *,Berg- 
strasse".  Men  ännu  en  blick  på  staden  —  den  står  qvar  —  nej 
det  är  icke  den.  Här  flyter  floden  tätt  under  Heiligenberg,  vid 
hvai-s  fot  vi  stå,  omgifna  af  små  täcka  landthus.  Mellan  dem  vin- 
gårdar, som  klänga  uppför  berget.  Der  till  venster  blicka  vi  in  i 
Neckarc?aZen,  som  först  här  tager  sin  början,  en  trädgård,  emellan 
hvars  af  röda  äpplen  brokiga  träd  floden  kryper  fram.  Framför 
088,    bakom    den    gamla,    fasta  bryggan,  med  dess  bilder  och  tom 


—     91     — 

staden,  h  vars  hus  terassformigt  höja  sig  öfver  h  varan  dra,  uppför 
Geisbergets  fot,  lemnande  alla  anspråk  på  en  ståtlig  och  modem 
drSgt  men  i  stället  behagsjukt  framblickande  under  trädens  gröna 
slöja,  öfver  dem  den  härliga,  kolossala  slottsruinen,  äfven  den 
omgifven  af  grönskande  popplar  och  lindar,  stundom  välvilligt  fo- 
strande dem  emellan  sina  väggar  för  att  under  deras  friska  färg- 
glans dölja  de  härjningens  spår,  dem  tidens  tand,  i  förening  med 
eldens  och  menniskors  raseri,  gifvit  dess  fordom  stolta  murar. 
Ofvanom  denna  ännu  den  gräs-  och  löf-beklädda  Königstuhls  branta 
resning,  till  1500  fot  öfver  Neckar,  och  på  dess  spets  ett  tom, 
som  blickar  vida  ut  öfver  Rheindalen  och  långt  inåt  den  trånga, 
men  rikt  smyckade  stig,  på  hvilken  den  blygsammare  Neckar  fram- 
dansar. 

Ja,  det  är  dock  Heidelberg!  Hvarje  sak  har  tvänne  sidor, 
och  likaså  Heidelberg.  Det  kommer  blott  an  upi)å,  hvilkendera 
man  väljer  för  att  der  göra  sitt  intåg.  Kommer  man  från  Frank- 
furt och  Darmstadt,  så  ser  man  staden  från  dess  sköna  sida,  så- 
ledes från  den  rätta.  Har  man  deremot  tråkat  sig  fram  öfver 
slätten  från  Mannheim,  så  kommer  man  till  staden  med  den  orätta 
blicken,  och  ser  den  dessutom  från  den  orätta  sidan. 

Det  gamla  slottet,  nu  den  största  och  präktigaste  min  icke 
blott  i  Tyskland,  utan  i  Europa,  består  af  flera  stora  byggnader,  af 
h  vilka  de  fömämsta  omsluta  en  rymlig  borggånl.  Ännu  qvarstå 
dessas  murar  nästan  oskadade  efter  den  brand,  som  senast  1764 
förstörde  slottet,  sedan  det  efter  trettioåriga  krigets  och  den  fran- 
syska generalen  Melac^s  ännu  vildare  förhärjningar  under  Ludvig 
XIV:8  krig,  blifvit  ånyo  uppbygdt.  Ännu  finnas  äfven  helt  och 
liållet  bibehållna  mm  uti  en  af  dess  flyglar,  bland  dem  en  stor  sal, 
med  åtskilliga  antiqviteter,  kallad  riddarsalen.  Det  var  fordom  kur- 
fnrstames  af  Pfalz  residens,  och  dessa  täflade  med  hvai-andra  att 
ntvidga  och  försköna  det.  Till  en  stor  del  är  det  bygdt  af  den 
förr  nämnda  röda  sandsten,  Rom  brytes  här  i  närheten.  Stora  an- 
språk på  beqvämlighet  gjorde  dessa  furstar  i  andra  afseenden  icke, 
ty  vägen  upp  till  det  högt  belägna  slottet  är  ännu  ganska  träng 
och  knagglig.  I  en  af  dess  källare,  hvilka  skola  sträcka  sig  ända 
under   staden,   finnes  det  beryktade  fotet,  som  i^mmer  67,200  bu- 
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teljer.  Nyligen  bragte  det  några  soldater  af  den  här  församlade 
förbundshärs-afdelningen  olycka,  derigenom  att  den  ställning  brast, 
som  är  uppförd  kring  detsamma.  Två  personer,  om  jag  mins  rätt, 
blefvo  dödade,  flera  skadade.  Bland  kuriosa  i  närheten  äro  de  fo- 
relldammar, en  fisksäljare  i  Frankfurt  här  anlagt.  Vattnet  fås 
ifrån  en  i  sagen  berömd  källa  „der  Wolfsbrunnen".  Sex  dammar, 
uti  hvilka  fiskame  äro  sorterade  efter  storleken,  och  mellan  hvilka 
de  årligen  befordras,  innehålla  öfver  10  tusen  foreller,  de  största 
till  8  ä  12  Pfund,  och  i  pris  till  16  ä  24  r:dr  b:ko  stycket. 

Heidelberg  har  i  det  inre  några  stöiTO  hus,  såsom  en  kyrka, 
universitet,  biblioteket,  museum  o.  s.  v.,  men  öfver  hufvud  är  dess 
inre  obetydligt.  Antalet  af  innevånare  är  också  blott  12,600.  Den 
är  helt  och  hållet  en  universitetstad.  Studentemes  antal  utgjorde 
vinter-semestern  1840 — 41  614,  hvaribland  funnes  373  blif vande 
jurister,  59  kameralister  och  140  medici.  Ty  af  universitetets  sextio 
lärare  tillhöra  de  flesta  berömda  namn  dessa  båda  fakulteter.  I 
den  juridiska  äro  Zacharise  och  Mittermaier  de  förnämste,  tillsam- 
mans med  hvilka  den  aflidne  Thibaut  bildade  ett  triumvirat,  som 
gjorde  Heidelbergs  juridiska  fakultet  till  den  första  i  Tyskland. 
Isynnerhet  genom  den  sistnämnda  stod  Heidelberg  i  detta  afseende 
i  opposition  mot  Berlin.  Thibaut,  ehuru  sjelf  en  heros  i  romerska 
lagfarenheten,  yrkade  nämligen  ej  lika  ensidigt  som  Savigny  dess 
absoluta  giltighet  såsom  grundval  för  Tysklands  rättstillstånd,  utan 
inklinerade  för  den  gamla  germaniska  lagstiftningen,  hvars  för- 
nämsta sakförare  i  Tyskland  nu  lärer  vara  professor  Wilda  i  Halle. 
Sanguiniska  sinnen  vänta  af  denna  egna  riktning  i  det  juridiska 
studium  en  reform  icke  blott  för  vetenskapen,  utan  för  hela  sam- 
hällsförfattningen. Af  de  medicinska  vetenskaperna  blomstrar  hftr 
isynnerhet  kirurgin.  Tiedemann,  Nägele,  Puchelt,  Chelius,  äro  alla 
berömda  namn.  Den  sistnämnde  är  dock  en  ung  man,  som  i 
Heidelberg  ännu  icke  njuter  det  stora  anseende,  han  eger  i  vår 
nord,  der  man  ser  hans  arbeten  i  hvarje  yngre  läkares  bokskåp. 
Författaren  hade  också  tillfälle  att  erfera,  att  han,  likasom  en  annan 
stor  auktoritet  hos  oss,  Kieser,  var  föga  erkänd  vid  Österrikes  uni- 
versiteter,  i  Wien  och  Prag.  Bland  Heidelbergs  teologer  står  kanske 
den    gamle   Paulus   ännu   främst.     Ehuru   öfver  sjuttio  år,  är  han 
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allt  lika  rask  arbetare  och  oförsvagad  i  sina  friare  religiösa  åsigter. 
Ännu    klockan    7   pä  qvällen  satt  han  i  sin  vindskammare  vid  sitt 
Xovnm    Testamentiim,  studerande  vid  lampsken  och  utan  glasögon. 
Mycket   språksam,  är  han  ögonblickligen  färdig  att  kasta  sig  in  på 
det    ämne,    som    sysselsätter   och  alltid  sysselsatt  honom,  skriftens 
utläggning.     Han  tadkde  den  nyaste  filosofin,  som  enligt  hans  ut- 
sago   „brådstörtat    att  öfva    sin  klyftighet  uppå  dogmer,  om  hvilka 
de   ej    gjort  sig  försäkrade,  huruvida  de  äro  biblisk  lära  eller  icke, 
t.    ex.    treenighetsläran".     I    ett  nu  hade  han  anfört  och  kriticerat 
alla  de  ställen  i  nya  testamentet,  på  hvilka  man  stödt  denna  dogm, 
men    i    hvilka  han  icke  såg  någon  tillräcklig  grund  för  densamma. 
Han    talade  också  om  den  stora  schism,  som  för  närvarande  rådde 
mellan  vetenskapen  och  kyrkan,  samt  isynnerhet  folktron,  och  ansåg 
den    hafva  sin  grund  uti  „kyrkans  och  prestei-skapets  förkärlek  för 
det    obegripliga,    hvilket    framställts    såsom  hufvudsak,  medan  man 
såsom    bisak    behandlat   allt    det    i  kristendomen,  som  kunde  vara 
föremål  för  en  förnuftig  uppfattning".     Det  är  sällsynt,  att  on  tysk 
lärd,    som    det  heter,  „låter  pumpa    sig^*,  det  är:  öppet  uttalar  sin 
mening  i  de  ämnen,  som  röra  hans  vetenskap.     Men  Paulus  synes 
i    detta  fall  ej  tillhöra  Tysklands  lärda.     Filosofin  har  i  }Ioidoll)org 
för  närvarande  icke  ens  en  ordinarie  professor.     Votenskapou  före- 
drages    af   Reichlin    Meldegg,    f.    d.  katolsk  teolog  i  Freiburg,  men 
för   sina    åsigter  tvungen  att  resignera,  hvaivfter  han  öfvergått  till 
evangeliska   kyrkan.     Han    läser    lätt,    till    och    me<l  snillrikt^  men 
anses    icke   ega    djupare    filosofiska  studier.     Jemte  denne  extraor- 
dinarie    professor    finnes    en   hedersprofessor,  Kapp,  som  äfven  har 
rättighet    att   hålla    föreläsningar.     Docenten    Fortlage    har    framför 
dessa    båda  gjort  sig  känd  genom  utgifna  filosofiska  arbeten.     För- 
fattaren   öfverraskades    af  att  hos  honom,  som  är  både  älskare  och 
kännare   af  folksången,  höra  sjungas  ,,0  Wermeland,  du  sköna,  du 
härliga   land",    samt    en  bekant  finsk  folkvisa.     Schlosser  är,  jemte 
Paulus,  en  annan  vetenskapens  veteran.  Han,  som  sjolf  endast  kri- 
tiskt   behandlat    historien,   synes    obelåten    me<l   den    nyare  tidens 
sträfvanden  att  spekidativt  uppfatta  dess  utve<'klingsgång.  .  Jfr  idel- 
brrger   Jahrbücher^'    ega    ännu  i  honom  en  bland  sina  flitigaste  re- 
daktörer, och   man    ser    i    hans   ofta  korta  och  hvassa  i'ceensioncr 
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mången  fläkt  af  hans  missnöje  med  vetenskapens  nu  varande  be- 
handling. Han  säger  stundom  om  den  ena  eller  andra  författaren: 
„åter  en  berömd  häfdeforskare,  om  hvilken  jag  aldrig  hört  talas". 
Till  universitetets  notabiliteter  höra  äfven  Creutzer.  arkeologen, 
statsekonomen  Rau  och  mineralogen  Leonhard. 

universitetet  i  Freiburg  utgör  för  storhertigdömet  Baden  ett 
komplement  till  det  i  Heidelberg.  Bland  dess  300  studenter  funnos 
nyssnämnda  termin  95  teologer.  Dessa  äro  katoliker,  likasom  den 
teologiska  fakulteten  i  Freiburg,  hvaremot  den  i  Heidelberg  är  evan- 
gelisk. I  Bonn,  Breslau  och  Tübingen  har  man  utan  olägenhet 
förenat  tvänne  teologiska  fakulteter  vid  samma  universitet.  För- 
vånande är  det,  att  antalet  af  filosofi-  studerande  i  Heidelberg  nämnde 
semester  uppgick  till  endast  22  och  i  Freiburg  till  12.  Detta  för- 
hållande kan  till  någon  del  låta  förklara  sig,  hvad  den  egentliga 
filosofin  angår.  I  Freiburg  läsa  öfs'er  hithörande  ämnen  en  Tren- 
towski,  en  Schreiber  och  en  Eisengrein.  Också  har  filosofiska  fa- 
kulteten vid  detta  universitet  ett  ringa  antal  lärare.  Men  i  Hei- 
delberg räknar  densamma  flera  utmärkta  män.  Baden  ensamt,  med 
en  befolkning  af  1,231,000  invånare,  borde  redan  lemna  ett  mång- 
dubbelt större  antal  ynglingar  för  dessa  studier,  än  katalogerna 
upptaga.  Man  torde  derför  få  söka  orsaken  till  dess  universitets 
underlägsenhet  i  detta  afseende  uti  någon  fläkt  af  fransyska  andan, 
hvilken  gör,  att  man  här  mera  uteslutande  vänder  sig  åt  de  prak- 
tiska vetenskaperna.  Närheten  till  Frankrike  och  den  täta  berö- 
ringen med  dess  krigare,  hvilka  alltid  först  kastat  sig  öfver  denna 
del  af  Tyskland,  hafva  här  icke  blott  inverkat  uppå  den  politiska 
bildningen,  utan  äfven  för  öfrigt  haft  inflytande  på  de  bildades 
tanke-  och  handlingssätt.  Detta  röjes  redan  mindre  i  det  närgrän- 
sande Würtemberg,  ehuru  man  kan  säga,  att  äfven  här,  mera  än  i 
det  öfriga  Tyskland,  den  konstitutionela  författningen  af  folkets  po- 
litiska bildning  varit  påkallad,  och  att  denna,  i  den  mon  den  före- 
finnes, är  en  ifrån  Fmnkrike  införd  vara. 

Författaren  befann  sig  i  denna  del  af  Tyskland  just  under 
den  starkaste  uppbrusningen  af  båda  nationemas  krigiska  mod,  vid 
slutet  af  1840  och  början  af  1841,  som  på  båda  sidor  utgöt  sig  i 
limmade   hotelser  och  utmaningar,     uppenbart  begingo  de  franska 
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liberala  tidningame  en  oklokhet  genom  sina  rop  uppå  venstra 
Rheinstrandens  nödvändighet  för  Frankrike  och  des8  sjelfbestånd. 
Hela  Tyskland  uppretades  deraf,  och  det  fanns  väl  knappt  någon 
individ  derstädes,  som  skulle  hafva  unnat  Frankrike  detta  byte. 
Men  tankame  om  gagnet  eller  skadan  af  ett  krig  med  denna  makt 
voro  icke  lika  odelade.  I  de  stater,  der  hvarje  opinionsyttring  mot 
fransosema  var  ett  medel  att  visa  tiUgifvenhet  för  den  bestående 
regeringen,  felades  sådana  icke.  Der  sjöng  man  Beckers  bekanta 
Rheinlied  med  verkligt  furioso.  Bayern  öfvei-träffade  härutinnan 
alla  öfriga  tyska  stater,  och  isynnerhet  derifrån  höjde  sig  tappra 
stämmor,  lofvande  att  icke  blott  återsända  de  stackars  fransoserna 
med  skråmor  på  näsan,  utan  äfven  att  i  en  handvändning  återtaga 
Elsass,  till  och  med  Lothringen.  Deremot  hördes  i  Würtemberg 
och  Baden  föga  af  sången,  och  blott  på  det  senare  stället  något 
skryt,  såsom  svar  på  dylikt  ifrån  Strassburg  och  det  öfriga  Elsass. 
At  Rheinsangen  skrattade  man  såsom  åt  ett  poetiskt  fuskverk  och 
dref  äfven  i  allmänna  blad  spektakel  meil  dess  författare,  dennes 
emottagande  i  hans  födelsestad  och  hans  braskande  orationer.  Äfven 
hans  j^freier,  deutscher  Rhein'*  blef  föremålet  för  många  kommen- 
tarier, och  ingen  syntes  vilja  tro  på  sanningen  af  dessa  ord.  Ja 
till  och  med  sjelfva  kriget  fuktade  man  icke  synnerligen,  ehuru,  i 
följd  af  gammal  erfarenhet,  den  allmänna  öfvertygelsen  var  den, 
att  fransosema  i  en  handvändning  skulle  öfversvämma  allt  land 
mellan  Mayn  och  Donau.  En  WQrtembergisk  tidning  „Der  Beobach- 
ter'S  sökte  till  och  med  att  i  en  mängd  artiklar  ådagalägga  den 
ringa  förlusten  och  den  stora  vinsten  för  Tyskland  af  ett  blifvande 
krig.  På  någon  vinst  i  politisk  hänseende  tänkte  väl  icke  mäng- 
den; men,  besynnerligt  nog,  man  kunde  finna,  att  äfven  de  jem- 
förelsevis  obildade  icke  särdeles  fruktade  kriget  och  fransosema. 
Både  borgare  och  bonde  syntes  endast  tänka  uppå  förhöjda  priser, 
och  äfven  för  enskild  del  betrakta  ett  krig  såsom  ett  lotterispel, 
hvilket  kunde  gifva  liastig  rikedom.  Rättast  kan  kanske  sägas,  att 
man  i  dessa  länder  öfverhufvud  var  osäker  om  det  patriotiska  uti 
att  önska  ett  krig,  men  likaså  osäker,  om  den  tyska  (»atriotismen 
utan  främmande  impuls  kunde  något  uträtta.  Förgätas  bör  dock 
ej,  att  här,  likasom  öfver  allt  i  Tyskland,  bland  don  bildade  ungdomen 
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unnos  tyskifrare,  hvilka  öpx)et  afskydde  hvarje  främmande  inbland- 
ning. Till  dessa  hörde  äfven  den  frän  Hambacherfestens  tider  be- 
ryktade doktor  Wirth,  som  nu  ifrån  Schweitz  skref  dundrande 
krigsförklaringar  mot  fransosema.  Men  att  äfven  ibland  dem,  lika- 
som hos  de  bildade  öfverhufvud  i  hela  vestra  Tyskland,  de  franska 
politiska  lärorna  hafva  starka  sympatier,  låter  lika  litet  neka  sig. 

Det  var  kändt,  att  för  händelse  af  krig  konungen  i  Würtem- 
berg  var  designerad  general  en  chef  för  förbundshären.  På  honom 
hade  äfven  fantasteme  frän  1818  kastat  sina  blickar  i  fråga  om 
tyska  kejsaredömets  återupprättande.  I  förra  hänseendet  berätta- 
des en  nog  rolig  anekdot.  Förbundsdagen  hade  ansett  sig  förbun- 
den att  för  artighetens  skuU  erbjuda  en  annan  konung,  mera  känd 
som  poetaster  än  fältlierre,  nämnda  höga  post,  i  det  hopp,  att 
denne,  erkännande  sin  oförmåga,  skulle  afsäga  sig  förtroendet.  Men 
i  denna  förhoppning  misstog  man  sig.  Den  utkorade  ansåg  nödiga 
fältherreinsigter  lätt  kimna  inhemtas,  och  började  sin  kurs  genast 
med  —  ridöfningar.  Vederbörande  sattes  genom  denna  oförmodade 
fermeté  i  en  kinkig  mellanhand.  Huru  de  drogo  sig  ur  spelet, 
kände  man  ej ;  men  ridöfningame  upphörde,  och  konungens  i  Wür- 
temberg  utnämning  till  fältherre-posten  blef  allmänt  bekant.  Denne 
monark  har  i  föregående  krig  med  utmärkelse  fört  generalsbefäl. 
Wiirtembergska  militärväsendet  anses  vara  väl  organiseradt.  Isyn- 
nerhet bero  m  mes  af  kännare  artilleriet,  som  i  rörlighet  lärer  kunna 
täfla  med  hvilket  sådant  som  helst. 

Representativa  författningen  synes  i  Baden  omfattas  med  mera 
intresse  än  i  Wurtembei^,  der  det  tyska  lynnet  redan  mera  har 
öfverlianden,  och  man  mera  allmänt  sjunger  på  visan:  „hvad  angå 
mig  statens  affärer''.  Författaren  träffade  der  äfven  bland  lärde 
män  dem,  som  icke  kände  statsförfattningen  och  följaktligen  för 
densamma  hyste  ringa  deltagande.  Sådant  låter  lätt  förklara  sig 
af  trycktvånget.  I  Baden  är  redan  censuren  mindre  sträng  än  i 
Würtemberg,  och  den  jemna  kommunikationen  med  Frankrike  och 
Schweitz  ger  här  de  liberala  åsigtema  alltid  sakförare.  Isynnerhet 
verksamma  äro  de  tyska  tidningame  i  Elsass  samt  åtskilliga  i 
Schweitz,  derifrån  äfven  en  mängd  förbjudna  tyska  böcker  inprak- 
tiseras.     Lättheten  för  mängden  att  sålunda  åtkomma  förbjudna  va- 
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ror  gör,  att  regeringen  icke  ens  försöker  hämma  rörelsen  genom 
beslag.  Nuvarande  storhertigen  skall  dessutom  i  grunden  vara  de 
liberala  idéerna  tillgifven,  ehuru  det  säges,  att  han  nu  mera  blif- 
vit  mer  likgiltig  både  för  det  ena  och  det  andra  samt  endast  fal- 
len för  väUefnad. 

Likväl  finnes  i  båda  länderna  dagbladslitteratur  äfven  för  fol- 
ket, uti  alla  bondstugor  finnes  en  „Schwarzwalder  Bote''  eller  nå- 
got annat  annonsblad,  som  tillika  innehåller  inhemska  och  en  eller 
annan  utländsk  nyhet,  ekonomiska  uppsatser,  berättelser,  verser  o. 
s.  v.  ,^alendermannen'*,  almanackan,  vanligen  i  qvartformat,  med 
en  mängd  uppsatser  i  hvarjehanda  ämnen,  utgör  en  vigtig  perio- 
disk skrift  för  allmogen.  De  talangfullaste  män  anse  ej  under  sin 
värdighet  att  öfvertaga  dess  redigerande.  En  sådan  kalenderman 
var  „der  Rheinische  Hausfreund''^  som  länge  utgafs  af  den  berömde 
Hebel,  författare  till  „AUemanniscJte  Gedichte''^  och  med  lika  nöje 
lästes  af  den  bildade  och  obildade,  samt  derför  egde  en  utomor- 
dentlig afsättning.  I  afseende  å  en  sådan  bildande  och  underhål- 
lande läsning  för  allmogen,  står  norden  ännu  långt  tillbaka.  Detta 
slags  författareskap  fordrar  också  mer  än  vanlig  talang  och  insigt, 
om  företaget  skall  kunna  hoppas  framgång. 


Vägen  från  Heidelberg  inåt  Schwaben  är  don  liärligaste,  så 
ofta  den  följer  den  egentliga  Xeckardalen.  Men  då  den  aflägsnar 
sig  från  floden,  upphör  den  rika  och  omvexlande  vegetation,  som 
ger  denna  dess  förnämsta  behag.  Vingårdar,  majsfält,  meil  mellan 
majsstånden  liggande  orangefärgade  pumpor,  de  skönaste  fnikter, 
isynnerhet  oförlikneligt  goda  päron  i  stort  öf\'erflöd,  åkrame  om- 
vexlande med  olika  sädesai-ter,  bland  hvilka  „Korn**  och  .,Dinkel"  i 
norden  okända,  ängame  besådda  med  klöfver,  thimotoi  och  den 
prydliga  „Lucem",  hvars  violetta  blommor  skönt  afsticka  mot  klöf- 
vems  mörka  grönska  —  allt  detta  ger  en  bild  af  söderns  yppig- 
het Mandelträdet,  som  redan  här  trifves  och  ger  frukt,  fulländar 
detta  intryck.     Landskapets  milda  behag,  de  ända  upp  till  spetsen 
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med  fruktträd  och  vinrankor  prydda  bergen,  öfverst  krönta  af  löf- 
skogar,  ofta  äfven  af  en  fruktträdgård,  omvexlingen  af  kullar  och 
dälder,  som  genomskäras  af  den  lilla  floden,  aflägsnar  det  för  ögat 
tröttande  en  odlad  slätt  eger.  Ett  par  mil  från  Heidelberg,  sedan 
bortom  Heilbronn,  från  Lauften  till  Besigheim,  går  vägen  endast 
genom  sådana  trakter,  men  så  snart  den  aflägsnar  sig  från  floden, 
förändras  landskapet  och  förlorar  i  omvexling  likasom  i  saftighet 
och  friskhet. 

HeUbronn^  i  Würtemberg,  sex  mil  från  Heidelberg,  har  redan 
något  ai  den  egna  karaktär,  som  utmärker  städerna  i  Schwaben. 
Här  far  man  första  gången  Öfver  en  heltäckt  brygga  och  ser  floden 
genom  bryggans  fönster.  Stadens  hufvudkyrka,  med  dess  tom,  är 
en  gammal  byggnad,  och  det  senare,  ehuru  utan  bestämd  stil,  sär- 
deles lätt  och  prydligt.  Midtemot  kyrkan  finnes  Götz  von  Berlichin- 
gens  hus.  på  hvars  gafvelspets  ännu  en  fullrustad  riddare  parade- 
rar, medan  en  annan  figur  ur  ett  vindsfönster  skådar  ned  pä  tor- 
get. Vid  stadens  östra  ända  står  ännu  det  torn,  der  den  rättsin- 
nige, tappre  kämpen  hölls  fången.  Den  omtalade  staden  Besigheim 
har  åter  tvänne  runda  tom  från  romames  tid.  Muren  är  ett  så 
kalladt  opus  reticulatum.  Det  ena  ai  dessa  torn,  vid  hvars  fot  ett 
värdshus  ligger,  och  till  hvilket  ur  dettas  öfra  våning  finnes  en 
särskild  ingång,  hade  fyra  våningar,  af  skilda  genom  murade  hvalf. 
Det  första  af  dessa  har  i  midten  en  rund  öppning,  som  utgjorde 
den  rätta  uppgången.  Till  denna  ledde  nu  ingen  trappa.  Men 
härifiån  förde  en  trång  svängtrappa  upp  till  de  öfriga  etagerna, 
och  ifrån  tornets  platå,  som  tillika  var  en  liten  trädgård,  hade  man 
en  vidsträckt  utsigt  öfver  den  täcka,  kringliggande  trakten.  Lud- 
vigsburg,  närmaste  staden  åt  Stuttgart  till,  har  ett  kungligt  slott, 
som  af  den  nu  varande  regenten  aldrig  skall  besökas,  ehuru  det 
var  ett  favoritställe  för  hans  företrädare,  och  hans  efterträdare  der 
blifvit  uppfostrad.  Staden  är  starkt  befolkad  af  militär,  och  för- 
häller sig  i  detta  hänseende  till  Stuttgart,  som  Potsdam  till  Ber- 
lin. Stuttgart  tillhör  de  alldeles  mediokra  städer,  af  hvilkas  anblick 
man  icke  mottager  något  intryck.  En  del  af  staden  är  nymodig, 
större  delen  antik.  Läget,  vid  foten  af  ett  högt  berg,  men  dock 
på   jemn    plan,    gömmer  hela  staden,  som  också,  oaktadt  de  o^t- 
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liga  odlade  fält,  man  öfverser  ända  ifrån  Ludvigsburg,  först  utan- 
för stadsporten  märkes,  hittills  skymd  af  stora  trädgårdar  och  nå- 
gra låga  kullar. 

Stuttgart  ligger  nära  en  half  mil  vester  om  Neckar,  och  här 
aflägsnar  sig  vägen  ännu  mera  från  den  behagliga  floden.  Invid 
staden  stiger  den  genast  i  zigzag  uppför  det  höga  berget,  och  fyra 
mils  väg  färdas  man  öfver  berg,  genom  skog,  med  blott  få  utsig- 
ter  utåt  Neckardalen  och  till  den  på  dess  östra  sida  sig  utsträc- 
kande „Rauhe  Alp''.  Denna  är  en  bergskedja,  med  3  till  4000  fot 
höga  spetsar,  som  ifrån  Bodensjön,  sammanhängande  med  stora  Al- 
perna, drar  sig  åt  nordvest.  Först  i  närheten  af  Tübingen  nedsti- 
ger man  åter  i  dalen,  hvilken  här  är  ^3  mil  bred,  samt  förenar  sig 
med  Ammerdalen,  nämnd  efter  en  liten  å,  som  faller  i  Neckar. 


I  föreningspunkten  mellan  båda  dalarne,  pä  de  öfriga  tvänne 
sidorna  omgifvet  af  berg,  ligger  Tübingen,  Staden  är  nästan  hel 
och  hållen  byggd  i  äldsta  stil,  med  ganska  få  nyare  byggnader. 
Husens  diameter  tilltager  med  hvarje  våning,  så  att  den  högre  be- 
lägna alltid  med  ett  stycke  skjuter  ut  öfver  den  undra  våningen. 
I>e  luta  sålunda  öfver  den  ti-ånga  gatan,  och  taklisten  är  ofta  midt 
öfver  denna.  Åtminstone  kan  man  i  regnväder  icke,  utan  fara  för 
takdropp  och  strålen  från  takrännorna,  gå  på  midten  af  gatan,  utan 
måste  hålla  sig  till  dess  sidor,  der  husen  äfven  för  öfrigt  gifva 
skydd.  Rådhuset  (från  1435)  är  ett  wow  plus  ultra  af  detta  bygg- 
nadssätt. Flera  hus  äro  också  försedda  med  runda,  rättare  fyrkan- 
tiga, heltäckta  altaner  (Erker),  något  icke  ovanligt  äfven  i  noiTa 
Tysklands  städer.  En  gårdstomt  är  en  okänd  sak.  Husets  neder- 
sta våning  företräder  deremot  ofta  stall  och  fähus,  och  öfver  den 
reser  sig  detsamma  4  å  5  våningar  högt,  hvartill  ännu  stundom 
komma  mansardrum.  Kyrka  och  universitetshus  äro  likaså  gamla 
hus;  det  senare  bygges  dock  nu  nytt.  Ammer  liar  man,  för  att 
gif>'a  vattnet  fall,  långt  öfverom  staden  ledt  ur  sin  bädd  midt  i  da- 
len,   in  i  en  kanal,    som  följer  bergssluttningen,  och  den  flyter  nu 
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genom  staden  dels  i  öppen  bädd,  dels  under  jord,  drifvande  mång- 
faldiga mjöl-  och  stampqvaraar,  små  sågar,  spikhammare  o.  s.  v. 
Långsåt  stadens  östra  sida  flyter  Neckar,  med  klart  och  skönt  vat- 
ten och  snabb  ström.  På  berget  söder  om  staden  höjer  sig  ett 
stort  gammalt  slott,  der  nu  universitetets  bibliotek,  museer,  Obser- 
vatorium o.  s.  v.  finnas. 

universitetet,  anlagdt  1457  af  Eberhard,  den  förste  hei-tigen 
af  Wurtemberg,  hade  vintersemestern  1840 — 41  femtioåtta  närva- 
rande lärare,  deribland  åtta  docenter,  som  tillsamman  höllo  188  fö- 
reläsningar. Studentemas  antal  var  litet  öfver  700.  Bland  dem 
njuta  ungefär  208  teologie  studerande,  146  evangeliska,  62  katoli- 
ker, fria  rum,  uppehälle  och  undervisning  i  tvänne  stift  (katolska 
konventet;  evangeliska  stiftet).  De  teologiska  studierna  äro  också 
de  för  universitetet  mest  utmärkande.  Äfvenså  har  den  nyaste  spe- 
kulationen, gynnad  af  en  fri  statsförfattning,  och  såsom  basis  för 
det  teologiska  studium  i  vår  tids  mening,  de  flesta  anhängare  här, 
näst  i  Berlin,  von  Baur,  teolog.  Vi  scher,  estetiker,  Reiff  och  Zel- 
ler,  docenter,  den  förra  i  filosofin,  den  senare  i  teologin,  äro  män, 
hvilka  dels  redan  ega,  dels  för  framtiden  kunna  hoppas  ett  stort 
vetenskapligt  anseende.  Deras  kollegier  äro  de  mest  besökta,  bland 
dem  isynnerhet,  som  icke  läsas  för  examensläxan.  Baur,  känd  ge- 
nom sina  skarpsinniga  och  lärda  arbeten  i  dogmemas  historia,  är 
en  frisinnad  teolog,  med  åsigter  lika  upphöjda  och  ädla  som  hans 
karaktär.  Han  är  en  personlig  vän  till  Strauss,  ehuru  ej  fullkom- 
ligt ense  med  denne  i  åsigter.  Strauss  lefver  nu  mera  i  Stuttgart, 
endast  för  sina  skrifter.  Han  var  blott  repetent  vid  evangeliska 
stiftet,  med  venia  docendi,  då  han  drefs  från  Tübingen.  Såsom  så- 
dan sorterade  han  under  ecklesiastik-styrelsen  och  dess  fanatiska 
föreståndare.  Flått.  Han  är  en  ung  man,  vid  33  år,  af  ett  vac- 
kert utseende,  röd  och  hvit  som  en  flicka.  Af  alla,  som  känna 
honom,  är  han  aktad  och  afhållen.  Hade  han  varit  professor,  så 
hade  han  endast  i  Bayem  eller  Hannover  kunnat  afsättas.  Vi- 
scher,  Uhlands  efterträdare,  läser  med  en  talang,  hvilken  man  väl 
sällan  återfinner.  Att  höra  hans  föreläsningar  i  estetik  är  ett  verk- 
ligt otium  sapientis,  Äfven  Fallati,  i  statsrätten,  och  Kostiin,  do- 
cent i  juridiken,  behandla  vetenskapen  ur  spekulativ  synpunkt  och 
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ligga  dervid  den  nyaste  spekulationen  till  grund.  Professorer  i 
filosofin  äro  Sigwart,  en  eklektiker  i  ordets  bästa  betydelse  och 
I5re  detta  äfven  Fischer,  en  half  schellingianer,  som  i  sin  metafy- 
sik sökt  öfversätta  katekesen  till  filosofiska  termer.  Denne  har  nii, 
ståsom  en  säker  man,  blifvit  kallad  till  ordinarie  professor  vid  uni- 
versitetet uti  Erlangen  i  Bayern.  I  alla  vetenskapsgrenar  eger  Tü- 
bingen berömda  namn,  såsom,  jemte  de  nämnda,  i  teologin  Kem, 
Drev  och  Kuhn,  de  båda  senare  katoliker;  ^lichaelis,  jurist,  von 
Mohl,  i  statsvetenskap.  Poppe,  teknolog,  Gmelin  och  Riecke,  i  me- 
«iicinen,  Quenstedt,  mineralog,  Gmelin,  farmaceut,  Ewald  och  Walz, 
filologer,  m.  fl.  Såsom  något  särdeles  förtjenar  anmärkas,  att  här 
finnes  en  egen  ^kultet  för  statshushållningen  (die  Staatsmrtliscliafl). 
Tübingerstudentema  äro  i  allmänhet  lugna  och  sediga,  och  äfven 
deras  yttre  rekommenderar  dem  hftgelip^n  framför  dem  vid  några 
andra  tyska  universitet.  Ur  det  härvarande  evangeliska  stiftet  hafva 
Schelling  och  Hegel  utgått,  hvilka  då  bodde  i  samma  rum.  På 
den  senares  sida  fanns  ännu  vid  en  framskriden  ålder  den  „gamla 
kordiala^^  vänskapen;  men  hos  Schelling  var  denna  icke  pålitlig, 
såsom  synes  deraf,  att  lian  först  efter  Hegels  död  uppträdde  med 
anatemer  emot  denne  och  hans  filosofi,  samt  beskyllde  honom  att 
hafva  för  sitt  utgifvit,  hvad  som  i  sjelfva  verket  tillhörde  Schel- 
ling, hvilket  också  vore  det  enda  dugliga  i  Hegelska  systemet.  Xu 
har  Schelling  uppträdt  i  Hegels  lärostol.  Hvad  lian  der  förmår 
%'erka,  är  icke  svårt  att  förutse.  Ty  i  Tyskland  går  intet  filoso- 
fiskt system  upp,  som  icke  fönit  nedslagit  det  Hegelska.  Men  för 
att  nedslå  detta  fordras  insigt  uti  detsamma.  Det  nya  kan  ej  stå 
derbredvid,  utan  deröfver.  Schelling  vill  och  kan  endast  ställa  nå- 
got derbredvid,  det  är :  hans  filosofi  har  spelat  ut.  Nitiska  ifrare 
skola  harmas  öfver  denna  spådom  och  anse  den  för  ett  foster  af 
sjelfkär  inbillning.  Det  fordras  dock  ingen  stor  insigt  för  att  le- 
das till  densamma;  framtiden  skall  snart  afgöra. 

Med  anledning  af  det  sagda,  nödgas  författaren  vidröra  en 
skral  sida  hos  Tysklands  länla  i  alhnänhet.  Tvänne  vetenskaps- 
män med  olika  åsigter  anses  här  ex  of/irio  förlmndna  att  vara  per- 
sonliga ovänner,  åtminstone  att  icke  umgås  meil  hvarandra.  Till 
någon  del  kan  detta  hafva  till  orsak   täflan  om  att  vinna  auditorer 
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att  se  en  forman,  med  sitt  två-  eller  tredubbla  spann,  stanna  utan- 
för ett  värdshus  och,  som  en  annan  matador,  obekymradt  stiga  in, 
öfverlemnande  hästornes  ans  åt  husdrängen.  Äfven  förvånar  den 
lydnad,  till  hvilken  man  genom  ständig  tillsyn  bragt  husdjuren. 
£n  svinahjord  eller  en  skara  gäss  ser  man  vandra  sedigt  långs  åt 
vägen  mellan  bördiga  åkrar,  kål-land  *)  o.  s.  v.  De  förras  buse  är 
då  vanligen  en  öfvad  hund,  de  senares  endast  ett  långt  spö,  ur 
hvars  område  de  dock  lätt  kunde  förflytta  sig. 

Byame  i  Neckardalen  hafva  vanligen  600  till  1000  invånare, 
och  man  träffar  ofta  3  ä  4  sådana  inom  en  half  timmes  väg. 
Hvar  och  en  har  sin  kyrka  och  föder  sin  prest^  ja  endast  få  sakna 
en  examinerad  läkare  och  ett  apotek.  Skola  och  skollärare  finnas 
naturligtvis  i  alla,  och  skolhuset  är  tillika  rådstuga,  der  Schulzen 
med  sina  bisittare  och  kommunens  äldsta  hålla  sina  rådplägningar. 

Jag  önskade,  jag  kunde  göra  för  läsai-en  åskådligt,  huru  frid- 
fullt lifvet  är  i  dessa  dalar,  just  genom  det  hvimlande,  men  stilla 
och  fredliga  bestyret  i  den  sköna  omgifningen.  Såsom  sagdt  be- 
gränsas Neckardalen  åt  ena  sidan  af  Schwarzwalds  djupa  skogar, 
åt  den  andra  af  Rauhe  Alps  ofta  kala  och  förunderligt  formade 
spetsar.  Men  emellan  dessa,  som  mot  södern  allt  mera  aflägsna 
sig  från  hvarandra,  uppresa  sig  en  mängd  berg  och  bergssträcknin- 
gar, af  endast  200  till  400  fots  höjd,  hvilka  ofta  äro  odlade  ända 
till  spetsen,  som  bär  fruktskogar,  under  det  sidorna  beklädas  af 
vinrankor,  lägre  ned  af  trädgårdsväxter  och  åter  fruktträd  samt  vid 
den  sluttande  foten  af  bördiga  åkrar.  Den  egentliga  lågdalen,  som 
är  blottställd  för  öfversvämningar,  intages  af  ängar.  Ser  man  allt 
detta  en  vacker  vårafton,  då  fniktträden  stå  hvita  som  snöbollar, 
ej  blott  på  bergen,  utan  långsåt  alla  vägar  och  stigar;  då  rosen- 
häckar och  narcisser  sluta  sitt  skära  hvitt  och  rödt  till  hvarandra 
de  täcka  trädgårdarna;  då  åkrarne  para  sin  jemna,  ljusa  grönska 
till  ängarnes  brokiga  drägt  och  de  mörkgröna  klöf verfälten ;  då  vin- 
rankoma    åter   bredt  ut  sina  stora  blad  och  lofva  att  under  hvarje 


*)  Här  fiiiDas  naturligtvis  lika  litet  som  i  det  öfriga  Tyskland  några 
gäidesgårdar. 
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dfilja  en  glftdjens  bagare;  dä  en  fyrstämmig  hornmusik  från  etade- 
toniet  klingar  i  en  koralmelodi  öfver  fälten  och,  besvarad  af  afton- 
klockans ljud  från  byame,  kallar  den  trötta  arbetaren  till  hemmet; 
då  dessa  från  alla  håll  skymta  fram  uti  alléerna,  och  med  dem 
storkarne,  seglande  i  sköna  ringar,  söka  hvar  sitt  kyrktorn,  på  hvars 
spets  man  redt  äfven  dem  ett  bo ;  och  då  allt  tystnar,  ingen  glädje- 
stämma mera  skallar,  ingen  landtlig  sång,  intet  posthorn;  då  blott 
i  en  vid  rundel  kullames  spetsar  och  på  dem  ett  åldrigt  tom  eller 
ett  hvitglänsande  kapell  belyses  af  solen,  under  det  Neckars  silf- 
verband  skimrar  klarare  fram  ur  den  mörknande  dalen,  och  näkter- 
galen slår  ur  strandens  småskog  —  då  är  der  skönt,  skönt,  i  detta 
land,  som  himlen  välsignat  med  en  rik,  fridfull  natur  och  med  rika, 
fridfulla  hjertan. 

Uppe  på  Rauhe-Alp  finnas  stora  bergsplatåer,  der  man  kan 
vandra  ömsom  mellan  ljung  och  hafrefält  samt  oftast  i  en  verklig 
Ossiansk  dimma.  Men  dalama  mellan  de  utskjutande  bergsgrenarne 
äro  deremot  oändeligen  täcka.  I  dem  drifves  mindre  åkerbruk  än 
ängsskötsel.  En  sådan  dal,  mellan  höga  skogbevuxna  berg,  med  en 
forssande  bäck,  som  ledd  i  mångfaldiga  rännilar  med  sitt  krystall- 
klara  vatten  ständigt  uppfriskar  do  af  fruktträd  beskuggade,  blom- 
strande ängarna,  och  som  äter  med  samladt  vatten  drifver  en  qvarn, 
en  såg  eller  ett  vackert  pappersbruk  —  en  sådan  dal  fOrtjenar  ett 
besöL  Allt  är  här  vild  och  vacker  natur,  och  dock  vid  hvarje  steg 
spår  af  konstflit  och  vårdande  menniskohand.  En  den  skönasto  af 
dessa  dalar  är  den,  vid  hvai*s  mynning  Ileutlingen  och  den  lilla 
staden  Pf ullingen  ligga.  En  timmas  väg  längre  bort  höjer  sig  vid 
dalens  brädd  slottet  Lichtenstein  på  en  800  fot  hög  klippa.  Det 
är  ånyo  uppbygdt  i  götisk  stil  af  en  grefve  af  Wüi-teraborg  och 
kändt  genom  en  roman  af  Hauff. 

Längre  ät  söder,  på  gränsen  mellan  Neckar  och  Donau  samt 
Neckar  och  Rhein,  höjer  sig  landet  till  ett  högland,  vattenlöst  och 
jemförelsevis  ofmktbart.  Den  egentliga  Schwarzwald  har  blott  spridda 
fraktbara  dalar  mellan  de  ofantliga  skogarna.  Men  landet  åt  Donau- 
sidan  är  jemnt  odladt,  med  undantag  af  do  brantaste  sluttningame 
af  Rauhe  Alj).  Vester  om  denna  bergssträcka,  i  södra  delen  af 
Schwaben,   ligga    fui-stendömena    Ilohenioileni:  Hechingcn  och  Sig- 
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marin  gen.  Dessa  båda  små  länder,  som  bestå  a!  ett  sådant  hög- 
land, sticka  med  sina  torra,  trädlösa  slätter  och  kullar  starkt  af 
emot  den  rika  Neckardalen.  Donau  såg  författaren  för  första  gån- 
gen vid  Tuttlingen,  en  liten  würtembergisk  stad,  full  af  knifsmeder. 
Floden  är  här  obetydligt  bredare  än  Fyriså  vid  Upsala,  och  man 
har  svårt  att  i  detta  stilla  vatten,  hvari  gäss  och  ankor  plaska,  ana 
källan  till  den  forssande  vattenmassa,  som  strömmar  förbi  Wien. 
Men  landet  antager  redan  här  den  halft  nordiska  karaktär,  som 
tillhör  en  stor  del  af  Donau-dalen.  Flodens  stränder  omvexla  med 
skogbevuxna  berg  och  grönskande  skuggrika  ängar,  medan  odlingen 
gömmer  sig  i  de  många  sidodalame.  Reser  man  härifrån  vidare 
emot  söder,  åt  Schweitz,  så  bibehåller  sig  denna  karaktär.  Vin- 
gårdame  försvinna,  och  skogarne  intaga  deras  plats.  Byarne  flytta 
sig  upp  på  höjderna  och  lockas  mera  icke,  såsom  vid  Neckar,  ned 
midt  ibland  dalens  rikedom. 

Klimatet  är  mildt,  ehuru  landet  ligger  högt.  Sällan  spörjas 
starkare  stormar.  Vintern  1840 — 41  var  bland  de  strängaste  1 
mannaminne.  Snö  föll  redan  i  medlet  af  December.  Men  i  medio 
af  Februari  kunde  man  åter  sola  sig  vid  öppet  fönster.  Neckar 
frös  ej  till  under  hela  vintern,  ehuru  i  den  stundom  en  tunn  is 
dref  ned  från  dess  öfra  lopp.  Äfven  sederna  äro  sydländska.  All- 
mänt har  man  sitt  afskilda  sängrum,  som  står  oeldadt.  Endast 
jemkaminer  nyttjas,  och  dessa  eldas  utifrån.  På  få  ställen  finnas 
dubbla  fönster.  Men  också  får  en  nordbo  frysa  duktigt  —  i  rum. 
Sommartiden  lefva  alla  ute  i  det  fria.  Ingen  fru  tvekar  att,  med 
bart  hufvud  och  sitt  barn  på  armen,  promenera  fram  och  åter  på 
gatan  utanför  huset.  Husens  utsida  är  garnerad  med  jemkrokar 
och  utspända  streck  eller  stänger  under  fönstema,  på  hvilka  kläd- 
tvätten upphänges  till  torkning.  En  ung  skönhet  kan  här  ogene- 
rad låta  sitt  fagra  anlete  mönstras  på  samma  gång  som  finheten 
af  den  dnlgt,  som  närmast  omsluter  hennes  fylliga  former,  och  som 
nu  hänger  under  samma  fönster,  vid  hvilket  hon  sitter.  På  hvarje 
öppen  plats  finnas  plaskande  springbrunnar,  kring  hvilka  bygdens 
tärnor  bestämda  tider  på  dagen  och  i  qvällsstunden  samlas  för  att 
glamma  och  skratta,  medan  de  medhafda  kärlen  fyllas  och  vanligen 
en  god  stund    längi-e.     Dessa  kärl  äi'O  af  opolerad  koppar,  väl  for- 
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made,  och  bäras  på  hufvudet.  Med  ett  sådant,  innehållande  12  å 
15  kannor  vatten,  springa  och  svänga  de  omkring,  till  och  med  utan 
att  alls  hålla  uti  det  i  den  framstående  nedra  kanten,  som  tjenar 
kärlet  till  fot.  Bland  qvinnoma  är  vanan  att  bära  på  hufvudet 
allmän,  och  de  från  landet  föra  sålunda  sina  varor  till  torgs  i  stora 
flätade  korgar,  hvilka  likasom  vattukärlen  i  en  behaglig  böjning 
vidga  sig  uppåt.  Seden  är  pittoresk  och  ger  dessutom  könet  en 
rak  hållning  och  en  jemn  vacker  gång.  Romereka  plogen  med  hjul 
är  den  ännu  bnikliga,  och  lian  är  bredbladig  som  dödens,  med  rakt 
skaft.  Man  tror  sig  se  en  afbildning  efter  de  gamla,  då  man  ser 
en  sådan  plog  stundom  dragas  af  två  par  oxar,  en  man  styra  plo- 
gen och  en  annan  dragarne.  Dessa  styras  likasom  hästarne  utan 
betsel,  endast  med  ord  och  pisksmällar  —  i  luften.  Jjandtfolkets 
drägter  äro  på  qvinnosidan  i  olika  trakter  olika.  Små  tröjor,  korta, 
vida  kjortlar  och  långa,  breda,  stundom  ända  till  hälen  fladdrande 
svarta  band  i  de  dubbla  hårflätorna  äro  den  allmänna  typen.  Mörka 
färger  äro  likaså  allmänna.  Det  utmärkande  hos  karlame  är  en 
kort  kapprock,  med  lika  lång  krage,  samt  en  hatt,  h  vars  breda 
bård  på  tre  sidor  är  uppviken  och  formerar  en  trekant  (der 
DreyspUx), 

E3n  bild  af  så  väl  himlens  som  folkets  sydländska  natur  samt 
den  ålderdomliga  anda  här  råder,  kan  läsaren  få  af  följande.  En 
decemberdag,  då  redan  snö  låg  på  marken,  men  solen  dock  sände 
varma  strålar  ned  mellan  murarna,  visade  sig  j)å  Tübingens  torg 
ett  skådespel,  tillika  sydländskt  och  till  hälften  från  medeltiden. 
Kring  det  ojemna  och  mängkantiga  torget  stod  och  trängdes  en 
brokig  folkmassa.  Oivar  den  lutade  sig  det  fyra  sekler  gamla  råd- 
huset me<l  sina  breda  och  låga  fönster,  sin  urtafla,  som  jemte  tiden 
nsade  jordens  ställning  mot  solen  och  månens  emot  jonlen,  med 
sitt  tom  och  det  nu  öfvergifna  stork  nästet  på  spetsen  af  det  branta 
taket.  De  kringliggande  husen  l)emödade  sig  att  följa  förmannens 
exempel,  skjutande  den  ena  våningen  efter  den  andra  fram  öfver 
torget.  Alla  fönster  voro  öppna,  och  i  dom  träng<l(*s  hufvud  vid 
hufvud.  Mängden  var  vissa  ögonblick  så  tyst,  att  springbrunnens 
porlande  hönles,  tills  en  regementsmusik  åter  dånade,  eller  stadens 
pojkar   på   en   gång   instämde  i  ett   gällt   hurra  och  sekunderades 
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af  (ie  öfrigas  dofva  mummel.  Under  musiken  stirrade  allas  ögon 
uppåt.  Der  sväfvade  midt  öfver  torget  en  kraftig  karlfigur,  på  en 
fram  och  åter,  nästan  från  den  ena  husraden  till  den  andra,  svän- 
gande lina,  väl  20  fot  öfver  marken,  då  den  var  som  lägst.  Än 
stod  han,  under  det  han  med  starka  armar  på  midten  sammandrog 
linan  till  en  skarp  bugt,  och  tumlade  sålunda  ikring  den,  än  gjorde 
han  sittande  samma  manöver.  Nu  inträffar  en  af  de  pauser,  under 
hvilka  publiken  hurrar  och  sorlar.  Konstmakaren  binder  tvänne 
alnslånga  repstumpar,  hvilkas  ena  ända,  skodd  med  en  jernring, 
omshiter  linan,  öfver  sina  fotknölar,  och  en  stackars  liten  flicka, 
klädd  i  den  vanliga  tunikan  och  trikåen,  klättrar  pä  en  stege  upp 
till  honom.  Musiken  begynner  åter,  och  linan  svänger.  Vid  en 
stark  svängning  bakut  faller  han  rygglänges  från  linan,  med  flickan 
i  sina  armar  —  men  hans  fötter  hänga  fast  vid  de  nämnda  strop- 
parna. Hastigt  är  han  åter  uppe,  står  i  en  nedhukad  ställning  på 
linan  och  kastar  sig  vid  nästa  svängning  framåt  handlöst  mot  mar- 
ken. Flickan  faller  i  samma  ögonblick,  ur  hans  famn  —  nej,  han 
fasthäller  henne  i  de  späda  händerna,  slutna  mellan  hans  grofva 
näfvar,  och  hon  sväfvar  vid  detta  fäste  öfver  torget  tillika  med 
honom.  Bådas  enda  säkerhet  äro  knutarne  kring  hans  ben.  Med 
ett  kraftigt  tag  svänger  han  barnet  åter  upp  på  linan,  sig  sjelf 
efter,  och  den  halsbrytande  manövern  förnyas  ögonblickligt  under 
åskådames  häpna  tystnad.  Allt  var  vild  t  och  kraftigt.  Den  atle- 
tiska mannens  blottade  armar  och  nakna  ben  voro  fårade  af  musk- 
lernas spänning  som  på  en  Herkulesbild.  Och  denna  scen  midt 
pä  stadens  f(")rnämsta  torg,  mellan  dessa  vidunderliga  murar,  garne- 
rade af  nyfikna  ansigten,  frän  femte  våningen  under  taklisten  ända 
ned  till  deras  fot,  der  ^vinnornas  svarta  drägter  och  band,  karlar- 
nes trekantiga  hattar  och  bara  barahufvuden  hvimlade  om  hvaran- 
dra,  medan  massan  här  och  der  genombröts  af  en  student,  i  den 
svarta,  med  snören  behängda,  forntyska  sammetsrocken,  öfver  hvil- 
ken    långa   lockar   nedföllo,   och   med  munstycket  till  en  blossande 

pipa    mellan  de  yfvigt  skäggomkransade  läppame och  detta 

på  en  vinterdag,  öfver  den  snöklädda  marken!  Man  skulle  trott  sig 
vara  i  en  af  Spindlers  romaner  eller  se  en  skymt  af  Victor  Hugos 
Alsatia  i  förädlad    stil  —  så  fantastiskt  och    drömlikt  blickade  det 
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hda  mot  ögon,  som  trodde  sig  hafva  öppnats  i  nittonde  seklet  och 
som  aldrig  skådat  vintern  i  annat  sällskap  än  pelsars  och  frusna 
nåsors. 

Folket  uti  Schwaben  Är  i  allmänhet  godmodigt  och  jovialiskt, 
fistän  på  senare  tider  en  öfverhandtagande  pietism  här  och  der  för- 
dystrat  sinnena.  Välvilja  och  förtroende  äro  i  alla  stånd  hemma- 
stadda dygder.  En  viss  naiv  munvighet  synes  vara  allmän  hos 
folket.  Sång  älskas  och  idkas,  och  Schwaben  har  i  Tyskland  alltid 
varit  poesins  hemland.  Schiller  är  i  detta  afseende  landets  största 
namn  samt  i  nyaste  tid  Uhland.  Den  minutiösa  arbetsfördelningen 
måste  väl  dock  åstadkomma  någon  tafatthet,  som,  oaktadt  folkets  i 
allmänhet  goda  naturliga  förstånd,  röjes  så  snart  något  ovanligare 
kommer  i  fråga.  Renligheten  i  byar  och  städer  kan  icke  lofordas. 
Tadlet  sträcker  sig  dock  mera  till  det  yttre  af  hushållningen  än 
till  det  inre,  ehuru  äfven  en  bondstuga  här  icke  kan  jeraföras  med 
en  svensk  dylik.  Husen  bestå  af  tvä  våningar,  af  hvilka  den  undra 
är  för  boskapen.  Då  denna  renas,  kastas  allt  i  en  hop  ut  på  vägen 
eUer  gatan,  vanligen  tätt  invid  husets  dörr.  Så  sker  det  till  och 
med  i  städerna,  der  äfven  på  sydländskt  vis  nattetid  mängt  och 
mycket  genom  fönstret  utkastas  på  gatan.  En  snart  sagd  t  lika 
osnygg  sed  är  den  att  förrätta  en  del  af  slagten  ute  på  gatan  och 
apphänga  kroppar  af  svin,  kalfvar  och  får  på  väggen  utanför  slag- 
tarbodame.  Det  senare  ser  man  redan  i  byarne  vid  Rhein.  Man 
skulle  tro,  att  sådant  förökar  antalet  af  de  mänga  lytta,  vanskapliga 
och  dvärgväxta  menniskor,  man  ser  i  södra  Tyskland.  I  allmänhet 
är  folket  i  Schwaben  icke  fult.  Isynnerhet  på  qvinnosidan  ser 
man  friska,  behagfulla  ansigten,  fastän  icke  just  sköna,  och  alltid 
en  fyllig,  starkt  byggd  kropp.  Af  ven  här  talas  om  kolonier  från 
Sverige,  hvilkas  efterkommande  ännu  skola  utmärka  sig  genom  sin 
skönhet  Så  sades  detta  om  en  by,  Steinach  eller  Steinachtlial  (?), 
hvars  qvinnor  äro  prisade  skönheter.  I  sin  drägt  äro  båda  könen 
snygga  och  hela.  Tiggare  visade  sig  blott  i  katolska  orter,  der 
alla  barn  dertill  äro  inöfvado,  samt  bland  de  talrika  vandrande  ge- 
sällerna och  lärgossama.  Ett  bevis  pä  den  jemnt  si>ridda  välmågan 
är,  att  en  tiggai-e  aldrig  begär  bröd,  utan  en  vägponning,  eller 
säger:  ,jag  har  på  ti-e  dagar  icke  ätit  något  varmt".    Huru  mången 
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usling  har  ej  norden,  som  knappt  kan  säga,  att  han  ätit  något  varmt 
tre  (lagar  på  året.  Dock  säger  man,  att  mycket  fattigt  folk  finnes, 
och  årligen  ske  stora  utvandringar  till  Amerika,  öfver  Bremen  eUer 
Havre.  En  missväxt  jagar  hastigt  upp  priserna,  och  den  mest 
brukade  spanmäln  (Koi^),  som  i  vanliga  år  kostar  mellan  3  och  4 
fl.  rhein.,  har  (jag  tror  1833)  kostat  18  fl.  Kött  och  köttsoppa, 
den  enda  soppa  man  här  känner,  äter  den  fattigare  bonden  äfven 
här  sällan.  Mjölkmat  och  rotsaker  företräda  dei-as  ställe,  äfvensom 
han  har  råd  på  smör  och  ^g  för  att  nu  och  då  bestå  sig  en  kaka, 
samt  stundom  kan  utbyta  sin  Most  (fruktvin)  mot  en  Sdwppen 
(halfbutelj)  vin.  För  ståndspersoners  bord  samt  värdshusborden 
finnes  god  råd  på  tamt  fjäderfä,  hjortar,  råbockar,  harar,  vildsvin 
och  delikata  foreller. 

Författaren  slutar  denna  beskrifning  med  att  omtala  ett  par 
af  de  folkfester,  till  hvilka  han  var  vitne,  och  som  både  för  nyttan 
af  och  det  sköna  uti  sådana  förtjenade  efterföljd. 

Det  är  kändt,  att  i  större  delen  af  södra  Tyskland  så  kallade 
folkfester,  hufvudsakligen  åsyftande  att  uppmuntra  jordbruk  och 
boskapsskötsel,  firas  hvarje  höst.  Vid  dessa  tillfällen  an  ställes 
nämligen  en  exposition  af  alla  möjliga  joi-dbrukets  alster,  i  de  stör- 
sta och  bästa  exemplar,  som  kunna  påfinnas.  Likaså  af  kreatur. 
Ett  sällskap,  som  styr  det  hela,  bildar  genom  sammanskott  en  fond 
för  premier,  och  äfven  regeringen  betalar  sådana  för  vissa  slag, 
isynnerhet  för  häst-  och  homboskaps-afveln.  Magistraten  på  stället 
ombesörjer  läktare,  bänkar,  bord  och  landtliga  dekorationer  på  det 
fält,  der  sammankomsten  hålles.  Allmogen  infinner  sig  högtids- 
klädd, expositionen  beses,  priserna  utdelas,  ett  eller  flera  musik- 
band traktera  med  musik,  och  restauratörer  med  mat  och  vin.  På 
eftermiddagen  följer  somligstädes  dans,  äfven  målskjutning  och 
kämpalekar.     Allt  slutas  i  god   tid  för  att  afböja  möjliga   excesser. 

E.i  annan  fest  är  „Barnfesten^S  ^^^^  ^  åtskilliga  städer  firas 
en  vacker  vårdag,  ungdomen  samlas  från  alla  skolor  och  tågar 
under  musik,  åtföljd  af  sina  lärare  och  lärarinnor,  högtidsklädd, 
bärande  mångfårgade  fanor  och  brokiga  majstänger,  ut  till  en  pro- 
menad, en  vacker  äng  eller  dylikt.  Der  har  man  upprest  ett 
„blomster-altare",  kring  hvilket  de  samlas  och  afhöra  ett  kort,  enkelt 
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tal  af  nSgon  bland  lärame,  hvilken  uppmanar  dem  till  tacksamhet 
mot  den,  som  skapat  verlden  så  skön,  och  lägger  dem  pä  sinnet, 
huru  blott  den  kan  vara  hjertligt  glad,  som  icke  har  något  att 
ångra.  Så  ungefär  lät  talet,  vid  det  tillfälle  författaren  var  närva- 
rande. Före  och  efter  detsamma  sjöngos  hymner  af  de  äldsta  bland 
barnen,  15  till  17  års  ynglingar,  och  flickor  om  12  ä  14  år.  På 
stadskassans  bekostnad  voro  i  en  lång  allé  bord  rangerade,  särskildt 
för  hvarje  skola  och  hvarje  klass,  vid  hvilka  de  unga  trakterades 
med  vin  och  bakverk,  af  det  förra  olika  mått  för  olika  åldrar.  De 
förnämastes  barn  deltaga  med  de  ringastes  i  ceremonin  och  välfäg- 
naden,  likasom  derefter  i  ringdansen  och  lekarna.  Musik  fanns  på 
stället,  samt  karuseller  och  svänggungor  att  begagnas  för  en  liten 
afgift.  Hela  stadens  befolkning  var  i  rörelse  såsom  åskådare,  och 
förfriskningar  för  dem  stodo  att  fås  hos  för  tillfället  utflyttade  säljare. 
Det  senasto  kunde  väl  vara  borta  i  norden,  der  sådant  lättare  skulle 
föranleda  missbruk  och  scener,  mindre  passande  för  tillfället  och 
barnens  ögon.  Hvar  och  en  ser  gema  derförutan  dessa  små  glada 
öfver  friheten,  gräset,  blommorna,  trakteringen,  lekarna,  sina  fanor 
och  sin  öfriga  utstyrsel.  Det  hela  är  så  skönt,  att  det  måste  väcka 
en  mild  rörelse  i  hvarje  menniskobröst,  en  medkänsla  för  oskuldens 
glädje,  parad  med  vemod  vid  åtankan  på  de  tåmr,  som  i  en  fram- 
tid skola  fördunkla  dessa  ögons  klara  glans  och  bleka  dessa  rod- 
nande kinder,  och  på  de  lidelsemas  stormar,  hvilka  skola  uppröra 
dessa  nu  lugna  hjertans  dunkla  purpurvågor. 

En  sådan  fest  öppnar  också  ett  vackert  tillfälle  för  välgören- 
heten, emedan  väl  ingen  rik  ville  se  sitt  smyckade  barn  i  bredd 
med  den  fattiges  trasor.  En  klädning  om  året  för  denna  vore  en 
skänk,  som  icke  heller  allt  för  hårdt  skulle  angripa  den  förmögna- 
res kassa,  äfven  om  det  egna  barnet  bidrog  till  afgiften  genom  att 
visa  sig  i  en  litet  gröfre  drägt,  med  någon  prydnad  mindre,  och  i 
stället  finge  glädja  sitt  öga  af  den  hulpne  fattiges  glädje. 


v. 

Bayern.    Augsburg,  München:  skön  konst, 
lefnadssätt.    Målningsgallerier. 

Bayerska  landet  är  af  ganska  omvexlande  natur.  Emellan 
bayerska  Tyrolens  snöberg  och  de  ofruktbara  slättema  kring  Mün- 
chen finnas  mångfaldiga  gradationer.  Salzburgs  romantiska  alpland, 
öfra  Bayerns  nordiskt  omvexlande  skogiga  höjder  och  odlade  dälder, 
det  egentliga  Frankens  fruktbara  slätter  och  Rhein-Bayerns  vinberg. 
På  en  areal  af  1477  qvadratrail  räknar  Bayern  4  ^/j  millioner  in- 
vånare, hvaraf  öfver  3  millioner  katoliker.  Författaren  beträdde  bayer- 
ska området  vid  Lindau^  en  liten  stad  pä  en  ö  i  den  vackra  Bo- 
densjön. Till  denna,  hvars  stränder  för  öfrigt  äro  delade  mellan 
Österrike,  Schweitz,  Baden  och  Würtemberg,  gränsar  Bayern  endast 
med  en  liten  landsträcka,  en  landtunga  inklämd  mellan  österrikiska 
och  wilrtembergska  besittningar.  På  sjön  gå  nu  mera  8  stycken 
större  ångbåtar  af  ungefär  40  hästars  kraft,  ehuru  antalet  af  pas- 
sagerare ej  syntes  vara  särdeles  stort.  Men  handeln  ifrån  de  tyska 
staterna,  öfver  Konstanz  och  Rorschach,  uppå  östra  Schweitz,  äfven- 
som  härifrån  med  ost  öfver  Lindau  och  Schaffhausen  lärer  vara 
temligen  betydlig. 

Första  inträdet  i  Bayern  var  ej  utan  obehag.  Lindau,  ehuru 
berömdt  för  sitt  sköna  läge,  likasom  trakten  för  sin  fruktbarhet,  är 
en  gammal,  ruskig  stad.  Värdshuset  var  skralt  och  höll  schweit- 
zerpris.  Mannen,  som  skulle  visera  passet,  var  rusig  och  oförskämd. 
En  stackars  bondgumma,  som  icke  visade  sig  hugad  att  förut  be- 
tala den  lösen,  han  fordrade  för  ett  betyg  till  henne,  öfverhopade 
han  med  de  ursinnigaste  skymford.     En  högre  tjensteman  på  stället 
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måste  tillkallas,  och  det  visade  sig  verkligen,  att  den  underordnade 
fordrat  6  kreutzer,  i  stället  för  de  4,  honom  tillkom.  Förmannen 
l&t  sä  vftl  detta  som  hans  rusighet  passera  oanmärkt,  hvilket  na- 
tnriigtvis  ger  misstanka  om  någon  återtjenst  pä  den  underordnades 
sida.  Sä  snart  den  förre  aflägsnat  sig,  utbrast  denne  åter  i  en 
skur  af  ovett,  medan  den  gamla  betalade,  teg  och  gret.  Någon 
dylik  skamlöshet  har  jag  eljes  icke  varit  vitne  till  i  Tyskland. 

Posten  gär  ifrän  Lindau  bäde  direkte  till  MQnchen  och  till 
Augsburg,  hvarifrän  man  på  jembanan  lätt  hinner  sanmia  mäl. 
FÖr&ttaren  valde  denna  väg  för  att  få  se  den  senare  staden.  Nä- 
stan ända  till  Kempten  hade  landet  en  fullkomligt  nordisk  karaktär. 
8mä  berg  och  dalar  omvexla  oupphörligt.  I  dessa  saknades  icke 
kärr;  pä  bergen  icke  barrskog.  Akrame  lågo  spridda  på  sluttnin- 
gen af  bergen.  Man  säg  enstaka  gårdar,  stundom  trähus,  och  — 
gärdesgärdar,  sä  att  likheten  var  fullkomligt  illusorisk,  blott  man 
höll  sina  ögon  frän  de  i  öster  framskymtande  Tyrolerbergen.  En 
medpassagerare,  synbarligen  en  af¥ärsman,  berättade  följande  nästan 
otroliga  historia.  Den  rika  barrskogens  produkter  afyttras  härifrän 
pä  franska  Medelhafshamname  (! !).  Plankor  och  bräder  föras  till 
Bodensjön,  derifrän  utföre  Rhein  till  fallet  vid  Schaffhausen,  och 
åter,  sedan  de  landväg  förts  förbi  detta,  till  trakten  af  Basel.  Här- 
ifrån föras  de  äter  landväg  till  någon  bigren  af  Saöfie  (kanske 
Doubs?)  och  sä  utföre  Saöne  och  Bhöne  till  Medelhafvet.  Jag  vå- 
gade yttra  några  tvifvelsmål,  men  han  syntes  icke  tveksam  i  sina 
appgifter.  Skogen  här  består  af  tvänne  slags  gran,  „Weiss"  och 
^Roth-Tanne^^,  den  senare  vår  vanliga;  den  förra  med  skön,  hög 
och  slät  stam,  nästan  som  aspens,  och  med  fina,  uppåtsträfvande 
grenar,  är  äfven  talrik  i  Schweitz,  skall  gifva  ett  utmärkt  godt  virke 
och  följaktligen  betalas  väl. 

Kempten,  som  passerades  sent  uppå  q  vallen,  är  en  ganska 
vidlyftig  stad,  med  en  mängd  stora  offentliga  b^^ggnader,  ehuru  den 
blott  eger  ungefär  6000  invånare.  Staden  har  stark  handel  med 
spftnnmäl  och  linnevaror,  samt  dessutom  transitohandel  mellan  Rhein- 
llndema  och  Italien,  öfver  Tyrolen.  Här  ungefär  börjar  slättlan- 
det, odi  i  morgongryningen  sägo  vi  oss  redan  på  alla  håll  omgifna 
ål  oändliga  åkerit     Man  kunde  på  en  gång  räkna  15  till  20  sär- 
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skilda  kyrktorn  och  byar.  Jemfördt  med  Neckardalen  kan  dock 
landet  kallas  glestbebodt.  Här  likasom  på  de  o&ntliga  slättema 
kring  Leipzig,  förefaller  det  gåtlikt,  h  varifrån  alla  de  armar  komma, 
som  odla  dessa  åkerfält.  I  dessa  delar  af  Tyskland  äro  byame 
bättre  byggda  och  renligare,  ju  närmare  man  nalkas  bergstrakterna 
och  Schweitz.  Mellan  München  och  Regensburg  förvandlas  husen 
i  usla  kojor,  och  redan  här  söder  om  Augsburg  äro  vackra  hus  i 
byame  sällsynta.  Trädgårdsskötseln  synes  försummad;  eller  kan- 
ske är  klimatet  och  jordmånen  dertill  otjenliga,  ty  der  fruktträd  fin- 
nas vid  vägen,  se  de  skrala  och  nödväxta  ut  Sådana  fmktträd- 
gårdar  som  i  Neckar-  och  vissa  delar  af  Bhein-dalen  såg  jag  i  in- 
gen annan  trakt  af  Tyskland.  Industrin  i  allmänhet  står  jemförel- 
sevis  icke  högt  i  Bayern. 

Allmän  kärlek  egde  och  förtjenade  nu  varande  konungens  fa- 
der Maximilian  Joseph.  Dennes  företrädare,  Karl  Theodor,  var  i 
början  af  sin  regering  berömd  såsom  gynnare  af  konst  och  veten- 
skap, men  blef  mot  slutet  deraf  föraktad  såsom  svag  och  vällustig, 
och  landet  styrdes  då  af  en  f.  d.  jesuit,  Ignaz  Franck,  samt  af 
statssekreteraren  Lippert,  i  fullkomligt  franskt  maner  ä  la  Louis 
XV.  Max  Joseph,  som  tillträdde  regeringen  1799,  helsades  derför 
som  en  räddare  ur  nöden  och  verkade,  jemte  sin  ungdomsvän  och 
minister,  grefve  Montgelas,  allt  det  goda,  de  svåra  tiderna  tilläte. 
Efter  1815  började  liberalismen  spöka  bland  de  bayerska  ölstopen, 
och  den  utmärkte  ministern  tvangs,  emedan  han  var  de  liberala 
idéerna  obenägen,  att  lemna  sin  plats;  hvartill  äfven  ultramonta- 
nisteme,  hvilkas  afgjorda  motståndare  han  var,  på  sin  sida  bidrogo. 
Under  hans  efterträdare,  von  Rechberg,  fick  Bayern  1818  sin  kon- 
stitution. Men  på  samma  tid  afslöts  äfven  ett  konkordat  med  påf- 
ven,  hvars  bestämningar  konungen  sjelf  säges  hafva  ogillat,  ehuru 
han  af  omständigheterna  tvangs  att  bifalla  till  detsamma,  och  ifrån 
hvilket  de  ultrakatolska  tendenserna  datera  sin  seger  i  Bayern.  Ko- 
nung Ludvig,  som  1825  kom  på  thronen,  hade  först  till  minister 
friherre  von  Schenk.  Denne,  sjelf  teaterförfattare,  troddes  hafva 
vunnit  monarkens  stora  nåd  genom  att  retouchera  hans  poemer  och 
sörja  för  recensioner.  Han  hade  också  öfvergått  till  katolicismen 
—   en   handling    säkert  icke  utan  förtjenst,  äfv^en  på  jorden.    Den 
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uppriktige  kejsar  Frans  sftges  också  vid  ett  besök,  som  han  den 
tiden  gjorde  i  München,  hafva  frågat:  „hvem  som  skötte  regerings- 
ärendema,  då  konungen  skref  vers  och  ministem  komedier".  I 
långden  kunde  detta  väl  icke  bära  sig,  eftersom  ministern  1831 
måste  lemna  sin  plats  åt  fursten  af  Gettingen- Wallerstein,  en  kraf- 
tig odi  skicklig  man.  under  hans  tid  inträffade  Hambacherfesten, 
tnkasseriema  i  Würtzburg  o.  s.  v.,  och  han  förlorade,  genom  af 
denna  anledning  påkallade  stränga  åtgärder,  all  popularitet.  Till 
denna  tid  höra  äfven  de  förföljelser,  som  öf verginge  flera  vetenskaps- 
män genom  dels  fängelse,  dels  af  sättning.  Till  senare  kategorin 
höra  Sälti,  historiker,  och  den  modige  filosofen  Salat,  båda  berömda 
män,  af  hvilka  den  förre  quiescerades  redan  1827,  vid  universite- 
tets flyttning  från  Landshut  till  München.  Emellertid  saknades 
denne  minister,  då  han  1837  tvangs  att  lemna  sin  plats  ät  von 
Abel.  Anledningen  var,  att  han,  man  vet  ej  af  hvilka  skäl,  i  stän- 
demas församling  motarbetade  konungens  plan  att  öh-erlemna  en 
statskassans  besparing  af  1  ^/^  million  åt  grekiska  regeringen.  Om 
denna  „furste"  berättas  det  besynnerliga,  att  han  fått  korgen  af 
en  rik  „Tandlers"  (så  kallas  tapetserare  eller  mnbelhandlare)  dotter 
och  sedan  gifte  sig  med  en  trädgårdsmästares  —  ehum  Tandlers- 
dottems  afslag  i  våra  tider  är  något  ej  mindre  underbart.  —  Ef- 
terträdaren, en  son  till  den  berömde  juristen  von  Abel  i  Wetzlar, 
skaU  ej  sakna  skicklighet,  men  är  ytterst  bigott.  Dock  tros  det, 
att  han  har  rosenkransen  hängande  öfver  sitt  arl>etsbord  lika  myc- 
ket af  politik  som  af  andlig  ifver.  Följden  är  i  båda  händelser 
densamma:  att  nämligen  katolicismen  och  munkväsendet  dag  från 
dag  göra  större  framsteg  i  landet.  Uti  Bayern  såsom  i  de  flesta 
MrigaL  tyska  stater  fordras  enligt  lag  kungligt  placrt  för  alla  aposto- 
liska förordningar,  innan  de  få  publiceras  i  landet.  Men  detta  iakt- 
tages  nu  mera  icke  i  Bayern,  så  att  vägen  står  fullkomligt  öpi)en 
för  oltramontanska  inflytanden.  Också  skall  dot  protestantiska  öf- 
▼erkonsistorium  på  allt  vis  befrämja  katolicismens  öfvertag.  Dess 
chef,  Roth,  f.  d.  enti-oprenor  för  armén,  skall  helt  och  hållet  stå 
till  ministerns  disposition.  Till  iKxInifliga  tecken  hörtT,  att  Xieth- 
hammer,  fonloni  den  modige  Fichtos  vän  och  medarbetare,  «.isom 
ledamot  af  samma  konsistorium  härtill  äfven  lånar  sin  röst. 
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Ett  dylikt  tidens  tecken  är  äfven  bigotteriet  i  staden  Augs- 
burg, Fordom  såsom  fri  riksstad  ett  bland  protestantismens  star- 
kaste stöd,  skall  denna  stad  nu  mera  i  katolsk  ifver  öfverträffa 
sjelfva  München.  Dess  invånare  äro  af  sjelfva  bayrame  ansedda 
för  ett  otålsamt,  högmodigt  och  tråkigt  slägte.  Staden  är  ganska 
vacker.  Isynnerhet  ger  den  breda  Maximiliangatan  med  sina  fem 
springbrunnar  en  präktig  anblick.  Rådhuset  är  en  skön  byggnad, 
som  äfven  till  sitt  inre  vitnar  om  stadens  forna  makt  och  rikedom. 
Domen  och  St.  Afra-kyrkan  äro  föremål  för  resandes  uppmärksam- 
het, den  förra  för  sina  taflor,  glasmålningar  och  prakten  i  dess  fjor- 
ton kapell,  den  senare  genom  sina  djerfva  hvalf  ett  af  den  götiska 
byggnadskonstens  märkvärdigare  monumenter.  Augsburg  hade  i 
sina  blomstringsdagar  åttatio  tusen  invånare,  nu  endast  30,000. 
Varuhandeln  är  nu  mera  icke  så  stor,  men  i  stället  penningemark- 
naden blomstrande,  så  att  staden  räknar  ett  betydligt  antal  bankir- 
hus, näst  Franktfurt  am  Mayn  och  Wien  de  största  i  Tyskland, 
öfver  Augsburg  går  förnämsta  handeln  mellan  Triest  och  Rhein- 
ländema  samt  Holland. 

Jembanan  mellan  Augsburg  och  München  är  en  bland  de  mest 
begagnade  i  Tyskland.  Man  gör  resan  mellan  båda  städerna,  8  ^/^ 
tyska  mil,  på  2  Vt  timme.  Den  förra  stadens  vallar  och  närmaste 
omgifningar  äro  ännu  gröna  och  trefliga.  Men  ifrån  Lech,  öfver 
hvilken  flod  jemvägen  går  en  half  timmes  väg  öster  om  staden, 
ända  till  Isar,  färdas  man  nästan  oupphörligt  öfver  en  kal  och 
ofruktbar  slätt,  den  ödsligaste  landsträcka  man  kan  tänka  sig.  Så 
väl  Lech  som  Isar  äro  grunda  floder  i  en  stenig  bädd,  och  de 
ytterst  låga  stränderna  äro,  ofta  på  vida  sträckor  ifrån  flodbädden, 
genom  öfversvämningar  beröfvade  sin  betäckning  af  jord  samt  fram- 
visa endast  otrefliga  stenröden,  öfver  hvilka  en  eller  annan  vide- 
buske sorgligt  hänger  sin  sparsamma  löfbeklädnad.  Hela  trakten 
ser  ut  som  den  vore  ett  förgängelsens  hem,  men  midt  ibland  denna 
ödslighet  residera  Bayerns  konungar  samt  sköna  konsten  och  ka- 
tolska propagandan  i  Tyskland. 
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München, 

^fSieht  aus  wie  eine  grosse  Stadt^S 

Saphir. 

Hvem  kan  förtänka  en  menniska,  som  håller  något  på  vetande 
och  upplysning  och  hoppas  något  deraf,  att  han  med  en  förutfattad 
motrOja  nftrmar  sig  München,  detta  motbjudande  hem  för  Obskuran- 
tismen och  den  blinda  papismen  i  Tyskland,  som  hvarje  resande 
afmålar  såsom  ett  nfiste  af  den  gröfsta  liderlighet,  endast  lätt  höljd 
af  det  skimmer,  konstens  dyrkan  kastar  deröfver,  det  ena  som  det 
andra  ammadt  och  närdt  från  ofvan  —  från  de  jordiskt  högtupp- 
satta.  Men  just  konstens  trollmakt  är  stor.  Den  stämmer  mildt, 
och  ett  för  dess  intrj'ck  öppet  sinne,  som  äfven  i  den  skådar  ett 
verk  för  evigheten,  lemnar  säkert  München  icke  böjd  att  fönlöma, 
ntan  med  handen  på  hjertat  beklagande  mensklig  svaghet. 

Då  man  på  jembanan  raskt  skramlat  fram  öfver  de  ödsliga, 
ofraktbam  fält,  af  hvilka  staden  på  alla  håll  omgifves,  och  som  en- 
dast här  och  der  visa  en  odlad  fläck  med  några  spridda  menn isko- 
boningar, skymtar  lustslottet  Nymphenburg,  med  dess  ståtliga  vat- 
tensprång, förbi  den  resandes  blickar,  och  den  enkla  bangånlen  slu- 
ter honom  snart  inom  sina  träplank.  Genast  öfver  donsamma  har 
man  ett  af  Münchens  nöjetstempel  —  ett  ölbryggeri,  och  kommer 
man  på  qvällen,  så  är  den  långa  raden  af  bonl  i>å  dess  framsida 
fullsatt  med  glasmuggar,  hvilkas  blanka  tennlock  glimma  mot  afton- 
solen, nnder  trägen  vandring  till  de  törstiga  läppar,  som  pa  alla 
sidor  omgifva  dem.  Stadens  lågländta  läge  gör,  att  den  frän  ingon 
sida  väcker  någon  hög  tanke  om  sig.  Man  kan  också  genomtåga 
en  hel  förstad  och  hinna  ett  af  do  billiga  vänlshusen  nära  Karls thor 
utan  att  ännu  veta  något  om  München.  Men  tager  man  blott  några 
steg  ut  pä  esplanaden,  ännu  utanför  den  egentliga  stadsporten,  så 
ser  man  till  höger  och  venster  långa  rader  af  stora,  nya,  väl  put- 
sade hus,  med  mellanliggande,  trädbeskuggade  promenader  och  träd- 
gårdar. Med  ens  kan  man  då  öfverblicka  en  stor  del  af  det  nyss 
uppvuxna  München. 

Den  egentliga  staden,  som  är  gammal  o<"h  skralt  byggd,  har 
så  växt  tillsammans  med  de  nyare  delame,  att  man  på  sina  ställen 
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endast  genom  husens  utseende  kan  skilja  den  från  förstäderna. 
Nybyggnaderna,  ehuni  af  omvexlande  stil,  vanställas  i  allmänhet 
af  låg  grundval  och  branta  tak.  Äfven  saknas  vackra  taklister,  och 
takrännan  ligger  tätt  öfver  öfversta  våningens  fönster,  som  oftast 
äro  mycket  smärre  än  de  i  öfriga  våningar.  Husens  nya  och  put- 
sade utseende  gör  likväl  intrycket  af  det  hela  angenämt  Härtill 
komma  ännu  de  talrika  trädplantagerna,  hvilka  t.  ex.  vid  Brienner- 
gatan  bilda  små  trädgårdar  framför  hvarje  hus  och  för  öfrigt  pryda 
de  många  öppna  platserna.  De  offentliga  byggnaderna,  hvilka  i  så- 
dan mängd  vuxit  upp  under  den  nu  varande  regentens  styrelse, 
hafva  så  ofta  blifvit  beskrifna,  att  de  nu  kännas  af  hvar  man.  To- 
talintrycket af  dem  är  beundran,  icke  njutning  af  deras  skönhet. 
Man  beundrar  mängden  och  prakten,  men  knappt  något  enda  för 
sig  retar  till  längre  betraktande.  Äfven  glyptoteket,  fastän  i  ren 
grekisk  stil,  gör  icke  något  lifvande  intryck.  Byggnaden  är  liten 
och,  framför  allt,  för  låg  på  den  jenma  plan,  der  den  står.  Man 
ser  och  ser,  måste  medge,  att  det  är  vackert  —  men  det  är  ändå 
obetydligt.  Berlins  museum  är  ett  helt  annat  stycke  antik.  Pina- 
koteket  står  vida  under  flera  andra  byggnader,  äfven  i  München. 
Bland  dessa  är  vestra  slottsflygeln,  efter  palatset  Pitti  i  Florens, 
verkligen  skön,  och  äfven  den  i  antik  stil  hållna  fa<?aden  af  teater- 
huset står  värdigt  vid  dess  sida.  Men  hvad  skall  man  säga  om 
dessa  gammal-italienska,  half-byzantinska  härmningar:  biblioteket,  uni- 
versitetet, Ludvigs-  och  Allhelgona-kyrkan  (hofkapellet)? 

Eftersom  jag  nu  en  gång  börjat  att  „säga",  så  säger  jag,  att 
de  icke  äro  vackra  och  dessutom  svära  mot  tidens  anda.  Biblio- 
teket prisas.  Författaren  ser  deruti  ett  varumagasin,  med  små  och 
få  fönster,  utan  grundval,  och  med  stora  glatta  ytor.  universitetet 
vanprydes  af  det  slags  mörka,  i  förhållande  till  bredden  låga  dub- 
belfönster, med  små  rutor,  som  man  äfven  ser  på  Akademiens  för 
byggnadskonsten  hus  i  Berlin.  Såsom  detta,  framvisar  biblioteket 
det  råa  teglet,  och  redan  detta  ger  föreställning  om  ett  hus  endast 
för  nyttan,  utan  glans,  utan  något  för  ögat.  De  sagda  kyrkorna 
äro  hvarken  stora  eller  storartade,  och  isynnerhet  Ludvigskyrkan 
har  något  lika  brokigt  i  sin  arkitektur,  som  i  det  brokiga,  af  fär- 
gadt   kakel  lagda  taket.     Ännu  mera  brokig  är  den  nya  pro  testan- 
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tiska  kyrkan,  utanför  Karlsthor,  hvars  tom  &r  en  verklig  socker- 
bagarefantasi. I  ren  götisk  stil  &r  deremot  Mariahilfkyrkan  i  för- 
staden An;  i  ren  byzantinsk,  med  takstol  af  måladt  korsvirke,  den 
stora,  ännu  blott  half-färdiga  basilikan.  Den  förra  &r  särdeles  kort, 
i  förhållande  till  höjd  och  bredd,  och  tornets  framsida^  som  utan 
hvarje  öfvergång  tvärt  afskär  kyrkans  skepp,  ger  åt  dess  yttre  nå* 
got  oproportioneradt^  likasom  bredden  åt  det  inre.  Eljes  måste 
medges,  att  den  är  den  mest  helgjutna  af  de  nya  kyrkorna  härstä* 
des ;  men  också  den  ger  intrycket  af  ett  blott  försök  att  härma  en 
storhet,  till  hvars  upphinnande  krafter  felat.  Men  allt  detta  kan 
kanske  vara  lika  mycket  utan  vigt  för  dera,  hvilka  sett  München^ 
som  för  dem,  hvilka  ej  besökt  detsamma.  Må  det  dock  qvarstå 
såsom  ett  omotiveradt  tadel  mot  allt  det  omotiverade  beröm,  man 
slösat  på  byggnadsföretagen  derstädes. 

Om  det  ytti^e  icke  särdeles  slår  an,  så  står  deremot  det  inre 
i  dessa  byggnader  genom  rikedom  och  smak  öfver  allt,  hvad  en 
man  i  författarens  skor  sett,  och  man  har  svårt  att  föreställa  sig 
någon  mera  skön  och  glänsande  inredning  än  den  i  glyptotekets  ooh 
pinakotekets  loger  och  salar,  i  det  nya  residenset  och  alUielgona- 
kyrkan.  Äfven  Ludvigsk\Tkan  och  den  östra  flygeln  af  slottet 
hvilka  nu  som  bäst  inredas,  lofva  att  värdigt  stå  vid  sidan  af  de 
förra.  Öfver  allt  finnes  en  förvånande  rikedom  på  guld,  marmor, 
Stukkatur,  basreliefer,  enkaustiska  och  fi*eskomålningar.  Allt  är  så 
väl  och  smakfnUt  ordnadt,  att  det  ingenstädes  förefeiller  öfverlastadt, 
icke  ens  i  hofkapellet,  der  likväl  ögat  icke  mötes  af  annat  än  guld 
och  freskobilder.  Enkaustiska  måleriet  är  en  åter  ny,  gammal  konst, 
som  finnes  använd  i  residenset  och  i  pinakotekets  loger.  I  Au- 
kyrkan  ses  Ainmillers  berömda  glasmålningar,  en  annan  dylik  ny- 
uppväckt  konst  Så  har  den  nya  tiden  från  forntiden  tillegnat  sig 
redan  försvunna  uppfinningar  och  glömda  färdigheter.  De  förnäm- 
sta fresker  finnas,  i  Ludvigskyrkan  och  glyptoteket  af  Comelius,  i 
residenset  af  Scftnorr^  Zvtnmennann  och  Petter  Hess,  samt  i  hof- 
kapellet af  Heinrich  Hess,  som  uteslutande  håller  sig  till  det  heliga 
måleriet  och  nu  som  bäst  arbetar  i  Basilikan. 

Det  förnämsta  af  allt  detta  är  utom  allt  tvifvel  Comelii  ..vtter- 
sta  dom^'  i  Ludvigskyrkan.     Må  man  säga  hvad  man  vill  om  teck- 
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ning  och  färg  —  medges,  att  figurerna  öfverhiifvud  äro  långdragna 
och    stela    och    färgen  matt,  ja  ännu,  att  kompositionens  betydelse 
icke   aUtid    ligger  klar  för  ögonen  —  men  det  hela  är  så  värdigt, 
sinnrikt    och   enkelt,    och   uttrycket   hos   personerna  så  mästerligt 
talande,  att  man  gema  ser  om  och  åter  om,  allt  mera  intagen  för 
hvarje  gång.     Öfverst  ses  på  den  nämnda  altartaflan  Gud  Fader  och 
framför    honom    Sonen,    båda  i  sittande  ställning  på  molnens  stol, 
omgifna   af   englar.     En    sådan,    kolossal,   med  ett  ansigte  fullt  af 
allvar    och    vemod,    och    med    det  barthuggande  svärdet  i  handen, 
skiljer   mellan    de    saliga    och    osaliga.     De    förra  fira  återseendets 
glädje.     Oändligt  skön  är  isynnerhet  en  grupp,  en  engel,  som  för- 
enar en  ung  man  (porträtt  af  en  målare  ur  italienska  skolan)  med 
hans    älskarinna.     Hennes   blyga  glädje  och  engelns  saligt  kärleks- 
fulla   leende  äro  oöfverträffligt  uttryckta.     I  allmänhet  förtjenar  på 
denna    sida   af    taflan    hvarje    ansigte  att  för  sig  betraktas,  ty  alla 
äro    fulla    af   frid    och    salighet.     Bland  porträtt  förekommer  äfven 
Dantes  och    —  Majestätets.     Då  detta  ej  är  särdeles  smickradt,  så 
finnes,  att  ofvanstående  „alla*'  ej  saknar  undantag.     Kontrasten  är 
så    stor,    att  det  förundrar  betraktaren,  huru  det  fått  stå  qvar.  — 
På  motsatta  sidan,  dit  de  fördömda  drifvas  af  (troligen)  erkeengeln 
Michael,    utgöras    hufvudgruppema    af    Belzebub,    som    under  sina 
fötter  trampar  Judas  och  en  annan  figurs  (fädemeslandsföiTädarens) 
hufvuden;    af   en    hans  tjenare,  som  föser  framför  sig  tvänne  pro- 
testerande   skrymtare    i   munkkåpor,    samt    af  en  annan,  som  rått 
griper  om  en  naken  qvinna  (en  akten  skapsbryterska),  h  vilken,  sön- 
dersliten   af    smärta,   med  fasa  och  förtviflan  målade  i  sitt  ansigte. 
fattar    sin    flyende    medskyldige  i  håret.     Äfven  allt  detta  är  utan 
karrikatyr,    uttrycksfullt,  och  väcker  vemod,  hvilket  ej  vanligen  är 
händelsen  med  dylika  skildringar,  som  oftare  hos  den  bildade  väcka 
förargelse    och  åtlöje,     Nederst,  der  de  båda  regionerna  närma  sig, 
söker   en    knäfallande    wng  qvinna  att  komma  öfver  till  de  saligas 
land    —    och   en  medlidsam  engel  sträcker  derifrån  mot  henne  en 
hjelpande  hand.     Så  finnes  äfven  här  försoning. 

Med  denna  enkla  komposition,  hvars  öfriga  bipartier  författa- 
ren ej  mera  (efter  V2  ^^)  ^^^  erinra  sig,  må  man  jemföra  Rubens 
berömda   »yttersta   dom»    i    pinakoteket,  och  man  skall  finna,  huru 


^m^. 
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Htet  in^ck  denna,  oaktadt  allt  dess  mfisteiskap  i  färg  och  klAr- 
obakyr,  gör  i  jemförelse  med  den  förra.  Ludvigskyrkan  innehåller 
en  mängd  andra  fresker,  som  efter  Comelii  dessin  utföras  af  hans 
låijungar,  och  bland  dessa  sådana,  som  i  sjelfva  måleriet  vida  stå 
öfver  altartaflan,  den  nämnda  »yttersta  domen».  Bland  freskerna  i 
glyptoteket  äro  fömämst  Priami  död  och  striden  om  Patroklos'  lik, 
båda  kraftiga,  fulla  af  eld  och  lif,  den  förra  genom  sjelfva  kompo- 
sitionen, likasom  Virgilii  beskrifning,  retande  sinnet  till  harm  mot 
grekerna.  Man  tadlar  här  öfverdrift  och  saknar  skön  form.  Det 
må  vara,  men  det  hela  gör  intryck  och  skänker  mera  njutning  än 
mången  blott  formskönhet.  I  allmänhet  är  det  grekiska,  blott  form- 
sköna, uttryckslösa  konststycket  något,  som  icke  utan  en  viss  he- 
dendom i  tänkesättet  kan  njutas.  Jag  menar  dermed  icke  skepti- 
cism eller  liknöjdhet  i  afseende  å  kristendomen,  utan  en  naturalism 
öfverhufvud,  som  icke  erkänner  andens  absoluta  värde.  En  sådan 
blott  formförgudning  har  genom  Göthe  i  Tyskland  blifvit  modein, 
och  det  är  i  min  tanke  emot  den,  som  den  nya  tyska  målaresko- 
lan arbetar.  Den  står  häruti  i  förbund  mod  den  tyska  bildningens 
djupare  anda  öfverhufvud.  Att  den  till  en  del  vändt  sig  till  kato- 
lidsmen  och  medeltidens  religiösa  lif,  synes  icke  vara  ett  blott  be- 
mödande att  härma  de  äldre  tyskames  sträfvanden  eller  måleriets 
italienska  mästare,  utan  framgå  ur  ett  inre  tvång  att  fylla  kompc« 
sitionen  med  lef vande  anda.  Denna  åter  finnes  icke  i  det  närva- 
rande, emedan  andens  försoning  med  sig  sjelf,  dess  medvetande  om 
det  oändligas  närvarelse  i  dess  egen  ändliga  tillvaro,  i  nutidens  ny- 
skapade former,  ännu  icke  genomträngt  slägtet,  blifvit  ett  allmänt 
medvetande.  Vid  ett  sådant  förhållande,  då  innehållet  sökes  från 
en  förfluten  tid,  hvars  anda  äfven  hos  konstnären  blir  en  lånad, 
otan  sammanhang  med  hans  lif  i  det  närvarande,  måste  äfven  har- 
monin och  formen  saknas. 

Man  säger :  vår  tid  är  så  prosaisk,  den  eger  ingen  skön  form. 
Det  religiösa  vetandet  lemnar  det  historiska,  den  sinnliga  formen, 
och  förflyktigas  i  abstrakta  idéer.  Den  politiska  handlingen  för- 
vandlas i  ord,  hjelten  bortlägger  svärdet  och  bestiger  tribunen. 
Sådant  duger  icke  för  marmorn,  duken  eller  sången.  Men  ser  man 
till   tidens   sträfvanden  i  poesin,  så  synee  romanen  vmra  den  enda 
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form,  som  för  densamma  är  egendomlig.  Det  högre  dramat  har  fä 
representanter,  och  om  äfven  dessas  arbeten  rosas  af  kritiken,  sä 
anslä  de  ej  sinnena.  Forna  mästerstycken  tillfredsställa  lika  litet 
—  de  studeras,  men  njutas  icke  af  mängden.  Lyriken  har  väl 
blifvit  en  allmän  konst,  men  sjelfva  des8  allmänlighet  vitnar  redan 
om  dess  brist  på  egendomlig  anda.  Romanen  åter  likasom  nu  må- 
leriet, har  gått  tillbaka  till  medeltiden  och  öfverhufvud  till  en  äldre 
tids  historia.  Men  den  har  återvändt  derifrån  och  behandlar  redan 
det  enklaste,  alldagligaste  lif,  i  det  närvarande,  icke  blott  beskrif- 
vande,  utan  söker  i  detta  hvardagliga  ett  djup  af  känslor  och  idéer, 
som  man  fordom  icke  trodde  sig  kunna  finna  annorstädes  än  under 
seklers  mörka  täckelse,  i  deras  poetiska  halfskymning.  Snart  skall 
man  också  söka  verldshändelsemas  drifhjul,  det  dunkla  ödet,  i  samma 
menniskobröst,  hvilket,  såsom  tillika  passionernas  hemvist,  krossas 
af  dess  makt.  Man  skall  finna,  att  hennes  sträfvanden,  just  derige- 
nom,  att  de  upplösa  sig  sjelfva  och  förete  sin  ändlighet,  i  sjelfva 
verket  adlas  tiU  oändliga,  upphöra  att  vara  individens  och  öfvergå 
tiU  mensklighetens.  Så  skall  äfven  dramat  finna  poe^i  nog  i  da- 
gens händelser,  och  en  poesi,  som  anslår  hvarje  bröst  emedan  den 
i  dem  lefver.  Lyriken  skall  upphöra  att  vara  en  ängslig  veklagan, 
som  hvar  och  en  vid  minsta  skoskaf  kan  uppstämma,  och  skall 
såsom  fön*  uttala  det  i  stunden  eviga,  det  himmelska  i  det  all- 
dagliga, jordiska,  hvars  närvaro  ligger  öppen  för  siaren,  ej  för  hvarje 
mullvadsblick.  Det  är  dock  ej  sagdt,  att  endast  nutidens  förhål- 
landen borde  blifva  konstens  föremål.  Hvarje  tidehvarf,  hvarje 
verldsåskådning  stämplar  äfven  det  förflutna  med  sin  prägel,  och 
uti  en  sådan  ständig  omskapning  består  det  förflutnas  lif  i  det 
närvamnde,  dess  eviga  utveckling.  Men  om  en  poesi  sålunda  kan 
uppstå,  som  anslår  tiden,  h  varför  också  icke  en  skulptur  och  ett 
måleri?  Finnes  andan,  så  skall  den  snart  ge  sig  form.  En  ma- 
donna med  klädning  och  halsduk,  ett  helgon  i  byxor,  en  påfve 
med  krona  skulle  säkert  ej  anslagit  grekens  skönhetssinne,  och  nu 
stå  de  förr  oss  beundrade  i  italienames  mästerstycken.  Äfven 
dessa  yttre  tillfälligheter  kunna  ej  sakna  en  sida  för  skönhetssinnet, 
åtminstone  ej  vara  helt  och  hållet  slutna  för  en  idealiserande,  poe- 
tisk  uppfattning.     Men  det  är  ej  dem,  det  isynneriiet  gäller,  utan 
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den  sköna  menniskoformen.  För  vår  tid  måste  denna  bestämmas 
af  uttrycket,  endast  troget  framställa  den  verksamma,  handlande 
anden.  Oör  den  detta,  så  är  den  i  och  för  sig  skön^  och  närmar 
sig  antikens  foimskönhet  i  den  mon,  den  har  att  framställa  en 
skön  själ,  i  ädel  handling.  Skulpturen  skall  kanske  icke  kunna  up- 
pehålla sig  såsom  statybildhuggeri,  men  den  skall  deremot  med 
förut  icke  uppnådd  konst  bilda  grupper  och  framställa  handling, 
likasom  måleriet.  Till  form  skola  båda  hinna,  så  snart  konstnären 
kan  dikta  ur  fuUt  bröst,  kan  uttala  en  anda,  som  hos  honom  verk- 
ligen lefver  och  har  vaielse.  Då  denna  nödvändigt  endast  är  den 
närvarande  tidens,  så  måste  äfven  formens  skönhet  utbilda  sig  i 
det  närvarande,  detta  genom  den  anda,  hvaraf  det  lifvas,  i  konst- 
närens själ  antaga  en  motsvarande  form.  Poesins  och  den  bildande 
konstens  tillbakagående  till  forntiden  är  derför  icke,  såsom  sagdt, 
ett  sökande  efter  skön  form,  utan  efter  innehåll  och  anda.  Tyska 
målareskolan  synes  redan  hafva  frigjort  sig  från  den  härmning  af 
formen,  hvarvid  arkitekturen,  då  den  härmar,  är  och  måste  vara 
bunden,  emedan  den  blott  kan  låna  denna,  men  af  sin  tid  har  än- 
damålet, idén.  Den  förra  sträfvar  efter  en  lifvande  anda,  och  då 
denna  en  gång  funnits,  icke  bland  afdöda  skuggor,  utan  i  konstnä- 
rens af  det  närvarandes  oänfllighet  uppfyllda  själ,  skall  den  äfven 
framträda  i  en  skön  och  ädel  form.  Till  dess  är  det  obilligt  att 
förbise  det  mått  af  anda,  som  redan  finnes,  för  formens  bristfäl- 
lighet. 

Landskaps-,  porträtt-,  djurmälning  o.  s.  v.  äro  mindre  bero- 
ende  af  den  allmänna  utvecklingen.  Historie-målning  och  genren 
äro  deremot  de,  om  hvilka  här  närmast  varit  fråga.  Bada  drifvas 
ifrigt  i  München.  Hithörande  arbeten  äro  freskerna  efter  Niebel- 
ungenlied  af  Schnorr,  scener  ur  Barbarossas,  Karl  den  stores  och 
Rudolfs  af  Habsburp:  lefveme,  dels  af  honom,  dels  af  Zimmermann 
och  Hess.  Till  att  betrakta  allt  detta,  som  finnes  i  residenset  har 
man  för  litet  tid.  otn  man  ej  gör  besök  flera  ganger,  hvartill  för- 
feittaren  ej  fick  tillfälle.  Första  anblicken  retar  ej  särdeles.  Utom 
Niebelungen-scenema,  hvilka  till  en  del  göra  ett  djupare  intrj-ck, 
synes  i  fiere  af  de  öfriga  kompositionen  allt  för  sammansatt  och 
figurerna  hopade.    Bland  historiemålare  hyser  man  största  förhopp- 
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ningar  om  KauJbach,  och  han  är  kanske  den.  som  närmast  kommer 
att  fortsätta  i  Comelii  anda.  Eedan  hos  Cornelius  röjes  ett  mo- 
derniserande af  ämnet.  Så  i  den  ofvan  beskrifna  altarmålningen 
kärlekens  återseende,  fäderneslandsfOrrädaren  såsom  den  gröfsta 
brottslingen,  munkame  bland  de  osaliga,  den  unga  qvinnans  rädd- 
ning, det  är  ånger  och  försoning  bortom  grafven,  o.  s.  v.  I  Kaul- 
baehs  kompositioner  är  t.  ex.  dårhuset  redan  ett  modernt  ämne. 
„Die  Hunnenschlacht",  som  efter  sagan  föreställer  de  fallnes  fort- 
satta strid  i  luften  öfver  valplatsen,  natten  efter  slaget,  är  en  fan- 
tastisk komposition,  likasom  den  förstnämnda,  ett  drag  af  den  nyaste 
romantiken.  Den  förra  finnes  i  stentryck;  den  senare  enkaustiskt 
målad  i  residenset  och,  som  jag  hört,  utförd  i  olja  i  Berlin.  I  hans 
atelier  såg  författaren  blott  en  kartong  deraf,  likasom  af  ett  annat, 
ännu  outfördt  stycke:  »Jerusalems  förstöring»,  helt  och  hållet  alle- 
goriskt, och  som  sådant  efter  nutidens  åsigter.  Så  kan  man  säga, 
att  det  äfven  till  en  del  förhåller  sig  med  Comelii  »Priami  död». 
Kaulbachs  teckning  och  form  står  otvifvelaktigt  öfver  Comelii.  Äf- 
ven hans  färg,  hvarpå  prof  sågs  i  några  porträtter,  smärre  fenta- 
sistycken,  och  äfven  i  en  fresk  uti  arkadema,  är  på  en  gång  frisk 
och  vek.  Men  huruvida  hans  ansigten  t.  ex.  i  „Jerusalems  förstö- 
ring** hafva  samma  innerlighet  och  uttryck,  som  man  finner  hos 
Cornelius,  derom  torde  låta  sig  tvista.  Cornelius  vistas,  som  kändt 
är,  för  närvarande  i  Berlin,  der  hans  första  arbete  lär  blifva  att 
med  fresker  pryda  peristilen  af  Berlins  museum.  Kaulbach  är  en 
ännu  ung,  utmärkt  artig  man,  om  ett  par  och  trdttio  år,  med  ett 
vackert  utseende.  Hans  artistiskt,  med  litet  koketteri  utstyrda  ate- 
lier hade  vid  författarens  besök  ännu  en  dylik  prydnad  i  den  be- 
römda och  ämabla  skådespelerskan,  fräulein  Charlotte  von  Hagen 
från  Berlin.  Född  i  München,  gjorde  hon  der  sin  debyt  samt  vann, 
såsom  malisen  påstår,  bifall  äfven  högt  uppe.  Men  någon  indiskre- 
tion hade  till  följd  ett  förbud  för  henne  att  Tidare  uppträda,  och  hon 
fick  icke  ens  nu  gifva  gästroller,  hvilket  hon  sade  sig  gema  önska. 
Afven  i  skulpturen  synes  den  tyska  konsten  lösgöra  sig  från 
blotta  härmningen  af  antikens  form.  Utom  de  många  basreliefer 
här  finnas,  är  isynnerhet  arbetet  för  Yalhalla,  det  tyska  Panteon, 
som    konung  Ludvig  uppfört  vid  Donau  nära  Regensburg,  ett  prof 
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derpå.  I  Sehwanthahra  atelier  fanns  redan  en  stor  grupp,  bestämd 
för  ett  af  byggnadens  gafvelfält,  &rdig  i  marmor,  föreställande  Ar- 
minii  s^er  Ofver  Yanis,  „die  Herrmanschlaeht^'.  Det  är  intressant 
att  jemfSra  denna  grupp  med  de  eginetiska  i  glyptoteket.  Ingen 
vül  väl  förneka  dessa  en  ojemfOrligt  skönare  form  än  hos  figu- 
ren» i  den  förra.  Men  likaså  onekligt  är,  att  denne  röjer  mera 
frihet  och  omvexling  i  grupperingen.  Handlingen  i  de  grekiska 
konstrerken  är  fördelad  mellan  två  och  två  pei*soner,  och  dessas 
Btållningar  ftro  utstuderade,  atletiska  positiirer,  enformigt  återkom- 
mande. Herrmansstriden  deremot  är  ett  helt,  och  figurernas  ställ- 
ning, aå  omvexlande  som  deras  olika  deltagande  i  densamma  for- 
drar, bestämmes  af  handlingens  enhet  såsom  ändamål.  Grekernas 
fånigt  leende  ansigten  i  bredd  med  dessas  uttryck  af  vrede,  vildt 
mod,  ångest  och  medlidande,  bilda  de  största  kontraster.  Dockäro 
hår  så  väl  ansigtsnttryck  som  ställningar  icke  nog  kraftiga  och 
lefvande,  aå  att  blott  det  hela,  icke  hvarje  bild  för  sig,  gör  intryck. 
I  följd  häraf  saknas  äfven  den  högre  formskönhet,  som  karaktärise^ 
rar  de  grekiska  verken.  Här  röjes  en  anda,  som  blott  är  lånad, 
blotta  stiftfvandet  till  en  djup  patriotisk  medkänsla  för  tyska  nam- 
nets storhet  och  dess  triumfer,  hvilken  icke  ännu  finnes  i  nationens 
medvetande,  och  den  bristfälliga  formen  är  ett  uttryck  deraf.  Emel- 
lertid skulle  författaren  anse,  att  äfvcn  i  denna  skapelse,  ehuru  i 
mindre  grad,  samma  sträfvande  röjes  som  i  det  tyska  måleriet,  att 
nämligen,  med  undvikande  af  all  formhämming,  ur  en  djup  upp- 
fattning af  andan  arbeta  ut  en  motsvarande  form.  För  likheten  i 
tendensen  med  dessa  arbeten  nämna  vi  äfven  den  ofantliga,  54  fot 
höga,  Bavaria,  det  personifierade  Bayern.  Modellen,  också  ett  ar- 
bete af  Schwanthaler,  står  redan  färdig  i  ett  enkom  för  densamma 
uppfördt  hus  vid  Stieglmayers  gjuteri.  Det  är  omöjligt  att  säga, 
huru  detta  arbete  skall  taga  sig  ut,  då  man  af  dess  nu  varande 
trånga  plats  hindras  från  att  se  det  i  dess  helhet.  1  den  mindre 
modell  till  detsamma,  som  finnes  på  stället,  är  ansigtet  icke  skönt, 
ehuru  med  ett  uttryck  af  mildt  allvar.  Sex  år  sades  ännu  åtgå, 
förrän  bilden  blefve  färdiggjuten.  Den  kommer  att  öfver  en  22 
fots  hög  fotställning  placeras  på  det  fält  utanför  staden,  der  folk- 
festerna  firas  („Theresien wiese'*).     I  Stieglmayei-s  gjuteri  ses  äfven 
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8jii  af  de  fjorton*)  Wittelsbachska  husets  farstår,  som  skola  få  sin 
plats  i  den  nya  thronsalen.  De  firo  af  brons,  helförgyllda,  i  mer 
än  naturlig  storlek,  samt  äfvenledes  modeUerade  af  Schwanthaler. 
Endast  det  praktfulla  i  anblicken  gör  här  intryck.  Blotta  förgyll- 
ningen för  hvarje  bild  fordrar  500  dukater. 

Lefnadssättet  i  München  bär  intet  spår  af  det  konstsinne,  om 
hvilket  dess  byggnader  och  samlingar  vitna.  Konstnäremas  antal 
skall  stiga  till  ungefär  1,000,  från  alla  Tysklands  landsändar.  Men 
konstnärslifvet  är  icke  alltid  ett  förfinadt  Minst  kan  det  verka 
utom  sin  krets.  Konsten  åter  i  München  är  ett  sträfvande,  fram- 
kalladt  af  en  enda  persons  vilja,  och  har  ingen  rot  i  folkets  bild- 
ning. Den  är  här  en  exotisk  planta,  fostrad  i  drifhus  och  färdig 
till  flyttning.  Konstföreningens  eitposition  besökes  knappt  af  andra 
än  konstnärer  och  konstnärinnor.  I  museerna  ser  man  endast  ny- 
fikna resande.  Münchnarens  nöjen  deremot  äro  kaffehusen  och  öl- 
källrame.  I  de  förra  diickes  blott  öl,  likasom  på  de  senare.  I  ett 
kaffehus  fås  dock  äfven  spisning;  men  på  ett  ölbryggeri,  af  hvilka 
de  utanför  staden  belägna  besökas  äfven  af  de  högre  klasserna,  af 
herrar  och  damer,  fås  i  huset  endast  salt  och  bröd.  Kringvan- 
drande gummor  utbjuda  dertill  ost  och  rättikor,  och  så  drickes  öl 
i  mängd  till  denna  enkla  spis.  Om  duk,  servietter  eller  andra  be- 
qvämligheter  är  ej  fråga.  Knif  förer  hvar  och  en  med  sig.  up- 
passning finnes  också  vanligen  icke,  utan  hvar  och  en  går  med 
sitt  ölkrus  till  disken  för  att  få  det  påfyldt.  Man  dricker  nämli- 
gen på  bryggerierna  ölet  ur  stora  krus  eller  muggar  med  tennlock, 
medan  det  på  kaffehusen  nedsköljes  ur  hälften  mindre  glasmuggar, 
om  en  „Schoppen",  en  halfbutelj.  Man  skulle  väl  tro,  att  de  högre 
klasserna  ej  i  detta  lif  borde  finna  nöje,  men  vissa  af  dessa  bryg- 
gerier besökas  uteslutande  af  dem.  För&ttaren  gjorde  en  sådan 
visit  i  sällskap  med  ett  hofråds  i  öfrigt  gentila  familj,  som  här 
visade  sig  helt  och  hållet  hemmastadd.  Fruntimren  hedras  blott 
med  glas  i  stället  för  krus.  I  staden  besökas  endast  de  vanliga 
kaffehusens  trädgårdar  af  fruntimmer.     Men  dessa  hafva  äfven  sina 


*)  Bland  dessa  äro  äfven  svenska  konungame  Karl  XI  och  Karl  XII. 
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egna  loiffehas,  der  de  infinna  sig  utan  manliga  ledsagare.  Det  är 
besatt  löjligt  att  se  ensamma  damer,  gamla  och  unga,  matronor 
och  flickor,  stiga  in,  reqvirera  en  kopp  kaffe  eller  sitt  glas  01  och 
sätta  sig  vid  detta  med  en  tidning  i  hand  eller  diskurera  med 
någon  bekant  Dock  är  det  skäl  förmoda,  att  dessa  fruntimmers- 
kaffehus  endast  besökas  af  bourgeoisin.  Bland  denna  kan  man 
också  få  se  något  af  de  skönheter,  för  hvilka  man  stundom  hör 
München  berömmas.  Så  såg  författaren  en  afton  i  den  så  kallade 
Pratem,  en  ganska  nätt  trädgård  med  lusthus,  danssalong  o.  s.  v., 
på  en  holme  i  Isar,  en  verkligen  utvald  samling  af  vackra  ansigten. 
Vid  tillfäUet  gafs  musik  och  fyrverkeri,  det  senare  på  en  annan 
holme,  skild  från  den  förra  genom  ett  vattenfall  och  en  skummande 
fors,  hvilka,  belysta  af  fyrverkeriets  eldar  och  i  skilda  repriser  öf- 
versådda  med  svärmare,  gåfvo  en  utomordentligt  skön  anblick. 
Trädgårdens  eklärering  och  musiken  voro  äfven  ganska  bra,  och 
det  hela  den  vackraste  tillställning  jag  såg  i  München.  Entrén  var 
ungefär  12  sk.  banko.  I  norden,  t.  ex.  i  Stockholm,  der  man  alltid 
fordrar  en  plump  vinst,  skulle  en  sådan  härlighet  kosta  1  rd. 
samma  mynt.  Vid  detta  tillfälle  utgjordes  förfriskningama  som  vanligt 
af  öl,  smör  och  bröd,  ost  och  rättika,  som  borde  hopsamlas  från 
skilda  håll.  De  besökandes  antal  var  så  stort,  att  en  mängd  tör- 
stiga själar  fingo  stå  vid  disken  och  vänta  på  lediga  krus,  emedan 
hela  förrådet  deraf  var  upptaget.  Anlände  ett  sådant,  så  var  det 
ej  ens  fråga  om  att  tvätta  eller  skölja  det  för  den  nya  gästens  be- 
hof,  utan  denne  grep  med  begärlighet  efter  detsamma,  sådant  det 
var.  Ett  prof  på  den  cynism,  här  råder,  såg  författaren  på  aftonen 
efter  den  stora  „Frohnleichnahm8"-fe8ten,  hvarom  nedanför.  På 
denna  högtidsdag  iskänkes  ett  slags  starkt  öl,  „Bocksbier^S  hvilket 
såsom  „Salvators-ölet^^  och  andra  dylika  högtidsdrycker,  endast  på 
vissa  bestämda  tider  och  dagar  får  säljas  samt  tillverkas  af  enkom 
privilegierade  bryggare.  För  att  få  se,  huru  vid  dessa  tillfällen 
går  till  och  för  att  smaka  på  ölet,  sökte  jag  upp  en  källare,  der 
det  utdelades.  Det  var  ett  obetydligt  näste,  utmärkt  af  en  tall- 
ruska. Derinne  funnes  åtskilliga  små  rum,  alla,  sådana  man  kan 
föreställa  sig  dem  på  den  sämsta  krog,  ehuru  för  tillföllet  litet  upp- 
snyggade.    Ett  af  dem  var  uppfyldt  af  sjungande  studenter  i  skjort- 
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ftrmarne,  andra  af  annat  muntert  folk.  Man  måste  föreställa  sig 
förstugan  trång  och  låg,  med  stengolf  och  svarta  väggar,  samt 
ifrån  denna  skilda  ingångar  till  de  små  kyffena,  och  en  trätrappa, 
som  ledde  upp  till  ett  enstaka  rum  i  andra  våningen,  fullkomligt 
likt  de  öfriga,  blott  något  rymligare.  Hit  ställde  jag  min  kosa  och 
fnnn  der  en  familj,  män,  qvinnor  och  barn,  förtroligt  tillsammans 
vid  ett  boi-d,  samt  några  officerare  och  några  stadens  sprättar,  hvilka 
jag  igenkände  från  det  förnämsta  kaffehuset  i  Bazaren,  vid  ett 
annat.  Något  senare  anlände  en  yngre  civil  man  med  sin  fru,  be- 
kantskaper, såsom  det  visade  sig,  till  ett  par  af  ofBcerarne.  Hvar- 
annan  af  dessa  titulerades  grefve  eDer  baron.  De  och  deras  säll- 
skap förde  dock  ett  muntert  suplif,  och  det  kom  så  långt,  att  en 
af  dem  hann  rusets  högsta  stadium  och,  under  de  öfrigas  högljudda 
löje,  der  han  satt,  aflastade  en  del  af  den  intagna  ölportionen.  Med 
plats  hann  den  nämnda  fnm,  som  satt  midtemot,  rädda  sig  och  sin 
klädning  undan  störtfloden.  Jag  vet  ej,  emedan  jag  genast  grep 
till  reträtt,  om  damerna  funno  rådligt  att  längre  dröja,  men  säkert 
är,  att  de  ej  sågo  säideles  brydda  ut,  utan  tvärtom  uppträdet  syntes 
förefalla  hela  societeten  som  en  vanlig  småsak.     Prosit/ 

Bättvisan  bjuder  nämna,  att  författaren  älven  var  vitne  till 
hyggligare  allmänna  samqväm.  Så  infördes  han  af  sin  värd  på 
en  borgerlig  bal,  der  blott  främlingens  namn  behöfde  inmatrikuleras 
för  att  göra  honom  till  medlem  af  sällskapet  Det  var  en  „Bosen- 
fest'^  En  fördjupning  i  danssalen  var  eklärerad  med  färgade  lam- 
por, prydd  med  blommor  och  försedd  med  ett  altare  samt  deröfver 
en  kupidonisk  transparang.  H  var  och  en  af  de  unga  damerna  hade 
valt  sin  kavaljer  och  drog  sedan  en  lott  ur  en  ödets  urna,  då  den, 
som  på  sin  lottsedel  hade  en  ros,  högtidligt  framför  altaret  kröntes 
med  en  rosenkrans  och  förklarades  för  ,,Rosenköniginn'^  samt  dei> 
med  för  balens  drottning.  En  inskription  på  transparangen  lydde 
äkta  tyskt: 

„O  holde  Rosenkönigin  n ! 

Veipss  nicht  dieser  Stunde  hehren  Sinn*'. 

Hennes  kavaljer,  hvilken,  såsom  ofta  brukas,  var  detta  för  hela 
aftonen,   blef   naturligtvis   i   och  med  detsamma  anförare  i  dansen. 
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Det    hela    var  ganska  nätt,  men  damerna  voro  ej  vackra,  och  hela 
aftonen  dracks  det  fördömda  Olet. 

Den  förnämare  verlden  deltager  i  den  icke  förnämas  nöjen 
blott  om  lördagame,  då  kunglig  frikostighet  låter  ett  par  musik- 
kårer spela  upp  i  „englischer  G^arten",  en  stor  vacker  park,  som 
genomskäres  och  lifvas  af  flera  forssande  armar  af  Isar.  Musiken 
uppföres  här  i  närheten  af  det  så  kallade  kinesiska  (trä-)  tornet. 
Den  förnämare  verldens  vagnar  samlas  kring  stället.  En  del  skådar 
medlidsamt  verldens  bestyr  ur  dem,  en  annan  del  stiger  ur  och 
deltar  i  dess  nöjen  —  det  är,  utom  musiken,  uti  att  dricka  öl  till 
en  spisning,  sådan  den  of  van  blifvit  beskrifven.  Onsdagarno  bestås 
en  dylik  rolighet  i  „Schlossgarten",  dä  man  också  ser  glaecr  ätas 
och  sockervatten  drickas  utimfor  det  närbelägna  kaféet  i  Hazaren. 
Hufvudsaken  är  äfven  här  öl.  Men  här  har  blott  en  ringa  del  af 
publiken  plats,  då  på  förra  stället  flera  hundra  personor  kunna 
lugnt  sitta  vid  den  älskade  ölmuggen  och  pipan  eller  cngan-en. 
Äfven  de  senare  äro  förvista  ur  Schlossgarten.  Soir^'^erna  här  bo- 
sökas derför  mest  af  barnen  med  deras  vanlarinnor,  under  det  att 
den  mera  sansade  publiken  vandrar  ut  till  öibryggoriema. 

Man  kunde  finna  det  onödigt  att  bcskrifva  värdshuslifvot. 
Men  i  södra  Tyskland  är  detta  liktydigt  med  sällskapslifvct.  Endast 
i  de  förnämaste  kretsar  föres  detta  niora  inomhus.  Mon  i  ihimIoI- 
klassen,  både  af  borgerskap  och  tjenstemän,  går  man  hvarji»  afton 
..in^s  Wirthshaus".  Dock  kanske  oj  i  München  så  allmänt,  som 
t.  ex.  i  Schwabens  smärre  städer,  eller  i  de  österrikiska,  stom  och 
små.  Deremot  går  det  dervid  i  München  vida  nieni  rusUmdu  till, 
och  drickandet  synes  vani  hufvudsak.  Smaken  for  ölet  har  här- 
ifrån utbredt  sig  åt  vester,  så  att  nu  mera  äfvtMi  i  I^heinländema 
och  i  sjelfva  Frankrike  drickos  öl  i  ymnighot.  Det  Imyei-ska  ölet, 
som  man  öfver  allt  anser  för  det  bästa  oeli  söker  att  eftergöra, 
innehåller  ganska  litet  kolsyra,  men  är  deremot  starkt  af  malt  och 
humla.  Det  brygges  på  hveto.  I)ryek(»n  förlorar  sin  friskhet  genast, 
om  blott  kärlet  varit  en  dag  öppmult.  Dcttji  måste  derför  omedel- 
bart tömmas.  Hvad  som  för  (ivällen  ej  gar  at,  blir,  der  man  är  rätt 
nogräknad  med  smaken,  säljarens  förlust,  ty  fatet  måste  alltid  vara 
„frisch   angestochen".     I   ^lunchen   Imr    man  i  detta  liänseende  en 
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Bå  delikat  smak,  att  redan  drycken  nr  ett  1  ä  2  timmar  Öppet  fat 
ratas;  och  då  på  bryggerierna  taljan,  hvarmed  foten  upphissas  ur 
källaren,  höres  gnissla,  drickas  krusen  ut,  under  allmänt  jubilerande, 
medan  hvar  och  en  skyndar  att  få  sig  en  tår  af  det  nya  feltet. 
Den,  som  är  ovan,  kan  redan  af  2  ä  3  Schoppen  (1  ä  l^/j  butelj) 
hafva  sig  ett  litet  ms,  men  de  vana  dricka  utan  fara  i  hvardags- 
lag  8  a  10,  äkta  drinkare  ända  till  20  Schoppen  och  derutöfver. 
Det  låter  otroligt,  att  en  menniska  på  några  timmar  skulle  kunna 
förtära  tre  å  fyra  kannor  öl,  emedan  qvantiteton,  styrkan  oberäknad, 
ej  borde  finna  rum.  Men  detta  blir  möjligt  derigenom,  att  drycken 
är  starkt  drifvande.  En  främling  bör  derför  akta  sig  att  deraf  för- 
tära ett  enda  glas,  om  han  t.  ex.  strax  derpå  sätter  sig  i  en  post- 
vagn eller,  ännu  värre,  skall  resa  på  en  jembana.  Smaken  är 
något  bäsk  och  på  intet  vis  behaglig.  Dessutom  är  dess  källa r- 
kyla,  isynnerhet  om  vintern,  obehaglig.  Man  kan  känna  sig  yr  i 
hufvudet  deraf  och  likväl  frysa,  så  att  tänderna  skallra  en  i  mun- 
nen. För  den  arbetande  klassen  är  drycken  likväl  nyttig,  emedan 
den  undantränger  bränvinet  samt  tillika  är  närande  och,  måttligt 
njuten,  stärkande.  Priset  på  de  bästa  sorter  är  också  blott  ungefär 
8  sk.  rgs.  pr  butelj.  Men  man  erfar  lätt,  att  den  ej  såsom  vinet 
lifvar  fantasin  och  känslan.  Med  rätta  parar  man  derför  tröghet 
och  slöhet  med  öldrickande. 

München  är,  som  hvar  man  vet,  beryktadt  för  särdeles  lätt- 
sinnighet i  förhållandet  mellan  könen.  En  främling  kan  dock  ej 
finna,  hum  sig  härmed  förhåller  annorlunda  än  genom  de  statistiska 
uppgifterna.  Ty  här  har  lifvet  i  detta  hänseende  ej  den  offentlig- 
het som  t.  ex.  i  Hamburg  och  till  en  del  i  Köpenhanm.  Kyrkorna 
(de  katolska)  och  teatern  anses  likväl  allmänt  för  rendez-vous- 
orter.  I  de  förra,  som,  i  olikhet  med  bruket  uti  en  del  katolska 
länder,  blott  vissa  tider  på  dagen  stå  öppna,  finner  man  också  van- 
ligen andäktiga  unga  damer,  utan  skydd  af  förkläde  ligger  en 
sådan  knäfallande  och  med  hopknäppta  händer  i  kyrkstolen,  under 
det  att  hennes  blick  granskande  följer  dem,  som  vandra  i  gången. 
Modem,  kyrkan,  förlåter  så  lätt  alla  svaghetssynder,  att  de  svaga 
icke  hafva  någon  fruktan  för  att  låta  henne  till  dem  vara  vitne. 
Renlärigheten    är   i   hennes    ögon  en  förtjenst,  som  öfverväger  alla 
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brister.  Den  säges  också  gä  så  långt,  att  de  sköna  ofta  pröfva 
sina  tillbedjare  genom  en  gemensam  bön,  då  de  i  hans  sätt  att 
göra  korstecknet  och  niga  med  säkert  öga  skilja  kättaren  fi*ån  den 

r 

rättrogne.  A  andra  sidan  påstås,  att  skickligheten  i  dessa  öfningar 
hos  mången  kättare  skall  vara  så  stor,  att  icke  ens  en  inqvisitor 
skulle  i  hans  nigning  kunna  se  något  misstänkt.  —  I  teatern  ser 
man  mera  sällan  ensamma  unga  damer,  men  deremot  besökes  den 
af  en  mängd  skönheter,  som  två  och  tvä  vid  hvarandras  arm  trotsa 
hvarje  ungkarls  håg  att  skilja  dem.  Seden  äi*  don,  att  äfven  högst 
anständiga  unga  fruntimmer  sålunda  utgöra  tillräckligt  skydd  för 
hvarandra,  blott  de  vid  hemgäendet  åtföljas  af  en  domestik. 

Jemför  författaren  lifvet  här  i  detta  hänseende  med  det  ej 
mindre  beryktade  i  Wien,  efter  den  underrättelse  om  båda,  han  på 
stället  erhållit,  så  är  skillnaden  densamma  som  i  de  båda  hufvud- 
städemas  umgängeslif  i  öfrigt.  I  München  räknas  vid  en  förbin- 
delse utom  ordningen  ej,  såsom  i  Wien,  uppå  en  glad  samman- 
lefnad  i  det  allmänna,  vid  offentliga  nöjen  o.  s.  v.  Pä  förra  stället 
måste  den  derför  vara  inskränkt  till  det  gi*oft  sinnliga  och  af  kor- 
tare varaktighet  samt  följaktligen  lättai-e  kunna  ingås.  Wienaren 
deremot  liar,  sä  länge  en  sådan  förbindelse  varar,  ingen  glädje, 
ingen  förlustelse  —  och  lustigheten  är  hans  lif  —  som  han  ej 
delarmed  sin  b^3jel8e8  föremål.  Storstadslifvot  och  vanan  göra,  att 
sådant  der  kan  passera  utan  uppmärksamhet,  men  München  är  en 
allt  för  liten  stad  för  att  tillåta  det,  äfvcn  om  andra  nöjen  än  öl- 
drickandet  funnes.  Så  tror  författaren,  att  saken  på  båda  ställen 
är  densamma,  men  lifvet  i  München  i  grunden  osedligai-e.  Det 
finnes  lätt,  att  genom  den  form  den  har  i  Wien  mänga  samhälls- 
klasser skola  indragas  i  hvirfveln;  men  sakkunnige  göra  också  i 
München  icke  undantag  för  någon  klass.  Exemplet  uppifrån,  bi- 
gotteriet  och  stadens  egenskap  att  vara  den  bildande  konstens  säte 
verka  här  detsamma  som  lefnadslusten  och  toleransen  i  Wien. 

Om  vi  frän  detta  ämne  öfvergå  till  „Frohnleichnahms''-pro- 
eessionen,  så  torde  steget  ej  vara  sä  stort,  som  det  synes.  I  alla 
händelser  är  det  ej  en  religiös  liandling,  utan  ett  offentligt  si>ek- 
takel.  hvarom  fråga  är,  ehuru  dagen  benämnes  „Herrans  lekamens 
dag^.     Fro/in  är  nämligen  ett  nu  oljcs  obrukligt  uttryck  för  üerre; 
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h  varifrån  orden  „frohnen"  och  „fröhnen",  tjena  en  herre,  tiäla. 
Dagen  firades  fordom  (den  18  Juni)  öfver  hela  den  katolska  kristen- 
heten, nu  endast  i  vissa  länder  och  orter,  med  processioner.  År 
1841  måste  ceremonin  i  München  för  regnig  väderlek  uppskjutas 
flera  särskilda  gånger.  Slutligen  ringde  en  morgon  alla  klockor, 
trumslag  och  musik  hördes  från  alla  håU,  och  stadens  militär,  både 
den  krigiska  och  den  fredliga,  denna  bestående  af  välfödda  borgare, 
var  i  rörelse.  En  del  af  deltagame  i  uppträdet  bivistade  gudstjen- 
sten  i  Metropolitan-kyrkan ;  de  öfriga  stodo  väntande  på  gatorna 
mellan  en  haj  af  dels  infanteri,  dels  kavalleritrupper.  Processio- 
nens bestämmelse  var  att  genom  de  förnämsta  gatorna  tåga  till 
fyra  särskilda  öppna  platser,  der  altaren  voro  uppresta,  vid  hvilka 
ett  kapitel  ur  de  fyra  evangelierna  upplästes  och  välsignelsen  ut- 
delades. I  densamma  deltogo  l:o  de  skilda  skråna  och  embetena 
med  deras  fanor.  Mästame  sjelfva  gjorde  till  större  delen  militär- 
tjenst,  och  hvarje  skrå  representerades  derför  af  några  få  personer- 
Gesäller  och  lärgossar  buro  de  merendels  gamla  och  söndriga  fa- 
norna. Allt  detta  tog  sig  lappigt  ut.  Fanorna  hade  dock  till  en 
del  liistoriska  minnen  i  sina  flikar  och  voro  skrået  skänkta  för  forna 
verkligen  krigiska  bedrifter  vid  stadens  försvar.  Andra  voro  puts- 
lustiga. Sä  hade  slagtarne  på  en  fana:  Abraham  med  knifven  i 
högsta  hugg  öfver  Isak;  på  en  annan:  den  gode  herden  och  språket: 
„en  god  herde  låter  sitt  lif  för  fåren";  på  hof slagames  fana  sågs 
den  helige  Eligius,  som  tager  foten  af  en  häst,  skor  den  och  åter 
sätter  den  på  sin  plats.  2:o  komma  de  andliga  brödraskapen,  be- 
stående till  det  mesta  af  borgare.  Dessa  brödraskaps  ändamål  är 
vanligen  välgöi-enhet  eller  underhållet  af  något  kapell  i  kyrkorna. 
De  föra  titlar  såsom  t.  ex.  „die  fünf  Wunden-Bruderschaft  bei  St. 
Elisabeth",  „die  Hof-  und  Erz-Bruderschaft  des  heiligen  Lorenz", 
„die  neun  Chöre  der  Engel-Bruderschaft  in  der  heiligen  Geistkirche" 
o.  s.  V.  Deras  drägter  äro  hvita  eller  svarta  kåpor  med  bjertfär- 
gade  hängkragar,  i  stället  för  munkames  kapuschonger,  och  framför 
dem  bäras  fanor,  bilder  och  taflor  ifrån  de  kapell,  de  tillhöra.  Skö- 
naste anblicken  gifva  de  flickor  af  skolungdomen,  som  hvitklädda 
och  prydda  med  band  af  brödraskapets  färger,  bärande  gröna  qvistar, 
kransar  o.  s.  v.  i  händerna,  gä  framför  hvarje  afdelning  af  bröderna, 
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medan  skolomas  manliga  befolkning  slutar  gnippen.  3:o  följa  gym- 
nasister och  seminarister  samt  midt  ibland  dem  de  ,,barmhertiga 
systrama^^  4:o  Munkar  och  andliga.  5:o  Under  en  baldakin  ma- 
jestätet och  prinsarne  näst  efter  „det  Allraheligaste",  det  är  hostian, 
som  ger  hela  festen  sitt  namn,  och  hvilken  bäres  af  erkebiskopen, 
omgifven  af  hans  stat,  samt  efter  dem  hof-,  militär-  och  civiltjen- 
stemän  i  full  uniform.  6:0  En  mumlande  folkmassa,  till  det  mesta 
bestående  af  gamla  käringar. 

Hela  denna  tillställning  hade  åtminstone  kunnat  gifva  ett 
vackert  spektakel  —  om  det  ej  gifvit  ett  löjligt,  ja  motbjudande. 
Mellan  till  en  del  med  löf,  blommor  och  tapeter  smyckade  hus, 
mellan  militärens  leder,  skred  tåget  fram,  medan  i  husens  fönster 
och  på  gatorna  trängdes  otaliga  åskådare  —  det  var  allt  vackert 
att  åse.  Men  säg  man  sjelfva  processionen  närmare:  handtverkens 
fanor  och  deras  öfverhufvud  bräckliga  uppträdande,  de  grofva  fy- 
sionomier, som  framstucko  ur  brödraskapens  kåpor,  hjilft  förlägna, 
halft  stolta  öfver  den  lånade  drägten,  de  mångahanda  på  sina  ställ- 
ningar vacklande  bilderna,  med  deras  klädningar  och  qvinliga  pryd- 
nader, slutligen  sjelfva  majestätets  glada  steg,  uppsyn  och  nick- 
ningar,  samt  embetsmännens  hviskningar  och  betydelsefulla  leenden, 
så  föreföll  hela  maskeraden  med  dess  tillgjorda  allvar  endast  löjlig. 
Beti'aktade  man  åter  närmare  de  „barmhertiga  systrarnas'*  bleka 
ansigten  och  stelt  nedsänkta  blickar,  ilet  högre  presterskapets  väl- 
gödda  figurer,  franciskanemes  verkliga  bof-fysionomier  och  sist  den 
vildt,  ifrigt,  men  tanklöst  pladdrande  skaran  af  åldriga,  fattiga  och 
krymplingar  —  då  blef  alltsamman  innerligen  motbjudande,  och 
man  stod  sorgsen  bland  den  sorlande,  rörliga,  lättsinniga  massan 
utanför  soldatledet.  Det  var  klart,  att  största  delen  af  de  uppträ- 
dande, dels  af  intresse,  dels  nödtvunget  lånade  sig  åt  gycklet  för 
att  bedraga  den  stora  massan  —  men  de  syntes  endast  hafva 
lyckats  med  några  få  ur  samhällets  lägsta  klasser.  Ty  utom  den 
nämnda  hopen  af  |)öbel,  som  trängdes  sist  i  processionen,  såg  man 
ganska  få  andäktiga  bland  åskådame,  medan  de  flesta  voro  intagna 
endast  af  nyfikenhet,  behagsjuka  o.  s.  v.,  samt  många  ungdoms- 
sinnen, blickar  och  händer  upptagna  af  intriger.  Efter  slutadt  s[)ek- 
takel   passerade   kungen  i  en  ståtlig  stats  vagn  ännu  en  gång  mili- 
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täi'ens  leder.  Trummorna  rördes,  gevären  skyldrades,  och  de  skilda 
kårerna  aftågade,  likasom  mängden,  för  att  få  mat  i  magen;  hrar- 
efter  de  lyckliga  münchname  njöto  den  efterlängtade  fröjden  af  ett 
ms  i  ,,Bocksbier".  Det  är  dock  att  hoppas,  att  allt  detta  skall  för 
en  framtid  bära  den  frukt,  som  i  festprogrammet  antydes,  då  det 
berättas:  „Den  8  Juni  1743  var  Karl  VII  närvarande  vid  „Frohn- 
leichnahms*'  procession  i  Augsburg,  under  hvars  förlopp  en  arg 
strid  uppstod  vid  Friedberg  mellan  den  bayerska  och  fiendtliga 
krigshären,  så  att  man  i  staden  kunde  höra  kanondundret  Adju- 
tanter aflemnade  tid  efter  annan  underrättelser  om  stridens  fort- 
gång, men  Karl  VII,  ehuru  med  djup  sorg  i  hjertat  och  i  anlets- 
dragen,  vek  intet  ögonblick  ifrån  —  det  Allraheligaste,  utan  hem- 
ställde sitt  och  landets  öde  åt  konungames  konung,  hvilken  krist- 
liga förtröstan  af  Gud  ärorikt  belönades  —  uppå  hans  efterkom- 
mande, äf^'en  uppå  vår  öfver  allt  älskade,  fromma  och  visa  konung 
Ladvig*'. 

Uti  sjelfva  München  finnas  inga  andra  munkar  än  de  nämnda 
franciskanema,  men  i  landet  för  öfrigt  gifvas  flera  nyinrättade 
kloster,  ibland  hvilka  det  så  kallade  redemptoristemas  säges  vara 
befolkadt  af  förklädda  jesuiter.  Obskurantismens  välde  befordras 
dock  ej  blott  af  regeringen,  utan  äfven  en  vetenskap  har  uppstått, 
som  söker  bevisa  vidskepelsens  sanning  och  djupa  betydelse.  I 
spetsen  för  denna  står  G  orres,  franska  liberalismens  f.  d.  apostel  i 
Tyskland  och  senare  en  bland  romantikens  f.  d.  korförare.  Icke 
blott  de  mest  ki'assa  af  katolska  kyrkans  dogmer  behandlar  han 
såsom  vore  de  höjden  af  all  vishet,  utan  äfven  de  mest  absurda 
munk  legender,  helgonunderverk  och  uppenbarelser  betraktas  af 
honom  såsom  verldsvigtiga  tilldragelser.  Kanske  intresserar  det 
läsaren  att  se,  huru  en  tysk  lärd  förklarar  brödets  och  vinets  för- 
vandling.    Han  säger: 

,.Den,  hvais  ord  fordom,  inträdande  i  den  vegetativa  pro- 
cessens stad  och  ställe,  förvandlade  vatten  i  vin  och  lät  brödet 
tillväxa,  har  här  på  samma  sätt  inträdt  i  stället  för  den  animaliska 
lifsprocessen  och  förvandlat  („transsubstantieraf*)  brödet  och  vinet 
i  sin  lekamen  och  blod  utan  att  upptaga  dem  i  sig.  Han  har  alltså 
till   det   yttre    likasom    utvidgat    och   fortsatt  sin  personliga  kropp 
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uti  båda,  på  det  att  han,  sedan  han  i  döden  hftngifvit  och  återtagit 
densamma,  likväl  genom  denna  flytande  expansion  för  alltid  skulle 
qvarblifva  på  jorden,  och  på  det  att  det  nya  slägte,  hvilket  hans 
kropp  tjenar  till  föda,  också  på  sin  sida  måtte  finna  sig  införlifvadt 
med  honom  derigenom,  att  det  med  sig  assimilerar  denna  spis^^ 
Det  gGr  väl  den  djupsinnige  mannen  litet  bekymmer,  att,  medan 
substansen  förvandlas,  sjelfva  accidensema,  det  synliga  brödet  och 
vinet,  „både  före  och  efter  ätandet^^  förblifva,  hvad  de  äro.  Men 
han  säger  för  det  första:  „att  det,  som  föregår  i  väsendet,  väl  kan, 
men  ej  nödvändigt  måste  reflekteras  i  fenomenet^S  <^^  ^i*  ^^^  andra: 
„att  helgonens  historia  lemnar  historiska  otvifvelaktiga  bevis  på 
sjelfva  accidensemas  fön^andling,  uti  hostians  och  deras,  som  deraf 
ätit,  glorifikation^^,  det  är :  att  icke  blott  brödet  och  vinet  verkligen 
blifvit  kött  och  blod,  utan  äfven  att  helgonen  kroppsligen  förvandlats 
till  Kiisti  lekamen. 

Man  himlar  sig  öfver  halfvridna  lärdas  stupiditet  i  forna 
dagar,  då  det  t.  ex.  allvarligt  striddes  om,  huruvida  en  råtta,  som 
händelsevis  förtärt  af  hostian,  verkligen  njutit  Kristi  lekamen;  men 
vår  tid  har,  såsom  synes,  icke  total  brist  på  lärdom  af  samma  art 
Sjelfva  språket  och  bevisningsmetoden  i  det  anförda  profstycket  är 
karaktäristiskt  för  en  hel  skola  af  spekulanter  och  saknar  icke  mot- 
stycken i  vissa  skrifter  på  svenska  språket.  Man  skulle  ej  tro,  att 
dylika  plumpa  hokus-pokus  kunde  förvilla  de  bildades  omdöme, 
men  författaren  såg  och  hörde  i  MQuchen  prof  u]){)å  motsatsen. 
Görres  saknar  der  ej  anhängare,  och  hans  föreläsningar  äro  talrikt 
besökta.  Vid  författarens  dervaro  var  han  nyss  återkommen  från 
en  resa  i  Tyrolen,  der  han  sökt  förjaga  den  svårmodighet  och  sin- 
nesoro, hvaraf  lian  varit  angri])en.  Det  hade  äfven  lyckats  honom, 
och  han  skulle  åter  börja  sina  föreläsningar. 

Ludvig-Maximilians-univcrsitetet  i  München  räknade,  vinter- 
semestern 1840—41,  tillsammans  C6  lärare,  fördelade  på  fem  fa- 
kulteter, och  1371  studenter.  Föreläsningarnas  antal,  133,  var  i 
förhållande  till  antalet  af  lärare  betydligt  ringare  än  vid  andra 
tyska  universitet  Lägger  inan  till  uppgifna  studentantal  det  för 
samma  halfår  i  Würzburg,  443,  och  i  Erlangen  311,  vid  hvilka 
universitet,    likasom  vid  det  i  München,  endast  få  utländingar  stu- 
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^0fsx,  «i  CMXA,  ^x  \Stkj*fraL  r^^åssm  laf-Hi  ^««^  scaåsaBr.  «iet 
^   Jmssk    ;   &i«ri6tå;a   faüEsitE&a    TkäcRck.    Ast. 


IfVfif«.  «y^  .ViKtKftsr  år.  «åAr^ai  Muki.  b«  aen  i  BoSb.  Ikm 
kii4^  f^  ¥MUbsr«eaM»teni  1S41.  ixtoMent:  -FUffiOfåDS  wi 
TW/»//f;4iKr.  dMi  3,i^«am:  ^Phdk^c^Kaie  der  Mytkokcir'.  «ta  «tt 
lik)^  Um  4*;rti^«!r.  kä^  «xii  ThkrsA  ftste  estedk.  simt  Bm^kf 
//r;Ai  KftaH  Ki<«aL  Ui^ipfir  man  dertfll  G^kr»  fiweli^iigar  i  MTslik. 
ii  katr  KMa  all  «^  ^jisofi.  hrarpÄ  amTeistetet  bade  alt  bjuda. 
I»irJk.  n^^f ifiL  imjkfAoin.  staterätt.  natmfiloäofi.  intet  sådant  be- 
kymrä^.  man  »jr  om.  En  professor  DGDii^er  i  tec^ogiska  iiknl- 
U^Ufn  hsiAh  mtimerat  .JKeligirfDfHphilosiOf^iie*.  och  en  docent  uti  den 
idSåi^zkhhhtnihkaL  Prand.  ett  pnTatiseimiun  i  JStaatslehre^:  men 
btiru  ^imA  ^/rv^laifningar  äro  beskaffiide.  låter  sig  Ütt  €5rmoda.  Så> 
mnn  \»rffi  \Å  tUm  iarhåga  att  bUfra  förkättrad,  man  här  bTso-,  må 
fuiftrtTiH  fZ/ljan/le,  Ka  proCe^gor  i  teologin.  Kaiser,  hade,  jag  ret  ej 
iffft  hä>^/m  ]tréri¥m  eller  opjionent.  deltagit  i  en  doktoredispatation 
/yfv^rr  U^^:  ^Sacramenta  novse  legi»  moraliter  operantnr*.  Hans 
imt\itt\M\iri'A(',r  lia/le  i  han«  yttranden  vädrat  kätteri  och  försnmmade 
^fj  att  på  det  U;vekligaKte  derför  varna  sina  åhörare  samt  på  det 
^niri/lligaf4ir5  vixa  ogn^kktigheten  af  den  nämnda  professorns  satser. 
Denne,  (lärorri  iinderrätta^l,  anhöll  i  fakulteten  om  nndersökning  odi, 
flå  M/i/i;int  vOgra/UM,  införrle  han  i  tidningame  en  berättelse  om  för- 
\ii\i\tt'\.  or;h  r?ri  förHftknin  om  Hin  renlärighet  Han  finner  genom  de 
öfripr^H  f/iffararirle  „nitt  gwla  rykte  vara  i  högsta  grad  fömärmadt^^ 
or;h  lippfrianar  rlern  att  Ix^viHa,  riet  han  lärt  något  emot  ;^kyrkans 
Htailj(anr|en".  ll<;t  rninHta  «nedsprang  förbi  kyrkomötenas  beslut  och 
ffåflj^a  (Inkn'taler  är  sälunda  tillräckligt  att  göra  en  münchnerpix)- 
fijMHor  ÄrelöH. 

HrheJlirig,  vorkli^  gohoimeråd,  ordförande  i  vetenskapsaka- 
deniiii,  geneml-kr)nHf!rvator  för  alla  vetenskapliga  samlingar  i  München 
o.  H.  v.,  Håg  ro<lan  Aldrig  o(;h  förfallen  ut.  Fåfängt  sökte  man  hos 
den  lilla  hopknimpiia  gublx^n  något  spår  af  den  unga  modiga  man, 
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med  den  modiga  hållningen,  den  eldiga  blicken,  som  hans  porträtt 
vanligen  framställa.  Deremot  finner  man  någon  likhet  i  följande 
beskrifning:  „Der  Mann,  mit  dem  starren,  stieren  Auge,  dem  ge- 
spenstigen Blick  und  dem  blassen,  unbeugsamen  Kopfe" Så 

mycket  oss  är  tillåtet  att  ana  angående  denna  väldiga  andes  tju- 
guåriga hvila.  så  har  den  icke  varit  sjelfvald,  utan  tvungen  —  ett 
barn  af  förhållandena.  Ifrån  början  fallen  i  den  gamla  dualismen 
mellan  kropp  och  själ,  materie  och  ande,  försökte  han  fåfängt  att 
häfva  den  genom  ett  förutsatt  tredje,  det  absoluta  såsom  tertius 
interveniens.  Detta  förblef  vid  den  spinozistiska  substansen,  vid  ett 
Något,  som  genomgick  naturens  och  andens  lif,  som  fanns  före 
dessa  båda,  såsom  deras  enhet,  men  uti  ingendera  af  dem  fram- 
trädde såsom  sådan,  utan  i  dem  blott  hann  en  approximativ  verk- 
lighet. En  sådan  lära  kunde  lätt  lemna  mindre  inskränkta  hufvu- 
den  än  Jacobis  och  hans  vederlikars  tillfälle  till  beskyllningen  för 
ateism.  Anfallen,  behandlade  Schelling  väl  Jacobi  som  denne  för- 
tjente,  och  med  den  öfverlägsenhet  man  borde  vänta.  Men,  tvungen 
till  sjelfförsvar,  förvandlade  han  det  oi)ersoiiliga  Absoluta  till  en 
ande  utom  anden  och  försatte  i  denna  den  dualism,  han  fönit  för- 
lagt utom  det  Absoluta,  i  dess  manifestation  såsom  natur  och  ande. 
Dermed  voro  hans  mod  och  styrka  brutna.  Han  hade  gjort  sin 
forskning  beroende  af  den  skriande  mängdens  domslut.  Högel, 
hittills  hans  lärjunge,  insåg  hans  felsteg  och  var  fast  nog  att  icke 
söka  förmedlingen  i  det  toma  och  föi^ställda,  då  i  sjelfva  verket 
ingen  annan  medlare  mellan  natur  och  ande  finnes  än  anden  sjelf. 
Den  skenbara  lätthet,  hvarmed  han  löste  knuten,  under  det  Schelling 
ännu  förgäfves  arbetade  att  rena  det  gudomsbegrei>p,  lian  i  sin  nöd 
skapat,  frän  den  inskränkning  och  ändlighet,  som  vidlådde  det- 
samma, drog  de  tänkande  från  den  senare  till  den  förra,  medan  don 
tanklösa  hojien,  då  den  hörde  talas  om  en  absolut  ande,  fann  sig 
lugnad  och  icke  begre]),  att  detta  ville  säga:  anden  är  det  absoluta. 
De  många  pseudo-schellingianeme  bragte  ännu  genom  sina  radote- 
riet  hela  denna  filosofiska  metod  i  vanrykte ;  och  ett  systems  metod 
är  systemet.  Detta  fullbonlade  Schellings  nederlag.  Dertill  kom, 
att  den  framåtsträfvande  Hegel  lefde  och  länle  i  Berlin,  under 
j>reu8siska    monarkins    skönaste    dagar,    då    denna    högt    förklarade 
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tankens  fiihet  och  vetandet  för  sitt  bestånds  grundval,  under  det 
att  Schelling  fastades  vid  Bayern,  der  den  ultra-katolska  propagan- 
dan med  hvarje  dag  vann  mera  insteg  och.  snart  Obskurantismen 
blef  gällande  statsmaxim.  Huru  var  det  under  dessa  förhållanden 
möjligt,  att  Schelling  skulle  åter  kunna  uppträda  sjelfständigt,  äfven 
om  han  icke  sjelf  våldsamt  af  skurit  den  tråd,  som  ledt  honom  på 
forskningens  väg.  Ett  bevis,  huru  förlamade  den  fordom  starka 
andens  vingar  voro,  är  det,  att  han  under  tvänne  decennier  icke 
förmådde  åt  sig  uppfostra  en  enda  lärjunge.  Stahl  tog  sig  före 
att  vilja  gälla  såsom  sådan;  Schelling  förnekade  honom,  och  ingen 
annan  lät  höra  af  sig. 

Orättvist  har  man  påbördat  det  Schelling  som  en  bakslughet, 
att  han  först  efter  Hegels  död  höjde  sin  röst  emot  denne.  På  sin 
höjd  kan  detta  anses  för  bevis  på  den  modlöshet,  h  vari  han  under 
den  föregående  perioden  försjunkit.  Hegel  slöt  kanske  i  rattan  tid 
sina  ögon.  Han  undvek  derigenom  vådan,  både  att  under  det  sjelf- 
försvar,  man  då  snart  skulle  aftvingat  honom,  vidhålla  de  inkonse- 
qvenser,  han  redan  låtit  komma  sig  till  last,  och  drifvas  till  nya, 
samt  att,  såsom  Kant  och  Schelling,  upprifvas  af  sina  egna  lärjun- 
gar och  anhängare.  Först  vid  tidpunkten  af  hans  död  började 
man  kunna  öfversätta  den  hegelska  termen:  „den  absoluta  anden", 
och,  ehuru  man  lika  litet  förstod  öfversättningen:  „anden  är  det 
Absohita",  klingade  dock  denna  allt  för  misstänkt  i  en  mängd  öron 
pä  kyrkans  nattväktare  och  de  politiska  patrullerna,  för  att  man 
längre  skulle  velat  tåla  förnuftets  oafbrutna  gudstjenst.  De  auto- 
ri tetstrons  flämtande  lampor  Göschel  på  dess  altaren  uppställde, 
tjenade  till  att  vägleda  de  anfallande.  Richter,  Strauss,  Michelet, 
Feuerbach  och  andra  bådo,  då  det  redan  var  klar  dag,  att  lam- 
porna skulle  släckas.  Då  repade  den  teologiska  menigheten,  ovan 
vid  dagens  ljus,  att  stat  och  kyrka  ovilkorligen  skulle  bryta  af  sig 
benen  i  det  hiskliga  mörkret.  Först  då  repade  Schelling  åter  mod, 
och  de  gynnande  omständigheterna  lockade  honom  att  åtaga  sig  det 
svåra  värfvet  att  återgifva  teologerna  deras  ögons  bruk,  och  det 
ännu  svårare  att  lära  filosofin  sola  sig  i  lampsken.  Han  är  nu 
som  bäst  i  Berlin  sysselsatt  att  utföra  detta  konststycke,  som  kallas 
.,Uppenbarelsens    filosofi".     Skall  det  lyckas?     I  Schellings  antece- 
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dentia  finnes  intet  ja  till  denna  fråga.  Han  synes  ämna  bygga 
upp  ett  splitter  nytt  system  bredtid  det  liegelska.  Så  kan  det  ej 
lyckas;  ty  endast  genatn  ocfi  öfver  detta  går  vägen  för  tyska  filo- 
sofins vidare  fortkomst.  Och  härmed  torde  komma  att  dröja,  tills 
i  Tyskland  vetenskapen  och  verkligheten  närmat  sig  Iivarandra 
öfver  det  svalg,  som  nn  åtskiljer  dem.  Den  förra  kan  icke  gä  till- 
baka, men  den  senare  kan  i  ett  steg  framåt  tillryggalägga  samma 
väg,  hvarpå  vetenskapen  räknar  sina  mödosamma  tio. 

Thiersch  är  en  liten,  ännu  kry  gråhårsman.  Hans  föi*eläs- 
ningar  synas  icke  motsvam  hans  stora  rykte  i  öfiigt.  På  senaste 
tid  har  detta  lidit  något  afbräck,  emedan  det  kommit  i  dagen, 
huru  plumpt  den  tyska  professorn  pä  sin  beskickning  till  Grekland, 
före  konung  Ottos  utväljande,  låtit  lura  sig  af  do  illistiga  grekerna. 
Men  med  dera  hade  detta  väl  kunnat  hända  hvai-je  i)rofessor  i 
Tyskland. 

Universitetets  samlingar  läi-a  ej  höra  till  de  utmark  taste. 
Desto  mera  utmärkt  är  kungliga  biblioteket,  det  stöi-sta  i  Tyskland, 
innehållande  500,000  särskilda  verk,  hvilka  man  uppskattar  till 
ungefär  800,000  volymer,*)  deribland  15,000  inkunabler  och  50 
trätryck,  samt  18,000  manuskript,  deribland  ett  från  G:te  seklet. 
At  främlingar  visas  en  mängd  kuriosa:  papyrusmanuskript,  en 
messbok  skrifven  på  purpurpergament  med  guld  och  silfver,  hand- 
skrifna  biblar  i  dyrbara  band  o.  s.  v.  Intressantare  äro  några 
minnesmärken  af  Tysklands  äldsta  måleri,  såsom  den  så  kallade 
Wessobnmner  bönboken,  evangeliiböckerna  från  Tegernsee  och  Nie- 
dermünster m.  m.  Från  senare  tid  finnas  ett  ])salterium  med 
sköna    pennritningar   af   Dürer  och  Cranach  den  äldre,    den  förres, 


*)  J.  E.  Rydqvist  uppgifver  i  sin  ,.Rosa  i  Tyskland  ni.  m/^  6(Xi,()00, 
utom  120,000  akademiska  dissertationer.  Författaren,  som  annoi-städes  äfven 
fnnnit  uppgiften  500,000,  har  den  i  texten  anföitia  af  bibliotekets  kustos, 
Fäkringer  (om  författaren  icke  hörde  namnet  orätt .  Pä  finska  språket  finnes 
ingen  enda  bok.  Herr  F.  utbad  sig  uppgift  uppå  lexika  och  grannnatikor. 
Författaren  iemnade  titlame  till  Beckers  grammatik.  Renvalls  L<».\ik()n  och 
Kalevala.  Svenska  litterataren  är  ej  alltid  stort  bättre  lottad.  Tå  universi- 
tetsbiblioteket i  Tübingen  funnos  endast  några  volymer  af  Vetenskaps- Akade- 
miens Handlingar. 
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genast  vid  första  anblicken  synbart  mästerUgare,  i  blått,  den  sena- 
res,  stundom  putslustiga  kompositioner,  i  brunt  samt  det  på  kon- 
stens vägnar  utraärktaste  af  alltsamman,  en  bönbok  från  16:de 
seklet,  i  silfverkapseL  med  utomordentligt  sköna  miniatynnålningar, 
som  det  tros,  af  flera  Italiens  yppersta  mästare. 

Münchens  konstsamlingar  fordra  kännareskap  för  att  med 
nytta  beskrifvas.  Det  saknas  i  denna  bok  likasom  utrymme. 
Glyptoteket  försummar  ingen  resande  att  besöka.  Dess  skatter  äro 
så  väl  ordnade  jemte  det  att  de  äro  föga  talrika,  så  att  man  med 
katalogen  i  hand  på  ett  par  timmar  kan  orientera  sig.  De  egine- 
tiska  bildverken,  Apollo  Citharoedus,  barberinska  Faunen,  en  Silenus 
med  Bacchus  på  armarna,  Niobiden,  Venus  från  Ejiidos  och  ett 
Medusahufvud  tillhöra  det  utmärktaste,  lätt  i  ögonen  fallande.  Den 
stora  kopparsticksamlingen  deremot,  som  finnes  i  jordvåningen  i 
pinakoteket,  erfordrar  både  lång  tid  och  studier  för  att  med  någon 
nytta  beses.  Författaren  hade  för  Mönchen  blott  fyra  veckors  tid 
och  använde  den  hufvaidsakligen  att  studera  målningsgalleriet.  En 
kort  uppgift  på  det  märkvärdigaste  derstädes  följer  här  nedan. 

Funnes  icke  denna  rikedom  på  konstens  alster,  så  vore  Mün- 
chen icke  München,  och  ingen  främling  skulle  väl  eljes  dröja  två 
dagar  i  den  tråkiga  staden,  med  dess  oti-efliga  omgifning  och  om- 
bytliga  väderlek,  aom  på  ett  par  timmar  förderfvar  den  skönaste 
sommardag  med  köld  och  regn,  från  Tyrolens  härifrån  synliga  snö- 
berg. Man  ser  den  stora  staden,  men  den  ser  endast  stor  ut,  utan 
storstadstrafik,  utan  storstadslif.  Dess  100,000  invånare  tappa  bort 
sig  på  de  stora  öppna  platserna,  som  stå  öde,  och  de  otaliga  öl- 
stånkorna  fängsla  dem  om  aftname  på  så  många  spridda  håll,  att 
intet  offentligt  lif,  inga  allmänna  nöjen  finnas.  Och  likväl  saknas 
i  hela  södra  Tyskland,  isynnerhet  den  vackrare  årstiden,  äfven  all 
privat  sammanlefnad.  De  ruskiga  kaffehusen  utan  hvarje  konstens, 
och  de  i  förstäderna  belägna  ölbryggerierna  utan  alla  naturens  be- 
hag, der  aldrig  ens  en  vef-orgel  ljuder,  der  ölet,  serveradt  af  stryk- 
fula källarflickor  eller  af  plumpa  kypare,  är  allt  det  nöje,  främlingen 
bjudes,  kunna  ej  intaga  honom  till  Münchens  fördel.  Af  ven  teatern 
har  nu  mera  föga  utmärkt.  Konstskatterna,  de  från  forntiden,  de 
nya,  de,  som  hvarje  dag  uppstå  —  de  gifva  en  vistelse  i  München 
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dess  enda  och  stora  värde.  Med  glädje  bugar  derför  äfven  främ- 
lingen för  konung  Ludvig,  då  han  svängande  sin  halmhatt,  i  sin 
mörkbruna  bonjour,  med  paraplyn  i  handen,  raskt  skyndar  förbi, 
helsande  åt  alla  sidor,  endast  stundom  uppehållen  af  någon  gam- 
mal bekant  eller  af  någon  vacker  flicka  i  nationaldrägt,  som  han 
kanske  skickar  till  slottet  för  att  porträtteras.  Han  har  gjort 
Bayerns  hufvudstad  till  allt  hvad  den  är,  och  man  skall,  dä  tiden 
bragt  till  utveckling  hvad  man  anser  honom  haf^'^a  försummat  eller 
motarbetat,  glädjas  äfven  öfver  hans  verk,  ehuru  då  det  låga  och 
äckliga  smicker  tystnat,  hvilket  Baj^ems  skriftställare  nu  i  sådan 
mängd  utösa  och  som  synes  vitna,  att  de  icke  ens  förtjena  det  så 
väl,  som  dem  ödet  nu  beskärt. 


Målning sgallerierna    i    Munchen,    Wien,    Dresden 

och    Berlin, 

För  den,  som  med  en  kurs  i  konsthistorien  vill  förena  åskåd- 
ningen, det  är:  som  i  konststudier  är  nyljcgynnare,  erbjuder  sig 
utan  tvifvel  Munchen  såsom  den  lämpligaste  ort  i  Tyskland.  Både 
skulpturens  och  måleriets  alster  äro  i  härvarande  samlingar  ord- 
nade i  historisk  följd,  och  man  saknar  mindre  än  annorstätles  län- 
kar i  kedjan.  Målningsgalleriet  i  Berlin  vore  det  enda,  som  i  detta 
afseende  kunde  täfla  med  det  i  Munchen,  kanske  framför  detta  re- 
kommendera sig  genom  ett  större  antal  taflor  ur  de  äldsta  italienska 
skolorna.  Men  dels  saknas  der  de  flere  prof  från  italienames 
mästaretid,  som  finnas  i  München,  dels  står  samlingen  af  tyska 
måleriets  produkter  både  i  mångfald  och  värde  efter  Münclmer- 
pinakotekets.  Hvad  åter  skuli)turen  angår,  så  har  München  ett 
stort  företräde  framför  Berlin  uti  konstverkens  både  ui»pställning 
och  konsthistoriska  betydenhet,  ehuru  i)å  det  senare  stället  antalet 
af  statyer  är  öfvervägande.  Tafvelsamlingarna  i  Wien  och  Divsden 
äro,  den  förra  genom  ofullständighet,  den  senare  genom  dålig  an- 
ordning helt  och  hållet  olämpliga  för  ett  historiskt  studium.  Kan 
man    så    inrätta    sin    resa,   att  man  först  besöker  München,   sedan 


-     142     — 

Wien  och  Berlin  samt  sist  Dresden,  så  har  man  för  konststudier  i 
Tyskland  följt  den  tjenligaste  ordning.  Man  kan  naturligtvis  ej 
hoppas  att  utom  Italien  lära  nogare  känna  den  antika  och  italien- 
ska konsten,  då  antalet  af  dess  alster  i  Tyskland  öfverhufvud  icke 
är  stort,  och  äfven  bland  detta  antal  mångt  och  mycket  lärer  vara 
orätt  angifvet  och  ofta  bestå  af  till  och  med  dåliga  kopior.  Också 
i  detta  afseende  torde  pinakoteket  i  München  stå  framom  andra 
tyska  gallerier,  emedan  här  uppgiften  på  konstnäreme  strängare  håller 
sig  vid  sanningen.  De  sköna  salarne  och  kabinetten  samt  den 
lyckliga  belysningen  uppifrån  i  de  förra,  göra  också  en  längre 
vistelse  i  Münchens  pinakotek  angenäm.  I  Berlin,  Dresden  och 
München  äi*  nu  mera  tillträde  till  målningsgallerierna  fritt  alla  da- 
gar, i  Berlin  och  Dresden  med  undantag  af  söndagen,  i  München 
med  undantag  af  lördagen,  samt  här,  som  det  heter,  blott  för  arti- 
ster och  resande,  hvaremot  det  för  stadens  invånare  står  öppet 
endast  om  söndagarna.  Den  närmare  praxis  synes  vara,  att  alla 
välklädda  personer  ega  inträde  om  h  vardagarna,  ty  man  begär 
aldrig  några  upplysningar  om  personen.  Förordningen  att  hållas 
på  mattan,  hvilken  löper  tvärs  öfver  salarna,  gäller  endast  för  dem, 
som  ej  medhafva  någon  katalog.  I  öfrigt  är  man  oförhindrad  att 
ifrån  kl.  10  till  3  på  dagen  röra  sig  efter  behag,  fram  och  åter  i 
rummen.  I  glyptoteket  deremot,  som  blott  tvänne  dagar  i  veckan 
kan  beses  utan  inträdeskort,  måste  man  alltid  vandra  åt  en  led, 
mot  solen,  emedan  här  de  midt  i  rummen  stående  bilder  och  grup- 
per lättare  förorsaka  trängsel. 

Beskrifvandet  och  än  mera  bedömandet  af  det,  som  redan 
hundratals  gånger  blifvit  bedömdt,  vore  endast  tröttande  och  onyt- 
tigt, äfven  om  författaren  för  bedömandet  egde  den  nödiga  vid- 
sträcktare erfarenhet,  som  han  nu  saknar.  Om  han  derför  här  upp- 
räknar några  de  förnämsta  stycken,  i  de  skilda  gallerierna,  så  sker 
det  blott  för  att  dermed  gagna  de  resande,  som  antingen  hafva  för 
kort  tid  eller  sakna  historiska  notiser  att  bland  mängden  uppsöka 
det  bästa.  Att  sålunda  oftast  saker,  dem  man  framför  allt 
skulle  önskat  se,  förblifva  osedda,  vet  hvar  och  en,  som  besökt 
gallerier.  Ty  skönheten  ligger  ej  alltid  så  i  öppen  dag,  att  ens  en 
kännare,  utan  längre  åskådning,    skulle  finna  henne.    Det  är  också 
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en  allmän  regel,  att  i  ett  galleri  endast  bese  få  saker,  men  dessa 
ofta  och  fömyadt.  Ty  ej  blott  saknar  man  allt  minne  af  det,  man 
endast  flyktigt  sett,  utan  skönhetssinnet  förvirras,  och  förmågan  att 
njuta  mattas,  om  man  ilar  från  det  ena  till  det  andra.  Författaren 
skall  i  nedanstående  förteckning  följa  icke  sitt  subjektiva  tycke, 
utan  sakkunniges  bedömande,  så  vidt  detta  är  honom  bekant 


Uti  pinakoteket  i  Munchen  finnes,  som  sagdt,  cu  utmärkt  sam- 
ling af  t>'8ka  skolornas  arbeten,  tillkommen  förnämligast  genom  inköp  från 
bröderna  Boisseroes  galleri.  Det  utmärktasto  är  sammanstäldt  i  kabinetten 
I — VUL*)  Här  förekomma  berömda  stycken  efter  by \anti aska  mönster,  från 
12:te  eller  början  af  13:de  seklet,  samt  af  altkölnische  Meister,  som  det  före- 
gifves  äfven  af  Wilh.  von  Köln.  Sedan  af  flandriska  och  nedertyska  sko- 
lan, hvaribland  isynnerhet  märkvärdiga  dess  stiftare,  Joh.  van  Eyck  (1445) 
och  hans  lärjunge  Hans  Hemliny.  UäiTid  bör  märkas,  att  bland  do  taflor, 
som  i  katalogen  (af  central-galleri-direktören  Gcory  von  Dill  is  ^  München 
1839)  tilkkrifvas  Eyck,  k.  35,  36,  37,  af  somliga  ansetts  tillhöra  Hemling, 
och  tvärtom  k.  48,  49,  54  vara  af  Eyck.  Men  om  de  förra  jemföi-as  med 
dem  i  Berlin  af  bröderna  Eyck  (se  nedanför),  så  är  man  hugad  att  lita  upi)å 
katalogens  utsago.  Säkert  af  Eyck  är  (k.  42)  „Lucas  målande  den  hel.  jung- 
frun" och  af  Hemling  (k.  63)  „Marias  sju  fröjder^S  Alla  dessa  tatlor  äro 
högst  märkvärdiga,  emedan  do  visa  en  riktning  i  den  tyska  konsten,  som 
snart  försvann,  och  en  fullkomlighet,  som  för  denna  tid  är  förvånande.  Ut- 
trycket är  ädelt  och  ansigtena  sköna,  figurerna  äro,  om  ej  utan  fol,  dock  väl 
hållna;  målningen  är  konstrik,  isynnerhet  hos  Eyck  (k.  35)  „de  trenne  ko- 
oongai^  tillbedjan"  bland  h  vilka  tvänne  äro  porträtt  af  Philip  och  Earl  af 
Buigund,  och  fäigema  utomordentligt  sköna,  såsom  vore  dossa  snart  fyra- 
hondraåriga  bilder  nyss  målade.  Glömmas  bör  ej  en  annan  tafia  i  samma 
ämne  (45,  i  första  salen),  som  tillskrifves  samma  mästare  och  säkert  eger 
stort  konstvärde.  De  hafva  äfven  sköna  landskap,  såsom  k.  42,  der  man  ser 
ett  sådant  genom  ett  fönster,  och  54.  som  föreställer  den  hel.  Kn.stofrer,  bä- 
rande Jesusbamet  öfver  ett  vatten  i  ett  landskap,  belyst  af  den  uppgåonde 
solen,  allt  utmärkt  skönt  och  Ulligt  Man  behöfver  blott  gå  vidare  för  att 
se,  huru  litet  intagande  i  bredd  med  dessa  äix)  sä  väl  tiederländame :  Qiien- 


*j  Hela  galleriet  är  fördeladt  på  9  salar  och  23  kabinett  Numrerin- 
gen fortgår  särskildt  för  salarna  och  för  kabinetten,  hvarför  här  ett  nummer 
i  kabinetten  utmärkes  med  bokstafven  k. 
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iin  Messis^  SchoorcU^  Coxeie^  Hemsherk  och  den  otäcka  Mabuse;  h  vilka 
le  f  de  öfver  ett  halft  sekel  senare,  som  den  öfveriyska  skolan  (slutet  af  15:de 
seklet),  Schbn^  Holhein  den  äldre,  och  de  yngre  (i  början  och  medlet  af 
16:de  seklet)  från  Ulm,  Zeitbloom^  Schaffner^  Asjxnr  Amberger.  Ur  den 
förra  skolan  föitjena  att  nämnas  såsom  landskapsmålare  Bles  (k.  90)  och 
Patemcr  (k.  94;.  Hos  dessa  alla  synes  redan  det  rena  och  sköna  uttryck 
gått  förloradt,  hvilket  Eyckska  skolan  lånat  från  byzantinerna,  jemte  det  den 
tillika  mildrade  dess  stelhet.  Ilolbein  den  yngre,  (i  Augsburg),  tillhörande 
öfvertyska  skolan,  för  hvilkon  hufvudsakUgen  borde  göras  ett  undantag,  har 
här  endast  porträtt,  ett  berömdt  (77  i  2:dra  salen).  Albi-.  Dürer  (1528),  af 
hvilken  tyska  konstens  heros  öfverhufvud  icke  allt  för  många  målningar  fin- 
nas, har  här  sina  berömda  „Apostlar''  (71,  76),  sitt  eget  , .porträtt"  (k.  124), 
sin  lärares  (k.  139),  samt  för  öfrigt  „riddare"  (1,  3),  verkliga  riddare  af  den 
bedröfliga  skepnaden,  en  stel  „Lucretia"  (93)  o.  s.  v.  Det  kan  vara  förmätet 
att  yttra  något  sådant  om  en  Dürere  verk,  i  händelse  de  verkligen  äro  hans, 
men  jemför  man  det  nämnda  fint  målade  porti-ättet,  de  starkt  modellerade 
apostlarna  och  de  föi*underhgt  tecknade  riddame,  sa  skulle  man  tro  sig  här 
hafva  trenne  skilda  målare.  Af  hans  lärare  Mich  Wohlgeynuth  (frän  Nürn- 
berg) finnas  flera  stycken.  Också  Dürere  läijungai*  Aldegroeeer^  Altdorfer^ 
Griiermcald^  slå  icke  särdeles  an,  ehuru  tyska  måleriet  från  honom  anses 
räkna  en  ny  period  af  uppblomstring  Hos  dem  skönjas  dock  tydhgast,  jemte 
större  frihet  i  kompositionen,  framstegen  i  teckning.  Lärorikt  i  detta  hän- 
seende är  „slaget  vid  Arbela'*  ik.  169»  af  Altdorfer.  Lukas  Kranach  (förra 
hälften  af  15:de  seklet)  har  här  ett  bland  sina  skönaste  stycken,  „äktenskaps- 
bryterekan  inför  Kristus"  (56 ,  af  hvilket  man  genast  lär  sig  att  känna  igen 
honom,  ty  hans  qvinnor  med  deius  brandgult  slitsade  drägter  äro  alltid  de- 
samma. 

Vi  förbigå  de  följande  kabinetten  IX — XI,  som  upptagas  af  neder- 
ländska  målare,  hvilka  talrikt  återfinnas  i  alla  gallerier,  erinrande  blott  om 
den  yngre  Teniers  kuriösa  „apstycken"  (k.  194,  195)  samt  om  ett  verkligen 
humoristiskt  stycke  (k.  250)  af  hans  medtäflare,  Steen^  „den  lustige  väitishus- 
värden*'  som  skötte  detta  yrke  för  sitt  nöje  och  bjöd  sina  gäster,  tills  han 
blef  fattig,  och  af  Broiitver  (t.  ex.  k.  262,  273).  Likaså  lemna  vi  salen  III, 
hvars  förnämsta  prj'dnad  äro  van  Dyck's  portiütt,  för  att  från  de  äldre  ty- 
skarne komma  till  galleriets  andra  (eller  första)  märkväixiighet,  hans  lärare 
Riéens'  (1640)  arbeten,  hvilka  här  finnas  till  ett  antal  af  88  större  och 
mindre  stycken.  Om  åtskilliga  af  dessa  talar  katalogen  förtjusta  ord.  För- 
gäfves  bemödade  sig  författaren  att  beundra  komposition  och  uttryck  i  den 
,,stora  yttersta  domen'*  (263)  eller  färgblandningen  och  klärobscyren  i  „de 
osaligas  fördömelse''  (250),  som  för  författaren  förblef  en  oredig  massa. 
Mera  begripliga  voro  honom:  „Rubens'  och  hans  hustrus  porträtt"  (261),  „en 
barngrupp"  (268),  „Phoebe's  och  Elairas  bortröfvande"  (297),  „den  hehge 
Lauientii  martyrdöd"   ('^98),   ett  par  „jagtstycken"  af  Rubens  och  Stiyders^ 
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stint  åeÅ  ,4iUA  3rttersta  dornen*^  (k.  297  \  ehuru  blott  en  skizz.  Intrycket  df 
de  köttiga  figurerna,  de  blåröda  skuggningarna,  måtte  blott  kunna  öfvervinnas 
af  ett  fullkomligt  konstkännareskap.  Såsom  af  intresse  för  svenskar  må  ännu 
nämnas  ett  porträtt  i  hel  figur  och  kroppsstorlek  af  konung  Sigismund  (286), 
samt  «tt  porträtt  af  Gustaf  Adolf  den  store  (k.  338),  måladt  af  van  Dyck. 
I  samma  rum  af  samma  mästare  Tillys  och  Wallensteins  porträtt  (k.  34?, 
348).  Åter  följa  i  salen  V  porträtt  af  van  Dyck,  samt  af  Renün-andt  (1674), 
Franx  Hals  och  Ferdin.  Bol^  som  jomte  Eckhout,  Gerard  Dow,  m.  fl.,  till- 
höra holländska  skolan.  Redan  i  salen  III  finnas  flera  stycken  nr  denna 
skola,  och  i  kabinettet  XI  isynnerhet  en  mängd  taflor  af  Rembrandt^  utmär- 
kande för  hans  maner,  men  icke  bland  hans  bästa.  I  samma  rum  en  ut- 
märkt vacker  tafla  (k.  285)  af  Slingelandt^  ur  samma  skola.  Vi  nämna,  utom 
dessa  porträtt,  i  femte  salen  endast  ett  skönt  landskap  af  Bergliem  (299),  ett 
annat  (315)  af  WynantSy  ett  ännu  skönare  af  Rttysdnel  (328\  samt  ett  par 
eldskensstycken  af  Schalken.  Bland  mängden  af  genre-målningar  ur  nyare 
nederländska  skolan,  kabinetten  XIII — XVII,  som  h  var  i  sitt  slag  äro  för- 
träffliga, kan  icke  lätt  något  enskiidt  stycke  utmärkas.  Bland  mångfaldiga 
stycken  af  Wouttermans.,  med  haus  gråa  skymmel,  är  en  ..plundring^^  (k. 
442),  af  gripande  effekt  En  ,,fäktning'^  (k.  428),  mellan  svenska  och  tyska 
ryttare,  med  hela  svenska  armén  i  slagtordning,  lärer  ingen  svensk  vilja  gä 
förbi.  Ännu  ett  skönt  „landskap^^  i  k.  435)  af  Berghem,  bör  ej  förbises;  också 
icke  ett  annat  af  Everdingen  (k.  501),  oc*h  ett  „vattenfall"  af  Ruysdael  (k. 
475^  Hela  kabinettet  XVI  är  upptaget  af  bibliska  föreställningar  af  van  der 
Werffy  i  ett  eget  slickadt  maner,  glänsande  af  fernissa.  För  att  fullborda 
samlingen  saknas  också  icko  heller  några  kor  (k.  511)  af  Potters  pensel. 

Det  förnämsta  i  salen  VI  äro  några  „tiggarscener**  af  Murillo  (1682), 
som  här  är  bäst  representerad  bland  sina  spanska  medbröder  Spagnoirtto, 
Veiasquex^  Zurharan^  samt  bland  stjcken  af  Potissin^  Joseph  Vemet  och 
Claude  Lorrain  (1682\  m.  tl.,  en  „morgon"  (404),  och  en  „afton"  »418\  af 
den  sistnämnda. 

Af  de  gamle  italiename  äro  väl  här  flera  representerade  i  enskilda 
exemplar.  Berlin  har  likväl,  åtminstone  till  namnet,  ett  större  antal  målnin- 
gar frän  denna  tid.  Märkvärdiga  äro  i  Mün(*hen  af  Cimabue  (1300)  en 
„MariflB  bröstbild''  (k.  557',  troligen  det  äldsta  minnesmärke  af  italiensk  konst 
i  Tyskland.  Bilden,  målad  på  trä,  har  guldgrund,  likasom  den  gamla  neder- 
rfaeinska  skolitns  målnin^r.  Af  hans  lärjunge  Oiotto  finnas  i  kabinettet  XIX 
sex  skilda  stycken.  Emot  de  karaktäristiska  och  mörkt  skuggade  ansigtena 
hos  denne,   som   dorig»»nom    mera  öf verensstämmor   med  de  äldsta  tyska*). 


*i  Dock  såg  författaren  på  exposition  i  Kr>ln  ljusa  och  genomskinliga 
helgonanleten  på  taflor,  som  tillskrefvos  „Alt-KrJnisch^  Meister*',  och  ,,I>om- 
bilden^'  närmar  sig  detta  slag. 

10 
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afsticka  de  i  Fiesoles  (k.  600  Lf.)  och  Qentüe  da  FaManis  (k.  542),  båda 
oära  ett  århundrade  senare  än  de  förra,  hvilkas  sträf vande  att  göra  uttrycket 
passionsfiitt  och  heligt  äfven  gjort  ansigtsfärgen  ljusare,  och,  i  synnerhet  hos 
Oentile,  målningen  lik  emalj.  Jemför  man  åter  dessa  med  deras  samtida 
Eyck  och  Hemling,  så  stå  de  sistnämnde  högt  öfver  dem  uti  teknik.  Men 
ifalienarena  hade  redan  från  början  mera  sjelfständighet,  subjektivitet,  ideali- 
tet, under  det  att  ännu  Eyck'ska  skolan  något  fasthängde  vid  byzantismens 
stereotyper.  £n  sådan  sjelfetändighet  röjde  sig  liktidigt  hos  de  toskanska 
skolorna^  genom  friare  kompositioo,  nakna  figurer  och  sträfvandet  till  natur- 
sann form.  Hit  höra  UcceUo^  (k.  548),  Mtiaolino  (k.  563),  Maaaeeto  (k.  549) 
—50),  FUippo-IAppi  (557,  k.  568),  senare  Ohirlandajo  (559—60),  och  Andrea 
Verroeehio^  som  arbetade  efter  antikens  skulptur,  (546,  k.  562),  alla  i  15.de 
seklet.  Men  medges  måste  att,  med  undantag  af  den  sistnämnde,  h  vad  af 
dessa  och  deras  förvandter  här  och  i  Berlin  ses,  ej  lyser  af  8köna  former. 
—  Det  af  dem  försummade  sköna  ansigtsuttrycket  ersattes  i  de  Btenesiska 
mästarenas  (Fiesole)  anda  af  skolan  i  Umbrien,  hvars  förnämste  voro  Peru- 
gino  (1524),  Rafaels  lärare,  (isynnerhet  taflan  561),  och  hans  samtida,  Fran- 
cesco Franeia,  hvars  tillbedjande  madonna  (579  —  i  Berlin  en  kopia)  är  för 
denna  tid  utomordentligt  skön.  På  samma  tid  började  Squardone  (1474), 
Maniegna  (k.  564,  599),  i  Padua,  samt  Giovanni  Bellini  (1516)  „Jungfrun 
med  barnet  och  helgon^^  (562),  Cima  da  Canegliano  (k.  598 \  i  Venedig,  dit 
oljemålningen  kommit  genom  AntofieUo  från  Messina,  £ycks  lärjunge,  skolor, 
som  i  teckning  bildade  sig  efter  den  plastiska  antiken  och  senare  utmärkte 
sig  genom  draperier  och  fäig.  (De  äldres  arbeten  äro  målade  i  tempera^  en 
vattenfärg  med  gummi).  Sedan  komma  de  stora  mästare,  som  förenade  for- 
mens fulländning  med  det  ädla  uttrycket.  Deras  arbeten  underlåter  ingen 
att  uppsöka  i  katalogen.  Vi  anmärka  här  åtskilliga  kuriosa.  Så  den  fula 
„Madonnan"  (367),  som  tillskrifves  Leonardo  da  Vind,  (1519,  lärjunge  af 
Andrea  Verocchio»,  med  hvars  „Cecilia'*  (550),  en  .skön  figur,  den  ingen  lik- 
het har.  Denna  senare  tafla  bar  deremot  i  maneret  ett  slående  tycke  af 
madonnan  i  Estarhazyska  galleriet  uti  Wien,  hvilken  likväl  några  påstått  till- 
höra Luini.  Al  denna  da  Vincis  lärjunge  förekommer  en  underbart  skön 
„madonna'^  (589),  på  hvilken  en  icke  kännare,  som  författaren,  nästan  hellre 
ser  än  pä  sjelfva  Rafaels  (1483 — 1520)  „della  tenda^'  så  kallad  af  den  gar- 
din, som  utgör  grunden,  hvilken  tafla  kostat  konung  Ludvig  64,000  fl.  rhein. 
Af  nämnde  malarfui'ste  finnas  här  tvänne  föregifna  egenhändiga  porträtt,  det 
vanliga  (585)  tix)ligen  äkta,  och  ett  annat  detta  helt  och  hållet  olikt  (k.  577). 
Af  Mich.  Angelo  Buonarotti  (1563,  Ghirlandajos  lärjunge)  ses  en  dubbeltafla 
(k.  569),  föreställande  frälsaren  på  oljobei*get,  först  bedjande,  sedan  närmande 
sig  de  sof vande  lärjungame,  ehuru  kändt  är,  att  af  honom  blott  finnes  en 
enda  säker  oljemålning,  i  Florenz.  Af  florentinska  skolan  ses  för  öfrigt  ut- 
märkta, en  madonna  af  del  Sarto  (548),  och  en  helig  familj  af  Fra  Barto- 
lomeo  (554).    Under    Öiulio  Romanos,   Rafaels  lärjunges,   nanm  ser  man  i 
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I^^Bkkod  intet»  som  sftrdeles  skulle  slå  an,  utom  hans  madonna  nxed  bäckenet 
i  DresdeD,  der  äfven  för  öfrigt  utmärkta  stycken  ur  romerska  skolan  finnas. 
likaså  har  Dresden  det  förnämsta  af  Correggio,  (1534),  ehuru  äfven  bland 
det  i  München  förekommande  „Madonnan,  uppenbarande  sig  för  helgon*^ 
(582)  t(»de  vara  äkta.  Åtminstone  förefaller  madonnan  nästan  skönare  än 
någon  af  dem  i  Dresden.  Märkeligt  och  vackert  är  äfven  ett  ,,englahufvud'^ 
(Il  539  a),  måladt  al  fresoo.  Skön  är  en  ,,H.  Fi-anciscus'',  (k.  560),  af 
FaediiaroUo^  såsom  Rafael  en  efterföljare  af  Perugino.  Venetianska  skolan 
har  de  bästa  representanter  i  Wien  och  Dresden,  fulltaligast  på  förstnämnda 
stille.  I  München  äro,  utom  flere  utmärkta  porträtt  af  Tixian^  (1576  —  död 
Tid  99  års  ålder),  en  ,^upiter  och  Antiope^'  (k.  634)  och  „Venus  för  en 
Baochantinna  afelöjande  kärlekens  mysterier'^  (524)  det  utmärktaste.  Det  se- 
nare stycket  har  i  kompositionen  mycken  likhet  med  den  tatla  i  AVien,  som 
bär  namn  efter  del  Yastos  älskarinna.  Likaså  böra  ej  förbigås:  ott  „musi- 
oerande  sällskap^'  (486)  af  Pardenone,  och  ett  „fruntimmers|)orträtt*'  (487),  af 
Tizians  läijunge  Paris  Bordone.  Det  äi*  utmärkt  väl  måladt  och  visar  origi- 
nalet till  de  feta,  gullockiga  qvinnor,  h  vilka  förekomma  i  hans  arbeten  uti 
Wien.  Porträtt  af  Tintoretto  (1594)  ser  man  såsom  här  i  alla  samhngar,  och 
Pado  Veranesea  (1588)  härvarande  stycken  kunna  oj  mäta  sig  hvarken  med 
dem  i  Wien  eller  i  Dresden.  Deremot  finnas  af  konstens  restaurator,  Änni- 
bak  Caraeci  (1619)  ett  bland  de  bästa  stycken:  „Eros  och  Antoros^^  (520), 
samt  bland  ölriga  eklektikers  {bologneaiska  skolann)  arbeten  otvifvelaktigt  det 
båsta  Tyskland  eger  af  Quido  Reni  (1649):  „Maria;  uppstigande  till  himla'^ 
(531),  en  helig  ,3i«ronymus"  (450),  en  „ångerfull  Petrus"  (k.  622),  och  en 
^ohannes^  (k.  632)  —  alla  förträffliga  stycken  —  äfvensoin  goda  stycken  af 
Dominiehino^  Ouereino^  Albani^  Sassoferrato^  Carlo  Dolce  m.  fl.  De  så 
kallade  naturalisterna,  (neapolttanska  skolan)  äro  äfvenså  talrikt  ropresente- 
rade;  främst  Michelangelo  Caravaggio  (1609),  af  h  vilken  en  effektfull  „her- 
dames  tillbedjan^*  (521);  vidare  den  redan  nämnda  Spagnoletto,  Salvaior  Rosa^ 
med  flera  landskap,  bland  hvilka  i  synnerhet  en  flod  med  drickande  krigare 
i  en  djup  bergsklyfta  (k.  611',  Michelangelo  Cerqnowi,  Luca  Otordano^ 
Palma  den  yngre,  m.  fl. 

Leuehtenbergska  galleriet  i  München  har  en  liten  utvald 
samling  af  fömämUgast  italienska,  nederländska  och  nyare  mästares  arbeten. 
Kanske  största  värde  i  konsthistoriskt  hänseende  har  en  kopia,  i  originalets 
stoiiek,  af  Leon.  da  Vincis  „Nattvard'^  utförd  med  krita  på  ])apper  af  Joseph 
BoMsi  (1816),  som  eger  alU  kännares  bifall  och  är  så  mycket  dyrbarare,  då 
af  originalet  endast  få  otydliga  fragmenter  återstå.  £n  madonna,  fullkomligt 
fik  den  i  pinakoteket,  och  lika  litet  intagande  som  den,  bär  Ijcon.  da  Vinets 
namn.  Flera  stycken  nämnas  efter  Luini,  dock  mtet  så  skönt,  som  den 
nämnda  madonnan  i  pinakoteket.  Af  en  annan  Leonardos  lärjunge,  Andrea 
Salaino  finnes  äfven  en  „madonna,  med  barnet,  sittande  i  den  hehga  Annas 
famn^,  som  eger  mycken  hkhet  med  den  förras  arbeten  och  äfven  i  skönhet 
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står  vid  deras  sida.  £tt  porträtt  af  en  kardinal  tiUskrifves  Rafael.  Härliga 
äro  en  ,,engel  tillbedd  af  en  biskop^^  och  en  ,,madonna'*  af  Murillo,  hviikeii 
man  i  dessa  stycken,  så  till  anda  som  färgton,  lärer  att  känna  pä  en  helt 
annan  sida  än  ur  hans  taflor  i  pinakoteket.  En  ,,madonna  med  barnet,  vid 
hvars  sida  Johannes  döparen  och  den  helige  Geoi^'',  af  Tixian^  förtjenar  sär- 
skild uppmärksamhet,  icke  blott  såsom  ntmärktare  än  någon  af  dem  i  pina-» 
koteket  och  Wien,  utan  äfven  emedan  en  sådan  omgifning  är  karaktäristisk 
för  Tizians  heliga  familjer.  Här  finnes  också  en  annan  dylik,  der  Paolos 
företräder  S:t  Georgs  ställe.  Bland  de  många  ur  nederländska  skolan  nämner 
författaren  endast  af  ran  Dyck:  en  tafla  med  „Karl  Ers,  Jacob  Uis  och  prin- 
sessan Marias  bilder^^  såsom  barn,  en  skön  målning.  Bland  de  nyare  finnas 
flera  fransoser,  såsom  David  (1826),  Vemet  (Kari)  (1837),  Qérard  (1837), 
Richard,  hvilkas  arbeten  i  Tyskland  äro  sällsynta.  Ett  putslustigt  stycke  af 
den  sistnämnde  föreställer,  huru  Henrik  IV  strör  konfekt  för  hertigen  af 
Bellegarde,  h  vilken  gömt  sig  under  hans  Gabriellas  säng,  med  de  orden:  „allt 
måste  hafva  något  att  lef va  af !"  Hesa  (Peter),  historiemålaren,  har  här  flera 
goda  stycken.  Äfven  svenskame,  hvilkas  arbeten  väl  i  utländska  gallerier  äro 
sällsynta  gäster,  hafva  här  representanter  uti  en  ,,utsigt  af  Gripsholm"  af 
Fahlcrantx,  och  en  af  „hamnen  i  Kalmar**  af  Berger^  det  förra  ett  litet,  ut- 
märkt vackeii  stycke.  En  ännu  stöire  sällsynthet  är  ett  eldskensstycke,  en 
„italiensk  osteria",  af  finnen  Alexander  Lauratits,  (död  i  Rom  1825.  37  år 
gammal),  som  väl  ej  torde  taga  sig  illa  ut  vid  sidan  af  dylika  utaf  Honthorst 
eller  SchaJken.  1  katalogen  heter  han:  ^^Lareus  A.  (Schwede)'*.  Ännu  har 
det  Leuchtenbergska  galleriet  värde  af  några  skulpturarbeten,  bland  hvilka 
Canovas  trenne  „Gratier"  intaga  första  rummet.  —  Galleriet  är  öppet  alla 
orsdagar.  Deremellan  vinnes  inträde  på  foregående  anmälan  hos  intenden- 
ten, hvilken  för  att  föröka  sin  dessutom  nog  stora  inkomst  såsom  cieerone 
noga  tillser,  att  ej  skilda  sällskaper  få  inträda  på  samma  gång.  Och  om 
en  ensam  person  anmäler  sig,  så  är  denna  för  honom  ett  säUskap. 


Det  kejserliga,  Imngliga  (K.  K.)  Österrikiska  målning sg alleriet  i 
Wien  befinner  sig  uti  ett  efter  den  franskt-italienska  smaken  uppfördt  och 
dock  ganska  vackert  lustslott,  Belvédére^  i  förstaden  Landstrasse.  Näst  gal- 
leriet i  Dresden,  som  enligt  katalogen  räknar  2000  nummer,  är  detta  galleri 
det  största  i  Tyskland,  med  ungefär  1600  nummer;  då  det  i  Berlin  innehåller 
1268  och  det  i  München  1269  taflor.  Vid  sådana  massor  är  det  omöjligt  att 
gifva  den  besökande  någon  tillräcklig  ledning.  Men  sjelfva  svårigheten  att 
bland  denna  mängd  utleta  det  dyrbaraste  och  mest  lärorika,  .bör  göra  äfven 
en  kortare  anvisning  välkommen  för  4en,  som  ej  är  konstkännare  exprofesso. 
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Jemfördt  med  galleriet  i  MüncbeD,  erbjuder  det  i  TV' ien  största  rike- 
dom nr  venetianska  och  kanske  neapolitanska  skolorna.  Äfven  hvad  här  fin-i 
nes  nr  den  nederländska  har  till  en  del  intet  motsvarande  i  öfriga  tyska  gal- 
lerier. Likaså  är  samlingen  af  nyare  tyska,  isynnerhet  österrikiska  konstnä- 
rers arbeten  synnerligen  värd  uppmärksamhet  Icke  sä  de  egentligen  tyska 
skolorna,  ehuru  antalet  af  deras  arbeten  icke  är  sä  ringa.  Men  den  innehål- 
ler blott  enskilda  stycken,  som  förtjona  särdeles  uppmärksamhet.  Det  bästa 
af  italienare  och  nederländare  finnes  i  slottets  mellersta  våning,  och  det  är 
till  denna  vi  hufvudsakligast  hålla  oss.  För  öfrigt  vill  man  i  Wien  ega  när- 
Quuie  historiska  notiser  om  hvarje  utmärktare  tafla,  än  annorstädes  är  fallet, 
så  att  äktneten  äfven  på  historisk  väg  kan  utredas.  Några  prof  härpå  med- 
delades författaren  väl\nlligt  af  galleri-direktorn,  Peter  Krafft,  sjelf  berömd 
målare.  Också  vitnar  katalogen  om  sanningskärlek,  emedan  uti  densamma 
flera  målningar,  ehuru  de  bära  berömda  mästares  namn  eller  monogrammer, 
betecknas  såsom  understuckna.  Och  dock  vilja  kännare  påstå,  att  här  ej  står 
så  räH  tilL 

Vi  vilja  för  redighetens  skull  följa  den  ordning,  i  h  vilken  salame  äro 
nnmrerade*).  Första  och  andra  salen  i  mellersta  våningen  äro  upptagne  af 
venetianska  skolan.  1  den  farata  är  det  mesta  af  Paolo  Veronese^  dock  till 
en  del  underlägset  hvad  som  af  honom  finnes  i  Dresden.  Det  bästa  torde 
vara:  „Kristus  och  den  botfärdiga  Magdalena^^  (1),  „de  tre  vise  män*'  (30), 
och  en  ,Judith"  (34).  En  „herdames  tillbedjan"  af  hans  „arfvingar"  (måle- 
riets historia  upptager  en  son  Carlo  Caliari)  är  ganska  utmärkt  Den  har 
en  friskare  färg  än  Veroneses  egna,  som  öfver  allt  visa  sig  förfärligt  „nach- 
gedunkelt^^, och  i  hvilka  nu  en  grönblå  teint  är  den  rådande.  Af  Otorgione, 
Tizians  medlärjunge  ihos  Bellini)  torde  de  så  kallade  „I^ndtmätame  från 
Österiandet'  (6)  vara  det  bästa,  ehuru  äfven  en  „krigare"  i36)  i  form  och 
färg  är  utmärkt  Stycken  af  PcUma  den  äldre,  en  annan  lärjunge  af  Bellini 
af  Tizians  lärjungar,  Bordone^  (hvars  taflor,  både  här  och  i  följande  sal^  med 
den  nämnda  qvinnofiguren),  samt  TintoreUo  (isynnerhet  sköna  porträtt),  och 
af  Bassano^  Veroneses  lärjunge  fylla  det  öfriga  af  salen.  —  1  den  andra  är 
Tixian  hufvudpersonen.  Berömdt  är  hans  ,Jk:ce  homo"  il9);  nästan  skö- 
nare än  någon  Venus  i  Dresden  hans  „Danae",  samt  präktig  den  allegoriska 
målning,  med  det  ofvannämnda  porträttet  af  del  Vastos  älskarinna,  (61),  som 
tydligen  är  en  fri  öfversättning  af  Venus  och  Bacchantinnan.  Förvånas  man 
redan   öfver  de  madonnor  af  honom,  man  ser  i  pinakoteket  och  i  Leuchten- 


*)  Både  i  jordvåningen  och  i  den  mellersta,  en  trappa  upp,  finnas  ita- 
liename  i  salame  till  höger  för  den  mträdande,  nederländare  och  holländare 
till  venster.  1  öfversta  våningen  bafva  do  äldre  tyska  skolorna  sin  plats  till 
höger,  nyare  tidens  målare  till  venster.  Numreringen  {)å  tatloma  fortgår  en- 
dast för  hvarje  sal. 
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bergska  galleriet  i  München,  så  är  detta  ännu  mera  fallet  här,  der  trenne  sä- 
dana finnas  (39,  41  och  45),  ty  de  visa  uti  intet  afseende  någon  likhet  med 
hvad  man  för  öfrigt  ser,  och  hafva  intet  intagande,  ehiira  fiigen  mindre  li- 
dit och  ser  frisk  ut.  Lyckligtvis  bära  de  ingen  namnteckning.  Nästan  äa 
mera  föiTånande  är  en  stel  „Lucretia"  (4).  Så  mycket  vackrare  äro  några 
porträtt,  bland  hvilka  en  ,,Carl  V:te^*,  som  äfven  finnes  i  Mündien.  ,^ten- 
skapsbrytei-skan"  (21),  af  Allessandro  Varottari  (1650),  en  målare,  som, 
jenite  Palma  den  yngre,  föi-es  till  de  senare  naturalisteme,  lider  icke  al  jem- 
föreLsen  med  samma  scen  under  Tizians  namn  (62).  Märkvärdiga  äro  äfven 
t}'8karne  Loth  och  Calcar^  den  senare  Tizians  lärjunge,  den  förra,  som  lefde 
ett  århundrade  senare,  både  här  i  „Jacob  välsignande  Josephs  söner^'  (28), 
samt  uti  flera  stycken  i  München,  enkel  och  storartad.  Bland  äldre  venetia- 
ner  är  Bellini  ,,en  ung  qvinna"  (48),  märkligast  —  Tredje  salon  har  mål- 
ningar ur  Romerska  skolan,  främst  tre  märkvärdiga  af  Rafael.  Vidare:  med 
Perugtnos  namn  en  „madonna  med  barnet"  (12);  „evangelistemas  attribu- 
ter" (18),  ett  litet,  raskt  utkastadt  och  originelt  stycke,  som  namnes  efter 
Oiulio  Roynano^  samt  likaså  en  ,,Pluto"  (37),  hvilka  dock  båda  endast  för 
stora  kännare  måtte  ega  sitt  höga  värde.  Från  senare  tider  af  Salvator 
Rosa  „romerska  bataljstycken"  (54,  50),  samt  en  „H.  Wilhelm",  (^^bUssender 
Krieger'"''^  36),  af  Carlo  Maratta  (1713),  de  rafaöliska  „stanzemaa"  återstäl- 
lare, räknad  till  eklektikerna,  och  af  Rafael  Menga  (1779)  flera  berömda 
stycken. 

Den  fjerde  salen,  som  kallas  efter  florentinska  skolan,  har  ett  par  icke 
särdeles  utmärkta  arbeten  af  Fra  Bartolomeo  och  del  Sarto,  (blott  „efter" 
Mich.  Angelo  och  „eftei**^  da  Vinci),  men  för  öfrigt  original  endast  från  kon- 
stens förfall  eller  från  en  senare  tid  efter  dess  restauration.  Från  denna  se- 
nare period  äi*  en  „Judith"  (20),  af  Christoforo  Allori  (1621)  berömd.  En 
„madonna  med  barnet"  (38),  i  katalogen:  „Schule  des  Francesco  Vanni' 
(don  ne  föres  till  perioden   af  konstens  förfall),  har  ett  mildt  rafaéliskt  behag. 

—  Femte  salen,  bolognesiska  skolan,  innehåller  Carracciemas  och  deras  ef- 
teiiöljares  arbeten.  Af  Ånnibali  Carracci  utmäiktaie :  en  „Venus  och  Ado- 
nis'* (13',  samt  flera  af  Qtiido  Reni  och  Quercino.  Ki  CaiTaccis  finnes 
ännu  i  nästa  sjette  sal,  men  liufvudsakliga  prydnaden  är  här  Correggios  taf- 
lor,  och  ))land  dem  „lo"  (19),  dupletten  till  den  i  Berlin,  utan  att  man  vet, 
om  någondera  af  dem  äi*  kopia.  Af  hans  efterföljare,  il  Parmigianino 
(Franc.    Mazzuoli),    en  „S:ta  Katarina  med  tväune  englar'^,  frapperande  skön. 

—  Sjunde  salen  innehåller  arbeten  från  åtskilliga  skolor.  -  Sällsyntare  äro 
de  nijuiga  af  Andrea  Schiavoiie,  Tizians  lärjunge,  samt  några  ur  neapolitan- 
ska skolan  af  AntoncUo  di  Messina  (15  seklet),  Solimena  (1747).  Flera  goda 
taflor  finnas  af  Luca  Oiordano  (1705). 

Bland  de  många  arbeten  af  redan  nämnda  mästare,  som  äi*o  uppställda 
i  nedersta  våningen,  nämna  vi  en  „Lucretia"  af  Tixian  och  en  annan 
af   Paolo    Vermiese^  endast  för  det  misslyckade  i  båda.    Ämnet  synes  i  san- 
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ning  hafva  trotsat  all  konstnärsförmåga»  såsom  ftfven  kan  finnas  pA  den  i 
München  af  Dürer.  Tizians  tafla  har  ett  ^,Sibi  Täianus  F^.  Veroneses 
Lacretia  har  dock  ett  vackert  ansigte.  EK  ^^odskap'^  (2  salen,  18)  af  Ti- 
zian är  en  sällsynthet  I  samma  rum  finnes  en  skön  ,,madonDa  med  barnet 
och  helgon*^  (2)  af  Cignaroli,  en  senare  tidens  mälere,  dÖd  1770.  I  d:dje 
salen  (4)  ser  man  ett  annat  exemplar  af  den  tafia,  „Knstos  vid  oljoberget^, 
som  i  München  tillskrifves  Mich.  Ang.  Buonarotti,  men  här  också  blott  utgif- 
ves  för  efterbildning  Derstädes  och  i  4:de  salen  ses  också  ett  stort  antal 
arbeten  ur  neapolitanska  skolan  af  Spagnoletto^  Salvator  Rosa^  Luea  Oior* 
dano,  m.  fl.,  samt  af  tysken  Rosa  di  Tivoli  (Phil.  Hoos,  1706),  hvars  styo- 
ken  utom  Dresden  äro  mera  sällsynta. 

Arbeten   af   nederländska  måhire  äro  här  ganska  talrika.    I  mellanvä« 
ningen,   der  de   förnämsta  hafva  sin  plats,  har  man  först  den  egentliga  hol- 
ländska skolan,   med   en  mängd  porträtt  af  Rembrandi,  stycken  af  Ootcaeri 
Flink,   Iloogstraten^  Koning.    Sedan  i  andra  salen  endast  landskapsstycken» 
dock  äfven  utom   nederländska  skolan.    Af  de  äldsta  landskapsmålare  Pate- 
nter^ Bles  och    Conr.   MatxySy  alla  i  början  af  16:de  seklet,  får  man  se  ka- 
raktäristiska  arbeten  bland  tyska  skolans  härstädes.    Genom  Johan  Breughel 
(1525,  „sammets"-  eller  „blomster^^-B)  och  hans  efterföljare,  Fouquiers,  Sa- 
rary^    Vinckebooms^  m.   ti.  blef  landskapet  blott  en  dekoration,  en  tapet  så- 
som   bakgrund   för  taflans   hufvuddel,  en  qvinnobild,  allegori  o.  s.  v.,  såsom 
det  redan   varit  hos   de  äldsta  tyskame,  hvilka  satte  landskapet  i  stället  för 
byzantinemas  guldgrund,   jemnfärgade   eller    rutiga  botton,  dock  med  något 
iakttagande  af  perspektiven.    Rubens  gjorde  landskapsmålningen  tiU  en  härro- 
ning  efter  naturen.    Hans   efterföljare  voro:  Brt/,  Elxheimer^  LySy  Poelem" 
burg^  Caspar  Poussin  (1675)   idealiserade,  med  iakttagande  af  naturenlighet, 
och  valde  äfven  till  staffage  antik  arkitektur  samt  scener  ur  den  antika  my- 
ten.   Af   honom  och  hans  efterföljare,  J,  F.  van   Bioemen   (Orizonte,  1748», 
finnas   här  fiei-a  goda   taflor.    Likaså  af  Ad.  Pynacker,  Fr.  Moucheron  och 
Jae.  von  Artois,  lärjungar  af  Claude  Ijorrain  (1682),  som,  i  stället  för  Pous- 
sins  romantiska  utsigter,  har  dem  \idsträckta,  med  trädgrupper  och  effektfull 
belysning.    Alla   dessa   imiterade   sydliga  landskap,  Zachtleven  (eUer  Saftle- 
ven,  1685),  af  hvilken  här  n:o  44,  deremot  Rheintrakter.    Tvänne  stycken  af 
honom  finnas  i  det  så  kallade  gröna  kabinettet  ^81  och  82)     En  gren  af  det 
idealiserande  landskapsmäleriet  är  det  idylliska.    Äfven  dess  äldsta  bearbetare 
Wynants  och    Weenix  äro  här  representerade,  ehuru  ej  i  nämnda,  för  dem 
mest  karaktäristiska  stil.    Den   senares  lärjunge,  Nieol.  Berghem  (1683),  ir 
i    denna   art  den   utmärktaste.    [Ai  honom  här  flera  små  taflor,  39,  47,  86, 
92,  93  i  gröna  kabinettet).    Äfven  dun  nämnde  Rosa  di  Tivoli  hör  hit.   Sam- 
tidigt med  Poussin,  Claude  och  Berghem  lefde  Jac.  Ruysdael  (1681),  en  tro- 
gen afbildare  af   naturen,    men   af  dess  majestät  och  makt  öfver  mennisko- 
verk.    Af   honom   ses   tvänne   mindre    stycken  (29  och  86),  ett  af  hans  lär- 
junge Hobbema,   och   ett  vackert  „månskensst>'cko^^  (16;,  af  Arthur  ran  der 
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Neer,  som  också  tillhör  denna  skola.  Vidare:  sjöstycken  dlBonavenlturaPé* 
tera  och  Backkuysen  (1705).  —  Den  följande  tredje  salen  innehåller  en  sam- 
ling af  van  Z>^c4*'ska  porträtt  och  ett  sällsynt  antal  historiemålningar  af 
samma  mästare.  Vi  våga  ej  afgöra,  huruvida  hans  tvänne  ^^edtagningar 
från  korset*^  i  Münchner  pinakoteket  öfverträffa  dessa,  som  icke  taga  fåg  litt 
väl  ut;  men  i  Berlin  finnes  en  „den  heliga  Andes  utgjutelse^^  som  otao 
fråga  tillhör  hans  bästa  historiska  kompositioner.  —  Fjerde  salen  förvarar  taf* 
lor  af  hans  mästare  Rubens^  bland  h  vilka  de  förnämsta:  ,^yola,  som  botar 
de  besatta"  d),  och  den  „undergörande  Frans  Xaver*'  (3)  —  kanske  det  yp^ 
persta  af  Rubens,  som  man  ser  i  bär  upptagna  gallerier,  må  man  än  göra 
hvad  väsonde  man  vill  med  det  artistiska  i  de  nämnda  taflonia  uti  Mün- 
chen. Bland  de  många  genremålningame  fästa  vi  blott  uppmärksamheten  på 
några  särdeles  subtila  at  Fr.  r.  Muris  och  Terburg^  i  gröna  kabinettet,  der, 
likasom  i  sjette  salen,  äfven  flera  „interiörer*'  af  Steentcyck  den  äldre,  samt 
i  den  femte  goda  porträtt  och  sällsynta  landskapsstycken  (4  och  13 \  af  Ru- 
bens, ej  böra  förbises.  En  intressant  sammanställning  utaf  blomsterstycken« 
af  SegherSy  Thielen,  Mignon^  Hecm^  alla  från  17:de  seklet,  samt  Huysutn 
och  Rachel  Ruysch^  från  det  18:do,  m.  fl.,  finnes  i  det  så  kallade  hvita  ka- 
binettet. 

De  äldre  t^-ska  skolomas  arbeten  bafva  sin  plats  i  tredje  våningen. 
Från  äldsta  tider  finnes  ganska  obetydligt,  men  samlingen  från  den  äldre  öf- 
vertyska  och  nederländska  skolan  är  talrik  nog,  ehuru  ej  utvald.  Det  märk- 
värdigaste ur  den  förra,  i  första  salen,  är  en  altartafla  af  Michael  Wohlge^ 
muth  (.1519  \  med  dubbla,  på  båda  sidor  målade  flyglar  (47),  allt  framställ- 
ningar af  helgon  och  kyrkofäder.  Albrecht  Diirer^  don  förres  berömda  lär- 
junge, lärer  man  här  känna  på  en  ny  sida  uti  tvänne  taflor  (15  och  18),  fö- 
reställande den  ena  „10,000  martyrer*',  den  andra  „treenigheten".  Figurenia 
hafva  uti  teckning  mycket  tjcke  med  dem,  på  några  taflor  i  München,  (pi- 
nakoteket k.  571,  57(5,  583)  som  tillskrifvas  Rafael,  fi-ån  hana  första  tid.  På 
båda  tafloma  finnes  Dürer  sjelf  afbildad.  För  öfrigt  är  det  omöjligt  att  igen- 
känna samma  hand  i  dessa  stycken  som  i  någotdera  af  samma  mästares  re- 
dan omnämnda  arbeten  i  münchner-galleriot,  hans  „apostlar"  nämligen,  „hans 
porträtt"  och  „Lucretia".  Denna  sistnämnda  och  hans  riddarefigurer  äro  i 
samma  stil  som  här  tvänne  madonnor  (26  och  28).  Ett  par  porträtt  vitna 
deremot  mera  om  den  store  mästaren.  För  öfrigt  innehåller  rummet  en 
mängd  stj^cken  af  Cranach  den  yngre,  Holbein  den  yngre,  och  flera  arbeten 
ur  öfvert>ska  skolan,  samt,  utom  flera  porträtt,  en  „omskärelse"  (73),  af  Dü- 
rers lärjunge  Aldegraf  (Aldegrever  1560),  mm  synnerligen  utmäi-ker  sig.  En 
tafla  (82),  tillskrifven  HeinUng^  torde  ej  kunna  försvara  sitt  namn.  —  I 
2:dra  salen,  med  taflor  ur  gamla  nederländska  skolan,  förtjena,  af  fyra  styc- 
ken, som  tillskrifvas  bröderna  Eyck,  en  stående  „madonna"  (15)  och  ett  „por- 
trätt" (12)  af  Joh.  van  Eyck  synnerlig  uppmärksamhet.  Bland  de  öfriga  på- 
minna vi  om  ett  ,4andskap"  (43>  af  Patenier^  med  Jesu  döpelse,  och  trenne 
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(73,  74,  75),  af  ran  Blea.  Vidare  tre  taflor  (54,  56.  och  64)  al  Hemes$en, 
eo  mindre  känd  målare  från  medlet  af  16:de  seklet,  alla  föreställande  Mathei 
kallande  till  apoetlaembetet,  af  hvilka  isynnerhet  det  senaste  numret  samt  ett 
,^elgou'^  (63)  af  samma  man  äix)  sköna  stycken.  De  b^  följande  salame, 
med  arbeten  af  senare  nederländska  och  tyska  mästare,  hafva  flera  märk* 
värdiga  stycken  från  den  vanligen  nedsatta  perioden  af  tyska  skolans  hänn- 
uing  efter  italiename,  som  visa,  att  de  hit  räknade  målares  arbeten  stundom 
ega  ett  icke  obetydligt  värde.  Så  tvänne  praktfulla  stycken  (34, 35)  af  Franek 
den  äldre  (1606 ^  i  tredje  salen;  ett  af  Rottenhammer  (1666),  fjerde  salen 
n:o  8.  Deremot  visa  flera  af  Fr,  Flörts  (de  Vriendt)  och  Oetav.  van  Vtfn 
(Ottovenius)  ett  uppenbart  konstens  förfall.  Fjerde  salen  upptages  äf\'en  al 
en  mängd  målningar  från  18:de  seklet,  hvilka  tillsamman  med  den  stora  sam- 
ling af  måleriets  nyaste  alster,  som  finnas  till  venster  i  samma  våning,  bilda 
en  skala  för  den  nyaste  tyska  konstens  utveckling,  som  icke  igenfinnes  i 
Tysklands  öfriga  gallerier.  Utrymmet  förbjuder  oss  att  bland  dessa  utmärka 
de  många  utmärkta  och  förtjenstfulla.  I  allmänhet  är  man  fallen  att  i  de 
nyares  arbeten  låta  sig  mutas  af  färgens  friskhet  ooh  glans,  af  det  skarpa  af- 
brottet  mellan  ljus  och  skugga,  som  ger  utförandet  ett  sken  af  kraft  och  ka- 
raktär. Författaren,  som  förde  en  ung  dam  omkring  i  detta  galleri,  hade  yt- 
tersta möda  att  förmå  henne  Öfvertyga  sig  om  de  äldre  mästarenas  företiäde. 
Fram-  och  åter-vandringar,  från  de  nya  till  de  gamla  och  tvärtom,  tjenade 
ill  intet.  Först  sedan  hon  någon  tid  i  ro  fått  betrakta  de  nyares  arbeten, 
sade  hon:  „dessa  äro  dock  alla  lika;  jag  tror,  att  de  gamla  göra  mig  mera 
glädje^'.  Hennes  naturligt  goda  omdöme  hade  träffat  rätta  punkten.  Endast 
det  inre,  djupet,  förmår  alltid  med  ny  tjusning  fängsla  blicken  och  sinnet. 

Esterhaxy' ska  galleriet,  uti  det  furstliga  sommarpahitsct  i  for- 
staden Mariahilf,  eger  arbeten  af  stort  värde.  Främst  stå  en  „Maria  med 
barnet  och  tvänne  qvinnliga  helgon^'  (Museum  36*.  nu  i  ll:te  rummet\ 
under  Leonardo  da  Vineis  namn,  samt  den  berömda  „handtvagningen^ 
(2:dra  rummet,  58),  af  Rembrandt,  Den  förra  taflan  hafva  kännare  velat 
tillskrifva  B.  Luini.  Har  man  af  båda  mästarena  ej  sett  annat  än  af  Vinoi 
„den  heliga  Cecilia^^  och  af  Luini  „madonnan  mod  bamet^^  i  München,  så 
finner  man  hos  den  i  fråga  varande  taflan  påtaglig  hkhet  i  maneret  med  det 
förra  af  dessa  arbeten.  Det  skall  här  ej  vara  den  enda  af  da  Vinci,  utan 
har  trenne  föregif  na  medsyskon,  af  hvilka  dock  intet  har  syskontycke.  Bland 
desba  bär  ett  mästarens  porträtt  (Museum  44,  nu  i  ll:te  rummet)  till  in- 
skrift :  åt  della  Torre  af  L.  d.  V.  Här  finnes  också  tvänne  stycken  med  Loi- 
nis  namn,  af  hvilka  „en  helig  familj^*  (ll:te  rummet,  16)  är  ganska  skön, 
ehuru  ej  jem'Örlig  med  den  nämnda,  ojemnföriigt  sköna  madonnan.  I  „ma- 
donnan med  barnet  och  Johannes^^,  som  tiUegnas  Bafa(*l,  anses  endast  barnet 


*)  Se  katalogen. 
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vara  af  deones  hand.  Galleriet  ionehäller  dessatotn  en  stor  mängd  land- 
Bkapsstycken,  fråo  olika  tider,  samt  en  skön  och  sällsynt  samling  af  franska 
och  spanska  mästares  arbeten.  Anmärkningsvärda  äio  också  en  ^Petri  be- 
frielse ur  fängelset'',  af  Steemvyk  den  äldre,  som  förekommer  i  alla  samlin- 
gar, men  här  i  ett  utmärkt  exemplar,  samt  ett  stycke  (2:dra  rammet,  13)  af 
Potter^  en  raritet  i  hvaije  samling. 

Lichtcnsteinaka  galleriet  uti  furstliga  slottet,  i  förstaden  Ros- 
sau,  läror  vara  en  bland  de  största  privata  samlingar.  Bland  mängden  må- 
ste finnas  ett  och  annat  godt,  men  8töri*e  delen  synes  samlad  utan  stort  ur- 
val. Författaren  hade  blott  tillfälle  att  en  gäng  besöka  detta  galleri  och  sak- 
nade dei-till  all  föregående  kunskap  om  dess  märkvärdigheter,  äfvensom  ka- 
talog. 1  grefliga  Fries'ska  samlingen,  hvilken  författaren  icke  fick  se,  skall 
finnas  en  „Mariip  död"  af  Dürer,  med  portiütt  af  Maximilian  I  och  Maria  af 
Burgund,  som  är  synnerligen  berömd. 


Knappt  vägar  författaren  vända  sig  till  Dresdener  galleriet^  hvars 
rikodom  på  utmärkta  stycken  motsvarar  det  stora  antal  af  målningar,  dot  in- 
nolmller.  En  blick  pä  katalogen  sagor,  att  man  här  ej  har  att  söka  prof  Mn 
mideriets  äldsta  tider,  utan  det  mesta  förskrifver  sig  ifrån  dess  blomstrande 
period  samt  tillhör,  till  dess  utmärktaste  dol,  den  italienska  skolan,  ehuru 
denna  i  nummerial  blott  upptager  hälften  mot  de  förenade  tyska,  nederländ- 
ska och  franska  skolorna.  Galleriet  är  indelad  t  i  det  yttre  och  inre,  det  se- 
nare innehållande  itahenanie  och,  med  undantag  af  Rafaölssalen,  bestående 
af  do  i-um,  som  ligga  inåt  boi-ggården  af  det  palats,  uti  hvilket  galleriet  är 
uppställdt.    Nummerföljden  är  säi'skild  för  hvaixlera  afdelningen. 

Hvom  skulle  kunna  utmärka  något  annat  i  Rafa(*ls-salen,  dit  hvarje 
besökande  ^^enast  hastar,  än  mästarens  .^madonna  di  San  Sisto''^  ehuru  om- 
gifven  af  miistei^stjcken  donna  tafla  är.  Man  stannar  häpen  inför  den,  och 
det  förefaller  en.  sum  skulle  man  för  första  gången  se  en  skön  målning;  sä 
vidt  står  detta  underverk  öfver  allt,  h  vad  man  i  Tyskland  kan  se.  Man  tvif- 
lar  uj)pä,  att  afståndet  kan  vara  så  stort,  man  ser  omkring  sig,  man  ansträn- 
ger minne  och  inbillning  —  det  äi*  allt  förgäfves;  något  liknande  finner  man 
icko  ens  bland  hvad  man  sett  af  Rafael  sjelf.  Såsom  bekant,  plär  man  in- 
dela hans  vorki^mhet  i  trenne  perioder  med  skildt  maner:  den  första,  då 
han  närmast  följde  sin  mästare  Perugino,  och  på  hvilken  tid  uttr\'ckets  in- 
nerlighet är  hufvuddraget  i  hans  arbeten.  Hit  höra  de  nämnda  småtatloma 
i  Mimchuerpinakotoket  (k.  571,  57G,  583)  samt  i  Berlin  en  „madonna"  (223), 
en  „madonna  nied  helgon''  (225),  och  en  berömd  „de  tre  konungars  tillbed- 
jan" (lU  Afd.  1(X),  kallad  „bilden   från  huset  Ancajani").    Endast  i  den  sist- 
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nimnda,  ehuru  illa  medfaren  målmngen  är,  fönnår  äfven  icke  kännaren  upp- 
täcka spår  af  den  pensel,  som  målat  Sixtinska  madonnan.  Författaren  skulle 
▼åga  ställa  den,  jemte  ,,madonna  del  Tempi"  i  München,  i  uttryckets  skön- 
het näst  denna.  I  Berlin  ses  också  en  ,,Kristus  stående  i  grafven'^  (226), 
som  skall  vara  från  tiden  af  hans  öfvergång  till  den  afidra  perioden,  då  han 
i  Florens,  der  han  var  nära  förenad  med  Fra  Bartolomeo,  tillegnade  sig  den 
florentinska  skolans  friare  form,  hvars  skapare  da  Vinci  var.  Till  denna  tid 
föras  i  München :  „madonna  del  Tempi^*  (k.  603)  och  en  „helig  familj*'  (538), 
i  Wien  „Madonna  im  Grünen'%  som  är  betecknad  med  årtalet  MDV  eUer 
MDVI,  det  senare  året  bestämdt  tillhörande  tiden  för  Kafaöls  vistelse  i  Flo- 
rens. Det  andra  i  ordningen  af  dessa  stycken  fick  författaren  icke  se,  eme- 
dan det  som  bä.st  kopierades  för  en  målning  på  porslin,  men  do  båda  öfriga 
tilldraga  sig  i  hög  grad  åskådarens  beundran,  ännu  mera  genom  uttryckets 
skönhet  än  konstnärskapet  i  målningen.  Härtill  kommer  ännu  en  „madonna'* 
(25(i,  „Rafaöl  di  Casa  Colonna^'')  i  Berlin,  som  anses  vara  målad  i  Florens 
1508,  samma  år  Kafael  begaf  sig  till  Rom.  —  Från  den  tredje  i)erioden,  ti- 
den af  Rafaöis  vistande  i  Rom,  der  Mich.  Angelos  karaktärfulla  och  storar- 
tade enkelhet  anses  hafva  haft  infl^iande  på  hans  utbildning,  härleder  man 
„della  Tenda"  i  München,  och  från  tiden  af  hans  största  fulländning  Dresde- 
ner-madonnan.  Till  en  senare  period  måste  väl  äfven  föras  „den  heliga  Mar- 
gareta*' och  den  så  kallade  „h vilan  i  Egypten"  uti  Wien,  h\'ilka  arbeten  för- 
fattaren icke  sett  recenserade,  men  som  i  manrret  närmast  likna  „della 
Tenda".  Isjnmerhet  den  förra  af  dem  utmärker  sig  genom  en  färgprakt,  som 
ut  intet  annat  af  här  nämnda  arbeten  återfinnes,  och  båda  hafva,  ehuru 
effektfulla,  ett  nägot,  som  helt  och  h;illet  skiljer  dem  från  dessa.  „Della 
Tenda'%  synbarligen  en  mästerlig  målning,  blott  till  en  del  ovanligt  starkt 
mod*'llerad,  har  åter  intet  af  det  öfverjordiska  uttryck,  som  finnt»s  hos  ma- 
donna Sixtina  och  den  för  henne  knäböjande  Barbara,  ehuru  kanske  en  icke- 
käunare  med  författaren  skulle  kunna  vilja  sätta  Kiistus-l>araet  j>å  den  förra 
taflan  lika  högt.  som  d(»t  på  den  senare.  Men  h  vem  vägar  här  bedöma,  der 
man  stöter  emot  kännaros  förtjiLsning,  hvilka  i  det  senare  barnet  vilja  se  det 
roästerliga.ste  af  alltsammans. 

Uti  san) ma  rum  finnes  Correggios  verldsbekanta  mäster\erk,  ibland 
dem  „Natt»*n".  Bland  arbeten  af  Rafai'ls  lärjungar  utmärka  vi  Oiidio  Ro- 
manoa „madonna  med  tvättbäckenet*',  det  förnämsta  af  denna  målare  i  Tysk- 
land, och  en  skön  „madonna  med  barnet  och  flei-a  helgon",  af  liartoL  Ra- 
mengiti  (Bagnaca vallo).  Skön  är  också  en  „Magdalena"  (469),  af  Battoni,  en 
romare  från  början  af  18:de  seklet.  En  „('scilia*'  (4i»3)  af  Carlo  Dole  är 
mindre  vek,  än  hvad  som  vanligen  s»»s  af  honom.  Ännu  må  nämnas  en  ko- 
pia efter  Rafaöl  af  HafaiH  Mengs  (1779),  kausko  skönare  än  mu^ot  af  denu<»a 
original,  här  eller  i  Wien,  samt  anmärka^,  att  den  kopia  af  „madonna  <l('lla 
Sedia",  som  föregifv^'s  vara  gjord  under  Rafai^Ls  r>gou  och  m<Hl  hans  biträde, 
af  de  flesta  kännare  anses  vara  utan  värde,  så  att  åskådaren  med  lättadt  sam- 
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vete   må   lemna  bilden,  äfven  om  han  såsom  författaren  förgäfves  sökt  finna 
den  mästerlig. 

Vi  begifva  oss  så  till  det  egentliga  inre  galleriet.  Här  mötas  vi  först 
af  några  få  äldre  italienare,  bland  hvWka,  vi  hålla  oss  till  venetianska  skokut, 
såsom  den  fullständigaste.  Paduanerne  Squareione^  Manteffna,  samt  de 
egentliga  venetianeme  Giav.  Bellini,  hans  lärjungar  Oeniile  Bellini,  Oiro* 
lamo  di  Santa  Croce^  af  honom  särdeles  skön  tafla,  ,.Joseph  och  Maria  till- 
bedjande barnet"  (38),  Cifna  da  Conegliano,  Vicenxo  Catena  m.  fl.  repre- 
sentera skolans  äldre  period.  I  samma  rum  som  dessa  finnas  äfven  stycken 
af  den  älskliga  Francesco  Francia^  igenkännligast  i  en  „madonna'^  (6).  I 
följande  rum  upptager  Tixian  all  uppmärksamhet.  Icke  mindre  än  tre  „Ve- 
nusbilder*"  lysa  här  emot  den  inträdande.  Nära  förgäfves  sÖker  man  dock  i 
dessa  det,  som  borde  gifva  dem  den  mesta  tjusningskraft,  formernas  veka 
inindning  genom  en  clärobscyr  med  h\'itt  på  hvitt,  emedan  hela  bilden  grånat 
eller  gulnat  af  ålder.  Märkligare  är  den  sköna  inkarnationen  på  den  nämnda 
Danaé  i  Wien.  Såsom  kanske  det  förnämsta  härstädes  anses  „skattpennin- 
gen" (il  Christo  della  moneta  62j.  Berömd  är  också  en  „altartafla"  (60).  I 
detta  rum  finnas  äfven  stycken  af  Tixians  medlärjungar,  Oiorgione  och 
Palma  VecchiOf  af  den  senare  tvänno  goda  (73  och  76).  Bland  taflor  af 
hans  efterföljare  förtjenar  en  „Mathei  kallelse*'  (31)  af  Pordenone  särskild 
upj)niärksamhet.  I  nästa  .stora  sal  intager  Paolo  Veronese  bildligen  första 
och  i  verkligheten  stöi'sta  rummet.  Berömdast  äro  „bröllopet  i  Kana",  ehuru 
samma  ämne  finnes  uti  en  ännu  berömdare  framställning  i  Paris.  Dermed 
t«1fla  i  prakt  „Kristus,  bärande  korset",  („die  Kreuztragung"),  och  „Kristus  i 
Emaus".  Den  förstnämnda  taflan  är  16  fot  bred,  l^j^  fot  hög;  den  i  Paris 
har  40  fots  bredd,  20  fots  höjd.  Äfven  om  den  färgprakt,  dessa  arbeten  egt, 
kan  man  nu  mera  blott  göra  sig  en  ungefärlig  föreställning.  Också  är  detta 
så  kallade  ,.iure  galleri"  allt  för  mörkt.  Motstycken  till  Veroneses  arbeten 
äro,  i  salens  andra  ända,  de  af  Annibale  Carracci,  likasom  de  förra,  de  ut- 
niiirkta.*;te  af  denna  mästare  i  Tyskland.  Kring  Veronese  ordna  sig  senare 
venetiauare:  Oiacomo^  Leandro  och  Francesco  da  Ponte  (Bassano),  af  den 
sistuänmda  ..herdarnes  tillbedjan"  (114),  Domenico  Feti^  en  „David"  (141), 
Palma  den  yngie,  Varoiari  m.  fl.;  kring  Carracci  taflor  af  farbrodern  Lo- 
dorico och  brod(?m  Antonio  (AgostinoV),  Dominichino,  Albani^  „Venus  och 
Vulkan"  (257),  Schidone  och  andra  eklektiker.  Bland  Annibales  kraft-  och 
pi-aktfulla  stycken  äro  .,Maria  på  thronen"  (249)  och  „Marise  himmelsfärd" 
(267)  rikast  uj)på  effekt.  Mellan  dessa  båda  serier  upptages  rummet  af  an- 
dra skolor  i  öfra  Italien.  Vi  fästa  uppmärksamheten  uppå  „tvänne  gamla" 
(203.  204)  af  Aogari,  ,.Petrus  och  Paulus"  (242)  af  Mccolo  del  Abbate 
(Giulio  Romanos  lärjunge),  och  „Äktenskapsbryterskan"  (232)  af  Biscaino. 
I  nästa  mm  fortsattes  med  eklektikerna.  Bland  dem  fömämst  Guido  Beni, 
samt  dernäst  Albani  och  Franc,  Barbieri^  (Guercino  da  C^nto),  af  hvilka 
alla  finnes   en  mängd  stycken.    Sist  följa  naturalisterna  (nyare  neapolitanska 
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gkolaii),  med  Caravaggio  i  Bpetsen,  isynnerhet  en  stor  mängd  tafloraf  Spag- 
nolettOf  Luca  Oiordano  och  Solimena,  Af  Giordano  är  kanske  bäst  en 
.^erseus''  (362),  samt  ,^akob  och  Rachel"  (366).  Uti  ,,Sabinskomas  bort- 
rofvande'*  (367),  närmar  han  sig,  i  form  och  kolorit,  på  ett  märkvärdigt  sätt 
Rubens.    Glömmas  bör  ej  en  ,.sjöstorm**  (357)  af  ScUvator  Rosa, 

Om  redan  de  ofvan  uppräknade  äro  få  i  förhållande  till  den  stora 
mängd,  som  förefinnes,  så  måste  detta  ännu  mera  blifva  händelsen  med  det 
öfriga  af  galleriet  —  bestående  af  circa  1200  stycken,  utan  att  räkna  ett  stort 
antal  porträtt  från  nyare  tid  samt  pastellmålningarna.  Men  öf\*ertygad  att 
den,  som  på  förhand  icke  gjort  ett  un-al,  äfven  med  en  måleriets  historia  i 
hand  här  behöfver  flera  dagars  tid  för  att  orientera  sig,  fortfar  författaren  att 
angifva  några  hufvudstyckeu.  Ingångssalen,  A,^  har,  jemte  flera  utmärkta 
taflor  af  Nicolas  Paussin^  t\'änne  sköna  landskap  af  Caspar  Paussin  och 
trenne  af  Claude  Ijorrain^  af  h^'ilka  n:ris  30,  31  utomordentügt  härliga.  En 
„hehg  familj'*  af  Le  Brun^  en  „Napoleon"  af  Oérard  (Frans),  samt,  såsom 
raritet,  en  „soldatsceu'*  af  Callot^  bcira  ej  förbigås.  —  Uti  B  finns  ett  stycke 
(152),  som  tilLskrif\'es  Johan  van  Eyck%  men  dock  ej  tål  jemföreke  med  dem 
i  Berlin  och  München,  ett  „porträtt"  (77)  och  „en  kanin*'  (135)  i  ariuarell  af 
Dürer ^  h  vilka  ej,  såsom  flera  andra  taflor  härstädes  af  samma  mästare,  sätta 
betraktaren  i  förlägenhet.  Vidare  af  Cranach  den  äldre  en  stor  mängd,  och 
af  Holbein  den  yngre  bland  annat  en  särdeles  skön  „madonna,  med  ett  dödt 
barn  på  armen,  framför  hvilken  en  man  knäfaller*^  (74).  Det  är  ett  i  högsta 
grad  utmärkt  stycke.  —  Rummet  C  har  stycken  af  Mengs  och  af  Rosa  di 
Tivoli,  de  senare  Isynnerhet  rara  utom  Dresden;  —  Z>  en  skön  „Vestal" 
(271)af  ^n^^iÄ'a  Kauffmanrif  särdeles  goda  arbeten  (åldriga  ausigten)  af  Den- 
ner  samt  en  mängd  landskapsstycken  af  redan  nämnda  (Se  sid.  151  f.)  sko- 
lor och  mästare.  Så  af  Rubens  efterföljare  Snayers  (335),  Bril  (353,  368), 
Poelemburg  (327),  af  h\ilka  längre  fram  flera  arbeten  förekomma  samt  ett 
bland  Ruysdaels  utmärk-taste  stjcken  (365).  Galleriet  innehåller  af  honom 
utmärkt  sköna.  Berömdast  äro  „Jagten'*  (723),  ,.Judek*jTkogården**  (656)  och 
,4do8tret"  (048):  ehuru  äfven  tvänne  „vattenfall"  (365,  594)  och  „skogstrak- 
ter' (442,  593)  äro  förträffliga.  Isynnerhet  „Jagten",  med  figurer  af  vänder 
VeUUj  är  den  mest  lefvande  natur,  man  någonsin  kan  se.  På  landskap  är 
galleriet  i  öfrigt  särdeles  rikt.  Vi  nämna  ett  (455)  af  Wynants^  on  af  de 
äldsta  idyllmalare;  flera  (510,  976,  734),  det  sena.ste  särdeles  skönt,  af  Eter- 
dingen  (1675),  en  RuysdaeLs  efterföljare,  som  målade  nordiska  landskap :  bland 
en  mängd  af  Berghem  tvänne  större  stycken  (670,  676):  trenne  (42*i,  (535, 
666)  af  den  rara  Potter;  ett  utomordentligt  antal  landskap  af  Zaehileten; 
ett  ungefär  lika  stort  af  Woutrermann,  med  hans  ryttare-  och  jagtgnip|M^r: 
flera  af  Adrian  van  der  Veide  och  Jan  ran  der  Meer^  som  (M*ksa  tillhr»ra 
de  id*>aliserande  idyllinålame:  tr»»nne  (824,  926,  986)  af  Waterloo,  ett  (843) 
af  Haekert^  d*'u  förra  fniu  slutet  af  17:de,  den  senan»  i  18:de  seklet;  tvänne 
månsken  (1(J06,  1007)  af  Arthur  van  der  jVeer  m.  m.    Rubens  har  här  be- 
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römda  stycken:  en  scen  ur  Virgilius,  ,,Quos  ego'^  (920)  ooh  ,,åeT  liebesgar» 
ten**  (747),  ett  täckt  stycke,  något  hos  denna  mästare  o^'anligt.  Mera  In  af 
den  förstnämnda  taflan  torde  dock  de  flesta  åskådare  anslås  al  en  ^eleager 
och  Atalanta"  (682),  „den  druckne  Herkules"  (691)  samt  ,J*ari8'  dom^  (731). 
Dessutom  af  honom  en  mängd  sköna  porträtt  samt  ett  landskap  (917).  Af 
Rembrandt  och  hans  lärjunge  i^er(£fnam^i%>/ unnas  utmärkta  stycken.  Bland 
den  förres  äro  „Monoah  och  hans  hustru"  (478),  tvänne  porträtt  (472,  575) 
och  „mästaren  sjelf  med  sin  hustru"  (718),  en  särdeles  humoristisk  kompo- 
sition, do  främsta.  Ett  „landskap"  (528)  af  honom  är  en  sällsynthet  Ja- 
kobs dröm"  (530),  en  „läsande  man"  (531),  „David  och  Uria"  (719)  samt  „Jo- 
Hi>f  inför  Farao"  (720)  af  Bol,  täfla  med  den  förres  och  öfverträiEa  dem 
stundom  i  offokt.  Dessa  bådas  arbeten  finnas  nu  mera  alla  tillfemman  i  sa- 
len K.;  Kubens  i  salen  Ö.,  der  nu  äfven  de  flesta  af  Ruysdaels  stycken  Sro 
uppKtilllda,  medan  nummerföljden  i  katalogen  upptager  dem  spridda.  Bland 
dn  Tiuiuga  af  Hulx*ns  efterföljare  fästa  vi  uppmärksamheten  på  en  ,fmadonna" 
(7()K)  iif  van  I)yk\  några  effektfulla  stycken  af  hans  medlärjunge  Jordaens. 
Vidare  \ir  nederländska  skolan  en  „Magdalena"  (634)  samt  „Abraham  och 
lliigar"  {^^\V^)  uf  Adrian  van  der  Werff;  tvänne  synnerligen  goda  stycken 
(735,  n:W)  nf  Mieru^;  tvänntj  „unga  flickor*'  (1010,  1011)  af  SehaUeen,  båda 
eMskonsHty<ken  *),  m<»d  hvilka  man  här  äfven  har  tillfälle  att  jemföra  flera 
dylika  af  Honthorst.  Slutligen  påminna  vi  om:  „en  qvinna  med  sitt  barn" 
(531))  af  Murillo;  en  „Magdalena''  (541)  af  Zurbaran;  „de  vise  mäns  till- 
bedjan" (r);U)  af  Chiari;  en  särdeles  skön  „madonna"  (553),  af  obekant 
hand,  som  d(^t  tros,  ur  RafaiUs  skola,  samt  några  perspektivstycken  af  Öa- 
nak  och  Canaktto  (Bern.  Bellotto),  bland  h\ilka  en  „utsigt  af  Verona*'  (555) 
synnerligen  utmärker  sig  —  alla  (med  inro  galleriets  nummerföljd)  i  salen 
Ä,  som  innehåller  arbeten  ur  särskilda  skolor.  Bland  de  talrika  pastellmål- 
ningarna finnes  en  skön  „Amor"  (13)  af  Rafael  Mengs.  I  sammanhang 
nie<l  galleriets  taflor  förtjena  att  nänmas  de  utsigter  af  Dresden  och  af  sär- 
skilda orter  i  Sachsen,  dels  utaf  Canaletto,  dels  af  Thiele^  som  finnas  i  t  d. 
Briihlska  i)alatset.  Detta  innesluter  dock  en  ännu  större  märkvärdighet,  näm- 
lig(*n  8CX  tapeter  efter  Rafael,  hvilka  af  kännare  anses  stå  i  bredd  med  de 
för  original  ansedda  uti  Kom.  Samma  intryck,  som  en  målning,  göra  de 
icke,  och  det  torde  fordras  ett  specielt  studium  af  Rafael  för  att  gifva  dem 
deras  rätta  intresse. 


*)  Alla  dessa  i  Rubenssalen. 
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Målningsgalleriet  i  Berlin  är  mod  sådan  ordning  uppstäldt,  dees  in- 
delning i  smärre  rum  för  hvaije  särskild  skola  underhjelper  så  mycket  en 
allmän  öiversigt,  att  här  en  handledning  blir  mindre  nödig,  och  det  utmärkta 
faller  här  så  lätt  i  ögonen,  att  det  knappt  kan  föibises. 

För  studium  af  de  äldre  italienska  skolorna  erbjuder  Beiiin  kanske  det 
lämpligaste  tillfälle  af  alla  Tysklands  gallerier.  Men  man  måste  då  för  detta 
ändamål  göra  en  särskild  kuvs  genom  en  del  af  de  rum,  som  upptagas  af 
talienska  mästares  arbeten,  emedan  uti  hvart  och  ett  af  dem  senare  mä- 
istare  förekomma  jenite  de  äldsta.  Desslikes  bör  den  särskilda  samling  ge- 
nomgås, som  i  katalogen  är  upptagen  under:  „Dritte  Abthoilung.  Erste 
Classe'^  Den  har,  om  den  är  äkta,  ett  stort  värde.  Man  får,  på  särskild  tillsä- 
gelse till  betjenten,  tillträde  till  densamma  och  iostänges  då  för  behaglig  tid. 
Författaren  eger  en  mängd  anteckningar,  hvilka  dock  här  kunna  vara  så  myc- 
ket mer  öfverflödiga,  som  målningar  från  äldsta  tid  hufvudsakligen  blott  gälla 
genom  deras  historiska  betydelse,  och  dertill  katalogens  uppgifter,  angående  de 
skilda  skolorna,  redan  lemna  den  besökande  en  god  handledning.  Att  försum- 
ma detta  studium,  som  öfverhufvud  är  så  belönande  för  förståendet  af  senare 
tidens  fullkomligare  verk,  vore  så  mycket  mera  obetänkt,  som  Berlin  icke  eger 
något  större  antal  af  dessa  senare.  Dock  kan  man  naturligtvis  af  detsamma  icke 
draga  någon  större  nytta  utan  studium  af  måleriets  historia.  Vi  rekommendera  för 
detta  ändamål:  „Handbuch  der  Geschichte  der  Malerei  von  D:r  Fram  Kugler*'*. 

Till  berömda  taflor,  hvilka  vi  efter  nummerföljden  vilja  uppräkna,  höra 
bär:  af  lixian  „Tizians  dotter'^  (75,  a),  kanske  den  qvinnobildning  och  den 
inkarnation,  som  af  allt,  h  vad  man  i  Tyskland  ser,  bäst  motsvarar  den  före- 
ställning, man  gjort  sig  om  tjusningen  af  Tizians  pensel  „Äkteaskapsbryter- 
skan'*  (82)  af  Fardenone  samt  en  „Madonna  med  barnet*^  .92,  a)  af  obekant 
mästare,  förtjeua  äfven  närmare  uppmärksamhet  Likaså  några  stycken  (103, 
106,  110)  af  Ijorenxo  luotto  (1544,  Tizians  medlärjunge;  och  ett  „Mariehufvud 
(129),  som  tiUskrifves  Luini's  skola  och  har  mycket  af  hans  milda  behag. 
Af  Carreggios  ,Jo''  ses  här  en  dubbelbild  (109)  till  den  i  Wien,  utan  att 
kännare  kunna  afgöra,  hvilkendera  som  är  original,  eller  om  de  äro  det  båda. 
Vidare  hans  lika  berömda  „Leda^^  (107)f  h  vars  ena  arm  författaren  icke  kunde 
förlika  sig  med.  Vid  denna  tafla  bör  man  ej  låta  hufvudfigoren  leda  blicken 
från  bipersonerna,  bland  hvilka  finnes  en  den  skönas  leksyster,  skönare  än 
Leda  sjelf,  med  ett  uttryck  af  oskuld  och  fruktande  lust,  som  är  obeskrifligt. 
RafaeU  härvarande  arbeten  äro  ofvan  nämnda.  I  samma  rum  med  hans  Ma- 
donna „di  O)ionna^^  finnes  en  „Maria  med  barnet,  helgon  och  englar^*  (253), 
det  skönaste  stycke  af  Andrea  del  Sarto  i  T>'skland.  Det  har  mycken  likhet 
med  van  Dycks  bästa  historiska  bilder.  „Tvänne  älskande*'  (289),  som  tili- 
skrifvas  Öiulio  Romano^  förtjena  för  namnets  skull  att  betraktas.  Utom  flera 
andra  stycken  af  Cararaggio,  berömdast  hans  „Amor"  (396).  Af  Guido  lieni 
,4^nlus  och  Antonius^^  (383)  och  en  „Fortuna*^  (387).  Af  hans  mästare,  Än- 
nibale  Carraeci^  samt  hans  medlärjungar  Dominiehino  och  Albani^  särdeles 
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berömda  och  berömvärda  bilder  af  Kristus,  Maria,  Johannes  döparén  och  de 
tolf  apostlarna  (391—395,  399—403,  407,  410—413).  Förbigis  bom  ej  heller 
„Kristus  spisande  5000  män"  (377)  af  Ludov.  Caretcei  ooh  en  ,^adonna'^ 
(381)  af  Sckidone  (1615)  med  förträfflig  belysning.  En  kuriositet  äro  nfigra 
landskap  (390,  408,  414)  af  Ännib.  Caracci.  Ett  kndskap  (420)  och  ett 
annat  (437),  med  en  Siienus,  af  Claude  Lorrain  visa  dennes  egendomli^et 
i  sköna  exemplar. 

Till  det  märkvärdigaste  i  tysk  målarekonst  hör  den  sammansatta  taf- 
lan:  (1—12),  ett  fi-agment  af  den  beryktade  altartafian  uti  Gent,  af  bröderna 
Hubert  och  Johan  van  Eyck.  Den  är  detta  ej  blott  såsom  historiskt  minnes- 
märke, utan  äfven  delvis  såsom  verkligt  skön.  Så  de  musicerande  englame 
med  deras  oförlikneliga  ansigten,  de  mästerligt  målade  träden  i  n:o  5  o.  s.  V. 
1  stället  kan  man  hjertligen  skratta  åt  de  sjungande  englame.  Flygeltailoma, 
som  äro  målade  på  båda  sidor,  vändas  om  en  gång  dagligen.  Skönt  är  också 
ett  „Kristus-hufvud"  (26)  af  Joh.  van  Eyck.  Åtskilligt  af  Hemling  (här 
Memling),  h  varibland  en  „altaitafla"  (19,  a,  b,  c),  märkelig  äfven  derför,  att 
på  den  drägter  finnas,  fullkomligt  liknande  dem,  man  ser  på  den  Joh.  van 
Eyck  tillskrifna  altartaflau  i  Munchen.  Men  i  öfrigt  kunna  de  hvarken  jem- 
föras  med  hvad  på  senare  stället  finnes  af  Hemling,  eller  med  de  Eyckska 
målningama  derstädes,  som  uppenbarligen  äro  syskon  till  altartaflan  från  Gent 
För  öfrigt  ses  här  ganska  litet  utmärkt  ur  de  äldre  tyska  och  nederländska 
skolorna.  Särskildt  förtjena  dock  nämnas  en  „Madonna"  (28  af  Jan  Mostaert 
(1555),  ett  utmärkt  godt  „porträtt"  (67)  af  Åmherger  och  ett  annat  (71)  af 
Georg  Pens  {1.^50),  som  hade  till  lärare  både  Dürer  och  Rafael.  Likaså  har 
Crana^h  den  äldre  här  åtskilliga  berömda  arbeten:  „Kristus  vid  Oljobei^f* 
(60),  „Venus  och  Amor"  i  tvänne  exemplar  ^52,  54),  .,Ungdomsbrunnen^*  (56), 
en  originell  och  humoristisk,  ehuru  temligen  stelt  utförd  komposition,  samt 
goda  porträtt,  ,. Fredrik  den  vises**  (99\  ,.Katarina  von  Bora"  (100),  „Luther" 
och  „Melanchton"  (63,  62),  af  hvilka  båda  sistnämnda  exemplar  äfven  finnas 
i  Wien  och  München.  Bland  härmningar  af  italienska  måleriet  utmärka  sig: 
en  „Venus"  (157)  och  „Loth"  (160)  af  nederländaren  Frans  Floria  (1570); 
en  „ung  qvinna"  (148 1  af  Peter  Äerixen,  likasom  flere  här  förekommande 
en  mindre  känd  målare;  en  „tiggarscen"  af  David  Vinckebooms  („il  Bam- 
boccio"),  samt  en  „Bacchusfest"  af  tysken  Rottenhamnter  (1608)  och  Jan 
Breughel  („Blumen-Br.'*).  —  I  „ti-edje  klassen"  af  denna  „Afdelning"  följa 
mästeretycken :  af  Rubens  „Kristus-barnet  med  Johannes  och  en  engel"  (275), 
ett  oändoligen  täckt  och  lent  stycke.  De  på  taflan  förekommande  frukter  äro 
af  Frans  Snyders^  djurmålaren,  som  ofta  var  Rubens'  biträde,  hvarpå  här 
ses  ännu  tvänne  exempel,  i  den  mästerligt  enkla  „Kristus  med  Maria  och 
Martha"  (310)  samt  i  ett  ,,jagtstycke"  (452),  och  i  München  mångfaldiga. 
„Den  Helige  Andes  utgjutelse"  (279),  „Maria  med  barnet  och  de  tre  botfår- 
xiiga  syndare"  (307)  samt  „Carl  I:s  barn'*  äro  sköna  stycken  af  van  Dyck^ 
det  första  och  sista  märkbart  skiljande  sig  från  det  andra,  som  är  starkt  i 
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Rabéns'  maDér,  sådant  detta  visar  sig  i  hans  nyssnämnda  arbeten.  Icke  jem- 
föiiigt  med  något  annat  än  „handtvagningen^^  i  esterhazyska  galleriet  är  „her- 
tig Adolf  af  Geldern  ooh  hans  far'  (299),  denna  snarlik  „Moses^^  (296),  båda 
af  Rembraiidi.  Hans  läij  ungar,  Ferdin.  Bol^  med  ett  .,porträtt*'  (270,  b\ 
och  en  „spående  Zigenerska^'  (300),  samt  Qovaert  Flinek,  med  en  „Abraham 
och  Hagar'  (301)  och  „H.  Anna  med  Maria"  (301,  a),  sluta  sig  med  rätta 
till  nyss  uppräknade  stormästare.  Af  hvad  som  vidare  förefinnes,  utgöres 
större  delen  af  landskapsst^cken  af  nästan  alla  of  van  nämnda  mästare  i  denna 
gren  af  måleriet.  £n  „storm^*  (356,  a)  af  Backhuysen  är  utomordentligt  skön. 
Ett  „sjfistycke"  (353)  af  Ruysdael  är  en  sällsynthet  —  och  en  vacker. 

Uti  särskildt  rum  äro,  liksom  af  italienska  skolorna,  äfven  för  konsthi- 
storien vigtiga  stycken  från  tyska  måleriets  äldsta  tid  uppställda  (, J)ritte  Ab- 
theilung  —  Dritte  Classe^^).    De  tillhöra  nästan  alla  Kölner-skolan. 

Ännu  återstår  att  påminna  om  en  mindre  samling  ur  alla  skolor  från 
18:de  seklet,  i  nummerföljd  med  italienska  afdelningen  såsom  dess  „Sjetto 
Klass  —  Akademiker*^  Till  densamma  höra  goda  stycken  af  Nicolas  Potts- 
*iw,  Adrian  van  der  Werff^  en  „Madonna"  (472)  af  Mengs^  af  Angelika 
Kauffmann  hennes  eget  skönt  målade  „portiütt"  (475)  samt  några  „stadsvyer'' 
af  Canaletto. 

Författaren  ser  med  ledsnad  tillbaka  på  det  ringa  antal,  han 
känner  och  förstått  att  utmärka  bland  dessa  rika  samlingar.  De 
nämnda  taflorna  äro  dock  jemte  flera  utmärktare  ur  nederländska 
skolan,  hvilkas  upptagande  utrymmet  ej  medgifvit,  de  enda  förfat- 
taren erinrar  sig  och  för  sin  fantasi  kan  återkalla,  ehuru  han  an- 
vände en  tid  af  fyra  månader  nästan  uteslutande  för  samlingames 
studerande.  Men  just  den  erfarenhet,  författaren  gjort  af  svårighe- 
ten att  vända  sig  skådandet  till  gagn,  der  tusental  bilder  från  hvar- 
andra  locka  beskådarens  blick,  har  uppmuntrat  honom  att  med  dessa 
förteckningar  söka  gagna  andra  besökande,  lika  nybegynnaro  som 
författaren  sjelf,  ehuru  han  kunde  förutse,  att  han  skulle  afsluta  för- 
teckningen med  samma  obelåtenhet  som  den,  hvaraf  sista  afskedet 
från  något  af  de  beskrifna  gallerierna  åtföljes. 


11 


Wien.    Hotiser  om  Österrike.    Teater. 

TVien  ist  eine  grosse  „Stadt*'. 

Saphir. 

Wien  —  ja  Wien  är  en  stor  stad  och  en  skön  stad,  då  man 
hunnit  tiJl  dess  inre  och  der  bUfvit  hemmastadd.  Men  då  man 
kommer  neddängande  med  en  ångbåt  långsåt  Donau,  använder  man 
för  lång  lid  af  den  korta,  som  ström  och  ånga  bestå,  för  att  betrakta 
kloster  Neuburg  och  Leopoldsberg,  och  den  blick,  man  kastar  på 
Wien,  visar  en  endast  Stefanstomet  med  några  stycken  dess  barn. 
Reicliard  försäkrar,  att  staden  „se  présente  majestueusement  dans 
toute  son  utendue",  men  man  bör  kanske  då  ej  låta  sig  locka  af 
närmaste  omgifningar,  t.  ex.  af  de  nämnda,  eller  af  någon  ange- 
näm bekantskap  om  bord,  eller  kanske  skall  man  klifva  upp  i  mas- 
ten —  sannerligen  jag  mera  vet,  om  Donaufai-tygen  ens  hafva  en 
mast! 

Man  har  för  resan  från  München  till  Wien  att  välja  mellan 
tre  särskilda  vägar.  Af  de  tvänne  direkte  till  Linz  föredrages  van- 
ligen den  öfver  Salzburg  för  landets  prisade  skönhet,  i  trakten  af 
denna  stad  samt  mellan  den  och  den  förra  staden.  Författaren,  som 
nyligen  sett  det  skönaste  alpland,  och  som  icke  förstår  sig  på  att 
njuta  af  ett  sådant  instängd  i  en  postvagn,  valde  en  tredje  väg, 
till  Regensburg  och  derifrån  på  Donau  ända  till  Wien.  Man  har 
då  tillfälle  att  kasta  en  blick  på  den  innersta  delen  af  Tyskland, 
och  nöjet  af  åtminstone  tvänne  dagsresor  på  floden.  Landet  när- 
mast till  München  är  äfven  åt  norden  af  samma  ödsliga  och  äng- 
sliga beskaffenhet  som  åt  vestern  mellan  denna  stad  och  Augsburg. 
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Föret  i  trakten   af  Landshut,  en  nätt  och  välbelägen  stad  vid  Isar, 
med  ett  kyrktorn,  456  fot  högt,  det  är  af  precis  samma  höjd    som 
St.  Michelstomet  i  Hamburg   och  högre  än  Münstertomet  i  Strass- 
burg    (445    f.)    eller    Stefans-tomet  i  Wien   (420  f.),  får  landet  ett 
fruktbarare  och  behagligare  utseende.     Till  och  med  vinrankan,  frukt- 
barhetens  insegel,    visar    sig    åter,    åtminstone  i  trädgårdarna.     De 
usla    kojor,    man   häitills   sett,  förbytas  småningom  i  gladare  byar, 
och  man  erinrar  sig  åter,  att  man  är  i  det  bördiga  Tyskland,  hvil- 
ket  man  i  Milnchens  omgifningar  hunnit  glömma.  Eegenshurg  är  det 
bäst    att   besöka    med    tillslutna  ögon,  ty  dess  3'ttre  är  obehagligt, 
niskigt    och    dystert.     Blott    bryggan,    up])förd    1146,  den  enda  af 
sten    öfver   Donau,    som  här  har  ungefär  900  fots  bredd,  må  man 
bese.     Invänarnes    antal    är    24,000.     Härifrån    styrdes  tyska  riket 
till    1806,  i  etthundi-asextiofyra   års   tid,    en    tid    af   ingalunda  ly- 
sande   öden   för    Tyskland;    så  att,  rätt  besinnadt,  utsigten  är  lika 
litet  inbjudande  för  slutna  som  för  öppna  ögon. 

Derföre  ut  på  floden,  näst  Rhein  Tysklands  stolthet,  ty  ty- 
sLanie  äro  större  entusiaster  för  landets  vatten  än  för  sjelfva  lan- 
det. En  t3'sk  sångare  har  sällan  mycket  att  säga  om  det  senare, 
men  om  de  förra,  om  Donau  och  isynnerhet  om  Rhein,  kan  lian 
qväda  från  morgon  till  «{väll.  Verkligen  är  också  en  resa  på  båda 
dessa  floder  så  angenäm,  som  man  någonsin  kan  önska  sig  den. 
Att  hafva  sett  den  ena  af  dem,  minskar  ej  nöjet  af  att  se  den  andni. 
Ty  Donau  har  ett  helt  annat  skjiplynne  än  Rhein.  Den  senare  in- 
tager mest  genom  sina  stränders  rikedom,  bergen  äro  omslutna  af 
bördiga  rika  dalar,  och  deras  ruiner  höja  sig  midt  ibland  vingårdar. 
Sjelfva  floden  har  ett  jcmnt  lopp,  nästan  alltid  samma  brcdd,  siimma 
djup,  bädden  är  fri  från  giiind  och  stenar,  och  vore  man  säker, 
att  ingen  slump  skulle  drih-a  fartyget  mot  ett  annat  dylikt,  ingen 
tillfällig  vindpust  föra  det  mot  stranden,  så  kunde  det  lemnas  på 
egen  hand  för  att  göra  resan  frän  Strassburg  till  Rotterdam. 

Annorlunda  förhäller  (h^t  sig  med  Donau.  Här  finnas  sand- 
bankar, klippor  midt  uti  flodiMi,  verkliiJfa  fall  och  forssiir,  till  och 
med  vattenhvirtlar,  orXx  nian  får  verkligen  gunga  pa  dess  Ijöljnr 
samt  höra  deras  bnisande  dan,  hvilket  på  Rhein  endast  erfar».»s  — 
i  beskrifningama    och  i  poetiska    utgjutclser    till    Rheingudens  ära. 
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Med  denna  flodens  karaktär  står  dess  stränders  i  öfverensstämmelse. 
Donautrakten  kring  Regensburg  är  väl  en  öppen  odlad  slätt,  och 
denna  sträcker  sig  nedåt  floden  ända  till  Straubing  och  mynningen 
af  Isar,  sä  att  blott  på  venstra  stranden  spridda  berg  och  landt- 
höjder  visa  sig,  bland  hvilka  senare  en,  vid  Donaustaufifen,  ungefär 
en  mil  nedom  Regensburg,  bär  det  blifvande  tyska  panteon,  „Val- 
halla'^  *).  Men  ungefär  vid  nämnda  punkter  vidtaga  de  vanligen 
skogbeklädda,  här  och  der  med  slott,  ståtliga  kloster  och  ruiner  af 
forna  borgar  bekrönta  berg,  som  ända  till  närheten  af  Wien  på  båda 
sidor  innesluta  Donau-dalen,  än  speglande  sig  i  dess  vatten,  än  af- 
lägsnande  sig  frän  dess  stränder  för  att  låta  dessa  pryda  sig  med 
behagen  af  ett  alplands  dalar.  Sä  genomfar  man  en  bergränna,  af- 
bruten  af  täta  sidodalar,  uti  hvilken  vattnet  brusar  fram  mellan 
kli2)por  och  stenar,  der  det  fordras  skicklighet  hos  styrmannen  för 
att  föra  den  snabba  ångbåten  helbregda  ned  till  det  lugnare  vatten, 
som  vidtager  viå  Passau.  Denna  stad  har  ett  det  mest  romantiska 
läge  pä  en  udde  vid  Innflodens  utlopp  i  Donau.  Midt  emot  de 
berg,  vid  hvilkas  fot  staden  utbreder  sig,  reser  sig,  på  venstra 
Donaustranden,  der  den  lilla  floden  Ilz  i  den  utgjuter  sitt  vatten, 
en  brant  klippa,  täckt  af  en  befästning,  Oberhaus,  som  beherrskar 
de  tre  floderna,  staden  och  den  kringliggande  nejden.  Uppåt  be- 
står denna  i  den  trånga  flodrännan,  men  nedom  Passau  utbi-eder 
sig  ett  det  täckaste,  i  frisk  fägring  grönskande  landskap,  omslutet 
af  en  ram  af  pittoreskt  formade  berg.  Strömmen  är  så  stark,  att 
faltyget  ej  kan  vända  midtför  staden,  utan  måste  följa  med  ett 
stycke  nedåt,  för  att  åter  arbeta  sig  upp  i  det  lugna  vattnet  mel- 
lan båda  flodernas  strömfåror.  Anblicken  af  staden  och  nejden  är 
öfverraskande,  och  författaren  tvekar  ej  att  sätta  denna  utsigt  från 
floden  öfver  den  vid  Koblenz,  med  hvilken  stads  läge  Passaus  har 
mycken  likhet.  En  dylik  öfverraskning  väntar  den  resande  snart 
åter.     Bergen    sluta    sig   ånyo  tillsamman,  och  efter  någon  tid  be- 


*)  Byggnaden  är  ännu  kringbyggd  med  ett  träskjul,  och  från  floden 
kunde  man  blott  se  detta  samt  den  kolossala  trappa,  som  leder  ned  mot  flod- 
brädden. 
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finner,  maa  sig  i  en  ny  bergränna  mncl  5  ä  600  fot  hOga  väggar. 
Ser  man  sig  tillbaka  från  slutet  af  denna,  som  der  en  half  mil 
löper  fram  i  rak  linie,  så  har  man  framför  sig  en  den  mest  ro- 
mantiska, ehuru  något  dystra  dal,  på  hvars  sidor  ruiner  titta  fram 
ur  den  täta  skogen,  och  i  hvars  fond  vid  dalens  ändpunkt  ett  skönt 
dött  majestätiskt  blickar  ned  öfver  dalen  och  flodens  hela  lopp. 
Knappt  har  man  hemtat  sig  från  första  intrycket  af  denna  syn,  så 
vika  plötsligt  bergen  åter  undan,  och  ett  vidsträckt  land,  med  od- 
lade fält,  löfbekransade  kullar,  skönt  gröna,  från  de  skogiga  berg- 
spetsame  nedhängande  gräsmattor,  *)  fäster  och  tjusar  blicken.  Så 
kommer  åter  en  bergpassage,  vid  inträdet  i  hvilken  man  omgifves 
af  de  så  kallade  Maximilians-tornen,  en  kedja  af  bombfria  blockhus. 
På  några  minuter  är  den  genomfaren,  och  så  har  man  äter  för  sina 
ögon  ett  stort  skönt  landskap,  vid  hvars  början  staden  Linz  ligger 
på  flodens  högra  strand.  Det  är  ett  oupphörligt  vexlande  sceneri, 
mera  storartadt  och  mera  öfverraskande  än  något  vid  Rhein. 

Linz  är  en  genom  sitt  sköna  läge  vacker  österrikisk  gräns- 
stad, med  26,000  invånare,  som  äfven  har  ganska  vackra  öppna 
platser  oeh  några  breda,  glada  gator.  Staden  är  synnerligen  be- 
römd för  dess  sköna,  junoniska  fruntimmer  och  för  den  sköna  ut- 
sigten  från  den  bro,  som  här  är  lagd  öfver  Donau.  Mellan  Linz 
och  Wien  visa  Donaus  stränder  öfverhufvud  f^^ra  stora  scenförän- 
dringar. Först  vidsträckta  ängsfält  med  löfrika  lundar  och  spridda 
byar  —  taflor  sådana  de  ses  af  Berghems  mästarehand.  Vatten- 
massan, som  i^an  betydligt  ökats  af  Isar  och  Inn,  vinner  nedom 
Linz  tillväxt  af  en  mängd  bifloder,  såsom  Traun,  Ens,  Ips  m.  fl., 
och  i  hvarje  stund  tilltager  floden  i  storhet  och  styrka.  Nu  följa 
sakta  sluttande  skog-,  gräs-  och  blomsterklädda  berg,  här  och  der 
köpingar  och  byar  vid  deras  fot,  samt  enstaka  herresäten,  hängande 
på  sluttningarna  i  trädens  skugga.  Vid  de  beryktade  vattenhvirf- 
lame  når  detta  landskap  sin  största  skönhet.  Bergen  tilltaga  i  höjd 
och  lutning;  vilda,  romantiska  sidodalar  öppna  sig  för  blicken;  den 


*)   „Dio  Matto^'  kallas  i  Schweitz  betesmarkerna  i  dalen   till  skillnad 
frftn  „die  Alp''. 
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sammanträngda  vattenmassan  brusar  pilsnabbt  fram  uti  klippb&dden. 
Här  funnes  arbete  för  Ruysdaels  pensel.  Derefter  framträder  en 
verklig  Rheintrakt,  full  af  skoglösa  berg,  vingårdar,  ruiner,  städer, 
slott  och  ståtliga  kloster  —  ett  af  Saftlevens  landskap.  Slntügen 
utbreder  sig  landet  i  odlade  slätter,  med  långsträckta  kullar,  ordnade 
trädgnipi)er  —  i  Claude  Lon-ains  maner.  De  rika  klostren  lysa 
som  furstliga  palats  fi*ån  kullai*nes  spetsar;  städerna  tillväxa  i  antal 
och  betydenhet,  och  floden  flyter  lugn  fram  mellan  låga  stränder 
med  en  bredd,  som  anstår  fui-sten  bland  Euroi)as  floder,  såsom  en 
sjö  omslutande  talrika  grönskande  öar. 

Men  allt  detta  är  nu  förbi  —  en  tvänne  dagars  skön  dröm. 
Vid  NussdoiiT,  der  fartyget  lägger  till,  ser  man  ett  skjul  för  tuli- 
l>evakningen,  några  spndda  hus,  en  mängd  folk  och  vagnar  och  ett 
par  i)olis-soldater.  Passen  aflemnas,  efTektema  visiteras  artigt  och 
lätt,  och  —  liär  hällor  mig  omsorgen  för  läsarens  bästa  qvar  vid 
prosan.  Den,  som  vid  ankomsten  ej  öfverlemnar  sina  eflFekter  i 
ängbåtsdii-ektionens  vård  för  att  inom  tvänne  timmar  hafva  dem 
kostnadsfritt  midt  inne  i  staden,  handlar  icke  visligt,  isynnerhet  om 
hans  ka]>psäck  innehåller  en  bok,  ett  i)ar  nya  handskar  eller  något 
dylikt.  Ty  endast  i  händelse  han  detta  gör,  sker  Visitationen  genast 
och,  som  sagdt,  lätt  och  artigt.  Men  vill  man  nödvändigt  medföra 
sina  saker,  sä  undei-sökas  de  vid  banieren,  och  jag  var  vitne  tiU, 
huru  man  här  vände  ut  och  in  på  hvarje  stycke.  Ur  damernas 
askar  franiplocka<ieK  alla  toilettens  arcatia^  och  ur  deras  koffertar 
—  —  nog  af,  de  sköna  sjelfva  och  alla  de  ting,  som  lika  mycket 
gagna  till  att  dölja  som  att  framvisa  deras  behag,  sågo  här  jemmer- 
iiga  ut.  Ilerrai-no  sågo  snopna  på  sina  cigarrer  och  cigaiTdosor,  och 
Heines  Salon  vandrade  i  sällskap  med  Hegels  Pliilosophie  der  Ge- 
scliichte  till  censuren,  dcrifrån  de  väl  aldrig  vände  åter.  Yärst  deran 
var  dock  en  sängei*ska,  som  måste  låta  hela  sin  tejiterparj'r  vid  dags- 
ljus passera  de  nyfiknas  mönstring. 

Detta  säg  jag,  sedan  jag  förut  sett  en  skönare  syn,  den  skö- 
naste man  so  kan.  Mitt  täcka  resesällskap  från  Regensburg  stod 
nedslagen  och  betänksam  vid  min  sida,  ty  hon  liade  förgäfves  bland 
mängden  spejat  efter  den  väntade.  Vi  öf verlade  som  bäst,  om  vi 
skulle  fara  af  uti  en  af  de  Gesellschaftswagen,  hvilka  för  ångbåtens 
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rftkning  föra  de  resande  kostnadsfritt  till  bestämda  allmänna  platser 
i  staden,  eller  om  vi  skulle  taga  egen  vagn.  Jag  var  onödigtvis 
dum  och  förlägen,  ty  jag  fruktade  att  såra  henne.  Hon  hade  ännu 
en  gäng  kastat  en  blick  utåt  vägen,  släppte  plötsligt  min  arm, 
ropade:  „Karl'/*  och  flög  en  ung  hygglig  man  till  mötes,  i  hans 
armar,  kysste  honom  och  kysste  om  igen  —  det  var  hennes  bror. 
Hon  kände  genast  igen  honom,  men  han  kunde  ej  i  den  vackra, 
blomstrande  jungfrun  se  den  lilla,  ystra  flicka,  han  för  åtta  år 
sedan  lemnat  i  Erfurt.  Min  roll  var  nu  utspelad,  och  jag  slutade 
den  med  att  ur  diket  upptaga  lians  hatt,  som  under  den  häftiga 
omfamningen  fallit  af,  räckande  den  åt  system,  då  hon  med  sina 
varma,  tårade  ögon  sag  sig  om  efter  mig.  Presentationen  och  tack- 
sägelserna visste  säkert  den  glade  och  kärleksfulle  brodern  ej 
mycket  af;  han  föi-de  system  till  sin  vagn,  och  så  hade  jag  endast 
att  tänka  på  egen  fortkomst. 

Dervid  fordrades  ej  mycket  besinnande.  Klifva  i  en  säU- 
skapsvagn  och  lata  det  bäni  utaf,  går  temmeligen  utan  hufvudbry- 
Den  jag  råkade  uppå,  gick  enligt  särskildt  aftal  till  värdshuset 
Dreyfcdtigkeits-Hof,  inuti  staden  och  i  närheten  af  Neumarkt.  De 
herrar,  hvilka  här  skulle  taga  in,  försäkrade,  att  stället  var  godt 
och  billigt.  Sinnad  att  följande  dag  (nu  var  det  söndag)  förskaflEa 
mig  privat  logis,  var  jag  likgiltig,  hvart  det  bar.  Genom  förstäder, 
hvilkas  namn  jag  hönle  och  glömde,  och  som  sågo  skrala  nog  ut, 
kommo  vi  till  Alster- Vorstadt,  förbi  Josepliinum,  der  staden  redan 
börjat  antaga  ett  regelbundnare  utseende  och  der  vid  den  raka, 
temmeligen  breda  gatan  sågos  endast  stora  hus.  Ein  oupphörlig 
rad  af  vagnar  mötte  oss,  isynnerhet  utanför  linien  (så  kallas  liär 
barrieren),  der  Zeisel-  och  Stell- vagn  ame  ökade  deras  antal.  Jag 
trodde,  att  någon  sänleles  festlighet  drog  Wiens  l)efolkning  åt  donna 
trakt;  men  det  var  endast  söndagen,  som  lockade  det  glada  folket 
ut  på  landet,  till  kloster  Neuburg  och  dess  omgifningar.  Brigitten- 
festen, den  största  folkfest  i  Wien,  hade  väl  i  dag  tagit  sin  början, 
men  Brigittenau,  dor  den  firas,  låg  åt  en  annan  sida,  närmare  sta- 
den. Då  jag  hnitle  tidas  härom,  erinrade  det  mig,  att  jag  var  i 
en  stor  stad.  Snart  kommo  vi  ut  på  glacis'n,  som  i»å  denna  sida, 
der   man    ser    Alster-,   Josei>hs-,    S:t  Ulrichs-,  Spittelberg-  och  Ma- 
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rienhilf-förstäder,  h  vilka  alla  åt  glacis'n  gameras  af  stora  offentliga 
byggnader  och  palatser,  ger  en  storartad  anblick.  Inkomna  genom 
Schotten-thor  halkade  vi  jemnt  fram  pä  de  tränga  gatomas  sköna 
stenläggning,  begrafna  i  en  halfskymning  af  de  hOga  husen  och 
ett  nedstörtande  hällregn.  Så  tog  sig  stadens  inre  ej  särdeles  in- 
bjudande ut. 

Helt  annat  var  det  följande  dag.  Gatorna  hållas  så  rena, 
äro  så  väl  lagda;  magasineme  breda  så  omsorgsfullt  ut  sin  rike- 
dom; folket  är  så  väl  kläd  t,  ser  så  gladt  och  välmående  ut;  man 
har  ej  gjort  hundra  steg,  förrän  man  tycker,  att  Wien  är  en  glad 
och  treflig  ort. 

Jag  kan  ej  påfinna  andra  omständigheter  än  de  nämnda,  hvilka 
helt  och  hållet  aflägsna  det  obehag,  som  man  erfar  på  en  trångt 
byggd  stads  mörka  och  smala  gränder,  och  hvilka  göra  äfven  sjelfva 
stadens  gator  i  Wien  till  den  angenämaste  promenad.  När  och  huru 
ofta  de  sopas,  vet  jag  ej,  men  regnet  gör  de  flata,  fyrkantiga  ste- 
name  aldrig  smutsiga.  1  vackert  väder  begjuter  man  dem  vanligen 
med  vatten  morgon  och  afton  för  att  skydda  magasinema  för  det 
uppstigande  fina  dammet.  Detta  bidrager  äfven  till  svalkan,  som 
dessutom  befordras  af  skuggan  från  husen  och  de  tält,  hvilka  på 
solsidan  utspännas  öfver  magasinernas  fönster  och  dörrar.  Gatorna 
tillåta  inga  trottoarer,  men  hela  gatan  är  här  beqvämare  för  en  fot- 
gängare än  annorstädes  trottoarerna.  Husen  äro  ej  vackra,  och  träng- 
seln hindrar  äfven  ögat  att  fröjdas  åt  de  vackrare.  Men  hvarje  hus 
är  garneradt  med  stora  vackra  skyltar,  med  alnshöga  gyllene  in- 
skriptioner. Fönstren  i  jordvåningen  äro  öfverfyllda  med  alla  möjliga 
konstens  och  idoghetens  alster.  Man  har  ej  af  nöden  att  gå  in  i  bo- 
den för  att  söka,  hvad  man  önskar,  utan  kan  göra  sitt  val  på  gatan, 
äfven  der  underrätta  sig  om  priset,  som  ofta  finnes  utsatt  å  hvarje 
stycke.  Tyghandlaren  viker  sina  vesttyg  i  form  af  vestar,  sina  hals- 
dukar efter  nyaste  modet  o.  s.  v.  och  uppradar  dem  i  fönstret.  Mode- 
handlaren fäster  blommorna  på  hatten,  kastar  vollen  deröfver  och  hän- 
ger den  tätt  öfver  schalen,  så  att  man  lockas  att  söka  skönheten, 
som  gömmes  derunder.  Skräddaren  hänger  till  hvarje  frack  dithörande 
inexpressibles,  till  hvarje  vest  den  rätta  duken  m.  m.     Hvarje  hus 
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och  magasin  har  sitt  namn,  och  en  oljefärgstafla  vid  dön^en,  mången 
gäng  icke  utan  värde,  visar  skyddspatronen  eller  patronessan.  Vid 
en  modehandel  står  „die  schone  Wienerin" ;  vid  ett  kaffehus  sväfvar 
„Iris"  öfver  regnbågens  glitter;  för  en  skräddarebutik  står  ,,König 
Leopold"  stolt  och  rak;  utanför  tobaksboden  drar  en  turk  sina  väl- 
diga rökar  o.  s.  v.  Knappt  en  fläck  på  väggen  är  tom.  I  sjelfva 
dörrame  och  utanför  dem  äro  varor  uppstaplade,  mellan  hvilka  en 
modernt  klädd  ungherre  bockar  eller  en  täck  säljerska  blickar  dig 
till  mötes,  beredd  att  på  det  artigaste  uppfylla  hvarje  billig  önskan. 
Dörrame  till  kaffehus  och  vinkällare  stå  vidöppna;  der  utrymmet 
tillåter,  sitter  man,  äter  och  dricker,  röker  och  läser  tidningar  på 
öppna  gatan.  Sä  har  „der  Graben",  den  mest  lifliga  öppna  plats  i 
staden,  tvänne  stora,  gentilt  dekorerade  glacebutiker,  uppförda  midt 
på  torget,  omgifna  af  flera  rader  vackra  stolar,  der  vandrande  och 
åkande  af  båda  könen,  på  öppet  torg,  under  bar  himmel,  svalka 
sig  med  „Eis"  och  limonader.  Denna  omgifning  gör,  att  endast  <le 
lörbifarande  åkdonen  påminna  om,  att  man  befinner  sig  på  gatan. 
Dessa  fara  raskt;  men  den  stränga  polisordningen  har  gjort  ku- 
skarae  försigtiga,  och  olyckshändelser  i  följd  af  deras  framfart  äro 
högst  sällsynta.  Genom  den  jemna  gatläggningen  är  äfven  bullret 
af  åkdonen  ringa,  och  fotvandraren  har  derför  af  dem  hvarken  fara 
eller  obehag.  Det  är  tväi-tom  ett  nöje  att  vid  sitt  kaffeglas  eller 
glace-assiette  betrakta  de  eleganta  ekipagen  och  de  brokiga,  pra- 
tande och  skämtande  grupper,  som  i  dem  röras  fram  och  åter. 
Till  behaget  af  Wiens  gator  hör  vidare,  i  första  rummet,  ehuru  vi 
sparat  det  bästa  till  sist,  stadens  vackra,  välklädda  befolkning. 
Der  en  modem  drägt  endast  är  undantag,  der  väcker  den  endast 
uppseende  utan  att  behaga  och  förvandlar  den,  som  bär  don,  ofta 
till  narr.  Ar  deremot  den  moderna  klädseln,  såsom  namnet  ut- 
trycker, den  sedvanliga,  så  fägnar  den  ögat  på  samma  gång  genom 
Bin  nyhet  och  genom  att  vara  som  den  vara  bör.  I  en  stor  stad 
år  det  lätt  att  vara  modern,  ty  dertill  hör  blott  en  rock  och  en 
Ghid,  som  man  säger.  Hvarje  skräddare  följer  der  modet  åt,  och 
krftmaren  säljer  endast  moderna  varor.  En  modem  drägt  är  derför 
icke  kostsammare  än  en  urmodig.  Fasonen  och  nyheten  K^talas  ej, 
der  det  endast  ges  nytt  och  fasoneradt.     Wien  är  nu  äfven  i  detta 
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hänseende  en  stor  stad.  En  modem  drägt  gör  der  skäl  för  namnet 
—  alla  äro  moderna.  Vi  tala  då  icke  blott  om  dem,  hvilkas  huf- 
vudsak  toiletten  är,  utan  om  grefven  och  kammartjenaren,  hofrådet 
och  skrifvaren,  grosshandlaren  och  kyparen,  artisten  och  gesällen, 
med  alla  dessas  damer,  hustrur  eller  älskarinnor.  Endast  åldern 
gör  en  åtskilnad,  och  modernt  klädda  gubbar  ser  man  i  Wien, 
likasom  annorstädes,  endast  i  de  högre  stånden  —  om  fruntimren 
tiga  vi,  ty  dem  ocli  åldern  bör  man  aldrig  nämna  tillsamman.  Att 
nu  se  sig  omgifven  af  endast  välklädda  personer  är  isynnerhet  för 
nordbon,  som  alltid  bredvid  sidenkappan  har  trasor  och  nakenhet 
för  ögonen,  en  högst  angenäm  syn.  Man  ledes  af  denna  jemna  yta 
att  tro  på  en  jemnlikhet  i  bildning  och  yttre  vilkor,  en  tro,  hvilken 
äfven  vid  en  närmare  undersökning  icke  visar  sig  så  illusorisk, 
som  mången  kunde  förmena.  Lägger  man  nu  härtill  den  fröjd  af 
lifvet,  belåtenhet  och  välvilja,  som  framlyser  ur  h  varje  ansigte,  samt 
täckheten  öfverhufvud  hos  Wiens  qvinliga  befolkning,  så  finner  man 
man  lätt,  att  en  promenad,  en  vacker  sommardag,  på  Wiens  gator 
oj  kan  vara  utan  behag. 

Sjelfva  staden  är  icke  stor,  och  man  är  ett  tu  tre  vid  en  af 
dess  portar.  Vänder  man  sig  mot  norden,  så  kommer  man  till  en 
arm  af  Donau,  och  på  dess  andra  sida  till  Leopoldsstadt,  hvars 
näi-mast  staden  belägna  del,  meil  tillägg  af  de  bredare  gatorna,  och 
do  nyare  husen,  föga  skiljer  sig  ifrån  sjelfva  staden.  Men  åt  alla 
andi-a  väderstreck  leda  portarne  ut  på  glacis'n.  Staden  är  nämligen 
omgifven  af  vallar  och  en  djup  bred  graf.  Men  detta  ger  den  intet 
krigiskt  utseende.  Vallarno  äro  med  alléer  försedda  promenader. 
Uti  grafvarne  äkes  och  promeneras  likaså  uti  trädens  skugga. 
Glacis'n  utanför  dem,  som  i  en  båge,  trefjerdedelar  af  cirkelperi- 
ferins, omgifver  staden,  är  en  jemn  plan,  prydd  af  alléer,  hvilka, 
st  i-ål  formigt  utgående  från  h  varje  stadsport  och  genomskärande 
hvarandra,  leda  till  de  särskilda  förstäderna.  Dessa,  dels  för  farande, 
dels  för  gående,  afskäras  åter  alla  af  en  bred,  af  popplar  beskug- 
gad farväg,  som  löper  parallelt  med  vallame  och  grafven.  Mellan 
alléerna  består  fältet  af  en  gräsplan.  Utan  denna  omgifning  vore 
ej  Wien,  hvad  det  är.  Genom  att  från  staden  afskilja  förstäderna, 
hvilkas    hufvudgator,  i  riktning  på  stadens  medelpunkt,  Stefanstor- 
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net,  löpa  tillsamman  mot  glacis'n,  ger  denna  det  hela  regelbunden- 
het utan  att  hindra  den  mångsidigaste  omvexling  i  detaljerna. 
Vigtigare  dock,  än  för  anblicken  af  staden,  äro  vallar,  graf  och 
glads  för  wienarens  dagliga  lif.  På  förmiddagen  göras  upphand- 
lingar i  det  gröna,  på  de  åtskilliga  marknaderna,  och  glacis'n  är 
förvandlad  i  ett  stort  salutorg,  hvars  förnämsta  punkter  äro  framför 
förstäderna  an  der  Wien  (Widen)  och  Landstrasse.  Den  ömsinta 
modem,  som  tror,  att  solsken  och  fri  luft  är  hennes  barn  lika  nöd- 
vändigt som  mat  och  kläder,  för  redan  då  dessa  med  sig,  och, 
medan  hon  besörjer  om  förråd  för  middagen,  öka  de  glada  barnen 
sin  naturliga  aptit  genom  att  tumla  om  i  gröngräset.  Visserligen 
gör  detta  större  fön-åd  nödiga,  men  ingen  är  mera  öfvertygad  än 
wienaren,  att  magen  ej  häller  ut  vid  bara  solsken,  och  kostnaden 
för  dess  nödtorftiga  spis  anses  derför  ej  här  för  en  extra  utgift, 
bredvid  den  hufvudsakliga  för  lyxen.  Men  föi*st  på  eftermiddagen 
och  mot  aftnarne  samlas  liär  stort  och  smått.  Man  spatserar,  sitter 
vid  en  bok  i  de  mindre  alléerna  eller  helst  —  hvilar  i  gräset  utan 
att  låta  sig  genera,  läser,  leker  med  barnen  eller  pröfvar  den  med- 
förda matkorgens  innehåll.  Glacis'n,  grafven,  vallen,  allt  lefver  och 
h  vimlar  af  förnöjda  men  ni  skor. 

Gå  vi  öfver  Glacis'n,  ut  i  förstäderna,  så  l^ehålla  här  endast 
hufvudgatoma  utseendet  af  stor  stad,  och  på  de  aflägsnare  finner 
man  alla  en  småstads  tillhörigheter,  små  krämarbodar,  ski-äddai-e- 
och  skomakareskyltar  på  hvartannat  hus,  toma  gaton  half-klädda, 
sqvallrande  (^vinnor  i  husdöii'ame,  samt  män  ner  med  pipa  och  natt- 
mössa i  fönsti-on.  Leopoldsstadt,  Marialiilf  och  an  der  Widen  äro 
de  lifligaste  bland  dessa  Wiens  trettiofyra  dötti-ar.  Af  dess  400.000 
invånare  lefva  blott  ungefär  60,000  i  egentliga  staden  —  öfver 
nättema,  ty  om  dagen  är  väl  detta  antal  ti-eilubbladt. 

Andra  dagen  af  min  vistelse  i  Wien  gaf  mig  tillfälle  att  lära 
känna  folket  och  dess  lif  i  stort.  Brigittenfesten,  som  börjas  på 
en  söndag  i  början  af  Juli,  räcker  ännu  öfver  måndapren,  och  denna 
dag  bivistas  densamma  af  de  bildade  klasserna.  Genom  förstaden 
Rossau  kommer  man  ut  till  ett  stoit  öpi>et  fält,  icke  långt  ifrån 
Augarten.  Vägen  fmn  stadslinien  till  fältet  var  uppfylld  af  tvänne 
rader  vagnar,  farande  och  kommande,  hvilka  endast  fot  för  fot  rördo 
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sig   förbi    hvaranclra.     De   återvändande    vagnarna    voro   till  större 
delen   Stell-,    Zeisel-,    Stey er- vagnar,  och  hvad  de  allt  heta,  hvilka 
transporterade  den  lägre  befolkningen  från  linien  till  Mtet,  ty  innti 
staden    få  dessa  vagnar  icke  komma.     På  båda  sidor  om  vagname 
rCrde    sig  en  ofantlig  folkmängd  till  fots,  och  ytterst  på  ena  sidan 
rullade   på   en   jembana   vagnar  äfven  dragna  af  hästar,  så  att  en 
häst   förde   tvänne    stora  vagnar,  den  ena  framför,  den  andra  efter 
sig.     Banan    var   enkom  anlagd  för  att  fortskafb  besökande  till  en 
invid   det    nämnda   fältet   liggande  trädgård  och  förlustelseort,  Co- 
losseum.     Vid    en    sådan  tillförsel  var  flUtet  snart  befolkadt.     Tid- 
ningame    uppgåfvo    folksamlingen   till  70,000  i)ersoner.     På  stället 
funnos    väl  50  skilda  teatrar,  der  menniskor,  djur  och  marionetter 
täflade    om    publikens   ynnest.     Här   stodo    tvänne   sminkade   och 
sotade   trashankar    på    en    gungande    stege,  höllo  tal,  sade  plumpa 
qvickheter   och   inbj^klo    mängden  att  se  de  dramatiska  representa- 
tioner,   till    hvilka    do  voro  lef vande  affischer.     Man  skulle  väntat, 
att    do    på    sin    höjd    kunde  aflocka  det  goda  folket  en  allmosa  för 
att  HÜppa  st»  (liMu  -  -  inon  nej,  biljettkontoret  var  oupphörligen  be- 
lllK«''idt.     Nii^ru  Inmdni  stog  längi-e  bort  arbetade  en  pajazzo,  hvars 
öni  iMitroihMi  Hllllan  HJäitpto,  för  samma  mål  som  de  nämnda.     Han 
h/iK  umpI  nrh  uthungrad   ut  odi  tungade  på  de  öfverlästa  glåporden 
inml  iMi  ImmIii'WIIk  uppMyn:  men  jmtronen  höll  i  örat,  och  en  tryck- 
iiliiK    il  f    I  III  il  H    iNMiigu  tlngtM*  gaf  don  syndaren  åter  lif  och  rörelse. 
PiiltliKiMi    Nknittado  (H*h  knpto  biljetter.     På  ett  annat  ställe  gjorde 
iMi    iniiikattM    pii    Hin   stÅng  wunnia  tjenst  och  sekunderades  dervid 
ill  «Ml  l)j(\rn,  hvilkon  inanför  don  utspända  tältväggen  med  slag  eller 
Ht»* n  tviingH  iitt  l)rununa.   Task8|)elare,  hvilkas  konst  att  halshugga 
folk   tydligtMi  HügH  afl>ildad;  (|vinnor  med  alnslångt  skägg,  qvarters 
Iftnpi    nMiHtiiclu»r   AU>r   andra  manliga  attributer  lockade  de  skåde- 
lyHtna.     Ttoin    d<»Hsa    toatmr   för  fixa  pris,  funnos  en  skara  mario- 
nettskå]),    mm    viaados    i)å   diski-etion,    ehuru   jag    nästan  tror,  att 
deras    föivställningar  voro  do  bästa.     Åtminstone  roade  de  mig  ut- 
omonlentligt,    och    de    öfriga    åskådames  jemna  skratt  vitnade,  att 
också    icke    de  hade  ledsamt.     Till  bestämda  pris  funnos  äfven  en 
mängd    karuseller,    svänggungor  o.  s.  v.     Tjugu  års  ynglingar  för- 
smådde  ej    att   taga   sig   en  ridt  på  trähästen,  och  damer,  gentila 
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som  till  en  bal,  täflade  om  att  få  en  plats  i  svänggungoma,  imder 
det  kavaljereme  vanligen  visade  sitt  kurage  med  att  stå  bakom  den 
sköna  och  genom  att  gifva  gungan  fart  afpressade  henne  ett  nöd- 
rop, då  naturligtvis  artigheten  bjöd  dem  att  slå  sin  arm  kring 
henne  för  att  lugna  hennes  förskräckelse.  Om  dervid  det  upprörda 
hjertat  verkligen  slog  lugnare,  det  veta  endast  de  tu.  Man  gungar 
verkligen  djerft,  så  att  den  stora  vagnskorgens  ena  ända  stiger 
öfver  fästet  för  de  linor,  uti  hvilka  den  svänger.  Dessa  slå  der- 
vid bugter  och  meddela  korgen  ryckningar,  som  man  fruktar  skola 
utskaka  hela  lasten.  Men  man  hör  blott  ett  skrik,  halft  af  rädd- 
håga, halft  af  nöje,  och  ser  —  ja  för  hvad  man  ser  är  bäst  att 
„blunda  eller  springa".  En  wienerskas  drägt  sitter  alltid  lågt 
ner  på  axlama,  ty  hon  har  dessa  vanligen  vackra,  skön  hals,  skönt 
nmdad  nacke  och  fyllig  barm.  Modet  och  koketteriet  liar  deitill 
uppfunnit  en  snitt  för  lifvet,  som  gör  detta  framtill  fullkomligt  likt 
männemas  öppna  västar.  Slagen  ligga  öfver  hvarandra,  och,  utom 
det  öppna  mellanrum  de  ega,  lemna  de  vid  hvarje  den  skönas  böj- 
ning framåt  en  ny  terräng  till  pris  ät  det  lystna  ögat.  Den  trö- 
gaste fantasi  har  lätt  att  föreställa  sig  hvilken  effekt  allt  detta  har 
under  gungningen,  då  damen  sväfvar  derupiK)  framböjd  och  med 
hufvudet  mot  jorden.  Den  vilda  farten  skulle  göra  aUa  försigtig- 
hetsmått  onyttiga,  men  man  tänker  ej  ens  derpå.  Man  ser  derför 
alltid  en  mängd  ungkarlar  kring  gungorna,  och  den  bakom  damen 
stående  kavaljeren  har  sällan  fi'öjden  att  ensam  tjusas  af  sin  skönas 
Uihag.  Men  sådant  skrämmer  icke  en  äkta  wienerska,  henne,  som 
ej  rädes  för  ett  bad,  der  karlar  betala  entré  för  att  åskåda  de  sköna 
badandes  lekar.  Kring  hela  fältet  voro  musikkai'er  spridda,  som 
manade  till  dans.  De  ^-jorde  det  ej  förgäfves.  Den,  som  ej  för  sig 
och  sin  dam  kunde  betr.la  4  å  5  kreutzer  och  valsa  vid  fiolers 
klang,  han  hoppade  för  1  Iireutzer  omkring  vid  den  ojemna  takten 
ur  ett  positiv.  Käringar  med  lyckspel  stodo  vid  små  bord,  och 
kring  dem  trängdes  gamla  och  unga,  „artige  Herren",  till  och  med 
„schöne  Damen",  så  kallades  de  af  dessa  lyckans  prestinnor.  Man 
spelade  dock  synbarligen  blott  af  beräkning  för  dagens  utgifter. 
Sällan  sågs  ett  silfvermynt;  med  kopparslantar  frestade  man  den 
nyckfulla  gudinnan.    Att  de  mångfaldigaste  förfriskiiingar  icke  sak- 
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nades,  förstås  af  sig  sjelft.  Brädskjul,  tält,  granriskojor,  gropar  i 
jorden  voro  nöjets  salar.  Man  såg  butiker  på  fyra  hjul,  som  kunde 
rymma  40  a  50  gäster.  Andra  fröjdade  sig  kring  en  kärra,  en 
tunna,  en  korg  o.  s.  v.,  med  den  klara  himmelen  tiD  tak.  Dock 
funnos  för  den  bättre  klassen  af  åskådare  endast  ett  par  kaffehus 
samt  det  nämnda  Colosseum,  der  man  för  en  entré  af  30  kreutzer 
(1  rd.  rgs.)  kunde  se  skådespel  „im  Freyen"  och  kostymdans  samt 
uppfriska  sig  med  ett  glas  kaflfe,  limonad  eller  dylikt  För  en  lika 
betalning  vann  man  här  tillträde  till  en  upphöjd  altan,  hvarifrån 
trädgården  och  hela  det  utanför  liggande  fältet  kunde  öfverses. 
Skådespelet  var  allt  för  lockande  for  att  låta  den  temmeligen  dryga 
afgiften  lägga  hinder  i  vägen  —  och  jag  ville  ej  bortbyta  anblicken 
mot  den  bästa  opera.  Den  del  af  fältet,  som  intogs  af  folket,  var 
ej  större,  än  att  med  goda  ögon  allt  kunde  ses  i  detalj.  En  bred 
rörlig  linie  af  promenerande  åskådare  genomskar  massan,  och  på 
båda  sidor  om  densamma  h  vimlade  dessa  tusentals  grupper  af  dan- 
sande, gungande,  spelande,  gapande,  ätande  och  drickande.  Do 
brokiga  drägterna,  fanorna^  musiken,  skratt  och  prat  ur  70,000 
munnar  —  det  var  för  öga  och  öra  mera  färg  och  ljud,  än  de  nå- 
gonsin sett  och  hört.  Längre  bort.  i  ordnade  rader,  hundratal 
vagnar,  ocli  på  den  raka  vägen  till  staden  ännu  en  oupphörlig 
stn nu  af  åkande  och  gående.  Och  källan  till  denna  ström,  Wien 
med  dess  trettiofyra  förstäder,  i  fonden!  Det  stridde  i  mitt  sinne 
en  lust  att  på  hela  aftonen  ej  lemna  altanen  med  en  att  kasta 
mig  i  hvimlet,  äta,  dricka,  dansa,  gunga  och  skratta  med  de  glada 
menniskobarnen.  Skulle  en  glad  själ  på  svenska,  god  eller  bruten, 
föreslagit  mig  det  senare,  sä  liade  jag  säkert  varit  med;  nu  följde 
jag  de  vises  tråkiga  medelväg,  stannande  en  timme  på  altanen, 
begaf  mig  sedan  åter  ned  i  hvimlet  —  men  blott  som  åskådare, 
och  sist  mätt  af  se  och  trött  af  gående  till  den  väntande  vagnen, 
under  det  vi  i  den  hvila  ut  och  vänta  på  hyrkusken,  som 
säkert  vid  glaset,  flickans  sida  eller  tärningarne  glömt  hvad  tiden 
lidit,  vilja  vi  i  korthet  anställa  våra  betraktelser  öfver  det  försam- 
lade folket.  3Iin  kamrat,  en  Meyer,  af  Tysklands  tiotusende,  från 
Köln,  och  jag  gjorde  verkligen  början  dermed,  men  afbrötos  genom 
en    ung    dams    ankomst.     Hon  fann   hvarken    på  vagn  eller  kusk, 
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oaktadt  alla  bemödanden  af  de  skrikare,  som  med  att  ropa  på  ku- 
skarne  här  förtjente  några  styfver.  För  att  i  något  likna  de  artiga 
wiename  erbjodo  vi  henne  och  hennes  lilla  dotter  en  hviloplats  i 
Tår  vagn.  Utan  krus  mottogs  anbudet,  och  då  hennes  kusk  in- 
£uin  sig  förr  än  vår,  bjöd  hon  till  återtjenst  en  af  oss  (den  andra 
måste  stanna  (^var  för  liqviden)  att  göra  henne  sällskap  till  staden. 
Man  måste  vara  bra  oartig  för  att  afslå  ett  sådant  anbud;  i  oss 
båda  fann  hon  hvad  dertill  fordras:  „vi  ville  ej  skiljas  åt"  —  det 
var  en  ursäkt  —  dertill  en  osanning  —  för  hvilken  jag  skulle 
skämts,  om  jag  varit  10  är  yngi-e  och  artigare,  ehuru  mindre  snus- 
förnuftig. Hon  säg  ut  som  sjelf  va  nöjet ;  liade  vi  icke  varit  i  Wien, 
skulle  jag  ej  tviflat  uppå,  att  hon  åtminstone  var  en  af  dess  pre- 
stinnor.  Nu  vet  jag  verkligen  ej,  hvad  derom  är  att  tänka.  Det 
tonle  derför  vara  klokast  att  ej  vidare  tänka  derpå,  utan  öfvergå 
till  de  utlofvade  betraktelsei-na,  hvilka  vi  för  vighetens  skull  sam- 
manfatta i  följande  korta  satser. 

Sädana  man  liär  säg  wienarne,  voro  de  det  älskvärdaste  folk 
i  verlden.  Osminkad  glädje  visade  sig  öfvor  allt,  utan  att  vara 
vild  och  stonnande.  Biand  dessa  sjuttiotusen  sägs  ingen  illa  klädd 
person  —  meå  undantag  af  nägra  bland  de  nämnda  spolföi-estån- 
derskoma,  mänglorskor  och  de  barn,  som,  kringdrif vande  med  sin 
vattenkruka  och  ett  glas,  idkeligon  skreko  sitt :  „frisch  Wasser  doo-o!'' 
Mänga  kinder  voro  röda  af  dans  och  vin,  men  ingen  fot  ragladc.  Der 
något  var  att  se,  trängdes  man.  men  ingen  arm  skuffades  —  icke  ens 
en  fot  kom  i  trängseln  i  beröring  med  mina  liktornar.  Blan<l  de 
promenerande  rusade  ingen  fram,  utan  livar  ocli  en  rörde  sig  lång- 
samt och  uj)pmärksamt.  Ingenstädes  hördes  gnll  eller  ett  ovänligt 
ord.  Man  ti*or  väl,  att  den  l>erömda  österrikiska  polisen  har  förtjenston 
häraf?  Bland  folket  syntes  ingen  enda  polis-soldiit  till;  de  liade 
sin  plats  vid  vagname  för  att  förekomma  oordning  och  olyckor. 

Och  dä  vi  nu  (^n  gäng  kommit  i  fallen  att  prisa,  så  lät  oss 
dermed  fortfara,  sä  långt  det  tål.  Man  kan  ej  se  något  mem  väl- 
villigt än  en  wienai-e.  Den  resande,  som  köper  sig  en  plankarta 
öfver  staden,  mä  ej  allt  för  ofta  begagna  den ;  lian  förspiller  då  «It 
nöje,  som  verkligen  förtjenar  att  sökas,  det  att  prof  va  wienarens 
godsinthet  genom  att  fräga  den  föi-sta  liästa,  han  möter,  om  rägen. 
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Han  skall  dervid  stanna  i  tvifvel,  om  han  visat  den  frågade  en 
tjenst  eller  tväi'tom,  sa  glad  synes  denne  öfver  tillfiület  att  fä  an- 
vända sin  kunskap  den  frågande  till  gagn.  Om  också  en  hemlig 
stolthet  öfver  „d^s  schöne,  frohe  Wien"  häri  har  någon  del,  så 
förringar  det  ej  det  älskvärda  i  ett  sådant  bemötande.  Man  ledes 
lätt  till  nyss  näranda  förmodan  af  den  fröjd,  hvarmed  wienaren, 
dä  han  kommit  under  f  und  med,  att  man  är  främling,  och  fått 
veta,  livad  man  sett  eller  icke  sett,  skyndar  att  framställa  och  be- 
skrifva,  livad  ännu  är  värdt  att  ses  och  njutas,  samt  lemnar  alla 
härför  nödiga  upplysningar. 

Ett  annat  drag  i  folklynnet  är  redligheten  och  förtroendet  — 
något  som  för  hela  Sydtyskland  är  gemensamt  —  men  som  i  en 
stor  stad  i  s}Tiiierhet  frapi^erar.  Vår  omtalade  fiakerkusk  hade  åkt 
oss  ut  i  Pratern,  ända  till  Donau,  samt  derifrän  tillbaka  till  linien 
och  så  äter  ut  till  Brigittenau,  och  han  lät  oss,  utan  minsta  tve- 
kan, här  stiga  ur  och  l)landa  oss  bland  folkmassan,  under  väntan 
att  först  vid  återfärden  pä  aftonen  fä  sin  betingade  betalning.  Vi 
hade  lätt  kontroll  pä  honom,  men  han  visste  ej  ens,  hvar  vi  bodde, 
emedan  vi  stigit  uti  j^ä  ett  torg.  Hans  rättskänsla  visade  sig  också 
deri,  att  han,  då  vi,  efter  att  förgäfves  hafva  väntat  uppå  honom 
en  half  timme,  ännu  en  gäng  gingo  omkring  fältet,  icke  gjorde  nå- 
got anspråk  pä  högre  lega,  ehuru  han  sålunda  fick  dröja  tvänne 
timmar,  öfver  hvad  som  var  aftaladt.  Ett  sådant  sinnelag  hos  en 
hyrkusk  hör  i  sanning  till  det  ovanliga.  Ingenstädes  uppå  värds- 
husen betalas  förtäringen,  fön-än  man  lemnar  stället.  Vid  de  till- 
fällen, dä,  såsom  vid  Strauss'  eller  Lanners  soiröer,  sex  till  åtta- 
hundra personer  äro  församlade,  äta  och  dricka,  vore  ett  sådant 
förtroende  en  oförlåtlig  oklokhet  i  hvaije  annan  stad  än  Wien.  Vid 
soiréerna  i  Sperrs  trädgärd  försäkrades  flera  gånger  af  infödde 
wienare,  som  kände  sitt  folk,  att  större  delen  af  gästerna  voro 
främlingar,  således  obekanta  för  kyparne;  men  detta  förändrade  in- 
tet i  den  vanliga  ordningen.  Och  likväl  måste  hvarje  kypare  an- 
svara för  hvad  som  fortares  vid  hans  bord,  d.  v.  s.  vid  4  ä  6 
bord,  för  tillsamman  30  ä  40  gäster.  Ingenting  hindrar  ett  möj- 
ligt bedragen.  Man  äter,  dricker,  låter  vinbuteljen  stå  halftömd, 
stiger   upp  och  promenerar  i  trädgärden,  återkommer  eller  —  går, 
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om  man  vill  undvika  liqviden.  I  en  omnibus  ser  man  likaså,  huru 
den  ena  betalar,  då  han  stiger  i,  den  andra  vid  utstigandet,  utan 
att  kusken  kan  veta,  hvem  som  betalt  eller  icke,  lika  litet  som  eki- 
pagets egare  kan  kontroDera  kusken.  Hyr  man  ett  rum,  uppstår 
ingen  fråga  om  skriftligt  kontrakt  och  likväl  ingen  tvist  om  hy- 
realega  o.  s.  v. 

Annu  ett  utmärkande  drag  hos    sydtysken,   förnämligast   hos 
österrikaren  och  wienaren,  är  folkets  öppenhet.     Jag  menar  hänned 
mindre    uppriktigheten    i    ord   än  frånvaron    af  allt  bemödande  att 
synas    och    gälla.     Man   skäms  ej  för  sitt  stånd  och  söker  ej  i  sitt 
lefnadssätt  gifva  andra  begrepp  om  en  högre  värdighet,  än  den  man 
eger,    och,   hvad    som  framför  allt  skiljer  wienaren  frän  berlinaren, 
man    sträfvar   ej    att  låta  påskina  kunskaper  och  en  bildning,  som 
oftast   är  en  blott  lexa.     Deraf  kommer,  att  man  är  hjertans  glad, 
utan    att    skämmas    derför   eller   anse  det  stöta  emot  värdigheten. 
Deraf  härleder  sig  också  frånvaron  af  all  rang-  och  ståndsskilnad  i 
det    allmänna.     Den    förnämsta    adeln    och   landets  högsta  embets- 
män    draga    sig    kanske  något  undan,  men  nedom  deras  exklusiva 
krets  lefver  och  gläder  sig  allt  om  h  vartannat.     Så  paradoxt  detta 
än  må  låta,  så  inses  likväl  lätt,  att,  der  man  i  sällskapslifvet  sträfvar  att 
gälla  för  annat,  än  man  är,  der   måste  rangen  ega  något  värde,  då 
deremot  frånvaron  af  detta  sträfvando  visar,  att  det  ej  lönar  mödan. 
Att    folkets   glada  lynne  och  begäret  att  njuta  af  lifvet  gjort 
sitt    till    för  att   utrota  stånd sfördomame,  är  lätt  insedt.     Der  den 
gladaste    gäller    mest,    der  försvinner  rangen,  och  der  njutningsbe- 
gäret   drifver  hvar  och  en  att  deltaga  i  offentliga  nöjen,  der  måste 
man    vara  betänkt  pä  att  lemna  börds-  och  rangstoltheten  hemma. 
A   andra  sidan  kan  ej  nekas,  att,  när  offentliga  nöjen  utträngt  en- 
skilda   samqväm,  den  högre  själsbildningen  i  allmänna  lif\'et  måste 
ega   mindre    värtle;    men    den  sökes  då  htvcn  mera  för  dess  egen 
skull  än    såsom    ett    blott  medel  att  lysa  i  salongerna.     Offentliga 
nöjen    utbilda   äfven   en  egen  sällskapston.    Hvar  och  en  roar  sig, 
så  godt   han    kan,  utan  pligt  att  roa  andra.     Men  likaså  förbindes 
man   af   pligt   och  egen  fönlel  att  icke  störa  andras  nöje.     Regeln 
är:    „leben    und    leben  lassen''.     Här  saknas  derför  den  fransyska, 
på   fåfänga  baserade  sällskapstonen.     I  stället  för  begäret  att  lysa 
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råder  oskrymtad  glädje,  och  öppen  välvilja  ersätter  den  minutiOBa 
artigheten.  Svårare  torde  vara  att  förklara,  h  varför  i  södra  Tysk- 
land öfverhufvud  de  offentliga  nöjena,  samlefnaden  på  värdshus 
o.  5.  v.  utträngt  sällskapslifvet  inom  hus?  Man  kan  säga,  det  är 
beqvämare  och  på  längden  fördelaktigare  i  ekonomiskt  hänseende. 
Man  kan  då  bo  trängre  och  öfverhufvud  inrätta  sin  hushållning 
mera  efter  verkliga  behofvet  än  för  att  representera.  Den  sköna 
naturen,  det  temperemde  klimatet,  har  äfven  sin  andel  i  denna 
smak;  ty  det  är  isynnerhet  sommaren  och  trädgårdarne,  som  locka 
ut  familjerna.  Under  den  korta  vintern  fortsätta  männerna  somma- 
rens lif  af  gammal  vana.  I  Wien  inverkar  särskildt  sinnet  för  mu- 
sik; ty  detta  är  ett  nöje,  som  man,  med  anspråk  i)ä  högre  konst, 
ej  enskildt  kan  bestå  sig. 

Men  låt  oss  lenma  dessii  undei-sökningar  och  återgå  till  be- 
skrifningen.  Trenne  musici,  alla,  om  författaren  ej  är  orätt  under- 
rättad, direktörer  vid  borgarmilitäi-ens  *)  musikkårer,  locka  nästan 
dagligen  Avienarens  på  musik  begifna  öm  —  och  ej  sällan  äfven 
hans  danslystna  fot.  Strauss,  Lanner  och  Morelli  äro  namn,  som 
på  alla  hörn,  der  anslag  för  dagens  nöjen  fästas,  bland  mängden  af 
andi-a  främst  ådraga  sig  de  läsandes  blickar.  Bland  dem  fortfar 
Strauss  att  vara  publikens  älskling.  Kännare  må,  hur  de  vilja, 
tilldela  Lanner  berömmet  för  mera  „kunstgerechte''  kompositioner. 
Strauss  kommer  fram  med  en  vals,  ett  nytt  potpourri,  uti  hvilka 
de  mest  olikartade  läten,  pistolskott,  skratt,  disharmonisk  sång,  af- 
vexla  med  originella,  sprittande  melodier  samt  de  mest  smältande 
kadanser  och  öfvergängar  —  och  se,  man  strömmar  i  tre  a  fyra 
veckor  till  för  att  höra  den  nya  kompositionen.  Lanner  applåde- 
ms,  men  Strauss  väcker  furioso.  Den  senare  har  sitt  hof  af  be- 
undi-are,  mest  unga  män,  hvilka  taga  plats  tätt  under  orkestern 
och  på  hela  aftonen  förtära  endast  toner.  Dä  Strauss  stämmer 
upp  ett  älsklingsstycke,  börjar  deras  jubel.  Hvaije  gång,  då  efter 
en  mästerlig  öfvergång  grundmelodin  återkommer,  förnyas  jublet, 
och  publiken    instämmer  nu  eldigt,  likasom  vid  styckets  slut^  i  ett 


')  Denna  uppgår  i  AVien  till  20,000  man. 
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skallande  da  capo.  Strauss'  mörka,  torra,  men  lifliga  figur  visar 
sig  äter.  Han  bockar,  kort  och  raskt,  blickar  öfver  samlingen  med 
de  svarta,  blixtrande  ögonen,  sätter  fiolen  till  hakan,  böjer  hufvudet 
åt  sidan,  drar  ett  klingande  stråkdrag,  och  leken  börjas  på  nytt. 
Till  Strauss'  framgång  bidraga  icke  litet  den  lifliga  exekutionen  och 
de  talanger,  som  tillhora  hans  kapell.  Han  är  sjelf  outtröttlig,  all- 
tid uppmärksam  och  sysselsatt  med  att  leda  tempo,  forte  och  piano. 
Kanske  sker  detta  mera  för  publikens  skull  än  derför,  att  den  ut- 
märkta orkestern  vore  i  beliof  af  en  så  omsorgsfull  ledning.  Det 
gör  emellertid  effekt  och  dä  man  hr)r  Lanner,  förefaller  hans  mu- 
sik sömnig  i  jemförelse  med  Strauss'.  Hans  kompositioner  äro 
också  ofta  orimligt  länga,  enformiga  och  tnittande.  Men  han  sak- 
nar likväl  ej  sina  beundrare,  ehuru  af  en  mindre  entusiastisk  natur 
än  de  straussiska.  Under  föi-fattarens  vistelse  i  Wien  hade  Strauss 
i  sitt  kapell  ett  or)fverträffligt  skönt  horn,  för  hvilket  lian  ocksä 
skrifvit  endast  enkla  och  i-eela  saker.  Dessutom  en  skön  tenor- 
röst, som  tillika  sjöng  on  utomordentligt  hög  soiiran,  till  en  del  i 
falsett- toner,  och  solo  ntföixlo  duetter.  Ingendera  förfelade  att  väcka 
publikens  entusiasm.  Liinner  förs<"»kte  äfven  sin  primhornist,  men 
denne  var  straussianorn  vida  underlägsen.  Dertill  kommer,  att 
Strauss  nu  en  gäng  intagit  Volksirarten  och  Sj^erls  trUdganl,  der 
den  tongifvande  publiken  helst  samlas.  Morelli  är  i  rykte  och  ta- 
lang de  båda  nämnda  vida  underlägsen.  Men  äfven  hans  lifliga 
kompositioner  och  dundrande  musik  sakna  icke  åhörare  och  lof- 
talare. 

Pä  dessji  trenne  pei-sonligheter  hvila  till  en  stor  del  de  offent- 
liga nöjena  i  Wien.  Strauss  spolar  hvarje  tisdag  i  Volksgarten. 
Så  kallas  en  promenad,  innesluten  af  en  del  af  kejserligii  palatset 
(„die  Burg*'),  erkehortig  Karls  palats  m.  m.  f>å  ena  sidan  och  vallen 
på  den  andra,  eller  kanske  rilttare  af  de  här  vid  Burgthor  dubbla 
vallame.  Den  har  fordom  tillhört  kejsarborgen,  men  af  ,,Fränzel*' 
(Frans  I)  blifvit  upplåten  ät  hans  kära  wienare  samt  pryd«!  med 
det  så  kallade  Thesritemi)lot,  en  till  hälften  öpjK>n,  i  arkitektoniskt 
hänseende  ol>etydlig,  aflang  byggna<l,  som  innesluter  gruppen  „The- 
sens  och  centaui-en*%  af  Canova.  Jag  tror  väl,  att  en  anatom  skall 
beundra   en   mängd  partier,  isynnerhet  cvntaurens  hals,  kring  hvil- 
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ken  hjelten  gripit  med  venstra  handen,  synbarligen  ett  kraftigt  ooh 
qväf vande  grepp.  Men  det  hela  saknar  11!  och  kraft,  och  s&kertftr, 
att  centauren,  om  han  icke  qväfves,  ingalunda  dödas  af  klubban; 
så  varsamt  synes  Theseus  sinnad  att  s&nka  ned  det  lör&rliga  vap- 
net till  hans  skalle.  Okunnig  om,  hvilka  proportioner  oentaurenia 
hade,  fann  författaren  också  hästdelen  allt  för  liten  för  att  med 
kraft  kunna  uppbära  den  menskliga  hälften,  och  Theseus  måste 
hafva  haft  lätt  arbete  för  att  krysta  ned  den.  I  samma  trädgård 
finnes  äfven  konstföreningens  lokal,  till  hvilken  man  nu  under 
exposition  liade  fritt  tillträde.  Bland  dess  skatter  behagade  förfot- 
taren  mest  en  tafia  af  Waldmüller,  föreställande  en  ung  bond&tmilj, 
som  såg  ut  genom  ett  öppet  fönster.  Belysningen  var  till  högsta 
illusion  mästerlig,  och  det  hela  andades  en  så  sann  natur,  att  man 
kände  solvärmen  pä  ryggen  samt  var  färdig,  att  al  den  vackra 
äldsta  flickan  begära  mjölk  och  vatten  och  under  väntan  knipa 
pojkby tingen  om  näsan.  Ett  par  landskap  och  blomsterstycken 
voro  också  icke  utan  värde.  Men  detta  lockar  icke  folket  hit 
Grönskan  och  svalkan  under  träden  samlar  väl  besökande  alla  tider 
på  dagen,  ehuru  i  ringa  antal;  men  först  på  qvällame,  då  det  gif- 
ves  musik  vid  de  båda  kaffehus  här  finnas,  tilltager  deras  antal. 
Tisdagen  är  dock  Volksgartens  högtidsdag.  Då  samlas  Wiens  ele- 
gantaste befolkning  i  Kafé  Curti,  uti  en  stor  halfcirkelformig  salong, 
om  vädret  ej  tillåter  vistelse  i  fria  luften,  för  att  höra  Strauss. 
Här  går  litet  stelare  tDl  än  eljes.  Damemas  paryr  ärmera  utsökt; 
hoinirne  äro  så  till  sägandes  förbundne  att  liafva  hvita  handskar; 
man  föilär  endast  glaccr,  sällan  ett  glas  kaffe,  eljes  dag  och  natt 
wienames  älsklingsdryck.  Vid  talrikare  besök  sitta  endast  frun- 
timi-en  uti  flera  rader,  i  en  lialfdrkel,  och  karlarne  promenera  i  en 
hel,  hvars  ena  hälft  således  ger  dem  tillfälle  att  mönstra  de  sköna. 
Under  det  man  för  10  kreuzer,  ungefär  lika  med  10  sk.  b:ko,  så- 
lunda roar  sig  vid  lampors  sken  innanför  kaféets  hägnad,  lyssnar 
der  utanför  i  halfskynmingen  en  mängd  gratialister  till  sanuna 
musik,  i  händelse  ingen  Ijufvare  i  hviskningar  fyller  deras  öra  och 
och  hjerta. 

Raskare  och  ledigare  är  lifvet  i  Sperls  Garten,  uti  Leopolds- 
stadt.    Der   inflnner    sig,  äfven  i  vanligt  lag,  knappt  någon  kaval- 
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jer  uUn  sin  dam.  Man  slår  sig  ned  kring  de  dukade  borden,  i 
åesi  upplysta  trädgården  eller  i  en  vinkelformig  salong,  äter,  dric- 
ker och  glammar,  dock  aldrig  så  högljudt,  att  icke  grannen  ostördt 
kan  njuta  af  musiken.  Den  rika  ekläreringen,  musiken  ifrån  den 
smakfullt  prydda  esti'aden,  de  sköna  träden  och  de  sköna  under 
träden,  de  aflägsnare  gängames  halfdunkel  med  deras  partals  ran- 
gerade befolkning,  blomsterdoft  och  ljumma  nattvindar,  allt  detta 
Ir  till  berusning  glädjande,  än  mer  om  det  understödes  af  ungerskt 
vin  och  en  vacker  wienerskas  joller.  Här  har  en  främling  tillftlle 
att  pröfva  deras  älskvärdhet  Han  sätter  sig  vid  ett  bord,  der 
sällskapet  är  honom  alldeles  obekant,  och  inom  10  minuter  är  han 
så  hemmastadd,  som  vore  han  omgifven  af  idel  gamla  vänner.  Är 
han  oartig  nog  att  ej  tilltala  sin  täcka  granne,  så  händer  väl,  att 
hon  börjar  samtalet,  inleder  deri  sin  man,  bror  eller  älskare  — 
främlingen  vet  ej  hvilket  —  och  hennes  älskvärda,  naiva  munter- 
het förfelar  väl  sällan  att  vinna  henne  en  beundrare.  Och  just 
detta  synes  fröjda  den  skalken,  antingen  hon  har  en  förut  eller  ej. 
Om  så  är,  visar  sig  dock  ingen  jalusi.  ,Jn  Wien  ist  man  toleranf'S 
sade  en  ung,  gift  man,  som  uppdragit  mig  att  följa  sin  fru  på  spek- 
taklet. Tyskarne  äro  i  allmänhet  frågvisa,  då  de  träffa  uppå  en 
främling,  och  man  sitter  sällan  en  timme  i  en  postvagn  utan  att 
nödgas  göra  reda  fnr  fädernesland,  destinationsort  o.  s.  v.,  i  fall 
man  nämligen  deltager  i  samtalet  som  vanligen  de  första  timmame 
är  lifligast.  I  Wien  är  det  icke  annorlunda.  Man  skulle  tro,  att 
wienerskan,  hon  som  aldrig  lemnat  det  glada  Wien,  röres  till  med- 
lidande, då  hon  hör,  att  man  är  så  långt  ifrån  hemmet,  och  att 
hon  ansage  för  samvetssak  att  visa  ett  deltagande  hjerta  för  den, 
som  blott  på  hundratals  mils  afstånd  kanske  eger  ett  sådant.  Lu- 
sten att  få  höra  något  nytt.  företrädesvis  något  roligt,  gör  sitt  till, 
och  så  kan  en  glad  främling  i  Wien  öfver  allt  lefva  bland  bekanta. 
Ty  „ein  lustiges  Leben**  är  hufvudsaken.  På  denna  lustighet  och 
nyfikenhet  hade  författaren  ett  roligt  prof  under  en  resa  emellan 
Wien  och  Baden.  I  vagnen  satt  närmast  mig  en  ung  dam  och 
midt  emot  hennes  mor,  en  frodig  och  fryntlig  gumma.  Som  van- 
ligt var  snart  konversationen  i  full  gång.  Utan  lång  väntan  föll 
modren    in:    „Ni    är   ingen  tysk?**  Nej.  —  „Est  ce  que  vous  etes 
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fi-anpais?*'  Nej.  —  Do  you  speak  english?"  Nej.  —  ,.Italieni8ch?*' 
Nej.  —  „RuBsisch?"  Nej.  —  Mor  och  dotter  skrattade  hjertUgt. 
Den  föri-a  hade  kanske  velat  lysa  med  sin  lilla  språkkunskap  eUer 
låta  dottern  visa  sig  pä  styfva  linan.  Af  mig  var  det  ett  infall 
att  icke  lem  na  något  slags  upplysning,  och  de  togo  saken  genast 
pä  den  glada  sidan.  Gumman  gick  öfver  till  frågor.  Om  maa  i 
mitt  land  hade  jemvägar,  ångbåtar  o.  s.  v.  Nu  svarade  jag  san- 
ningsenligt. Dä  på  detta  sätt  ingen  upplysning  rimligen  kunde 
vinnas,  bad  dottern  mig  tala  något  på  mitt  lands  språk?  Jag 
gjorde  en  liten  kärleksförklaring  på  finska.  Förvåningen  blef  stor, 
men  glädjen  ännu  större.  Och  då  jag  på  tillfrågan  hvad  detta 
vore  för  ett  språk?  sade,  att  det  var  Ny-Zeeländska,  skrattade 
gumman,  sä  att  magen  hoppade  och  tårame  stodo  henne  i  ögonen. 
Dottern  började  skämta  öfver  sitt  granskap  med  en  „Menschenfres- 
ser", jag  intalade  henne  mod,  ehuni  lockande  hon  än  såg  ut,  och 
så  fortfor  det  i  yster  glädje.  Modern  var,  oaktadt  sin  språkkun- 
skap, just  icke  mångfaldig,  men  dottern  var  „ein  gescheidtes  Mäd- 
chen''. I  Baden,  vid  bangården  (Bahnhof),  väntade  dem  eget  eki- 
page. Jag  hjelpte  dem  artigt  i,  mottog  en  tacksägelse  och  hels- 
ning  till  Nya-Zeeland,  och  så  skiljdes  vi. 

Utom  de  nämnda  platserna  för  Strauss'  tiiumfer  gif  vas  i  Wien 
en  mängd  andra  trädgårdar  och  salongor,  der  man  samlas  för  att 
höra  musik.  Som  författaren  tror,  blott  borgerliga  samlingsorter 
äro  ,,Grosser  Zeisig^',  i  St.  Ulrich,  der  Lanner  spelar,  och  en  träd- 
gärd vid  Rofrano-gatan  i  Josephsstadt,  der  Morelli  låter  höra  sig, 
under  det  att  pä  de  förut  anförda  ställena  publiken  är  blandad,  i 
Volksgarten  kanske  till  och  med  litet  exquisit.  Dock  beror  detta, 
enligt  författarens  öfvertygelse,  mindre  af  afseende  ä  rangskillnaden 
än  af  andra  ytti*e  omständigheter.  Nyssnämnda  förstäder  bebos 
mest  af  fabrikanter,  handtverkare  och  småkrämare,  och  det  är  na- 
turligt, att  desse  företrädesvis  besöka  der  belägna  förlustelseorter. 
Den  traktering,  i  Volksgarten  bjudes,  är  också  för  klen  att  tillfreds- 
ställa en  affärsman  eller  arbetai-e,  som,  trött  af  dagens  mödor,  jemte 
musiken  söker  sig  en  mera  solid  veder([vickelse. 

Men  det  är  isynnerhet,  dä  någon  af  dessa  musikchefer  arran- 
rangerar  en    bal,    som    all    ståndsskillnad    före  vinner.     Dessa  baler 
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hållas  sommartiden  vanligen  pä  landet,  och  isynnerhet  berömda  äro 
de  uti  Domayers  kasino  i  Hitzing,  nära  Schonbmnn.  En  utomor- 
dentligt vacker,  stor  salong,  en  vanligen  präktig  eklärering,  den 
uppmärksammaste  betjening  och  Lanners  musik  locka  hvarje  gång 
ett  stort  antal  besökande.  Schönbninns  trädgård  är  blott  några 
steg  aflägsnad,  och  dansen  omvoxlar  med  promenader  i  dess  al- 
léer. Ofta  förenas  med  tillställningen  ett  fyrverkeri.  Då  hvar  och 
en,  utan  anseende  till  personen,  eger  tillträde,  så  skulle  man  tro, 
att  damerna  här,  såsom  vid  dylika  lustbarheter  i  andra  städer,  skulle 
tillhöra  en  väl  känd,  ehuru  tillika  mindre  välkänd  klass.  Men  detta 
är  ej  fallet.  Ingen  dam  infinner  sig  utan  sin  kavaljer,  och  denne 
utgör  för  hela  aftonen  hennes  moitit»  i  dansen.  Endast  genom  si)e- 
eiel  öfvei-enskomnielse  med  kavaljeren  kan  en  annan  få  läna  hans 
dam,  naturligtvis  med  hennes  samtycke.  Detta  felar  väl  sällan, 
men  kavaljereme  äro  vanligen  icke  lika  lätt  bevekta.  Denna  sed 
verkar  emellertid,  att  ingen  gerna  l)elastar  sig  med  en  dam,  hvars 
sällskap,  om  hon  till  sin  person  och  sitt  lefnadssätt  igenkännes, 
skulle  bringa  honom  skam. 

Ett  exemjK?!  skall  visa,  huru  man  i  det  eljes  toleranta  Wien 
i  detta  afseende  tänker.  Det  var  en  afton  jag  i  Yolksgarten  fick 
min  plats  i  närheten  af  tvänne  fiimtimmer,  af  hvilka  den  ena  ut- 
märkte sig  både  genom  skönhet  och  en  ytterst  elegant  toilett,  un- 
der det  (len  andra  pätagligen  var  en  underordnad  jKjrson.  säll- 
skapsdam, förkläde  eller  så  bortåt.  Ett  par  äldre  män  nännade 
sig  henne,  siuntaladc,  skämtade  och  gingo  åter  sina  färde.  Jag  satt 
emellertid  en  lieundrande  betraktare  och  var  särdeles  nvfiken  att  få 
veta,  hvem  hon  kunde  vara,  ty.  ehuru  det  här  ej  är  något  ovan- 
ligt att  se  tvänne  f nm timmer  visa  sig  utan  ledsagare,  så  var  det 
ett  något  i  honnes  sätt,  som  föreföll  mig  kuriöst.  Jag  frågade  ky- 
paren, som  bragte  mig  en  glace.  Han  sade,  .,att  damen  ofta  kom 
hit !"  Vid  denna  gatlika  upplysning  blef  det.  Jag  gick  bort  och 
kom  åter.  Kyjmron  fick  se  mig  och  lät  mig  förstå,  att  genom 
hans  bemetUing  l>ekantskap  med  den  sköna  kunde  ske.  Jag  tillstår, 
att  jag  ]»lef  flat,  isynnerhet  då  jag  efter  en  stund  under  promena- 
den återsä^^  henne  samt  tydligen  märkte,  att  hon  allanxlan  ansåg 
mig    för    en    connaissance    ä   faire.     Snart    tog   hon  med  en  blick 
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bakom  sig  af  i  en  mindre  besökt  allé.  Men  ingen  syntes  vaia  hu- 
gad för  en  tete  ä  tete.  Senare  på  aftonen  såg  jag  v&l  en  ung 
man,  då  han  trodde  sig  obemärkt,  adressera  sig  till  henne,  men  öp- 
pet  skedde  det  icke,  och  vid  bortgåendet  var  hon  utan  ledsagare. 
Att  damens  förhållanden  af  något  större  antal  personer  bland  de 
närvarande  voro  kända,  kunde  ej  af  deras  blickar  och  uppförande 
bemärkas.  Endast  någm  karlars  sätt  att  se  efter  henne,  då  hum. 
gick  förbi,  visade,  att  hon  af  dem  var  känd.  Hennes  toilett  kunde, 
som  nämndt,  täfla  med  hvarje  annan  i  sällskapet.  Deraf  att  man 
under  sådana  omständigheter  likväl  fiiiktade  att  visa  sin  bekant- 
skap eller  närma  sig  henne,  gjorde  jag  den  konklusion,  att  den 
yttre  anständigheten  i  detta  fall  i  Wien  är  stor.  Af  andras  utsago 
fann  jag  senare  min  slutsats  bekräftad. 

Med  det  anförda  ville  författaren  blott  bevisa,  hvad  han  an- 
fört om  balerna,  att  nämligen  hvar  och  en  karl  redan  af  anstän- 
digheten tvingas  att  här  endast  sällskapa  med  anständiga  damer. 
Så  lätt,  som  det  i  Wien  låter  sig  göra  att  ingå  bättre  bekantska- 
per och  få  en  välkänd  sällskaparinna,  skulle  det  också  fordras  myo- 
ket  förderf  och  mycken  råhet  hos  stadens  manliga  ungdom  för  att 
föredraga  en  offentlig  bekantskap.  Deraf  följer  vidare,  att  hvar  och 
en  utan  fara  för  tadel  kan  besöka  dessa  danser.  Grefvinnan  med 
sin  kavaljer  anländer  i  en  skön  wiener-  eller  landauervagn ;  bok- 
hållaren med  sin  dam  kanske  i  en  fiaker,  eller  med  den  stora 
mängden  i  en  af  de  många  omnibusar,  som  här  äro  i  rörelse,  och 
om  hvilka  man  säger,  att  de  vid  tillfäUe  utan  tvekan  begagnas  äf- 
ven  af  de  förnämsta.  Till  sällskapet  kan  väl  äfven  höra  en  gesäll 
med  en  husjungfru  o.  s.  v.,  men  dessa  äro  lika  klädda  med  de  öf- 
riga  och,  så  länge  man  ej  talar  till  dem,  märkes  ingen  skillnad. 
Finnas  också  personer,  som  ej  kunna  föras  till  de  anständiga,  så 
måste  de  dock  här  spela  rollen  deraf.  Man  dansar  mest  valser, 
och  så  är  ingen  generad  af  sina  meddansande.  I  staden  äro  dan- 
serna hos  Sperl,  vid  Strauss'  musik,  de  mest  besökta.  Det  är  en 
glädje  att  som  åskådare  vara  med  vid  dessa  tillfällen,  ehuru  man 
känner  en  förebråelse  öfver  att  vara  blott  åskådare;  ty  ingen  af 
det  glada  folket  går  dit  för  att  roa  sig  med  gapande  och  anmärk- 
ningar, utan  alla  dansa  af  hjertans  lust 
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Samma  glömska  af  rangens  företräden  visar  sig  äfvQ^  vid  an- 
dra offentliga  nöjen.  Så  såg  författaren  vid  en  fest  i  Helenenthal, 
nftra  Baden,  der  det  gafs  spektakel  „im  Freyen",  dans  och  fyrver- 
keri, stort  och  smått  folk,  ifrån  kejserliga  husets  medlemmar  till 
lärpojkar  med  deras  damer,  förnöjda  tillsamman. 

Men  den  dagen  förtjcnar  en  egen  beskrifning.  Den  skall  aldrig 
gå  ur  mitt  minne,  ty  aldrig  har  jag  ännu  haft  sä  hett  om  öronen 
8om  då. 

Det  var  den  18  Juli  1841.  En  skön  klar  söndagsmorgon 
lofvade  den  vackraste  dag  för  att  bese  Baden  med  dess  omgifnin- 
gar,  wienarens  ideal  för  allt  hvad  landtligt  behag  heter.  På  afto- 
nen skulle  der  firas  en  fest,  hvaraf  inkomsten  var  bestämd  för  ett 
nytt  hospital,  fattiganstalt  eller  något  dylikt,  och  för&ittaren  hade 
derför,  i  likhet  med  mången  annan,  tillfälle  att  förlusta  sig  för  nä- 
stans skull  och  derjemte  studera  folklihet.  Detta  är  det  största 
nöje,  författaren  känner,  och  han  försummar  ogema  tillfället  der- 
till.  Från  Stefonsplatsen  afgå  vagnar  till  jembanan,  hvilkcn  leder 
från  Wien  förbi  Baden  till  Wiener-Neustadt.  Jag  infann  mig  alltså 
vid  foten  af  Stefanstornet,  hvarifrån  sista  vagnen  afgick  just  vid 
min  ankomst.  Alla  platser  inne  i  vagnen  voro  upptagna.  Men  ku- 
sken, som  märkte,  huru  snopen  jag  såg  ut,  visste  genast  råd  och 
erbjöd  mig  rum  vid  sin  venstra  sida.  Utan  knis  klängde  jag  upp 
på  den  höga  kuskl^ocken,  och  så  bar  det  af  ut  genom  Kämthner- 
thor  och  förstaden  an  der  Wieilen.  Redan  pa  glacis'n  och  utan- 
för staden  tyckte  jag  väl  hettan  var  besvärande,  men  jag  tillräk- 
nade  den  min  hastiga  marsch  från  mitt  logis  i  förstaden  till  Sto- 
fansplatsen.  På  jembanan  gick  resan  gladt  i  den  förr  omtalade 
lustiga  fruns  och  hennes  dotters  sällskap.  Öfver  lOCO  personer 
transporterades  nu  på  en  gång  ut  till  Baden  af  tvänne  lokomoti- 
ver,  som  båda  voro  sfiända  framför  vagnstränen.  Den  vagn,  i  h  vil- 
ken jag  satt,  hyste  32  personer.  Andra  funnos  liknande  stora  sa- 
longer, som  herl>ergerade  G4  till  och  med  72.  Inalles  besöktes  Ba- 
den denna  dag  af  6  i\  7000  wienare.  Under  färden  hade  en  häf- 
tig vind  börjat  blåsa,  hvilken  vid  vår  framkomst  hade  växt  till 
stark  storm.  Ogenomskåtlliga  dammkolonner  visade  riktningen  af 
de    mångfaldiga    vägame,   uppå  hvilka  stoftet,  efter  den  långa  tor- 


—     186     — 

kan,  låg  .half  q  varters  tjockt.  Baden  var  alldeles  öfveryrdt  af  sand, 
och  hettan  qväfvande.  I  promenaden,  i  hvars  nftrhet  baden  Annas, 
föUo  bladen  gulnade  af  träden  och  drefvo  omkring  som  på  en  hOet- 
dag.  Hettan  tilltog  med  hvarje  minut,  tillika  med  vinden,  och 
denna  medförde  en  så  genomglödgad  luft,  att  man  glömde  solen 
och  endast  sökte  ett  skydd  för  blåsten.  Kalla  bad,  glacer,  allt  var 
förgäfves;  ty  med  hvaije  andedrag  insöp  man  mera  vänne,  än  tio 
skedblad  is  kunde  neutralisera.  Solen  förmörkades  till  mer  ftn 
Vi'.del  af  dess  storlek,  men  hettan  blef  ej  mindre,  utan  ökades 
tillika  med  vindens  häftighet.  Då  man  gående  på  en  gata,  som 
låg  i  öster  och  vester,  kom  till  tvärgatorna,  längsät  hvilka  den  syd- 
liga vinden  hade  tillfälle  att  spela,  trodde  man  sig  stå  framför  en 
upphettad  ugn  eller  vara  i  närheten  af  en  stark  eldsvåda.  Först 
mot  kl.  5  på  aftonen  lugnades  vinden,  och  hettan  aftog.  Termo- 
metern sjönk  inom  ett  par  timmar  från  36**  reaumur  (i  solen)  till 
20**.  Ingen  nu  lefvande  person  i  AVien  erinrade  sig  en  sådan 
värme  derstädes.  Vinden  ansågs  för  en  verklig  afrikanare,  en  sci- 
rocco,  som  väl  någon  gång  plär  besöka  Krain,  Kämthen,  ja  Tyro- 
len,  men  aldrig  ti-ängt  så  långt  mot  norden.  Italien  var  samma 
dag  en  badstuga.  I  Schweitz  och  i  nordöstra  Tyskland  blef  vin- 
den en  orkan,  som  uppryckte  träd,  aflyftade  tak,  kullstjelpte  bå^ 
tar  o.  s.  v. 

Sedan  det  blifvit  möjligt  att  i  fria  luften  andas  och  lefva, 
besåg  jag  staden,  en  liten  obetydlig  en,  med  blott  få  bättre,  ny- 
byggda hus.  Den  ligger  pä  nedersta  sluttningen  af  ett  berg,  ur 
hvilket  de  varma  källorna  strömma.  De  voro  redan  under  romame 
berömda  under  namn  af  ,,Aqua)  Cetia)".  Hufvudkällan,  ,,der  Ur- 
sprung*^  som  uppspringer  vid  bergets  fot,  är  öfverbyggd  med  ett 
antikt  hvalf,  till  hvilket  en  50  å  GO  alnar  lång  gäng  leder.  Bad- 
in rättningame  äro  långt  ifrån  att  vara  präktiga.  Promenaden  är 
liten,  försedd  med  några  skrala  bänkar  och  salonger  liknande  te- 
gellador. Intet  med  ett  ord  påminner  här  om  kejsarstadens  när- 
het och  om  dess  lyx.  Äfven  stadens  läge  företer  intet  ovanligt 
skönt,  utan  skulle  kunna  kallas  trivialt,  om  man  ej  dermed  för- 
olämpade de  förtjusta  Wienarne. 
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Men  Baden  har  dock  i  sitt  n&i*maste  grannskap  en  trakt,  som 
rättfärdigar  den  föreställning  om  landtligt  behag,  wienaren  fäster 
vid  dess  namn.  Det  är  Helenenthal,  en  lång  trång  dal,  genomflu- 
ten  af  en  liten  å,  med  grönskande,  trädbeströdda  stränder,  och  om- 
gifven  af  skogbevuxna  bei-g.  Det  är  ett  ganska  vackert  och  loc- 
kande parti,  ehuru  ej  att  jemföra  med  dylika  dalar  i  t  ex.  Schwä- 
bische Alp.  Här  hade  den  aflidne  kejsaren  sin  ro  och  glädje  hvarje 
sommar,  under  det  lackfabiikationen  hvilade,  och  wienaren  kunde 
hvarje  dag  här  betrakta  sin  Fränzel  i  det  gröna.  Den  nu  varande 
kejsaren  besöker  aldrig  Baden,  sedan,  då  han  ännu  var  kronprins, 
här  ett  försök  mot  hans  lif  blifvit  gjonlt  af  en  rasande  officer, 
Reindi,  hvilken  af  enskild  hämndlust  riktade  och  afsköt  sin  pistol 
pä  monarken.  Lyckligtvis  blef  verkan  blott  ett  litet  skrubbsår. 
Den  brottslige  behandlades  mildt,  insattes  på  fästning  och  tick  ge- 
nom tlironföljarens  nåd  ett  extra  underhåll.  Ehuru  vackert  kejsa- 
rens handlingssätt  härvid  var,  så  kan  dock  den  politiken  att  hålla 
aiTärer,  si\dana  som  denna,  hemliga  hafva  mycket  skäl  för  sig.  För 
öfrigt  talar  man  också  ganska  litet  om  nu  varande  kejsaren.  Han 
äi*  sjuklig,  till  sitt  yttre  en  bland  de  minsta  karlar  man  vill  se, 
och  visar  sig,  kanske  af  dessa  sammanlagda  oi*saker,  ej  så  ofta  of- 
fentligen. Hans  uppsyn  är  nästan  barnsligt  mild.  Man  kan  väl  ej 
lita  uppå,  hvad  okunniga  bönder  säga.  Emellertid  kan  författaren 
väl  omtala,  att  en  sådan  i)a8sagerare,  då  lian  af  en  resande  svensk 
tillfrågades,  huru  man  tyckte  om  kejsaren,  jM^kade  på  sin  panna 
och  sade:  ..Es  fehlt  hier!*' 

Det  ser  ut,  som  om  vi  aldrig  skulle  komma  till  festen  i  He- 
lenenthal, men  nu  äro  vi  i  sjelfva  verket  der.  Entrén  betalas  med 
48  kreutzer,  och  vid  samma  tillfälle  kö|>e8  en  biljett  för  återfänlen 
på  jernbanan,  kl.  11  i  qväll.  Stället,  der  denna  handel  göres,  är 
en  punkt  på  åns  högra  stnmd,  dit  vi  kommit  öfver  en  smal  brygga, 
och  der  l)ergets  fot  sti-äcker  sig  så  nära  än,  att  blott  några  alnar 
slättland  skilja  dem  at.  På  en  dylik  smal  vall  vandra  vi  stranden 
uppåt,  ungefär  tvåhunilra  steg.  Här  se  vi  den  vidga  sig  till  en 
temmoligen  vid  gräsmatta,  på  alla  sidor  omgifven  af  lummiga  träd. 
Från  hvanlera  ändan  n  f  denna  naturliga  salong  hön»s  musik.  Vid 
den    aflägsnait?    skockar   sig  mängden  tillsamnuin,  höjer  sig  pi  tå- 
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Bpetsarne,  klifver  upp  på  bänkame  och  tittar  inåt  skogen.  Yl  gå 
närmare,  komma,  utan  att  trängas,  genom  trängseln  och  se  mellan 
träden  en  öfver  marken  upphöjd,  med  girlander  af  10!  och  blommor 
dekorerad  scen,  uppå  hvilken  skådespelare  från  Leopoldstadt-teit- 
tem,  vid  ljusan  dag  och  under  bar  himmel,  göra  sig  qvicka,  de 
skrattsjuka  åskådarena  till  bästa.  Då  vi  se  dit,  hänger  der  Qess- 
lers  hatt  på  sin  stång;  Teil,  omgifven  af  män  och  qvinnor,  håller 
modiga  tal  Of  ver  de  båda  hattarne,  sin  och  fogdens;  dennes  handt- 
langare   ger  beibllning  att  gripa  Teil;  soldatema  närma  sig  honom 

—  då  inrusar  på  scenen  en  halftiasig,  dansande  en;  soldater  och 
folk  fly  derifrån,  lika  förvånade  som  åskådaren;  höfvidsmaonen, 
som   jemte    Teil    stannat    qvar,  frågar  nykomlingen:  hvem  är  du? 

,Jag   är   den  lustige  skräddaren" .     „Men  hvem  är  då  du?" 

Höfvidsmannen  kastar  bort  rustning,  skägg  etc.  och  säger:  „Jag  är 
den  rättskaffens  snickaren"  —  — .  ,,Men  hvem  är  då  den  der?" 
frågar  skräddaren,  i  det  han  pekar  på  Teil.  Denne  gör  såsom  höf* 
vidsmannen    nyss    förut,    sägande:    „Jag  är  den  förnöjda  brodern". 

—  —  och  så  äro  vi  från  Schillers  allvarliga,  tankedigra  sångmö 
jagade  in  i  en  scen  ur  Lumpaci-Vagabundus.  Så  går  det  vidare, 
ur  den  ena  pjesen  i  den  andra.  Men  hvarken  kan  detta  på  läng- 
den roa  eller  hålla  aktörerne  hela  aftonen  ut  dermed.  Vi  begifva 
oss  derför  tillika  med  musiken  till  midten  af  planen,  der  man  Terp- 
sichore  till  ära  uppfört  ett  öppet,  rundt  tempel,  på  hvars  golftiljor 
ungdomen  svänger  omkring  i  muntra  valser  —  dock  stormande 
äro  de  icke;  tysken  älskar  äfven  i  dem  det  beqväma.  Den,  som 
tröttnar  att  so  pä  dansen,  intager  en  plats  vid  de  extemporerade 
kaffehusen  och  betraktar  den  brokiga  mängden.  Sätta  sig  då  er- 
kehertigame  Karl  och  Ludvig  med  sina  fruntimmer  vid  nästa  bord, 
så  ser  han  i  den  förre  en  något  mager  och  torr  man,  växt  under 
medellängd,  men  i  den  senare  en  lång  karl,  välsignad  med  fett  och 
frodighet  som  en  småstadsrådman.  Ifrån  dessa  går  sällskapet  nedåt, 
genom  alla  klasser  ända  till  lärpojken  och  jungfrun,  hvilka  det  för- 
nämligast åligger  att  hålla  valsen  vid  makt,  medan  den  öfriga  de- 
len af  societeten  deltager  i  detta  nöje  blott  såsom  åskådare.  De, 
som  voro  kände  af  erkehertigame,  helsade,  andra  icke.  Ingen  lät 
sig   störa   af   deras   närvaro    eller   paraderade  med  hatten  i  hand. 
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Xedgifvet,  att  desse  furstar  här  hade  den  särdeles  lyckan  att  få 
lefva  precis,  som  om  de  ej  varit  annat  än  menniskor.  Vi  komma 
öfverens  om,  att  hvarje  furste  borde  anse  sådant  för  en  lycka.  Ty 
,,det  är  så  Ijuft  att  vara  menniska''  säger  en  god  vän.  Vid  till- 
bet funnos  icke  ens  särskilda  restaurationer  för  skilda  klasser, 
utan  ^grefven  och  sotaren*^  drucke  sitt  kaflfe  eller  spisade  singlaoe 
vid  samma  bord;  den  enda  åtskillnaden  var,  att  den  senare  kan* 
ske  reqvirerade  en  half  portion  is,  då  den  förres  börs  och  mage 
tålde  vid  en  hel.  Om,  såsom  författaren  hoppas,  brottmålsstatisti- 
ken för  Wien  visar  ett  bättre  förhållande  än  i  andi^  stora  städer, 
så  skall  ingen  bringa  det  ur  lians  hjema,  att  detta  till  en  stor  del 
har  sin  grund  i  sotarens  smak  för  grefvens  nöjen  och  i  dennes  sed 
att  hellre  vai-a  glad  än  lysa. 


Ty  värr  lärer  dock  fältet  för  dessa  blidare,  menniskovännen 
fägnande  ta  flor,  inskränka  sig  hufvudsakligast  till  Wien,  och  kan- 
ske  det  egentliga  Österrike.  Afven  i  städerna  öfverhufvud  finnes 
jemlikhet  i  förmögenhet  och  bildning,  och  de  näringsidkande  klas- 
semas belägenhet  anses  öfver  allt  vara  ganska  lycklig.  Men  i  de 
flesta  delar  af  monarkin  lefver  bonden  under  det  svåraste  förtryck, 
mindre  likväl  i  följd  af  lagstiftningen  än  i  följd  af  missbruken. 

Regeringen  har  på  allt  vis  främjat  industrin.  Egentliga  Öster- 
rike, Böhmen,  Mähren  hvimla  af  fabriker  af  alla  slag,  och  så  väl 
kläden  som  siden  och  bomullstyger  tillverkas  af  utmärkt  beskaffen- 
het, täflande  med  alla  länders  produktioner.  Ett  strängt  Prohibi- 
tivsystem har  uppdrifvit  tillverkningen,  och  omständigheterna  göra, 
att,  ehuru  snai*t  sagdt  intet  afsättes  utom  riket,  ännu  ingen  öfver- 
produktion  uppstått.  Ty  flera  delar  af  monarkin,  såsom  Ungern, 
Galizien,  Siebenbürgen,  Tyrolen  sakna  helt  och  hållet  manuhktu- 
rer.  Lombardiet,  Kärnthen  och  Erain  o.  s.  v.  befinna  sig  delvis  i 
samma  belägenhet.  Afsättningen  på  dessa  provinser  ifrån  de  ma- 
nufakturidkande  är  derför  stark,  isynnerhet  som  tullförfeittningame 
icke  medgifva  utländingen  någon  täflan,  icke  ens  i  Ungern,  der  äf- 
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ven  for  Österrikiska  varor  erlägges  en  låg  tull,  likasom  omvftndt 
den  öfriga  monarkin  har  hög  skyddstull  mot  ungerska  viner,  tobak 
o.  8.  v.  I  stället  lemnar  Ungern  vax,  ull,  spanmål  i  mängd,  Stey- 
ermark  o.  s.  v.  metallvaror,  Lombardiet  silke  och  olja,  Galizien 
boskap  och  salt.  Inrikes  handeln  är  sålunda  utomordentligt  liflig, 
och  Österrike  en  bland  de  få  stater,  hvars  handel  är  oberoende  af 
utrikes  förhållanden.  Endast  behofvet  af  kolonialvaror  delar  det 
med  det  öfriga  Europa.  Dessa  komma  dels  öfver  Triest  dels  från 
norra  Tysklands  hamnar,  och  betalas  med  ull,  ungerska  viner,  glas- 
varor  från  Böhmen,  spanmål,  hudar,  något  bly  o.  s.  v.,  ehuru  den 
handelsbalans  till  saldo  för  utförseln,  som  de  senare  åren  uppgjorts, 
just  icke  lärer  vara  pålitlig.  Sjöfarten  från  Triest,  Fiume  och  Ve- 
nedig drifves  med  blott  4  å  500  fartyg.  Transitohandeln  mellan 
Italien  och  Schweitz  ä  ena  sidan  samt  Tyskland  och  Ryssland  å 
den  andra  skall  vara  högst  betydlig  och  är  lättad  af  lagstiftningen. 
Wien  är  äfvon  rikets  betydligaste  handelsstad  och  har  grosshand- 
lare i  mängd,  som  handla  med  fabriksvaror  på  Ungern  och  Lom- 
bardiet, eller  onisätüi  Ungerns  produkter  på  den  öfriga  monarkin. 
Genom  jembanorna  härifrån  till  Brunn  i  Mähren  och  Kaab  i  Un- 
gern, hvilkcn  senare  ännu  lärer  komma  att  förlängas,  har  man  sökt 
att  ännu  mera  höja  stadens  redan  af  läget  vid  Donau  så  mycket 
gynnade  handel.  Men  företaget  har  hittills  icke  visat  sig  väl  be- 
räknad t.  Mot  hösten  1840  vacklade  jembanornas  aktier  mellan  55 
å  GO  P.  C,  och  hotade  att  genom  då  inträffade  betydliga  fallisse- 
menter falla  ännu  ytterligare.  I  allmänhet  anses  spekulationsan- 
dan på  senare  tider  hafva  tagit  en  allt  för  rask  fart,  och  små  bank- 
rutter äro  högst  vanliga.  Vid  nämnda  tid  kantrade  flera  stora 
bankirhus.  Det  var  ej  utan  intresse  att  so  den  uppståndelse,  som 
herskade  i  Wien,  då  det  sista  och  betydligaste  af  dessa,  Geymilller 
et  komp.  efter  en  hundraårig  god  kretlit  inställde  sina  betalningar. 
Nyheten  om  en  revolution  i  Frankrike  skulle  säkert  ej  väckt  en 
lika  sensation.  Bland  andra  sades  madame  Pasta  derpå  hafva  för- 
lorat sin  förmögenhet.  Författaren  hade  den  spellyckan  att  tvänne 
dagar  förut  hos  samma  hus  uppbära  beloppet  af  en  liten  vexel. 

Utur   anförda  omständigheter  är  de  industriella  samhällsklas- 
semas trefnad  och  belåtenhet  lätt  förklarlig.     På  bonden  faller  der- 
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emot  hftr  såsom  öfver  allt  dagens  tunga  och  hetta.  Man  beräknar, 
ehuru  otroligt  det  låter,  att  bonden  i  Österrike  betalar  60,  i  Böh- 
men, Mähren,  Galizien  70  procent  af  sin  skörd  uti  utskylder  dels 
till  staten,  dels  till  egendomsherren  och  kommunen.  Lifegenska- 
pen  blef  i  slutet  af  förra  seklet  upphäfven,  och  bonden  kan  nu 
mera  sälja  sin  jonl,  om  han  icke  står  i  skuld  hos  den  egentliga 
^;endomsegaren,  men  han  har  då  ingen  annan  utsigt  än  att  un- 
derkasta sig  en  ny  herre,  ty  endast  i  Tyrolen,  till  en  del  i  Lom- 
bardict  och  undantagsvis  i  Böhmen  och  Mähren  ßnnas  verkligen 
sjelfegande  bönder.  Utom  den  egentliga  skatten  äro  de  förbundna 
till  en  mängd  dagsverken  för  herrgården;  inspektören  och  under- 
inspektören afpressa  dem  mutor  och  skänker;  kringstrykande  judar 
prångla  uppå  dem  varor  pa  kredit  och  taga  procenter,  då  betal- 
ningstiden infaller.  Kronans  uppbönlsmän  och  handhafvare  af  kon- 
skriptionen  fordra  nya  penningeoffer,  de  fön*a  för  uppskof,  de  se- 
nare för  befrielse,  sä  att  den  arma  bonden  jagas  på  alla  håll.  I>et 
oaktadt  skall  han  befinna  sig  temligen  väl  i  det  vinodlande  egent- 
liga  (Jsterrike,  åtminstone  vida  l)ättre  än  i  Böhmen  och  Ungern. 
Isynnerhet  pa  det  senare  stället  är  hans  belägenhet  fullkomligt 
hjelplö8.  En  österrikisk  föHattare  beskrifvor  den  ungerska  bondens 
tillstånd  som  följer: 

l:o  „Tian  k.in  ej  lemna  jordtorfvan,  utan  sin  herixjs  tillåtelse ; 
2:o  Han    oger  ingen  verklig  fast  egendom,  och  lösegendomen 

kan  hvarje  adelsman  taga  ifrån  honom; 
3:o  Han  har  inga  personliga  rättigheter,  och  det  linnes  ingen 

domsto],  som  skulle  gifva  honom  rättvisa". 

Samma  författare  tillägger:  ,,0m  egendomsherrn  låter  prygla 
bonden  halfdöd,  stiger  han  upp  ifrån  Deres  *)  med  ett  underdånigt : 
„körzönöm  as  XagijsdffV^  (jag  tackar  ers  nad!)  eller  yyMagijar  em- 
ber  vaf/i/ot'  (jag  är  en  ungrare  I)"  —  Slafvon  har  fäderneslands- 
kärlek,    men    jorden    ingen    rättvisa.     Den    förtryckte    liänvisas  till 


*)  En  för  ändamålet  inrättad  l>iüik,  vid  hvilkcn  dolinqvontens  hals,  ar- 
mar oc-h  bi.>n  fast  bindas. 
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himmelens  salar,  på  det  förtryckaren,  som  skrattar  åt  hans  inbill- 
ningar, med  mera  säkerhet  måtte  flå  skinnet  af  hans  jordiska  leka- 
men —  han  får  ju  det  åter  på  hinsidan  grafven! 

De  lägre  embetsmännen  äro  proportionsvis  dåligt  aflönade, 
och  denna  omständighet  skall  föranleda  mycket  nnderslef,  likasom 
den  att  tjenstförrättande  embetsmän  anställas,  hvilka  ända  tiU  fem 
å  tio  års  tid  tjena  utan  lön.  1  allmänhet  klagas  öfver  byråkrati. 
Halfva  det  nu  varande  antalet  af  embetsmän,  påstås  det,  skulle 
vara  tillräckligt.  Att  på  dessa  i  högre  grader  slösas,  finnes  äfven 
demf,  att  pensionerade  officerare,  efter  en  mer  än  tjugufemårig 
fred,  uppgå  till  en  tredjedel  mot  de  i  tjenst  stadde.  Lagstiftningen 
är  högst  invecklad,  men  en  ny  är  redan  påbörjad  för  de  öster- 
rikiska arfiändema.  I  civilmål,  som  alltid  måste  utföras  af  dertill 
berättigade  advokater,  lyda  adeln  och  de  ofrälse  under  skilda  dom- 
stolar i  första  instansen,  böndeme  under  de  af  egendomsherren  af- 
lönade  „Justizämter'S  men  för  brottmål  äro  domstolame  gemen- 
samma, utom  i  Ungern.  Vid  de  förra  kan  appell  ske  till  högsta 
domstolen  („die  oberste  Hof-Justiz-Stelle"),  endast  i  händelse  domen 
i  andra  instansen  utfallit  olika  mot  den  förstas,  och  dödsdomar  be- 
kräftas ej  af  monarken,  om  icke  alla  tre  instanserna  fållt  samma 
utslag.  Alla  förfrågningar  ifrån  en  imderortlnad  au  tontet  till  en 
högre  och  tvärtom  ske  genom  flera  mellanliggande  myndigheter, 
och  ärendemas  behandling  är  derför  ytterst  långsam.  Klagomål 
kunna  anföras  direkte  hos  monarken,  som  dertill  svarar  „Na,  ich 
werd's  schon  machen",  men  derpå  följer  vanligen  ingen  rättelse, 
utan  blott  befallning  till  den  myndighet,  h  vars  åtgärder  öfverkla- 
gas,  att  rätta  saken. 

Ofver  embetsmännens  stolthet  och  egenmäktighet  mot  de  rm- 
gare  föres  sålunda  mycken  klagan.  Men  en  främling  kan  aldrig 
blifva  artigare  bemött  af  tullens  o(jh  polisens  l^enstemän,  än  det 
sker  i  Österrike.  Tre  särskilda  gånger,  i  Linz,  Wien  och  Brunn, 
(i  Prag  brydde  man  sig  ej  derom)  undergick  min  kappsäck  Visita- 
tion inom  österrikiska  området,  utan  att  detta  oroade  de  böcker, 
densamma  innehöU.  I  Wien  måste  man  personligen  infinna  sig  på 
polisbyrån  och  undergå  ett  slags  förhör,  men  man  tages  då  emot 
som  vid  en  visit,  med  yttersta  artighet.     Tjenstemannen,    som  be- 
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• 
tänkligt  fixerade  mitt  pipskägg,  syntes  vilja  vara  en  annan  Foucho 

och  gjorde  besatt  slipade  frågor  —  skada  blott,  att  de  voro  det 
allt  för  mycket  för  att  missförstås  och  dertill  slösades  på  orätt 
man.  Ordningspolisen  i  Wien  är  berömd  såsom  ett  mönster.  Man 
ser  t.  ex.  en  polissoldat  posta  vid  alla  nybyggnader  utåt  gatan  för 
att  afvärja  hvarje  för  allmänheten  farlig  manöver,  tillse  att  nedfallet 
grus  och  stenar  ögonblickligen  sopas  från  gatan,  o.  s.  v.  Det  är 
också  vanligt,  att  gatan  belägges  med  halm  utanför  de  hus,  der  en 
svag  sjuk  person  finnes,  och  äfven  vid  sådana  tillfållen  är  alltid 
en  polissoldat  tillstädes,  som  tillser,  att  de  åkande  här  fördas  varligt. 
Gröfre  stölder,  rån,  inbrott  äro  i  Wien  sällsynta,  och  man  prisar 
derför  polisen.  Polissoldateme  äro  en  elit  ifrån  linieregementerna, 
och  denna  befordran  vin  nes  ej  utan  ett  exemplariskt  uppförande. 
Hemliga  polisen  består  dels  af  civilt  klädda  polistjenstcmän,  hrilka 
folket  kalla  „Naderer**,  och  hvilka  egentligen  tillhöra  ordningspoli- 
sen, dels  af  personer  i  alla  samhällsklasser  uti  polisens  sold,  hvilka 
utgöra  spioner  på  främlingars  uppförande  och  på  de  inhemskes 
oöfverlagda  yttranden.  Man  har  många  prof  uppå,  att  de  förre 
hastigt  fått  bege  sig  öfver  gränsen,  de  senare  fått  resa  till  Spiel- 
berg eller  någon  annan  säker  ort.  Nu  mera  påstås  det  dock,  att 
vederbörande  blifvit  mera  toleranta,  ehuru  derför  icke  mindre  nyfikna. 
En  främling  gör  derför  alltid  klokast  i  att  hålla  tand  för  tunga. 
Börjar  man  ett  samtal  om  styrelsen,  så  bringar  man  blott  den  glada 
och  vänliga  wienaren  i  förlägenhet.  Om  kejsaren  och  erkeherti- 
game  kan  han  möjligen  spraka,  men  för  furst  Mettemichs  namn 
fniktar  han  värre  än  en  pietist  för  den  ondes.  Man  har  säkert  i 
Wien  aldrig  hört  detta  öfver  hela  verlden  ryktbara  namn  nämnas. 
Om  landets  utrikes-politik  får  man  först  veta  utifrån.  Ijkaså 
är  förvaltningen  af  statens  medel  en  hemlighet,  så  att  man  endast 
gissningsvis  kan  veta,  hvad  som  verkligen  utgifvits  och  influtit. 
Inkomsterna  uppgifvas  dock  till  ungefär  240  millioner  Fl.  Conv.  M., 
det  är:  ungefär  440  millioner  r.dr  ngs,  h  vilket  i  förhållande  till 
folkmängden,  33  millioner,  gör  något  mera  än  13  r:dr  rigs  y^ 
person.  År  1811  gjonles,  såsom  kändt  är,  en  statsbankrutt,  men 
statsskulden  liar  sedan  dess  åter  stigit  öfver  det  forna  beloppet. 
Lån    hafva    blif\it   gjorda    1816,    1818,    1823,    1824,  1826,  1831, 

18 
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1833,  1835,  och  dessa  tillsamman  med  den  äldre  statsskulden  be- 
räknas nu  till  700  millioner  Conv.  M.  Detta  sväfvar  dock  temli- 
gen  i  dunkel,  emedan  amortissementsfondens  operationer  icke  ftro 
kända.  Ett  regeringens  medel  att  hälla  statspapperen  i  kurs  be- 
står deri,  att  alla  depositioner  i  allmänna  kassor,  kautioner  för 
uppbörd,  leveranser  o.  s.  v.,  ske  i  sådana,  samt  att  behäUningen  i 
städemas  kassor,  i  förmyndarekamrar  m.  m.  användes  till  inköp  af 
statsobligationer.  Af  allt  synes  dock,  att  rikets  penningeaflSrer 
ingalunda  äro  blomstrande. 

Likasom  man  klagar  öfver  förvaltningens  invecklade  skick,  så 
säges  äfven  uppbörden  vara  högst  kostsam.  Likaså  talas  om  stora 
underslef  vid  uppbörder,  leveranser  för  armén  o.  s.  v.,  och  militär- 
väsendet anses  i  allmänhet  stå  på  dålig  fot.  Så  räknas  för  en 
armé  af  270,000  man,  indelad  i  33  divisioner,  9  fältmarskalkar,  31 
fälttygmästare  och  generaler  af  kavalleriet,  143  fältmarskalk-löjt- 
nanter (generallöjtnanter),  202  generalmajorer,  358  öfverstar  o.  s.  v., 
dels  i  aktiv  tjenst,  men  till  större  delen  pensionerade.  Subaltem- 
poster  tillsättas  af  regementschefen  och  bero  derför  vanligen  af  re- 
kommendationer eller  penningar.  Ser  man  pä  allt  detta,  så  synes 
fursten-statskanslem    icke    hafva  varit  lika  verksam  inåt  som  utåt. 

Man  är  beredd  att  tro,  det  adeln  uti  en  stat  som  Österrike 
skall  vara  särdeles  gynnad.  Den  är  det  också  i  sjelfva  verket  ge- 
nom nära  uteslutande  rättighet  att  besitta  jorden  och  genom  till- 
träde till  alla  de  indrägtigaste  embeten,  som  icke  nödvändigt  fordra 
högre  insigter.  Ehuru  alla  embeten  äfven  stå  öppna  för  ofrälse 
män,  så  hinna  likväl  desse  sällan  till  dem,  och  då  det  händer,  för- 
vandlas de  sjelfve  till  adelsmän.  Sådana  embeten  tillhöra  dock 
blott  den  högsta  och  högre  adeln,  medan  den  mindre  förmögna 
landtadeln  lefver  på  sina  gods.  På  den  civila  banan  tjena  sådana 
högembetssvenner  utan  lön  i  de  lägre  graderna  (det  är:  de  låta  för- 
rätta dessa  tjenster)  och  tillskynda  derigenom  statskassan  en  be- 
sparing, medan  de  förvärfva  sig  sjelfva  en  förtjenst,  som  snart  bör 
belönas.  Då  den  ärfda  egendomen  hufvudsakligen  öfvergår  till 
äldsta  sonen,  så  är  det  isynnerhet  de  yngre  sönerna,  som  pä  detta 
sätt  måste  försörjas.  Men,  såsom  sagdt,  gäller  detta  endast  den 
högre   och   rikare    adeln.     Den  fattigare,    som  är  utan  förbindelser, 
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och  hvars  uppfosti-an,  likaså  litet  som  den  högre  adelns,  går  ut 
uppå  inhämtande  af  kunskaper,  har  svårare  att  komma  fram.  Bonls- 
stoltheten  hindrar  den  att  idlüi  någon  näring,  och  denna  större  del 
af  adeln  befinner  sig  derför  icke  i  någon  särdeles  prisvärd  belä- 
genhet. Så  är  adeln  gynnad  icke  sä  mycket  genom  bördens  pri- 
vilegier som  genom  sin  rikedom  och  sin  ställning  till  hofvet. 
Endast  ungerska  adeln  njuter  stora  privilegier,  såsom  dem  att  en- 
sam ega  jord  och  ensam  hafva  rätt  till  embeten,  jus  lionorum.  Rätt 
att  ega  jord  liafva  i  de  öfriga  länderna,  jemte  adeln,  borgare  i  alla 
,,kejserliga,  fria  städer'  samt  köpare  af  kronogods.  Med  undantig 
af  denna  rättighet  ocli  frihet  från  konskription  är  den  österrikiska 
adeln  såsom  heiTskande  kast  derför  hellre  en  byråkrati  än  en 
aristokrati. 

Till  de  förtlelar,  som  äro  den  högre  adeln  förbehållna,  höra 
äfven  biskopsdömen  och  andra  kyrkans  högre  värdigheter.  Bland 
de  förra  finnas  de,  som  gifva  en  inkomst  af  300,000  Fl.  Conv.  M., 
ehuni  andra  gifva  knappt  tiondedelen  af  denna  summa.  Likväl 
skola  de  högi'e  klosterföreståndame,  som  utgå  ur  den  ingalunda 
bördsstolta  munkhopen,  föra  ett  mycket  skrytsammare,  mera  väl- 
lustigt och  stundom  vanärande  lif  än  biskoparna.  Under  Joseph  II 
sekulariserades  en  mängd  kloster,  men  nya  tillkommo  åter  under 
Frans  I.  Rikedom  finnes  endast  i  de  gamla  klostren  och  abbots- 
Btiften,  men  franciskaner,  augustiner,  kapuciner  och  andra  tiggar- 
munkar skola  hafva  föga  annat  att  lefva  af  än  de  20<J  Fl.  och  12 
skalp,  snus,  hvilka  regeringen  årligen  består  dem ;  ty  nu  mera  ti*or 
just  ingen  på  den  salighot,  som  förvärfvas  genom  skänker  at  mun- 
kame.  Andra  oixinar,  såsom  de  barmhertige  bröderne,  eUsaljetiner- 
nunnoma  och  de  barmhertiga  systrarna  (Soeurs  grises),  sysselsätta 
sig  uteslutande  mod  sjukas  vård  i  egna,  genom  frivilliga  gåfvor 
underhållna  hospital,  och  stå  derför  i  stor  aktning,  uti  hvilken  äfven 
premonstratenser,  l)enediktiner  samt  salesianer-  och  ursuliner-nun- 
noma,  som  alla  helgat  sig  åt  ungdomens  uppfostran,  med  rätta 
deltaga. 

UnderA'isningen  i  Österrike  hvilar  på  de  kända  princii)er,  hvilka 
kejsar  Frans  framställde  i  sitt  yttrande:  „Jag  behöfver  inga  lärda 
män,  utan  blott  godii  undersåtar^'.     En  stor  del  af  de  förmögnares 
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bam,  isynnerhet  flickorna,  gör  sin  uppfostran  i  klostren.  Äfven 
vid  de  lärda  skolorna,  gymnasierna,  230  till  antalet,  äro  oftast 
munkar  och  prester  anställda  såsom  lärare.  I  dessa  skolor,  der  det 
läres :  religionskunskap,  latin  och  grekiska,  prosodi,  retorik,  historia, 
geografi  och  aritmetik,  måste  lärjungen  dröja  sex  år.  Sedan  a^^ 
ynglingen  till  universitetet.  Sådana  finnas  i  Wien,  Praii:,  Orfttz, 
Ixjmberg,  Ollmütz,  Innspnich,  Padua,  Pavia  och  Pesth.  Här  stude- 
ras de  två  första  åren  geometri,  naturlära,  logik,  moral,  religions- 
filosofi  (?).  Ett  besynnerligt  stadgande  befriar  de  betalande  eleveme 
från  att  lära  allmän-  och  naturalhistoria.  Kursen  är  sedan  för  ju- 
rister och  teologer  fyra,  för  läkare  fem  år.  Äfven  nu  undgå  de 
betalande  att  lära  Österrikes  historia,  diplomatik,  estetik  och  nyare 
språk.  Blifvande  prester  öfvcrgå  efter  den  tvååriga  filosofiska  kur- 
sen till  seminarierna,  der  de  fyra  år  fortsätta  sina  studier  under 
stränga  religiösa  öfningar.  Doktorsgrad  i  juridik  och  medicin  ftr 
vanlig,  i  teologi  och  filosofi  sällsynt,  ty  de  förra,  isynnerhet  den 
juridiska  graden,  gifva  pengar,  de  senare  deremot  äro  icke  ens 
oundgängliga  för  att  vinna  en  profession.  Vid  professioners  be- 
sättande tillgår  så,  att  de  sökande  sammanträda  på  bestämd  dag 
för  att,  under  tillsyn  af  en  pröfn  ngskommissarie,  hvar  för  sig  skrift- 
ligen besvara  någon  af  de  omedelbai-t  fi-ån  .,k.  k.  Studienhofcom- 
mission"  insända  vetenskapliga  frågor,  hvilkas  försegling  vid  till- 
fället bry  tes.  Aspiranterne  fä,  såsom  studenter  vid  författandet  af 
en  profkria,  icke  lemna  rummet,  förr  än  de  aflemnat  sina  afhand- 
1  ingår.  Dessa  sändas  nu  till  nämnda  myndighet,  och  ingen  men- 
ni  ska  hor  något  vidare  utaf  dem.  En  af  sällskapet  får  tjenston  — 
ingen  vet  om  för  krian  eller  andra  meriter,  eller  genom  mtttiga 
förespråkares  föroitl.  Efter  sädana  lärdomsprof  låter  det  oj  otroligt, 
att  en  professor  i  Prag  nyligen  skulle  hafva  förblandat  bokhandla- 
ren Wigand  i  Leipzig  med  Wieland,  och  beklagat  sig  öfver  de  ra- 
bulistiska  skrifter  gubben  på  senare  tid  skrifvit.  Öfver  allt  följas 
vid  undervisningen  noga  de  bestämda  läroböckerna,  och  professo- 
i-omas  häften  sta  under  noggrann  inspektion.  Särdeles  vaksamhet 
öfvas  i  synnerhet  öfver  läran  i  prestseminariema.  I  Wien  får  man 
vanligen  se  dessa  seminarister  med  bleka  afmagrade  ansigten,  bar- 
hufvade,    klädda    i    svai*ta  talarer,    sitta  eller  vandra  i  Schwartzen- 
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bergska  trädgården,  i  förstaden  Landstrasse,  läsande  pä  ett  kollegii- 
hftfte  och  utantill  reciterande  dess  innehåll.  All  undervisning  skall 
också  endast  vara  byggd  uppå  utanläsning.  Författaren  lyckades 
icke  åtkomma  någon  lektionskatalog  för  universitetet  i  Wien,  men 
på  de  par  föreläsningar  han  besökte  gjordes  endast  öfversättningar 
eller  förklarades  kompendier*).  För  dessa  studier  var  den  omsorg 
knappt  nödig,  som  visades  dem  genom  att  med  kedjor  spärra  de 
angränsande  gatorna,  på  det  de  ej  måtte  störas  af  vagnsbullret. 
Studentenies  antal  uppgår  till  2000.  Professorerne  äro  ej  särdeles 
högt  lönade,  i  filosofiska  fakulteten  med  600  å  1000,  i  de  öfriga 
med  800  å  1600  fl.  Den  i  Tyskland  vanliga  inkomsten  genom 
privata  kollegier  finnes  ej  här.  Gymnasiilärame  hafva  endast  400  fl. 
Dessas  dåliga  aflöning  skall  föranleda  stora  oordningar  i  afseende  å 
lärjungames  behandling,  deras  betyg  och  befordran  mellan  de  skilda 
klasserna  samt  till  universitetet.  Folkskolorna  äro  i  slätt  tillstånd, 
dels  i  följd  af  lärames  usla  aflöning,  men  förnämligast  af  den  or- 
sak, att  desse  tillsättas  af  egendomsherren  samt  följaktligen  genom 
köksintriger. 

På  samma  sätt  tillsättas  äfven  de  flesta  prester  pä  landet. 
I  afskildare  trakter  skall  deras  belägenhet  och  lefnadssätt  icke  skilja 
sig  ifrån  bondens  genom  annat  än  lättjefullhet  1  följd  af  celibatet 
framvisar  också  i  öfrigt  presthushållet  ofta  mycken  oordning.  Pre- 
steme  äro  derför  ofta  personligen  föraktade  af  allmogen,  som  likväl 
med  mycken  noggrannhet  iakttager  den  ceremoniella  gudstjensten. 
Folket  skall  sålunda  öfverhufvud  vara  bigott,  utan  särdeles  imder- 
dånighet  för  pre8terskai)et,  men  de  bildade  klasserna  deremot  gan- 
ska skeptiska,  oaktadt  annat  exempel  uppifrån.  Toleransen  är  ännu 
ej  allt  för  langt  hunnen.     Protestanter  hafva  väl  fri  religionsöfning 


*)  Wien  har  utmärkta  vetenskapliga  samlingar;  deriblaod  kejserliga 
biblioteket  äfven  berömdt  för  den  särdeles  vackra  salea,  som  rj'mmer  hela 
bokförrådet,  30(),000  volumer.  det  rika  natuitdiekabinettet  och  den  intressanta 
brasilianska  saniiiugoD.  jemte  ilcra  andra  i  kejserliga  borgen.  Den  enda  i 
sitt  slag  i  Tyskland  är  den  sk(>na  samlingen  af  anatomiska  och  patologiska 
vaxproparater  i  det  sA  kallade  Josophinum,  i  A Lster- Vorstadt,  egentligen  ett 
institat  för  arméns  blifvande  läkare. 
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samt  kunna  för  500  personer  uppbygga  en  kyrka,  bilda  egen  föi^ 
samling  och  sjelfve  utvälja  sig  en  lärare,  som  likväl  bekräftas  i 
embetet  af  regeringen.  Men  dessa  kyrkor  få  hvarken  halva  tom 
eller  klockor  eller  ingång  från  gatan.  Likaså  få  protestanter  endast 
genom  särskild  dispens  rättighet  att  l)ekläda  något  embete.  Vid 
blandade  äktenskap  uppfostras  barnen  i  katolska  religionen,  om  fei- 
dern  bekänner  den,  men  uti  annat  fall  söneme  i  faderns  religion 
och  döttrarna  i  den  katolska.  Den  protestantiske  presten  står  också 
i  af  seende  ä  kyrkoböckernas  förande  under  någon  katolsk  prests 
uppsigt,  och  denne  uppbär  en  afgift  för  hvarje  vigsel,  dop,  begraf- 
ning  inom  den  protestantiska  församlingen.  Dessutom  skola  prote- 
stanterne  vara  utsatte  för  många  vexationer  utom  eller  mot  lag, 
isynnerhet  i  Ungern.  Judame  äro  likaså  temmeligen  strängt  hållna 
genom  säi^skilda  pålagor,  hinder  för  dems  giftermål  o.  s.  v.  I  Un- 
gern, der  de  hittills  varit  mycket  förtryckta,  hafva  de  nyligen  er- 
hållit stön-e  friheter,  hvartill  dels  penningar  för  ögonblicket,  dels 
adelsmännens  beliof  af  försträckningar  sägas  hafva  förhjelpt  dem. 
Den  tolerans,  som  i  Österrike  fmnos,  datemr  sig  fi*ån  Joseph  II 
och  är  1781. 

r)m,  såsom  ofvan  blifvit  visadt,  Österrike  i  mycket  står  efter 
det  öfriga  Euro])a,  sä  kan  detta  förklaras  ur  tvänne  orsaker.  Rikets 
sammansättning  af  så  många  heterogena  beståndsdelar,  hvilken  för- 
hindrar allt  gemensamt  fosterländskt  intresse,  en  östeirikisk  national- 
anda,  att  uppkomma,  har  tvungit  regeringen  till  stränga  åtgäinier  i 
förhållande  till  tidens  liberala  tendenser.  Tv  en  vaknad  national- 
anda  och  frihetsbegär  skulle  kunna  hafva  monarkins  splittring  till 
följd.  En  annan  fråga  är,  om  ej  å  ena  sidan  Böhmens,  Mährens 
och  Galiziens,  a  den  andra  Lombardiets  konstituerande  till  sjelf- 
ständiga  stater,  såsom  Ungern,  endast  genom  regentens  person  för- 
enade mod  de  öfriga  österrikiska  staterna  till  ett  statsförbund,  skulle 
lemnat  säkrare  garantier  för  monarkins  framtida  bestånd.  Den 
andra  orsaken  till  stillaståendet  ligger  deruti,  att  adeln  eger  mera 
än  2/g:(ielar  af  hela  rikets  jord.  Deraf  kommer  hufvudsakligen 
massans  ekonomiska  betryck  och  dess  jemförelsevis  ringa  bildning; 
deraf  också  byråkratin  och  laga  mes  dåliga  tillämpning,  äfven  då 
de   i   och    för  sig  äro  ändamålsenliga.     Rättighet  för  hvarje  under- 
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sate  att  besitta  landets  jord  skulle  snart  förändra  detta  förhällande, 
men  den  joi-degande  adelns  materiella  makt  hindrar  regeringen  att 
medgifva  en  sådan  frihet.     Förtrycket  står  derför  qvar. 

I  de  fall  regeringen  har  fria  händer  och  icke  bindes  af  om- 
ständigheterna, röjes  öfver  allt  dess  sträfvande  för  folkets  välstånd. 
Så  göres  allt  för  handel  och  industri  och  för  bildandet  af  ett  sjelf« 
ständigt  borgarestånd.  Offentliga,  väl  inrättade  och  doterade  läro- 
anstalter för  blif  vande  näringsidkare  saknas  icke.  Så  ett  poly  tek- 
niskt institut  i  Wien,  ett  annat  i  Prag,  samt  ett  icke  obetydligt 
antal  i'ealskolor,  en  l>erömd  bergsakademi  i  Scheranitz,  som  täflar 
med  den  uti  Freiburg  i  Sachsen.  Likaså  finnas  fyra  betydliga 
län)anstalter  för  skogsväsendet.  Sanitetsanstaltema  i  Österrike  äro 
berömda  och  förtjena  att  va  ni  det.  Den  redan  omnämnda  „medi- 
cinskt-kirurgiska"  Josephsakademien  i  Wien  besökes  äfven  mycket 
af  utländingiu*.  Allmänna  lasaretter  flnnas  40  ä  50.  Bland  dem 
utmärker  sig  det  i  Wien,  för  2000  sjuka;  men  äfven  de  öfriga  på- 
stås vara  exemplariskt  inrättade.  Sjukhus  (Siechhäuser),  der  per- 
soner behäftade  med  obotliga  åkommor  våitlas,  finnas  till  unge&r 
lika  antal.  Dessutom  en  mängd  accouchementshus,  barnhus,  enk- 
hus,  flera  än  trettio  anstalter  för  faderlösas  vård,  rika  och  talrika 
uppfostrings-  och  fattigförsörjningsanstalter,  dårhus  o.  s.  v.  Rege- 
ringen uppoffrar  för  dessa  ändamål  årligen  ofantliga  summor,  och 
den  allmänna  välgörenheten  står  regeringens  bemödanden  icke  efter, 
så  att  väl  i  intet  land  välgörenhetsanstalter  finnas  talrikare  eller 
ändamalsenligare  inrättade.  Bland  dårhusen  bär  det  i  Prag  euro- 
peisk namnkunnighet.  Här  värdas  nu  850  dårar,  men  det  är  redan 
l)e8lutadt  att  bereda  plats  för  ett  dubbelt  antal.  Ett  besök  derstä- 
des  är  lika  lärorikt  som  det  är  tröstande  att  se,  huru  en  mild  be- 
handling förmår  lägga  band  äfven  ])å  den  vanvettiga.  Kroppslig 
aga  och  ins])ärrning  äro  här  helt  och  hallet  l^nnlysta.  Endast 
kalla  bad  och  förknapjrnd  diet  användas  för  de  oroliga  samt,  vid 
allt  för  stor  våldsamhot,  tvångströja.  Af  hela  antalet  funnos  vid 
författarens  besök  ondast  tvänne  denneil  försedda,  men  äfven  dessa 
kunde  efter  behag  ga  omkring  åtföljda  af  en  väktare.  Dtm  ena  af 
dem  såg  lidande  ut,  och  tjonstgörande  läkaren  lät  för  en  stund 
lösa  hans  armar,  utan  att  han  missbnikade  sin  frihet    De  lugnasto 
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få  arbeta  i  en  köksträdgård  och  sköta  ett  åkerfält,  de  i  andra  klas- 
sen hafva  en  blomsterträdgård  under  sin  vård^  och  de  i  den  tredje 
besöka  fritt  med  träd  planterade  stora  gårdar.  Dessutom  hafva  de 
1  första  klassen  sina  snickare-,  skomakare-  och  skräddare-verkstäder, 
qvinnoma  spinna,  väfva  och  sy  kläder.  De  i  andra  klassen  !örfib> 
diga  madrasser  o.  s.  v.  Äfvcn  lasarettet  i  Prag  förses  med  en 
mängd  af  deras  arbeten.  Så  mycket  möjligt  är,  lemnas  valet  af 
kläder  åt  hvars  och  ens  smak.  Dieten  och  rummens  inredning  ftr 
något  olika  för  de  skilda  klasserna.  De  hafva  sina  konversations- 
rum, biljardsal,  badrum  o.  s.  v.  Äfvenså  en  egen  kyrka,  der  mu- 
siken uppföres  af  dem  sjelfva,  och  den  en  målare  ibland  dem  ut- 
prydt.  Kapellmästaren,  äfven  en  dåre,  var  vid  författarens  besök 
sysselsatt  med  att  arrangera  ett  violin-stycke,  som  han  nyligen  er- 
hållit, för  sin  orkester.  En  gång  om  året  hålles  till  och  med  bal 
för  de  tvänne  första  klasserna,  men  eljes  äro  karlar  och  qvinnor 
af  stängda  från  h  varandra.  Det  hela  är  ett  verk  af  outtröttligt  tåla- 
mod och  menniskokärlek.  En  sådan  behandling  är  endast  möjlig 
derigenom,  att  vid  inrättningen  finnas  femtio  vaktkarlar,  och,  såsom 
läkaren  sade,  att  „desse  äro  exemplariske  män,  hvilka  ingen  annan 
belöning  fordra  än  ett  godt  samvetes  vitnesbörd". 

Alla  sådana  direkta  åtgäi-der  för  undersåtarnes  bästa  hafva 
vanligen  utgått  från  monarkernes  personligt  välvilliga  och  menni- 
skoälskande  sinnelag,  och  habsburgska  husets  ledamöter  hafva  all- 
tid vant  utmärkta  för  rättsinthet  och  hjertats  godhet,  så  att  det 
ligger  mycken  sanning  i  dess  valspråk:  reda  tueri.  Deremot  hafva 
de  uteslutande  hyllat  den  faderliga  regeringens  företräden,  och 
h  varje  folkets  anspråk  pä  någon  sjelf  regering  har  fått  stå  tiUbaka. 
Ännu  äro  politiska  förbrytare  de  sti-ängast  straffade,  strängare  än 
de  rånare  och  mördare,  som  undsluppit  dödsstraffet.  Likväl  gifves 
det  äfven  i  alla  Österrikes  provinser  „Land tstän der".  Dessa  välja 
ett  i)ermanent  utskott  af  två  ledamöter,  hvilkas  pligt  är  att  ordna 
skatternas  fördelning  o.  s.  v.,  och  hvilka  aflönas  af  regeringen. 
Ständerna  sjelfva,  bestående  af  „Prälaten,  Herren,  Ritter  und  Bürger*', 
sammanträda  på  kallelse  en  gång  hvarje  är  för  att  rådslå  öfver 
—  det  är:  säga  ja  till  det  ålagda  —  skattebeloppet,  hvarvid  tvänne 
kejserliga  kommissarier  och  ett  kompani  grenadierer  assistera  dem. 
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I  Wien  hafva  Nedra-österrikes  ständer  för  detta  ändamål  ett  nyas 
uppbygdt,  präktigt  palats.     Landtdagen  beskrifves  som  följer: 

fXandtbåden  åka  under  tillopp  af  en  mängd  åskådare  upp  i 
praktfulla,  sexspänniga,  på  gammaldagsvis  med  förgyllningar  och 
lös  grannlåt  rikt  prydda  statsvagnar,  till  hvilka  hästame  blifvit 
lånade  från  någon  forvagn,  emedan  de  flesta  af  dessa  landets  re- 
presentanter aldrig  egt  något  eget  större  ekipage.  Framför  och 
bredvid  vagname  trafvar  ett  från  alla  stadens  delar  sammanrafsadt 
manskap,  uti  ett  rikt  livré,  sparadt  för  denna  dag  ifrån  det  ena 
året  till  det  andra.  Borgareno  paradera  i  lysande  uniformer,  med 
svajande  plymer  och  blixtrande  gevär.  Trummorna  röras,  de  skilda 
regementemas  musik  skallar,  fanorna  sänkas,  och  hela  den  bor- 
gerliga krigshären  skyldrar  gevär  med  allvarsam  min  och  ißlskt 
tempo.  Långsamt  rörer  sig  tåget  förbi  dem,  med  borgerskapets 
kavallerister  på  lånade  hyrkuskhästar  i  spetsen,  och  kommer  till 
samlingssalen,  för  att  här  imder  dödstystnad  höra  monarkens  önsk- 
ningar sig  föreläsas,  derpå  göra  en  djup,  bifallande  bugning  för  den 
toma  tronen  och  de  båda  kejserliga  kommissarierna  på  dess  båda 
sidor,  och  genast  åter  åka  tillbaka  under  samma  bullersamma  pomp 
och  ståt.  Ett  välförsedt  middagsbord  och  jubhinde  skålar  för  kej- 
saren och  kejserliga  familjen  sluta  den  imposanta  högtidligheten^. 

Derefter  återNända  städemas  ledamöter  hvar  och  en  till  sitt 
för  att  förbereda  sig  på  samma  riks  vigtiga  uppdrag  till  nästa  år. 
Så  kunna  gubbame  efter  en  lefnad  af  60  å  70  år  icke  klaga,  att 
de  ej  fått  vara  med  om  statens  affärer.  Och  affärerna  -  de  gå, 
så  länge  det  behagar  Herran. 

Of  ra  Österrike  är  ännu  ett  halft  alpland,  men  det  nedra^ 
isynnerhet  trakten  kring  Wien,  är  en  oupphörlig  åker,  som  hvälf- 
ver  sig  öfver  långsträckta  kullar  och  endast  här  och  der  afbrytes 
af  några  enstaka  berg.  Förfettaren  reste  ifrån  Wien  på  jembanan 
till  Brunn  (18  mil  pa  5Vs  timme)  samt  vidare  öfver  Königingrätx 
till  Prag  och  Dresden.  Jemvägen  går  på  en  träbrygga  öfver 
Donau,  som  liär  flyter  lugnare.  Pä  dess  venstra  strand  utbreder 
sig  den  ofantliga  slätt,  på  hvilken  Wagram  och  Aspem  ligf^,  och 
man  färdas  tätt  förbi  den  fön*a  obetydliga  byn,  som  genom  en  när- 
liggande, fältet  dominerande  kulle  blef  hufvudpunkten  för  den  strid. 
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hvilken  den  gaf  8itt  namn.  Ju  näiToare  man  här  kommer  till 
Mähren,  desto  mem  knperadt  och  skogrikt  blir  landet  Brünri,  en 
vigtig  fabriksstad,  ligger  vid  bergens  fot  i  ett  ganska  täckt  läge, 
men  det  ruskiga  Spielberg,  som  hotande  höjer  sig  öfver  staden,  gör^ 
att  man  finner  luften  häi-städes  qvaf  och  den  eljes  ljusa  staden 
tryckande  dyster.  Huru  månget  ädelt  menniskohjerta  har  icke  der 
klappat  ut,  i  dessa  hvalf,  emedan  dess  för  menskligheten  varma 
blod  förvirrade  ögats  bei-äkning  af  de  krafter,  som  styra  verlden. 
Samma  känslor,  samma  sträfvanden  i  en  annan  tid  eller  pä  en 
annan  punkt  af  jorden  skulle  hafva  gjort  dessa  män  till-mensklig- 
hetens  hjeltar.  Men  just  derigenom  är  menniskan  förnuftig,  att 
hon  lefver  i  det  verkliga  odi  förnuftiga  och  icke  sträfvar  att  inom 
staten  förverkliga  känslans  eller  fantasins  di-örada  lycksalighetstill- 
stånd.  —  Mähren  är  ett  bergigt  landskap,  otillgängligt  för  högre 
kultur,  och  hela  trakten  frän  Brunn  till  Zwittau,  på  böhmiska 
gränsen,  har  derför  en  tcmligen  noixiisk  karaktär.  Böhmen  deremot, 
isynnerhet  dess  norra  och  nordöstra  del,  är  ett  jemnt  och  rikt  od- 
ladt  land.  Hela  dagsresor  ser  man  öfver  don  oändliga,  blott  af 
kullar  och  skogslunder  afbrutna,  odlade  slätten  Riesengebirge  och 
dess  stoltaste  spets,  „die  Schneekoppe'*.  Vester  om  Prag  deremot 
synas  äter  bergen  vidtaga.  Sä  usla,  som  de  vanligen  beskrifvas, 
se  de  böhmiska  bvarno  icke  ut  i  dessa  trakter,  ehuru  man  äfven 
stundom  ser  sma  kojor  i  mängd,  och  det  i  det  inre  af  bondens 
boning  är  fattigt  och  smutsigt.  Här  vanliga  stölder  och  rån  uppå 
alhuiln  landsväg  samt  äfven  de  inföddes  fniktan  för  sädana 
olyckshändelser  vitna  ej  särdeles  fördelaktigt  för  allmogens  be- 
lägenhet. 

En  sakkunnig  författade  säger  om  böndomas  belägenhet  i 
Böhmen,  Mähi-en  och  Galizien:  „Här  är  det  icke  nog,  att  skatterna 
till  kronan,  det  f  rån  feodaltiden  härstammande  Robothsystemet  (dags- 
verken till  herregärden)  och  otaliga  andra  utskylder,  till  egendoms- 
egaren,  till  presten,  skolläraren,  byherden,  skoretensfejaren  o.  s.  v. 
äro  af  don  art,  att  tyngden  af  dem  och  det  härigenom  förorsakade, 
mer  än  tiggarlika  lefnadssättet  blifva  odrägliga  att  bära,  utan  äfven 
sättet  för  godsens  förvaltning  mäste  anses  för  ett  hufvudsakligt 
ondt.     Med  jemhård  stränghet  och  godtycklighet  indrifves  af  tjenste- 
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männen  hvarje  pålaga,  och  der  dess  indrifvande  är  fysiskt  omßjligt, 
der  lägges  i  gården  en  „Militärexekution'%  tills  egaren  försålt  sin 
sista  ko  och  med  den  blodiga  köpeskillingen  för  denna  betalt  sina 
rester.  Endast  genom  skänker  till  uppbördsmannen  kan  misknnd 
och  en  kort  väntetid  af  några  veckor  köpas.  Hiini  ofta  händer  det 
ej,  att  den  i  hufvudstaden  garnisoneran  de  militären  är  otillräcklig 
för  exekutionerna.  —  Hvarje  egendomsinspektor  aflönas  vanligen 
mera  med  landtmanna-produkter  än  med  penningar  och  är  der- 
jemte  i  hvarje  stund  beroende  af  egendomsegarens  infall  och  god- 
tycke, sä  att  denne  när  som  helst  kan  skilja  honom  frän  tjensten 
och  derigenoni  for  längre  tid  beröfva  honom  alla  inkomster.  Hvar 
och  en  sådan  känner  detta  allt  för  väl,  och,  emedan  han  lätt  kan 
för  ett  sådant  fall  beräkna  det  bedröfliga  i  sin  belägenhet,  sä  ser 
lian  sig  tvungen  att  om  också  pä  orättmätigt  sätt,  skrai)a  ihop 
allt  hvad  han  kan  för  att  vid  en  möjlig  förlust  af  tjensten  liafva 
någon  besparing.  Vill  dei-för  bonden  se  sig  menskligt  behandlad, 
så  måste  han  icke  blott  hålla  sina  hästar  tillreds  för  den  stränge 
herr  öfverinspektoren,  så  ofta  denne  vill  göra  en  resa  för  sinaaffil- 
rer  eller  för  sina  nöjen,  utan  äfven  i  behaglig  tid  offra  en  fet  stek 
åt  hans  kök  eller  en  häi-d  gulden  åt  hans  privatkassa.  Sjelf  lefver 
bonden  hela  åi-et  om  af  potatis  och  med  hafra  uppblandadt  rägbi-öd, 
och  kött  är  en  för  honom  oåtkomlig  artikel,  om  icke  händelsevis 
något  boskapskreatur  i  byn  störtat.  Sädana  missförhållanden  kunna 
al<lrig  afhjelpas;  ty  större  delen  af  egendom sherrame  lefver,  är  ut 
och  är  in,  uti  någon  större  stad,  och  de  äro  nöjda,  om  de  blott 
i-egelmilssigt  erhålla  penningar  till  sina  stora  utgifter.  Ingen  bryr 
sig  om,  huru  bonden  betalar  eller  om  han  kan  V)etala,  lika  sä  litet 
som  do  fleste  egendomsherrar  i  öfrigt  bekymra  sig  om  sina  under- 
lydande.'* 

Men  denna  målning  är  nedslående.  I^t  oss  helli-e  resa  till 
Prag,  der  nybyggda  och  välbygg<la  stadsdelar  vitna  om  borgare- 
ståndets i  Österrike  stigande  välmåga  och  anseende,  men  der  också 
hänlen  finnes  för  en  ny,  mot  den  germaniska  bildningens  välde 
fiendtlig  folkrörelse.  Denna  yttrar  sig  i  den  uppblomstrande  cze- 
chiska  litteraturen,  som  är  en  fnikt  af  vaknad  nationalanda  hos  de 
slaviska    stammar,   hvilka,  likasom  de  i  visst  liänseende  ännu  lyda 
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under  tyskt  öfverherrskap,  hittills  inom  de  bildade  klasserna  varit 
helt  och  hållet  slafvar  af  en  för  dem  blott  ytlig  tyak  koltur.  För 
hvarje  dag  uppreser  sig  denna  reaktion  allt  mera  hotande  mot 
Tyskland,  ty  den  tyska  stammen  är  ifrån  Osterin  till  Adriatiaka 
hafvet  omsluten  af  en  kedja  slaviska  stammar.  Och  man  måste 
medgifva,  att  det  för  en  nation  är  mera  förskräckande,  då  dess  bild- 
ning förlorar  sina  inkräktningar,  än  om  den  blott  nödgas  återge  en 
tillfällig  landvinning.  Den  enas  död  är  den  andras  bröd.  Det  lig- 
ger i  sakemas  ordning,  att  en  kufvad  nation  återvinner  sitt  natio- 
nalmedvetande  och  sin  sjelfständighet,  men  att  den  detta  gör,  är 
också  ett  bevis  på  den  herskandes  svaghet.  Vi  hafva  i  det  före- 
gående sökt  antyda,  huru  en  sådan  relativ  oförmåga  att  verka  utåt 
hos  den  tyska  vetenskapen  och  dermed  hos  den  tyska  bildningen 
öfverhufvud  sammanhänger  med  nationens  ringa  politiska  bety- 
denhet. 

Prag  har  väl  ett  skönt  läge  vid  floden  Moldau,  dock  ej  så 
utmärkt,  som  det  ofta  beskrifves  af  dem,  h  vilka  blott  jemföra  det 
med  Berlins,  Münchens  och  till  en  del  Wiens  föga  retande  omgif- 
ningar.  Stadens  inre  är,  med  undantag  af  Neustadt,  öfverhufvud 
icke  lockande.  Den  beryktade  bron  är  öfverlastad  och  brokig,  och 
står  vida  efter  den  öfver  Elben  vid  Dresden.  Nu  har  den  sett  en 
lätt  och  elegant  medtäflare  uppväxa  i  den  nya  hängbron,  som  har 
1,200  fots  längd.  Ifrån  Hradschin,  en  högt  belägen  del  af  staden, 
såsom  södra  bergen  i  Stockholm,  har  man  en  skön  öfverblick  öfver 
den  med  dess  82  torn;  likasom  å  andra  sidan  den  massa  af  stora 
byggnader,  borgen  (med  440  rum),  domen  och  en  mindre  kyrka, 
som  kröna  denna  stadsdel,  sedda  ifrån  bryggan  eller  motsatta  stran- 
den gifva  en  imposant  anblick.  Staden  har  115,000  invånare;  dock 
synes  rörelsen  icke  vara  stark  —  om  ej  i  ficktjufnad.  Författaren, 
som  blott  dröjde  tolf  timmar  i  staden,  förlorade  under  denna  tid 
sin  näsduk,  troligen  i  sjelfva  domkyrkan  vid  den  helige  Nepomuks 
silfvergrafvård,  och.  då  han  omtalade  händelsen,  fick  han  höra,  att 
man  i  Prag  alltid  bär  näsduken  i  barmfickan.  Sammanlefnaden  sä- 
ges  här  ännu  hafva  någon  släng  af  Wiener-glädtigheten. 

Fastän  man  redan,  förrän  man  kommer  till  Prag,  tydligt  kun- 
nat   skönja    den    bergsklyfta,    genom   hvilken  Elben  tränger  ut  till 
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Sachsens  fält,  har  man  &nnu  18  mil  till  densamma.  Men  vägen 
till  Dresden  kastar  sig  något  åt  vester,  och  man  har  så  till  grän- 
sen vid  Peterswalde  blott  16  mil.  Så  är  man  åter  i  det  tråldga 
norra  Tyskland,  ehuru  ännu  Dresden  har  någon  skymt  af  po^si, 
den  nämligen,  som  utsigten  från  Bnlhlska  terrassen  eller  anblicken 
af  Sixtinska  madonnan  breder  deröfver.  Men  den  omgifvande  na- 
turen öfverhufvud,  folket  och  deras  lif  —  allt  ser  blott  kälkborger- 
ligt,  stelt  och  snusförståndigt  ut.  Med  njutningen  häraf  kan  man 
fortsätta  i  Leipzig,  der  dock  på  nyaste  tid  några  verkligt  sköna 
hus  upprest  sig,  i  Halle,  den  till  det  yttre  obehagligaste  stad  i 
Tyskland,  och  i  Magdeburg,  stapelstaden  för  de  varor,  som  gå  ifrån 
Hamburg  till  Leipzig  och  det  inre  landet,  der,  likasom  vid  Halle, 
omgifningen  är  så  platt  och  prosaisk,  en  nordtysk  någonsin  kan 
önska  sig  den.  Så  äro  också  Elbens  stränder  beskaffade  ända  ifrån 
Magdeburg,  låga,  sandiga,  videbevuxna,  floden  gnmd,  så  att  de 
ruskiga  ångfaii;}'gen  ofta  icke  kunna  fullända  sina  turer  mellan 
denna  stad  och  Hamburg,  vattnet  gult  och  tjockt  —  med  ett  ord 
allt  mäkta  tråkigt.  FOi*fattaren  liade  dessutom  den  egna  lyckan 
att  både  i  Leipzig,  Halle  och  Magdeburg  blifva  beluxad  på  värds- 
husen, något  som  föröfrigt  icke  händt  honom  i  Tyskland.  Den 
resande,  som  icke  har  affärer,  må  gema  fly  hela  denna  trakt  af 
Tyskland  och,  om  också  icke  från  något  håll  vid  dagsljus,  resa 
midt  ibland  all  denna  naturens  prosa  till  det  poetiskt  förkonstlado 
Berlin. 


Teater, 


Tysklands  teater  torde  hafva  lika  liten  egendomlighet  som  de 
flesta  sfärer  i  öfrigt,  uti  hvilka  nationens  andliga  lif  uppenbarar  sig. 
Englands  dramatik  var  mönstret  för  den  nyare  tyska,  och  ännu  ses 
franska  dramatiska  alster  på  Tysklands  skådebanor  oftare  än  styc- 
ken af  inhemskt  ursprung.  Schiller  gäller  väl  ännu  för  Tysklands 
teaterskald.  Men  ehuru  hans  entusiastiska  kärlek  för  allt  upphöjdt 
och  ädelt  i  känsla  oc*h  handling,  hans  djupa  reflexion  och  varmt 
svällande  språk  göra  hans  dikter  nationella  och  älskade,  så  hafva 
hans   dramer    likväl    småningom  flyttat  från  scenen  till  studerkam- 
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maren  och  sybordet.  I  teatertidningaraa  ser  man  beständiga  klago- 
mål öfver  vederbörande  direktioners  uraktlåtenhet  att  gifva  hans 
eller  Shakespeares  mästerstycken,  men  direktionerna  synas  känna 
sin  publik  och  hvad  sora  ger  teaterkassan  inkomster.  I  sjelfva 
Berlin  såg  författaren  Maria  Stuart  efter  ett  års  hvila  gifvas  för 
halft  hus.  Man  får  ej  tillräkna  detta  blotta  nyhetsbegäret.  Dramat 
fordrar  mera  än  någon  annan  produkt  af  skön  konst  något  genom- 
gående substantielt  intresse,  som  uttalar  sig  i  individens  patos. 
Konungars  herskarebegär,  hjeltars  eröfringslust,  svärmande  och  reli- 
giös medeltidskärlek,  allt  detta  anslår  icke  en  tid,  då  menniskoan- 
dens  frihet  från  all  autoritet,  folkens  rättigheter  o.  s.  v.  icke  blott 
äro  talesätt,  utan  verkande  krafter  för  dagen,  och  då  statslifvet  allt 
mera  sätter  individens  lif  och  dess  verld  af  känslor  i  bakgrunden. 
Så  länge  dessa  elementer  icke  verkligen  trängt  igenom  och  fått  en 
positiv  form  i  individens  vetande  och  handling,  utan  endast  finnas 
såsom  sträfvande,  behof,  och  yttra  sig  i  blott  förnekelse  af  det 
gifna,  bestående,  kan  troligen  också  icke  en  dramatisk  litteratur 
uj^pstå,  som  skulle  ega  ett  annat  intresse  än  nyhetens  för  dagen. 
Så  hafva  äfven  i  Tyskland  de  nyaste  dramer  af  en  Raupach,  Halm, 
prinsessan  Amalia  af  Sachsen  m.  fl.  icke  lyckats  vinna  någon  större 
I)opularitet,  ehuru  de  varit  mera  diixjkt  arbetade  för  scenens  brä- 
der än  t.  ex.  Schillers.  Mera  af  den  fläkt,  som  genomgår  tiden, 
röjes  kanske  i  Gutzkows  arbeten,  en  man  ur  nyromantikernas  leder. 
Men  omst'indigheterna  måste  äfven  binda  honom.  Nyligen  har  äf- 
ven en  annan  ur  samma  skola,  Lauljc,  med  framgång  uppträdt; 
men  tiden  har  ännu  icke  fällt  sin  dom  öfver  deras  produkter. 

Med  den  dramatiska  litteraturen  måste  äfven  den  sceniska 
konsten  stiga  eller  falla.  Regeln  är  dock  i  vår  tid  redan  sii  gif- 
ven,  att  en  viss  grad  af  mästerskap  nu  lättai^e  än  förr  måste  kunna 
vinnas.  I  allmänhet  lärer  man  likväl  om  tyskarne  kunna  säga,  att 
de  af  en  roll  antingen  göra  för  mycket  eller  fÖr  litet.  Samma  konst- 
gjorda entusiasm,  som  man  ofta  nog  hos  dem  träffar  i  allmänna 
lifvet,  visar  sig  på  scenen  i  en  tillgjord  och  bråkande  patos.  En 
äkta  teaterhjelte,  som  skriker,  slår  och  sparkar  och  i  lugnare  stun- 
der träder  uppå  bräderna  med  steg,  fasta,  som  vore  de  ämnade  att 
bära    ett    kyrktorn,    och   med   en   hållning,    som    en  tamburmajors 
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—  en  sådan  finner  man  väl  lättast  i  Tyskland.  I  sjelfva  Wien 
ansåg  man  sig  icke  förhindrad  att  prisa  ett  sådant  stampande  upp- 
trädande såsom  god  aktion,  ehuru  rollen  var  Almavivas  i  Figaro. 
Skådespelaren  eller  sångaren  var  en  bland  Berlins  berömda,  herr 
Böttieher.  På  sistnämnda  ställe  röjes  dock  i  allmänhet  mindre 
spår  af  denna  ytterlighet,  utan  man  går  der  hellre  till  den  motsatta, 
till  ett  blott  kallt  beräknande,  som,  emedan  det  icke  öfvergått  till 
natur,  röjer  sig  i  hvarje  ögonblick.  Det  är  i  detta  förhållande,  då 
skådespelaren  hvarken  i  deklamation  eller  aktion  ger  något  att 
klandra,  men  likväl  lemnar  åskådaren  kall,  som  vi  sagt,  att  han  gör 
för  litet  af  sin  roll.  Hvad  som  felas  är  patos  i  ordets  goda  me- 
ning, den  värma  i  handlingen  och  sjelfforgätenhet  hos  individen, 
som  just  visar,  att  han  är  genomträngd  af  något  substantielt  in- 
tresse eller  af  en  egoistisk,  verklig  passion,  som  dermed  står  i 
strid.  Ty  i  detta  hänseende  kan  skådespelaren  till  och  med  i  nå- 
gon mon  ersätta,  hvad  hos  författaren  brustit.  Endast  genom  en 
så<lan  ])atos  kan  han  också  fönua  åskådaren  att  glömma  honom  för 
den  i)erson,  han  föreställer.  För  en  mängd  biroller  uti  en  pjes  kan 
dock  bristen  liäruppa  vara  en  mindre  störande  ensidighet  än  öfver- 
måttet;  men  sträcker  den  sig  äfven  till  hufvudpersonema,  så  blir 
lätt  det  hela  enformigt,  medan  i  senare  fallet,  vid  en  falsk  patos, 
åtminstone  ögonblick  kunna  gifvas,  då  skådespelaren  förer  sin  j)U- 
blik  med  sig.  Dock  har  den  senare  sa  mycket  löjligt  och  störande, 
att  man  öfverhufvud  finner  sig  mera  belåten  äfven  med  ett  blott 
sansadt  och  välbetänkt  spel.  I  detta  hänseende  kan  nu  sägas,  att 
talscenen  i  Berlin  eger  företräde  för  Tysklands  öfriga. 

Detta  omdöme  om  scenen  i  Berlin  stöder  sig  mera  i)å  total- 
intrycket af  densamma  än  på  egenskaperna  hos  dess  utmärktaste 
talanger.  Ty  författaren  hade  icke  tillfälle  att  se  de  manliga,  Sey- 
delmann  och  Mantzius,  af  hvilka  den  förre,  som  erkännes  för  Tysk- 
lands förste  skådespelare,  vid  författarens  vistelse  i  Berlin  var  sjuk, 
den  senare,  som  är  en  i  Berlin  omtyi^kt  bade  aktör  och  sångare, 
var  frånvarande.  Madame  Crelinger  såg  författaren  i  Maria  Stuarts 
roll,  men  måste  bekänna,  att,  ehuru  konstrikt  fulländadt  hennes 
spel  var,  man  dor;k  hade  svårt  att  glömma  madamen  för  drottnin- 
gen.   Mycket    af  illusionen   förgick  kanske  derigcnom,  att  hon  var 
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nldro,    Jill    innn    gorna   onftkar  fßrestÄlla  sig  den  skön»,  littsmniga, 
hvar«  M  Schillor  lätit  olyi'knn  utplana,  säsom  denna  i  sjdf^  ver- 
kot  konuinT    i!io<lli(lan(lot   att   glömma   dem.    En  egenhet  tw  det, 
att  Hcrnon  iiumI  Klisahot  hflr  visade  icke  drottningens  stolthet  utan 
(IvinnnnH   luHt  att  Hlilrka  sin  harm,  författaren  kan  icke  afgOra:  om 
nidaHt  i  följd  af  Hkadrs|H;liM-8kan8  framRtållning.    Elisabets  roll  grf» 
iiiAHtrilJKt,    fullt    ut   lika    vJll   som    Marias;  men  den  spelande  w 
obskyr,  och  författaivn  har  glömt  hoiinos  namn.     Derigenom  måin- 
t««t    vjini  CivlingtMs  stoni  talang  In-togot,  hvilken  röjde  sig  i  bvaije 
hriincs  onl,  hlirk  orli  iithönl.     Bland  do  flera  berömda  i  öfrigt,  flJi^ 
fattarcn    silg,  till  livilka  hllndolsovis  hvarken  den  loftalade  madame 
S(^hrrMh'r-I)ovrifnt  rllcr  on  hrmnnl  manlig  Dovrient  (i  Dresden  eller 
li<Mlin?)    hönli«,    vill    han    ondast   utmärka  herr  Döring  i  Stuttgart, 
oii    inan,    som    mod  myokoii  konst  föivnade  lif  och  eld  och,  ehura 
han     niigon    gäng   öfvonlivf,   likvill    alltid    oloktriserade   åskådaren. 
lliui    di'lndo  sig  mollan  skilnit  ndi  allvar  och  föreföll  lika  mftsteriig 
i  hiuUi  arlormi. 

.hfuiför  man  donna  dol  af  tyska  sooncn  med  den  i  Stockholm, 
sa    miisti^    man    ii  ona  sidjui  modgo,  att  kritiken  ofta  varit  allt  för 
sträng    mot  dt^n  sonait»,  nu^lan  man  ii  andni  sidan  icke  kan  neka, 
att  liär  saknas  något  af  hidlning  i  d(^t  hola,  så  att  intrycket  af  en 
enskilds    talangfulla    s|x»l  först">n»s  af  obildade  och  pi-etentiöst  upp- 
trädande  medsi>elai'e,    äfvensom    de   utnulrktai-es    Hi)el  ofta  stannar 
vid    ett   stelt  maner.     Det  felas  konst  och  bildning,  icke  förmågor. 
Afven  den  bästa  förmåga  stannar,  utan  träget  studium  videttsjelf- 
skapadt    sätt,    då  dercmot  skådespelarens  l>emödande  att  för  hvaije 
ny  roll  glömma  och  gömma  det  egna  jaget  gi?r  mångsidighet.  Detta 
hjel])er   äfven    den   relativa  ofönnågan,  som,  om  hon  icke  kan  göra 
konsten  till  natur,  åtminstone  med  dess  slöja  täcker  naturens  lyten, 
samt    genom    l)omödandet  att  inhemta  den  läror  sig  lydnad  för  sa- 
kens fordringar  och  vinner  jemnhet  i  skick  och  väsende.     En  skå- 
despelare, som  endast  vill  lita  pä  stundens  ingifvelse,  blir  förr  eller 
senare   en  odräglig  maskin,  hvars  enformiga  i-örelser  man  kan  lära 
känna  pä  fem  minuter.     Klagan  i  Stockholm  öfver  talscenens  öfver- 
hufvud  förfall  är  obillig,  emedan  den  föres  öfver  allt,  och  detta  för- 
fall hör  till  tiden.     Likaså  voi*e  det  obilligt  att  klaga  öfver  brist  på 
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talanger,  ty  Stockholm  eger  dem  jemförelsevis  prisv&rdt  goda.  Men 
att  dessa  så  snart  blifva  utnötta  och  gamla,  det  ftr  deras  eget  fal, 
emedan  det  härleder  sig  från  bristande  studium;  och  att  det  goda 
hos  dem  dränkes  i  det  dåliga  hos  deras  omgifning,  det  beror  på 
direktionen  att  afhjelpa,  som  alltid  bör  kunna  låta  hjelpligt  inöfva 
en  biroll. 

Folkteatrar  äro  något,  som  Stockholm  saknar;  likasom  hela 
Tyskland,  utom  Wien,  icke  eger  någon  folkteater  af  värde.  Och 
dock  är  det  otvifvelaktigt,  att  en  sådan  för  den  obildade  massan  i 
en  stor  stad  är  högst  nyttig  och  bildande  genom  att  leda  dess 
sinnen  ifrån  råa  sinnliga  förströelser  till  konstnjutning.  Wien,  som 
i  sina  offentliga  nöjen  i  öfrigt  sammanför  olika  samhällsklasser  och 
derigenom  bildar  de  lägres  seder,  har  äfven  en  folkteater,  hvars 
föreställningar,  ehuru  änmade  för  massan,  skänka  också  de  bildade 
njutning.  De  stycken,  här  gifvas,  spela  uti  folklifvet  och  afbilda  det 
sådant  det  är,  men  med  ständig  persifflage  öfver  dess  svagheter  och 
olater,  under  det  att  äfven  de  högre  stånden  få  sin  släng  af  slef- 
ven.  Likväl  afmålas  i  dem  icke  egentligen  de  skilda  samhällsklas- 
sernas beröring  med  hvarandra,  utan  oftast  är  det  feer  och  andar, 
med  hvilka  skomakare,  kammarjungfrur,  hyrkuskar  och  skoputsare 
stå  i  förbindelse,  fin  fé  uppfyller  skoputsarens  dåraktiga  önsknin- 
gar och  låter  honom  erfara  deras  följder,  eller  räddar  hon  honom 
ur  den  förlägenhet,  i  hvilken  lika  dåraktiga  företag  störtat  honom, 
och  hvar  och  en,  som  icke  tror  på  andars  mellankomst,  hvilken 
tro  också  vanligen  motarbetas  af  några  löjliga  sidor  hos  dessa  an- 
ilar,  han  måste  tänka  på  svårigheten  att  nu  för  tiden  häfva  dårska- 
pens följder.  Då  olatema  genom  sådana  utomordentliga  tillställ- 
ningar förlöjligas,  så  har  en  möjlig  harm  endast  andeverlden  att 
vända  sig  emot.  Förnämsta  författaren  för  denna  teater  är  Ray- 
mund.  Nu  skrifvcr  Nestroy  för  densamma.  Han  är  en  förtjenst- 
full  komiker,  ehuru  ej  af  det  finare  slaget.  Dess  förnämsta  skade- 
spelare för  närvarande  är  Scholz,  hvilken  under  författarens  vistelse 
i  Wien  var  stadd  på  resor.  Juli  månad  är  också  i  af  seende  å  tea- 
tern missgynnande  för  ett  besök  i  Wien,  emedan  då  den  förnämsta 
teatern  af  de  fem,  som  finnas,  Burgteatem  är  tillsluten  och  de  för- 
nämsta   sujetter    vid    de    öfriga  äro  borta  på  permission.     £n  herr 
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Scutta  öfverträffade  vida  Nestroy.  Han  upptrSdde  som  „Schuhwiöhs* 
fabrikant*'  i  pjesen  ,,der  hinkende  Teufel"  och  var  mästerlig,  stilla 
och  lugn,  men  hade  komik  i  hvarje  min  och  åtbörd.  Fjösens  knät 
är,  att  en  apotekare,  hvars  dotter  den  fattige  blanksmörje&brikan- 
ten  älskar,  fått  rikedom  och  ett  rart  stenhus  genom  en  händelse- 
vis funnen  öfverlåtelseskrift  från  den  senares  &u:fars&r  till  den 
förros,  hvars  upptäckt  likväl  skedde  först  efter  fabrikantens  föräl- 
drars död.  Händelsevis  en  gång  ensam  i  apoteket  får  denne  höra 
en  bedjande  röst  ur  en  af  de  stora  burkame,  han  öppnar  locket 
och  får  so  don  haltande  med  små  horn  och  hästfot  krypa  upp  ur 
donsamma.  Till  tacksamhet  yppar  nu  denne,  att  öfverlåtelseskrif- 
ten  varit  pro  forma,  och  det  är  nu  blott  fråga  om  att  fä  reda  på 
en  annan  skrift,  hvarigenom  detta  bevisas.  Den  haltande,  som  re- 
dan då  för  tiden  vistades  i  huset,  visste  väl,  att  en  sådan  fanns, 
men  hade  ej  reda  uppå,  hvart  farfarsfadem  undanstuckit  den.  De 
båda  göra  derför  uti  en  vagn,  bespänd  med  flygande  drakar,  en 
resa  från  1840  till  1740  och  inträda  osedda  uti  farfarsfadems  snic- 
kareverkstad, der  de  blifva  vitnen  till  den  tidens  sedesamma  bor- 
gai-elif,  likasom  till  den  omnämnda  öfverlåtelseskriftens  upprättande 
o.  8.  v.  Detta  senare  skedde  för  att  med  lämpliga  medel  återföra 
den  slösande  farfadern,  en  ung  man,  på  ordningens  väg,  men  der- 
vid  upptäckes,  att  denne  varit  frånvarande  från  hemmet  och  gjort 
af  med  en  liten  summa  penningar  endast  för  att  rädda  en  fattig 
familj.  Det  hela  är  en  skön  och  intagande  tafla,  och  isynnerhet 
pikant  är  blanksmörjefabrikantens  förtjusning  \dd  åsynen  af  hans 
sköna  adertonåriga,  blifvande  farmor.  Han,  sjelf  en  snart  fyrtio- 
årig man,  kan  ej  låta  bli  att  smeka  det  täcka  barnet  —  farmodern, 
hvarigenom  hans  närvaro  upptäckes,  och  han  går  miste  om  kun- 
skapen, hvart  den  i  fråga  varande  räddande  kontraöfverlåtelsen  tar 
vägen.  Men  den  haltande  är  ej  rådlös,  utan  för  honom  i  en  ång- 
vagn  till  1940,  då  han  med  förskräckelse  får  se  sin  sondotter,  en 
gammal  ful  gumma,  men  till  sin  glädje  höra  henne  omtala,  hvar 
hennes  farfar,  blanksmörjefabrikanten,  återfunnit  den  vigtiga  skrif- 
velsen,  nämligen  i  en  viss  gammal  byrå,  som  han  ännu  egde,  i  en 
lönnlåda.  För  öfrigt  är  nu  allt  den  upp  och  nedvända  verlden.  Luft- 
skeppsbyråer   och  postkontor  till  månen  äro  småsaker.     Qvinnoma 
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halva  fullkomligen  emanciperat  sig,  och  karlame  intagit  deras  plats. 
En  kypare,  utstofferad  som  en  generaladjutant,  har  sitt  egetpalais, 
och  en  köksa,  en  gentil  dam,  spelar,  för  att  steka  några  hjerpar, 
blott  en  kavatina  på  ett  instniment,  hvars  tangenter  kommunicera 
med  köket.  Det  hela  är  besatt  löjligt  och  gisslar,  likasom  uppträ- 
det från  1740,  den  närvarande  generationens  svagheter,  ehuni  på 
annan  väg.  upplösningen  gissas  lika  lätt,  som  återfärden  till  1840 
skedde  i  ett  luftskepp.  Åskådare  funnos  lika  många  ur  de  för- 
mögnare klasserna  som  ur  de  mindre  bemedlade,  och  alla  skrattade 
af  hjertans  lust.  Dialogen  föres  på  Wienerdialekten,  ehuru  ej  så 
strängt,  att  den  ej  i  det  mesta  förstås  äfven  af  en  främling.  Entrén 
är  naturligtvis  för  de  flesta  platserna  högst  billig. 

München  och  Berlin  hafva  äfven  folkteatrar,  men  oh  v  f  sade. 
På  förra  stället  roa  äskädame  sin  publik  med  grofva  ekivoker,  på 
det  senare  roa  spektatörerna  sig  sjelfva  med  skrik  och  plumpa  upp- 
tåg samt  göra  skådespelame  till  föremål  för  sitt  gyckel.  Lednin- 
gen af  en  folkteater  fordrar  i  sanning,  om  den  skall  gagna,  lika 
mycken  insigt  som  redigerandet  af  en  folkkalender. 

Om  en  egentlig  tysk  lyrisk  scen  torde  man  knappt  kunna 
tala,  då  den  till  en  stor  del  fylles  af  italienare  och  i  öfrigt  härmar 
dem.  Mera  egendomlighet  har  den  lyriska  scenen  i  Sverige,  d.  v.  s. 
i  Stockholm,  ehuruväl  här  icke  finnas  några  originalkompositioner  för 
scenen  af  orkändt  värde.  Men  sångrösten  i  norden  är  öfverhuf vud 
för  svag  att  åstadkomma  dramatisk  effekt,  och  man  åtnöjer  sigder- 
för  med  att  hön  de  skilda  partierna  i  en  opera  föredragas  rent  och 
med  känsla.  Det  är  mera  en  sång  för  musikaliska  soiréer  än  för 
scenen.  I  stället  för  styrka  och  eld  i  sången,  fordrar  man  då  dessa 
egenskaper  i  aktionen.  Denna  ses  också  ofta  bättre  än  på  Tysk- 
lands lyriska  scen,  och  Stockholm  egde  i  mamsell  Lind  en  talang 
af  denna  art,  hvars  jemlike  icke  så  lätt  står  att  finna.  Tyskarna, 
isynnerhet  sydtysken,  hafva  en  märkbart  starkare  stämma  än  sven- 
sken, men  språket  egnar  sig  icke  för  sång,  utan  blir  då  oredigt 
och  gör  stämman  oklar.  För  koralsång  och  uthållande  toner  kan 
tyskens  starka  stämma  vara  effektrik,  men  don  volubilitet  och  snabba 
nyansering,  som  fordras  för  operan,  eger  den  icke.  Dertill  kommer 
tyskens  vanliga  breda  och  sjelfbehagliga  patos,  som  isynnerhet  skaf- 
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man  htun'lom  laka.  <lå  ':-n  mw^  \i<A\v:  tvhka  hatt/.T  fri ^  till  pianot 
oi-li  ur  full  hals  skrikoj*  ut  on  ka  vatina.  Irland  folket  hOr  man 
hällan  nå^on  annan  hån^  än  liarnonri.  <'\\<:v  on  lika  f  1  undrande  som 
htudent<'rnas  från  något  vänlhliub.  S'.hwaUjn  >ror  liårifrån  ett  un- 
dan tag.  ty  dor  liür  nian  ofta  ganska  li'.'hagliga  folknuflodier  tvåstäm- 
migt  hkalla  öfvor  fälten.  Wien  liar  säkert  Ix.-folkningens  iij^pbland- 
ning  mo<l  italienskt  och  slaviskt  l;lod  att  taeka  for  deBS  finkänsli- 
gare* musikaliska  sinne,  liohmen.  musikens  käraste  hem  i  Europa, 
äj'  ett  slaviskt  land,  tkIi  den.  som  känner  ryska  allmogens  sinne 
i}i'\\  kärlek  for  musik,  tillskiifver  säkert  ieke  den  tyska  bildningen 
hr)limarenH  musikaliska  fallenhet.  Ar  derför  svensken  i  musikaliskt 
hänsiHinde  sina  tyska  stamförvandter  underlägsen,  så  är  lian  det  i 
röstf.^ns  styrka  och  i  bildning,  men  ingalunda  i  sann  känsla  for  mu- 
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sik,  i  smak  och  i  tonens  behag.  Detta  konstituerar  i  för&ittarens 
tanke  äfven  skillnaden  mellan  den  svenska  och  den  egentligen  tyska 
lyriska  scenen.  Författaren  tror,  att  svenska  allmänheten  skuUe  vara 
föga  belåten  med  ett  byte,  och  lägger  de  stränga  herrar  kritici  i  Stock- 
holm detta  på  sinnet,  utom  de  nämnda,  Wurda  och  Beichel  i  Hamburg, 
hönle  förfottaren  bland  berömdare  tyska  sångare,  Bötticher  frän  Berlin, 
Krause,  en  angenäm  bas,  från  MQnchen,  en  Häuser  från  Stuttgart,  som 
med  mycket  bifall  uppträdde  i  Wien,  och  bland  sångerskor  mamsellerna 
Mayer  och  Tuczek  i  sistnämnde  stad,  mamsell  Evers  från  Stuttgart, 
Hähnel  i  Berlin,  Jazede  och  Hartmann  i  München  utom  i\era  mindre 
utmärkta  —  således  nog  för  att  bilda  sig  ett  totalomdöme,  hvar- 
ifrån  en  mamsell  Sonntag,  Heinefetter,  Schröder-Devrient,  hvilka 
författaren  ej  hört,  må  bilda  lysande  och  sällsynta  undantag. 

I  Tvskland  har  man  också  lätt  om  en  måttstock  för  sitt  be- 
dömande  genom  den  mängd  italienare,  man  der  är  i  tillfälle  att  höra. 
Författai-en  hörde  italienska  operor  i  Dresden,  der  signor  Moriani 
och  signora  Ungher,  båda  nu  Wiens  primaröster,  uppträdde,  samt  i 
Berlin,  der  Pasta  ännu  satte  publiken  i  förtjusning.  Pellegrini,  den 
berömda  basisten,  sjöng  i  tyska  operan  i  München.  Det  var  såle- 
des ett  ungt  par  och  ett  gammalt.  Obetingadt  måste  man  bekänna, 
att  man  icke  vet,  hvad  drastisk  sång  är,  förrän  man  hört  den 
smältande  flyta,  jublande  flyga  eller  vildt  rasa  fram  ur  en  utmärk- 
tare  italiensk  stnipe.  Tonen  uttrycker  icke  känslan,  afbildar  icke 
handlingen,  utan  det  är  som  skulle  sjelfva  tonen  vara  ett  kän- 
nande och  handlande  väsende.  Man  likasom  väntar,  att  den  skall 
frambringa  en  katastrof,  och  denna  väntan  är  en  nervemas  spän- 
ning, som  fixerar  blicken,  hämmar  andedrägten  och  fasthållor  tan- 
ken vid  ett  crescendo,  såsom  skulle  detta  bringa  lösningen  af  den 
hänryckning,  i  hvilken  man  är  snärjd,  vissheten  om  den  handling, 
man  redan  anar.  Man  behöfver  dervid  knappt  nog  se,  endast  höra, 
och  aktionen  försvinner  till  en  bisak.  Pasta  spelar  egentligen  ej 
för  att  med  min  och  åtlnirtl  uttrycka  ögonblickets  känslor,  utan  hon 
väljer  vexlande  plantiska  attityder,  hvilka  man  alltid  tycker  öfver- 
ensstämma  med  sångens  karaktär.  Det  kan  låta  löjligt  att  tala  om 
det  plastiskt  sköna  hos  en  temmeligen  fet  och  frmlig  gumma,  men 
detta  ligger  hos  henne,  lika  litet  som  hos  Taglioni,  i  kroppens  for- 
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mer,  utan  i  dess  afnincbule  i-urclser.  förnämligast  armanies  och  huf- 
vndets.  Hon  har  redan  öfverlofvat  sina  bästa  dagar,  och  rteten  Ar 
försvunnen  isynnerhet  i  de  lägre  tonerna,  så  att  hon  i  viBSa  par- 
tier, t.  ex.  af  operan  „Tanei-ed",  hvai-s  stämma  foidom  var  hennes 
triumf,  till  och  med  misslyckas.  Men  hon  eger  konsten  qvar,  både 
i  si)el  o(*h  säng,  och  aldiig  kan  den  fira  större  triumfer  ftn  hos 
heime  i  segern  r.fver  årens  välde  och  den  menskliga  förmågans 
hräcklighot.  Författaren  liönlo  IJngher  både  före  och  efter  Pasta, 
men  den  förra  liacle  pa  några  veckor  verkligen  gått  tillbaka.  Hon 
hade  eljes  mycken  verve  och  friskhet  i  sång  och  aktion,  samt  i  se- 
naiv  hänseende  något  af  mamsell  Ijind  utan  att  uppnå  henne. 
Jemförelsen  var  sii  mycket  intressantare,  som  författaren  hörde  ün- 
gher  äfven  i  „Lucie".  Men  i  löstens  styrka  och  sångens  konst, 
biide  den  tekniska  färdighetens  ocli  den  högre  drastiska,  måste 
Stockholms  älskling  stii  tillhaka  —  ej  blott  för  henne;  likasom  Qf- 
vcrhufvucl  Stockholms  lyiiska  scen  liäruti  är  underlägsen.  Den 
^Ml^l^^  soiu  här  förmai-  hehfrska  orkestern,  är  en  italienare,  Belletti.*) 
ocli,  clmru  hans  röst  icke  är  vacker,  har  han  likväl  något  af  ita- 
liensk konst  för  att  gifva  ett  begi-epp  om  livad  dramatisk  sång  ftr. 
För  den,  som  äfvcn  i  ojniran  blott  foixlrar  rena  och  behagliga  to- 
ner, är  en  sadan  sång  skrik,  men  om  man  af  detta  skrik  verkligen 
kan  hänföras,  sa  måste  det  väl  vara  något  annat.  Att  den  stund- 
om dei-till  urailar,  derpå  lenmade  äfven  den  nämnde  Moriani  någon 
gång  exempel,  och  hos  underordnade  italienska  sångare  i-öjes  så- 
(hmt  rjfta.  Men  då  en  Pasta  fortgår  i  ett  par  minuters  crescendo, 
då  sitter  man  slagen  af  liäpnad,  betagen  af  en  fniktande  njutning, 
som  icke  låter  sig  beskrifva.  Oförgätlig  är  för  författaren  den  scen 
i  „Norma",  der  hon  af  Adalgisa  får  veta  romarens  otrohet  och  nu 
i  toner  andas  ut  sin  sorg,  sin  föiiviflan,  sin  liämndlust.  Sedan  hon 
slutat,  herskade  ännu  en  half  minuts  dödstystnad  i  salongen,  förrän 
man  tänkte  {ni  applåderna,  och  denna  liäpna  tystnad  var  ett  större 


*)  Ehuni  ringa  vigt  författorons  omdöme  egor,  fordrar  likväl  rättvisan, 
att  han  här  jemto  h<.»rr  Belletti  nämner  herr  F.  Kinmansson,  hvars  sång  sä- 
kert skulle  hedra  h  värj  e  italiensk  opera  i  Tyskland. 


—     215     — 

bifall  än  de  senare,  ehuru  stormande  de  än  voro.  Sådana  duetter, 
som  den  derpå  följande,  hvilken  hon  sjöng  tillsamman  med  en  sig- 
nera Ferlotti  (Adalgisa),  eller  en  annan  i  operan  „Semiramis"  mel- 
lan henne  och  mamsell  Hähnel  (Arbaces),  eller  den  mellan  Moriani 
(Edgar)  och  Ungher  i  „Lucie",  får  författaren  väl  ej  mera  höra. 
Hähnel  är  en  gammal  berlinerpublikens  favorit,  men  kraften  af 
Fastas  förmåga  var  så  inspirerande,  att  man  med  en  mun  försäk- 
rade, att  den  förra  ännu  aldrig  sjungit  så  som  uti  denna  duett  i 
,.Semirami8''. 

Ballotten  är  ingenstädes  i  Tyskland  att  skryta  med.  I  Mün- 
chen svänga  sig  dansöserna  för  anständighetens  skull  uti  vida  kal- 
songer, hvilket  icke  blott  ser  löjligt  ut.  utan,  som  hvar  man  finner, 
mycket  mera  än  trikåerna  påminner  om  sängkammaren.  I  Köpen- 
hamn öfverträffar  i  författarens  tycke  balletten  alla  dem,  han  såg 
i  Tyskland.  Sceneriet  i  operan  i  Stockholm  kan  tryggt  mäta  sig 
med  de  tyska  teatrarnes,  om  man  undantager  „Theater  an  der 
Wien''  i  Wien,  der  den  ofantligt  stora  scenen,  som  rymmer  små 
armcer  till  häst  och  fot^  är  inrättad  enkom  för  storartade  uppträ- 
den i  sceneri-vag,  för  ft'erier,  militäriska  skådespel  o.  s.  v.  På  den 
nya  teatern  i  München,  hvars  maskineri  räknas  till  de  utmärktaste, 
såg  författai-en  „Robert''  gifvas  med  vida  sämre  scenisk  effekt  än  i 
Stockholm.  Äfven  sjelfva  operasalongen  i  Stockholm  öfverträffas 
kanske  af  dem  i  München  och  Dresden,  men  den  förras  djupa  lo- 
ger, och  dessas  öfverlastande  med  utsirade  rundbågar  i  den  senare 
betaga  båda  det  enkla  behag,  den  äfven  skönt  formade  operasalon- 
gen i  Stockholm  eger,  hvars  i  öfrigt  smakfulla  utstyrsel  endast  miss- 
prydes  af  den  allt  för  skrala  ridån.  Blott  i  Wien,  då  oi>eror  gif- 
vas, återfinner  man  i  någon  grad  den  stora  begärlighet  att  klappa 
bifaU,  som  är  så  utmärkande  för  Stockholms  teaterpublik,  och  en- 
dast i  Wien  hörde  författaren  publiken  begära  da  capo  genom 
ord,  men  det  gällde  då  icke  sångame,  utan  Mozarts  musik. 


Berlin.    Tysklands  Universitetep  och 

Vetenskap. 

,,ßerliD  ist  eine  Stadt,  die  gross  ist^\ 

Saphir, 

Berlin  har  såsom  hnfvndBtiicl  och  det  egentliga  Tysklands  för- 
sta stad  blott  en  port.  Vill  den  resande  derför  genast  vid  första 
anblicken  finna,  att  staden  är  stor,  så  bör  han,  från  hvilket  väder- 
streck han  ftn  kommer,  göra  en  omväg  och  fara  in  genom  Branden^ 
burger-Thor,  Ifrån  Charlottenburg  far  han  då  pä  en  bred,  snörrftt 
chausst',  på  båda  sidor  omgifven  af  Thiergartens  alléer,  samt  har 
framför  sig  den  efter  i)ropylcerna  i  Athen  byggda  porten,  med  sina 
fem  genomgångar,  bärande  den  ryktbara  segergudinnans  vagn,  hvil- 
ken  1806  härifrän  färdades  till  Paris,  men  återvände  1814.  Innan- 
för porten  utsträcker  sig  för  hans  blickar,  2000  steg  läng,  Berlins 
l)en)mda  ,, Unter  den  Linden'',  en  gata  eller  rättare  en  esplanad 
med  ti-edubbla  alléer  och  en  gata  i)ä  hvardera  sidan,  och  långsåt 
dessa  tvänne  rader  sköna  hus.  Till  höger  kan  han  titta  in  i  Ber- 
Hns  förnämsta,  till  en  del  glänsande,  kaffehus  och  restaurationer, 
samt  deremellan  beskåda  den  mängd  af  gravyrer,  hvarmed  boklå- 
dornas utsida  är  gamerad.  Pä  venstra  sidan  finner  han  endast 
några  smärre  liandelsbodar.  Men  både  till  höger  och  venster  kan 
han  skåda  in  i  länga,  raka,  avenyn  genomskärande  gator,  bland 
hvilLa  Friedrichsstrasse,  ungefär  en  half  tysk  mil  i  längd,  genom- 
skär staden  frän  Hallischer-  till  Oranienbaumer-Thor.  Dä  alléerna 
taga  slut,  befinner  man  sig  pä  en  öpi)en  plats,  operaplatsen,  har 
till  venster  universitetshuset,  till  höger  biblioteket,  katolska  kyrkan, 
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en  h&rmning  af  Maria  della  Rotonda  i  Rom,  och  operahuset,  aUt 
stora  och  imposanta  massor.  Genast  på  andra  sidan  om  det  sist- 
nämnda är  Arsenalsplatsen,  hvilken  har  sitt  namn  af  den  präktiga 
arsenalen,  till  venster.  Derinvid  ligger  det  äfven  vackra  corps  de 
garde,  framför  detsamma  BQlows  och  Schamhorsts  bilder  i  marmor, 
midtemot  dem,  till  hOger  för  den  ankommande,  Blüchers  gjutna  staty 
och  pä  samma  sida  det  så  kallade  konungens  palais,  ett  vackert 
hus,  i  hvilket  den  aflidne  konungen  bodde,  bredvid  furstinnan  af 
Ldegnitz'Sy  *)  med  hvilket  det  förra  är  förenadt  genom  en  täckt  bal- 
kong, som  går  öfver  tvärgatan.  Sedan  färdas  man  förbi  prins  Wil- 
helms palais,  nästan  det  vackraste  privata  hus  i  staden,  öfver  slotts- 
bryggan, med  sköna,  massivt  gjutna,  arabeskformade  broväm,  och 
hvarif rån  man  ser  den  nya  Werderskyrkan  samt  akademiens  för  bygg- 
nadskonsten palats,  in  i  Lustgarten.  Denna  är  en  med  träd  plan- 
terad och  blomsterprydd  öppen  plats,  på  hvars  ena  sida  kungliga 
slottet,  på  den  andra  det  utmärkt  sköna  museum,  på  den  tredje 
slottskvTkan  eUer  d(^men  och  på  den  fjerde  den  nyss  öfverfarna 
kanalen,  samt  prydd  af  en  vacker  springbrunn,  hvars  vatten  stiger 
till  50  fot,  och  en  gigantisk  vas  af  slipad  granit 

Här  befinner  man  sig  i  det  ståtliga  Berlins  medelpunkt  och 
har  tillika  sett  hela  dess  ståt  i  det  yttre,  så  att  man,  om  man  en- 
dast velat  se  hvad  som  i  detta  hänseende  utmärker  Berlin  framför 
andra  städer,  här  kan  vända  om  och  fara  tillbaka  samma  väg  man 
kom.  Men  har  man  också  sett  allt  detta  i  skönt  väder,  vid  fullt 
solljus,  samt  derpå  offrat  ett  par  timmar,  mellan  11  och  1  f.  mu, 
då  skådeplatsen  är  som  mest  lifvad  af  menniskor,  så  har  man  i 
sanning  sett  något  ganska  ståtiigt  Besinnar  sig  den  resande  och 
låter  bli  att  vända  om,  hvilket  i  alla  ia]l  torde  vara  det  klokaste, 
så  kan  han  fara  omkring  slottet,  öfver  slottsplatsen  och  öfver  den 
korta  „lango  Brücke^^  med  den  stora  kurfurstens  lilla  staty  till  häst, 
till  Hotel  do  Portugal,  der  han  kan  få  en  liten  kammare  och  god 
betjcning  för  anständigt  pris  samt  kan  hoppas  råka  —  icke  portu- 


*)  Denna  furstinna  var  susom  ogift  en  obetydlig  adt'isdam,  hvilkcn  don 
aflidno  konungen  lärde  känna  vid  ett  bad  och  i  en  handvändning  gjorde  till 
ain  gemål  samt  Preumens,  ehura  icke  krönta,  drottning. 
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Scutta  öfverträfEade  vida  Nestroy.  Han  upptrSdde  som  „Schuhwiöhs- 
fabrikant^^  i  pjesen  ,,der  hiiikende  TeufeP^  och  var  mästerlig,  stilla 
och  lugn,  men  hade  komik  i  hvarje  min  och  åtbOnL  Fjesensknut 
är,  att  en  apotekare,  hvars  dotter  den  fattige  blanksmörjefiibrikan- 
ten  älskar,  fått  rikedom  och  ett  rart  stenhus  genom  en  händelse* 
vis  funnen  öfverlätelseskrift  från  den  senares  feurfars^  till  åea 
förres,  hvars  upptäckt  likväl  skedde  först  efter  fobrikantens  föräl- 
drars död.  Händelsevis  en  gång  ensam  i  apoteket  får  denne  höra 
en  bedjande  röst  ur  en  af  de  stora  burkame,  han  öppnar  locket 
och  får  se  den  haltande  med  små  horn  och  hästfot  krypa  upp  ur 
densamma.  Till  tacksamhet  yppar  nu  denne,  att  öfverlätelseskrif- 
ten  varit  pro  forma,  och  det  är  nu  blott  fråga  om  att  fä  reda  på 
en  annan  skrift,  hvarigenom  detta  bevisas.  Den  haltande,  som  re- 
dan då  för  tiden  vistades  i  huset,  visste  väl,  att  en  sådan  fanns, 
men  hade  ej  reda  uppå,  hvart  farfarsfadem  undanstuckit  den.  De 
båda  göra  derför  uti  en  vagn,  bespänd  med  flygande  drakar,  en 
resa  från  1840  till  1740  och  inträda  osedda  uti  farfarsfadems  snic- 
kare verkstad,  der  de  blifva  \dtnen  till  den  tidens  sedesamma  bor- 
garelif,  likasom  till  den  omnämnda  öfverlåtelseskriftens  upprättande 
o.  s.  v.  Detta  senare  skedde  för  att  med  lämpliga  medel  återföra 
den  slösande  farfadern,  en  ung  man,  på  ordningens  väg,  men  der- 
vid  upptäckes,  att  denne  varit  frånvarande  från  hemmet  och  gjort 
af  med  en  liten  summa  penningar  endast  för  att  rädda  en  fattig 
familj.  Det  hela  är  en  skön  och  intagande  tafla,  och  isynnerhet 
pikant  är  blanksmörjefabrikantens  förtjusning  vid  åsynen  af  hans 
sköna  adertonåriga,  blifvande  farmor.  Han,  sjelf  en  snart  fyrtio- 
årig man,  kan  ej  låta  bli  att  smeka  det  täcka  barnet  —  omodern, 
hvarigenom  hans  närvaro  upptäckes,  och  han  går  miste  om  kun- 
skapen, hvart  den  i  fråga  varande  räddande  kontraöfverlåtelsen  tar 
vägen.  Men  den  haltande  är  ej  rådlös,  utan  för  honom  i  en  ång- 
vagn  till  1940,  då  han  med  förskräckelse  får  se  sin  sondotter,  en 
gammal  ful  gumma,  men  till  sin  glädje  höra  henne  omtala,  hvar 
hennes  farfar,  blanksmöiiefabrikanten,  återfunnit  den  vigtiga  skrif- 
velsen,  nämligen  i  en  viss  gammal  byrå,  som  han  ännu  egde,  i  en 
lönnlåda.  För  öfrigt  är  nu  aDt  den  upp  och  nedvända  verlden.  Luft- 
skeppsbyråer  och  postkontor  till  månen  äro  småsaker.    Qvinnoma 
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halva  fallkomligen  emancipcrat  sig,  och  karlame  intagit  deras  plats. 
En  kypare,  utstoiferad  som  en  generaladjutant,  har  sitt  egetpalais, 
och  en  köksa,  en  gentil  dam,  spelar,  för  att  steka  några  hjerpar, 
blott  en  kavatina  på  ett  instrument,  hvars  tangenter  kommunicera 
med  köket.  Det  hela  är  besatt  löjligt  och  gisslar,  likasom  uppträ- 
det från  1740,  den  närvarande  generationens  svagheter,  ehuni  på 
annan  väg.  upplösningen  gissas  lika  lätt,  som  återfärden  till  1840 
ske<lde  i  ett  luftskepp.  Åskådare  funnos  lika  många  ur  de  för- 
mögnare klasserna  som  ur  de  mindre  bemedlade,  och  alla  skrattade 
af  hjertans  lust.  Dialogen  föres  pä  Wienerdialekten,  ehuni  ej  så 
strängt,  att  den  ej  i  det  mesta  förstås  äf\'en  af  en  främling.  Entrén 
är  naturligtvis  för  de  flesta  platserna  högst  billig. 

München  och  Berlin  haf^^a  äfven  folkteatrar,  men  ohyfsade. 
På  förra  stället  roa  äskädame  sin  publik  med  grofva  ekivoker,  i)å 
det  senare  roa  spektatörema  sig  sjelfva  med  skrik  och  plumpa  upp- 
tåg samt  göra  skädespelame  till  föremål  för  sitt  gyckel.  Lednin- 
gen af  en  folkteater  fordrar  i  sanning,  om  den  skall  gagna,  lika 
mycken  insigt  som  redigerandet  af  en  folkkalender. 

Om  en  egentlig  tysk  lyrisk  scen  torde  man  knappt  kunna 
tala,  då  den  till  en  stor  del  fylles  af  italienare  och  i  öfrigt  härmar 
dem.  Mera  egendomlighet  har  den  lyriska  scenen  i  Sverige,  d.  v.  s. 
i  Stockholm,  ehuru  väl  här  icke  finnas  några  originalkompositioner  för 
scenen  af  erkändt  vänle.  Men  sångrösten  i  norden  är  öfverhufvud 
för  svag  att  åstadkomma  dramatisk  effekt,  och  man  åtnöjer  sig  der- 
för  med  att  höra  de  skilda  partierna  i  en  opera  föredragas  rent  och 
med  känsla.  Det  är  mera  en  sång  för  musikaliska  soin^er  än  för 
scenen.  I  stället  för  styrka  och  eld  i  sången,  fordrar  man  då  dessa 
egenskaper  i  aktionen.  Denna  ses  också  ofta  bättre  än  på  Tysk- 
lands lyriska  scen,  och  Stockholm  egde  i  mamsell  Lind  en  talang 
af  denna  art,  hvars  jemlike  icke  så  lätt  står  att  finna.  Tyskame, 
isynnerhet  sydtysken,  hafva  en  märkbart  starkare  stämma  än  sven- 
sken, men  språket  egnar  sig  icke  för  sång,  utan  blir  då  oredigt 
och  gör  stämman  oklar.  För  koralsång  och  uthållande  toner  kan 
tyskens  starka  stämma  vara  effektrik,  men  den  volubilitet  och  snabba 
nyansering,  som  fordras  för  operan,  eger  den  icke.  Dertill  kommer 
tyskens  vanliga  breda  och  sjelfbehagliga  patos,  som  isynnerhet  skaf- 
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far  sig  rum  på  lyriska  skådebanan.  Derigenom  blir  sängen  sSllan 
ett  uttryck  för  sann  känsla,  eller  har  sångaren  sjelfbeherskning  nog 
för  att  tåligt  böja  sig  under  konstens  fordringar. 

Vanligen  anses  i  norden  tyskame  för  särdeles  musikaliska. 
Detta  anseende  är  rättvist,  om  det  endast  afser  deras  musikaliska 
bildning  och  dennas  allmänlighet  i  Tyskland.  Sång  och  instrumen- 
talmusik,  isynnerhet  den  förra,  hör  der  icke  blott  till  namnet  till 
skolundervisningen.  Man  kan  få  höra  barnen  i  byame  på  söndags- 
eftenniddagarne  utföra  flerstämmig  sång,  och  skolungdomen  ur  ele- 
mentarskolorna i  städerna  sjunger  ofta  utanför  husen  för  att  göra 
sig  och  läraren,  som  inöfvar  dem,  en  liten  förtjenst.  1  Halle  såg 
författaren  till  och  med  15  ä  18  års  ynglingar  ur  Frankeska  insti- 
tutet drifva  denna  för  dem  dock,  som  det  syntes,  nedslående  rö- 
relse. ,.Liedertafeln'',  „Liederkränze",  harmonier  och  musikaliska 
kasinos  finnas  ofta  flera  i  hvarje  småstad.  Musikalisk  bildning  är 
derför  ganska  allmän,  äfvensom  öra  för  tonens  renhet.  Men  smak 
och  djupare  sinne  för  musik  tror  jag  öfverhufvud  felas.  Åtminstone 
finnes  det  ej  hos  studenterna;  ty  oaktadt  melodierna  till  deras 
sånger  vanligen  äro  träaktiga  och  andefattiga,  och  deras  hvardags- 
sång  ett  unisont  skrik,  tröttna  de  ej  att  oupphörligt  skrika  om 
samma  slagdängor.  Kommer  man,  såsom  händelsen  var  med  för- 
fattaren, i  nödvändighet  att  flera  veckor  å  rad  dagligen  höra  dessa 
sånger,  så  är  man  verkligen  illa  deran.  Nästan  lika  illa  ut  kan 
man  stundom  räka,  då  en  ung  frodig  tyska  sätter  sig  till  pianot 
och  ur  full  hals  skriker  ut  en  kavatina.  Bland  folket  hör  man 
sällan  någon  annan  sång  än  barnens,  eller  en  lika  dundrande  som 
studenternas  från  något  värdshus.  Schwaben  gör  härifrån  ett  un- 
dantag, ty  der  hör  man  ofta  ganska  behagliga  folkmelodier  tvåstäm- 
migt  skälla  öfver  fälten.  Wien  har  säkert  befolkningens  uppbland- 
ning med  italienskt  och  slaviskt  blod  att  tacka  för  dess  finkänsli- 
gare musikaliska  sinne.  Böhmen,  musikens  käraste  hem  i  Europa, 
är  ett  slaviskt  land,  och  den,  som  känner  ryska  allmogens  sinne 
och  kärlek  för  musik,  tillskrifver  säkert  icke  den  tyska  bildningen 
böhmarens  musikaliska  fallenhet.  Är  derför  svensken  i  musikaliskt 
hänseende  sina  tyska  stamförvandter  underlägsen,  så  är  han  det  i 
röstens  styrka  och  i  bildning,  men  ingalunda  i  sann  känsla  för  mu- 
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sik,  i  Bmak  och  i  tonens  behag.  Detta  konstitaerar  i  för&ittarens 
tanke  ftfven  skillnaden  mellan  den  svenska  och  den  egentligen  tyska 
lyriska  scenen.  Författaren  tror,  att  svenska  allmänheten  skuUe  vara 
föga  belåten  med  ett  byte,  och  lägger  de  stränga  herrar  kritid  i  Stock- 
holm detta  på  sinnet,  utom  de  nämnda,  Wurda  och  Beichel  i  Hamburg, 
hönle  forfottaren  bland  berOmdare  tyska  sångare,  Bötticher  från  Berlin, 
Kranse,  en  angenäm  bas,  frän  MQnchen,  en  Häuser  från  Stuttgart,  som 
med  mycket  bifall  uppträdde  i  Wien,  och  bland  sångerskor  mamsellerna 
Mayer  och  Tuczek  i  sistnämnde  stad,  mamsell  Evers  från  Stuttgart, 
Hähnel  i  Berlin,  Jazode  och  Hartmann  i  München  utom  Hera  mindre 
utmärkta  —  således  nog  för  att  bilda  sig  ett  totalomdöme,  hvar- 
ifrån  en  mamsell  Sonntag,  Heinefetter,  Schröder-Devrient,  hvilka 
författaren  ej  liört,  må  bilda  lysande  och  sällsynta  undantag. 

I  Tyskland  har  man  också  lätt  om  en  måttstock  för  sitt  be- 
dömande genom  den  mängd  italienare,  man  der  är  i  tillfälle  att  höra. 
Författai-en  hörde  italienska  operor  i  Dresden,  der  signor  Moriani 
och  signora  Ungher,  båda  nu  Wiens  primaröster,  uppträdde,  samt  i 
Berlin,  der  Pasta  ännu  satte  publiken  i  förtjusning.  Pellegrini,  den 
berömda  basisten,  sjöng  i  tyska  operan  i  MQnchen.  Det  var  såle- 
des ett  ungt  par  och  ett  gammalt.  Obetingadt  måste  man  bekänna, 
att  man  icke  vet,  hvad  drastisk  säng  är,  förrän  man  hört  den 
smältande  flyta,  jublande  flyga  eller  vildt  rasa  fram  ur  en  utniärk- 
tare  italiensk  stnipe.  Tonen  uttrycker  icke  känslan,  afbildar  icke 
handlingen,  utan  det  är  som  skulle  sjelfva  tonen  vara  ett  kän- 
nande och  handlande  väsende.  Man  likasom  väntar,  att  den  skall 
frambringa  en  katastrof,  och  denna  väntan  är  en  nervernas  spän- 
ning, som  fixerar  blicken,  hämmar  andedrägten  och  fasthållor  tan- 
ken vid  ett  crescendo,  säsom  skulle  detta  bringa  lösningen  af  den 
hänryckning,  i  livilken  man  är  snärjd,  vissheten  om  den  handling, 
man  redan  anar.  Man  behöfver  dervid  knappt  nog  se,  endast  höra, 
och  aktionen  försvinner  till  en  bisak.  Pasta  spelar  egentligen  ej 
för  att  med  min  och  åtlnjnl  uttrycka  ögonblickets  känslor,  utin  hon 
väljer  vexlande  plastiska  attityder,  hvilka  man  allti«!  tycker  öfver- 
ensstämma  med  sångens  karaktär.  Det  kan  låta  löjligt  att  taln  om 
det  plastiskt  sköna  hos  en  temmeligcn  fet  och  frodig  gumma,  men 
detta  ligger  hos  lienne,  lika  litet  som  hos  Taglioni,  i  kn)ppenR  for- 
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uif',r.  utan  i  denS  afninda/k;  n}rclsor.  förnämligaßt  annunes  och  huf- 
vudcrts.  Hon  liar  rc-rlan  Ofverlefvat  sina  bästa  dagar,  och  iü6tenftr 
forivunnon  isvnnc-ihet  i  de  lä^re  tonerna,  så  att  hon  i  Tissa  par- 
tier, t.  ex.  af  oi^.-ran  ..Tanere^l".  hvars  stämma  fordom  var  hennes 
triumf,  till  och  m^.fl  ruissl vekas.  Men  hon  eger  konsten  qvar,  både 
i  hitfi]  oeh  sånt:.  o^:li  aldrig  kan  den  fira  större  triomfer  ftn  hoB 
henne  i  segern  of  ver  årens  välde  och  den  menskliga  fSnnågana 
hrä^rklighet.  Författaren  honie  Ungher  både  före  och  efter  Fasta, 
nien  rjen  förra  liade  på  någi-a  veckor  verkligen  gått  tillbaka.  Hon 
liade  ';ljes  in  veken  verve  w-h  friskhet  i  sång  och  aktion,  samt  i  se- 
nan;  hänseende  något  af  mamsell  Lind  utan  att  uppnå  henne. 
Jemförelsen  var  sa  mycket  intressantare,  som  forfottaren  hörde  Un- 
gher äfven  i  ..Lucie".  Men  i  rostens  styrka  och  sångens  konst, 
både  den  tekniska  fäniighetens  och  den  högre  drastiska,  måste 
Sto^-kholms  älskling  sta  tillbaka  —  ej  blott  för  henne;  likasom  öf- 
verhufvud  Stofkholnis  lyriska  scen  häruti  är  underlägsen.  Den 
enrle.  som  liär  fönnai-  beherska  orkesteni,  är  en  italienare,  Belletti.*) 
och,  «•liuni  hans  röst  icke  är  vacker,  liar  han  likväl  något  af  ita- 
li«Misk  konst  för  att  gifva  ett  Ijegi-epp  om  hvad  dramatisk  sång  Är. 
För  den,  som  äfven  i  ojxjran  blott  fordrar  rena  och  behaghga  to- 
ner, är  en  sadan  sång  skrik,  men  om  man  af  detta  skrik  verkligen 
kan  hänföi-as,  så  måste  det  väl  vara  något  annat.  Att  den  stund- 
om d<irtill  urdilar,  derpå  lemnade  äfven  den  nämnde  Moriani  någon 
gång  exempel,  och  hos  underordnade  italienska  sångare  röjes  så- 
dant ofta.  Men  då  en  Pasta  fortgår  i  ett  par  minuters  crescendo, 
då  sittLT  man  slagen  af  häpnad,  betagen  af  en  fruktande  njutning, 
som  icke  liiter  sig  bcskrifva.  Oförgätlig  är  för  författaren  den  soen 
i  „Nonna'^,  der  hon  af  Adalgisa  får  veta  romarens  otrohet  och  nu 
i  toner  andas  ut  sin  sorg,  sin  förtviflan,  sin  hämndlust.  Sedan  hon 
slutat,  herskade  ännu  en  half  minuts  dödstystnad  i  salongen,  förrän 
man  tänkte  j)å  api)låderna,  och  denna  häpna  tystnad  var  ett  större 


*)  Ehuni  ringa  vigt  författarens  omdöme  eger,  fordrar  likväl  rättvisan, 
att  han  här  jomto  herr  BoUetti  nämner  herr  F.  Kinmansson,  hvars  sång  sä- 
kert skulle  hedra  hvarje  italiensk  opera  i  Tyskland. 
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bifall  än  de  senare,  ehuru  stormande  de  än  voro.  Sädana  duetter, 
som  den  derpå  följande,  hvilken  hon  sjöng  tillsamman  med  en  sig- 
nera Ferlotti  (Adalgisa),  eller  en  annan  i  operan  „Semiramis"  mel- 
lan henne  och  mamsell  Hähnel  (Arbaces),  eller  den  mellan  Moiiani 
(Edgar)  och  Ungher  i  „Lucie'S  ^är  författaren  väl  ej  mera  höra. 
Hähnel  är  en  gammal  berlinerpublikens  favorit,  men  kraften  af 
Fastas  förmåga  var  sä  inspirerande,  att  man  med  en  mun  försäk- 
rade, att  den  förra  ännu  aldrig  sjungit  så  som  uti  denna  duett  i 
,,Semiramis**. 

Balletten  är  ingenstädes  i  Tyskland  att  skryta  med.  I  Mün- 
chen svänga  sig  dansöserna  för  anständighetens  skull  uti  vida  kal- 
songer, hvilket  icke  blott  ser  löjligt  ut  utan,  som  hvar  man  fmner, 
mycket  mera  än  trikåerna  påminner  om  sängkammaren.  I  Köpen- 
hamn öfverträffar  i  författarens  tycke  l)alletten  alla  dem,  han  säg 
i  Tyskland.  Sceneriet  i  operan  i  Stockholm  kan  tryggt  mäta  sig 
med  de  tyska  teatrarnes,  om  man  undantager  „Theater  an  der 
Wien^^  i  Wien,  der  den  ofantligt  stora  scenen,  som  rymmer  små 
arméer  till  häst  och  fot,  är  inrättad  enkom  för  storartade  uppträ- 
den i  sceneri-vag,  för  fcerier,  militäriska  skådespel  o.  s.  v.  Pä  den 
nya  teatern  i  München,  hvara  maskineri  räknas  till  de  utmärktaste, 
såg  författaren  „Robert'^  gifvas  med  vida  sämre  scenisk  effekt  än  i 
Stockholm.  Äfven  sjelfva  operasalongen  i  Stockholm  öfverträfias 
kanske  af  dem  i  München  och  Dresden,  men  den  förras  djupa  lo- 
ger, och  dessas  öfverlastande  med  utsirade  rundbågar  i  den  senare 
betaga  båda  det  enkla  behag,  den  äfven  skönt  formade  operasalon- 
gen i  Stoc'kholm  eger,  hvars  i  öfrigt  smakfulla  utstyrsel  endast  miss- 
prydes  af  den  allt  för  skrala  ridån.  Blott  i  Wien,  då  operor  gif- 
vas, återfinner  man  i  någon  grad  den  stora  begärlighet  att  klappa 
bifall,  som  är  sä  utmärkande  för  Stockholms  teaterpublik,  och  en- 
dast i  Wien  hörde  författaren  publiken  begära  da  capo  genom 
ord,  men  det  gällde  dä  icke  sångame,  utan  Mozarts  musik. 


Berlin.    Tysklands  Universiteter  och 

Vetenskap. 

,,BeriiD  ist  eine  Stadt,  die  gross  ist'\ 

Saphir. 

Berlin  har  såsom  hufvudstad  och  det  egentliga  Tysklands  för- 
sta stad  blott  en  port.  Vill  den  resande  derför  genast  vid  första 
anblicken  finna,  att  staden  ftr  stor,  så  bör  han,  från  hvilket  väder- 
streck han  än  kommer,  göra  en  omväg  och  fara  in  genom  Brandm- 
hurger-Tlwr,  Ifrån  Charlottenburg  far  han  då  på  en  bred,  snOrrät 
chaussé,  på  bådu  sidor  omgifven  af  Thiergartens  all6er,  samt  har 
framför  sig  den  efter  propyléerna  i  Athen  byggda  porten,  med  sina 
fem  genomgångar,  bärande  den  ryktbara  segergudinnans  vagn,  hvil- 
ken  1806  härifrån  färdades  till  Paris,  men  återvände  1814.  Innan- 
för porten  utsträcker  sig  för  hans  blickar,  2000  steg  lång,  Berlins 
berömda  j,Unter  den  Linden'^,  en  gata  eller  rättare  en  esplanad 
med  tredubbla  alléer  och  en  gata  pä  hvardera  sidan,  och  långsåt 
dessa  tvänne  rader  sköna  hus.  Till  höger  kan  han  titta  in  i  Ber- 
lins förnämsta,  till  en  del  glänsande,  kaffehus  och  restaurationer, 
samt  deremellan  beskåda  den  mängd  af  gravyrer,  hvarmed  boklå- 
domas utsida  är  gamerad.  På  venstra  sidan  finner  han  endast 
några  smärre  handelsbodar.  Men  både  till  höger  och  venster  kan 
han  skåda  in  i  långa,  raka,  avenyn  genomskärande  gator,  bland 
hvilka  Friedrichsstrasse,  ungefär  en  half  tysk  mil  i  längd,  genom- 
skär staden  frän  Hallischer-  till  Oranienbaumer-Thor.  Då  alléerna 
taga  slut,  befinner  man  sig  pä  en  öppen  plats,  operaplatsen,  har 
till  venster  universitetshuset,  till  höger  biblioteket,  katolska  kyrkan, 


—     217     — 

en  härmning  af  Maria  della  Rotonda  i  Rom,  och  operahuset,  allt 
stora  och  imposanta  massor.  Genast  pä  andra  sidan  om  det  sist- 
nflmnda  är  Arsenalsplatsen,  hvilken  har  sitt  namn  af  den  präktiga 
arsenalen,  tili  venster.  Derinvid  ligger  det  äfven  vackra  corps  de 
garde,  framför  detsamma  Bülows  och  Schamhorsts  bilder  i  marmor, 
midtemot  dem,  till  hOger  fOr  den  ankommande,  Blüchers  gjutna  staty 
och  pä  samma  sida  det  sä  kallade  konungens  palais,  ett  vackert 
hus,  i  hvilket  den  aflidne  konungen  bodde,  bredvid  furstinnan  af 
liegnitz's,  *)  med  hvilket  det  förra  är  förenadt  genom  en  täckt  bal- 
kong, som  går  öfver  tvärgatan.  Sedan  färdas  man  förbi  prins  Wil- 
helms palais,  nästan  det  vackraste  privata  hus  i  staden,  öfver  slotts- 
bryggan, med  sköna,  massivt  gjutna,  arabeskformade  broväm,  och 
hvarifrån  man  ser  den  nya  Werderskyrkan  samt  akademiens  för  bygg- 
nadskonsten palats,  in  i  Lustgarten.  Denna  är  en  med  träd  plan- 
terad och  blomsterprydd  öppen  plats,  på  hvars  ena  sida  kungliga 
slottet,  på  den  andra  det  utmärkt  sköna  museum,  pä  den  tredje 
slottskyrkan  eller  domen  och  pä  den  fjerde  den  nyss  öfverfarna 
kanalen,  samt  prydd  af  en  vacker  springbrunn,  hvars  vatten  stiger 
till  50  fot,  och  en  gigantisk  vas  af  slipad  granit. 

Här  befinner  man  sig  i  det  ståtliga  Berlins  medelpunkt  och 
har  tillika  sett  hela  dess  ståt  i  det  yttre,  så  att  man,  om  man  en- 
dast velat  se  hvad  som  i  detta  hänseende  utmärker  Berlin  framför 
andra  städer,  här  kan  vända  om  och  fara  tillbaka  samma  väg  man 
kom.  Men  har  man  också  sett  allt  detta  i  skönt  väder,  vid  fullt 
soUjus,  samt  derpå  offrat  ett  par  timmar,  mellan  11  och  1  f.  m., 
då  skådeplatsen  är  som  mest  lifvad  af  menniskor,  så  har  man  i 
sanning  sett  något  ganska  ståtligt  Besinnar  sig  den  resande  och 
låter  bli  att  vända  om,  hvilket  i  alla  fall  torde  vara  det  klokaste, 
så  kan  han  fara  omkring  slottet,  öfver  slottsplatsen  och  öfver  den 
korta  „lange  Brücke",  me<l  den  stora  kurfurstens  lilla  staty  till  häst, 
till  Hotel  de  Portugal,  der  han  kan  få  en  liten  kammare  och  god 
betjening  för  anständigt  pris  samt  kan  hoppas  råka  —  icke  portu- 


*)  Denna  furstinna  var  såsom  ogift  en  obetydlig  adelsdam,  hrilken  den 
aflidne  konungen  lärde  känna  vid  ett  bad  och  i  en  handvändning  ^orde  till 
an  gemål  samt  Preussens,  ehuru  icke  krönta,  drottning. 
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giser,  utan  svenskar,  och  der  vi  vilja  anställa  följande  betraktelser 
för  att  derpa  företaga  några  små  exkursioner  i  och  utom  stadetL 
Berlin  äi'  i  sjelfva  verket,  enligt  Saphirs  ord,  blott  en  stad 
som  är  stor,  icke  en  i  egentlig  mening  stor  stad.  Folkmängden 
stiger  väl  enligt  senaste  bei-äkningar  till  ett  antal  af  350,0005  mai 
ingenstädes  kan  en  sådan  folkmängd  bättre  förstå  att  gömma  sig 
än  i  Berlin.  Endast  få  gator  se  lifliga  ut,  förnämligast  Königs-^ 
Ross-  och  Ijcipziger-Sti-asse  samt  don  del  af  Friedrichs  Strasse,  som 
ligger  emellan  Tnter  den  Linden  och  Oranienbaumer  Thor.  Den 
öfriga  större  delen  af  denna  langa  gata,  ehuru  talrikt  nog  försedd 
meil  handelsbodar,  är  temmeligen  tom.  Sjelfva  Unter  den  linden 
kan  ej  skryta  af  en  stor  stads  liflighet.  Der  finnas  också  utom 
kaffehus  och  boklådor  endast  smabodar.  Jag  säger  med  flit  bodar, 
ty  med  undantag  af  jem-,  porslin-  och  glasmagasinema  i  parterren 
af  Akademiens  för  byggnadskonsten  hus  samt  Gropii  magasiner  fin- 
nas inga  egentliga  magasiner,  utan  endast  små  krambodar,  och  äfven 
dessa  sjikna  all  glans  och  all  omsorg  for  att  locka  köpare.  Mode- 
magasinerna,  som  i  andra  större  städer  se  så  prydliga  och  lockande 
ut.  äro  här  få  och  obetydliga.  Hvad  som  här  sammanhåller  och 
föder  så  mycket  folk  är  svårt  att  utleta,  då  hvarken  någon  export- 
transitohandel  finnes,  sedan  äfven  den  pa  Schlesien  nu  mera  upp- 
hört. Ehuru  man  i  skrifter  ser  fabriker  omtalas,  hörde  jag  dock 
kunniga  affärsmän  försäkra,  att  de  voit)  ganska  få,  samt  att  endast 
jemgj Uterierna,  hvaraf  finnas  tvänne  betydliga  i  Oranienburger  för- 
staden, och  porslinsfabrikerna  lemna  någon  export.  Några  speciella 
statistiska  uppgifter  i  detta  hänseende  kom  jag  ej  öfver.  Ytterli- 
gare bidraga  till  stadens  relativt  döda  utseende  kanalerna,  torgens 
och  gatornas  l)eskaffenhet  samt  de  fön-as  bestämmelse.  Staden  ge- 
nomskäres nämligen  af  Spreefloden  och  en  parallelt  med  densamma 
ledd  kanal  eller  kanske  en  arm  af  floden,  jag  vet  ej  hvilketdera, 
emedan  äfven  sjelfva  floden  med  sitt  blott  långsamt  rinnande  vatten 
ser  ut  som  en  kanal.  Rörelsen  på  dessa  är  ganska  ringa,  och  de 
äro  till  större  delen  torna.  Dessutom  gå  vanligen  husen  ända  till 
kanalens  eller  flodens  brädd,  så  att  inga  gator  lifva  deras  stränder. 
De  se  derför,  med  deras  nästan  stillastående  och  mörka  vatten,  rätt 
ödsliga    ut     De    redan    nämnda  öppna  platserna^  opera-,  arsenals-, 
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slottsplatsen,  hafva  ingen  marknad.  Operaplatsen  är  icke  ens  sten- 
lagd,  utan  begagnas  till  ridbana.  Likaså  förhåller  sig  med  Wil- 
helmsplatsen, uppå  hvilken  sjuåriga  krigets  hjeltar  äro  att  se  uti 
små,  af  tiden  svärtade  marmorafbildningar  på  låga  fotställningar. 
Vid  uthållande  regn  bilda  dessa  icke  stenlagda  platser  moraser. 
Gatorna  äro  ofverhufvud  breda,  men  till  stor  del,  likasom  trottoa- 
rerna, illa  stenlagda.  Eännstename  vid  kanten  af  trottoarerna  äro 
djupa  och  breda,  ständigt  af  smuts  och  stinkande  vatten  uppfyllda 
rännor,  öfver  hvilka  träbroar  leda  till  husens  inköi-sportar.  Eme- 
dan de  flesta  gator  äro  breda  och  mka,  gör  detta  tomlieten  så  myc- 
ket mera  märkbar,  äfvensom  deri genom  husens  ofta  oputsade  ut- 
seende lättare  beraärkes.  I  en  nymodig,  i-eguliert  byggd  stad  böra 
äfven  husen  ega  en  glad  yta,  om  ej  det  hela  skall  få  utseende  af 
förfall.  Men  i  Berhn  hafva  till  och  med  en  del  offentliga  byggna- 
der, såsom  slottet,  slottskyrkan,  katolska  kyrkan,  operahuset,  bi- 
blioteket, ett  sådant  halfförfallet  utseende. 

I  öfrigt  mäste  medges,  att  i  Berlin  de  nyare  såväl  offentliga 
som  enskilda  byggnaderna  äro  uppföi*da  i  en  skön  och  ren  stil, 
samt  att  staden  i  detta  liänseende  står  framom  hvaije  stad  i  Tysk- 
land, till  och  med  det  nybyggda  München.  Med  det  sköna  och 
storartade  berlinermuseum  uthäixla  hvarken  pinakotek  eller  glypto- 
tek  i  München  jemförelse,  likaså  litet  som  det  nya  tt^terhuset  i 
Dresden  kan  i  stilens  storhet  jemföras  med  det  tadlade  8kåilesi)els- 
huset  i  Berlin.  Oendarmesplatsen,  på  hvilken  det  sistnämnda  står, 
har  dessutom,  på  hvardera  sidan  om  detta,  tvänne  till  hälften  ny- 
byggda, hvarandra  alldeles  lika  kyrkor  med  sköna  domer,  som  med 
skådespelshuset  bilda  ett  skönt  helt,  då  man  afräknar  det  minst 
sagdt  ovanli^^ci  att  placera  en  teater  mellan  tvänne  kyrkor,  isynner- 
het då  dessa  till  storleken  äro  ett  slags  ka]>ell  till  det  förra.  Kung- 
liga slottet  har  äfvenså  ganska  storartade  och  vackra  partier.  Ut- 
märkt präktig  är  äfven  arsenalt*n.  Akademiens  för  byggnadskonsten 
hus,  en  massiv  kanv,  kunde  vara  vackert,  och  kanske  är  det :  men 
dess  färg,  naken  tegelsten,  och  de  lialft  götiska  fönstren  skämma 
bort  det  hela.  Ett  undantag  från  allt  det  öfrigu  bildar  den  nya 
Werderskyrkan,  byggd  uti,  jag  vet  ej  om  det  skall  vara  hel-  ellei 
halfgötisk    si)otsbågs-stil  eller  ingendera,  men  hvarken  vacker  ellei 
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i  tidens  anda.  Privata  husen  i  Berlin,  isynnerhet  de  nyaste,  Aro 
ganska  vackra.  De  ega  framför  dem  i  München  trenne  berOmvårda 
egenskaper:  att  hafva  en  grundval  öfver  jord,  fönstren  i  alla  vånin- 
gar lika  höga,  och  taklisten  betydligt  höjd  öfver  öfversta  våningen. 
Eljes  ser  man  i  Tyskland  nästan  öfver  allt^  utom  på  nybyggnader 
i  Ijcipzig,  motsatsen  af  allt  detta.  Mig  förefaller  dock  grunden 
ftfven  i  Berlin  ofta  för  läg.  Äfvenså  äro  taken  vanligen  allt  för 
höga  och  branta,  hvilket  är  raissprydande. 

Om  man  nu  i  afseende  pä  vackra  hus  måste  antaga,  att  de 
äro  lika  mycket  på  sin  plats  i  en  stad,  hvilken  är  stor,  som  i  en 
stor  stad,  så  gifva  de  likväl  för  sig  icke  staden  anspråk  på  någon- 
dera titeln.  Men  Berlin  saknar  karaktären  af  stor  stad  äfven  i 
andra  afseenden  än  de  ofvan  anförda.  Inga  granna  ekipager,  inga 
omnibusar  hvimla  på  dess  gator.  Hyrvagname,  de  så  kallade  dios- 
koma,  äro  till  störata  delen  ruskiga  åkdon  med  ruskiga  hästar  och 
kuskar.  Hela  antalet  af  äkare-ekipager  lärer  uppgå  blott  till  1600, 
medan  af  dem  i  Wien  finnas  inalles  3000,  i  S:t  Petersburg,  med 
mindre  folkmängd  än  Berlin,  GOOO  och  vintertid  ända  till  10,000. 
Invänai-enas  drägt  är  blott  undantagsvis  elegant  och  modem.  En- 
dast om  söndagarne  ser  man  ett  större  antal  modernt  klädda  per- 
soner; men  detta  är  redan  smästadsaktigt.  Man  skulle  efter  be- 
skrifningar  vänta  att  i  alir^ema  „Unter  den  Linden''  få  se  verlden 
i  dess  eleganta  skrud.  Men  den  vanliga  befolkningen  derstädes  be- 
står af  smutsiga  och  S([vallrande  käringar,  hvilka  intaga  alla  hvilo- 
bänkar,  samt  af  finiktmångelskor.  Den  lilla  beau  inondey  som  visar 
sig,  gär  oj  in  i  alh'ema,  utan  smyger  sipp  och  tyst  fram  på  södra 
tix)ttoaren.  I  Thiergarten  är  det  i  hvai-dagslag  tomt  och  tyst,  ehuru 
den  utgör  berlinai*ens  snart  sagdt  enda  promenad.  I  Lustgarten 
äro  endast  niigra  fa  barn  mod  deras  vårdarinnor  synliga.  Om  sön- 
dagarne blir  det  öfver  allt  lifligare,  och  i  gynnande  väder  visar  då 
Berlin  i  detta  hänseende  en  anblick  af  stor  stad. 

För  att  samla  ytterligare  bevis  kunna  vi  nu  l>egifva  oss  ut  i 
Thiergarten,  der  det  är  musik  i  afton,  konsert  som  det  heter,  hos 
George,  eljes  näst  I^ouis  det  vanligaste  kypamamn  på  de  tyska 
värdshusen.  Thiergarten  är  en  ganska  vidlyftig  park,  tätt  bevuxen 
med  träd,  brädjemn  och  något  sumpig.     På  en  den  varmaste  som- 


—     221     — 

maldag  kan  här  vara  ganska  svalt  och  angenftmt,  men  ar  det  kallt 
eller  har  det  nyligen  regnat,  så  k&nner  man  v&l  till  både  fuktighet 
och  kyla.  Markens  beskaffenhet  har  gifvit  tillfftlle  att  anlfigga  ett 
par  små  dammar  och  kanaler.  Kring  dessa  ser  verkligen  ganska 
smånätt  ut,  och  till  dem  med  deras  öar,  stora  som  ett  kammar- 
golf, Louise-,  Rousscau-On,  vallfärda  de  promenerande.  Hos  George 
ftr  nu  en  vanlig  harmoni-musik.  Man  går  dit  redan  kl.  4  och 
dricker  kaffe;  andra  komma  kl.  6  och  dricka  thé,  men  de  flesta 
dricka  litet  „WeissbierS  ett  slags  bornerande  svagdricka,  och  äta 
^Kuchen'^  Damerna  sitta  nästan  alla  med  stickstrumpan  i  hand 
och  se  andäktiga  ut.  Kavaljererna  hålla  sig  på  vOrdnadsfullt  af- 
Btånd  ifrån  dem.  Då  musiken  tystnar,  är  allt  så  tyst,  som  sutte 
man  ensam  på  stället.  Småningom  låta  dock  sakta  hviskningar 
höra  sig,  men  intet  glam,  intet  skratt,  inga  högljudda  diskurser, 
som  skulle  vitna,  att  man  vore  glad,  fri  från  tillgjordhet  och  obe- 
kymrad om  livad  andra  tänka  eller  göra.  Den,  som  vill  se  något 
rätt  tråkigt,  kan  gå  en  sådan  afton  till  George,  Günther  eller  Odeon, 
en  lokal,  som  likväl  för  sig  förtjenar  att  ses.  Då  det  lider  åt  skym- 
ningen, vandrar  eller  åker  man  tillbaka  till  staden,  och  aUa  se  hjer- 
tans  trötta  ut,  hvilket  i  sanning  ej  är  att  undra  upi^å. 

Berlins  fnintimmer,  isynnerhet  i  de  bättre  klasserna,  äro  ty- 
per för  de  nordtyska  i  allmänhet.  Man  saknar  hos  dem  ledighet 
och  grace,  eller  blott  en  frimodig  och  glad  uppsyn.  Deras  ajustioe 
är  vanligen  stel  och  smaklös,  och  de  synas  af  det  moderna  välja 
endast  detta.  Så  säg  man,  under  nu  varande  de  långa  klädnin- 
garnes  period,  denna  smaklösa  sed  liär  drifven  till  det  yttersta,  så 
att  klädningsfallamc  sopade  den  jemnaste  gata  och  icke  ens  tåspet- 
sen kunde  kr^-pa  fram  undan  klädningen,  utan  vid  gåendet  sjåpande 
sparkade  denna  framför  sig.  Isynnerhet  missprydande  äro  de  stora 
schalame,  hvilka  bäras  utslagna,  så  att  de  liänga  ifrån  nacken  till 
hälen,  och  sålunda  med  rätta  förtjena  det  beliaglösa  namnet:  ,.Um- 
sehlagtuch^N  emballage.  Omsorgen  om  dessa  mångfaldiga,  graciösa 
små[>rydnader,  spetsar,  manchetter  etc.,  tyckes  i  Berlin  vara  okänd. 
Man  synes  der  också  mest  älska  svart  och  mörka  färger,  förmodli- 
gen emedan  dessa  äro  så  tåliga.  Vackra  «[vinnor  ser  man  sällan. 
Deremot  äro  de  vanligen  robusta  och  stadiga. 
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Angående  sällskapstonen  i  Berlin  vågar  jag  ej  döma  af  erhr 
renhet,  emedan  denna  är  för  ringa,  ocli  jag  äfven  fann.  prof  på  eii 
sätt,  stridande  emot,  hvad  jag  på  teoretiska  grunder  anser  vara  det 
här  rådande.  Min  teori  kan  derför  icke  såra  dem  i  Berlin,  hvilka 
jag  personligen  har  att  tacka  för  den  utsöktaste  artighet  och  val- 
vilja. Men  jag  har  ett  vigtigt  skäl  att  anse  mina  konklusioner  i 
afseende  å  den  rådande  tonen  komma  sanningen  nära,  det  nämli- 
gen, att  en  berlinerprofessor,  en  bland  Europas  utmärktaate  veten- 
skapsmän, icke  mindre  berömd  för  fin  observationsförmåga  än  skarp- 
sinnighet och  sinnrika  kombinationer,  med  h  vilken  jag,  sedan  jag 
lemnat  Berlin,  hade  det  nöjet  att  göra  ressällskap,  i  allo  gillade 
dem  såsom  träffande  det  rätta.  På  hans  fråga,  hvad  jag  tyckte  om 
Berhn  och  speeielt  berlinaren,  svarade  jag,  emedan  han  var  en  man, 
med  hvilken  intet  pryderi  var  af  nöden,  äfven  om  han  ej  visat  sig 
vara  långt  ifrån  en  beundrare  af  Berlin,  utan  omsvep:  att  allt  der 
föreföll  mig  sä  konstladt  och  förvridet,  att  jag  ingalunda  skulle  välja 
att  lefva  i  Berlin,  om  valet  stode  mig  fritt.  Ty  det  ständiga  bemö- 
dandet att  synas  rätt  utmärkt  „gebildet*^  lem  nar  menniskoma  der 
livarken  ro  eller  rast.  Jag  vill  ej  nämna  domsluten  öfver  skön  litte- 
ratur, musik  och  teater,  ty  deri  hör  man  dels  våpiga  omdömen, 
dels  lexor  ur  journalerna  litet  hvarstädes.  Men  i  Berlin  talas  så 
mycket  om  „schöne  Seelen",  „zartes  Wesen",  „harmonische  Bildung", 
att  allt  detta  blir  äckligt.  Det  är  Göthianismen,  som  der  rasar. 
Man  vill  såsom  han  låta  verlden  hafva  sin  gång  och  endast  vända 
sig  inåt,  harmoniskt,  som  det  heter,  bilda  sitt  eget  lilla  jag  upp  till 
det  grekiska  konstverkets  sköna  lugn  och  enkelhet.  Men  man  är 
icke  konseqvent  i  denna  subtila  egoism.  Man  vill  ej  ega  det  för- 
menade goda  för  sig  sjelf,  för  att  sjelf  stå  fri  utanför  verldens  oro- 
liga sträfvanden,  utan  man  gör  till  hufvudsak  att  breda  ut  sin  sköna 
själ,  sin  harmoniska  bildning  för  andra.  Man  söker  ej  harmoni  inom 
sig  sjelf  för  att  höja  sig  öfver  verldens  dom,  utan  man  fordrar  af 
denna  erkännande.  Hela  denna  verldsåsigt,  äfven  sådan  Göthe  lärde 
den,  är  redan  i  sig  sjelf  vidrigt  egoistisk.  Hvad  som  dock  med 
hans  artistiska  fulländning  och  hedniska  skepsis  blef  ett  sinnrikt 
konstverk,  blir  redan  en  äcklig  karrikatyr  hos  Rachel  och  Bettina, 
hos  hvilka  religionen  ingår  som  ingrediens  i  denna  sjellSÖrgyllning. 
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Detta  senare  är  äfven  ofta  händelsen  med  det  berlinska  skönsjäle- 
riet,  då  pietism  och  en  till  det  yttersta  drifv^en  fåfäng  och  tillgjord 
finkänslighet  gå  hand  i  hand.  För  umgänget  synes  den  sanna  re- 
geln: att  vara  enkel  och  lugn,  hos  berlinaren  utgöra  ett  axiom, 
hvilket  han  känner,  och  bemödar  sig  att  förverkliga.  Men  just 
detta,  att  han  icke  hunnit  öfver  bemödandet,  att  hans  umgängessätt 
icke  är  andra  natur,  utan  studium  och  exercis,  betager  detsamma 
både  enkelheten  och  lugnet.  Ty  den  sköna  själen,  den  inre  har- 
monin, som  i  umgänget  skall  framträda,  fordrar  en  ständig  omsorg, 
det  är:  sjelfva  bildningen  är  här  en  onaturlig  spänning,  och  den 
gi5r  derför  det  bildade  umgänget  till  ett  spändt,  i  stället  för  ett  le- 
digt förhållande.  Huru  litet  i  Berlin  en  fin  uragängesbildning  är 
sed  i  den  mening,  att  den  utan  studium  och  arbete  skulle  sprida 
sig  genom  sjelfva  umgänget,  finner  man  lättast  af  förhållandet  i  de 
icke  litterärt  bildade  klasserna,  hos  hvilka  ej  ett  enda  drag  ger  till- 
känna, att  de  skulle  tillhöra  Berlin,  det  är:  i  dessa  litterärt  bilda- 
des tanka  nutidens  Athen. 

Jag  vet  ej,  hvilken  smickrande  resande,  som  inbillat  berlina- 
rena, att  de  äro  utomordentligt  qvicka.  Derifrån  har  smaken  och 
jemte  den  tron  uppå  nationens  qvicka  lynne  spridt  sig  öfver  hela 
Tyskland.  Studenterne  arbeta  som  orgeltrampare  för  att  klämma 
„Witze*^  ur  sig.  Det  gifves  folk  i  mängd,  till  och  med  vetenskaps- 
män, professorer  o.  s.  v.,  som  hela  dagen  bråka  med  att  utkläcka 
Witze  eller  samla  witziga  berättelser  för  att  på  qvällen,  i  ett  pri- 
vat sällskap  eUer  på  ett  värdshus,  dermed  kunna  regalera  några 
åhörare  och  njuta  af  deras  beundran.  För  offentligare  tillfällen,  sub- 
skriberade  middagar  o.  s.  v.,  måste  man  ega  ett  helt  förråd  deraf, 
odi  den,  som  ingenting  lyckats  uppdrifva,  går  ej  dit  Witz  är  nu 
mera  i  hela  Tyskland,  hvad  den  harmoniska  själsbildningen  är  i 
Berlin,  ett  ord  i  allas  mun.  En  mindre  fttbrikant  i  Wien,  hos  hvil- 
ken jag  bodde,  försäkrade  mig,  att  man  äfven  i  Wien  var  „unge- 
mein witziges  Man  vågade  väl  ej  klandra  regeringen,  men  man 
hämnade  sig  med  Witze.  Han  skulle  berätta  för  mig  ett  par  och 
tog  sin  son,  en  elev  vid  polytekniska  institutet,  till  hjelp;  men  det 
hjelpte  ej.  Jag  blef  lika  klok  som  de,  det  är:  jag  visste  ej,  h  vari 
det  qvicka  låg,  men  måste  ändock  tro,  att  det  hela  var  oerhördt  qvickt 
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I  Berlin  har  nu,  som  sagdt,  qvickheten  aitt  rätta  stamhåll. 
Ifrån  majestätet  att  börja  med  är  allt  „ungemein  witzige.  Beetåll 
samt  kringföres  en  nyhet,  yttrad  af  det  eller  det  beryktade  qvick- 
hufvudet.  Detta  går  dock  an,  ty  stundom  kan  deri  finnas  något 
verkligen  qvickt.  Ofta  är  det  dock  af  den  art,  att  det  behfifver 
förklaringar  i  mängd  för  att  förstås.  Ännu  oftare  står  det  i  bredd 
med  en  beundrad  qvickhet  ur  konungens  mun  under  sista  höstmar 
növem  vid  Potsdam.  Några  ungherrar,  deribland  några  mustasohe- 
rade,  hade  infunnit  sig  som  åskådare  och  närmade  sig  en  liten  bro, 
der  konungen  tagit  plats,  och  öfver  hvilken  en  trupp  skulle  rycka 
under  charge.  Konungen  sade  då:  „Haf  godheten  att  stiga  undan, 
mina  heirar,  eljes  kunde  ni  sveda  skägget  på  er"!  Allmän  beun- 
dran. Alla  tidningar  föllo  i  förtjusning.  Sådant  kan  man  väl  na 
hörn  berättas.  Men  råkar  man  ut  för  ett  sällskap,  som  i  sin  anle- 
tes svett  jagar  efter  Witze,  och  af  artighet  måste  finna,  att  jagten 
lyckats,  så  kan  man  verkligen  blif va  mera  uttröttad  än  vid  en  verk- 
lig jagt.  Alla  berliner- Witze  äro  just  ej  atheniensiskt  fina,  utan  man 
har  en  mängd  cirkulerande  Eckensteher-  och  Nachtwächter-qvick- 
heter  samt  andra  med  afseende  pä  den  i  Berlin  vanliga  inskriptio- 
nen på  väggarna,  hvilka,  likasom  sjelfva  inskriften:  „diesen  Ort 
darf  man  nicht  verunreinigen",  vitna  om  någon  mer  än  vanlig  cynism. 

Till  hvad  jag  yttrade  om  skönsjäleriet,  det  sökta  i  umgänges- 
tonen och  witzsjukan,  tillade  den  nämnde  professorn,  att  man  i 
Non-a  Tyskland  üfverhuf\^ud  samt  i  Berlin  isynnerhet  sökte  skenet, 
hvaremot  sydtysken  vore  mera  naturlig  och  okonstlad.  I  yttre  hän- 
seende kan  dock  en  nordbo  ej  så  mycket  finna  detta  besannadt;  ty 
jag  tror,  att  lyxen  i  mänga  hänseenden  i  Berlin  är  mindre  oförnuf- 
tig än  t.  ex.  i  Stockholm  och  än  mera  i  hufvudorten  för  ett  litet, 
fattigt  land,  som  jag  ej  vill  nämna^  men  der  bonden  äter  barkbröd, 
under  det  att  embetsmannen  lefver  upp  15  a  20  tusen  riksdaler 
ärligen.  Jag  tror  till  och  med,  att  t.  ex.  i  Österrike  likasom  i  Ba- 
den och  Würtemberg  det  sköna  könet  utvecklar  mera  elegans  i  klä- 
der än  dameiTia  i  Berlin.  Men  i  andligt  liänseende  torde  satsen 
vara  påtagligare.  Man  gör  nämligen  bildningen  till  en  lyxartikel, 
och  dess  värde  är  derför  ofta  endast  ytans,  en  visitdrägt,  som  man 
på   det   bästa    uppstufv^ar    för  att  denned  göra  effekt,  men  hvilken 
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man  hemma  iftgger  af  sig.  Naturligtvis  talar  jag  här  ej  om  veten- 
ekapsmannen  (ej  heller  har  jag  äran  af  konnäsanser  bland  den 
egentliga  haute-voléen)^  utan  om  den  litterärt  bildade  medelklassen. 

Den,  som  ser  en  berlinska  och  i  denna  fatsta  kropp,  under 
detta  prosaiska  yttre,  tänker  sig  .,eine  schOne,  zarte  Seele^S  som 
lefver  och  rör  sig  i  platonisk  kärlek,  tillber  det  grekiska  skönhets- 
idealet, studerar  psykologi  i  „Hamlet^,  djup  rerldsvishet  i  „Faust^ 
och  lär  sig  kristendomen  af  Rachel,  han  päminnes,  i  fall  han  kän- 
ner svenska  litteraturen,  ovilkorligt  om  brukspatronessan  i  „Spader 
Damens  För  en  ung  witzig  berlinare  med  atheniensiskt  ^fin  takt^' 
har  jag  svårt  att  finna  någon  bild,  så  likt  är  detta  lejon  oss  hvar- 
dagsmenniskor.  Men  Berlins  tidningar  tala  mycket  om  „den  fina 
takt,  som  endast  är  en  äkta  berlinare  egen^^  Såsom  prof  derpå 
berättade  en  mycket  läst  tidning  ungefär  följande  historia. 

En  ,ilkta^^  berlinare  och  en  „Provinzial"  följdes  en  gång  åt  på 
en  promenad  unter  den  Linden.  Framför  dem  släpade  en  berhnska 
på  sitt  långa  Umschlagtuch  och  sin  långa  klädning.  Af  denna  syn 
blef  naturhgtvis  Provinzialen  förtjust,  och  hans  förtjusning  stegra- 
des, då  han  fick  se  hennes  fint  bildade,  blomstrande  och  själfulla 
anlete  —  ty  att  sådana  finnas  i  Berlin,  det  tog  redaktören  på  sitt 
ansvar  —  ja  han  blef  vid  denna  anblick  så  topprasande  befängd, 
att  han  i  blinken  ville  formem  närmare  bekantskap.  Han  gjorde 
modigt  ett  försök  att  tilltala  henne;  men  utan  berhner-takt,  som 
han  var,  måste  han  misslyckas.  Han  afvisades.  Då  erbjöd  berli- 
naren ett  vad  på  två  buteljer  champagne,  som  han  skulle  bekosta, 
om  han  ej  lyckades  blidka  den  sköna.  Provinzialen,  som  ej  förstod, 
hvad  berliner-takt  ville  säga,  antog  enUdigt  vadet.  Nu  närmade 
sig  berlinaren  den  släpbemantlade  skönheten,  tog  vackert  hatten  i 
hand,  beklagade  hvad  som  skett,  afmålade  Provinzialens  ånger,  bad 
om  förlåtelse  för  honom  och  utverkade,  att  denne  sjelf  fick  göra 
afbön.  Men  dermed  var  det  ej  nog.  Han  berättade  vidare  om  det 
vad,  han  vågat  för  satsen :  att  endast  en  berlinares  fina  takt  kunde 
anslå  en  berlinskas  liarmoniskt  biklade  själ.  Affären  slutades  så, 
att  chami>agnen  genast  dracks  hemma  hos  den  sköna,  i  all  tukt 
förstås,  ty  hon  bodde  hos  sin  mor,  samt  kröntes  med  ett  giftermål 
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mellan  den  fina  takten  och  den  finkänsliga,  sköna  ajilen.  Beiftttiel- 
sen  är  karaktäristisk  och  behöfver  inga  kommentarier. 

Äunu  ett  drag  angående  lefnadssättet,  emedan  det  vitaar  om 
den  enkelhet,  som  deri  eftersträfvas.  En  qnidam,  en  frimling, 
hyste  någon  nyfikenhet  att  lära  känna  damerna  i  ett  berlinskt  hos, 
hvilkas  hOga  bildning  och  intagande  väsende  han  af  en  deras  fOr- 
tjusta  beundrare  ofta  hört  beskrifvas.  En  af  husets  nftrmaie  be- 
kanta åtog  sig  artigt  att  göra  förfrågan,  och  tiUstånd  till  ett  besHc 
beviljades  lika  artigt.  Familjen  bodde  ute  på  ett  landställe,  så 
skönt  beläget  som  Berlins  omgifningar  kunna  erbjuda  det  Det 
var  ett  rikt  folk,  och  den  elegans,  som  omgaf  dem,  med  stüok, 
speglar  och  förgyllningar  beklädda  väggar,  ett  derefter  lämpadt 
möblemang,  betjening  i  livré  o.  b.  v.  vitnade  derom.  Den  besö- 
kande mottogs  med  största  artighet  och  vänlighet.  Allt  gick  enkelt 
och  anspråkslöst  till.  Te  dracks  ej  i  familjen.  I  stället  bjöds  han 
till  en  tidig  supé.  Den  bestod  af  l:o  filbunke,  2:o  rökt  kött,  3:o 
plommon  och  päron  ur  egen  trädgärd.  En  annan  gång  tillgick  på 
samma  vis,  med  den  skilnad,  att  det  rökta  köttet  företräddes  af  en 
kotlett.  Det  var  väl  blott  i  Augusti  månad,  men  väderleken  var 
regnig  och  kall.  Att  nu  lefva  ett  par  timmar  ute  i  trädgården  och 
parken  samt  derpå  värma  sig  med  några  skedblad  surmjölk  var  i 
sanning  ej  att  rosa.  Ett  glas  vin,  en  kopp  te  eller  en  varm  soppa 
hade  varit  en  verklig  välgeming.  Af  ömhet  för  sin  mage,  med 
hvilken  han  gema  lefver  i  fred,  måste  främlingen  begära  åtminstone 
litet  ingefära  på  mjölken.  Jag  förklamr  saken  så,  att  det  hörde  till 
saken,  till  det  enkla  sättet,  att  ingenting  förändra  i  det  vanliga 
sättet,  och  man  försäkrade,  att  det  vanliga  sättet  var  det  landtliga: 
att  hvarje  afton  äta  landtlig  surrajölk.  Det  var  allt  naturligt,  men 
likväl  är  jag  osäker,  om  ej  i  surmjölken  fanns  mera  konst  än  natur. 

Vid  bjudningar  lefves  ungefär  lika  som  i  Sverige.  Restaura- 
tioner finnas  ganska  goda,  ehuru  i  sjelfva  staden  inga  med  större 
lokal.  Betalningen  är  pä  dessa  ställen  temligen  dryg.  Kj'parena, 
„die  Tafeidecker**,  som  dc  artigt  kallas,  kunna  ej  ens  genom  en  så- 
dan artighet  förmås  till  artighet  utan  se  alltid  ut  som  skulle  de 
hafva  lust  att  bitas. 
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I  det  ståtliga  Berlin  framträder  redan  synbart  den  noidiska 
fattigdomen  i  förening  med,  som  jag  tror,  håglösheten,  och  fram- 
ställer sina  trasor  till  allmänt  åskådande.  Jag  har  redan  nämnt, 
huru  hvilosätena  under  Lindame  belägras  af  sysslolöst  folk  nr  de 
lägsta  klasserna.  Ofver  allt  i  Berlin  finner  man  samma  förhållande. 
Tiggeri  idkas  dock  ej  till  öfverdrift.  Det  är  väl  säkert  förbjndet. 
Hnm  det  står  till  med  det  sämre  folkets  bildning,  derom  synas 
anslagstafloma  i  Thiergarten  bära  vitne.  De  utlofva  för  den,  som 
skadar  anläggningarna,  icke  blott  böter  och  fängelse,  utan  kropps- 
straff, ,.körperliche  Züchtigung'^  Detta  låter  något  rått  i  Tysklands 
Athen.  I  Wien  såg  jag,  så  vidt  jag  minnes,  inga  sådana  anslag, 
men  väl  i  München.  Ej  heller  fanns  på  någotdera  stället  den  om- 
nämnda inskriften,  som  i  Berlin  skyllrar  i  snart  sagdt  hvarje  port- 
gång och  på  hvarje  husknut.  Jag  hörde  äfven  berlinare  beklaga 
sig  öf ver  massans  råhet,  och  vid  folkfester  —  såsom  vid  den  i  Stralau, 
om  hvilken  jag  ej  vet  annat^  än  att  då  i  denna  öster  om  Berlin, 
▼id  Spree  belägna   by   ätcs   mycket  fisk  —  skall  det  gå  vildt  tiU. 

Äfven  hos  det  lägre  borgerskapet,  handtverkare  och  krämare, 
rOjes  föga  atheniensisk  bildning.  Skillnaden  mellan  stånden  är  också 
i  det  offentliga  strängt  uppdragen,  och  inga  gemensamma  lustbar- 
heter  finnas.  Den,  som  vet,  huru  tysken,  isynnerhet  i  denna  klass, 
älskar  sin  pipa,  och  huru  donna  jemte  ett  glas  öl  är  hans  vanliga 
sdndagsnöje,  måste  t.  ex.  anse  förbudet  att  röka  tobak  i  Thiergar- 
ten för  ett  indirekt  sätt  att  ur  dess  alléer  fördrifva  honom.  Också 
förblir  han  derför  hela  eftermiddagen  sittande  i  värdshusen  på  norra 
sidan,  „die  Zelte^S  medan  den  goda  tonen  har  sina  kaféer  på  V/4:dels 
mils  afstånd  derifrån  vid  parkens  södra  gräns.  Om  söndagame 
isynnerhet  vallftrdar  man  ur  denna  klass  till  teatern  i  Stieglitz,  en 
liten  ort  invid  vägen  till  Potsdam.  Man  far  då  nppå  jembanan, 
som  går  mellan  denna  stad  och  Berlin.  Kostnaden  för  fram-  och 
återftrden  är  inberäknad  i  priset  för  biljetten.  Teatern  är  ett  litet 
brädskjul,  dock  vida  bättre  inredd,  än  det  yttre  lofvar,  och  man 
ger  der  vanligen  komedier  eller  små  lijertnjupna  borgerliga  familje- 
stycken.  Man  hade  sagt  mig,  att  publiken  derstädes  rätt  visade 
berlinarens  witziga  lynne,  ty  Witz  hafva  ju  alla  berlinare  af  natu- 
ren lika  säkert    som  en  vanlig  menniska  sin  näsa.     Jag  begaf  mig 


—     228     — 

derför  ut  en  sondag,  då  tvänne  representationer  gåfvos,  den  ena 
komisk,  den  andra  gråtmild.  Publiken  spelade  pä  visst  sAtt  med 
och  hull  sig  mimter.  Dä  en  polislöjtnant  steg  in,  mottogs  han  af 
ett  allmänt:  „Ahaa'M  Vid  en  omfamning  pä  scenen  ropades  ^yKuBs!"* 
och  de  tu  inåste  kyssas.  En  åskådarinna  medhade  en  knlhundf 
och  sedan  denne  en  gäng  gifvit  sin  närvaro  tillkänna,  retades  han 
oupphörligt  af  sina  tvabenta  kamrater  pä  ett  spräk,  som  han  fih> 
stod.  Då  de  arma  aktörerna  i  dramen  gjorde  sitt  bästa  för  att  lOra 
åskådarena,  framskrek  någon  ur  hopen  ett:  „O  wie  rQhiend!^  ,,Das 
war  schön!"  ,,Getro8t  alter!''  eller  dylikt  men  dessa  Witze  vflekte 
inga  sympatier,  utan  gjonle  blott  det  hela  pinsamt.  8ä  hade  man 
begrepp  nog  om  l^erlinarens  naturliga  qvickhet.  De  spelande  voro 
naturligtvis  inga  Oarrioks  eller  Iffiands  medtäflare,  men  diamen 
gafs  dock  så  väl,  att  gäekeriet  blef  en  verklig  grofhet 

Bland  orter  i  Berlins  omgifningar,  dit  utfärder  göras,  är  Trep- 
tow en  forlustelseort  vid  Spree,  midt  emot  det  förut  nämnda  Stra- 
lau,  der  vanligen  fyrverkerier  anställas  ute  på  floden.  Dess  läge 
kan  sägas  vara  så  vackert,  som  ett  slättland  kan  bestå  det,  emedan 
träd  icke  saknas  och  floden  här  bildar  en  liten  sjö  med  en  eller 
annan  segkre.  Men  äfven  denna  plats  synes  vara  de  bättre  klas- 
serna uteslutande  förbehållen.  Jag  säg  der  ett  stort  fyrverkeri, 
som  likväl  genom  en  konträr  vind,  hvilken  dref  röken  mellan  pje- 
serna  och  åskådarena,  till  en  del  misslyckades.  Hvad  som  såga. 
deribland  en  imitation  af  Engolsbui-gs  i  Kom  eklärering,  var  dock 
väl  gjordt.  Den  skönaste  anblicken  gåfvo  ett  knippe  af  1000  (sade 
affischen)  raketor,  hvilka  på  en  gång  uppsändes  och  öfversäUade 
luften  med  mängfärgadc  stjernor. 

Genom  jernbanan  till  Potsdam  är  kommunikationen  häremellan 
och  Berlin  liflig.  Trainer  af  gå,  om  jag  ej  misstar  mig,  frän  hvart- 
dera  stället  fyra  ganger  om  dagen,  och  pä  40  å  45  minuter  gör 
man  den  3  V/j  ^^J^  länga  resan.  Tvänne  dagar  i  veckan,  tisdag 
och  torsdag,  då  ett  litet  ångfartyg  går  mellan  Potsdam  och  Pfauen- 
insel, besökas  båda  orterna  talrikt  af  främlingar  och  den  förnämare 
berlinerverlden.  Om  söndagame  strönmiar  petite  bourgeoisien  ut  i 
massa.  En  sådan  dag  valde  jag  för  mitt  besök,  dels  emedan  min 
tid  om  hvardagama  var  upptagen,  dels  af  förkärlek  för  sistnämnde 
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klass  och  dess  nöjen,  ty  man  får  bland  dem  lättare  se  folkets  ge- 
nuina lynne  och  glada  menniskor.  De  voro  också  för  att  vara 
nordtyskar  oväntadt  muntert  folk  och  läto  sig  ej  genera.  Största 
delen  slog  sig  genast  ned  i  värdshuset  invid  sjelfva  bangården  i 
Potsdam,  der  pä  husets  tak  finnes  ett  slags  Bellevue,  en  hel  stor, 
icke  otreflig  salong,  och  der  det  nu  gafs  musik.  Någon  del  van- 
drade af  till  Pfaueninsel,  der  kungliga  familjen  skulle  spisa  middag; 
endast  några  få  föredrogo  Sanssoucis  alléer. 

Hit  b^af  jag  mig.  Sjelfva  parken  har  intet  särdeles  att  er- 
bjuda, men  terrassen  med  dithörande  anläggningar  är  ett  stycke  i 
temmeligen  imponerande  skala.  Dess  öfversta  afdelning  höjer  sig 
60  fot  öfver  parken.  Slottet  är  ett  lågt,  men  ganska  vackert  en- 
våningshus med  endast  8  ä  10  rum.  Af  dessa  äro  en  del  bibe- 
hållna i  det  skick,  Fredrik  den  store  lemnade  dem  *),  och  bebos  ej, 
så  att  den  nu  varande  regenten,  om  jag  ej  missminner  mig,  endast 
har  tvänne  och  hans  gemål  tre  rum.  Något  lägre  än  sjelfva  slottet 
stå  tvänne,  äfven  ganska  vackra  flyglar,  af  hvilka  den  ena  ett  mål- 
nings- och  skulpturgalleri,  hvars  största  skatter  dock  nu  finnas  i 
Berlin.  Bakom  slottet  uppföres  en  liten,  obetydlig  byggnad  för  den 
del  af  konungens  svit,  som  här  omger  honom.  Man  måste  medge, 
att  Fredrik  ej  var  likgiltig  för  sin  omgifning,  ty  efter  den  tidens 
byggnadskonst  hade  han  svårligen  kunnat  göra  sin  filosofiska  en- 
samhet angenämare,  än  han  gjort  den.  Också  har  han  ej  sparat 
på  styfvem,  så  rikshushållare  han  eljes  var,  ty  hela  anläggningen 
måste  kosta  dryga  summor.  Den  beryktade  qvamen  ligger  knappt 
hundra  steg  från  slottet,  hvUket  åt  denna  sida  begränsar  parken, 
så  att  man  ur  dess  vestibul  omedelbarligen  kommer  in  på  en  all- 
män farväg.  Qvamen  skyllrar  nu  öfverst  på  en  minst  30  fot  hög 
stenmur  och  är  kunglig  egendom. 


*)  För  en  svensk  måste  det  vara  intressant  att  veta,  att,  då  i  en  sal 
Trajani  och  Marci  Aurelii  bilder  äro  hafvudligurer,  Kari  Xllin  staty  har 
samma  roll  i  en  annan,  och  att  Gustaf  Adolfs  målade  porträtt  är  det  enda  i 
den  store  konungens  sängkammare. 
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På  torrasRen  i  Sanssouci  gjorde  jag  en  egen  bebmtBloip.  Bl 
undoroftic'or.  af  ett  mni-tialiskt  utseende  och  rikt  dekovenul,  tum 
för  godt  att  utmärka  mig,  troligen  såsom  betalande  ledamoti  bland 
den  Tifriga  ])orsonal,  som  stannat  på  terrassens  dfverata  tiappstag^ 
der  Ott  utnpiindt  strcH'k  betecknade  ett  non  phu  uUra  fSr  de  ny- 
fikna. Ilnn  fordo  mig  innanför  strecket,  ehuru  jag  medTetan  om 
min  iagofvortn'ldelHo  knisade  emot,  men  tiUflt  ej  de  Abiga,  som 
visadn  ha^:  dortill,  att  följa  med.  Hvad  han  hade  att  viaa,  bestod 
ondast  i  fliMi  nämnda  4vai*nen,  Fredrik  II:s  fttvorit-berså,  med  gal- 
it «rvnrki^t  af  smidt  joni,  och  lians  hundars  grafvar.  Men  deronder 
ii(*k  jag  v(*ta,  att  mannen  tilliiörde  ett  elitkompagni  af  60  man,  af 
hvilka  tjugu  hvai;jc  dag  äro  oixlonnanser  hos  kungen.  Haa  hade 
gjort  ryska  fälttaget  vid  Yorkska  karen,  sedan  tjenat  ander  nn 
vanindo  konungen  i  Sverige,  varit  med  vid  Orossbeeien,  Dennewiti 
0(!h  Leipzig,  samt  förtjenat  jemkorset  Nid  Waterloo.  „Hen  hvad 
ha  I*  man  för  allt  detta  V'^  tillade  han.  „Jag  äter  mitt  kommissbcQd 
Hom  dun  sämsta  rekryt  i  armén.  Atta  thaler  månadtligen,  åtta 
groschfMi  om  dagen,  hvart  vill  man  komma  dermed,  då  man  har 
hustru  och  barn?  Das  is  nicht  gut  vom  König!  Något  b&ttie 
vore  30  års  ti'ogen  tjenst  värd^\  Hans  tal  hade  allt  utseende  af 
att  vara  sanning ;  men  det  var  naturligt,  att  han  ej  ville  haf va  sagt 
mig  sanningen  för  intet.  Jag  betalte  honom  derför  en  tvänne 
groschen  högre  dagspenning,  än  han  liade  af  kungen. 

Kastellanen  fanns  ej  pä  stället,  och  jag  fick  ej  se  Fredrik  ILs 
rum.  1  stället  besökte  jag  hans  graf  i  den  lilla  gamisonskyrkan, 
der  hans  och  hans  faders  kistor,  den  förra  af  tenn,  den  senare  af 
marmor,  båda  alldeles  enkla,  stå  bi-eilvid  hvarandra  i  ett  hvalf  un- 
der predikstolen.  I  min  ungdom  ansåg  jag  det  lättare  att  lefva  ftn 
att  dö  som  filosof.  Ehuru  jag  nu  tror,  att  det  är  tvärtom,  beundrar 
jcig  dock  den  mannens  mod,  som,  fostän  han  till  tänkesätt  stod 
ensam  bland  sin  nation,  var  sä  fast  öfvertygad  om  deras  sanning, 
att  han  med  samma  lugn  som  han  lefvat  lade  ned  sitt  hufvud  till 
hvila.  Icke  utan  rörelse  lemnade  jag  det  trånga  hvalf,  der  18:de 
århundradets  störste  man  var  en  hopkrumpen  mumie. 

I  Sanssouci 's  park  finnes  äfven  ett  annat  slott,  det  så  kallade 
Neue  Palais,  en   stor  byggnad  i  enkel  stil,  äfven  uppförd  af  Fred- 
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lik  n.  Nära  Potsdam,  vid  den  ^eliga  8Jön'^  finnes  &nnu  ett  slott, 
Mannorpalatset,  och  i  sjelfva  staden  ett  fjerde,  till  en  del  ganska 
vackert  och  imponerande.  Det  förr&,  bygdt  af  inhemsk  marmor 
under  Fredrik  Wilhelm  II.  såg  jag  endast  på  afetånd.  Dess  Uge 
ftr  skönt,  tätt  invid  sjöstranden.  Jag  vandrade  af  ditåt,  men  giok 
miste  och  kom  till  den  ryska  koloni,  som  den  sist  aflidne  konun- 
gen anlagt  för  de  ryska  sångare,  han  hade  i  sin  tjenst  Husen 
äro  af  trä,  i  fullkomligt  ryskt  maner.  På  en  kulle  är  en  liten 
grekisk  kyrka  uppförd.  Jag  hade  för  aftonen  att  vänta  nöjet  af  en 
supé  hos  en  af  Berlins  professorer,  och  derför  endast  tid  att  för- 
treta mig  öfver  mitt  misstag,  icke  att  rätta  det. 

Staden  Potsdam  ser  ödslig  och  tråkig  ut.  De  många  toma 
palatsen  vid  dess  gator,  man  i  resebesknfm'ngar  ser  omtalas,  äro 
ganska  vanliga  hus.  £ndast  det  nämnda  slottet  med  dess  omgif- 
ningar,  stadens  rådhus  och  en  präktig,  ny  kyrka,  gifva  en  skön 
anblick.  Trakten,  som  upplifvas  af  den  här  breda  Havel  och  af 
den  ofvannämnda  sjön  samt  af  de  skogbevuxna  kullama  på  deras 
stränder,  är  i  Brandenburg  ett  verkligt  paradis.  Den  tar  sig  skö- 
nast ut  ifrån  höjden,  utför  hvilken  man  färdas,  då  man  kommer 
från  Wittenbergersidan.  Den  vägen  skedde  min  ankomst  till  Berlin, 
och  då  jag  såg  Potsdamertrakten  första  gången  ifrån  den  sidan  vid 
morgonsolens  sken,  var  dess  anblick  öfverraskande  skön. 

Charlottenburg  är  en  köping  med  ett  kungligt  slott.  Slottet, 
i  sig  sjelft  obetydligt  och  visst  icke  vackert  beläget,  bar  dock  en 
med  största  omsorg  vårdad  trädgårdslik  park,  som  förljenar  att  ses. 
Dess  största  märkvärdighet  är  likväl  drottning  Luises  graf  och  i  den 
den  sköna  bilden  af  Rauch.  Man  må  säga  hvad  man  vUl  om  det 
passande  eller  opassande  uti  att  framställa  en  drottning  så  blottad, 
som  denna  bUd  det  är,  men  bilden  är  skön  och  draperiet  ännu 
skönare.  Thorwaldsens  lättaste  och  subtilaste  mästerverk,  så  myc- 
ket jag  af  dessa  sett.  hafva  intet,  som  öfverträfiar  detta  draperi  i 
natur,  vekhet  ()ch  lätthet.  Det  är  dertiU  så  sedigt  och  blygsamt 
lagdt,  att  allt  tadel  öfver  ställningen  borde  förvilla.  Det  enda,  som 
i  denna  något  stöter,  är.  att  l>enen  ligga  i  kors  öfver  hvarandra,  ty 
en  sådan  ställning  är  icke  skön.  Men  konstnären  hade  för  många 
klippor   att  undvika,    och  en   annan  torde  ej  få  så  lätt  att  lösa  en 
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dylik  uppgift  Den  rakt  ntstiftckta  stållning,  hTilken  man  Tudigfc- 
vis  ser  på  grafvårdar.  tillåter  ej  med  bibehålknde  al  både  »fai«^ 
och  deeorum  ett  naturligt  draperi,  om  ej  detta  gOrea  Ijookt  ooh 
tungt.  Xu  är  allt  naturligt,  lAtt  och  ledigt  och  totaHntryckiBt 
ojemnförligt  BkOnt.  Endast  ogerna  lemnar  man  denna  Tåid,  hvit* 
ken.  utan  afseende  på  hvad  den  skall  föreställa  och  de  minnen, 
som  vid  den  fåsta  sig,  är  ett  konststycke  och  kanske  i  Tyaklaiid 
icke  kan  jemföras  med  någon  annan  än  med  eikehertigimian  KA- 
stine  s  grafvård  uti  Angustiner-kyrkan  i  Wien  af  Canova. 

Samlingar  och  kabinetter,  af  hvilka  Berlin  naturligtvis  Qfver» 
flödar,  fordra  en  kännare  f5r  att  beskrifvas  och  bedömas.  Samlin- 
gen af  antika  vaser  samt  af  grekiska  och  romerska  vapen,  utensilier 
o.  s.  v.  i  Museum  är  högst  talrik  och  fullständig.  Den  anatomiaka 
på  universitetet  motsvarade  ej  min  väntan.  Preparatema  äio  till 
större  delen  förvarade  i  sprit,  ofta  gamla  och  hopfidlna.  Den  pato- 
logiska delen  torde  då  vara  relativt  i  utmärktare  skick.  Den  mine- 
ralogiska ser  mindre  väl  försedd  ut,  än  den  i  Bonn  är;  åtminstone 
är  den  för  en  icke  kännare  i  afseende  å  petrifikater  ej  så  lårorik 
som  denna. 

Värd  att  ses  för  den  sköna  uppställningen,  för  jemförelsen 
mellan  olika  nationers  artilleri-pjeser  samt  för  en  mängd  fanor  och 
standarer  från  franska  republikens  tider  är  Arsenalen.  Ännu  ett 
skådespel,  som  ej  bör  försummas,  är  Oropii  Diorama.  Under  min 
vistelse  visades  en  schweitzer-utsigt,  i  närheten  af  Brienssersjön, 
samt  den  märkvärdiga  dubbelkyrkan  uti  klostret  i  Assisi,  Franois- 
kancr-ordens  vagga.  Båda  voro  härliga  taflor,  och  isynnerhet  den 
senare  bragt  till  fullkomlig  illusion.  Solen  är  i  nedgången  och 
dess  sista  strålar  belysa  kyrkan.  Småningom  lägrar  sig  skuggan 
kring  dess  fot,  den  inkräktar  allt  mera  på  ljusets  område,  tills  slut- 
ligen äfven  det  glänsande  korset  på  tomspetsen  sjunker  i  mörkret 
Då  ringer  vesperklockan  till  bön,  ljusen  tändas  i  ett  sidokapell,  or- 
gelns ljud  slår  i  matta  ackorder  åskådarens  öra.  Bönen  är  slut 
ljuset  försvinner,  men  framkommer  åter  i  den  undra  kyrkans  pelar- 
gångar. Det  är  en  procession,  som  sakta  framskrider  mot  kyrkans 
port.  Munkames  figurer  blifva  allt  större  och  tydligare,  blossen  i 
deras   händer   lysa   klarare.    Nu  äro  de  främsta  vid  porten  —  då 
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rullar  ridån  ned  —  och  man  h5r  geten  bräka,  hvilken  stSlld  på 
spetsen  af  en  klippa  är  den  enda  lefvande  och  rOrliga  varelsen  i 
sdiweitzer-soenen,  som  man  nyss  förut  beandrat.  Så  ftüler  lifvets 
bräkande  prosa  in  i  diktens  himlaharmonier. 

FOr  att  åter  komma  i  harmoniernas  rike,  vänta  vi  endast  tål- 
modigt några  timmar  och  gå,  om  för  dagen  någon  akademi  hålles, 
och  om  vi  af  en  dess  ledamot  fått  ett  inträdeskort  —  det  finnes 
många  om  och  men  för  att  komma  från  lifvets  prosa  —  några 
steg  till  musikaliska  akademiens  hus.  I  denna  akademi  uppföres 
endast  kyrkomusik  af  de  utmärktaste  mästare.  Dess  första  ledare 
var  Tasch,  sedan  Zelter,  Göthes  umgängesvän,  och  nu  Rungen- 
hagen.  Ledamötemas  antal  känner  jag  ej,  men  en  kör  af  200  till 
300  röster  är  här  en  hvardagshistorie.  Inrättningen  skall  äfven  i 
afeeende  ä  skönheten  af  dess  produktioner  vara  „einzig"',  som  man 
i  München  säger  om  de  flesta  tailor,  hvilka  utställas  i  konstförenin- 
gens lokal.  Men  skämt  å  sido.  En  sådan  chorus  hörde  jag  första 
gången  i  min  lifstid,  och  hvar  och  en  annan  måste  göra  det,  om 
han  för  första  gången  är  i  Berlin,  och  om  det  ofvan  sagda  har  sin 
riktighet,  hvarom  åter  intet  tvifvel  lärer  finnas.  Man  sjöng  ett  par 
stycken  för  första  gången,  med  en  precision  och  ensemble,  hvarvid 
väl  mången  större  kännare  än  jag  intet  skulle  kunnat  anmärka. 
Men  för  den  konsterfama  kapellmästaren  var  det  ej  nog,  ty  han 
lät  det  ena  stycket  tagas  om  tvänne  gånger.  Sedan  sjöngs  en 
förut  inöfvad  större  komi>osition  af  Händel.  Koralsången  har,  ge- 
nom sina  uthåUna  och  strängt  markerade  toner,  något  så  väldigt 
och  gripande,  som  ingen  annan  musik  eger.  Men  den  fördrar  der- 
för  äfven  styrka  i  tonen.  Då  nu  denna  finnes  i  förening  med 
säkerhet,  såsom  här,  der  ungeftr  300  väl  öfvwle  sångare  stämde 
in,  så  är  dess  verkan  döfvande  för  all  sinnets  förströelse,  och  man 
f5re8  med  ens  till  dessa  toners  lugna  verld,  utan  att,  såsom  vid 
den  profona  musikens  hänryckningar,  denna  njutning  är  en  spän- 
ning, uppå  hvilken  andligen  och  lekamligen  följer  matthet  Man 
skulle  derför  tro,  att  koralmusiken  först  för  det  lugnare  sinnet  eger 
sitt  rätta  värde,  men  att  det  lifliga  och  ungdomliga  mera  älskar 
operamusikens  stora  och  starkt  retande  kontraster.  Hur  dermed  än 
må  förhålla  sig:  ung  och  gammal   har  försummat  något  af  det  ut- 
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niärktaste,  Berlin  Imr  utt  erbjuda,  om  han  ej  fått  tilUBlle  att  besOki 
någon  af  musikaliska  akademiens  sammankomster. 

Om  målnin^giilleriet  liar  jag  nämnt  några  ord  under  artikdn 
München.  Här  återstår  endast  att  tala  om  det  utmärktaste,  Beriin 
eger,  om  dess  universitet,  samt  i  sammanhang  dermed  om  den  tyska 
vetenskapen  i  allmänhet.  Min  uppgift  blir  just  här,  der  jag  borde 
vara  som  mest  hemmastadd,  den  svåraste,  emedan  de  åsigter,  jag 
i  detta  afseende  hyser,  troligen  delas  af  få,  och  jag  derför  mera  än 
eljes  skall  blifva  blottställd  för  tadel.  Men  en  menniskas  äsigter, 
om  också  falska,  äro  blott  ett  misstag  mera  i  verlden  —  och  ingen- 
ting vidare. 


Tysklands   u  n  i  re  r  si  t  eter   och   vetenskap, 

rnivi^rnitt^tet  i  lii^rlin  stiftades  år  1810,  under  Preussiska  sta- 
trns  mest  botränKda  tider.  Det  är  i  sanning  ett  skönt  drag,  att 
HÅlundu  en  ivgering  i  de  andliga  krafternas  utveckling  ser  en  nöd- 
vändig \:;v\\\\i{  fnr  statens  Umstand,  att  den  ej  uppskjuter  med  dess 
fr&mjande  till  kommande  goda  dagar,  utan  anser  den  som  ett  vil- 
kur  för  desHa.  Uaktadt  tiden«  betryck,  tog  det  nya  universitetet, 
N'»i!i  nian  säger,  genast  fart.  Men  först  sedan  preussiska  monar- 
kin icke  blott  höjt  sig  till  sin  förra  ståndpunkt,  utan  sett  sina  kraf- 
ter fördubblade,  började  universitetet  att  visa,  hvad  deraf  inom  kort 
skulle  blifva.  Det  ligger  i  sakens  natur,  att  den  stat  som  vill  stå 
i  spetsen  för  Tyskland,  äfven  skall  stå  i  spetsen  för  dess  veten- 
skap. Österrike  anses  i  Tyskland  knappt  för  tyskt,  ej  blott  der- 
för, att  sU^rre  delen  af  dess  befolkning  i  sjelfva  verket  icke  tillhör 
den  tyska  stammen,  utan  hufvudsakligen  af  det  skäl,  att  dess  ut- 
talade princip  varit:  „Österrike  behöfver  inga  vetenskapsmän". 

Preussiska  regeringen  har  sedan  1809  i  detta  afseende  upp- 
fattat sin  ställning.  Redan  derförinnan  egde  det  makt  i  Tyskland, 
men  inga  sympatier.  Sedan  dess  har  regeringen  genom  att  skydda 
den    vetenskapliga    forskningens    frihet  och  genom  frikostighet  mot 
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Yetenskapen  och  dess  idkare  i  allmänna  opinionen  tillvunnit  sig  be- 
tydelsen af  tyska  statsförbundets  öfverhufvud,  hvilkrai  det  forna 
keijsarehuset  icke  blott  genom  den  politiska  afsfigelseakten  förlorat. 
I  Tyskland  ftr  kallelsen  till  ett  professorat  en  politisk  akt,  hvarpä 
hela  landet  har  sin  uppmärksamhet  riktad,  och  hvilken  den  ifråga 
▼ärande  regeringen  anser  för  en  sådan.  Gäller  endast  den  litterära 
fOrtjensten,  så  höjer  sig  en  sådan  regering  i  opinionen.  I  Preus- 
sen har  intill  senaste  tider  ingen  annan  förtjenst  visat  sig  gälla. 
FOmekar  Preussen  någonsin  dessa  principer,  så  förlorar  det  en 
bland  de  kraftigaste  häfstänger  för  sin  politiska  betydenhet  Blotta 
skymten  af  att  så  vore  har  redan  gjort  banden  mellan  Preussen 
och  Tyskland  lösare. 

Universitetet  i  Berlin,  likasom  det  ännu  yngre  i  Bonn,  höjde 
sig  snabbt  genom  regeringens  i  afseende  på  vetenskapen  frisinnade 
anda.  Denna  anda  och  de  större  medeU  Preussen  eger,  gjorde  det 
lätt  att  för  de  preussiska  universitetema  vinna  allt,  hvad  af  stora 
namn  i  vetenskapen  inom  Tyskland  ftums.  Att  universitetet  i  Ber- 
lin blef  regeringens  hufvudsyfte  var  naturligt  Snart  uppvägde 
blotta  äran  att  vara  berliner-professor  och  fördelen  af  de  litterära 
hjelpmedel,  en  stor  stad  och  ^t  rikt  doteradt  universitet  erbjuda, 
flera  mera  enskilda  fördelar.  Men  också  den  enskilda  fördelen  har 
här,  genom  ett  större  antal  af  lärjungar,  ett  öppet  ^t  att  gå  i 
bredd  med  den  litterära  förtjensten.  Äfven  de  berömdaste  profes- 
sorer i  Berlin  tjena  för  12  till  1500  Thaler  i  lön,  men  genom  kol- 
legier kunna  de,  isynnerhet  i  vissa  brancher,  till  och  med  mång- 
dubbla densamma.  Direkta  statsanslaget  för  universitetet  i  Berlin, 
omkr.  97,000  Thaler,  skiljer  sig  ej  betydligt  från  dem  i  t  ex.  Bonn, 
87,000,  i  Breslau  och  Halle,  ungeOrligen  70,000.  K(kiigsberg  och 
Oieifewald  *)  äro  mindre  doterade. 

Katalogen  för  vinterhalfåret  1841 — 42  upptager  för  universi- 
tetet   i    Berlin    96   ordinarie  och  extraordinarie  professorer,  46  do- 


*)  Det  är  just  ej  für  de  rika  dotatioDema,  utan  för  det  ringa  antalet 
åf  studenter  (200)  och  bristen  på  berömda  lärare,  som  man  om  Grcifswald 
säger:  att  professoreme  derstädes  stå  vid  stadsportaroe,  bedjande  förbirosande 
studenter  stiga  in  och  hälla  till  godo  med  ett  af  de  lediga  stipendiema. 


Jl-H 
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minalprocessen,  civilprocessen  och  ^^öffentliches  Recht  des  Deutschen 
Bundes^^  Likaså  4  kollegier  i  allmän  patalogi,  lika  många  i  far- 
makologi, 8  i  allmänna  och  speciella  kirurgin,  4  i  metafysik,  der- 
ibland  trenne  af  Hegelianer,  3  i  experimentalfysik,  2  i  mineralogi 
samt  experimentalkemi,  utom  6  andra  föreläsningar  i  kemin,  2  i 
dogmatik,  i  politik  och  statsrätt  o.  s.  v. 

Besinnar  man  dei-till,  hvad  det  är  för  män,  som  sålunda  täfla 

med    hvarandra    om    att  gagna  på  samma  gång  som  att  vinna  ära 

och    penningar    så    kan    man    lätt  göra  sig  begrepp  om  den  ifver, 

med    hvilken    här    studierna  drifvas,  och  om  den  ansträngning,  en 

sådan  täflan  fordrar.     I  teologiska  fakulteten:  Marheineke,  Neander, 

Vatke,    Twesten;    i    filosofin:  Steffens,  Hotho,  Michelet,  Benecke;  i 

historie:  Raumer,  Rancke;  i  kirurgin:  JQngcken,  Dieffenbach, Gräfe, 

Froriep;    i    kemin:    Mitscherlich.   Rose,  Link.     Mera  ensamstående, 

hvar  i  sin    sak,  äro  sådane  män  som  Savigny,  Encke,  Poggendorff, 

Müller  (anatom),  £hrenberg,  Stuhr  (arkeolog),  Ritter,  och  filologerna: 

Boeck,    Zumpt^    Heyse,  Bopp,  Grimm,  Ruckert.    Mot  sådana  namn 

har   den  yngre,  mindre  berömda  läraren  ingen  annan  utväg  än  att 

läsa   „unentgeldlich^S    tills  hans  insigter  och  föredrag  blifvit  kända 

och  tillvunnit    honom  åhörare.     Man  har  likväl  anmärkt,  att  Berlin 

mera    tillegnat   sig  utmärkta  män  från  andra  universiteter,  än  sjelf 

uppammat  sådana.     Orsaken  kan  väl  till  en  del  sökas  den,  att  be- 

fordron  inom  universitetet,  såsom  alltid,  mer  eller  mindre  måste  gå 

i    tur,    och    sålunda  den,  som  en  gång  blifvit  docent  i  Berlin,  förr 

eller   senare   måste    hinna   en   tysk  lärds  högsta  yttre  utmärkelse, 

den  att  blifva  berliner-professor,  hvaremot  denna,  för  att  hinnas  af 

en   lärare   vid   något  af  Tysklands  öfriga  universiteter,  fordnr  den 

största  litterära  ryktbarhet     Antalet  af  docenter  är  äfven  jemförel- 

sevis   mindre    vid  de  preussiska  universitetema  än  vid  andra.    Så 

har   t    ex.   universitetet  i  Leipzig  på  tillsamman  ungefärligen  100 

lärare  45  docenter. 

Berlin  har  i  medeltal  1700  studenter.  Detta  antal  skulle 
kanske  t.  ex.  i  Sverige  icke  gifva  åhörare  nog  för  så  många  kol- 
legier. Men  i  Tyskland  är  studenten  tvungen  att  afhöro  vissa  kur- 
ser för  att  blifva  mottagen  till  examen  och  vinna  inträde  på  em- 
betsmannabanan.     Vanligen  läser  han  derför  ganska  litet  utom  sina 
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center  och  3  lektorer,  alltså  tiUsammans  145  lAimre.  Af  deBsa  h(ta 
till  teologiska  fokulteten  14,  till  den  juridiska  16,  till  den  medi- 
cinska 87,  hftribland  inberäknade  föreståndame  för  klinikenia,  aamt 
75  till  den  filosofiska,  då  till  denna  Sfven  föree  stats-  och  käme* 
ralvetenskaperna.  Utom  de  nämnda  klinik-föreståndame  synes  af 
detta  antal  ej  någon  annan  än  en  ledamot  af  vetenskapsakademieiif 
Grimm,  stå  utom  universitetets  stat.  Det  är  för  öfrigt  kfindt,  att 
vid  de  bättre  tyska  universiteterna  antalet  älven  af  lOntagande 
lärare  ej  är  noga  bestämdt.  Om  ett  universitet  eger  någon  utmfirk- 
tare  ung  man,  hvilken  det  gerna  vill  behålla,  eller  om  en  ny  li^ 
rare  i  någon  vetenskap  anses  af  nöden,  så  anslås  för  dessa  IndA- 
mål  en  extraordinarie  professors-lön.  Dessa  äro  vanligen  mindre 
än  för  de  ordinarie  professorerna.  Men  alla  löner  öfverhufvud  bero 
på  ackord,  så  att  vilkoren  i  enskild  väg  äro  stipulerade,  förr  än 
den  oitentliga  kallelsen  utfärdas. 

Den  nämnda  katalogen  intimerar  308  särskilda  föreläsningar, 
från  G  till  1  timma  i  veckan,  det  senare  blott  för  offentliga  före- 
läsningar. Härvid  bör  likväl  märkas,  att  icke  alla  i  katalogen  upp- 
tagna föreläsningar  hållas,  utan  detta  beror  af  åhöraren.  Och  i 
Tyskland  gäller  sällan,  i  Berlin  väl  aldrig,  det  gamla:  tres  faekmt 
coUegium.  Anmäler  sig  tillräckligt  antal  auditorer,  så  hålles  det 
annonserade  privata  kollegiet,  i  annan  händelse  icke.  Ja,  det  hän- 
der väl,  att  professorn  lämpar  sig  efter  åhörarenas  önskan  och  lä- 
ser öfver  ett  ämne,  som  ej  finnes  upptaget  i  katalogen.  Man  sä- 
ger, att  de  tyska  professoreme  för  de  publika  timmame  spara  det 
sämsta,  de  för  tillfället  hafva  att  erbjuda.  Men  den  tyska  studen- 
ten, som  vet  hvad  kollegierna  kosta,  låter  intet  till&lle  att  få  dem 
gratis  gå  förloradt,  och  något  slarf  vågar  man  icke  bjuda  honom 
uppä.  Det  rättare  äi*  dei*för,  att  för  de  publika  lektionerna  väljes 
ett  ämne,  som  på  kortare  tid  kan  uttömmas;  och  tiden  är  vanligen 
en  å  två  timmar  i  veckan.  Mången  dispenserar  sig  helt  och  hål- 
let från  offentliga  föreläsningar,  isynnerhet  om  han  gifver  ö&iings- 
timmar  i  något  seminarium  o.  s.  v. 

Såsom  bevis,  huru  stark  täflan  är,  kan  anföras,  att  i  den  an- 
förda katalogen  annonseras  t.  ex.  5  föreläsningar  i  kriminalrätten, 
4  öfver  kyrkolagen,  8  i  juridisk  encyclopedi,  lika  många  öfver  kii- 
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minalprocessen,  civilprocessen  och  ,,öfrentllche8  Recht  des  Deutschen 
Bundes".  Likaså  4  kollegier  i  allmän  patalogi,  lika  många  i  far- 
makologi, 8  i  allmänna  och  speciella  kirurgin,  4  i  metafysik,  der- 
iUand  trenne  af  Hegelianer,  3  i  experimaitalfysik,  2  i  mineralogi 
samt  experimentalkemi,  utom  6  andra  föreläsningar  i  kemin,  2  i 
dogmatik,  i  politik  och  statsrätt  o.  s.  v. 

Besinnar  man  dertill,  hvad  det  är  för  män,  som  sålunda  täfla 
med    hvarandra    om    att  gagna  på  samma  gång  som  att  vinna  ära 
och    penningar,    så    kan    man    lätt  göra  sig  begrepp  om  den  ifver, 
med    hvilken    här    studierna  drifvas,  och  om  den  ansträngning,  en 
sådan  täflan  fordrar.     I  teologiska  fakulteten:  Marheineke,  Neander, 
Vatke,    Twesten;    i    filosofin:  Steffens,  Hotho,  Michelet,  Benecke;  i 
historie:  Raumer,  Rancke;  i  kirurgin:  Jüngcken,  Dieffenbach, Gräfe, 
Froriep;    i    kemin:    Mitscherlich.   Rose,  Ldnk.     Mera  ensamstående. 
hvar  i  sin    sak,  äro  sådane  män  som  Savigny,  Encke,  Poggendorff, 
Müller  (anatom),  £hrenberg,  Stuhr  (arkeolog).  Ritter,  och  filologerna: 
Boeck,    Zumpt^    Heyse,  Bopp,  Orimm,  RQckert     Mot  sådana  namn 
har   den  yngre,  mindre  berömda  läraren  ingen  annan  utväg  än  att 
läsa   „unentgeldlich^S    tills  hans  insigter  och  föredrag  blifvit  kända 
och  tillvunnit    honom  åhörare.     Man  har  likväl  anmärkt,  att  Berlin 
mera    tillegnat  sig  utmärkta  män  från  andra  universiteter,  än  sjelf 
uppammat  sådana.     Orsaken  kan  väl  till  en  del  sökas  deri,  att  be- 
fordran inom  universitetet,  såsom  alltid,  mer  eller  mindre  måste  gå 
i    tur,    och    sålunda  den,  som  en  gång  blifvit  docent  i  Berlin,  förr 
eller    senare    måste    hinna   en    tysk  lärds  högsta  yttre  utmärkelse, 
den  att  blifva  berliner-professor,  hvaremot  denna,  för  att  hinnas  af 
en   lärare    vid   något  af  Tysklands  öfriga  universiteter,  fordrar  den 
största  litterära  ryktbarhet     Antalet  af  docenter  är  äfven  jemförel- 
sevis    mindre    vid  de  preussiska  universitetema  än  vid  andra.     Så 
har   t.    ex.    imiversitetet  i  Leipzig  på  tillsamman  imgefårligen  100 
lärare  45  docenter. 

Berlin  har  i  medeltal  1700  studenter.  Detta  antal  skulle 
kanske  t.  ex.  i  Sverige  icke  gifva  åhörare  nog  för  så  många  kol- 
legier. Men  i  Tyskland  är  studenten  tvungen  att  afhöra  vissa  kur- 
ser för  att  blifva  mottagen  till  examen  och  vinna  inträde  på  em- 
betsmannaltanan.     Vanligen  läser  han  derför  ganska  litet  utom  sina 
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På  terrassen  i  Sanssouci  gjorde  jag  en  egen  bekaotakap.  Ai 
underofficer,  af  ett  martialiskt  utseende  odi  rikt  d^oiofad,  fann 
fOr  godt  att  utmärka  mig,  troligen  såsom  betalande  ledamot,  hfauid 
den  fifriga  personal,  som  stannat  på  terraasena  (tfvewta  tn^pstog, 
der  ett  utspändt  streck  betecknade  ett  non  pku  «ftiti  f5r  de  ny- 
fikna. Han  förde  mig  innanför  strecket,  ehuru  jtg  medTeten  ma 
min  lagöfvertrftdelse  krusade  emot,  men  tillAt  ej  de  Qfriga,  som 
visade  håg  dertilK  att  följa  med.  Hvad  han  hade  att  visa,  beatod 
endast  i  den  nämnda  qvamen,  Fredrik  II:s  favorit^beraå,  med  gal- 
lerverket af  smidt  jem,  och  hans  hundars  grafvar.  Men  denmder 
fick  jag  veta.  att  mannen  tillhörde  ett  elitkompagni  af  60  man,  al 
hvilka  tjugu  hvarje  dag  äro  ordonnanser  hos  kungen.  Han  hade 
gjort  ryska  ftlttåget  vid  Yorkska  kåren,  sedan  tjenat  under  nu 
varande  konungen  i  Sverige,  varit  med  vid  Orossbeeren,  Dennewiti 
och  Leipzig,  samt  förtjenat  jemkorset  vid  Waterloo,  jjåsn,  hvad 
har  man  för  allt  detta  ?*^  tillade  han.  ,,Jag  &ter  mitt  kommiaabrOd 
som  den  sämsta  rekryt  i  armén.  Åtta  thaler  månadtligen,  åtta 
groschen  om  dagen,  hvail  \nll  man  komma  dermed,  då  man  har 
hustru  och  barn?  Das  is  nicht  gut  vom  König!  Något  bättre 
vore  30  års  trogen  tjenst  värd'\  Hans  tal  hade  allt  utseende  af 
att  vara  sanning ;  men  det  var  naturligt,  att  han  ej  ville  hafva  sagt 
mig  sanningen  för  intet.  Jag  betalte  honom  derför  en  tvänne 
groschen  högre  dagspenning,  än  han  hade  af  kungen. 

Kastelianen  fanns  ej  på  stället,  och  jag  fick  ej  se  Fredrik  n:s 
rum.  I  stället  besökte  jag  lians  graf  i  den  lilla  gamisonskyrkan, 
der  hans  och  hans  faders  kistor,  den  förra  af  tenn,  den  senare  af 
marmor,  båda  alldeles  enkla,  stå  bredvid  hvarandra  i  ett  hvalf  im- 
der  predikstolen.  I  min  ungdom  ansåg  jag  det  lättare  att  lefva  än 
att  dö  som  filosof.  Ehuru  jag  nu  tror,  att  det  är  tvärtom,  beundrar 
jag  dock  don  mannens  mod,  som,  fastän  han  till  tänkesätt  stod 
ensam  bland  sin  nation,  var  sä  fast  öfvertygad  om  deras  sanning, 
att  han  med  samma  lugn  som  lian  lefvat  lade  ned  sitt  hiifvud  till 
hvila.  Icke  utan  rörelse  lemnade  jag  det  trånga  hvalf,  der  18:de 
århundradets  störste  man  var  en  hopkrumpen  mumie. 

I  Sanssouci's  park  finnes  äfven  ett  annat  slott,  det  så  kallade 
Neue  Palais,  en   stor  byggnad  i  enkel  stil,  äfven  uppförd  af  Fred- 
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lik  IL  Nära  Potsdam,  vid  den  „heliga  8Jön'^  finnes  &nnu  ett  slott, 
Mannorpalatset,  och  i  sjelfva  staden  ett  fjerde,  till  en  del  ganska 
vackert  och  imponerande.  Det  förr&,  bygdt  af  inhemsk  marmor 
under  Fredrik  Wilhelm  II,  såg  jag  endast  på  afetånd.  Dess  Uge 
ftr  skönt,  tätt  invid  sjöstranden.  Jag  vandrade  af  ditåt,  men  giok 
miste  och  kom  till  den  ryska  koloni,  som  den  sist  aflidne  konun- 
gen anlagt  för  de  ryska  sångare,  han  hade  i  sin  tjenst.  Husen 
äro  af  trä,  i  fullkomligt  ryskt  maner.  På  en  kulle  är  en  liten 
grekisk  kyrka  uppförd.  Jag  hade  för  aftonen  att  vänta  nöjet  af  en 
supé  hos  en  af  Berlins  professorer,  och  derför  endast  tid  att  för- 
treta mig  öfver  mitt  misstag,  icke  att  rätta  det 

Staden  Potsdam  ser  ödslig  och  tråkig  ut  De  många  toma 
palatsen  vid  dess  gator,  man  i  resebeskrifm'ngar  ser  omtalas,  äro 
ganska  vanliga  hus.  £ndast  det  nämnda  slottet  med  dess  omgif- 
ningar,  stadens  rådhus  och  en  präktig,  ny  kyrka,  gifva  en  skön 
anblick.  Trakten,  som  upplifvas  af  den  här  breda  Havel  och  af 
den  ofvannämnda  sjön  samt  af  de  skogbevuxna  kullama  på  deras 
stränder,  är  i  Brandenburg  ett  verkligt  paradis.  Den  tar  sig  skö- 
nast ut  ifrån  höjden,  utför  hvilken  man  färdas,  då  man  kommer 
från  Wittenbergersidan.  Den  vägen  skedde  min  ankomst  till  Berlin, 
och  då  jag  såg  Potsdamertrakten  första  gången  ifrån  den  sidan  vid 
morgonsolens  sken,  var  dess  anblick  öfverraskande  skön. 

Charlottenburg  är  en  köping  med  ett  kungligt  slott.  Slottet, 
i  sig  sjelft  obetydligt  och  visst  icke  vackert  beläget,  har  dock  en 
med  största  omsorg  vårdad  trädgårdslik  park,  som  förljenar  att  ses. 
Dess  största  märkvärdighet  är  likväl  drottning  Luises  graf  och  i  den 
den  sköna  bilden  af  Rauch.  Man  må  säga  hvad  man  vUl  om  det 
passande  eller  opassande  uti  att  framställa  en  drottning  så  blottad, 
aom  denna  bild  det  är,  men  bilden  är  skön  och  draperiet  ännu 
skönare.  Thorwaldsens  lättaste  och  subtilaste  mästerverk,  så  myc- 
ket jag  af  dessa  sett,  hafva  intet,  som  öfverträfiar  detta  draperi  i 
natur,  vekhet  och  lätthet.  Det  är  dertill  så  sedigt  och  blygsamt 
lagdt,  att  allt  tadel  öfver  ställningen  borde  förvilla.  Det  enda,  som 
i  denna  något  stöter,  är.  att  benen  ligga  i  kors  öfver  hvarandra,  ty 
en  sådan  ställning  är  icke  skön.  Men  konstnären  hade  för  många 
klippor   att  undvika,    och  en  annan  torde  ej  få  så  lätt  att  lösa  en 


—     232     — 

dylik  uppgift.  Den  rakt  utsträckta  ställning,  hvilken  man  manligt- 
vis  ser  på  grafvärdar,  tillåter  ej  med  bibehållande  af  både  skfinhiet 
och  decorum  ett  naturligt  draperi,  om  ej  detta  gOrea  tjockt  ooh 
tungt.  Nu  är  allt  naturligt,  lätt  och  ledigt,  och  totalintryokal 
ojemnförligt  skönt.  Endast  ogerna  lemnar  man  denna  Tåid,  hvil-« 
ken,  utan  afseende  på  hvad  den  skall  föreställa  och  de  mintyyn^ 
som  vid  den  fåsta  sig,  är  ett  konststycke  och  kanske  i  Tyskland 
icke  kan  jemföras  med  någon  annan  än  med  erkehertiginnan  Kxh 
stines  grafvård  uti  Augustiner-kyrkan  i  Wien  af  Canova. 

Samlingar  ocli  kabinetter,  af  hvilka  Berlin  naturligtvis  öfver- 
flödar,  fordra  en  kännare  för  att  beskiifvas  och  bedömas.  Samlin- 
gen af  antika  vaser  samt  af  grekiska  och  romerska  vapen,  utensilier 
o.  s.  v.  i  Museum  är  högst  talrik  och  fullständig.  Den  anatomiska 
på  universitetet  motsvarade  ej  min  väntan.  Preparatema  Sio  till 
större  delen  förvarade  i  sprit,  ofta  gamla  och  hopfallna.  Den  pato- 
logiska delen  torde  då  vara  relativt  i  utmärktare  skick.  Den  mine- 
ralogiska ser  mindre  väl  försedd  ut,  än  den  i  Bonn  är;  åtminstone 
är  den  för  en  icke  kännare  i  afseende  å  petrifikater  ej  så  lärorik 
som  denna. 

Värd  att  ses  för  den  sköna  uppställningen,  för  jemförelsen 
mellan  olika  nationers  artilleri-pjeser  samt  för  en  mängd  fjnnov  och 
standarer  från  franska  republikens  tider  är  Arsenalen.  Ännu  ett 
skådespel,  som  ej  bör  försummas,  är  Oropii  Diorama.  Under  min 
vistelse  visades  en  schweitzer-utsigt,  i  närheten  af  Brienzersjön, 
samt  den  märkvärdiga  dubbelkyrkan  uti  klostret  i  Assisi,  Franois- 
kaner-ordens  vagga.  Båda  voro  härliga  taflor,  och  isynnerhet  den 
senare  bragt  till  fullkomlig  illusion.  Solen  är  i  nedgången  och 
dess  sista  strålar  belysa  kyrkan.  Småningom  lägrar  sig  skuggan 
kring  dess  fot,  den  inkräktar  allt  mera  på  ljusets  område,  tills  slut- 
ligen äfven  det  glänsande  korset  på  tornspetsen  sjunker  i  mörkret 
Då  ringer  vesperklockan  till  bön,  ljusen  tändas  i  ett  sidokapell,  or- 
gelns ljud  slår  i  matta  ackorder  åskådarens  öra.  Bönen  är  slut 
ljuset  försvinner,  men  framkommer  åter  i  den  undra  kyrkans  pelar- 
gångar. Det  är  en  procession,  som  sakta  framskrider  mot  kyrkans 
port.  Munkames  figurer  blifva  allt  större  och  tydligare,  blossen  i 
deras   händer   lysa   klarare.    Nu  äro  de  främsta  vid  porten  —  då 
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rullar  ridån  ned  —  och  man  hör  geten  bräka,  hvilken  stSlld  på 
spetsen  af  en  klippa  flr  den  enda  lefvande  och  rOrliga  varelsen  i 
sdiweitzer-soenen,  som  man  nyss  förut  beandrat.  Så  ftüler  lifvets 
brftkande  prosa  in  i  diktens  himlaharmonier. 

FOr  att  åter  komma  i  harmoniernas  rike,  vftnta  vi  endast  tål- 
modigt några  timmar  och  gå,  om  för  dagen  någon  akademi  hålles, 
och  om  vi  af  en  dess  ledamot  fått  ett  intrftdeskort  —  det  finnes 
många  om  och  meti  för  att  komma  från  lifvets  prosa  —  några 
steg  till  mttMkalüka  akademiens  hus.  I  denna  akademi  uppföres 
endast  kyrkomusik  af  de  utmftrktaste  mflstare.  Dess  första  ledare 
var  Tasch,  sedan  Zelter,  Göthes  umgängesvän,  och  nu  Rungen- 
hagen.  Ledamötemas  antal  känner  jag  ej,  men  en  kör  af  200  till 
300  röster  är  här  en  hvardagshistorie.  Inrättningen  skall  äfven  i 
afseende  a  skönheten  af  dess  produktioner  vara  „einzig^',  som  man 
i  München  säger  om  de  flesta  taflor,  hvilka  utställas  i  konstförenin- 
gens lokal.  Men  skämt  å  sido.  En  sådan  chorus  hörde  jag  första 
gången  i  min  lifstid,  och  hvar  och  en  annan  måste  göra  det,  om 
han  för  första  gången  är  i  Berlin,  och  om  det  ofvan  sagda  har  sin 
riktighet,  hvarom  åter  intet  tvifvel  lärer  finnas.  Man  sjöng  ett  par 
stycken  för  första  gången,  med  en  precision  och  ensemble,  hvarvid 
väl  mången  större  kännare  än  jag  intet  skulle  kunnat  anmärka. 
Men  för  den  konsterfama  kapellmästaren  var  det  ej  nog,  ty  han 
lät  det  ena  stycket  tagas  om  tvänne  gånger.  Sedan  sjöngs  en 
förut  inöfvad  större  komposition  af  Händel.  Koralsången  har,  ge- 
nom sina  uthållna  och  strängt  markerade  toner,  något  så  väldigt 
och  gripande^  som  ingen  annan  musik  eger.  Men  den  fordrar  der- 
för  äfven  styrka  i  tonen.  Då  nu  denna  finnes  i  förening  med 
säkerhet,  såsom  här,  der  ungeftr  300  väl  öfvade  sångare  stämde 
in,  så  är  dess  verkan  döfvande  för  ail  sinnets  förströelse,  och  man 
föres  med  ens  tiU  dessa  toners  lugna  verld,  utan  att,  såsom  vid 
den  profana  musikens  hänryckningar,  denna  njutning  är  en  spän- 
ning, uppå  hvilken  andligen  och  lekamligen  följer  matthet.  Man 
skuUe  derför  tro,  att  koralmusiken  först  för  det  lugnare  sinnet  eger 
sitt  rätta  värde,  men  att  det  lifliga  och  ungdomliga  mera  älskar 
operamusikens  stora  och  starkt  retande  kontraster.  Hur  dermed  än 
må  förhålla  sig:  ung  och  gamraAl   har  försummat  något  af  det  ut- 
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märktaste,  Berlin  Imr  att  erbjuda,  om  han  ej  fått  tUlfiLUe  att  beaSka 
någon  af  musikaliska  akademiens  sammankomster. 

Om  målningsgalleriet  har  jag  nämnt  några  ord  under  artikeln 
Mfinchen.  Här  återstår  endast  att  tala  om  det  utmftrktaste,  Beriin 
eger,  om  dess  universitet,  samt  i  sammanhang  dermed  om  den  tyska 
vetenskapen  i  allmänhet.  Min  uppgift  blir  just  här,  der  jag  borde 
vara  som  mest-  hemmastadd,  den  svåraste,  emedan  de  åsigter,  jag 
i  detta  afseende  hyser,  troligen  delas  af  få,  och  jag  derför  mera  än 
eljes  skall  blifva  blottställd  för  tadel.  Men  en  menniskas  äsigter, 
om  också  falska,  äro  blott  ett  misstag  mera  i  verlden  —  och  ingen- 
ting vidare. 


Tysklands  universiteter   och   vetenskap. 

Universitetet  i  Berlin  stiftades  år  1810,  under  Preussiska  sta- 
tens mest  beträngda  tider.  Det  är  i  sanning  ett  skönt  drag,  att 
sålunda  en  regering  i  de  andliga  kraftemas  utveckling  ser  en  nöd- 
vändig grund  för  statens  bestånd,  att  den  ej  uppskjuter  med  dess 
främjande  till  kommande  goda  dagar,  utan  anser  don  som  ett  vil- 
kor  för  dessa.  Oaktadt  tidens  betr}''ck,  tog  det  nya  universitetet, 
som  man  säger,  genast  fart.  Men  först  sedan  preussiska  monar- 
kin icke  blott  höjt  sig  till  sin  föiTa  ståndpunkt,  utan  sett  sina  kraf- 
ter fördubblade,  började  universitetet  att  visa,  hvad  deraf  inom  kort 
skulle  blifva.  Det  ligger  i  sakens  natur,  att  den  stat  som  vill  stå 
i  spetsen  för  Tyskland,  äfven  skall  stå  i  spetsen  för  dess  veten- 
skåp.  Österrike  anses  i  Tyskland  knappt  för  tyskt,  ej  blott  der- 
för, att  större  delen  af  dess  befolkning  i  sjelfva  verket  icke  tillhör 
den  tyska  stammen,  utan  hufvudsakligen  af  det  skäl,  att  dess  ut- 
talade princip  varit:  „Österrike  behöfver  inga  vetenskapsmän". 

Preussiska  regeringen  har  sedan  1809  i  detta  afseende  upp- 
fattat sin  ställning.  Eedan  derförinnan  egde  det  makt  i  Tyskland, 
men  inga  sympatier.  Sedan  dess  har  regeringen  genom  att  skydda 
den    vetenskapliga    forskningens   frihet  och  genom  frikostighet  mot 
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Yetffliflkapen  och  dess  idkare  i  allmftnna  opinionen  tillvunnit  sig  be- 
tydelsen af  tyska  statsförbundets  öfverhufvud,  hvilken  det  forna 
kejsarehuset  icke  blott  genom  den  politiska  afefigelseakten  förlorat 
I  Tyskland  &r  kallelsen  till  ett  professorat  en  politisk  akt,  hvarpä 
hela  landet  har  sin  uppmftrksamhet  riktad,  och  hvilken  den  ifråga 
varande  regeringen  anser  för  en  sådan.  Oåller  endast  den  litterära 
förtjensten,  sa  höjer  sig  en  sådan  regering  i  opinionen.  I  Preus- 
sen har  intill  senaste  tider  ingen  annan  förtjenst  visat  sig  gälla. 
FOcnekar  Preussen  någonsin  dessa  principer,  så  förlorar  det  en 
bland  de  kraftigaste  häfstänger  för  sin  politiska  betydenhet  Blotta 
skymten  af  att  så  vore  har  redan  gjort  banden  mellan  Preussen 
och  Tyskland  lösare. 

Universitetet  i  Berlin,  likasom  det  ännu  yngre  i  Bonn,  höjde 
sig  snabbt  genom  regeringens  i  afseende  på  vetenskapen  frisinnade 
anda.  Denna  anda  och  de  större  medeU  Preussen  eger,  gjorde  det 
lätt  att  för  de  preussiska  universitetema  vinna  allt,  hvad  af  stora 
namn  i  vetenskapen  inom  Tyskland  fttnns.  Att  universitetet  i  Ber- 
lin blef  regeringens  hufvudsyfte  var  naturligt.  Snart  uppvägde 
blotta  äran  att  vara  berliner-professor  och  fördelen  af  de  litterära 
hjelpmedel,  en  stor  stad  och  ^t  rikt  doteradt  universitet  erbjuda, 
flera  mera  enskilda  fördelar.  Men  också  den  enskilda  fördelen  har 
här,  genom  ett  större  antal  af  lärjungar,  ett  öppet  fält  att  gå  i 
bredd  med  den  litterära  förtjensten.  Äfven  de  berömdaste  profes- 
sorer i  Berlin  tjena  för  12  till  1500  Thaler  i  lön,  men  genom  kol- 
legier kunna  de,  isynnerhet  i  vissa  brancher,  till  och  med  mång- 
dubbla densamma.  Direkta  statsanslaget  för  universitetet  i  Berlin, 
omkr.  97,000  Thaler,  skiljer  sig  ej  betydligt  från  dem  i  t.  ex.  Bonn, 
87,000,  i  Breslau  och  Halle,  ungeOrligen  70,000.  K(kiigsberg  och 
(heifewald  *)  äro  mindre  doterade. 

Katalogen  för  vinterhalfåret  1841 — 42  upptager  för  universi- 
tetet   i    Berlin    96   ordinarie  och  extraordinarie  professorer,  40  do- 


*)  Det  är  just  oj  för  de  rika  dotatioDoma,  utan  för  det  ringa  antalot 
åf  studenter  i2(X))  och  bristen  på  berömda  lärare,  som  man  om  Oreifswald 
säger:  att  profes.sorome  derstädes  stä  vid  Btadsportaroe,  bedjande  förbi i-csande 
studenter  stiga  in  och  hålla  till  godo  med  ett  af  de  lediga  stipendierna. 
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center  och  3  lektorer,  alltså  tillsammaiis  145  Ifiiaie.  Af  dessa  hfin 
till  teologiska  fokulteten  14,  till  den  juridiska  16,  till  den  medi- 
cinska 37,  hftribland  inberäknade  föreståndame  fOr  klinikenia,  samt 
75  till  den  filosofiska,  då  till  denna  Sfven  föres  stats-  och  kame- 
ralvetenskapema.  Utom  de  nämnda  klinik-föreståndame  synes  af 
detta  antal  ej  någon  annan  än  en  ledamot  af  vetenskapsakademien, 
Grimm,  stå  utom  universitetets  stat  Det  är  för  öfrigt  kflndt,  att 
vid  de  bättre  tyska  universitetema  antalet  fifven  af  Itotagande 
lärare  ej  är  noga  bestämdt.  Om  ett  universitet  eger  någon  utmftrk- 
tare  ung  man,  hvilken  det  gema  vill  behålla,  eller  om  en  ny  lä- 
rare i  någon  vetenskap  anses  af  nöden,  så  anslås  för  dessa  ändar 
mål  en  extraoiilinarie  professors-lön.  Dessa  äro  vanligen  mindre 
än  för  de  ordinarie  professorerna.  Men  alla  löner  öfverhufvud  bero 
på  ackord,  så  att  vilkoren  i  enskild  väg  äro  stipulerade,  förr  än 
den  offentliga  kallelsen  utfärdas. 

Den  nämnda  katalogen  intimerar  308  särskilda  föreläsningar, 
frän  G  till  1  timma  i  veckan,  det  senare  blott  för  offentliga  före- 
läsningar. Härvid  bör  likväl  märkas,  att  icke  alla  i  katalogen  upp- 
tagna föreläsningar  hållas,  utan  detta  beror  af  åhöraren.  Och  i 
Tyskland  gäller  sällan,  i  Berlin  väl  aldrig,  det  gamla:  tres  fadunt 
coUegmm,  Anmäler  sig  tillräckligt  antal  auditorer,  så  hålles  det 
annonserade  privata  kollegiet,  i  annan  händelse  icke.  Ja,  det  hän- 
der väl,  att  professorn  lämpar  sig  efter  åhörarenas  önskan  och  lå- 
ser öfver  ett  ämne,  som  ej  finnes  upptaget  i  katalogen.  Bfan  sä- 
ger, att  de  tyska  professoreme  för  de  publika  timmame  spara  det 
sämsta,  de  för  tillfället  hafva  att  erbjuda.  Men  den  tyska  studen- 
ten, som  vet  hvad  kollegierna  kosta,  låter  intet  till&lle  att  få  dem 
gratis  gå  förloradt,  och  något  slarf  vågar  man  icke  bjuda  honom 
uppå.  Det  rättare  är  derför,  att  för  de  publika  lektionerna  väljes 
ett  ämne,  som  på  kortare  tid  kan  uttömmas;  och  tiden  är  vanligen 
en  ä  två  timmar  i  veckan.  Mången  dispenserar  sig  helt  och  hål- 
let från  offentliga  föreläsningar,  isynnerhet  om  han  gifver  öfnings- 
timmar  i  något  seminarium  o.  s.  v. 

Såsom  bevis,  huru  stark  täflan  är,  kan  anföras,  att  i  den  an- 
förda katalogen  annonseras  t.  ex.  5  föreläsningar  i  kriminalrätten, 
4  öfver  kyrkolagen,  3  i  juridisk  encyclopedi,  lika  många  öfver  kri- 
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minalprocesseii,  civilprocessen  och  .^öffentliches  Recht  des  Deutschen 
Bandes^^  Likaså  4  kollegier  i  allmän  patalogi,  lika  många  i  for- 
makologi,  8  i  allmänna  och  speciella  kirurgin,  4  i  metafysik,  der- 
ibland  trenne  af  Hegelianer,  3  i  experimentalfysik,  2  i  mineralogi 
samt  experimentalkemi,  utom  6  andra  föreläsningar  i  kemin,  2  i 
dogmatik,  i  politik  och  statsrätt  o.  s.  v. 

Besinnar  man  dertill,  hvad  det  är  för  män,  som  sålunda  täfla 
med    hvarandra    om    att  gagna  på  samma  gång  som  att  vinna  ära 
ooh    penningar,    så    kan    man    lätt  göra  sig  begrepp  om  den  ifver, 
med    hvilken    här    studierna  drifvas,  och  om  den  ansträngning,  en 
sådan  täflan  fordrar.     I  teologiska  fakulteten:  Marheineke,  Neander, 
Vatke,    Twesten;    i    filosofin:  Steffens,  Hotho,  Michelet,  Benecke;  i 
bistorie:  Raumer.  Rancke;  i  kirurgin:  Jängcken,  Dieffenbach, Gräfe. 
Froriep;    i    kemin:    Mitscherlich,   Rose,  Link.     Mera  ensamstående. 
hvar  i  sin    sak,  äro  sådane  män  som  Savigny,  Encke,  Poggendorff, 
Müller  (anatom),  Ehrenberg,  Stuhr  (arkeolog),  Ritter,  och  filologerna: 
Boeck,    Zumpt^    Heyse,  Bopp,  Orimm,  Röckert     Mot  sådana  namn 
har   den  yngre,  mindre  berömda  läraren  ingen  annan  utväg  än  att 
läsa    „unentgeldlich",    tills  hans  insigter  och  föredrag  blifvit  kända 
och  tillvunnit    honom  åhörare.     Man  har  likväl  anmärkt  att  Berlin 
mera    tillegnat   sig  utmärkta  män  från  andra  universiteter,  än  sjelf 
uppammat  sådana.     Orsaken  kan  väl  till  en  del  sökas  dcri,  att  be- 
fordran inom  universitetet,  såsom  alltid,  mer  eller  mindre  måste  gä 
i    tur,    och    sålunda  den,  som  en  gång  blifvit  docent  i  Berlin,  förr 
eller    senare    måste    hinna   en    tysk  lärds  högsta  yttre  utmärkelse, 
den  att  blifva  berliner-professor,  hvaremot  denna,  för  att  hinnas  af 
en   lärare   vid   något  af  Tysklands  öfriga  universiteter,  fordrar  den 
största  litterära  ryktbarhet     Antalet  af  docenter  är  äfven  jemförel- 
sevis    mindre    vid  de  preussiska  universitetema  än  vid  andra.     Så 
bar   t.    ex.    imiversi tetet  i  Leipzig  på  tillsamman  imgefärligen  100 
lärare  45  docenter. 

Berlin  har  i  medeltal  1700  studenter.  Detta  antal  skulle 
kanske  t.  ex.  i  Sverige  icke  gifva  åhörare  nog  för  så  många  kol- 
legier. Men  i  Tyskland  är  studenten  tvungen  att  afhöra  vissa  kur- 
ser för  att  blifva  mottagen  till  examen  och  vinna  inträde  på  em- 
betsmannabanan.     Vanligen  läser  han  derför  ganska  litet  utom  sina 
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kollegii-hftften.  Detta  ersftttee  vftl  till  en  del  af  hans  dugliga  un- 
derbyggnad från  gymnasierna.  Men  en  gifven  fifljd  deraf  måste 
dock  vara  en  viss  ensidighet.  Studenten  sluter  mg  till  en  viss  ]•- 
rare  och  dermed  vanligen  till  en  viss  skola.  En  sådans  iranliga 
lag  är  att  icke  taga  någon  kftnnedom  om  andra  samtida  skolors  be^ 
inOdandcn.  Studenten  följer  denna  sed  redan  derigenom,  att  hans 
tid  icke  tillåter  honom  hora  flera  lärare  i  samma  ftmne.  Också 
sätter  hvar  och  en  student  sin  ära  uti  att  bekänna  sig  till  den  el- 
ler don  skolan.  Bildar  han  sig  till  vetenskapsman,  så  bHr  han  vfil 
tvungen  att  framdeles  taga  närmare  notis  om  sin  vetenskaps  hi- 
storia, men  han  är  emellertid  redan  bunden  \id  ett  visst  sått  att 
s<!  och  tänka,  och  endast  en  ovanligare  förmåga  kan  befria  honom 
från  (lo  fjättrar,  detta  honom  pålagt,  samt  föra  honom  längre  fin 
till  o\\  mor  eller  mindre  sjelfständig  utbildning  af  skolans  Iftror. 
Öfv(M'går  han  till  omlietsmannalifvet,  så  är  han  än  mera  berOfvad 
nll  Hjolfständigliet.  Ty  hans  kunskaper  stanna  då  ofta  vidkoUegii- 
liäftfMia,  cllor,  om  han  fortsätter  sina  studier  på  egen  hand,  så  in- 
skränka sig  dessa  vanligen  till  uppmärksamhet  uppå  skolans  öden 
(K'h  livad  i  <less  anda  produceras.  Med  ett  ord:  dä  allt  hans  ve- 
tande är  fniktcn  af  en  i  det  minsta  ingående  ledning,  så  blir  han 
mer  eller  mindre  ofönnögen  af  fritt  sjelfstudium. 

En  tysk  student  behandlas  äfven  för  öfrigt  mera  som  en 
skolgosse  än  såsom  en  yngling,  h  vars  fiumtid  man  lemnat  i  hans 
egen  hand  för  att  hos  honom  utbilda  den  mogenhet  och  sjelfstän- 
(lighet,  som  höf  ves  mannen.  Det  finnes  Tuiiversiteter,  der  det  t.  ex. 
genom  lag  är  l)estämdt,  till  huru  stort  belopp  en  skomakare,  en 
skräddare,  en  handlande,  en  värdshusvärd  får  lemna  studenten  kre- 
dit, och  för  livilkcn  sunmia,  uppgående  till  några  r:dr  b:ko,  han 
genom  univei'sitetsmyndighetema  kan  kräfva  återbetalning.  Studen- 
ten måste  dä  beriktiga  en  sådan  fordran  före  nästföljande  termin 
eller,  om  han  är  sinnad  att  lemna  universitetet,  förrän  han  kan  er- 
hålla sitt  akademiska  vitnesbörd.  Än  strängare  hållna  äro  blifvande 
prester,  vid  de  universiteter,  der  så  kallade  stift  finnas,  uti  hvilka 
de  njuta  fritt  uppehälle  och  fri  undervisning.  De  få  blott  på  be- 
stämda timmar  lemna  sina  läsrum,  som  vanligen  äro  gemensamma 
för    flera,   och  stå  der  under  ständig  uppsigt,  så  att  hvarken  sam- 
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tal  eller  minsta  buller  är  tillåtet  utom  på  de  få  fritimmame.  Li- 
kaså måste  hvarje  student  af  den  i  fråga  varande  läraren  ega  ett 
betyg,  att  han  ordentligt  afhört  föreläsningame,  med  tillagdt  epitet 
för  hans  flit  och  förvärfvade  insigt  i  ämnet,  hvilket  senare  läraren 
dels  af  kollegii-häftet,  dels  genom  ett  anstäldt  oolloquium  bör  ut- 
förska. Stundom  är  dock  detta  en  blott  ceremoni.  FOr&ttaren  var 
tillstädes  hos  en  professor  i  Halle  vid  ett  tillfälle,  då  denne  utför- 
dade  ett  sådant  betyg.  Han  skrattade  deråt,  sägande :  att  det  var 
honom  omöjligt  att  veta,  om  den  i  fråga  varande  studenten  ens  bi- 
vistat  hans  kollegier.  Nog  af,  han  hade  anmält  sig  vid  semesterns 
början  och  fick  derfOr  samma  betyg  som  alla  andra.  Disciplinen  är 
ftfven  för  öfrigt  ganska  sträng,  så  att  störandet  af  andras  fred  för 
studenten  vanligen  medför  relegation.  Ck)men  anslås  då  ej  blott  å 
intimationstaflan  vid  det  universitet,  der  den  dömde  varit  inskrif- 
ven  och  domen  fallit,  utan  kopior  deraf  tillsändas  öfriga  universi- 
teter  och  skyllra  äfven  i  månadtal  bland  dessas  intimationer.  För 
en  sådan  olycklig  är  då  vanligen  all  utsigt  till  vidare  fortkomst 
stängd. 

Om  den  akademiska  disciplinen  är  i  allmänhet  att  säga,  att 
många  omständigheter  tala  för  en  mildare  beifran  af  studentens 
förseelser,  då  dessa  äro  en  följd  af  ungdoms-öfvermod.  Men  om 
sådant  ej  anses  rådligt,  så  bör  lian  åtminstone  tillgodonjuta  den 
allmänna  lagens  skydd.  Att  för  honom  stifta  undantagslagar,  vida 
mera  inskränkande  och  stränga  än  de,  hvilka  hvar  och  en  annan 
medborgare  är  underkastad,  detta  är  barbari.  Sådana  kreditlagar, 
som  de  ofvananförda,  ställa  den  till  myndig  ålder  komne  under  för- 
mynderskap  och  förklara  den  omyndige  studenten  för  en  större  vett- 
villing än  hvarje  annan  yngling  i  samhället  samt  måste  föniedra 
honom  i  egna  och  andras  ögon-  En  relegation  för  en  förseelse^ 
som  hvar  och  en  annan  kan  godtgöra  med  böter,  måste,  då  den 
publiceras  kring  hela  Tyskland,  drifva  en  menniska  till  förtviflan. 
Sjelfmord  äro  också  intet  ovanligt  bland  tyska  studenter,  ehuru  de- 
ras   orsak    äfven   ofta  är  det  erbamiliga  examensväsendet  *).     Men 


*)  I  Tübingen  fÖroföUo  vintersemestern  1840—41  tvänne  sjelfmord. 
Ben  ena  af  de  olyckliga  var  en  medicine  btudiosus,  som  [»aHiljandc  dag  skulle 
undergå  sin  examen. 
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utom  den  allinäuna  orättvisan  i  dylika  institutioner  måste  de  ftf- 
ven  förslafva  det  ungdomliga  8innet  och,  i  förbindelse  med  meto- 
den för  de  akademiska  studierna,  berGfva  den  blifvande  mannen  all 
sjelfständighet  i  tänkesätt  och  handling. 

Uti  vissa  länder,  såsom  i  Preussen  och  Würtemberg,  ftr  exa- 
minerandet drifvet  till  en  ytterlighet,  som  måste  förrandla  alla  sta- 
dier till  lexläsning.  Det  är  icke  nog  dermed,  att  en  ungdomlig 
ärelystnad  drifver  studenten  att  arbeta  endast  fdr  examen:  denna 
eger  äf\'en  ett  direkt  inflytande  på  hela  hans  framtid,  emedan  hans 
blifvande  l)efordi'an  som  embetsman  beror  af  examensbetyget.  Van- 
ligen afläggas,  utom  en  preliminär  examen  vid  universitetet,  ännu 
tvänne  examina  inför  det  skolråd,  konsistorium,  civila  eller  admini- 
strativa kollegium,  som  har  sig  de  blifvande  embetsm&nnens  pröf- 
ning  uppdragen,  <len  första  för  inträde  i  tjensten,  den  andra  ftr 
legitimerandet  till  en  ordinarie  beställning.  Ett  högre  examensbe- 
tyg  berättigar  till  tidigare  befordran,  och  vissa  lägre  mdetur  gifva 
endast  anspråk  pä  underordnade  platser.  Den,  som  känner,  huru 
skild  embetsmannadugligheten  Ur  ifrån  förmågan  att  inliemta  en 
mängd  utanlexor,  oftast  det  vidrigaste  för  ett  så  knlladt  godt  huf- 
vud,  deremot  en  lätt  sak  för  den,  som,  emedan  han  eger  total  brist 
på  omdöme,  i  tanklös  lexläsning  ser  den  enda  väg  att  utmärka  sig, 
don  kan  lätt  fatta,  hvartill  ett  sådant  system  skall  leda.  Vi  vilja 
dervid  icke  ens  taga  i  V>etraktande  svärighetema.  att  genom  exa- 
men utröna  examinan<lens  verkliga  insigter.  eller  det  tillfälliga  i 
examinatorns  egen  skicklighet,  lynne  och  i-edbarhet.  M!en  uppen- 
bart är.  att  en  chef  med  mera  säkerhet  skall  kunna  bedöma,  hvar- 
till de  i>ersoner  duga,  som  i  åratal  arbetat  under  lians  ögon.  Man 
klagar  nu  allmänt  öfver  följderna  af  detta  examensraseri,  men  att 
upphäfva  de  stadganden,  som  härpå  hafva  afseende,  låter  sig  nu 
mera  ej  så  lätt  göra,  utom  det  att  man  derigenom  skulle  erkänna, 
det  man  begått  en  dumhet.  ,.Endast  Kina",  sade  en  Tiibinger-pro- 
fessor,  „öfverträifar  Wiirtemberg  i  examensväsendet",  och  detta  om- 
döme karaktäriserar  träffande  beskaffenheten  af  detsamma  samt  det 
formväsende  och  det  pedanteri,  hvartill  det  måste  leda. 

Den  sålunda  jägtade  studenten,  som  i  allt  finner  sig  l)ehand- 
lad    som    ett    barn,    ehuni  yfviga  än  hans  polissonger,  mustascher 
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och  pipskägg  växa,  leker  i  stället  man  samt  lefver  i  en  inbillad 
verid  af  oberoende  och  verksamhet.  Denna  består  hufvudsakligen 
uti  att  sköta  floi^tten  samt  snart  värjan  eller  hellre  sabeln  (,,den 
Schläger"^),  som  nu  mera  begagnas  vid  de  flesta  universiteter.  Det 
Ar  sällan  fråga  om  allvarligare  förolämpningar  eller  en  med  hämnd- 
känsla i  hjertat  förd  stiid,  utan  man  slåss  för  att  hafva  något  att 
göra,  hvarvid  man  kan  njuta  af  sin  kraft  och  känna  s^  fri,  i  or- 
dets bokstafliga  mening  lemnad  på  egen  hand.  Vanligen  tagas  alla 
möjliga  försigtighetsmått  för  att  göra  leken  så  litet  farlig  som  möj- 
ligt Men  sådana  leksaker,  kunna  ej  utan  all  fara  handteras,  och 
det  vankas  derför  stundom  svåra  blessyrer,  ehuru  af  sabeln  sällan 
dödliga.  De  vanligasto  dueller  tillställas  i  landsmanskapen  mellan 
kämpar,  som  ofta  i)röfvat  hvarandra,  och  äro  derför  mindre  vådliga 
än  de,  som  förefalla  mellan  andra  studenter.  I  WQrtemberg  t.  ex. 
straffas  duellanter  och  sekundanter  med  fyra  månaders  fästning,  i 
andra  stater  olika;  men  öfver  allt.  undgår  den  tillstädes  varande 
diskaren,  någon  medicine  studerande,  allt  ansvar.  Dueller  fore- 
llia likväl  vid  hvarje  universitet  snart  sagdt  dagligen,  och  man 
synes  blunda  för  dem,  om  ej  tillfälligtvis  den  allmänna  uppmärk- 
samheten väckes  af  några  svårare  följder.  1  sjelfva  Berlin  slåss 
man  inne  i  staden,  dock  med  vidtagande  af  de  omsorgsfullaste  för- 
sigtighetsmått mot  polisens  fina  väderkorn.  Det  var  komikt  nog 
att  höra  beskrifvas,  med  hvilket  omak  man  köper  sig  det  dyrbara 
nöjet  Landsmanskapen  eller,  som  de  vanligare  kallas,  „die  Yer- 
bindungen^S  äro  öfver  allt  förbjudna,  utom  i  Bayern^  men  existera 
ännu  öfver  allt.  Dock  tillhör  vanligen  blott  en  ringa  del  af  stu- 
denterna sådana  förbindelser.  1  Tübingen  sades  af  700  studenter 
blott  150  samt  i  Bonn  ett  lika  antal  vara  deltagare  i  sådana,  och 
det  ser  således  ut,  som  om  de  småningom  skulle  upphöra.  På 
dessa  ställen  hafva  de  sina  bestämda,  alhnänt  kända  «^üieipen^S 
der  de  hvarje  afton  samlas,  men  visligen  ignoreras  detta  af  stadens 
och  universitetets  styrelse,  tills  ovädi-et  af  en  eller  annan  anled- 
ning bryter  löst,  och  man  frikostigt  utdelar  förvisning,  carcer  o.  s. 
v.  I  det  eljes  icke  liberala  München  väcker  det  förvåning  att  se 
studenterna  tåga  omkring  mod  Vjand  och  mössor,  som  lulni  lands- 
manskapens   färger.     Författaren    känner  ej  det  nännare  förhållan- 
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det,  men  hörde  sägas,  att  sådana  förbindelser  här  ftro  tOlåtna,  samt 
att  sammanlefnaden  i  dem  skulle  vara  pä  galantare  fot  ftn  vanligt, 
ehuru  detta,  att  döma  efter  det  vanliga  värdshuslifvet  i  Mflnchen, 
låter  otroligt.  En  student-Kneipe  i  Tyskland  är  för  öfrigt  ingen 
särdeles  behaglig  ort.  Beqvämlighetema  bestå  i  långa,  omålade 
bord  af  bok  eller  ek,  dito  stolar  och  bänkar.  Duk  och  servietter 
vid  spisningen  äro  förvisade  öfverilödsartiklar.  Olas  eller  ölmuggar 
samt  en  anstalt  fur  tobaksaska  och  fidibusar  (i  södra  Tyskland  kal- 
lad „Amtspflege^S)  utgöra  den  nödvändiga  bordsservisen,  och  den, 
Kom  vill  spisa,  röjer  emellan  dem  rum  för  sin  stéktallrik  och  en 
karott  mod  sallat.  Vanligen  hållas  sådana  ställen  af  någon  gam- 
mal Mutter,  som  mellan  uppassningen  förtroligt  sätter  sig  med  sin 
stickstrumpa  bredvid  de  unga  ,.Musensöhne^S  såsom  de  med  nog 
liton  omtanke  för  sånggudinnornas  goda  nanm  och  rykte  kallas 
Aftonon  fr)nlrifvos  här  med  „Witze*',  berättelser  om  forna  student- 
iHMlriftor  och  sång.  Sången  utförcs  likväl  vid  sådana  tillflülen  al- 
<lri^  i  stämmor,  utan  man  skriker  unisont  i  kapp  med  hvarandra. 
T)å  do  flesta  studentsånger  dessutom  hafva  en  ganska  litet  konst- 
rik melodi,  så  är  sången  ofta  vedervärdig.  I  sitt  hemlif  afser  den 
tyska  studenten  äf\*en  ganska  litet  beqvämligheten,  stundom  icke 
ens  snyggheten.  Icke  blott  på  värdshus,  utan  äfven  i  hemrum 
har  han  mössan  alltid  på  hufvudet.  Sitta  nu  fyra  Burschar  till- 
sammans i  den  på  månadtal  icke  skurade  kammaren,  kring  ett 
bord,  med  fyra  ölmuggar,  en  äkta  hållstugukortlek  och  ett  oput- 
sadt  ljus  i  en  lång  stake  af  jembleck,  hvar  och  en  täflande  att  in- 
bädda gnippen  i  ett  mystiskt  moln  af  tobaksrök,  stundom  nedbö- 
jande sig  för  att  fylla  på  muggen  ur  ett  stort  lerknis  om  2  ä  3 
kannor,  som  har  sin  plats  under  bordet,  så  vore  väl  scenen  ett 
godt  ämne  för  en  Brouwers  eller  Steens  pensel,  men  i  verklighe- 
ten skulle  man  knappt  tro,  att  sånggudinnorna  vid  sådant  lag  ville 
besöka  sina  kära  söner.  Studenteme  i  Bonn,  Heidelberg  och  Tü- 
bingen äro  öfverhufvud  mera  putsade  än  de  i  München,  Leipzig, 
Halle.  I  Berlin  ser  man  dem  af  alla  moder  från  berliner-lejonets 
till  den  mossbelupna  Burschens. 
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I  hörsalarna  är  Tanligen  allt  tyst  och  stilla,  sedan  fOrel&snin- 
gama  börjat,  ehuru  man  dessförinnan  trafvar  omkring  på  bftnkama 
och  låter  mössan  sitta,  der  den  sitter.  Likväl  ses  exempel  på,  att 
man  tänder  sin  cigarr  i  skydd  af  kakelugnen  och  i  förlitande  på 
professorns  närsynthet  låter  mössan  sitta  qvar.  Som  för&ittaren 
tror,  är  Berlin  den  enda  ort,  der  man  yttrar  sitt  missnöje  eller  bi- 
fall till  föreläsningen.  Så  upptogos  der  Stahls  föreläsningar  i  bör- 
jan med  bullrande  misshag;  men  han  lär  icke  hafva  låtit  sig  för- 
tryta, utan  frågade:  „om  man  i  Berlin  på  sådant  sätt  sökte  san- 
ningen^? Demons trationema  fortforo  någon  tid,  men  aftogo  smånin- 
gom, ehuru  tillika  med  antalet  af  åhörare.  En  annan  sed  är  den 
att  med  fotskrapning  gifva  tillkänna,  att  man  icke  hört  något  af 
profeseoms  uttryck;  ty  vanligen  skrifver  man  ned  hvarje  ord.  Så 
var  författaren  en  gång  vitne  till,  huru  man  i  trenne  repriser  sökte 
lOrmå  gubben  Neander  att  upprepa  ett  namn,  hvilket  undgått  åhö- 
rame.  Men  han  lät  sig  ej  beqväma,  utan  började  alltid  den  nya 
meningen  med  ett:  „Weiter  folgte'S  ehuru  han  för  hvarje  gång  af- 
bröts  genom  en  ny,  väldig  skrapning.  Då  likväl  ingenting  hjelpte, 
så  lät  man  dervid  bero,  och  efter  ett  par  minuter  kröp  det  äskade 
namnet  fram  i  den  nya  meningen,  till  vederbörandes  nöje  och  full- 
komliga belåtenhet.  Neander  såg  vid  allt  detta  ej  mera  förvånad 
dier  generad  ut,  än  om  afbrottet  förorsakats  af  hans  egen  näsas 
nysning. 

För  öfrigt  äro  de  tyska  studenteme  både  artiga  och  välvilliga 
mot  främmande;  och  den  skulle  bära  sig  mycket  illa  åt,  som  på  ett 
värdshus  äfven  i  ett  sällskap  af  bara  studenter  blefve  oroad.  De, 
hvilka  författaren  lärt  närmare  känna,  hafva  alla  varit  utmärkta  af 
den  största  öppenhet  samt  af  ett  tolerant  och  ädelt  tänkesätt 
Deras  samlefnad  är,  med  undantag  af  den  lilla  ståten  i  duellerna, 
den  godmodigaste  och  mest  förställningslösa  i  verlden,  och  i  deras 
dagliga  lif  har  sjelfva  oordningen  sin  ordning.  Äfven  den  flitige 
studenten  går  oftast  klockan  sju  på  aftonen  lika  ordentligt  på  ett 
värdshus,  som  han  vid  samma  tid  om  morgonen  går  till  ett  kolle- 
gium.    Han   har    der   sitt    bestämda    sällskap,    sina  bestämda  glas. 
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och   polisordningen    sörjer   för  en  best&ikid  tid^  på  hvilken  de  bOra 
vara  utdruckna*). 

Innan  författaren  öfvergår  från  Btudenterna  till  professorerna, 
vill  han  nämna  en  omständighet,  som  i  Tyskland,  ftfreli  om  inga 
andra  band  funnes,  i  betydlig  mon  gör  hvarje  yngUng  ooh  ung  man 
beroende  för  hela  hans  framtida  verksamhet.  Den  hyikr  på  en  den 
mest  lofvärda  dygd,  på  pieteten  mot  föräldrar,  Dänna  tillåter  icke 
här  sonen  att  träda  ur  det  barnsliga  beroendet,  förrftn  han  eihålkr 
en  post,  som  föder  sin  man  och  en  hustru.  Till  detta  mål  drifres 
lian  vanligen  med  all  makt  och  får  i  intetdera  fallet  ega  tycken 
och  önskningar,  som  stiida  mot  de  &iderliga.  Yi  tala  ej  om  det 
barnsliga  beroende,  hvari  en  student  måste  stå,  ehura  det  ftfyen 
här  föi-efaller  nog  löjligt  att  se  den  skäggiga,  vapenföra  Burschen 
af  far  och  mor  åtföljas  till  universitetet,  inqvarteias  och  inackorde- 
ras, rekommenderas  hos  de  blif vande  lärame  o.  s.  v.,  samt  sedan 
om  afståndet  det  tillåter,  hvaije  vecka  hemifrån  mottaga  en  Kro^ 
nentlialer  till  handpenning,  med  vederbörliga  förmaningar,  eller  också 
uppbarn  sin  månadspenning  af  universitets-ombudsmannen  („Amt- 
mann^^)  eller  någon  annan,  som  erhållit  uppdrag  till  en  sådan  utdel- 
ning. Men  äf ven  sedan  den  unge  mannen  absol verat  sin  akademiskia 
kurs,  fortfar  med  föga  förändring  samma  beroende.  Han  njuter  till 
en  början  ingen  eller  ringa  lön,  och  föräldrame  anse  derför  sin  pligt 
vara  att  underhålla  liononi  såsom  förut.  Men  derför  måste  han 
också  efter  deras  verldskloka  råd  springa  och  bocka  för  sin  fort- 
komst, begifx'^a  sig  till  den  ort,  der  de  anse  denna  lättast  kunna 
vinnas,  och  vända  sina  ögon  till  den  flicka,  hos  hvilken  de  funnit 
stadga  nog  och  lämplig  förmögenhet,  författaren  har  sett  öfver  30 
år  gamla    män  olyckliga,  emedan  de  af  håg  för  vetenskaperna  låtit 


*)  I  Wüitombei^g  infinner  sig  om  vintern  kl.  10,  om  sommaren  IsL  11 
en  polisbetjent  i  full  miiform,  med  trekantig  hatt  på  hufvudet,  i  hvarje  värds- 
lius,  gör  miLitärisk  honnör  och  suger:  ,,Miua  herrar,  polistimmen  är  fÖrbi'S 
Han  går  genast  äter,  men  kommer  tillbaka  om  en  qvarts  timma.  Träffar  han 
då  ännu  någon  gäst,  så  är  denne  skyldig  att  uppgifva  sitt  nanm.  Han  upp- 
kallas då  följande  dag  i  polisen  och  pliktfälles  till  ungefäi*  3  rdr  b:ko.  Värds- 
husvärden har  deremot  intet  ansvar.    Effekten  visar,  att  sättet  är  godt 
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sig  ledas  från  en  säkrare  väg  för  fortkomst,  och  nu  af  föräldrame 
idkeligen  plågades  med  förmaningar  att  återtaga  det  försummade; 
andra,  emedan  de  valt  en  sådan  mot  föräldrarnes  åsigter  af  det 
gagneUga  stridande  väg,  lemnas  utan  allt  understöd  ur  pappas  rika 
kassa;  åter  andra,  som  icke  haft  mod  att  vandra  på  egen  hand  eller 
varit  för  ömhjertade  att  vålla  en  brytning,  med  nedslaget  sinne 
mottaga  de  i  tillbörliga  portioner  delade  '  penni ngeremissema  och 
fördöma  sin  svaghet  att  välja  en  bana,  till  hvilken  de  icke  känna 
någon  håg  och  kallelse. 

Detta,  i  förening  med  den  enkelhet,  som  herrskar  i  lefnads- 
sftttet  i  Tyskland,  medför  väl  det  goda,  att  en  ung  mans  affärer 
vanligen  äro  rangerade,  åtminstone  sällan  närma  sig  till  det  oor- 
dentliga. Men  den  klara  följden  deraf  är  äfven,  att  den  så  kallade 
oxvägen  blir  den  berömligaste,  hvilken  ynglingen  så  af  pligt  som 
fördel  manas  att  följa.  I  och  för  sig  är  den  förtärande  nära  för- 
bindelsen mellan  föräldrar  och  barn  naturligtvis  ganska  berömdvärd, 
äfvensom  man  i  Tyskland  tror  sig  finna  innerligare  familjförhållan- 
den än  annorstädes  samt  en  ifrån  tidigaste  ålder  mera  vänskaps- 
full  än  m\Tidig  behandling  af  barnen.  Men  önskligt  vore,  att  allt 
detta  kunde  bestå  tillsamman  med  en  större  sjelfständighet  hos 
dessa  vid  mognare  ålder  eller  med  andra  ord,  att  fäderne  kunde 
sätta  sina  söners  lycka  i  en  kraftfull  och  sjelfständig  verksamhet, 
icke  i  ett  godt  visthus  oc^h  ett  öfverfullt  linneskåp.  Detta  anförda, 
som  närmast  gäller  de  borgerliga  och  medelklassen,  har  hos  adeln 
sin  motsvarighet  i  det  ännu  fåfängligare  sträfvandet  för  familjens 
anseende,  för  hvilket  barnen  i  detta  stånd  ofta  uppoffras,  i  Tyskland 
likasom  annorstädes.  För  öfrigt  gynnar  i  Tyskland  äfven  lagstift- 
ningen detta  slags  osjelfständighet  och  beroende.  I  Wtlrtemberg  t. 
ex.  är  en  man  först  vid  tjugufem  års  ålder  myndig. 

Efter  denna  digression  öfver  stndentlifvet  och  föräldramakten 
återvända  vi  till  universitetet  i  Berlin  och  dess  professorer  för  att 
med  anledning  <leraf  yttm  några  ord  om  dessas  förhållanden  i  Tysk- 
land i  allmänhet 

Det  är  öfverhiifvud  en  kinkig  sak  med  en  uppvaktning  hos 
en  tysk  professor.  Ceremonin  är  väl  ganska  enkel.  Man  låter  an- 
mäla sig,  får  företräde  och  rekommenderar  sin  person  till  det  bästa. 
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Då  tager  professorn  hatten  ur  handen  pä  en  och  sftttar  den  på  en 
stol,  för  en  till  sof&n  och  tager  sjelf  plats  på  en  stol  fnunfSr  den- 
samma. Denna  manöver  försummas  aldrig.  På  den  fSljer  det  van- 
liga samtalet  om  resan,  den  resandes  fädernesland  o.  s.  v.,  ooh 
endast  genom  en  skicklig  vändning  eller  ett  tvärt  afbrott  kan.  ett 
vetenskapligt  ämne  bringas  å  bane.  Det  skickligaste  &r  natarligen 
att  H^äga:  ,,Jag  hade  nyligen  det  nöjet  att  läsa  titd  senaste  arbete 
etc/S  eller  om  det  senaste  redan  är  gammalt:  ^ag  har  titu  arbe- 
ten till  största  delen  att  tacka  för  min  kimskap  i  det  eller  det  äm- 
net'S  o.  s.  v.,  hvarefter  det  blir  lättare  att  komma  in  pä  någon 
fråga  för  dagen.  Ofta  skall  man  dock  hos  den  tyska  professom 
ßnna  någon  motvilja  att  ingå  i  sådana  ämnen.  Detta  är  allt  na- 
turligt, likasom  att  det  vanligen  stannar  vid  några  allmänna  an- 
märkningar. Vid  de  mera  besökta  universitetema  är  han  vanligen 
öfverhopad  af  l)esök.  Isynnerhet  tyska  resande  studenter,  kandidar 
ter,  doktoi*er  föi*summa  aldrig  att  besöka  hvarje  distinguerad  man. 
ProfesBoremas  många  kollegier  och  i  öfrigt  stora  arbetsamhet  göm 
besöken  för  dem  än  mera  generande.  Det  är  derför  vanligen  klo- 
kast att  välja  tiden  straxt  efter  föreläsningstimmen  samt  öfverhuf- 
vud  eftermiddagen  hellre  än  förmiddagen.  Om  de  konventionella 
visittinimarne  och  visitfracken  behöfver  man  deremot  ej  bekymra 
sig.  Emellertid  gör  kunskapen  om,  huru  upptagen  deras  tid  är, 
det  motbjudande  att  besöka  och  besvära  dessa  herrar.  Och  likväl 
drifves  man  vanligen  af  en  liten  fåfäng  nyfikenhet  dertill.  Hvad 
man  kallar  nöjet  att  personligen  lära  känna  en  utmärkt  man  är 
uppenbarligen  ett  sätt  att  tala;  ty  en  sådan  kännedom  vinnes  ej 
genom  ett  par  besök.  På  bjudningar  kan  en  obskyr  man  vid  en 
kortare  vistelse  på  stället  naturligtvis  ej  räkna,  om  icke  någon  till- 
fällighet gör,  att  man,  såsom  det  heter,  kommer  som  vore  man  bju- 
den. Men  dröjer  man  längre  tid  på  en  ort,  så  har  man  alltid  att 
vänta  artigheter  samt  vid  en  närmare  bekantskap  vanligen  verklig 
välvilja  och  deltagande.  Författaren  liar  åtminstone  att  tacka  flera 
bland  Tysklands  lärda  för  en  välvilja  och  vänskap,  hvaraf  minnet 
är  honom  dyrbart. 

Af  den  myckenhet  besök  en  berlinerprofessor  nödgas  emottaga 
låter  det  lätt  förklara  sig,  att  desse  här  förefalla  mindre  tillgängliga 
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ån  annorstädes  i  Tyskland.  Författaren  såg  väl  äfven  prof  på  den 
utmärktaste  och  mest  förekommande  artighet;  men  öfverhufvud  & 
visiterna  stanna  vid  det  ceremoniella.  Den  föreställningen  synes 
också  vara  till  en  del  rådande,  att,  då  man  anmäler  sig  vara  en 
man  af  facket,  man  endast  kommit  till  Berlin  för  att  höra  dens 
föreläsningar,  hos  hvilken  anmälan  sker.  Ja,  en  professor,  något 
yngre  än  författaren,  tycktes  med  verkligt  deltagande  beklaga,  att 
denne  i  anseende  till  semesterns  nära  slut  skulle  hafva  så  få  till- 
fällen att  höi-a  honom.  Författaren  ville  ej  uppskatta  storheten  af 
förlusten,  men  han  bekänner,  att  en  sådan  omtanke  öfverraskade 
honom,  isynnerhet  som  han  beredt  sig  att  på  detta  håll  möjligen 
vinna  några  förtroligare  meddelanden  om  universitetet  samt  om 
ställningar  och  förhållanden  derstädes. 

I  Tyskland  är  det  vanligen  sed  att  hospitera  vid  de  privata 
föreläsningarna,  det  är:  att  oanmäld  och  gratis  besöka  dem,  vanligen 
endast  tre  timmar,  i  Berlin  till  och  med  åtta,  utom  i  medicinska 
fakulteten,  som  icke  tillåter  något  hospiterande.  Efter  några  tim- 
mars afhörande  är  det  omöjligt  att  bedöma  de  särskilda  föreläsar- 
nes förtjenst  som  sådana.  Utmärkt  för  sin  talang  i  framställningen 
är  dock  i  Berlin  Savigny,  som  äfven  genom  sitt  vetenskapliga  rykte 
lockar  åhörare  och  derför  säges  hafva  de  bästa  inkomster  samt  väl 
vårda  dem.  Det  största  antal  åhörare  samla  likväl  Neandera  före- 
läsningar i  kyrkohistorien  och  Rankes  i  allmän  historia.  Den  förre 
räknar  mellan  2  och  3  hundra.  Ingendera  har  dock  något  ut- 
märkt föredrag.  Neander,  en  liten  figur  med  starkt  mörk  hy,  korp- 
svart hår  och  dylika,  ovanligt  yfviga  ögonbryn,  har  dock  mindre 
ett  judiskt  tycke  än  ett  sydländskt  eller  österländskt  i  allmänhet. 
Eget  är  det,  att,  likasom  den  nyaste  tyska  spekulationen  i  icke 
ringa  grad  har  sin  rot  i  en  judes,  Spinozas,  system,  så  äfven  den 
onekligen  lärdaste  och  förnuftigaste  representanten  af  den  ortodoxa 
teologin  är  född  och  uppfostrad  i  mosaiska  bekännelsen.  Hans  före- 
läsningar äro  lika  lärda  som  fromma.  Han  dikterar  dem  monotont 
och  släpande.  Ranke  läser  fritt,  men  utan  vård  om  deklamation 
samt  med  besynnerliga  gester  och  kastningar  på  kroppen.  Den  se- 
nares  föreläsningar  besöktes  äfven  af  kronprinsen  i  Würtemberg, 
för   hvilken   författaren  i  Tübingen   haft   äran   att  blifva  föreställd. 
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Han  var  blott  18  år  gammal  och  hade,  efter  hvad  man  sade,  blifvit 
mycket  strilngt  uppfostrad,  så  att  han  först  vid  denna  ålder  gjorde 
sitt  inträde  i  verlden.  I  Tflbingen  besökte  han  inga  publika  före^ 
läsningar;  här  i  Berlin,  som  jag  tror,  endast  Rankes.  Han  hade 
med  sin  kavaljer  plats  vid  ett  eget  bord,  som  jemte  behöriga  stolar 
enkom  för  denna  timma  inflvttades.  Professorn  stannade  vid  lek- 
tionens  slut  artigt  vid  döiTen  för  att  lemna  honom  försteget  Stn- 
dentemc  voro  mindre  kruserliga  och  vandrade  före  förelfisningens 
början,  oaktadt  prinsens  närvaro,  som  vanligt  omkring  med  mös- 
sorna på  hufvudet.  Det  förtjenar  också  anmärkas,  att  studenteme 
i  Tyskland  icke  göra  någon  afllUr  af  helsningen,  hvarken  då  profes- 
sorn kommer  eller  går.  Do,  som  stå  honom  närmast,  göra  en  l&tt 
bugning,  de  öfriga  ingen. 

Ett    mycket   lätt  föredrag  liade  Stahl.     Äfvenså  en  ung  e.  o. 
professor  Wenlcr,  en  hcgolianer,  som  utan  koncept  och  med  stark 
svada  läste  öfver  Hegels  logik.    Stahl  läste  som  bäst  om  represen- 
tation   och    representationsrätt    samt    yrkade,    „att  en  nation  borde 
representeras  både  efter  stånd  och  genom  allmänna  val,  emedan  så- 
lunda   både  det  historiska,  konservativa,  och  rörelse-,  demokratiska 
elementet,  den  allmänna  och  enskilda  viljan,  den  objektiva  och  sub- 
jektiva  principen    blefve   representerade".     Han  underkastade  ftfven 
särskilda  tyska  statera  representation  en  kritik,  men  om  den  preus- 
siska  teg   han    visligen.     Stahls   kallelse  till  Berlin  ansågs  allmftnt 
hafva  en  politisk  grund,  emedan  hans  spekulation  hvarken  är  kftnd 
för  djup  eller  konseqvens,  utan  blott  för  ortodoxi  och  konservatism» 
Han  är  liflig    och    eldig   både  i  tal    och   rörelser,  dock  vitnar  hans 
yttre    mera   om    en  kolerisk  än  sanguinisk  natur.     Marheineke  har, 
likasom    Savigny,   en    statlig   figur.     Hans   föreläsningar  äro  äfven 
ståtliga  för  den,  som  älskar  bestämdhet  och  fasthet.    Han  läser  nå- 
got  kärft   och    kornigt,  men  med  en  anstrykning  af  humor,  så  att 
han,  som  sjelf  är  den  mest  lugna  och  allvarsamma  föreläsare,  hade 
det  gladaste  auditorium.    För  svenska  teologer  kan  det  ej  vara  utan 
betydelse,  att  han  prisade  svenska  kyrkohandboken   som  den  bästa 
inom  protestantiska  kyrkan,  ehuru  han  äfven  i  denna  fann  ett  och 
annat   dels   betydelselöst,    dels,    såsom  t.  ex.  de  tre  skoflarne  mull 
vid  jordfästningar,  vidskepligt.    Eljes  hade  författaren  den  egna  tu- 
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ren  att  på  samma  dag  hOra  Marfaeineke  omtala  den  svenska  kyrko- 
handboken, Stahl  Sveriges  representationssätt,  och  Ranke  dess  del- 
tagande uti  freden  i  Ryswig.  Alla  tre  visade  en  kunskap  om  Sve- 
rige, som  troligen  ej  återfinnes  vid  något  annat  tyskt  universitet. 
Ty  till  namnen  Gustaf  Adolf,  Linné,  Berzelins  inskrftnker  sig  van- 
ligen denna  kunskap.  Endast  män  i  vetenskapen  ex  profésso  tillägga 
namnet  Fries  och  kanske  Geijer,  men  deröfver  går  gema  ingen. 
Ranke  yttrade  ungefär:  att  Sverige  under  den  föregående  perioden 
gått  ur  sin  af  landets  natur  och  läge  föreskrifna  hana,  samt  att 
dees  sträfvande  utåt  måste  medföra  dess  förfall  —  en  åsigt,  som 
▼fil  till  en  del  kan  stödja  sig  på  utgången,  men  som  helt  och  hål- 
let förbiser,  hvad  Sverige  genom  sitt  verldshistoriska  uppträdande 
vunnit  uti  bildning  och  nationalmedvetande.  Steffens  och  Michelei 
Iftsa  båda  fritt  och  ledigt.  Den  förre  synes  ej  mera  ega  sitt  for- 
dom talrika  auditorium,  ehuru  hans  hållning  och  de  lifliga  ögonen 
under  de  grå  ögonbrynen  ännu  vitna  om  oförsvagad  kraft.  Han 
talar  i  enskildt  samtal  ömsom  norska  och  tyska,  är  liflig  och  in- 
tresserad i  hvarje  stund.  Men  författaren  tillstår,  att,  så  fort  som 
Steffens  läser,  dennes  språk  för  en  utländing  icke  är  lättfattligt 
Han  uppehöll  sig,  då  författaren  hörde  honom,  med  att  framställa 
andens  förhållande  till  naturen  och  dennas  andlighet,  hvarvid  han 
starkt  polemiserade  mot  ,,kemi8tema,  som  tro  sig  hafva  organismens 
gprundämnen  (Stoff)  i  händerna,  då  de  likväl  endast  kunna  undersöka 
det  liflösa,  oorganiska,  som  redan  upphört  att  tillhöra  organismen''* 
Hichelet  är  i  sitt  sätt  och  sin  spekulation  nästan  mera  fransman 
än  tysk.  Han  synes  icke  älska  den  tyska  filosofins  abstrusa  drägt 
och  uttalar  derför  dess  hufvtidläror  lika  klart  som  modigt.  Han 
föres  bland  Hegels  efterföljare  till  den  yttersta  venstra  sidan  — 
under  närvarande  förhållanden  i  Berlin  det  största  lofonl  för  san- 
ningskärlek utan  menniskofruktan  och  biafsigter. 

Det  fordras  i  sanning  icke  ringa  talang  för  att  läsa  väl  i  en 
tysk  kateder,  då  åhörame  anse  allt  hvad  de  icke  hinna  anteckna» 
för  förloradt,  och  föreläsaren  derför  icke  af  sin  värma  får  låta  för- 
leda sig  till  ett  snabbare  före<lrag.  De  flesté  söka  derför  blott  att 
inlägga  någon  värma  i  ett  vanligt  diktamen,  hvarvid  de  nödgas  för 
hvarje    sats   göra   ett    uppehåll,  ja,  som    man  lätt  kan  finna^  oftast 
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måste  afhryta  satsen  för  att  lemna  ähöiaren  tid  att  afakrifra  det 
sagda.  Att  vid  detta  föredrag  patos  ofta  måste  föEefalla  konstlad 
är  klart,  men  å  andra  sidan  ftr  ett  helt  och  hållet  aooentUSet  dikte- 
rande allt  för  torrt  och  enformigt.  Bäst  synes  författaren  derfibrde 
göra,  som  diktera  bestämda  paragrafer  och  sedan  fritt  vidare  ut- 
veckla och  förklara  dem.  Då  liar  åhöraren  sig  till  ledning  hufvod- 
summan  af  föi'eläsningen  skriftlig  och  kan  äfven  af  det  fria  fSie- 
draget  skriftligt  uppfatta  hvad  han  medhinner,  under  det  att  Uto- 
ren  i  denna  del  af  sin  föreläsning  är  mindre  bunden  samt  i  den 
kan  inlägga  mera  lif  och  värma.  Hvad  som  för  åhöraren  för  ögon- 
blicket går  förloradt,  kan  han  efter  föreläsningens  slut  söka  erinra 
sig  och,  med  ledning  af  det  redan  antecknade,  skriftligen  samman- 
fatta, h  varigenom  han  tillika  ledes  till  en  sjelfständigare  yerksamhet 
än  det  mekaniska  afskrifvandet  och  öfverläsandet.  Hela  denna  stu- 
(liiitiotod,  att  studenten  inhemtar  all  sin  kunskap  genom  åhörande 
af  föivläsningar,  är  desHutom  allt  för  ensidig,  emedan  den  aflägsnar 
allt  ogot  studium  ü(;h  i  det  minsta  jemnar  hvarje  svårighet  Läser 
länn-on  ondast  ofver  någon  speciellare  del  af  vetenskapen  och  fte 
d<*nna  bibringar  allt  hvad  lärdomen  bjuder,  eller  om  hans  föreläs- 
ning oiufattiir  det  hela  och  af  detta  blott  ger  en  öfversigt,  så  kan 
lian  i  biidt)  fallon  ingifva  ahörai'en  värma  och  intresse  för  vetenska^ 
pen,  hvilkot  är  hufvudsak,  medan  ännu  mycket  öfverlemnas  åt  den- 
noK  ogcn  ()nltilnk(^  och  dettas  inhemtande  af  det  hos  honom  vak- 
uiulr  introHHrt  gön)8  till  ett  oundgängligt  behof. 

Man  Hkullti  tro,  att  don  tyska  vetenskapen  mycket  bär  spår 
af  d(^t  il  KtudtMitons  Hi<la  mekaniska  sätt,  på  hvilket  universitetsstad 
diuni  iM'drifvoK.  liedan  genom  öfningar  i  skolan  än  mera  genom 
t>}C(>in]>l<.*t  af  d($  akademiska  föix'läsningama  och  öfningarna  derstädes, 
lär  HJg  den  unge  mannen  konsten  att  skrifva  böcker  på  samma 
Hiltt,  Koni  han  lärt  kouKton  att  läsa.  Böcker  skrifvas  också  till  en 
Htor  dol  i  Tyskland  af  samma  skäl  som  akademiska  dissertationer. 
Man  masto  habilitoni  sig  vid  ett  universitet  och  skrifver  derför  en 
eller  ett  par  böoker.  Vidare  måste  man  blifva  extraordinarie,  sedan 
ordinarie  professor,  och  nya  böcker  äro  nödiga.  Innehålla  de  intet 
nytt,  så  kan  man  åtminstone  i  dem  sammanplocka  lärdom.  De 
tillsändas    en    god    vän,  anmälas  i  skolans  journal  med  beröm,  och 
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så  ftr  ftndamålet  med  deras  utgifvande  l&tt  appnådt.  Men  behofvet 
att  bibehålla  det  vunna  anseendet  är  lika  stort,  ty  derpå  beror 
krediten  inom  universitetet  och  hos  åhörame.  Så  måste  böcker 
skrifvas  åtminstone  hvartannat  år  eller  så  bortåt  Så  uppstår  också 
en  massa  af  vetenskaplig  litteratur,  hvilken  åtminstone  till  lika  stor 
del  &r  ett  arbete  för  kroppens  föda  som  för  själens  spis.  Man  för- 
undrar sig  endast  öfver,  hvem  som  läser  allt  detta.  Studenteme 
läsa  såsom  sagdt  litet  utom  koUegiihäften.  Mera  otroligt  lärer  det 
låta,  om  man  skulle  påstå,  att  äfven  de  tyska  l&råeexprofessolSiaA 
litet  af  den  nyare  litteraturen.  Men  så  har  för&ttaren  funnit  det- 
Man  tar  notis  om  det  nya  ur  tidskrifterna.  Vanligen  får  en  tysk 
universitetsman  ifrån  bokhandlame  sig  tillsändt  allt  nytt  i  veten- 
skapen.  Detta  bläddras  då  igenom  i  exemplar,  och  hvad  som  ge- 
nom för&ttarens  namn  eller  recensentens  beröm  (om  recensionen  ej 
låtit  vänta  på  sig)  är  rekommenderadt,  behålles,  dock  icke  vanligen 
för  att  läsas,  utan  blott  för  att  vid  tillfälle  af  eget  författarskap  i 
ämnet  b^^agnas  efter  innehållsförteckning  eller  register.  Det  vore 
också  omöjligt  att  medhinna  eller  orka  nogare  genomgå  hela  veten- 
skapens litteratur  för  året,  isynnerhet  för  den,  som  under  denna 
tid  har  att  utarbeta  4  å  6  föreläsningskurser  och  ofta  att  dertill 
från  trycket  utgifva  något  arbete  af  30  till  60  ark.  I  norden  anser 
man  sig  vanligen  förbunden  att  läsa  allt,  som  i  Tyskland  skrifves, 
och  en  universitetslärares  verksamhet  stannar  der  ofta  vid  blotta 
läsandet. 

Tyska  bokhandeln  står  sig  likväl  bra  genom  mängden  af  är- 
ligen utgifna  arbeten  och  det  temmeligen  höga  priset.  Hvarje  sär- 
skUdt  arbete  ger  ingen  hög  profit,  då  i  vanliga  &11  upplagans  stor- 
lek endast  är  500  å  750  exemplar.  Beräknar  man,  hvilken  afgång 
tyska  bokhandelsprodukter  hafva  i  Holland,  skandinaviska  rikena, 
Byssland,  isynnerhet  Östersjöprovinserna,  samt  finland,  så  finnes, 
att  afnämames  antal  inom  landet  ej  kan  vara  så  stort,  som  man 
vanligen  föreställer  sig.  För  första  arbetet  betalas  sällan  öfver  en 
louisdor,  högst  10  Th.  Pr.,  det  är  12  å  18  rdr  sv.  b:ko,  och  det 
vanliga  för  utmärktare,  redan  kända  författare  utgör  ungefär  50  rdr 
b±o  per  ark.  Ofta  betalas  mycket  mindre,  och  till  och  med  en 
förläggare,    sådan    som  Cotta,  kan  gifva  for&ttaren  5  fi.  rhein.  per 
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F'rrSr.  vt  :.r:ci  ::'..  >:raki5\Ä*n  *f  tvska  Tcftenakapena  in- 
verkar, r.:  K'*  ,Uv.  iv.rr.r--k:«  ••.'..^^.:^J^-s  i  allndaliet  och  pi  tyaka 
v.äv:x^v,-*::<  >x  r.":  r**.-,^:,  :or*::^    •.-^:  t^-  vun  ur  råcen  att  kasta  en  blick 

S<>>,^:v,  xV",sv.»v!\  v,v»  Av  x'!\i:*^vi*  h3irvt>ier  «ien  «ie  Irin  ftrbmida- 
/u»»;-.V^'s:r.u-,  M  .w\  ;o  Sk'v^-.-.-.Wt  :s:i\  hvilkoi  siadgar: 

IM    ..-.Kvinot.    >Mv.  «;k.*!v.ir.A  i  f.^rtn  af  lia^Mad  eller  håftevis, 

.i  \\  \\u:\\\.\^  .«^*«  \ »NloW^-^wmlo  «utoriiotere  i  hvaije  stat  vet- 
»K.M»  ,»»h  KM>^»:.ion»«o  t<»UMs.v*  IVrjt^jntx^  boixie  a  alla  trrdrakiifler 
»linan»*    K^i liUrs^uvns    ««w«    s;*mi  i  tiiluingar  ooh  tidskrifter  ftffon 

iK^u.i  N'sliit  oinlo  hvATJo  stat  att  ]wi  sätt  Ifimpligt  syntea 
briiik;:»  till  vtMkstaUi^hot.  Mon  om  n&gon  f^rlmndsstat  ansåg  sig 
fornilniuul  l^M)olu  oii  uti  annan  f^rbunilciätat  utkommen  skrift,  aå 
voro  iltMi  sennro  forlnindon  att  befordra  förläggaren  eller  f5rfiittarai 
till  ansvar.  Afvonsii  eg>i>r  f&rbiindsfCrsamlingen  rättighet  att  fordra 
h  varje  densamma  miäsliaglig  skrifts  underttyckande. 
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I  de  flesta  tyska  stater,  i  Wfirtemberg,Baden,  Sachsen.  Bayern, 
.fi^ljes  na  endast  detta  förbundsdagens  beslut,  delvis  mot  de  gftl- 
lande  konstitutionernas  uttryckliga  lydelse. 

Men  i  Preussen  har  man  gått  ett  steg  längre  och  underkastat 
koarje  tryckskrift  censur.  Förordningen  af  den  18  Oktober  181^, 
som  ursprungligen  g&llde  för  fem  är,  blef  1824  förnyad  för  att  yt- 
terligare gälla,  tills  annorlunda  förordnades,  samt  har  senare  blifvit 
riktad  med  åtskilliga  tillägg  och  förklaringar.  Den  innehåller  i  art. 
II  följande: 

„Censuren  skall  icke  hindra  någon  allvarhg  och  beskedlig  (an- 
ständig, „b^cheidene'0  undersökning  af  sanningen  eller  pålägga  skrift- 
ställame  otillbörligt  tvång  eller  hämma  den  fria  omsättningen  i 
bokhandeln.  Dess  ändamål  är  att  afstyra  hvad  som  strider  mot  re- 
ligionens sanningar,  utan  afseende  på  särskilda  religionspartiers  och 
af  staten  tolererade  sekters  läror,  att  undertrycka  hvad  som  hånar 
moral  och  goda  seder,  att  motarbeta  religionssanningames  fonatiska 
inmängande  i  politiken  och  derigenom  uppkommande  förvirring,  ^amt 
slutligen  att  afvända  hvad  som  förnärmar  så  väl  preussiska  statens 
som  andm  tyska  förbundsstaters  värdighet  och  säkerhet  Hit  höra 
alla  teorier,  jsom  afse  den  monarkiska  och  i  dessa  stater  gällande 
statsförfattningens  oroande  („Erschütterung^^),  hvarjo  förolämpning 
mot  .d6  regeringar,  som  stå  i  vänskapligt  förhållande  till  preussiska 
staten,  och  mot  personer,  af  hvilka  de  bestå;  vidare  allt,  som  syf- 
tar att  uppväcka  missnöje  i  preussiska  staten  och  tyska  förbunds- 
staterna  samt  att  uppreta  emot  de  bestående  statsförfottningama; 
alla  försök  att  inom  eller  utom  landet  stifta  partier  eller  olagliga 
föreningar,  eller  att  uti  en  gynnande  dager  framställa  de  i  något 
land  bestående  partier,  som  arbeta  på  samhällsförfattningens  om- 
störtande." 

Vidare  stadgar  denna  förordning:  att  utgifvare  af  tidningar 
eller  tidskrifter  böra  ega  vetenskaplig  bildning  samt  i  öfrigt  vara 
väl  qvalifioerade,  hvarför  dem  åligger  att  förelägga  vederbörande 
nödiga  betyg  och  polis-attestater;  att  föriäggaren  till  en  bok  straf- 
fas, om  förfottaren  icke  namngifver  sig;  att  de  äfven  ansvara 
för  censurerad  skrift,  om  innehållet  varit  så  listigt,  att  censor  ej 
kunnat  förstå  dess  syftning,  men  eljes,  om  en  sådan  bok  indrages, 
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erhålla  ersflttning;  att  straffet  ar  från  6  månaders  till  2  års  ftst- 
ning.  Sakegaren  betalar  censuren  för  Mcker  med  UBgefitar  12  sk. 
och  för  tidningar  med  21  sk.  rgs  per  ark,  ftfren  om  skriften  aloen- 
cor  ogillas.  Högsta  myndigheten  i  censur-angeUgenheteir  är  ,^- 
nisterinm  des  Innern'^,  men  politiska  skrifter  sortera  speoielt  under 
ecklesiastik-ministem,  samt  alla  andra  under  polisdepsrtement  al 
inrikes  ministerium.  Dessutom  finnes  ett  „Ober-censar-ooUeginm'^ 
i  Berlin,  som  meddelar  ministerium  Oberprsesidii  i  hvaije  provins 
förslag  till  censorer,  med  dessa  kommunicerar  ministeriella  skrifvel- 
ser  och  för  öfrigt  vakar  både  öfver  dem  och  utkomna  skrifter,  på 
hvilka  vederbörlig  minister  göres  uppmärksam,  om  de  innehålla  nå- 
got tvetydigt. 

Man  finner  att  en  censurförfattning,  sådan  som  den  anfSida, 
lemnar  tillfölle  till  de  strängaste  åtgärder  och  hvilket  godtydke 
som  helst  hos  censorerna.  Allt  ankommer,  såsom  vid  tryoktvång 
öfverhufvud,  uppä  regeringens  större  eller  mindre  tolerans.  Att 
man  i  detta  hänseende  nu  mera  ej  har  stor  tillit  till  den  preus- 
siska, derom  vitna  de  flera  skrifter  öfver  Preussens  och  Tysklands 
angelägenheter,  hvilka  preussiska  författare  låta  trycka  i  Würtom- 
l)erg,  Baden  och  till  en  del  i  Hamburg  och  Sachsen.  Tidningslit- 
teraturen och  politiska  ströskrifter  äro  de  mest  blottställda,  och 
med  dem  står  vanligen  eländigt  till  i  hela  Tyskland.  Likaså  är 
statsrätten  en  noga  kringskuren  vetenskap.  Men  i  teologin  har 
omständigheternas  makt  redan  medfört  en  snart  sagdt  fullkomlig 
tryckfrihet,  kanske  äfven  af  politik  medgifven  från  r^eringens  sida 
för  att  leda  diskussionen  från  politiken.  Dock  måste  man  medge, 
att  äfven  i  senare  hänseende  saker  läsas,  angående  hvilka  man  för- 
vånad frågar,  huru  de  kunnat  undgå  censuren.  Skulle  ej  af  enstaka 
fall  i  senaste  tider  kunna  slutas  till  en  skärpt  stränghet,  isynner- 
het i  Preussen,  så  kunde  icke  med  skäl  klagas  öfver  tryckfrihetens 
beskaffenhet  i  de  länder,  som  icke  haf\'^a  konstitutionella  former.  I 
de  konstitutionella  staterna  kännes  den  också  mest  tryckande,  ooh 
der  höras  förbannelser  öfver  censuren  alla  dagar,  medan  man  i 
Preussen  synes  mera  liknöjdt  skicka  sig  i  sitt  Ode.  Mindre  har 
dock  censuren  skadat  den  tyska  vetenskapen  genom  direkta  för- 
bud än  genom  det  tvång,  den  pålagt  vetenskapsmännen,  hvilka  all- 
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tid  nödgats  vara  på  sin  vakt  och  derigenom  äfven  qvarhåQits  vid 
de  abstraktioner,  till  hvilka  Tysklands  politiska  förhållanden  från 
äldre  tider  fört  dess  vetenskap,  utan  att  genom  undersökningens  rik- 
tande på  det  verkliga  och  för  handen  varande  knnna  göra  sina  teo- 
rier på  en  gång  säkrare  och  mera  fruktbftrande. 

Det  sades  nyss,  att  den  bättre  delen  af  Tysklands  vetenskap- 
liga arbeten  ,,åtminstone  till  namnet^^  vore  känd  utom  de  länder, 
dem  den  germaniska  stammen  innehar.  Ty  den  för  Tyskland  vig- 
tigaste  delen  af  dess  vetenskapliga  litteratur,  dess  filosofi  och  der- 
med  sammanhängande  teologi,  är  knappt  mera  till  än  till  namnet 
kända  i  Frankrike  och  England,  de  länder  som  jemte  Tyskland  re- 
presentera vetenskapen  i  Europa.  Vid  betraktande  af  dessa  länders 
förhållande  till  Tyskland  ledes  man  äfven  till  andra  reflexioner  öf- 
ver  den  tyska  vetenskapen.  För&ttaren  vill  sammanfatta  dem  uti 
trenne  satser,  som  uttala  hvad  som  enligt  hans  tanke  brister  den 
tyska  vetenskapen  öfverhufvud: 

l:o  Tysklands  vetenskap  har  knappt  i  någon  vetandets  gren 
uppträdt  reformerande  —  om  man  undantager  sjelfva reformationen; 

2:o  den  har  föga  inverkat  på  den  romaniska  stammens  bild- 
ning, då  deremot  Frankrikes  och  Englands  vetenskap  haft  det  största 
inflytande  på  den  germaniska; 

3:o  den  har  äfven  blott  genom  reformationen  haft  en  mera 
direkt  inverkan  på  sjelfva  det  tyska  folket 

Ett  fullständigt  bevis  för  den  första  af  dessa  satser  skulle 
fordra,  att  vi  genomginge  hvarje  vetenskaps  historia.  I  naturalhi- 
storia,  fysik,  kemi  har  impulsen  till  hvaije  ny  skepnad,  dessa  ve- 
skaper  antagit,  utgått  från  andra  länder  än  Tyskland.  Likaså  hafva 
de  största  medici,  hvilka  ännu  erkännes  för  autoriteter,  de  största 
matematici  och  astronomer  funnits  utom  Tyskland,  ehuruväl  detta 
äfven  räknat  stora  matematiker,  dock  ej  af  den  omskapande  art  som 
t.  ex.  Ckdilei,  Newton,  Lagrange  och  Laplaoe  voro.  Till  och  med 
filologin  har  att  tacka  Italien  för  klassiken,  England  och  Frankrike 
för  den  österländska,  den  senare  särskildt  för  sanskrit  och  hela  den 
indiska  litteraturen.  Historien  är  i  hvarje  land  inhemsk,  och  dess 
ståndpunkt  som  vetenskap  beror  hos  hvarje  nation  mindre  af  yttro 
inflytande  än  af  nationens  egen  bildning.    Tyskame  hafva  här  tvänne 
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företräden  framfor  de  nämnda  nationerna,  den  ihAitliga  fonknings- 
üiten  och  den  filosofißka  bildningen.  I  medicin,  national-ekonoim 
och  teknologi  liafva  fransoser  och  ;engel8iuäii  iBjiuißihet  engelsmftn* 
nen,  varit  föitigängai-e.  ..;  . 

Hvcni  Wllc  likväl  noka,  att  ej  Tysklands  vetenskap^mAn  i  alla 
dessa  vetenskapsgi-enai*  uträttat  ganska  mycket?  Hen  lefonner 
inom  desamma,  l>ctydligai*o  upptäckter,  som  förändrat  deras  skick, 
teorier,  som  gjoi-t  sig  gällande  öfvcr  Europa^  hafva  fSretiftdesTis  haft 
fransmän,  engelsmän,  italienare,  till  och  med  holländare  och  sveiio 
skar  till  upphofsmän.  Tyskarne  hafva  «edan  i  dess  finaste  bestäm*- 
.ningar  fullföljt  den  en  gång  uppställa  idifn,  systematiserat  t>oh  ut- 
vidgat veten8ka]>en.  Men  dessa  vetenskaper  äro  till  en  del  alla  af 
samma  art  som  matematiken,  om  h\'dlkeiL  Voitaire^  säger^  att  den 
„laisse  Tésprit  comme  olle  la  trouve^^  Deras  inverkan  på  individens 
bildning  äi*  icke.  sä  direkt  som  den  af  de  spekulativa  vetenskaperna. 
I  filosofi  dei-emot  erkännas  med  en  mun  tyskame  stå  högst  bland 
alla  nationer.  Deras  dogniiitiska  teologi,  likasom  dea  teologiska  kri- 
tiken, eger  dei*för  äfven  ett  fui^spr^^ng  framför  samma  vetenskaper 
i  andra  länder.  Men  hvilket  ringa  inflytande  hafva  icke  de,  likasom 
den  tyska  spekulationen  öfverhufvud,  haft  up})å  andra  nationer  än 
de  germaniska?  Ja,  i  statsvetenskai>en  och. i  juiidiken,  icke  mindre 
än  i  deras  tillämpning,  i  samhällsförfattning  och  lagstiftmng  har 
Tyskland  mera  lierott  af  engelsmannen  och  fransosen  än  tv&rtpm. 
Den  tyska  vetenskapen  liar  eftei-åt  äfven  här  systematiserat  och 
uppställt  principer,  men  detta  ereätter  icke  det  bristande  i  utföran- 
det, i  verkligheten,  som  hunni.t  en  högre  grad  af  utveckling  i  de 
länder,  hvarcst  dessa  djupsinniga  2)rincipcr  icke  äro  kända.  Såför- 
liiUler  sig  äfven  med  den  tyska  spekulationen  öfverhufvud,  som  i 
England  är  fullkomligt  okänd,  i  Frankrike,  genom  några  den  senaste 
tidens  spridda  bemöilanden  blifvit  till  dess  allmännaste  konturer  be- 
kant, utan  att  vinna  anhängare  eller  i  betydligare  mon  inverka  på 
den  fi-ansyska  filosofin.  Baco,  Cartesius,  Spinoza,,  af.  hvilka  den 
förstnämnde  helt  och  hållet  l)estäint  den  franska  och.  engelska,  de 
tvänne  senare  den  tyska  filosofins  riktning,  voro  icke  tyskar.  Jjeib- 
nitz  var  en  lärjunge  af  dem.  Först  sedan  Kant  har  tyska  sx)eku- 
lationen   la^t   en  sjelfständigare  gång;  men  den  har  stått  isolerad. 
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utan  sammanhang  med  verldshändelserna,  medan  franska  encyklo- 
pedistemas  af  tyskame,  kanske  med  rätta,  för  lösliga  ansedda  reson- 
nemanger,  i  hnfviidsaklig  mon  skapat  den  europeiska  bildningens 
nuvarande  skick  och  i-eformerat  sjelfva  Tyskland.  Eller  hvar  vill 
man  bland  den  rika  verld  af  handling,  senaste  halfsekel  frambragt, 
söka  något  inflytande  af  Kants,  Fichtes,  Schellings  systemer. 

Med  hela  det  bildade  Europa  låg  Tyskland  under  fransyska 
smakens  band,  och  dettas  sköna  litteratur  var  snart  sagdt  Tysk- 
lands. Nu  har  detta  land  utbildat  en  egen  skön  litteratur,  ut- 
märkt både  genom  dess  rikedom  och  inre  beskaffenhet.  Men  man 
kan  knappt  säga,  om  den  är  nationell.*)  Åtminstone  bereddes  dess 
up])komst  af  bekantskapen  med  Englands,  Italiens,  Spaniens  äldre 
litteratur,  utan  att  den  hade  något  nannare  samband  med  den  gamla 
tyska  poesin.  Och,  huru  än  dermed  förhäller  sig,  äfven  Tysklands 
sköna  litteratur  liar  icke  trängt  fram  till  England  och  Frankrike  i 
samma  förliållandc,  som  dessa  länder  äfven  härutinnan  inverkat  på 
Tyskland. 

Med  det  anförda  sammanhänger  den  tredje  af  nämnda  om- 
ständigheter, nämligen  den,  att  Tysklands  vetenskap  äfven  i  ringa 
mon  inverkat  pä  sjelfva  det  tyska  folkets  bildning.  Det  är  natur- 
ligt, att  här  såsom  annorstädes  vetenskapen  dels  på  lagstiftningens, 
dels  på  industrins  väg,  dels  omedelbart  i  någon  mon  bildat  natio- 
nen. Men  just  de  vetenskaper,  uti  hvilka  Tyskland  framstår  mest 
utmärkt,  o<?h  hvilka  omo<lelbart  inflyta  uppä  den  allmänna  bildnin- 
gen, de  spekulativa  vetenskaperna,  hafva  stått  nästan  utom  all  be- 
röring med  nationen.  Såväl  filosofi  som  teologi  hafva  endast  varit 
skolsystemer.  De  hafva  gjort  sig  i  den  ena  eller  andra  formen 
herskande  vid  ett  universitet,  der  en  lx»gjifvad  man  kring  sig  sam- 
lat en  skola.     Denna  har  möjligen  äfven  vid  flera  universiteter   el- 


♦)  Schiller,  Kr>riK'r,  UiirgtT  <x'h  UhLiiid  äro  kau>ki'  <lo  nui^t  nationella 
tyHka  skal(h'r;  den  fiirsti'  genuin  sitt  djup  f>ch  sin  iUlLi  entusiasm;  den  andre 
irenoin  d«'t  mål,  fi')r  li vilket  lian  sjim/^  oeh  h'fde;  dt»  sistnänin<le  ^*nom  änuiena 
for  sin  siln^.  (Wwtho  har  M  Idat  en  skoLi,  dt*n  sijr  upphöjd  tycker,  men  son» 
i  likhet  nwd  andra  skolur  Mntt  skall  lefva  sin  tid,  om  den  ej  nilan  r»fv»»rlef- 
^•at  den. 
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ler,  såsom  den  kiitiska  filosofin,  vid  alla  vunnit  insteg,  tilis  åter  en 
ny  skola  undanträngt  den  gamla,  utan  att  allt  detta  haft  någon 
mflrkbar  betydelse  hvarkon  for  stat  eller  kyrka.  De  f&  förftndrin- 
gama  i  statsskicket  allt  sedan  Westfaliska  freden  hafva  varit  följder 
af  yttre  omständigheter,  och  de  framsteg,  särskilda  tyska  stater 
gjort  uti  ini'e  organisation,  hafva  skett  genom  främmande  impuls 
och  efter  utländskt  föredöme.  Den  protestantiska  kyrkan  i  Tysk- 
land hade,  sedan  dess  symbola  fastställts  såsom  lag,  afslutit  sig 
från  allt  inflytande  från  vetenskapens  sida.  Åtminstone  står  den 
vetenskapliga  teologin  derstädes  i  närvarande  ögonblick  så  långt 
skild  ifrån  folktron,  att  den  ringa  inverkan,  kyrkans  lära  mottagit 
af  vetenskapen,  i  jemförelse  med  det  svalg,  som  ännu  åtskiljer  dem, 
helt  och  hållet  förKvinner. 

Dessa  företeelser  hafva  alla  samma  allmänna  grund,  Tysklands 
politiska  splittring  och  tyskarnes  dermed  sammanhängande  politiska 
obetydenhet  som  nation.  Man  måste  medgifva,  att  vetenskaplighet 
i  Tyskland  är  allmännare  spridd  än  kanske  i  något  annat  land,  att 
de  spekulativa  vetenskaperna  sta  uppå  en  ojemförligt  högre  punkt 
i  Tyskland  än  i  England  och  Frankrike,  att  folkbildningen,  så  långt 
denna  genom  skolor  och  religionsundervisning  kan  komma,  i  det 
protestantiska  Tyskland  kan  mäta  sig  med  hvarje  annat  lands,  men 
allt  detta  har  genom  tyska  nationens  ringa  politiska  verksamhet 
blifvit  relativt  inflytelselöst  i  hänseende  till  utländingen.  Äfvenså 
har  den  ringa  politiska  utvecklingen  i  det  inre,  som  med  en  na- 
tions verksamhet  utåt  alltid  håller  jemna  steg,  drifvit  vetenskapen 
ifrån  lifvet  och  verkligheten  samt  gjort  den  tyska  spekulationen 
till  en  i  abstraktioner  fördjupad,  esoterisk  lära  för  skolan,  icke  till 
en  verkligheten  omfattande  och  ombildande  verldsåsigt.  Statsfor- 
mens absoluta  skick  å  den  ena  sidan  och  kyrkans  å  den  andra  hafva 
af  skurit  allt  vetenskapens  samband  med  dessa.  En  sådan  riktning 
till  endast  skollärdom  inom  den  spekulativa  vetenskapen,  den  för 
Tyskland  mest  utmärkande,  måste  äfven  kunna  antagas  hafva  in- 
verkat på  öfriga  vetenskaper,  så  att  äfven  dessas  bedrifvande  blif- 
vit mera  skolmässigt  än  fritt  och  saknat  den  impuls,  som  i  syn- 
nerhet de  induktiva  vetenskaperna  cga  uti  ett  omedelbarare  förhål- 
lande  till    det   verkliga   lifvet    och  dess  sträfvanden.    Å  en  annan 


-     259     — 

8id«i  mäste  genom  detta  sakernas  läge  vetenskapen  ledas  till  abstrak- 
tionens verld  och  uppbygga  ett  sanningens  rike  utom  verkligheten, 
så  mycket  mera,  som  denna  abstraktion  ifrån  det  verkliga  öfvei-ens- 
st&mde  med  protestantismens  lära  om  verldens  ondska,  menniskans 
förderf  och  blotta  trons  saliggörande  kraft,  sä  att  sjelfva  tyskarnes 
förkärlek  för  spekulation  och  religionsgrubbel  lika  mycket  har  sin 
rot  i  statens  och  kyrkans  under  tidernas  loi)p  utbildade  form  som  i 
någon  egendomlighet  hos  folklynnet,  ehuru  äter  den  förra  ä  sin  sida 
måste  sammanhänga  med  det  senare.  Orsak  och  verkan  äro  här  som 
alltid  ömsesidiga  —  nog  af,  om  ofvan  tecknade  förhällanden  visa  sin 
sanningsenlighet  genom  deras  förnuftiga  sammanhang  med  hvarandra. 
Efter  denna  uppfattning  af  den  tyska  vetenskapens  förhäl- 
lande till  den  europeiska  0(;h  bildningen  öfverhufvud,  samt  särskildt 
till  Tysklands  politiska  och  rehgiösa  institutioner,  med  den  af  dessa 
beroende  folkbildningen,  skulle  det  kunna  anses  för  en  konseqvens 
att  fördöma  hela  dess  sträfvande  säsom  en  tom  abstraktion,  en  för- 
irring, som  med  verkligheten  intet  samband  eger  och  derför  skall 
förgå  utan  frukt.  Dock,  om  man  medger,  att  det  spekulativa  ele- 
mentet är  det  för  Tysklands  vetenskap  karaktäristiska,  att  vetenska- 
pen kan  sägas  vara  den  tyska  nationens  allt,  sä  att  denna  ondast 
genom  densamma  har  ett  erkännande  af  andra  nationer,  och  i  den 
sjelf  ser  sin  nationalitet  verklig,  sä  skulle  ett  sädan  antiigande  in- 
nebära påståendet  om  hela  den  gennaniska  bildningens  undergäng, 
hvars  representant  Tyskland  är.  Vi  vilja  endast  päjx^ka  den  fara 
för  den  germaniska  kulturens  bestånd,  som  uppstått  ur  sia  vismens 
inkräktningar  pä  ett  område,  som  hittills  ansetts  tillhöra  den  fömi. 
Den  vaknade  nationalandan  hos  de  slaviska  stammar,  hvilka  lyda 
under  tyska  regenthus  och  hvilka  äfven  ansetts  för  en  eröfring  för 
den  germaniska  kulturen,  har  i  senaste  tid  häftigt  uppskrämt  de 
tänkande  i  Tyskland.  Sannt  är,  att  dessa  stammar,  som  innehafva 
landet  emellan  Östersjön  och  Adriatiska  hafvet,  äro  allt  för  starka, 
för  att  ej  tiden  skulle  medföra  deras  befrielse  från  det  både  poli- 
tiska   och    vetenskapliga  beroendet  af  Tyskland,*)  i  synnerhet  som 

*  Vi  b<'höfva  viU  oj  påminna  derom,  att  ogentliga Preussen,  S<hl»»si«'n, 
Ungern,  SielH^nbürp'n,  Kämthen  och  Krain  delvis,  «amt  Posen,  Bvhin»'u, 
Mähren,  Gahzien,  Slavonien,  Dalmatien  helt  och  hållet  äro  befolkade  af  slavcr. 
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denna  Vxjfnelse  niÄste  gynnas  af  Rysslands  makt.  Men  den  flr 
>)lott  en  återeröfring  af  hvad  dessa  nationer  med  rfttta  tillhör.  För 
den  gennaniska  kulturens  bestimd  skulle  den  blifva  &rlig,  endast 
om  denna  foiigingo  i  den  uteshitande  riktning  inåt,  som  hfirtills 
utgjort  dess  karaktär,  utan  att  öfva  något  inflytande  på  Tysklands 
politiska  tillstånd  både  i  dess  inre  och  i  dess  förhållande  till  Eu- 
ropa. Men  seklers  benir)danden  och  ansträngningar  kunna  icke  vara 
forspillda,  oeli  det  vetande,  hvilket  framstår  såsom  resultat  af  ett 
lielt  folks  historia,  måste  Mvon  blifva  ett  vetande  och  en  verklig- 
het hos  detta  folk,  icke  blott  en  lära  i  dess  skolor. 

Författaren  föreställer  sig  den  stundande  fortgången  af  Tysk- 
lands bildning  ungefär  på  följande  sätt:  Den  sats,  dess  spekulation 
uttalat,  «att  det  verkliga  är  det  förnuftiga»,  betecknar  denna  fort- 
gång. På  den  abstraktaste  väg,  genom  tankens  djupsinnigaste 
kombinationer,  har  vetenskapen  bhfvit  hänvisad  till  verkligheten 
såsom  all  sannings  djup.  Icke  under,  att  man  på  ett  håll  funnit 
en  sådan  lära  tillkommen  i  rätta  stunden  för  att  skydda  det  be- 
stående, verkliga,  såsom  det  bästa  möjliga,  såsom  redan  utgörande 
det  förnuftigas  verklighet.  Men  här  var  endast  ett  wen,  som  man 
oj  tagit  i  behr)rigt  öfvervägande,  att  nämligen  intet  under  solen  be- 
står, och  att  endast  hvarje  forms  förgänghghet,  det  beståendes  ut- 
veckling, processen,  är  det  verkliga,  som  är  förnuftigt.  Men  då 
detta  „men''  kommit  i  dagen,  har  detta  väckt  allarm  och  oro,  ehuru 
litet  skäl  härtill  i  sjelfva  verket  förefinnes.  Ty  alltings  förgänglig- 
het hör  ej  till  de  händelser,  hvilka  man  kan  hindra  att  hända.  Det 
är  dessutom  någon  skillnad  mellan  den  lära,  som  yrkar  blott  det 
gamlas  förstörande,  och  den,  som  lärer,  att  det  beståendes  förnuf- 
tiga ui)pfattning,  begripandet  af  dess  väsende  och  dess  ändamål, 
utgör  den  rätta  metoden  för  dess  utveckling. 

Emellertid  hafva  härtills  Tyskhinds  regeringar  skytt  ett  så- 
dant ljegrii)ande,  en  pröfning  af  det  bestående  i  statsformen,  och 
de  nyaste  tecknen  visa,  att  dermed  torde  komma  att  fortfara.  Men 
forskningen  är  nu  en  gång  hänvisad  till  verkligheten,  och  den  tyska 
spekulationen  har  dei-för  vändt  sig  till  den  sfär  af  andens  verklig- 
het, som  står  henne  öpx}en,  till  kyrkan,  dess  institutioner  och  läror. 
Här  liar  redan  allmänna  opinionens  makt  inom  protestantiska  kyr- 
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kan  *)  brutit  kyrkans  dogmers  anspråk  att  gälla  såsom  lag  samt  å 
andra  sidan  af  statscensuren  tilltvungit  sig  fri  diskussion  inom  det 
religiösa  området.  Ingen  kan  vara  blind  för  den  verkan,  en  sådan 
diskussion  med  dess  följder  måste  utöfva  på  folkets  allmänna  bild- 
ning genom  att  höja  detta  till  medvetande  om  den  fria  pröfningens 
rätt  i  trossaker.  Ej  heller  kan  en  sådan  pröfning  leda  till  våld- 
samma omstörtningar,  då  den  utgår  från  erkännandet  af  det  bestå- 
endes  rätt^  redan  derför  att  detta  består.  Med  medvetandet  om  och 
verkligheten  af  denna  inre  frihet  skall  då  äfven  följa  den  yttre  i 
staten,  och  endast  ur  ett  sådant  folket  genomträngande  national- 
medvetande  kan  en  fastare  förening  mellan  de  skilda  staterna  upp- 
stå, samt  tyska  nationen  såsom  sådan  vinna  politisk  betydenhet. 
Denna  åter  skall  lyfta  Tysklands  litteratur  och  hela  den  germani&ka 
bildningen  till  det  inflytande,  de  böra  ega  uppå  Europas  framtid. 

Sålunda  finge  äfven  de  tyska  regeringames  åtminstone  osten- 
si  va  och,  så  mycket  man  dertill  sluta  kan,  äfven  verkliga  högstii 
regeringsmaxim:  att  folket  genom  bildning  skall  göras  värdigt  en 
större  politisk  frihet,  någon  betydelse  och  sanning.  Ty  denna  bild- 
ning kan  då  icke  hafva  något  annat  område  än  det  religiösa,  om- 
rådet för  andens  ini^  frihet.  En  sådan  inifrån  gående  utveckling 
står  äfven  i  konsef^vens  med  Tysklands  enda  och  stora  verldshisto- 
riska  handling  för  den  nyare  historien :  med  reformationen.     Frank- 


ki Författaren  betraktar  här  Tysklands  vetenskap  och  bildning  uteslu- 
tande sä.soiii  protestantisk.  T>'  endast  sålunda  har  T\'skland  haft  och  kan 
hafva  betj'delse  för  Europas  bildning.  Katolicismen  kan  enligt  sin  natur  icke 
reformera  sig  ur  sig  sjclf.  Endast  ^itro  tvung,  politiska  förhållanden,  kunna 
tillbakatränga  dt»ss  hierarkiska  politik.  Spänningen  mellan  don  och  protestan- 
tismen skall  Wifva  desto  mindre,  ju  mera  denna  inom  sig  befriar  sig  ifrån 
aatoritetstron.  Ty  såsom  förhållandet  härtiUs  varit,  hafva  båda  kyrkorna 
endast  ställt  autoritet  mot  autoritet.  Bringas  katoUcLsmen,  såsom  den  re- 
dan i  T\'skland  börjat,  att  Ukasom  protestantismen  en<lust  s()ka  b<>vis  för  sina 
län)rs  sanning,  så  har  d(>n  uppgifvit  sin  hi(*rarklska  ståndpunkt.  Vid  ett  för- 
ändradt  fikhållande  är  väl  att  förutne,  att  inom  pn)t«»sta!itismen  mänga  kyr- 
kor skola  upj»stå,  o«h  då  giUla  Voltainw  ord:  „Si  vous  avez  ileux  religions 
chez  vous,  elles  se  cou|H»n>nt  la  gorgi»;  si  vous  en  avez  tn'iite,  elles  vivnait 
en  |»aix.'* 
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riko,  ehuru  det  följt  motsatt  väg,  synes  tendera  ät  samma  mål. 
Man  liar  der  endast  om  den  politiska  friheten  förstått  hvad  ma- 
dame Stai'l  Bilgor:  Trsprit  public,  qu'on  attend  pour  permettre  la 
liherté,  ne  sauroit  n'sultor  que  de  oette  liberté  möme",  men  den 
sonaste  tiden  synes  visa,  att  behofvet  af  positiv  frihet  på  det  reli- 
giösa p:ol)itet  der  gjort  sig  kilnbart,  eliuni  snart  sagdt  råa  än  för- 
söken varit  att  förena  en  bestämd  religiös  åsigt  med  de  politiska 
friliotsid<'erna.  Ty  den  i-eligiösa  frihet,  som  endast  består  i  tolerans 
för  olika  religiösa  åsigtor,  är  l»lott  negativ;  det  fordras,  att  det  på 
donna  af  autoritet  oafhängiga  grund  och  botten  utbildat  sig  ett 
positivt  religiöst  vetande,  sä  att  den  religiösa  fiiheten  Är  verklig- 
gjord  hos  samhällets  individer,  icke  blott  menad,  ett  tomt  ord  i 
dess  lagstiftning.  Att  Frankrike  skall  gå  denna  väg,  genom  poli- 
tisk till  religiös  frihet,  har  sin  förklaring  deniti,  att  katolicismen, 
icke  ])rotestanti8inon,  varit  det  religiösa  system,  der  skulle  utveck- 
las.    Don  senare  bär  den  andliga  friheten  inom  sig,  den  förra  icke. 

Vetenskapens  närvarande  tendens  i  Tyskland  talar  mera  fin 
allt  annat  för  här  antydda  utveckling.  Likasom  det  religiösa  in- 
tresset der  öfverhufvud  är  i  tilltagande,  och  en  reaktion  visat  sig 
mot  den  frän  Frankrike  öfverflyttade  libertinismen,  hvilken  reaktion 
är  en  följd  af  spekulationens  uppträdande  till  förevar  för  religionen, 
sä  är  också  spekulationen  för  närvarande  helt  och  hållet  riktad 
a  t  dot  n?ligiösa  vetandets  problomor.  Den  har  denid  nödgats  taga 
kritiken  till  hjol]»  för  att  halla  sig  fältet  öppet,  och  Strauss'  be- 
kanta kritik  öfver  evangelierna  kan  anses  för  slutpunkten  till  denna 
negativa  tendens.  Frågan  kan  endast  vara  den  att  visa  den  histo- 
riska bevisningens  otillräcklighet  för  kunskap  om  det  Öfversinnliga. 
livad  helst  kritiken  må  kunna  återuppbygga,  den  är  dock  hänvisad 
på  den  underordnade  plats,  densamma  i^ä  detta  fält  tillkommer, 
samt  derigenom  frågan  om  den  rcligiösa  traditionens  sanning  förd 
in  uppå  sj)ekulationens  område. 

Det  finnes  väl  knappt  någon  tänkande  teolog  i  Tyskland,  som 
ej  inser,  huru  vida  skild,  så  i  det  ena  som  andra  afseendet,  veten- 
skapen nu  står  ifrån  kyrkans  lära  och  folktron.  Men  hui*u  de 
skola  försonas,  derpå  tänker  man  ej  lika  allmänt,  och  ännu  färre 
hafv^a    mod  att  taga  förhållandena  i  ögnasikte,  sådana  de  verkligen 
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äro.  Tysklands  nu  varande  vetenskap,  slutpunkten  af  århundra- 
dens utvecklingsbana,  i  hvars  höga  ståndpunkt  tysken  sjelf  finner 
sin  stams  och  sitt  lands  ära,  och  livilken  hvar  och  en  måste  er- 
känna för  det  mest  egendomliga  i  den  gennaniska  kulturen,  denna 
vetenskap  kan  icke  bortkastas  såsom  en  för  Europa  och  Tyskland 
onyttig  drifhusväxt,  endast  ämnad  att  pryda  litteraturhistoriens  her- 
barium. Icke  lieller  kan  det  evigt  fortgå  såsom  härtills,  samt  ve- 
tenskapen allt  mer  och  mer  aflägsna  sig  från  lifvet  och  verklighe- 
ten. Ty  sådant  strider  emot  hela  saratidens  syftning,  h\ilken  sträf- 
var  att  jemna  alla  bildningens  skiljemurar,  icke  att  förstora  dem. 
A  andra  sidan  skulle  vid  ett  sådant  förhållande  tyska  nationens 
framtid  och  Tysklands  sjelf  ständighet  äfventyras.  Ty  om  hos  folket 
för  närvarande  intet  nationalmedvetande  finnes,  och  äfven  framtiden 
icke  höjer  detsamma  dertill  genom  att  på  det  religiösa  gebitet  väcka 
känslan  för  menniskans  högre  bestämmelse  äfven  i  detta  lif,  för  an- 
dens frihet,  samt  dermed  sinnet  för  det  allmänna  uti  samhället,  för 
staten  och  det  gemensamma  fäderneslandet,  af  hvars  bestånd  den 
enskilda  statens  sjelf  ständighet  är  beroende;  så  är  det  svårt  att 
inse,  hvilka  garantier  Tyskland  skulle  ega  mot  en  möjlig  inkräkt- 
ning  eller  blott  ett  sjelflöst  beroende  af  utländingen.  Och  vid  ett 
sådant  måste  äfven  desä  vetenskap  förlora  all  sjelfständighet  samt 
i  sitt  fall  draga  med  sig  hela  den  gennaniska  kulturen.  Ju  mera 
man  inser  den  tyska  vetenska})ens  höga  värde  i  sig,  desto  tydli- 
gare skall  man  finna,  att  den  tillhör  menskligheten,  icke  skolan, 
samt  för  den  förra  kan  vinna  betydelse  endast  genom  att  ingå  i  na- 
tionens allmänna  medvetande  och  genom  att  i  religiöst  och  poli- 
tiskt hänseende  höja  denna  ur  dess  närvarande  obetydenhet  för 
Europa.  Ju  djupare  man  anar  hvad  den  för  mensklighetens  väl 
kan  uträtta  genom  att  föra  menniskoanden  till  medvetande  om  sig 
sjelf,  desto  varmare  måste  man  tillönska  densamma  en  sådan  ut- 
veckling. (Jch  skall  väl  hop|)et,  att  denna  är  nära  förestående,  be- 
draga? 


BIHANG. 


Rese-Ekonomi. 

Det  är  naturligt,  att  en  resa  ger  lika  många  tillfällen  till  pen- 
ningeutgifter som  en  vistelse  i  hemlandet,  om  man  eger  mycket  af 
den  rara  varan  och  gerna  strör  omkring  sig  af  densamma.  Skill- 
naden är  blott  den.  att  slösai'en  pä  en  resa  sig  sjelf  till  mera  gagn 
kan  tillfredsställa  sin  böjelse  —  om  han  sä  vill.  Men  som  vanli- 
gen denna  vilja  saknas,  sä  voi*e  det  bortskjutet  krut  att  hAr  ned- 
skrifva  kloka  råd,  dem  ingen  följer.  Dcremot  är  deras  antal  stort, 
som  gerna  önskade  sig  till  gagn  göm  en  resa,  men  för  börsens  klena 
tillstånd  misströsta  att  kunna  med  heder  ända  den.  Det  är  för 
dem  författaren  här  bifogar  några  pålitliga  uppgifter  pä  kostnad^i 
af  en  resa  i  Tyskland.  Författaren  gör  dervid  icke  upp  sin  beräk- 
ning som  de  flesta^  hvilka  förespegla  andra,  huru  billigt  man  kan 
resa,  under  det  de  sjelfva  utgifvit  dubbelt  eller  tredubbelt  den  före- 
slagna summan  —  dessa  herrar,  hvilkas  mening  är:  „du  är  en  hand, 
och  en  sådan  kan  lefva  för  det  eller  det  priset".  I  motsats  till 
dem  har  författaren  pröfvat,  och  icke  blott  af  nyfikenhet,  utan  där- 
till tvungen,  det  lefnads-  och  resesätt,  han  här  vill  beskrifva,  hvil- 
ket  dock  ingalunda  kan  kallas  skralt  och  umbärande. 

ßoser  man  året  om,  så  att  man  blott  ett  par  veckor  uppe- 
håller sig  på  hvarje  ort,  så  blir  en  resa  i  Tyskland  dyr,  och  lan- 
det blir  till  en  sådan  resa  för  litet,  d.  v.  s.  ett  års  tid  för  mycket 
för  dess  beseende.  Men  der\id  kan  man  också  icke  lära  känna 
förhållandena  så,  som  då  man  på  vissa  hufvudorter  uppehåller  sig  en 
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längre  tid  och  dem  emellan  låter  resan  gå  raskt.  Så  blir  den  också 
billigare.  Skillnaden  skall  snart  blifva  tydlig  genom  nedanstående 
uppgifter.  Likaså  bör  man  lemna  all  den  fåfänga  och  kommando- 
ton hemma,  som  anses  för  nödvändig  på  nordens  gästgifvaregårdar ; 
ty  man  kan  vara  säker  att  på  ett  eller  annat  sätt  få  betala  nöjet 
att  spela  herre.  Men  lika  så  litet  gagnar  det  att  visa  någon  sär- 
deles förtrolighet  mot  värdshusvärd,  öfverkypare  („Oberkellner")  o. 
8.  v.,  ty  derpå  vinner  man  vanligen  blott  ett  vårdslösare  bemötande. 
Den  rätta  medelvägen  är  i  detta  fall  att  genast  taga  minen  af  en 
gammal  trankil  resande  och  öfver  allt  lefva  som  vore  man  hemma 
i  eget  hus,  mottaga  hvarje  avtighetstjenst  som  en  rättighet,  utan 
att  pocka  sig  till  hvad  man  möjligen  kunde  anse  uraktlåtet.  Så 
får  man  taga  seden  dit  man  kommer,  och  lefva  som  folket  mest 
för  att  behandlas  som  folket  bäst.  Vill  man  såsom  engelsmännen 
öfver  allt  lefva  i  England,  så  får  man  betala  efter  engelsk  taxa;  ty 
allt,  som  afviker  från  den  vanliga  onlningen,  har  också  ett  ovan- 
ligt pris. 

Och  för  att  utan  vidare  företal  komma  till  hufvudsaken,  så 
gör  man  klokast  att  i  en  stad,  der  man  vill  dröja  längre  tid,  efter 
en  natt  på  värdshuset  skaffii  sig  ett  privat  logis.  I  Berlin,  Wien 
och  München  finnas  öfver  allt  anslag  om  „rum  att  hyra'*  på  husens 
portar,  och  inom  ett  par  timmar  kan  man  finna  en  lämplig  och 
snygg  bostad,  1  Berlin  betalas  på  värdshus  minst  2U  S.  Gr.,  i 
Wien  40  kreutzer  C.  M.,  i  München  30  kr.  Rh.  *)  för  ett  rum  jxjr 
dag.  Deremot  kan  man  i  Berlin  få  ett  privatlogis  för  5  th.  månat- 
ligen,  i  Wien  för  5  a  6  fl.,  i  München  för  7  fl.  Det  förstås,  att 
rum  till  dessa  priser  icke  fås  i  stadens  förnämsta  delar,  der  det 
öfverhufvud  är  svårt  att  finna  rum  för  månad.  Men  man  kan  uti 
Berlin  t.  ex.  logera  i  Königsstadt,  i  närheten  af  „lange  Brücke*S  uti 


*)  En  thaler  preussisch  =  80  Silberjat)sc'hen  =  24  K^ite  Gr.  =  2  rd. 
32  sk.  sv.  rgs.  K»  floriu  ellor  gulden  Conventions-Münze  zz  GO  kix»utzer  = 
1  rd.  41  V4  sk.  sv.  rjr*.  En  11.  eller  g.  Rheinisch  =  (50  kreutzer  -=  50  kr. 
Conv.  M.  =  1  rd.  25 '  ;  sk.  sv.  rgs.  Obs.  att  de  tvänne  senare  myntsorterna 
äro  för\-andlndo  till  sv.  rgs.  efter  den  &  preussiska  thalcm  antagna  kurs,  som 
åter  ar  bestämd  efter  thalems  gängbara  värde  i  Hamburg,  i  Septemlx^r  1841. 
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Wien  i  Iieoix)ld6stadt,  Mariahilf,  S:t  Ulrich,  Josephsstadt,  i  närheten 
af  glacis'n,  samt  nti  München  vid  Maximiliansplatsen  eller  i  förstä- 
derna utanför  Karlsthor,  da  man  i  hvaije  fall  blott  har  en  ringa 
väc:  till  stadens  medelpunkt.  Det  bör  också  anmärkas,  att  värds- 
husprisen i  Berlin  iiro  temligon  jemna,  men  uti  Wien  betalas  pi 
buttre  vHrdshus  inuti  staden  åtminstone  1  fl.  samt  i  München  ett 
lika  mynt  Rheinisch.  Vill  logerad  för  en  kortare  tid  finner  man 
sig  i  IkM-lin  uti  „König  von  Portugal'*;  i  Wien  uti  „goldener  Lamm'' 
i  Leo])oldsstadt,  i  München  uti  ,,Augsburgerhof*  eller  „Stachus-Gar- 
ten"  utanför  Karlsthor,  för  hvilka  ställen  ofvan  uppgifna  priser  gälla. 
Utom  besparingen  på  hyran  sparar  man,  om  man  tager  privatlogis, 
nästan  en  lika  summa,  som  detta  kostar,  i  drickspenningar.  Dess- 
utom har  man  då  sin  fullkomliga  frihet  i  afseende  å  spisningen, 
och  det  är  ej  för  högt.  tilltaget,  om  vi  påstå,  att  denna  enkla  ma- 
növer gör  lifvet  i  dessa  städer  hälften,  till  tvåtredjedelar  billigare. 
Ingen  fördel  är  dervid  förlorad.  Badö  kaffe  och  en  lätt  qvällsvard 
kan  man  vanligen  fa  äfven  i  privata  hus,  klädernas  borstning  be- 
Börjes  der  för  en  ringa  penning,  och  rum  kan  man  finna  fullkom- 
ligt så  i)ropra  som  på  ett  vanligt  väi-dshus.  Råkar  man,  som  för- 
fattaren i-Beilin,  ut  för  en  gammal  hjertlig  skräddarefru,  så  blir 
man  dertill  omi>ysslad.  som  vore  man  en  skeppsbruten.  I  Dresden 
fås  privatlogis  till  samma  pris  som  i  Berlin;  men  i  ett  litet,  ut- 
märkt snyggt  värdshus,  „Stadt  Freiberg*S  kan  man  äfven  hafva  mm 
till  10  g.  gr.  per  dag.  I  mindre  betydlig-a  städer  är  det  svårare 
att  i  hast  finna  rum  i  privathus,  i  händelse  man  önskar  dröja  uti 
en  sådan;  men  i  universitetsstäder  kan  man  i  detta  hänseende 
vända  sig  till  universitetsi)edellen,  som  alltid  har  uppdrag  af  hus- 
värdanie  i  staden. 

Sedan  vi  hafva  tak  öfver  hufvudet,  blir  det  väl  fråga  om  mat 
i  magen.  I  Berlin  kan  man  spisa  sin  middag  rätt  god  för  10  S. 
Gr.,  dels  på  vinkällare,  dels  på  kaffehus,  der  man  till  detta  pris 
trakteras  med  4  rätter.  Vill  man  åtnöja  sig  med  tvänne  rätter  och 
ett  stort  glas  öl  (.,Weissbier^'),  så  kan  man  på  kaffehusen  göra  sin 
middag  till  6  å  7  S.  Gr.  För  samma  och  ännu  lägre  pris  äter 
man  i  butikerna  för  „feine  Fleisch waaren'',  under  hvilken  titel  man 
finner    do  mest  delikata  kalla  kötträtter.     Här  och  på  kaffehus  kan 
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man,  om  sä  behagas,  reqvirem  halfva  portioner  af  hvarje  rätt.  Hos 
de  egentliga  restaurangerna  vid  „unter  den  Linden"  får  man  der- 
emot  betala  minst  20  S.  Gr.,  och  table  d'hftte  pä  värdshusen  (der 
resande  bo)  betalas  vanligen  med  */2  th.  På  dessa  ställen  är  man 
dessutom  nästan  förbunden  att  dricka  vin,  hvilket  i  Nordtyskland 
såsom  i  Sverige  är  dyrt  och  dåligt.  —  En  kopp  kaffe  kostar  hemma 
i  hus  2,  pä  ett  schweizeri  3  S.  Gr.,  samt  en  kopp  thé  4  ä  5  S. 
Gr.     Beräknar  man  således: 

Hyra 5  a     6 

Middagsspisning 15 

KafFe  och  te       10 

Tvätt  och  klädborstning 4 

så  stiga  nödvändighets-utgifterna  mänatligen  till  35  thaler. 

Teatern  är  i  Berlin  en  dyr  artikel,  men  20  th.  i  månaden 
böra  förslå  till  denna  och  andra  extra  utgifter,  isynnerhet  som  de 
vanliga  resorna  till  Potsdam  och  Charlottenburg  äi-o  ytterst  billiga. 
Uppehälles  man  icke  i  Berlin  af  studier  eller  någon  annan  speciel 
sysselsättning,  sä  är  en  månads  tid  tillräcklig  för  att  se  allt,  som 
förtjenar  ses,  och  man  kan  således  göra  sin  sejour  derstädes  för 
ungefär  150  rd.  rgs.  Dröjer  man  en  längre  tid  och  har  sitt  arbete 
hemma  i  hus,  sä  kan  man  genom  att  låta  hemta  sin  middag  och 
genom  besparing  i  extra  utgifter  åtminstone  nedsätta  summan  till 
120  rd.  pr  månad.  I  Dresden  äro  priserna  öfverhufvud  något  lägre 
än  i  Berlin. 

I  Wien  är  lifvet  i  alla  hänseenden  billigare.  Här  tillkomma 
dock  tvänne  utgiftsposter,  för  vin  nämligen  och  musiksoiroer.  Äf- 
ven  glacer  och  bad  blifva  en  het  sommardag  en  lockande  artikel. 
Inträdesafgiften  till  musiksoiréema  är  en  obetydlighet,  8  a  10  kr., 
men  vanligen  följer  man  der  de  flestas  exempel,  äter  en  qvällsvanl 
och  dricker  en  half  butelj  vin.  Öfver  allt  i  Wien  ätes  å  la  carte, 
10  å  10  kr.  Conv.  M.  i>or  portion,  och  utmärkt  go<lt  vin,  hvitt  öster- 
rikiskt och  rödt  ungerskt  („Ofner**  eller  „Vöslauer*'),  fås  till  24  kr. 
per  butelj.  Detta  serveras  både  på  vånlshus  och  vinkällare  äfven 
oti  half-  och  q  vart-butelj  („Seidel"  och  „halber  Seidel").  Pä  vin- 
k&llame  här  kan  man  äta  särdeles  väl  för  godt  pris,  emedan  der 
serveras  äfven  rariteter  i  lialfva  portioner  och  vin,  äfven  det  bästa 
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i  onlentligt  förseglade  qvartbuteljer.  En  Qerdedels  butelj  raraste 
Tokayer  („Tokayer-Essenz'^)  kostar  48  kreutzer.  Teet  får  man  hår 
lemna  och  i  stallet  hålla  sig  till  katfe,  som  alla  tider  på  dagen  dric- 
kas a  8  kr.  per  glas.  Då  man  likväl  i  Wien  icke  har  annat  att 
göra  än  att  l)esc  konstsamlingar,  besöka  teatern  och  deltaga  i  all- 
männa nöjen,  så  kan  en  månad  derstädes  lätt  bli  lika  dyr  som  i 
Berlin.  Man  kan  i  stället  förkorta  vistelsen  till  2  ä  3  veckor,  ehura 
man  da  ej  bör  försumma  någon  af  de  dagar,  på  hvilka  målnings- 
samlingarne  äro  tillgängliga.  För  35  fl.  i  månaden  kan  man  hafva 
det  nödvändiga,  men  1  fl.  om  dagen  till  extra  utgifter  år  här  icke 
en  allt  för  rundlig  summa,  om  man  vill  vara  med,  höra,  se  och 
njuta.  Ehuru  man  ej  har  att  fnikta  bedrägeri  vid  liqviden,  kan  det 
likväl  vara  n3^ttigt  att  iiiagkomma,  det  priserna  vanligen  utsättas  i 
,,8chein^'  eller  „Wiener  Währung",  hvaraf  1  fl.  är  lika  med  ^/j  af 
en  fl.,  <let  är  24  kr.  Conv.  M.  Fordras  ett  pris,  utan  att  myntsorten 
l>estämmes,  så  kan  en  främling  alltid  taga  för  afgjordt  att  dermed 
förstås  Schein.  Misstager  han  sig,  så  kan  sådant  icke  tillräknas 
honom. 

En  vistelse  i  München  eller  någon  af  Bayerns,  Würtembergs 
och  Badens  städer  är  ytterst  billig.  Man  kan  i  München  i  den 
nämnda  „Stachus-Garten''  eller  på  ett  kaffehus  äta  sin  middag  för 
18  kr.  Rliein.  Spisning  vid  table  d'liöte  kostar  24  ä  30  kr.  Här 
får  man  ej  i  hvardagslag  tänka  på  hvarken  vin  eller  te,  utan  måste 
iiälla  sig  till  ölet.  Ty  vin  fås  dugligt  endast  på  ett  par  vinkällare, 
der  åter  spisningen  är  dyrai-e.  1  stället  får  man  beräkna  en  por- 
tion till  qvällsvard  och  tvänne  „Schoppen"  öl  såsom  stående  ut- 
gifter. Sålunda  kostar  en  månad  ej  öfver  30  fl.  Rhein.,  det  är, 
mindre  än  50  rdr  rgs.  I  München  lockar  dessutom  för  närvarande 
icke  ens  teatern,  och  någon  anständig  extra  utgift  kan  mati  der  med 
bästa  vilja  icke  hitta  uppä.  Ölet  är  den  enda  lyxen,  och  den  är 
i*edan  i  ofvanstående  inberäknad. 

Följer  man  den  vanliga  turen  och  reser  öfver  Berlin  till  Dres- 
den, Wien,  München,  så  tror  jag  man  icke  valt  den  bästa  vägen, 
isynnerhet  om  resan  endast  är  inskränkt  till  Tyskland.  Ty  å  ena 
sidan  blir  ett  längre  upi.>ehåll  i  de  förstnämnda  städerna,  för  att 
något   lära   känna    språket   och    landets  förhållanden,  allt  för  dyrt, 
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och  å  andra  kan  man  icke  af  en  kortare  vistelse  draga  all  den  för- 
del, man  borde,  om  man  ej  fönit  gjort  sig  förtrogen  med  språket, 
sederna  och  landets  tillstånd  i  allmänhet.  Det  svnes  derför  bättre 
betänkt,  att  man  till  en  början  någon  tid  uppehåller  sig  på  en  min- 
dre ort,  der  man  äfven  me<l  mindre  kostnad  kan  förvärfva  nödiga 
förkimskaper  både  genom  studier  och  förtroligare  umgänge,  och  der 
man  lättare  finner  tillfälle  till  det  senare  än  i  en  stor  stads  hvim- 
mel,  der  hvar  och  en  lefver  pä  en  gäng  i  vidsträcktare  kretsar  och 
mera  isolerad.  Besöker  man  Tyskland  blott  för  att  afhöra  föreläs- 
ningar och  fullända  sina  akademiska  studier,  sä  är  det  klart,  att 
för  de  flesta  vetenskapsgrenar  Berlin  erbjuder  de  yppersta  lärare. 
Likaså  måste,  om  resans  hufvudsyfto  är  att  samla  materialier  för 
någon  sjelfständig  produktion  och  att  vid  denna  främjas  af  liksin- 
nade erfarna  mäns  råd  och  deltagande,  uppehållsorten  naturligtvis 
bestämmas  genom  arten  af  den  verksamhet,  åt  h  vilken  man  egnat 
sina  krafter.  Men  det  inses  också  lätt,  att  ett  sådant  deltagande 
lättare  står  att  vinna,  der  tillopi)et  af  främlingar  är  mindre,  och 
redan  af  detta  skäl  synes  för  en  vetenskapsman  en  föregående  vi- 
stelse vid  något  af  do  mincli*e  universitetema  vara  lämpligast.  Af 
många  skäl  skulle  författaren  föreslå  att  i  sådan  händelse  välja  Bonn, 
Heidelberg  eller  Tübingen,  eller  en  mellan  dessa  trenne  universite- 
ter  delad  sejour.  Afven  för  juristen,  statistikern  och  nationaleko- 
nomen torde  Baden  och  Wurteraberg  erbjuda  den  lämpligaste  punkt 
för  att  vinna  en  öfversigt  af  Tysklands  tillstånd  i  dessa  hänseenden. 
Och  för  hvar  och  en  måste  en  längre  viselse  i  vestra  och  sydvestra 
Tyskland  blifva  angenäm  genom  naturens  rikedom  och  behag  samt 
folklynnets  större  älskvärdhet;  hvartill  ännu,  såsom  sagdt,  kommer 
den  lindrigare  kostnaden  för  densamma. 

Af  de  tre  nämnda  universitetsstäderna  är  Ttlbingen  den  billi- 
gaste orten  och  Bonn  dyrast.  Dyrheten  här  är  dock  ej  större,  än 
att  man  kan  få  ett  rum  för  4  th.  per  månad,  en  studentmiddag  för 
6  S.  Gr.,  o.  8.  v.  I  Tübingen  betalar  man  äf\'en  för  den  bästa  mid- 
dag icke  mera  än  15  å  18  kr.  Rhein.,  och  godt  Neckarvin  fås  för 
20  å  24  kr.  per  butelj.  En  half  Schoppen  =  ^/^  butelj  vin  är  en 
vanlig  och  alldaglig  reqvisition.  FÖr  att  vara  korta  försäkra  vi,  att 
man  i  Bonn  kan  lefva  väl  för  30  th.,  i  Tübingen  för  lika  många  H. 
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Rhein,  samt  i  Heidelberg  för  ett  medelpris  mellan  dessa  båda.  Dock 
har  det  någon  svårighet  att  få  hym  rum  pä  månad,  emedan  hvaije 
husegare  helst  uthyr  dem  för  hela  semestern. 

Vill  nian  under  en  resa  stanna  i  hvarje  stad  för  att  titta  uppå 
dess  kyi'kor  eller  för  att  icke  underkasta  sig  det  obeqvämliga  af 
en  resa  genom  natten,  så  får  man  vara  beredd  att  oupphörligt  hålla 
börsen  i  hand.  Utgifterna  tilltaga  väl  skenbart  blott  med  liqviden 
för  logis,  drickspengar,  bärarelön  för  effekternas  transporterande  från 
och  till  posten.  Men  i  sjelfva  verket  blir  sålunda  hvarje  dag  dub- 
belt, till  och  med  fyradubbelt  dyrare,  än  om  man  förlefde  den  på 
närmaste  destinationsort  i  ett  piivatlogis  med  ordnad  hushållning. 
Vet  man  derför  icke,  att  något  synnerligen  synvärdt  finnes  på  stäl- 
let, så  gör  man  klokast  att  icke  dröja  längre  tid  än  de  2  ä  3  tim- 
mar posten  vanligen  uppehållcs  i  betydligare  städer  mellan  afgångs- 
och  destinations-orten.  Ett  par,  till  och  med  ti'e  nätter  i  en  be- 
qväm  postvagn  kan  man  väl  hålla  ut  med.  I  Preussen  kan  man 
med  den  så  kallade  „Personenpost''  fara  för  6  S.  Gr.  per  mil,  me- 
dan snällposten,  „Elil wagen",  betalas  med  9  ä  10  S.  Gr.;  men  skill- 
naden i  priset  blir  dock  så  obetydligt,  att  det  ingalunda  lönar  m^ 
dan  invänta  den  förras  afgång,  om  man  genast  kan  afresa  med  den 
senare.  Fogar  deremot  tillfället  sä,  att  man  utan  dröjsmål  kan  be- 
gagna Personenposten,  så  bör  man  ej  försumma  det,  ehuru  man 
dervid  litet  förlorar  i  beqvämlighet.  Deremot  har  man  då  vanligen 
till  omvexling  nöjet  att  fä  spraka  med  handtverkare,  småkrämare 
o.  s.  v.,  sannerligen  ej  de  minst  intressanta  bekantskaper  för  den, 
som  vill  veta  något  om  landet.  Der  Thum'  och  Taxis'ska  poster 
ännu  gå,  motsvaras  Pcreonenposten  af  diligenserna,  hvilka  dock  äro 
sämre  inrättade.  Till  samma  slag  höra  postverkets  „Gesellschafts"- 
vagnar  i  Österrike.  För  de  förra  betalas  omkring  20  kr.  Rhein.,  för 
de  senare  ungefär  motsvarande  summa  i  Conv.  M.  per  mil,  ehuru 
olika  i  olika  provinser.  Snällposten  i  Baden,  Würtemberg  och  Bayern 
kostar  V2  ^^^r.  Rhein.,  samt  i  Österrike,  der  den  blott  upptager  fyra 
personer,  något  öfver  V2  ^-  Gonv.  M.  Ej  så  väl  deran  är  man, 
om  man  i  Österrike  l)egagnar  (ä  10  kr.  per  mil)  privata  diligens- 
inrättningen, „Stell''  eller  „Gesellschaft8"-vagname.  Dock  förtjenar 
en   sådan    färd  mellan  Prag  och  Brunn  att  försökas,  både  för  dess 
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äfventyrlighet  och  för  det  tillfälle,  den  ger  att  lära  känna  folket. 
Men  dessa  omkostnader  finner  läsaren  angifna  i  hvarje  god  rese- 
handbok, säkrast  i  „Reichards  Passagierer^S  hvaraf  tionde  upplagan 
utkommit  pä  fransyska  språket  i  Berlin  1840.  Med  en  postkarta 
för  ögonen  kan  man  då  lätt  beräkna  resekostnaden.  Vanligen  fär- 
das man  på  ett  dygn  med  snällposten  20  tyska  mil.  Beräknar 
man  skjutslegan  för  denna  väg  i  rund  summa  till  11  '/a  rd*  ^^'* 
b:ko  och  uppeliället  till  2  '/2  ^-  ^-^^i  så  finner  man,  att  med  snäll- 
post hvarje  mil  kostar  cirka  1  rd.  rgs,  och  vi  tro,  att  denna  be- 
räkning kommer  verkliga  förhållandet  temligen  nära.  En  resa  med 
extra  post  blir  alltid  dyrare,  äfven  om  fyra  personer  förena  sig  om 
densamma,  och  hyrkusk,  „Lohnkutscher S  bör  man  endast  begagna, 
om  trakten  är  särdeles  vacker,  samt  på  en  kortare  färd.  Ty  utom 
det,  att  man  i  en  sådans  vagn  alltid  sitter  obeqvämt  och  trångt, 
så  blir  resan  genom  längi-e  dröjsmål  lika  dyr  som  med  posten,  och 
den  långsamma  färden  högst  tråkig. 

Ångbåtsfärder  äro  alltid  både  billigare  och  angenämare  än  re- 
sor till  lands.  På  Rhein  kan  man  resa  ifrån  Köln  till  Mannheim 
för  5  ^'2  tlialer,  för  den  vanliga  platsen  i  stora  salongen;  på  Donau 
från  Regensburg  till  Wien  för  20  fl.  Conv.  M.  i  första  salongen, 
12  fl.  40  kr.  i  den  andra,  hvilken  man  utan  betänkande  kan  be- 
gagna. På  Rhein  gör  man  icke  gema  resan  i  en  fart,  och  man 
handlar  derför  klokast,  om  man  skickar  sina  effekter  förut,  ifrån 
Bonn  till  Mainz  eller  tvärtom,  och  endast  behåller  en  nattsäck  eller 
Ännu  hellre  blott  en  liten  resväska,  som  man  ogeneradt  kan  bära 
med  sig  vid  en  tillfällig  fotvandring.  Utom  det,  att  man  sålunda 
blir  i  tillfälle  att  lättare  stiga  ur  och  i  ångfartyget  äfven  vid  de 
många  stationer,  der  passagerare  med  båt  afhemtas^  samt  att  efter 
behag  företaga  fotvandringen,  slippor  man  också  det  alltid  tråkiga 
bestyret  att  liafva  vård  om  effekterna,  hvilka  utan  qvitto  emottagas 
och  aflemnas  och  derför  lätt  kunna  gä  förlorade,  samt  om  deras 
förtskaffande  från  och  till  ångfartyget  Det  är  också  förtretligt  att, 
då  man  dröjer  några  timmar  på  en  ort,  t.  ex.  betala  sin  middag 
raed  15,  men  i  drickspengar  till  kyparen  kanske  5  och  för  saker- 
nas forslande  10  ä  12  S.  Gr.,  eller  att  för  dessa  tvännc  poster 
gifva  ut  lika  mycket,  som  man  betalat  för  qvällsvard  och  nattläger 
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20  a  24  S.  Gr.).  En  Rheinresa  blir  i  alla  fall  temmeligeii  dyr, 
endast  derf«)!-  att  den  blott  är  en  resa.  Man  får  utom  passagerare- 
afLiften  l)eräkna  hvarje  dag  till  minst  2  tlialer,  ehuru  en  hvar  ut- 
gift för  sig  <^j  ^Ir  öfver  hOfvan  stor,  samt  för  bättre  viner  och  kost- 
naden vid  l>eseend(?t  af  en  mängd  niärkväniigheter  Ännu  tUlfigga  4 
thalor  för  veckan.  Dröjer  nian  trenne  veckor  på  färden,  så  gör 
detta  ungefär  15U  rdr  rgs.  —  Helt  annat  är  det  med  en  Donau- 
rosa. Uer  är  ingen  ort  |ör  sig  silrdeles  inbjudande,  och  ångbåtame 
gä  blott  tvänne  gånger  i  veckan,  s«i  att  man  ej  gema  lemnar  far- 
tyget. Utföi-e  far  man  ifrän  Kegcnsburg  till  Wien  pä  två  dagar, 
och  ligger  da  öfver  natten  i  Linz,  dit  man  kommer  tidigt  nog  pä 
första  dagen  för  att  ännu  under  den  ljusare  årstiden  hinna  bese 
staden  och  omgifningen.  Uppföi-e  varar  resan  deremot  fyra  dagar. 
I  båda  händelser  blir  den  don  billigaste  tur,  man  kan  göra. 

Jembanoma,  af  hvilka  de  ifrän  Berlin  till  Leipzig  och  Dres* 
den,  fWin  München  till  Augsburg  och  från  Frankfiui;  till  Mains 
ligga  i  en  turists  väg,  minska  resokostnaden  både  genom  en  nära 
hälften  billigare  passagerare-a  f  gift  än  i)osten,  och  genom  den  ha- 
stighet, hvarmed  resan  sker.  Ingen,  som  har  ondt  om  pengar,  lä- 
ror vara  oklok  nog  att  pä  dem  taga  första  platsen,  hvilken  icke 
(Tbjuder  andra  fördelar  fiiunför  den  andra  än  den  att  vaia  exklu- 
siv. Har  man  vackeil;  ocrh  lugnt  väder,  sä  har  man  på  tredje  plat- 
sen föixlelen  af  fri  utsigt  och  sval  luft  i  utbyte  mot  en  hårdare 
sits  och  något  dam;  och  det  gei*  alltid  en  viss  tillfredsställelse  att 
hafva  åsidosatt  all  barnslig  fåfänga,  hvarmed  en  noixibo  i  slika  &li 
pl.'ir  vara  beliäftad.  I  allmänhet  är  färden  på  en  jernbana  obehag- 
lig genom  dånet  och  dallringen. 

Det  är  en  gammal  regel,  att  man  bör  taga  in  på  de  värds- 
hus, som  hafva  det  mesta  besr)k;  ty  dessa  äi*o  vanligen  de  bästa 
—  priset  jemfördt  med  varan.  Isynnerhet  är  det  den  bästa  re- 
kommendation, om  köpmän  och  afRlrsmän  öfverhufvud  der  visa  sig 
hemmastadda.  Sädana  väidshus  äro  också  i  vissa  orter  de  för- 
nämsta. Men  i  stora  städer  och  der  de  lustresandes  antal  är  stort, 
såsom  vid  Rhein,  der  är  det  klart,  att  de  förnämsta  värdshusen 
endast  äro  beräknade  för  iwnninge-aristokratin.  Man  bedrager  sig 
derför  mycket,  om  man  anser  det  vara  bästa   uträkning  att  besöka 
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de  fOmftmsta  värdshusen,  ehuru  det  å  andra  sidan  ej  ftr  värdt  att 
Yålja  de  obetydligaste,  der  man  vanligen  endast  får  betala  en  då- 
lig vara. lika  dyrt  som  en  bättre  i  de  bättre.  Likasom  det  är  råd- 
ligast  att  välja  de  mest  besökta,  så  gOr  man  klokast  att  i  dem  f5lja 
hnaets  och  de  besökandes  sed.  Ansage  man  till  ex«  table  d'höten 
vara  för  dyr  och  beställer  sig  ett  par  rätter  på  förhand,  så  får 
man  gemenligen  för  dessa  betala  lika  mycket  som  för  de  femton 
å  aderton  vid  table  d'höten.  Bäst  är  också  att  i  en  stad,  der  man 
ännu  är  obekant,  alltid  spisa  i  värdshuset,  der  man  bor.  Än  min- 
dre bör  man  företaga  sig  att,  då  man  reser  med  posten,  göra  nå- 
gra egna  beställningar  på  de  stationer,  der  det  spisas  eller  drickes 
kaffe.  Ty  här  är  allt  på  förhand  ordnadt  i  en  bestämd  tabulatur, 
hvarifrån  man  ej  gema  afviker,  och  följden  blir  också  här  den,  att 
ingen  hushållning  står  att  vinna.  Dessutom  får  man  då  vänta,  så 
att  man  i  en  knapp  vändning  ej  hinner  förtära  det  beställda,  förrän 
posthornet  be^er  slut  på  måltiden.  Man  förledes  lätt  till  sådana 
amå  försök,  emedan  tyskame  äro  verkliga  storätare,  och  man  må- 
ste tycka,  att  det  väl  kunde  gå  af  för  mindre  än  så.  Isynnerhet 
öfverflödig  finner  man  om  morgnarne  en  så  kallad  portion  kaffe,  3 
koppar  med  smör  och  bröd,  som  kostar  6,  stundom  8  S.  Or.  Men 
reqvirerar  man  i  stället  en  kopp  med  bröd,  så  kan  man  väl  fä  till 
svar,  att  kaffe  och  thé  ej  serveras  per  kopp.  Bringas  åter  det  be- 
gärda med  lika  mycket  varm  mjölk  och  ett  par  bröd,  så  kostar  det 
t.  ex.  5  S.  Or.,  man  må  förtära  mjölken  och  brödet  eller  icke.  På 
eftermiddagen  deremot  får  man  öfver  allt  kaffe  per  kopp.  Ldkaså 
om  morgnarne,  i  vissa  delar  af  södra  Tyskland,  alltid  i  ett  privat- 
logis och  vanligen  på  ångbåtame.  Saken  ser  obetydlig  ut,  men  15 
å  18  rdr  månadtligen  för  morgonkaffet  är  en  dryg  utgift.  Det 
hinder  derför  icke  sällan,  att  vana  resande  icke  dricka  kaffe.  I 
afseende  å  vinet  gör  man  bäst  att  på  de  orter,  der  det  allmänt  drio- 
kee,  hålla  sig  till  värdshusens  ,.Tischwein",  samt  då  man  aflägsnat 
lig  från  Rhein  hellre  till  det  röda  än  det  syrligare,  hvita  vinet 

Drickspengar  äro  alltid  en  förtretlig  sak.  Vid  Bhein  rekom- 
menderas af  resehandböcker  5  S.  Or.  till  „Oberkellner^^  och  2^/,  till 
y,der  Hausknecht^,  som  har  klädesborstningen,  om  man  endast  le- 
gat en  natt  öfver  i  huset    För  2  å  3  dagar  betalas  det  dubbla  o. 

18 
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s.  v.,  och  för  en  hel  vecka  får  man  väl  lof  att  ro  ut  med  sin  tha- 
ler  tUl  den  förra  och  med  halfva  thalem  tUl  den  senare  tjensts* 
mannen.  Efter  denna  taxa  kan  man  betala  öfver  allt  i  TysUand, 
i  södra  delen  kanske  något  litet  mindre.  Åter  man  blott  en  mål- 
tid i  huset,  så  låter  man  drickspengame  bero  af  priset*)  samt  af 
—  liqviden.  Passar  det  i  stycket  ;atit,gif va  en,  två  å  txe  groeehen, 
så  äro  de  välkomna;  om  icke,  så  'visas.intet  missnöje.  I  Sydtysk- 
land gör  myntet,  att  man  kan  gifva  en  mycket  liten  samma,  och 
en  wienerkypare  bockar  redan  djupt  för  4  ä  5  kreutzer.  Bftst  ir, 
då  man  längre  tid  dröjer  på  en  ort  och  ofta  besöker  samma  vfirds- 
hus,  att  blott  ett  par  gånger  betala  rundligare,  men  för  Ofrigt  fordra 
bestämd  liqvid.  För  en  kopp  te,  en  qvällsvard  o.  s.  v.  ger  man 
ingen  dricks|)enning,  om  man  ej  oftare  besöker  stället  Tager  man 
för  princip  att  endast  betala  drickspengar  i  sitt  logis,  så  går  det 
väl  an,  och  man  underlåter  intet  annat  än  hvad  de  flesta  infOdin^ 
gar  underlåta.  Isynnerhet  i  München  och  i  de  små  univm^aitets- 
städema  ger  man  snart  sagdt  aldrig  några  drickspengar.  I  Berlin 
äro  kyj)are  öfverhufvud  så  tvära,  att  de  inga  förtjena.  Deremot 
bör  man  viå  bjudning  i  ett  privathus  alltid  betala  */,  thaler,  Vi  ^ 
eller  så  bortåt  till  den  domestik,  som  framräcker  kappan,  lyser  en 
utför  trappan  eller  eljes  bockar  i  förstugan. 

Förfottiren  tillägger  till  dessa  priskuranter,  att  ett  års  vistelse 
i  Tyskland,  beräknadt  efter  dem,  äfven  om  man  räknar  fyra  måna- 
der för  de  billigaste  orterna,  Baden  och  Würtemberg,  blir  dyrare 
än  hvad  en  lika  tid  kostat  förMttaren.  Så  tror  han  intet  vara  för 
lågt  tilltaget  för  den,  som  ger  ut  pengar  för  att  resa,  icke  reser 
för  att  gifva  ut  pengar. 

Umgängessederna  äro  i  Tyskland  unge&r  desamma  som  i 
Sverige,  isynnerhet  i  norra  delen.  Dock  är  man  i  flera  &dl  mindre 
nogräknad  med  småsaker.     Tiden  för  en  uppvaktning  hos  de  lärda 


*)  På  ett  värdshus  (,,Stadt  Rom^^  i  Leipzig)  debiterades  författaren  for 
redan  förut  afbrända  ljus,  hvilka  han  haft  påtända  en  kort  stund  tvänne  aft- 
nar, till  15  gute  Gr.  =  1  rd.  32  sk.  igs.  Allt  öfrigt  var  tilltaget  i  samma 
proportion,  och  öfverkyparen  fick  därför  i  stället  för  drickspengar  —  ljusen. 
Han  såg  flat  ut,  men  sakon  fick  bhf  va  dervid. 
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fir  likgiltig  likasom  drägten,  för  h  vilken  en  frack  icke  är  någon 
oumbärlig  artikel.  Äfven  fruntimmersvisiter  göras  vid  tillfälle  i 
bonjour.  En  student  eger  ofta  icke  någon  frack,  hvilket  icke  hin- 
drar honom  ens  från  att  besöka  danser,  ehuru  dock  från  att  dansa. 
Vid  en  stor  ceremoni,  då  den  unga  kronprinsen  af  Würtemberg  lade 
grundstenen  till  ett  nytt  universitetshus  i  Tübingen,  paraderade 
hela  studentkåren  klädd  i  bonjour  och  mössa.  Endast  generalfö- 
rame  ståtade  i  svart  frack,  hvita  benkläder,  uniformsstöflar,  trekan- 
tig hatt,  och  deras  adjutanter  i  sammetsrockar,  samt  aUa  offician- 
ter  med  skärp  i  svart  och  karmosinrödt  (Würtembergs  färger)  och 
med  slängsablar.  På  värdshus  betalar  hvar  och  en  för  sig,  och  på 
bjudningar  der  ser  man  aldrig  exempel.  Bjudningar  i  hus  ske  van- 
ligen till  qvällen.  En  middagsmåltid  fordrar  större  högtidlighet  I 
Berlin  tillgår  äfven  vid  de  förra  såsom  i  Sverige,  med  undantag  af 
den  lara  punschen  mellan  teet  och  qvällsvarden.  I  Sydtyskland 
deremot  kallas  man  till  kl.  8  eller  half  9,  och  sällskapet  sätter  sig 
genast  till  bords,  der  man  förblir  sittande,  tills  den  förnämsta  gä- 
sten, det  är:  främlingen,  för  h  vilken  bjudning  skett,  stiger  upp,  då 
han  och  alla  öfriga  gäster  genast  tillgripa  sina  hattar  och  gå.  Af 
okunnighet  om  denna  sed  höll  förfiittaren  en  gång  sällskapet  vid 
bordet  till  kl.  öfver  12  på  natten,  en  stor  oordentlighet  i  ett  lärdt 
hus,  der  man  före  11  vill  vara  till  sängs.  Äfven  i  Nordtyskland 
går  man  genast  efter  måltidens  slut.  En  konstig  sed  är  den,  att 
man  på  många  orter  vackert  putsar  sin  soppsked  och  lägger  den 
på  bordet  till  framdeles  begagnande  —  något,  hvarifrån  våra  far- 
mödrar och  mormödrar  haft  aU  möda  ospard  att  afvänja  oss.  Det 
hör  till  artigheten  att  genast  be  en  inträdande  person  lägga  bort 
hatten,  och  ännu  artigare  är  att  taga  den  ifrån  honom.  Ett  frun- 
timmer räcker  aldrig  fram  sin  lilla  hand,  ty  sådant  skulle  såra  an- 
ständigheten. I  ofrigt  bör  man  vara  ytterst  försigtig  i  tal  och  ord 
ställda  till  dem.  Det  allra  minsta  kan  anses  sårande  för  en  flickas 
öron.  Förfottaren  frågade  i  residenset  i  München  helt  oskyldigt 
en  wtlrtembergisk  flicka,  om  ej  hennes  fot  kände  en  liten  danslust 
vid  åsynen  af  de  på  danssalens  väggar  al  fresco  målade  grupperna, 
men  tillrättavisades  genast  af  mamma  meil  anmärkningen,  att  den 
yppigt  blomstrande  dottren  var  blott   femton  år  gammal.     1  stället 
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äro  de  lärdes  fruar  icke  tyckmyekna,  om  håndelfleris  en  liid  dis- 
kars förirrar  sig:  på  något  eljes  besl^Sjadt  område.  I  Beriin  sig 
författaren  ett  putslustiert  exempel  derpå  Tid  tiUfiUle  af  en  dispyt, 
om  förnuftet  vore  medfödt  eller  fönrftrfvadt,  då  man  gick  så  långt 
tillbaka  i  undersökningen  som  möjligt.  I  allmftnhet  srneB  i  Tjik- 
land,  likasom  i  Sverige,  familjelifvet  vara  rent  och  obesmittadt,  med 
undantag  af  kända  förhållanden  i  större  städer  och  h^Sgtfiämima 
kretsar.  En  främling  kan  också  i  familjenia  påräkna  ett  hjeitligt 
och  deltagande  bemötande,  till  och  med  vid  något  längre  bekant- 
skap hos  en  husmoder  finna  en  i  råd  och  dåd  verkligt  moderlig 
omsorg.  Männeme  äro  också  ..Biedermänner^,  enkla,  hederaamma 
och  hjertliga,  samt  hafva  ofverhufvud  i  allt  ordnade  affirer.  Mien 
den  glada  öppenhet  och  det  älskvärda  behag  en  bland  STcrigeB 
blonda  döttrar  eger,  och  således  en  intagande  svensk  sällakapakielB, 
återfinner  man  icke  i  Tyskland.  Författaren  åberopar  till  viaao 
härå  den  sextioårige  tysken  friherre  Strombecks  yttranden  i  hana 
.^Reise  in  Schweden  und  Dänemark".  Och  med  detta  osminkade 
loford  för  nordens  sköna  hoppas  för&ittaren  hafva  i  någon  mon  godt- 
gjort  sitt  myckna  prat  om  mat  och  kafife.  Hade  han  blott  eljea 
goda  utsigter  för  ett  ja  från  sköna  läppar,  så  skulle  han  här  hOg- 
tirlligen  afsvärja  sig  all  framtida  befottning  med  köksaffärer. 
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SMÄRRE  RESESKIZZER. 


Ett  besök  på  Bigi. 


Kigi  är  verldskunnigt,  ty  Rigi  finnes  i  Schweitz,  och  utsigten 
från  (less  spets  är  den  vidsträcktaste  i  hela  landet. 

Jag  hade  tillbragt  natten  i  den  lilla  staden  Zug,  längtande  att 
en  gång  hinna  dessa  snötäckta  jättar,  till  h  vilka  jag  med  så  varm 
åtrå  skådat  redan  i  Schwaben,  dit  de  vid  en  majmorgons  strålar 
blänkte  emot  mig  i  gnid  och  purpur.  Deras  djerfva  i-esning  upp- 
öfver  molnen,  med  hvilka  man  lätt  förvexlar  dem,  och  den  skim- 
rande liclysningen  föra  dem  bort  i  ett  obestämdt  flerran,  under  det 
att  de  här  och  der  insprängda  murka,  snöfria  iläckarne  bilda  lika- 
som framspringande  platåer  —  uppå  hvilka  man  tror  sig  lätt  kunna 
räkna  hvarje  rOrligt  föremål,  om  sådana  der  skulle  visa  sig  —  och 
flytta  >)ergen  nära  till  betraktaren.  Det  är,  tror  jag,  denna  <lubbel- 
het,  detta  så  nära  och  så  långt  borta,  som  gör  deras  anblick  så 
mystisk.  Den  afviker  också  skenbart  från  alla  optikens  regler  — 
kanske  är  den  derfOr  så  fantastisk.  Ungefär  10  ii  12  svenska  mils 
afstånd  fönjkar  icke  litet  det  underbara. 

Fastän  något  trött  af  föregående  dagars  vandringar,  emeilan 
dessa  efter  ett  halft  års  hvila  voro  de  första,  kastade  jag  renseln 
hurtigt  ])å  r>'ggen,  gick  ännu  en  gång  upj>  på  husets  plattform  för 
att  stärka  mig  meil  anblicken  af  den  lookande  liergverlden,  och  tog 
seilan  vägen  mot  Arth.  En  ung  tysk,  jemte  mig  den  enda  gäst  på 
stället,  hade  samma  väg  som  jag,  och  vi  hade  snart  öfvorenskom- 
mit    om  ett  ogeneradt    reskamretskap.  —  Han   var   en  taj)per  fot- 
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gångare,  eliiiru  för  tillfället  i  livad  man  kallar  något  tränga  skor, 
hvilka  jag  föi*e  var  skilsmässa  blott  obetydligt  knnde  utvidga.  Vår 
väg  visade  intet  utmärkt  vackert,  men  slingrade  sig  behagligt  fram 
längsåt  Zugersjön,  öfverskuggad  af  träd  och  af  de  berg,  vid  hvilkaa 
fot  den  var  anlagd.  Dot  var  en  söndag,  och  folket  rörde  sig  put- 
sadt  till  kyrkan  i  Zug  siunt,  längrc  fram,  ifrån  den  i  Arth.  Här 
hade  drägten  ännu  intet  utmärkande,  med  undantag  af  en  högstärkt 
hvit  hufvudbonad  för  de  gifta  qvinnoma  och  en  och  annan  schä- 
ferliatt,  i  behaglig  lutning  fästad  öfver  flickomas  långa  flätor.  Hvem 
skulle  tro  det  V  —  de  pryddes  af  sidenband  och  konstgjorda 
blommor. 

Arth  ligger  vid  foten  af  Rigi.  Redan  på  andra  sidan  om 
Zug  låg  det  grönklädfLa  borget  öppet  för  blicken,  och  äfvfen  nära 
dess  fot  visade  det  sig  som  en  enda  stor  kulle.  Vår  håg  manade 
OBS  att  snart  få  skåda  verlden  på  dess  södra  sida,  men  middags- 
solen glödde  het,  och  vi  pröfvade  rådligt  att  icke  börja  uppstigan- 
det under  inflytande  af  dess  strålar.  Jag  kände  ännu  svedan  i  min 
högm  arm  sedan  gärdagen,  dä  jag  tågat  öfver  Albis,  och  dä  sol- 
strälame,  som  föllo  vinkelrätt  mot  bergväggen,  verkligen  brände 
ända  till  olidlig  sveda,  så  länge  jag  envisades  att  behålla  rocken 
på  mig.     Allt  derföre  vände  vi  oss  till  Goldau. 

Ooldau  är  —  nej  var  en  by,  ty  nu  finnas  på  dess  forna  rum 
tvänne  värdshus  och  en  kvrka,  och  nära  Goldau  funno»  tvänne 
andra  byar.  Ober  och  Nieder  Busingen,  och  ett  stycke  väg  derifrån 
en  fjerde,  Lovertz,  af  hvilken  ti"e  till  fyra  hus  återstå.  Och  den  dal 
öster  om  Rigi,  uti  hvilken  dessa  byar  lägo,  som  fordom  var  så 
leende  af  små,  men  rika  trädgårds-  och  åkertäppor  oc^h  af  blomster- 
sådda  ängar,  är  nu  en  vildmark,  full  af  uppstaplade  grushögar  och 
väldiga  stenblock. 

Dalen  inneslutes  mot  norden  af  ett  5,000  fot  högt  berg,  Ross- 
berget, på  den  motsatta  sidan  af  ett  par  lägre  berg  och  ändas  i 
öster  mot  en  liten  sjö,  invid  hvilken  Lovertz  är  beläget,  och  som 
här  bildar  gränsen  emellan  kantonerna  Zug  och  Schwytz.  Hösten 
1805  hade  varit  ovanligt  regnig,  i  synnerhet  förra  hälften  af  Sep- 
tember månad.  Pä  det  mot  dalen  jemnsluttande  Rossberg,  som 
var  betäckt  med  rika  betesmarker  samt  här  och  der  spridda  skogs- 
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dungar  och  enstaka  hyddor,  hade  man  redan  ett  par  gånger  märkt 
lindriga  jordskakningar,  åtföljda  af  dofva  och  suckande  ljud  ur  ber- 
gets innandöme.  Detta  berättades  nere  i  dalen.  Men  dess  trygga 
invånare  gissade  blott  på  grasserande  onda  andar  och  bådo  något 
andäktigare  än  förr  sin  rosenkrans,  då  den  dystra  höstqväUen  stun- 
dade, och  vesperklockans  ljud  bortdogo  uti  dalen.  Så  kom  den  15 
September.  Hjordame,  hvilka  redan  flyttat  ned  från  bergen,  löstes 
såsom  vanligt  att  beta  kring  dalens  ängar,  och  folket  spridde  sig 
att  samla  skörden  från  valnötträden.  AUt  var  så  stilla,  och  dalen 
och  sjön  lyste  så  gladt  i  solens  strålar,  hvilka  just  nu,  för  första 
gången  sedan  fjorton  dagar,  vänligt  blickade  ned  genom  de  delade 
regnmolnen.  Men  det  dröjde  icke  länge,  förrän  dessa  åter  slöto  sig 
och  nedgjötos  i  strida  skurar.  Ungefär  två  timmar  hade  dessa 
varat.  Då  hördes  plötsligen  ett  förfärligt  dån,  som  tusen^dt  upp- 
repades af  bergens  eko.  Förskräckta  störtade  invånarene  i  Arth 
ur  de  darrande  husen  och  den  lilla  staden.  Och  då  de  blickade 
bort  mot  Goldau,  sågo  de  endast  den  vildmark,  vi  ofvanför  beskrif- 
vit,  och  stoftskyar,  som  af  vinden  drefvos  bort  öfver  Lovertz  sjön. 
Allt  var  åter  tyst.  Icke  ens  en  enda  af  hjordames  hundratals 
klockor  klingade,  ingen  mensklig  skepnad  syntes,  ingen  stämma 
hördes.  De  sofvo  alla,  nära  fyrahundra  män,  qvinnor  och  barn 
under  det  förskräckliga  jordraset 

Eossberget  stod  der  kalt  och  skådade  ned  öfver  förödelsen. 
Det  långvariga  regnet  hade  lossat  hela  jordskorpan  från  den  f&sta, 
berggrunden.  De  öfra  lagren  tyngde  mot  dem  vid  bergets  fot. 
Dessa,  upplösta  af  regnet  gåfvo  slutligen  vika,  i  det  de  höjdes  och, 
då  nu  hela  massan  började  hasa  utföre,  lager  efter  lager  drefvos 
öfver  den  olyckliga  dalen,  ända  uppför  bergen  på  dess  motsatta 
sida.  Allt  skedde  med  vild  fart.  Inom  fem  minuter  var  förödel- 
sens verk  fuUändadt. 

Trettiosex  år  voro  förflutna,  men  det  måste  likväl  vara  med 
en  sorglig  känisla  man  vandrar  öfver  dessa  de  lefvandes  grafvar. 
Stundens  omsorger  taga  dock  alltid  ut  sin  rätt,  och  vi  spisade  liär 
vår  middag  samt  beredde  oss  med  maklig  hvila  till  förden  uppför 
berget  Vi  hade  knappt  anträdt  den,  sedan  solen  sjunkit  mot  vesten 
och   vårt   uppstigande  på  östra  sidan  kunde  ske  i  skuggan,  förrän 
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vi  omringades  af  en  svärm  pojkar  från  de  nfirbelägna  hyddorna, 
hvilka  täHade  att  få  bära  våra  renslar.  Man  skftmdee  yftl  nfistan 
att  lasta  dem  på  dessa  unga  axlar,  men  förtjenst  var  af  dem  på- 
räknad, och  så  valde  vi  tvänne  bröder  i  klappande  träskor  med 
höga  spikbeslagna  klackar.  Jag  hade  alltid  förundrat  mig  6fver  det 
onaturliga  i  Dalfolkets  fotbeklädnad.  Men  jag  såg  här,  huru  toda- 
niålsenliga  dessa  höga  klackar  äro  vid  vandringar  på  beigen.  Ty 
äfven  vid  nedstigandet  gagna  de  genom  att  skära  i  den  branta 
gångstigen  och  gifva  foten  stöd,  då  eljes  detta  är  besvärligare  än 
uppstigandet. 

Jag  hade  ännu  aldrig  kommit  till  3,000  fot  upp  öfver  öfriga 
kringboende  menniskobarn,  och  detta  i  sakta  stigande.  Här  hade 
vi  en  brant  väg,  ungefär  4,200  fot  uppåt  på  en  längd  al  en  svensk 
mil.  Ty  för  sådana  vandringar  var  der  plats  på  den  grönskande 
kullen  Kigi,  på  hvilken  jag  med  förvåning  fann  en  mängd  dalar  och 
stora  slätter  och  små  berg,  för  sig  högre  än  något  af  dem  man  ser 
i  Finland,  Våra  små  bärare,  den  ena  tolf,  den  andra  tio  år  gam- 
mal, trafvade  pä  så  muntert,  att  vi  hade  svårighet  att  följa  dem. 
Den  senare  kunde  blott  med  största  möda  förmås  att  nu  och  då 
lemna  renseln  ifrån  sig.  Vi  hvilade  på  halfva  vägen  i  ett  kapud- 
nerkloster,  med  tre  munkar  och  omgifvet  af  tre  värdshus,  och  för- 
friskade 0S8  alla  med  vin  och  bröd.  Men  det  oaktadt  blef  jag  så 
uttröttad,  att  jag  ännu  nödgades  h  vi  la  flera  gånger  under  de  sista 
femhundra  fot,  vi  hade  att  stiga  till  StafTel,  ett  värdshus,  hvarifrån 
det  ännu  är  ungefär  400  fot  till  bergets  spets.  Herrame  behaga 
le?  Af  ven  underskrifven  tog  sig  den  friheten  några  dagar  senare, 
dä  han  besteg  vida  högre  Ijerg.  Men  var  så  god  och  försök  första 
gängen  med  fyratusen  fot!  —  Solen  lyste  ännu  der  nere,  men 
liäruppe  icke.  Här  störtade  sig  tunga,  kalla  dimmor,  som  med 
stormfart  tågade  frän  sydost  öfver  berget  ned  i  dalen.  Man  såg 
dem  liktigt  falla  ned  säsom  annat  tungt  gods.  För  den  qvällen 
var  således  all  utsigt  förhindrad. 

Men  före  solens  uppgång  följande  morgon  voro  vi  uppe  pä 
bergets  spets,  5,559  fot  öfver  hafvet,  just  i  det  solen  höjde  sig 
öfver  Glamer  bergen.  Täta  molnmassor  icke  långt  under  våra  fötter 
dolde   ogenomträngligt   allt,  som  omgaf  berget.     Men  sjelfva  moln- 
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faafvet  erbjöd  den  skönaste  anblick.  Upplysta  af  solen  till  verklig 
ailfverglans,  här  och  der  med  en  Ifttt  rodnad  eller  något  litet  spår 
af  förgyllning,  rullade  dess  vågor  öfver  hvarandra  pösande  såsom 
flockar  af  finkardad  bomull,  och  man  tröttnade  icke  att  beskåda 
denna  skiftande  glans  och  svällande  rörlighet,  ^uru  man  lockades 
ifrån  dess  åskådande  af  andra,  Alpkedjans  i  morgonsolen  färgrika 
snötoppar,  hvilka  stolt  höjde  sig  öfver  molnhafvet. 

Så  småningom  öppnade  sig  i  detta  ett  och  annat  hål,  genom 
hvilket  än  en  blånande  sjö,  än  en  brokig  stad,  än  en  rikt  odlad 
landtlig  nejd  visade  sig.  Det  var  en  underbart  fantastisk  syn  att 
så  der  bakom  molnens  förlåt  skåda  icke  rymdens  döda  blå,  utan 
jordens  i  form,  färg  och  bestämmelse  vexlande  gestalter.  Man 
glömde  dervid,  i  sanning,  att  man  sjelf  ännu  hade  nöjet  ega  fot- 
iftste  på  ett  stycke  af  samma  jord.  Allt  flera  och  större  blefvo 
emellertid  nämnda  öppningar,  och  de  enstaka  företeelserna  runno 
tillsamman  och  förvandlades  till  hela  stora  landskap,  tills  slutligen, 
klockan  ungefär  10  ä  11  förmiddagen,  hela  molnhafvet  hade  för- 
svunnit, man  visste  icke  hvart,  och  ögat  öfverskådade  en  enda 
oftmtlig  karta,  den  man  småningom  sett  uppväxa  för  sina  blickar. 

I  söder  och  sydost  låg  den  med  evig  snö  betäckta,  majestä- 
tiska bergverlden  till  en  del  skenbarligen  så  nära,  att  de  6  å  7 
mil,  som  lågo  emellan  ögat  och  de  närmaste,  försvunne  till  mindre 
in  lika  många  verst.  Öfver  dess  mångäddiga  olika  formade  mas- 
sor höjde  sig  äfven  spetsar  från  första  och  största  alpkedjan  pa 
minst  12  svenska  mils  afstånd,  och  den  i  Alpemas  geografi  erfame 
kunde  här  räkna  alla  deras  notabiliteter.  I  kompassens  öfriga  rikt- 
ningar utbredde  sig  för  ögat  en  omvexling  af  sjöar,  skogar,  ängar, 
åkrar,  städer,  byar  och  kyrkor,  såsom  en  skönt  arbetad  karta.  Till 
denna  höra  hela  kantonerna  Zug,  Luzem,  Aargau  och  Solothum, 
samt  delar  af  Schwytz,  Cri  och  Unterwaiden,  af  Bern,  Basel,  Zürich, 
8:t  Oallen  och  Olarus.  Närmast  bergets  fot  ligger  på  ena  sidan 
Vierwaldstädter-,  på  den  andra  Zugersjön,  af  en  skönt  blå  färg, 
sådan  man  först  ser  Rhein  hafva  den  vid  dess  utlopp  ur  Boden- 
sjön,  och  i  deras  närmaste  omgifning  städerna  Zug,  Arth,  Küssnacht 
och  Luzem.  Mot  söder  syntes  Stanz  i  Unterwaiden,  och  i  norden 
inmskimrade  de  talrika  Umdthusen  kzing  Zürich.    För  öfrigt  sjöame 
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Sempacher,  Halwyler,  Baldeker,  Egeri,  Lovertz  och  delar  af  Zttoicher 
sjön.  Oräkneliga  äro  de  byar  och  enstaka  bonmgar,  gömståUen  fOr 
menniskomas  förvillelser  och  sorger,  hvilka  pä  den  nfinnaste  delen 
af  kartan  äro  synliga.  Längre  bort  leda  de  slingiaade  vigame 
blicken  i  ett  blånande  ^'erran,  der  aUt  försvinner,  odi  man  ftnna 
blott  mot  den  klara  himmeln  ser  de  vägiga  liniema  af  Schwartz- 
wald  i  Tyskland  och  Jurabergen  i  Frankrike,  |>å  ett  afetånd  af  mer 
än  sexton  svenska  mil. 

Man  har  svårt  att  skilja  sig  ifrån  denna  anblick,  säkert  en 
bland  de  rikaste  i  verlden.  Men  läsaren  kan  icke  se  dess  rikedom, 
och  den  är  för  stor  att  icke  förlora  genom  en  detaljbeskrifning. 
Dessutom  väntar  oss  vid  nedstigandet  en  den  rysligaste  katastrof, 
som  kan  lära  hvar  och  en  att  vandra  varligt  på  Rigi  och  isynner- 
het på  äktenskapets  farliga  stråt. 


Ifrån  den  härliga  taflan  var  det  påkostande  att  skiljas.  Dess 
ofantliga  utsträckning  och  den  vexlande  mångfedden  af  de  föremål, 
som  lifvade  densamma,  gjorde  dess  åskådande  till  ett  studium. 
Men  vissa  vandrares  vandring  och  hvila  bero  mindre  af  tycke  och 
behag  än  af  en  liten  obetydlig  följeslagare  på  resan  —  af  börsen.  — 

Vi  togo  vägen  utföre  åt  Weggis,  en  liten  ort  vid  Vierwald- 
stättersjön  söder  om  berget.  På  denna  stråt,  som  sänker  sig  sä 
brant,  att  man  tvingas  tillryggalägga  den  i  halft  språng,  passeras 
en  badinrättning.  Allt  ifi-ån  denna  blir  vägen  den  vackraste,  man 
kan  finna,  och  i  all  sin  skönhet  framstår  utsigten  vid  ett  på  halfva 
färden  beläget  kapell. 

Ett  stycke,  förrän  man  närmar  sig  detta,  instänges  vägen^och 
utsigten  mellan  höga  klippor,  och  man  passerar  till  och  med  en 
kort  naturlig  tunnel.  Då  man  nu  åter  kommer  ut  i  det  fria,  hän- 
ger det  lilla  kapellet,  der  vid  bergbranten,  pä  en  afsats,  som  jeomt 
lemnar  rum  för  dess  grundval,  kringskuggadt  af  rika  lummiga  lin- 
dar. En  hvilobänk  invid  dess  öppna  dörr  inbjuder  den  trötta 
vandraren   till   hvila,    och    madonnas  bUd  skadar  ur  kapellets  half- 
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dunkel  leende  emot  honom.  Berget  eftnker  sig  från  denna  punkt 
ned  mot  sjön  i  en  brant  stupa  och  stiger  lika  brant  uppåt,  hOgt 
öfver  den  lilla  helgonboningen. 

Sjön  låg  lugn  och  glänsande  klar  som  en  spegel  i  aftonsolens 
milda  belysning.  Från  dess  vestra  strand  skimrade  de  hvita  husen 
i  Luzem,  i  öster  framskymtade  Brunnen,  och  ögat  kunde  der  vid 
strandens  krökningar  söka  platsen  för  den  verldskunniga  förbunds- 
grottan  och  klippan,  uppå  hvilken  Teil  gjorde  det  modiga  språnget 
från  Gesslers  fartyg.  Vid  bergets  fot  tittade  den  lilla  kyrkans  i 
Weggis  tomspira  upp  ur  skogen,  och  bortom  sjön  höjde  sig  i  söder 
de  eviga  snötoppame,  blickande  från  fjerran  öfver  de  stränderna 
omslutande  bergen  ned  i  dess  djup. 

Vi  hade  knappt  hunnit  taga  en  öfverblick  af  allt  detta  och 
återkommande  till  stundens  prosaiska  omsorger  gemensamt  beklaga« 
att  \i  icke  vid  Kaltebad  sökt  en  läskande  dryck  vatten,  som  kunnat 
mildra  den  törst,  vi  nu  ledo,  förrän  bakom  klippan  en  åldrig  man 
framträdde  med  butelj  och  glas.  Vi  erforo  snart,  att  det  var  öl 
han  bjöd  oss  på,  och  under  det  vi  i  behaglig  ro  njöto  al  den  ovän- 
tade förfriskningen,  gjorde  jag  honom  några  frågor  angående  ka- 
pellet. Jag  Aisste  det,  att  hvarje  sådant  har  sin  historia.  Oubben 
förberedde  oss  genast  på  en  berättelse,  ,,sådane  som  få  Ouds  hus 
hafva  den'%  och,  sedan  han  försett  oss  meil  ännu  en  butelj  af  den 
Iftskande  drycken,  berättade  han  följande. 

Weggis  egde  vid  tiden  af  franska  revolutionens  utbrott  såsom 
nu  ett  värdshus  med  den  mest  landligt  sköna  belägenhet.  Men 
detta  värdshus  inneslöt  då  något  mer  än  nu,  nämligen  den  under- 
sköna Kätchen,  henne,  som  icke  vågade  fara  till  Luzem,  emedan 
hennes  närvaro  der  hvarje  gång  åstadkom  ett  upplopp  af  de  skåde- 
lystna  och  förtjusta  beundrare,  som  trängdes  kring  henne.  Och 
detta  kunde  Kätchen  alls  icke  Uda.  Hon  såg  väl  dervid  icke  rädd 
ut,  ej  heller  fällde  hon  just  några  sorgetårar.  Men  hon  begaf  sig 
dit  blott  i  högsta  nödfall,  och  det  fanns  intet  tråkigare  än  att  för 
deesa  resor  ordna  de  glänsande  dunkla  flätorna  och  schäferiiatr 
tens  band. 

Också  hade  hon  stort  skäl  att  trifvas  väl  på  ffidemeorten. 
Ty  det  kunde  knappt  finnas  en  meia  blygsam  och  tillgifven  älskare 
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fin  Heinz  ifrån  samma  ort.  Han  var  väl  öfver  åtta  år  äldre  fin 
skön  Eätchon,  men  det  såg  likväl  ut,  som  om  hon  varit  hans  första 
kärlek.  Hon  visste  det  kanske.  Men  Heinz  var  alltid  så  allvar- 
sam; och  det  kunde  hon  icke  med,  ty  det  bådade  tydligt,  att  hon  i 
honom  skulle  få  en  heire.  Tåligt  bar  han  väl  nu  oket  af  hennes 
många  nycker,  flydde  henne  hela  dagar,  då  hon  visat  honom  ifrfta 
sig,  men  närmade  sig  åter  med  strålande  kärlek  i  de  allvarligt 
blickande  ögonen,  så  snart  hon  med  en  I5r  andra  omftrid)ar  blick 
kallade  honom  tillbaka.  Men  också  detta  behagade  icke.  Qvinnan 
värderar  sälkn  allt  uppoffrande  kärlek  hos  mannen.  En  dunkel 
känsla  synes  säga  henne,  att  uppoffringen  är  Jietmes  uteslutande 
rättighet. 

Man  påstod  dock,  att  hon  en  dag  gråtit  bittra  tårar,  sedan 
Heinz  på  morgonen  gjort  ett  besök  på  värdshuset  och  omedelbart 
derefter  låtit  följa  sig  öfver  till  Luzem  för  att  lemna  &demehem- 
met.  Sedan  var  han  tillstädes  i  Paris,  i  schweitzergardets  leder, 
då  Tuillerierna  stormades.  Att  lian  kom  med  lifvet  deiifrån,  var 
hvarken  hans  eller  de  stormandes  förtjenst,  ty  han  låg  redan  nere 
bland  sina  kamrater  med  bröstet  genomboiTadt  af  en  pik.  Men  en 
gammal  tjenarinna  i  slottet,  som  den  påföljande  natten  vågade 
smyga  ur  sitt  gömställe,  hade  stapplat  öfver  honom,  der  han  låg 
utsträckt  på  golf\'et  af  en  korridor,  märkte  lif  hos  honom  och  sörjde 
medlidsamt  för  lians  räddning.  Med  allt  skäl  skulle  han  derfOr  30 
år  senare  kunnat  anse  Canovas  lejon  i  Luzem  vara  en  minnesvård 
äfven  åt  lians  ti-ohet  och  mod. 

Lidande  af  sitt  sår,  blek  och  affidlen  kom  han  till  W^^gis. 
Hans  första  gång  var  till  värdshuset,  och  Eätchen  märkte  vid  för- 
sta blicken,  att  hans  förhållande  till  henne  icke  lidit  någon  förän- 
dring. Det  enda  besynnerliga,  hon  fann,  var  hans  fullkomliga  un- 
derlåtenhet att  närma  sig  henne.  Besynnerligt  nog  så  verkade 
detta  vida  mer  än  hans  förra  undergifvenhet.  Nu  hade  Eätchen 
naturligtvis  icke  kunnat  lefva  fullkomligt  sysslolös  under  de  två  år 
Heinz  varit  borta.  En  med  henne  jemnårig  ung  man,  Franz,  hade 
genast  tagit  Heinz  plats  i  värdshussalen  i  besittning.  Men  denna 
fästman  lofvade  intet  bröllopp  på  många  år.  Och  Heinz  såg  ändå 
stoltare  ut  i  sin  uniform,  och  Eätchens   föräldrar  och  anhöriga  lu- 
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tade  naturligtvis  till  förmån  för  den  stadigare  friaren.  Så  hAnde 
det  sig,  att  Heinz  innan  årets  utgång  var  den  enda  i  Weggis,  som 
tviflade  på  verkligheten  af  sin  lycka  att  ega  den  sköna  KAtehen 
till  hustru. 

Att  se  den  sköna  tärnan  i  en  annans  armar  var  mer  ftn  Frans 
kunde  uthärda,  fastan  också  den  unga  frun  ingalunda  med  ovänliga 
blickar  såg  eller  med  hårda  ord  tilltalade  den  smärta  blomstrande 
Fifinzel.  Då  ryktet  spreds,  att  han  ville  taga  tjenst  i  franska  ar- 
mén, afrådde  hon  honom  derifrån  på  det  varmaste.  Men  detta  gjöt 
naturligtvis  olja  i  hans  brinnande  stridslust.  Han  ville  dö,  det  var 
allt    Och  han  deltog  i  Napoleons  första  fälttåg  i  Italien. 

Ungefär  ett  år  hade  förflutit,  sedan  han  lemnade  Weggis. 
Heinz  lefde  derunder  det  lyckligaste  lif,  hade  öfvertagit  värdshuset 
i  stället  för  hans  gamla  svärfoder,  umgicks  dagligen  med  engelska 
lorder  och  ryska  furstar  och  njöt  lika  ofta  triumfen  att  se  den  be- 
undran, de  egnade  åt  den  sköna  unga  värdinnan.  Ingen  resande 
målare  lemnade  Weggis  utan  att  i  sin  portfölj  medtaga  hennes 
porträtt  Också  gjorde  nu  en  finare  teinte  och  vekare  former  henne 
mera  skön  och  retande  än  någonsin.  Hon  hade  fortfarande  varit 
glad  och  yr  och  saknades  aldrig  vid  ortens  små  fester.  Men  vid 
nämnda  tid  märkte  Heinz  i  hennes  uppförande  en  tydlig  förändring. 
Hon  var  mera  kall  mot  honom  än  eljes,  men  syntes  derunder  orolig. 
Ofta  försvann  hon,  han  visste  icke  hvart  Äfven  han  kände  nu 
aningar  om  olycka. 

Då  började  man  i  Weggis  hviska«  att  Fhmzs  gestalt  visat  sig 
uppe  på  berget  vid  eremitkojan.  Hvar  odi  en  fi^tod,  att  han  var 
död,  och  att  man  sett  hans  skugga.  Men  hos  Heinz,  som  sett 
Paris  och  icke  trodde  på  andar,  uppstego  härvid  underliga  tankar. 
Han  blef  spion,  och  hvad  han  erfor,  förde  honom  en  tidig  efter- 
middagsstund på  senhösten  upp  till  kojan.  Ooh  under  sin  vida 
blus  dolde  han  vid  denna  utfird  tvänne  sablar. 

Eremitkojan  var  det  nu  varande  lilla  kapdlet  Här  faums 
ocksi  vid  denna  tid  ingen  annan  invånare  än  en  gammal  Guds- 
moders  bild,  som  upprätthöll  ställets  forna  helighet.  Ty  här  hade 
ftmlom  bott  en  helig  eremit,  hvars  teliqvier  ännu  utgöra  den  för- 
nämsta  helgedomen   uti    kapucinemas   Igrrka  på  andra   sidan  om 
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berget  Här  inftuin  sig  nu  Heinz  och  satt  dyster  ooKi  lyawiande 
pä  kojans  tröskel.  Hans  spaningar  hade  nimligen  giMt  honom 
den  Ofvertygelse,  att  Franz  uppehöll  sig  på  andra  sidan  om  Bigi  i 
Lovertz  och  —  att  han  hftr,  vid  kojan,  hade  haft  hemliga  mOten 
med  Kätchen.    Ämnen  nog  att  försänka  en  mans  sinne  i  dysterhet 

Franz  hade  lockad  af  de  demoner  i  hans  brOst,  han  vadan 
medförde  till  Italien,  deserterat  från  sitt  regemente.  I  Weggis  vår 
gade  och  ville  han  icke  visa  sig,  ty  hans  desertering  var  en  out- 
plånlig skymf.  Men  han  hade  gifvit  allt  till  spQlo  I5r  att  se  och 
höra  henne.  Han  smög  ihärdigt  omkring  i  flera  veckors  tid,  tills 
ett  samtal  lyckades  honom.  Sett  henne  hade  han  ofta  uppifrån 
berget,  der  han  med  få  afbrott  lefde  dagen  om,  likasom  ofta  hela 
nättema  i  eremitkojan.  Huru  det  lyckades  honom  att  öfvertala 
Kätchen  till  möten  härstädes,  känner  ingen.  Men  ett  qvinnohjerta 
är  vekt  och  han  lefde  äf ven  blott  af  den  föda,  hon  tillfOrde  honom. 

Länge  hade  Heinz  icke  väntat,  förrän  plötsligen  hans  unga 
hustni  stod  framför  honom  med  en  liten  korg  på  annen.  Stum, 
men  blek  och  med  en  liten  darming  på  läppame  fottade  han  den 
förskräcktas  arm  och  förde  henne  in  i  kojan,  sköt  ull  den  gamla, 
tunga  dörren  och  stängde  den  med  en  stör,  som  enkom  för  detta 
ändamål  tycktes  finna  der  på  stället  Hon  bad,  hon  började  €ör^ 
klaringar,  men  tyst  och  hviskande,  ty  hans  blickar  och  tystnad 
gjorde  henne  rädd  för  hennes  egna  ord.  Men  allt  hade  varit  för*' 
gäfves.  Han  satt  der  åter  på  en  klippkant  med  ryggen  vänd  At 
kojan,  lutande  huf vudet  i  båda  händerna.  Elfter  några  minuters  för- 
lopp väcktes  han  ur  denna  ställning  af  raska  steg,  hvilka  närmade 
sig  genom  hålvägen  utför  berget 

Från  denna  framträdde  den  väntade,  Franz,  röd  af  den  an- 
strängda vandringen  och  kanske  af  någon  sinnesrörelse,  då  han  na 
så  oförmodadt  befann  sig  ansigte  mot  ansigte  med  den  Ueka^  dystra 
Heinz.  Denne  pekade  blott  på  den  tiUslutna  dörren  till  kojan, 
hvarifrån  en  sakta  jemmer  och  qväMa  snyftningar  hOrdiiBS,  kastade 
sedan  den  ena  af  de  medförda  sablame  fOr  Franis  fötter  oeh  föfde 
handen  ett  lätt  tag  öfver  sitt  ansigte  likasom  för  att  qväfva  den 
vredens  ljungeld,  som  blixtrade  upp  i  hans  ögon  och  i  en  meteo- 
risk  rodnad  flämtade  på  den  bleka  kinden. 
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Förberedelser  voro  här  icke  af  nöden.  I  skarpa  hugg  flögo 
redan  de  båda  sablame  mot  livarandra.  Kätchen  vågade  nu  hög- 
ljudda böner,  men  ingen  lysnnade  till  dem.  Snart  hörde  hon  ett 
och  annat  tungt  hugg  falla  utan  klang.  Hvaije  sådant,  hvars  be- 
tydelse hon  anade,  pressade  genomskärande  ångestrop  öfver  hennes 
läppar.  En  gång  nådde  ett  klagans  ljud  hennes  öra  —  det  var 
Firanzs  stämma,  och  hon  kände  nästan  en  rörelse  af  tröst.  Men  då 
hon  lyssnade  till  hvad  som  skulle  följa,  förnam  hon  mellan  svär- 
dens redan  mattare  klang  ljudet  af  en  tungt  arbetande  andedrägt, 
och  hon  igenkände  väl,  att  den  tillhörde  Heinz.  Åter  Ijödo  hennes 
böner  och  klagorop,  men  tystnade  iiter,  ty  hon  hörde  ett  tungt  fall, 
och  svärdsklangen  hade  upphört.  Allt  var  tyst.  Nej,  rosslande 
andetag  nådde  ännu  hennes  ora.  Hon  sprang  till  det  lilla  galler- 
ItaBtret,  men  härifrån  såg  hon  blott  sjön  och  den  vida  utsigten. 
Hon  ansträngde  sina  yttersta  krafter  för  att  öppna  den  murkna 
dflrren  —  allt  var  förgäfves.  Hon  lyssnade  åter  —  endast  löfven 
lOUo  prasslande  till  marken.  Sanslös  dignade  hon  ned  med  hufvu- 
d0t  mot  stentröskeln. 

En  kapnciner  munk,  som  mot  qväUen  stretade  uppför  berget 
till  sitt  kloster,  fann  de  båda  rivalerna  kalla  och  higna.  Franz  hade 
liDit  på  platsen  af  ett  dödligt  hugg  öfver  hjessan.  Heinz  hade 
ftrbkklt  i  sittande  ställning,  lutad  mot  den  klippa,  ifrån  hvilken  han 
uppatigit  till  striden,  men  satt  nu  med  den  slocknade  blicken  vänd 
not  eremitaget.  En  hviskande  klagan  inifrån  detta  röjde  fÖr  mun- 
Jeenti  den  arma  Kätchens  närvaro.  Han  befriade  henne  ur  hennes 
flngelse,  och  döden  befriade  henne  efter  två  år  från  lifvets  börda 
ooh  den  frätande  åtanken  på  dessa  uppträden.  Före  sin  död  hade 
bon  förvandlat  kojan  till  ett  kapell,  som  ännn  nnderhåUee  af  de 
amlag,  hon  för  detsamma  bestämt 

Här  på  denna  plats,  der  vi  sutto,  hade  således  dessa  passio- 
ner brunnit  och  slocknat  I  Men  hvar  finnes  på  jordens  vida  nind 
eM  punkt,  der  icke  menskliga  lidelser  kämpat,  den  icke  ångerns 
tÉMr  fuktat? 


En  natt  vid  Jungfrus  fot. 


Härliga  äro  Schweitzerbergen.  Men  också  dalarne  ftro  ofta 
sköna.  Till  dessa  sköna  dalar  hörer  Orindelwald.  Då  man  kom- 
mer från  norden,  från  sidan  af  Haslidalen,  har  man  hftr  betiidt 
den  egentliga  bergverldens  område,  foten  af  andra  Alpkedjan,  ooh 
om  man  för  första  gången  i  sitt  lif  omgih'es  af  denna  verld,  så 
måste  man  vara  död  för  allt,  hvad  den  mest  storartade  natur  eger 
intrycksfullt,  för  att  icko  vandra  fram  berusad  af  beundran  och 
värmd  af  rena  manliga  tankar  och  beslut.  Ty  detta  har  en  skön 
naturs  åskådande  alltid  med  sig,  att  det  vänder  menniskosinnet 
tiUbaka  på  sig  sjelf  och  höjer  själen  till  ädla  känslor  och  tankar. 
De  femton,  aderton  aren  försjunka  väl  i  svärmerier,  hvilka  alla  röra 
sig  kring  den  älskades  skepnad,  men  med  dessa  följa  äfven  dröm- 
mar om  stora  bragder  eller  stora  dygder.  Vid  manlig  eller  full- 
mogen qvinlig  ålder  deremot  har  monniskan  redan  en  gifven  lef- 
nadsplan,  och  då  naturens  skönhet  intager  hennes  sinne,  är  det 
denna  plan  för  lifvet,  som  känslan  och  tanken  förädlande  bearbe- 
tar, förädlande,  emedan  det  låga,  blickens  klarhet  fördunklande  be- 
gäret i  dessa  stunder  icke  finnes. 

På  nämnda  väg  från  Hasli  mötes  man  vid  uppstigandet  af 
Beichenbach's  väldiga  kaskad,  som  i  trenne  tätt  på  hvarandra  föl- 
jande afsatser  af  tillsamman  400  fots  höjd  nedslungar  en  vatten- 
massa, något  rikare,  än  den  Helsingforsboeme  flodtiden  beundra  vid 
Ganmielstadens    fall.     Ett    stycke    ofvanom    fallet    kan  man  pröfva 
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den  lilla  fröjden  att  på  en  bräcklig  träbrygga  hänga  öfver  det  i 
djupet  vildt  framforsande  vattnet.  Sedan  har  man  att  tåga  upp- 
för stora  Scheidek,  en  jemn  ås,  tvärt  afskärande  den  från  öster 
mot  vester  sträckta  dälden,  långsåt  hvilken  vandraren  här  kan 
komma  fram.  Ty  mot  norden  inneslntes  den  af  delvis  skogbe- 
vuxna, små  nätta  höjder,  med  toppar  mellan  6 — 8  tusen  fot,  och 
på  södra  sidan  har  man  Wellhom  och  Wetterhömer  (11,450  f.) 
med  kala,  tvärbranta  väggar,  och  deröfver  den  eviga  snön,  skim- 
rande af  en  hotfull  stålblå  glans.  Ofta  skall  vandraren  stanna  på 
sin  väg  och  häpen  blicka  upp  mot  dessa  massor,  som  resa  sig  öf- 
ver  hans  hufvud,  och  längta  att  komma  dit  upp  för  att  skåda, 
huru  stor  och  skön  verlden  är.  En  från  Wellhom  hängande  flik 
af  det  tusenåriga  snötäcket,  hvilken  får  namn  af  Rosenlawi-Gletscher, 
tränger  ända  ned  i  dälden  och  förser  Reichenbach  rikligt  med  vat- 
ten. Vid  denna  tid,  i  Maj,  ger  äfven  Scheidek  sitt  bidrag.  Der 
ligger  ännu  snön  på  sina  ställen  ett  par  alnar  djup.  Förunderiigt 
är  afbrottet  från  rik  grönskande  sommar  till  snö  och  vinter.  Men 
den  förras  värme,  ökad  af  de  solstrålame  återsändande  bergen,  led- 
sagar oss  ännu  genom  den  senare,  och  det  är  med  rocken  på  ren- 
seln,  plågade  af  den  starka  hettan  och  mödan,  vi  vada  genom  snön 
trädande  försigtigt  fram  öfver  hvarje  fördjupning,  under  hvilken  en 
klyfta  eller  gömd  bäck  kan  dölja  sig. 

Från  spetsen  af  Scheidek,  6  tusen  fot  öfver  hafvet,  skådar 
man  ned  till  Grindelwald.  Jemnt  sluttande  och  nästan  fri  från  snö 
leder  vägen  till  den  lilla  byn,  som  leende  ligger  vid  foten  af  de 
norra  bergen,  af  Bachalp.  Långs  uppåt  detta  sträcka  sig  sköna  be- 
tesmarker med  talrika  kojor  och  „Sennhütten".  I  bakgrunden  bju- 
der lilla  Scheideks  sluttning  samma  fredliga,  glädjande  anblick,  och 
der  lifvas  redan  bergets  nedersta  terrasser  af  betande  hjordar,  hvilka 
sedda  här,  ifrån  stora  Scheidek,  taga  sig  ut  såsom  grupper  af  lek- 
sakslam. Men  på  södra  sidan  resa  sig  desamma  Wetterhömer  och 
Mettenberg  och  Eiger  (12,000  fot  högt),  och  tvänne  gletscherflikar 
hänga  ifrån  Schreckhömer  (12,500  fot  höga)  ned  i  dalen,  der  mil- 
lioner ifrån  dessa  droppande  vattenperlor  bilda  den  strida  floden 
Lutschine,  som  stormar  förbi  den  stilla  byn  och  dess  rika  trädgår- 
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dar  —  en  likedoiu  fön^anandf"  att  finna  i  deras  granskap,  vid  3^400 
fots  höjd  öfver  hafvet. 

Nämnda  tvänne  gletschor,  likasom  alla  dylika  nedom  aoö- 
gi-änsen,  äi-o  bildaile  genom  is-  ocli  snömassornas  nedgüdande,  odi 
icke  blott  hvad  som  smälter  ei-sättes,  utan  massan  ökas  sålunda 
ständigt  up])ifrån.  På  den  plats,  som  nu  intages  af  de  båda  gla- 
oierema  i  (rrindelwald,  skola  fonlom  «lalens  invånare  hafva  bott, 
och  man  liar  iakttagit,  att  de  med  hvaije  år  inkräkta  mer  och  m^ 
af  dalens  område.  Genom  den  stinka  värmen  och  smältningen  Aro 
de  undre  bgren  helt  och  hallet  genomskurna,  så  att  gletscbem  bil- 
das af  tätt  invid  hvai*andi-a  stående  mångformade  torn,  höga  un- 
gefär mellan  två  och  femhundni  fot. 

Traktens  storarta<lc  natur  ökas  icke  litet  genom  dessa  mas- 
sors närhet.  Och  då  l>li(*kou  frän  dem  och  från  de  öfver  molnen 
sträi-kta  lier^^siH.»tsarne  vänder  sig  till  den  lilla  fredliga  byn,  träd- 
gardanu*  och  de  rika  lK>tcsniarkerna.  med  deras  på  sluttningen  hän- 
gaiid«*  hyddor  och  hjordar,  och  örat,  nyss  döfvadt  af  Lutschines 
vilda  dan,  lyssnar  till  al) »hornen  orh  till  pinglet  af  hjonlames  hun- 
dratal klo(;kor  (h:\u  sodan  dessa  med  den  sjunkande  solen  tystnat, 
när  lM;rp;ns  skiig^:or  hvila  öfv(?r  dalen,  men  deras  spetsar  lysa  i 
s<»^lanson,  liör  on  vek  trtfstännni^  jodlande  sang  fräga  och  svara 
orh  saninian^inälta  ofli  förklinga  i  liergen  —  så  är  intrycket  af 
drnna   naltir  orh  denna  oni^ifnin^r  ol>eskrit1igt. 

Horloni  dalrii  a!  sydvrsl  slipM*  vägt»n,  det  är  gångstigen,  åter 
ii|ip  t<)i-  lilla  Srhridrk.  som  jenito  dot  pa  den  smala  dalens  andra 
:^i«l.i  litc^iJindr  Haehalp  utp"»r  en  fort^åendr^  gräsmatta.  Intet  kan  i 
stilla  landtlig  tF-j'fFiad  jrniföras  nird  anblicken  af  dem  och  de  på 
di-ras  sluttning  spri<lda  kojorna.  Man  tycker  sig  här  se  schweit- 
/ri-natur  orh  sehweitzorlif,  sådant  (U^t  skildras  i  romaner,  och  dä 
nian  niötrp  m  högtidsklädd  tärna,  i  den  mörka  drägten,  med  de 
hvita  ärniarnr  o<h  hröststycket,  som  kyskt  slutar  i  en  svart  co- 
•  |Uritr,  jörsrdd  uiimI  silfvrikedjoi'  hängjuidc  såsom  adjutanternas  ai- 
^cnillotter,  orh  nndrr  srhwrit/jMliatten  eller  den  svarta  med  spetsar 
pry<lda  hahytten,  hvilken  aldrig-  fängslar  de  tvänne  långa  mörka 
hartlätorna,  n|>j»tärker  rit  hlonistrandr  skönt  ansigte.  sådana  de  nä- 
stan   allmänt    trallas  i   HriFirrland,  sa  tror  man  sig  se  en  af  dessa 
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ftlskande,    in   i    bleka  dMen  trogna  herdinnor,  om  hvilka  skaldens 
Båsiger  tala. 

Till  venster  ledsagas  man  älven  på  denna  vftg  af  snöbergen. 
Eiger  och  Mönch  äro  inga  småkullar.  Men  vägen  stiger  brant  åter 
till  sex  och  ett  halft  tusen  fot  och,  då  man  genomvadat  snön  till 
åsens  spets,  ser  man  den  stolta  Jxingfnm  i  ilande  fort  skjuta  upp 
mot  himlens  blå,  dädan  de  båda  „Silfverhomen",  glindrande  i  ett 
sken,  som  ögat  knappt  fördrager,  locka  såsom  en  varmblodig  tärnas 
blixtrande  ögonpar.  Bergverlden  formas  snart  till  t\'å  tredjedelar 
af  en  cirkel  kring  den  beundrande  vandraren  och  gör  horisontens 
krets  till  en  kedja  af  bländande  ljusskiftningar  i  purpur,  guld  och 
Silfver.  Nickande,  skönt  röda  alprosor  förleda  honom  till  några  af- 
steg  från  gångstigen.  Men  han  möter  en  annan  bergvandrare,  för- 
tjust och  intagen  som  han  sjelf,  som  berättar,  att  han  sett  ned- 
störtande avalancher  och  hört  deras  åsklika  dån,  och  hvem  kan  då 
mera  dröja  ?  Med  snabba  steg  ilar  man  kanske  tusen  fot  utföre  den 
sakta  sluttande  gångstigen  och  ser  nu  ,Jungfruns  fot^^  och  mäter 
hissnande  höjden  upp  till  hennes  öfver  de  nybildade  skyame  blixt- 
rande hjessa. 


Till  den  stolta  Jungfruns  fot  hafva  vi  hunnit,  men  ännu  är 
det  långt  till  natten.  Medan  vi  här  hvila  ut  vid  det  bräckliga 
värdshus,  som  bjuder  oss  sina  enkla  landtliga  förfriskningar,  så 
låtom  oss  taga  omgifningen  i  ögnasigte. 

Från  vår  plats  sluttar  berget  mot  söder  temligen  starkt  ned 
i  en  djup  däld,  ur  hvilken  Jungfrun  tvärbrant  höjer  sig  till  12,870 
fot  öfver  hafvet.  Hon  är  så  nära.  Man  kunde  fråga  och  svara  en 
god  vän,  som  fått  det  infollet  att  hänga  sig  ned  ifrån  hennes  läg- 
sta spetsar,  om  nämligen  någon  haft  godheten  förut  bestiga  dessa, 
der  ännu  icke  något  lefvande  väsende  andas.  Så  synes  det.  Men 
de  erfame  försäkra  oss,  att  dit  ned  är  en  timmes  väg,  oc*h  att  vi 
nu  befinna  oss  tusen  fot  öfver  däldens  botten.  Lockande  är  också 
icke  ett  besök  derstädes.  Ty  tvänne  ofantliga  snökullar  resa  sig 
der    pyramidaliskt    upp    mot    bergväggen.     Dagligen  ersattes,  hvad 
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solen  förmår  smälta,  af  laviner,  som  Ijonga  ned  från  jQngfnmft 
hjessa,  och  ingen  kan  beräkna,  huru  stor  massan  fiSr  hyuje  gång 
ftr,  huru  vidt  den  förmår  utbreda  sig  öfver  dalen,  och  hun  många 
vandrare  under  den  kunna  begrafvas.  Nordost  om  Jangfnin  slinga 
rar  sig  emellan  henne  och  Mönch  en  väldig  gletschenoassa  ftnda 
nedom  vår  ståndpunkt.  Åt  sydvest  sjunker  dfllden  allt  djapare 
ned  och  försvinner  i  en  romantisk  vild  kjusa  in  emellan  snöber- 
gen. De  förnämsta  af  dessa  äro,  utom  de  «i^Tnni^^  Chroeshoni, 
Breit,  Frau,  Dundergt. 

När  man  tröttnar  att  beskåda  och  beundra  dessa  jättar,  så 
ger  det  nöje  att  utspana  avalanchemas  vägar.  Efter  korta  mellan- 
skof  hör  man  deras  åsklika  dunder,  och  snart  äro  vi  nog  hemma- 
stadde  att  upptäcka  dem  under  i^Uet.  Deras  obetydlighet  fiör  ögat, 
jemförd  med  ljudet  af  deras  fall,  ger  en  måttstock  för  afståndet, 
hvilket  en  ovan  blick  icke  förmår  mäta  bland  bergen.  Ett  annat 
skådespel  bjuder  den  stolta  Jungfrun.  Oupphörligt  rullar  hon  ett 
lätt  dok  af  de  skyar,  som  bildas  vid  snögränsen,  upp  öfver  sin  ly- 
sande hjessa,  skakar  det  nyckfullt  åter  af  sig  och  framblickar  i 
hela  sin  glans,  men  öfver  nya  skyar,  hvilka  bildat  sig  på  samma 
punkt  som  de  förra.  Anblicken  af  detta  molnens  upphof  är  på  en 
gång  skönt  och  lärorikt.  En  ringa  molntapp  synes  plötsligt  i  den 
klara  luften  ungefär  vid  gränsen  af  den  eviga  snön,  hänger  ett 
ögonblick  fast  vid  någon  af  bergets  lägre  spetsar,  men  lossnar  snart 
och,  i  det  den  snabbt  höjer  sig,  sväller  ut  till  ett  molndok,  som 
innan  kort  höjer  hela  öfra  delen  af  berget,  hinner  dess  topp  och 
drifver  derifrån  såsom  en  rökkolonn  med  den  i  dessa  höga  regio- 
ner ostadiga  vinden. 

Vandrarens  förströelser  bestå  nu  i  betraktandet  af  dessa  fe- 
nomen, det  enda  som  ger  taflan  lif  och  omvexling.  Visserligen  sy- 
nas hela  byar  af  „Sennhütten^^  der  borta  på  sluttningen  af  den 
nyssnämnda  kjusan,  men  ännu  hafva  hjordame  icke  flyttat  så  långt 
upp.  Vilja  vi  söka  en  ny  anblick,  så  låtom  oss  göra  en  timmes 
vandring  vesterut,  bortåt  Wengeralp,  på  vägen  till  Lauterbrunnen 
och  uppför  de  nordliga  bergen.  Vi  få  då  skåda  in  mellan  dessa 
berg  söder  om  Jungfrun,  till  det  så  kallade  stora  Ishafvet,  den  vid- 
sträcktaste   gletschermassa    inom    Alpemas  område.     Dess  horison- 
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tela  diameter  ftr  2  ä  3  svenska  mii.  Men  de  isberg,  som  ifrån 
densamma  höja  sig  öfver  molnen,  öka  väl  hundra&ldt  dess  yta. 
Bland  dem  är  Finsteraarhom,  det  högsta  bland  andra  alpkedjans 
berg,  360  fot  högre,  än  Jungfnm,  men  ännu  1,530  fot  lägre  än 
Mont  Blanc.  Äfven  den,  som  är  van  att  fördas  hela  dagsresor  öf- 
ver snöhöljda  fölt  och  kullar,  tycker  sig  först  nu  skåda,  hvad  alla 
rimmare  kalla  jordens  „svepduk^^  i  hela  storheten  af  dess  tysta, 
ödsliga,  liflösa  tillvaro.  Ty  ögat  finner  ingen  punkt  att  hvila  på 
från  anblicken  af  de  stela,  kala  massorna. 

Qvällen  stundar,  bergens  skuggor  &lla  långa,  och  skym- 
ning råder  redan  der  nere  i  den  djupa  kjusan.  Den  stiger  små- 
ningom uppåt  och  efterträdes  af  mörkret.  Vi  skola  dock  hinna  till 
den  boning,  vi  lemnat,  den  enda  punkt,  der  här  menniskor  finnas, 
förrän  bergen  upphört  att  förgas  af  aftonsolens  glöd.  Skådespelet 
af  deras  förgvexling,  af  den  klara  dagen  deruppe  och  den  skym- 
ning i  hvilken  vi  redan  inträdt  är  dock  fÖr  skönt,  att  vi  ängsligt 
skulle  spana  efter  väg  och  stig.  Det  bär  så  lätt  utföre,  om  äfven 
stundom  något  tyngre  uppför  en  eller  annan  kulle.  Men  der  äro 
ju  de  båda  snöbergen  vid  Jungfruns  fot.  Nu,  just  nu  hvälfversig 
dånande  en  störtskur  af  snö  öfver  det  ena.  De  lätta  droppar,  som 
stänka  öfver  våra  ansigten,  äro  kringyrande  fina,  redan  af  värmen 
upplösta  snöpartiklar.  Nej,  intet  steg  längre!  Värdshuset  måste 
finnas  der  uppe  på  höjden.  Nära  en  timmes  mödosamt  klättrande 
fOrer  oss  dit  upp  vid  fullt  mörker,  men  ännu  rodnar  Jungfruns  an- 
lete mot  vestems  aftonglöd,  hvilken  likväl  är  fördold  för  oss.  Vi 
omtala  vår  irrförd  och  erhålla  af  den  stilla  värden  i  utbyte  föl- 
jande berättelse  om: 


De  försonade. 

En  skön  afton  i  Augusti  —  den  rätta  tiden  för  resor  i  Schweitz 
—  begaf  sig  ett  litet  sällskap  ifrån  Jjauterbninnens  djupa  dal  upp 
åt  Wengemalp.  Äfven  några  fruntimmer  hörde  till  detsamma,  och 
de  sutto  käcka  och  glammande  på  de  skrala  åsnomas  tvärsadlar. 
Synnerligast  utmärkte  sig  en  bland  dem,  en  ung  qvinna  med  blek 
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teinte,  8om  likväl  nu  purpurstänktes  af  den  ovana  ansttftngningmi. 
(^ver  liela  liennes  väsende,  från  det  matt  blixtrande  Ögat  ooli  dsn 
bleka  kinden  till  den  vekt  hållna  bildningen  låg  ett  diag  af  trå- 
naid  och  doldt  lidande.  När  man  hunnit  till  den  brantare  del^fi  af 
vägen,  var  hon  en  bland  de  första,  som,  oroad  af  djurets  beavftr. 
liga  klättrande,  befriade  det  från  dess  ingalunda  tunga  b5rda.  Ty 
hon  vai*  8å  smäi-t  och  vek,  der  hon  satt  i  den  tillsittaiide  svarta 
8]>en8en,  och  af  en  sa  medelmåttig  längd,  att  hennes  hvita  volle 
niistän  täckte  åsnans  flammande  röda,  galonerade  schabrak.  Små- 
ningom följde  de  öfngn  damei-na  hennes  exempel,  och  man  före- 
drog att  göra  vandringen  till  fots. 

Vägen  stiger  dock,  såsom  nämndt  är,  så  brannt  uppåt,  att 
äfven  en  mera  härdad  vandrare  gema  andas  ut  efter  ett  par  tre 
hundra  fots  klättmnde.  Gerna  gör  man  det  också  derför,  att  ut- 
sigten  ned  of  ver  den  trånga,  dju|>a  dalen  med  dess  spelande  stört- 
bäckar är  sa  romantiskt  skön.  Sedan  man  åter  hunnit  upp  öfver 
branten  och  passerat  Wengern.  den  högsta  by  i  Schweitz,  utbreder 
sig  redan  don  snöliöljda  l^ergverlden  för  den  förvånade  blicken. 
Intet  under  sjileiles,  att  tåget  endast  långsamt  skred  framåt^  och 
att  sällskapet  icke  liiinnit  särdeles  långt  bortom  byn,  förrän  afton- 
solens strålar  redan  lekte  i)a  bergens  yttersta  toppar.  Men  vägen 
var  nu  jemnare,  och  damerna  hade  åter  stigit  upp  i  sadeln.  Nat- 
ten lofvade  blifva  vackert  stjernklar,  och  man  väntade  endast  nöje 
af  den  sena  vandringen.  Blott  den  hastiga  kylan  oroade  de  mest 
ömtåliga,  för  livilka  redan  de  lätta  kappoina  tycktes  blifva  otill- 
räckliga. 

Solens  sista  stråle  hado  dock  knappt  lemnat  Jungfruns  hjessa, 
förrän  förunderligt  formade  svarta  vålnader  begynte  smyga  fram 
kring  do  hvitklädda  bergen.  Ett  mumlande  dämpadt  dån  hördes, 
och  vägvisarno  började,  synbart  oroliga,  att  skynda  på  åsnornas 
gäng.  Mörkrot  tilltog  inom  några  minuter,  och  en  fuktig  dimma 
susade  fram  ifr,ån  sydost,  pi-essande  re<lan  mången  klagan  från 
både  manliga  och  «[vinliga  läppar.  Snart  var  mörkret  ogenom- 
trängligt för  allt  annat  än  några  ljungande  blixtar,  hvilka  här  och 
der  framvisade  9n  blekblå  Wrgstopp.  De  följdes  af  en  stormande 
vindil  och  en  fin  tät  regnskur,  som  ytterligare  för  de  resande  för- 
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Bvårade  ögonens  bruk.  De  oförnuftiga  åsnorna  voro  nu  de  ende, 
som  för  natten  kunde  skafßEi  dem  tak  öfver  hufvudet 

Men  antingen  otålig  öfver  förarens  idkeliga  pådrifvande  eller 
skrämd  af  en  starkt  flammande  ljungeld,  kastade  sig  djuret,  på 
hvilket  den  bleka  damen  red,  hastigt  ifrån  den  smala  gångstigen, 
rftnde  af  ett  egensinnigt  infoll  förbi  tvftnne  andra,  som  gingo 
framför  detsamma,  och  försvann  snart  i  det  omgifvande  mörkret. 
Inom  en  minut  hade  äfven  dess  hofslag  och  ryttannnans  förnyade 
ångestrop  upphört  att  höras.  Ifrig  hade  föraren  genast  följt  den 
försvinnande  i  spåren,  och  på  hans  manande  rop  hade  en  gammal 
man  i  sällskapet,  som  tycktes  taga  ifrig  del  i  det  unga  fruntim- 
rets öde,  lyckats  förmå  en  annan  af  damerna  att  lemna  sadeln, 
och  en  af  förarena  satte  sig  upp  för  att  jaga  efter  den  förlorade. 
Men  alla  försök  att  få  djuret  ifrån  dess  långsamma  gång  strandade 
mot  dess  medfödda  envishet.  Man  gjorde  lika  fåfänga  försök  med 
tvänne  andra  åsnor.  Ingen  annan  utväg  att  hjelpa  ^ns  således, 
än  den  att  nu  och  då  under  framtågandet  upphäfva  gemensamma 
rop  för  den  förirrades  ledning.  Men  de  besvarades  endast  af  ett 
matt  upprepadt  eko.  Annu  sökte  man  trösta  den  gamla  mannen 
med  hoppet,  att  åsnan  väl  tagit  vägen  till  värdshuset  på  Scheidek. 
Tåget  skred  emellertid  långsamt  framåt,  ty  man  förlorade  ofta  vä- 
gen, och  förarene  atcrfimno  den  endast  med  möda.  Väl  två  tim- 
mar liade  förflutit  sedan  den  olyckliga  katastrofen,  fön*än  man  ut- 
tröttad, genomvåt  och  p^enomfrusen  anlände  till  värdshuset. 

Värdinnan  och  en  qvinlig  tjensteande  voro  de  enda,  som  här 
funnos  de  resande  till  mötes.  Men  dessa  syntes  redan  hafva  be- 
redt sig  till  deras  mottagande  med  en  sprakande  brasa  och  en  väl- 
dig skal  Glühwein  med  honung.  Under  tjogtals  goda  råd  och  up]>- 
maningar  hade  den  pratsamma  värdinnan  snart  förtäljt,  att  den  för- 
lorade damens  förare  redan  varit  här,  att  han  berättat,  att  lian  fun- 
nit henne  der  nen^  i  dälden,  liggande  pa  den  våta  marken  me<l 
vrickad  fot,  men  icke  kunnat  finna  den  vildblefnn  åsnan;  att  han 
burit  henne  in  i  en  liten  öde  herdekoja,  som  fanns  der  på  andra 
sidan  bäcken:  att  nu  värden  och  en  ung  rask  resande  herre,  hvil- 
ken  pa  eftermiddagen  anländt  frän  Gr  indel  walder-sidan,  meil  en  i 
hast  hopfogad  bår  följt  foraren  dit  ned  för  att  afhemta  henne.    Un- 
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(ler  hennes  lättlojtande  herftttelse  hade  gästerne  tillftlle  att  lyBsna 
till  stormens  tjut  kring  den  brftckliga  byggnaden  och  till  det  aDt 
tätare  dofva  donet  frän  avalanehema,  hvilka  vinden  och  regnet  i 
förening  lossade  från  bergen.  Hvar  och  en  prisade  i  sitt  sinne 
lyckan  att  nu  njuta  skydd  för  ovädret  och  beklagade  hO^jodt  da- 
mens olycka.  Och  värdinnan  beklagade  den  mest  hO^jndt  vid 
hvarje  stOrtande  lavin.  En  af  dessa,  starkare  än  de  öfriga,  skakade 
huset,  så  att  fönsterrutorna  klingade.  Då  knäppte  den  medUd- 
samma  värdinnan  sina  händer  tillsamman,  säg  blek  och  Mgande 
på  gästerna,  men  sade  blott:  „Det  var  från  Jungfrun!^  Endast  den 
gamla  hemi  satt  tyst  och  lyssnande  vid  fönstret,  gick  ofta  ut,  men 
vände  åter  tillbaka  till  sin  förra  plats. 

Redan  hade  de  flesta  af  sällskapet  i  sömnens  annar  gl5mt 
sitt  eget  lilla  missöde  och  sin  nästas  olycka.  Blott  den  gamla 
lienn  och  de  två  öfriga  vägvisaiene  voro  ännu  qvar  i  rummet,  då 
en  half  timma  efter  midnatten  värden  i  huset  och  den  unga  da- 
mens förare  inträdde.  Till  den  gamles  ifriga,  men  med  darrande 
röst  fi-amförda  fråga,  svarade  den  förre  ett:  .,Gud  vare  dem  nådig!" 
På  upprei)ade  frågor  tillade  han  följande  upplysningar. 

Då  de  tre  hunnit  ned  i  dälden,  hade  de  med  förskräckelse 
märkt,  att  ett  ännu  fortfarande  snöras  ifrån  Jungfrun  hvitmenat 
marken  näm  till  bäckens  rand.  Hvarken  han,  värden,  eller  föra- 
ron liade  nu  mera  vågat  sig  öfver  denna.  Men  den  resande  unga 
mannen,  som  under  hela  expeditionen  röjt  särdeles  raskhet  och  if- 
ver  att  hjeljja,  hade  tvungit  dem  att  utvisa  kojans  ungefärliga  läge 
samt,  oaktadt  deras  varningar  och  försök  att  qvarhälla  honom,  va- 
dat öfver  bäcken  och  försvunnit  ur  deras  åsyn.  Knappt  hade  detta 
skett,  förrän  ett  tungt  brakande  upp  öfver  deras  hufvuden  jagade 
båda  på  flykten,  och  bakom  dem  nedstörtade  ett  snöras,  som  i  sitt 
fall  säkert  begrafvit  både  kojan  och  den  djerfva  främlingen.  Ty 
det  liade  spridt  snömassor  öfver  hela  dälden,  långt  på  denna  sida 
om  bäcken. 

Den  gamle  satt  ännu  förstummad  af  sorg  och  fasa,  under  det 
att  föraren,  som  var  orolig  öfver  denna  utgång,  till  hvilken  han 
varit  en  oskyldig  orsak,  ännu  om  natten  b^af  sig  till  Wengem 
och  uppbådade  manskap.     Redan  i  första  daggryningen,  då  ovädret 
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hade  upphört,  begynte  arbetet  Den  gamle  herm  hade  låtit  föra 
sig  till  stället,  och  hela  sällskapet  väntade  deruppe  otåligt  på  ut- 
gången. Först  nära  middagen  hade  man  lyckats  uppgiftfva  kojan. 
Lavinen  hade  bortsopat  dess  tak  och  utträngt  norra  väggen.  Men 
deiinne  funnos  hårdt  omfamnade,  med  bröst  mot  bröst  och  mun 
mot  mun,  de  båda,  han  och  hon.  Alla  försök  till  deras  vederfående 
misslyckades.  Dessa  armar  hade  sträckts  till  den  sista  omfamnin- 
gen, i  dessa  nyss  så  varma,  älskande  bröst  klappade  nu  mera  in- 
tet hjerta,  och  dessa  läppar  voro  för  all  tid  slutna,  stela  och  kalla. 

På  eftermiddagen  svärmade  det  öfriga  ressällskapet  af  till 
Orindelwald.  En  ibland  dem,  som  trodde  sig  veta  mera  än  de 
öfriga,  berättade,  att  de  båda  varit  —  makar,  han  en  polack,  hon 
en  fransyska.  Deras  tidiga  giftermål  hade  åtföljts  af  en  snar  svart- 
sjuka å  den  unga  mannens  sida,  och  denna  hade  fOr  två  år  sedan 
jagat  honom  från  hemmet.  Här  tillade  berättaren  ett  par  anekdo- 
ter, som  lemnade  rum  för  gissningar,  huruvida  anledning  funnits 
eller  icke.  Nu  förde,  sade  han,  ^em  den  unga  öfvergifna  med 
sig  på  en  Alpresa  —  för  att  skingra  hennes  melankoli.  Och  här 
hade  nu  båda  sammanträffat 

Ofver  detta  sladder  och  verldens  dom  voro  de  båda  nu  höjda. 
Hvad  helst  på  den  ena  eller  andm  sidan  var  brutet  —  de  voro  nu 
försonade. 


Denna  försoningens  natt  vid  Jungfi-uns  fot  hade  blifvit  en 
natt  i  natten.  Ty  \id  berättelsens  slut  var  äfven  den  sista  strimma 
af  aftonrodnadens  återglans  försvunnen  från  bergets  topp.  Men  äf- 
ven var  hvarje  döljande  moln  försvunnet,  och  de  himmelshöga  mas- 
sorna syntes  än  mer  storartade,  då  de  så  höjde  sig,  vexlande 
klädda  i  månens  silfverglans  och  i  mörka  skuggor,  hvilka  likasom 
speglade  sig  i  det  omgif>'ande  landskapet.  Just  denna  belysning 
passade  rätt  till  deras  stela,  döda  prakt.  Den  förhöjdes  ännu  af 
flammande  blixtar,  hvilka  tätt  på  hvarandra  hemskt  färgade  bergens 
toppar.  Sommarvärmens  följeslagare  så  der  öfver  ett  vinterland- 
skap,  öfver    snö   och  is,  i  en  månskensnatt  och  under  fullkomligt 
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Grafven  vid  Sihl. 


Yftgen  frän  Zug  till  Zürich  leder  älskaren  af  sköna  utsigter 
öfver  det  2,500  fot  hOga  berget  Albis.  Från  dess  höjd  ser  han  vid 
bergets  fot  den  långstrfickta  Zürichersjön  med  dess  klart  blåa  vat- 
tenspegel och  leende  strftnder,  betåckta  af  otaliga  byar,  landtgods 
och  tftcka  villor,  hvilka  hvitskimrande  glftnsa  fram  mellan  de  yfviga 
trftdgrappema  och  omgifvas  af  den  rikaste  odling,  som  upp  till 
spetsen  bekläder  de  sakta  sluttande  bergen.  Längst  bort  till  höger, 
vid  södra  ändan  af  sjön,  S3mes  Rapperschwyl,  kringgjutet  af  ber- 
gens mörka  skuggor,  hvilka  härifrån  höja  sig  öfver  hvarandra  ända 
till  de  snötäckta,  öfver  molnen  framg^drande  spetsame  af  Glamer- 
üris-  och  Bemeroberlands  alper.  Desto  gladare  utbreder  sig  der- 
emot  vid  sjöns  norra  ända  det  inbjudande  Zürich,  genomflutet  af 
den  klara  Limmat  och  genom  sitt  läge  och  sin  blonda  befolkning 
lifligt  påminnande  om  Sveriges  kungastad. 

Då  man  nedslagit  frin  berget  utför  den  i  täta  «g-iag  vänd- 
ningar dragna  vägen,  finner  man  sig  från  den  för  de  brännande  sol- 
strålame öppna  stråten  vid  dess  spets  fi^iflyttad  till  bottnen  af  en 
djup  sidodal,  genom  hvilken  den  lilla  floden  Sihl  störtar  fram,  öf- 
verriraggad  af  lummiga  bokar  och  höga  slätstammig»  granar.  En 
fast  brygga  leder  Öfver  dess  klippbidd,  och  uttröttad  af  den  nöd- 
tvunget  hastiga  vandringen  utftro  lockas  vandraren  oemotståndligt 
till   hvila   och  svalka  under  de  fyra  popplanie  tält  invid  bryggana 
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norra  ända.  Kanske  skall  tröttheten  för  en  stund  afieda  hans  upp- 
märksamhet från  den  närmaste  omgifningen.  Men  den  upphöjda 
gräsmatta,  på  hvilken  han  hvilar,  och  den  sten,  mot  hvilken  han 
kanske  lutar  sitt  hufvud,  skola  snart  göra  honom  tydligt,  att  hår 
under  multna  en  annan  vandringsmans  ben,  och  det  i  stenen  in- 
huggna namnet:  jehOme  d'erlacii  skall  säkert  räcka  hans  håg  att 
fråga  den  första  bästa,  hvilka  öden  här  på  detta  ställe  bäddat  den 
shimrandes  graf.  Men  icke  alltid  skall  det  lyckas  honom  vinna  de 
upplysningar,  vi  här  nedanför  meddela. 


Ro<lan  åi-atal  hade  revolutionsstormen  bnisat  fram  vid  vestra 
gWlnscn  af  Sehweitz,  men  ännu  herskade  ostörd  frid  och  ro  i  dess 
ronumtiska  dalar.  Fredligt  Ijödo  ur  dem  från  de  rika  klostren  och 
de  blygsammare  kyrkotornen  vesperklockans  toner  i  samdrägt  med 
den  högtidligai-e  protestantiska  sjuringningen,  och  de  besvarades 
från  bergen  af  hjordanies  hundratal  klockor  och  alphomens  ljud  och 
af  jodlande  vexelsånger.  I  obestridt  företräde  ordnade  afkomlingame 
af  de  slägter,  bland  hvilka  landets  befriare  räknat  sina  förkämpar, 
de  små  statemas  angelägenheter,  och  städerna,  i  hvilka  de  förlefde 
sina  lugna,  goda  dagar,  innehade  så  makten  och  förtroendet  att 
styra  och  ställa  för  landtbygdens  oei-faurnare  invånare. 

Men  småningom  började  äfven  här  ilar  båda  den  annalkande 
stormen.  Icke  blott  den  franska  adelns  förderfvade  ättlingar  sökte, 
fördrifna  från  fädernejorden,  här  en  fristad,  utan  äfven  patrioteme 
började  här  värfva  bundsförvandter  för  det  af  fursteförbunden  ho- 
tade Frankrike  och  för  de  idéer,  hvilka  så  mäktigt  lifvade  det  fran- 
ska folket.  Frihet  och  jemnlikhet  var  en  lockande  lösen  för  hyd- 
dans trälande  son,  och  den  då  ännu  lefvande  tron,  att  det  blott 
behöfdes  hans  vilja  för  att  förverkliga  dem,  ledde  honom  lätt  att 
förbise  motsägelsen  deri,  att  våldet,  styrkans  rätt  först  borde  göras 
gällande.  Så  började  nu  äfven  Schweitzerlandets  i  fredens  värf  grå- 
nade herdar  att  prof  va  eggen  på  förfädrens  rostade  svärd  och  dam- 
höljda   lansar,   och   ungdomens   djerfva   förhoppningar  öfverröstade 
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dem,  hvilka  ännu  tvekande  Önskade  att  uppskjuta  med  deras  an- 
vändande. Af  ven  Züricherlandskapets  invånare  grepos  af  den  svind- 
lande drömmen,  och  en  skOn  sommarmorgon  lj5d  kring  staden  samma 
lOeen  tusenstämmig  upp  mot  den  klara  rymden.  Landtfolket  stod 
i  vapen  utanför  stadens  portar,  och  deras  högljudda  helsning  skrämde 
de  veka  patriciema  upp  ur  slummerns  armar. 

Endast  eu  ung  mans  rådighet  hade  räddat  staden  fi^r  en  våd- 
lig öfverrumpling.  Tillhörande  en  bland  dess  förnämsta  feuniljer, 
innehade  han,  ehuru,  endast  tjugu  år  gammal,  en  hauptmannsplats 
vid  borgargardet  och  f5rde  befälet  öfver  vakten  vid  den  stadsport, 
mot  hvilken  bondehären  tågade.  Oberedd  på  allt  allvarsamt  försvar, 
emedan  ingen  på  decennier  kunnat  ana  till  en  fiende  mot  staden, 
hade  han  begifvit  sig  ut  emot  de  upproriska,  öfvertalat  dem  att 
undvika  blodsutgjutelse  och  att  icke  onödigtvis  tvinga  honom  till 
motvärn,  ingifvit  dem  förhoppning,  att  Rådet  väl  icke  skulle  hafva 
något  emot  deras  intågande  i  staden,  men  tillika  genast  låtit  sam- 
mankalla så  mycket  manskap  som  möjhgt  till  dess  försvar.  Den 
unga  mannen  var  Jéröme  d'Erlach. 

Hans  krigslist  hade  ett  förderfligt  resultat  för  det  bedragna 
landtfolket,  då  det  efter  en  kort  väntan  började  röra  sig  mot  stad^ 
men  mottogs  af  tvänne  karteschskott  ur  porttornets  nu  monterade 
kanoner  och  vid  ett  försök  mot  vallame  fann  dessa  redan  väl  be- 
satta af  talrika  försvarare  samt  tvangs  att  med  betydlig  förlust 
draga  sig  tillbaka. 

Emellertid  prisades  Jérömes  bragd  öfvermåttan  af  de  föga 
krigsvana  makthafvande  i  staden,  och  Stora  Rådet  beslöt  att  anför- 
tro åt  honom  befiQet  öfver  en  stor  del  af  stadens  försvarare.  Fram- 
gången föder  mod,  och  Jéröme,  berusad  af  donsamma,  erbjöd  sig  att 
på  aftonen  verkställa  en  rekognoscering  för  att  utspana  insurgenter- 
nas ytterligare  förehafvanden. 

Med  en  utvald  skara  af  femtio  man  begaf  han  sig  den  nämnda 
vägen  åt  Albis,  ty  underrättelse  hade  inlupit,  att  större  delen  af 
landtfolket  dragit  sig  åt  sjöns  norra  ända  för  att  hafva  kommuni- 
kation med  det  äfven  revolutionerade  Luzem.  Hittills  hade  han 
lefvat  en  tjuguårig  fänriks  vanliga  bekymmerslösa  lif;  och  tjensten 
hade  hellre  varit  honom  ett  tillstånd  att  bära  uniformen,  än  denna 
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varit  nödig  för  tjenstens  skiiU.  Denna  hade  han  huf^udsakligen 
skött  i  salongerna  och  viå  bullrande  gelag  med  kamraterna,  under 
det  vaktgöringen  blott  nu  och  då  tillföll  honom;  allt  såsom  det 
egnade  en  rik  patriciers  son.  Men  åsynen  af  dess  allvarligare  sida 
hade  väckt  hans  ärelystnad.  Han  hade  med  ens  glömt  sina  van- 
liga aftonnöjen  och  var  full  af  ifver  att  utmftrka  sig  pä  en  ny  bana. 
Osäkert  är  likväl,  om  han  icke  med  någon  saknad  tänkte  tillbaka 
på  de  förras  säkra  glädje,  der  han  nu  i  spetsen  för  sitt  manskap 
red  fram  i  den  dunkla  sommarnatten,  uppmärksamt  lyssnande  till 
h  varje  prasslande  ljud  i  de  vägen  omgif  vande  skogsdungame. 

Då  han  uppnått  den  omtalade  bron  öfver  Sihl,  delade  han 
efter  en  kort  öfverläggning  med  de  erfarnare  sitt  manskap  i  tvänne 
partier,  af  hvilka  det  ena  skulle  fortsätta  vägen  uppåt  Albis,  medan 
han  med  den  andra  flocken  beslöt  att  tåga  mot  Rapperschwyl  på 
(len  biväg,  hvilken  i  brons  närhet  afvek  åt  detta  håll.  Men  han 
hade  ännu  icke  hunnit  öfver  bix)n,  förrän  ett  barskt  „Wer  zieht"! 
från  motsatta  stranden  för  ett  ögonblick  hejdade  lians  marsch.  Dock 
i  det  nästa  sprängde  han  med  sin  tropp  öfver  bron.  Några  skott 
blixtrade  dem  till  möte  ur  den  oragifvande  skogen,  sedan  var  allt 
åter  tyst,  och  alla  bemödanden  att  upptäcka  och  hinna  fienderna 
voro  fåfänga.  Efter  en  ny  koit  öfverläggning  fortsattes  tåget  i  den 
beslutade  riktningen. 

Det  st^irdcs  af  intet  vidare,  utan  man  framträngde  obehindradt, 
kringgående  alla  bebodda  ställen,  ända  till  närheten  af  Rapperschwyl. 
Här  skymtade  ännu  ljus  i  flera  boningar,  ehuru  tiden  redan  lidit 
öfver  midnatten,  och  ett  dämpadt  sorl  tillkännagaf  en  ovanlig  rö- 
relse i  den  lilla  köpingen.  En  spejare,  som  afsändes  till  fots  för 
att  närmare  undersöka  dess  orsak,  återkom  med  den  föga  hugnande 
underrättelsen,  att  gatan  var  uppfylld  af  väpnade  männer,  och  att 
han  bland  rösterna  tydligen  hört  dem,  som  talade  i  den  Luzemska 
dialekten. 

Annu  öfverlade  man  blott,  om  man  borde  följa  samma  väg 
tillbaka  eller  söka  framtränga  till  den  större  vägen  vid  sjöstranden, 
då  en  mörk  menn iskomassa  började  vältra  fram  ur  Rapperschwyl. 
Detta  gjorde  ett  hastigt  slut  pä  öfverläggningen.  Jéröme  gaf  be- 
fallning att  vända  om  på  samma  väg,  på  hvilken  både  han  och  hans 
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manskap  snart  jagade  fram  med  lösa  tyglar.  De  hade  dock  hunnit 
föga  öfver  halfva  vägen  till  Sihl,  förrän  ett  oväntadt  hinder  ställde 
sig  i  deras  väg.  Denna  inneslöts  här  till  venster  af  en  brant  berg- 
vägg, till  höger  mot  sjön  af  en  skogsdunge,  och  från  båda  sidor 
smattrade  på  en  gång  gevärssalvor  ned  i  hålvägen.  De  få  bland 
ryttarena,  hvilka  i  samma  fart  sökte  komma  igenom,  störtade  mot 
en  förhuggning  tvärs  öfver  vägen,  från  hvilken  äfven  skott  föllo, 
och  hvilken  såsom  genom  ett  trolleri  ditkommit,  sedan  de  så  nyss 
här  tågade  fram.  Bland  dessa  få  var  Jéröme.  Men  hans  häst  stu- 
pade, träffad  af  en  kula,  förrän  han  hunnit  densamma.  Med  möda 
arbetade  han  sig  lös  unnan  det  fallna  djuret  och  släpade  sig  fram 
till  skogsbrynet.  Allt  var  några  minuters  verk.  Här  i  ett  busk- 
snår var  han  nu  mera  blott  vitne  till  de  plundrande  böndernas  jubel 
och  hörde  ett  och  annat  „verdammter  Herrendiener"!  trohgen  beled- 
sagadt  af  en  lansstöt  eller  ett  slag  af  gevärskolfven,  der  ännu  nå- 
gon af  ryttarena  anträffades  lefvande,  vexlande  med  .,Tyrannenjoch", 
^reie  Männer",  ,.die  Söhne  freier  Väter^  „Morgarten"  och  „Sempach". 
Snart  växte  jublet.  Han  förstod,  att  massan  från  Rapperschwyl 
närmade  sig,  och  höixie  nu  de  tunga  stegen  af  tusental,  hvilka  tå- 
gade till  hans  fädernestads  förhärjning.  Tunga  voro  honom  dessa 
ögonblick.  De  skakade  hans  innersta  själ.  Ty  med  all  af  sky  för 
pöbelns  vilda  välde  visste  han  dock  icke,  hvarför  han  velat  strida, 
hvarför  han  låg  här  såsom  en  fiende  till  tusental  af  sina  i  hyddans 
lugn  fostrade  landsmän,  bestämd  att  vid  minsta  oförsigtiga  rörelse 
falla  ett  offer  fur  deras  af  hämndlystnad  styrda  hugg. 

Sedan  allt  omkring  honom  tystnat,  och  ljuden  frän  den  bort- 
tagande massan  hördes  endast  som  en  aflägsen  bergflods  dofva  dån, 
sökte  han  att  resa  sig  upp.  Det  skedde  endast  med  möda,  ty  hans 
högra  ben  hade  vid  hans  fall  med  hästen  erhållit  en  svår  kontusion. 
SjelffÖrsvarets  instinkt  hade  förmått  honom  att,  under  det  han  låg 
gömd,  afkasta  hjelmen  och  de  lysande  epålettema.  Han  befriade 
sig  nu  äfven  från  den  väl  kända  uniformsrocken  och  sökte  i  detta 
tillstånd  att  stmld  på  sin  sabel,  aflägsna  sig  från  skådeplatsen  för 
nederlaget,  utan  att  i  det  gryende  morgonskimret  r.fver  densamma 
väga  kasta  en  enda  blick. 
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Hans  vfig  förde  honom  icke  långt  derifrin  till  en  inliUgtfH 
trftdgärd.  Och  då  han  kringgått  densamma  fSr  att  finna  en  plats, 
der  de  tåta  buskame  tillAto  honom  att  skåda  in  bakom  hAgnaden. 
såg  han  der  en  ringa  boning,  ur  hvars  halfi^ppna  lOnster  en  ung 
flicka  rädd  och  lyssnande  framstack  det  af  rika  lockar  omfladdiade 
hufvudet.  Morgonglansen  spred  sig  redan  från  anObeigena  i  eld- 
&*ger  skimrande  toppar,  och  dess  rodnande  återsken  låg  titt  Gfver 
den  stilla  hyddan  och  dess  invånarinnas  uttryöksfolla  anlete.  Långe 
stod  han  osedd,  försjunken  i  hennes  betraktande,  ovisa,  hTad  han 
borde  gOra.  Nu  fOU  hennes  blick  på  honom.  F5rskr8okt  drog  hon 
sig  tillbaka  in  åt  rummet,  men  stannade  dock,  då  hon  såg  honom 
bedjande  stiftcka  de  sammanknäppta  hflndema  mot  hem».  Anna 
syntes  hon  en  stund  tvekande,  men  vid  hans  fOmyade  bedjande 
åtbörder  lemnade  hon  hastigt  sin  plats  och  stod  nu  vid  husets 
öppna  dörr. 

Hon  var  en  smärt  sextonårig  tärna,  med  ett  müdt  tecknadt 
ansigte  och  talande  blåa  ögon,  med  ett  svall  af  blonda  lockar,  så- 
dant man  endast  bland  söderns  få  blondiner  finner  det;  och  den 
korta  Schweitzer- drägten  med  den  hvita  kragen,  de  vida  hvita  är- 
mame  och  den  aldrig  saknade  schäferhatten  i  hennes  hand  gjorde 
henne,  der  hon  stod  i  det  sköna  landskapet,  i  den  sköna  morgonen, 
till  en  modell  för  målarens  pensel.  Hennes  kinder  ärgades  af  en 
högre  rodnad  än  den,  de  lånade  af  den  gryende  dagen,  men  i  de 
svärmiskt  glänsande  ögonen  och  ur  ett  vemodigt  drag  kring  hennes 
vackra  mun  lyste  klart  ett  ohejdadt  medlidande,  då  han  öppnat  grin- 
den och  mödosamt  släpade  sig  fram  mot  hyddan. 

Mänga  ord  behöfdes  icke,  förrän  han  redan  understödd  af  hen- 
nes runda,  varma  arm  sträfvade  uppför  en  trappa  till  husets  loft- 
kammare,  den  ungas  egen  sirliga  bostad,  och  der  —  sedan  hon 
anlagt  ett  förband  på  hans  ur  ett  skrubbsår  blödande  arm,  försett 
honom  med  cider  för  att  bädda  det  skadade  benet  och  med  en  upp- 
friskande dryck  af  Kirschwasser,  honung  och  mjölk  —  slumrade 
godt  pä  den  jungfruliga  bädden. 
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Menniskohjertat  är  nu  en  gång  blott  menniskans,  och  dess 
styrka  ftr  äfven  dess  svaghet  Säkert  skulle  den  unga  tärnans 
medlidande  varit  stort,  om  den  hjelpbehöfvande  varit  en  gammal, 
på  alla  yttre  företräden  blottad  tiggare.  Men  lika  säkert  torde 
vara,  att  denna  känsla  gjordes  ännu  varmare  af  det  föremål,  som 
nu  anropade  densamma.  Hans  romerskt  bildade  ansigte,  hans  håll- 
ning, drägten,  allt  vitnade  om  hans  stånd;  och  detta  och  en  för- 
modad högre  bildning  öfvar  alltid  sitt  inflytande  på  ett  ungt  qvinno- 
hjerta.  Detta  ansigte  var  nu  blekt;  hållningen  tryckt  af  lidande; 
den  fina  drägtens  oordning,  den  blödande  armen  och  svärdet  i  hans 
hand  vitnade  om  strider  på  lif  och  död.  Så  var  den  unga  hjelten 
färdig  för  en  sextonårig  inbillning,  och  det  lika  unga  hjertat  måste 
väl  dubbelt  vekare  egna  honom  menn iskokärlekens  omsorger. 

Också  saknades  icke  dessa  vid  hans  läger.  Något  så  ovanligt 
som  att  se  en  ung  krigare  anförtrodd  åt  sin  omvårdnad,  händer 
icke  hvarje  flicka,  och  det  är  naturligt,  att  denna  tilldragelse  var 
den  första  märkvärdiga  i  Gretlis  lif.  Den  hade  ännu  ett  förhöjande 
behag,  hemlighetens;  ty  hennes  fader  tillhörde  bondehären,  och  hen- 
nes unga  inbillning  målade  den  räddades  upptäckande  åtföljdt  af 
alla  en  grym  döds  fasor.  Med  ytterlig  oro  och  omsorg  bevakade 
hon  derför  hans  fristad.  Men  detta  dref  henne  från  förhemligande 
till  förställning.  Hon  skulle  ofta  varit  tvungen  att  i  det  lilla  hus- 
hållets ärenden  lemna  hemmet  och  åt  slumpen  anförtro  sin  skydd- 
slings  upptäckande.  Hon  måste  derför  ställa  sig  sjuk  och  för  hvarje 
gång  rodnande  mottaga  modems  uppmaningar  att  halla  sängen  eller 
höra  denna  yttra  sin  förundran  öfver  den  omsorgsfulla  drägten  hos 
en  sjuk.  Så  tvangs  hon  oftare  att  ga  upp  på  sin  kammare;  men 
detta  gaf  förlägenhet. 

Ty  deruppe  funnos  flera  än  en  anledning  härtill.  Utan  be- 
tänkande och  utan  förlägenhet  hade  hon  mottagit  den  sårade  och 
lidande.  Men  redan  da  hon  vid  middagstiden  skulle  tillföra  honom 
den  måltid,  hvarmed  hon  hemligen  försett  sig,  och  fann  den  fonit 
bleka  och  svaga  stärkt  af  sömnen  med  ungdomens  friska  färg  samt 


—     310     — 

hariH  ytti*o  iikmI  ha  inyckon  oiuBorg  vårdadt  som  ometftndiglietenia 
tilliUo,  var  Ufvcii  forliallandHt  föi-ändradt  och  modern  skulle  nu  haft 
giltig  anlodning  att  iiiulra,  )ivarifrån  hon,  den  sjuka,  tog  alla  rosor. 
som  nu  naniitmdf*  pa  du  uiigdoniHlena  kinderna.  Anna  vftne  blef 
det.  dä  (|vill]<;n  stundade.  Innanför  det  lilla  nimmet  fanns  vU  en 
ganlerob  eller.  nuMJ  <'tt  mindit)  lynande  namn,  en  skrubb,  der  alla 
Gretlis  drägter  jiaradonide  i  sirlig  oi-dning,  och  inom  hvars  tiings 
väggar  hon  eniat  tillbnngsi  natten.  Men  hon  kimde  nu  omöjligoi 
verkställa  sin  foi-esats,  föirän  hennes  gäst  insomnat.  Han  åter  hade 
väl  betänkt  alla  olägenlieter,  han  skulle  ådraga  sin  medlidaamma 
vänlinna,  och  dä  hon  nu  pä  tå  smög  sig  in  i  nimmet,  üinn  hon 
honom  ännu  vaken  och  liei-eild  att  lemna  den  fristad,  hon  af  så 
go<lt  hjortji  erbjudit  honom. 

>rou  han  ha<h^  knappt  hunnit  inle^la  talet  om  de  orsaker, 
iivilka  häi-till  förmådde  honom,  föiTän  lian  afbröts  af  hennes  var- 
masti» försäkringar,  att  hans  närvaro  icke  bragte  henne  någon  för- 
lägi'nliet,  o<*li  den  undenfitt*»lso,  att  staden  ännu  var  innesluten  af 
bomloluuvn,  siunt  hans  ät(M-vändande  dit  således  omöjligt.  VäI 
söktt'  han  ännu  yttra,  att  det  lätt  skulle  lyckas  honom  tränga  ige- 
nom till  stadfn,  ohuru  han  var  allt  för  väl  öfvertygad,  huru  hardt 
näni  omöjligt  <lrt  skulle  blifva  honom  i  det  tillstand,  han  nu  bebinn 
sig.  }.Ii*n  när  hon  under  sitt  bemmlande  att  af  hälla  honom  frän 
«let  vadliga  fjurtagot  frågade,  ..om  han  dä  brann  af  så  stor  lust  att 
nodhugtr.i  sina  ringare  och  minilre  upplysta  landsmän?''  träffade 
honom  donna  af  sa  oskyldigji  läppar  uttalade  förebråelse  kraftigare 
än  dtMi  skarpsinnigjisto  bevisning.  Han  upphönle  med  sitt  yrkande 
och  öfveigick  ätor  till  kapitlet  om  de  olägenheter,  hans  närvaro 
gjorde  hon  no. 

rjkasom  genom  en  tyst  öfverenskommelse  upptogs  frågan  om 
hans  afn»sa  icko  heller  under  de  ti-e  följande  ilagame.  Hvar  hon 
hade  sin  hvilostad.  förräd<les  honom  snart,  dä  hon  dessa  dagar  flera 
gånger  nödgjides  låta  honom  sjelf  der  söka  en  fristad,  under  det 
modem  besökte  hennes  rum.  Men  han  nämnde  intet  om  sin  upp- 
täckt och  lätta<le  hennes  bemödande  att  dölja  förhällandet  derigenom, 
att  han  tillbnigte  on  stor  del  af  nätterna  ute  i  trädgärden.  Om 
sitt  förställda  illamående  måste  hon  deremot  förtälja  för  att  förklara, 


-     311     ~ 

hvarför  hon  en  större  del  af  dagarne  höll  honom  sällskap.  Hon 
tiUbragte  en  del  af  denna  tid  med  att  från  hans  uniform,  hvilken 
han  den  andra  natten  af  sin  härvaro  uppsökt  i  skogen,  borttaga 
alla  militäriska  känneteeken  och  på  hans  anvisning,  så  godt  sig 
göra  lät,  förvandla  den  till  en  arbetares  jacka.  En  sådan  hem- 
lig sam  man  varo  mäste  snart  alstra  förtroende  i  tvänne  så  unga 
hjertan  —  äfven  något  mer  än  detta,  och  samtal  sådana  som 
det  följande  varierades  snart  i  många  allvarligare  eller  vekare 
tonarter. 

Det  var  på  tredje  dagen.  Gretli  arbetade  nu  på  ett  nät  af 
svart  silke,  sådant  männerne  i  Luzem  bära  det  på  hufvudet.  Hon 
satt  vid  det  öppna  fönstret,  under  hvilket  enligt  landets  sed  en 
mängd  blommor  stodo  radade  på  den  lilla  balkongen.  Med  ögonen 
tankfullt  fastade  på  arbetet  suckade  hon: 

„När  skall  väl  denna  olyckliga  strid  ändas"? 

Gifve  Gud,  att  den  aldrig  blifvit  börjad!  suckade  han. 

„Ni  skulle  då  föra  ett  gladt  lif  i  staden,  icke  tänka  på  bön- 
demas lidanden  och  icke  sitta  här'^ 

Jag  ville  sitta  här  hela  mitt  lif,  Gretli,  och  icke  tänka  på 
deras  strider. 

Han  satte  sig  midt  emot  henne  för  att  mottaga  den  ve- 
modiga blick,  hon  skänkte  honom.  Hennes  ögon  vändes  åter  till 
arbetet. 

„Men  bör  man  då  icke  tänka  på,  hvem  som  har  rätten  på 
sin  sida.  —  Min  fromme  fader  skulle  icke  bära  sin  lans  för  en 
orättvis  sak.  Om  jag  vore  en  man,  skulle  jag  som  han  förtrösta 
I>å  segei**'. 

Gretli,  Ijufva  barn.  jag  ville  vara  din  bror,  och  jag  finge  då 
tänka  som  du. 

„Ni  tror  likväl  icke,  att  den  gode  Guden  kan  gifva  ett  fattigt 
bondbarn  ädla  tankar^^ 

Jag  tror,  att  ingen  menniska  kan  tänka  ädlare  än  du,  Gretli. 
Men  äfven  jag  har  ju  en  fader. 

Gretli  sade  på  en  lång  stund  intet.  Men  hennes  anlete,  ge- 
nom hvilket  hennes  själ  så  öppet  framlyste,  vitnade,  att  hon  l>e- 
kämpade  en  i-öi-else,  som  bjöd  henne  tystnad. 
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Jag  har  gjort  dig  ledsen.  Hvad  tänker  du?  —  frågade  han 
efter  en  stunds  förlopp,  ehuru  han  förebrådde  sin  egoism  denna 
fråga.    Med  sakta  röst  svarade  hon: 

„Jag  tänker,  att  er  fader  är  en  rik  och  förnäm  man^. 

Tänk  icke  derpå,  Oretli!  Tänk  pä  min  sorg  öfver  att  l^mia 
denna  fristad. 

Hennes  blåa  öga  fastades  pä  honom  pröfvande  odi  fördunkla- 
des denmder  likasom  af  en  dimsky.  Han  fattade  hennes  från  ar- 
betet hvilande  hand  och  tillade: 

Gretli!  jag  kan  aldrig  glömma  den  och  dig. 

Hon  drog  handen  sakta  tillbaka,  i  det  hon  bortvände  de  tår- 
glänsande  ögonen,  steg  upp  och  lemnade  hastigt  rummet  Han 
sökte  icke  qvarhålla  henne,  utan  upprepade  blott:  Jag  glömmer 
aldrig,  aldrig!  —  Det  var,  som  skulle  hon  hejdat  ett  steg  för  att 
lyssna  härtill,  men  det  var  kanske  en  villa. 

Dessa  samtal  och  detta  afskilda,  ovanliga  umgänge  verkade 
nndtTbait  pä  den  unga  aristokratens  sätt  att  tänka  och  känna.  De 
ff^rni  trJliiKdii  stundom  allvariigare  än  det  anförda  in  i  dagens  för- 
hiillandpH,  «x^h  livarjn  skäl,  som  den  sextonåriga  anförde,  var  lika 
öfvt«rtyK»iulo  ^nMioiu  honnes  naiva  förtröstan  som  genom  skälets 
tiylint  U\v  hnnnu);  ty  han  hade  väl  aldrig  tillförne  tänkt  öfver  dessa 
f/\riiMllan(l(Mi.  I  lan  nutsto  mod  henne  tix),  att  den  sak,  som  fört 
htimii'H  fmiunia  Uulov  i  stridon,  var  rättvis;  att  bönderne,  som  så 
m\«'kt<t  arbotatln  ncli  sa  litet  ogde,  väl  måste  vara  förtryckta  af 
iiristnkrattMiia,  li vilka  utan  allt  arbete  voro  rika;  att  de  senare 
(»rättvist  lK>skattado  do  furra  för  sina  egna  barns  uppfostran  och 
förHrujandi»  o.  s.  v.;  att  det  nyttiga,  regeringen  förordnade,  bestod 
i  upphftfvandct  af  gamla  missbruk,  h\41ka  rättast  på  en  gång  borde 
afskalTas,  då  seclan  livaije  byfogde  skulle  kunna  styra  lika  så  väl, 
som  don  förnämaste  senator.  Dessa  klagopunkter,  dem  hon  anfört, 
voro  hela  hennes  stånds,  och  hon  hade  ofta  hört  dem  uppradas, 
ehuru  de  först  genom  hennes  känsla  fingo  färgen  af  afgjorda  san- 
ningar. 

Allt  detta  hade  nu  i  lians  inre  väckt  en  strid,  hvilken  han 
misströstade  att  kunna  bekämpa,  emedan  han  med  sig  sjelf  visste, 
att  hans  öfvertygelse  var  bestucken.     Han  kände  det  med  sig,   att 
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hans  enda  räddning  fanns  i  en  skyndsam  flykt  Hans  tillstånd  gaf 
honom  också  nu  mera  ingen  förevändning  att  dröja.  Vid  hennes 
inträde  på  qvftllen  stod  han  derför  fibrdig  till  vandring.  Han,  den 
förut  djerfve  och  lättsinnige,  hade  icke  haft  mod  att  till  bondflickan 
säga:  jag  älskar  dig!  Han  saknade  äfven  nu  detta  mod  och  sade 
blott,  i  det  han  fattade  hennes  båda  händer: 

Farväl,  Oretii!  Jag  glömmer  aldrig  dig,  ditt  medlidande  och 
ditt  hjertas  oskuld. 

Stum  lät  hon  detta  oskyldiga,  af  nya  känslor  öfverfulla  hjerta 
svalla  öfver  i  en  ohejdad  tåreflod.  Några  ögonblick  dröjde  han 
ännu  och  betraktade  upprörd  detta  utbrott  af  sann  och  ren  känsla, 
betraktade  det  med  förtjusning  och  likväl  med  en  oredig  aning  om 
ånger.    Sedan  skyndade  han  ut. 


m. 


Vi  hafva  i  likhet  med  de  båda  älskande  hittills  lemnat  sta- 
tens affärer  å  sido  och  obekymrade  om  det  inhemska  krigets  fort- 
gång dröjt  vid  de  små  tilldragelserna  i  Oretlis  loftkammare.  Om 
det  redan  före&dler  läsaren  svalt  att  ifrån  dennas  varma  område 
träda  ut  i  det  allmännas  upprörda  verld,  huru  mycket  mer 
borde  då  icke  afbrottet  vara  märkbart  för  den  unga  mannen, 
som  både  mot  hjertats  böjelse  och  redan  under  strid  mellan  pligt 
och  öfvertygelse  vände  sina  steg  mot  staden  och  sina  forna  för- 
hållanden. 

Utan  sakförståndiga  anförare  och  utan  artilleri  hade  bonde- 
hären äfven  denna  gång  icke  kunnat  uträtta  något  mot  den  be- 
ftstade  staden.  Besättningen  i  denna  var  åter  för  svag  för  att  våga 
något  utfall,  och  tiden  förnöttes  under  fåfänga  underhandlingar. 
Men  nu  hade  bönderna  genom  sina  spejare  erforit  att  staden  vän- 
tade undsättning  frän  det  aristokratiska  Bern.  Fönitseende,  att 
denna  hjelptrupp  skulle  anlända  på  den  omnämnda  vägen  öfver 
Albis   och    innesluta    dem  mellan  tvänne  eldar,    hade  de  fattat  och 
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redan  utfört  beslutet  att  draga  sig  tillbaka  bortom  den  punkt,  der 
denna  väg  stötte  tillsamman  med  vSgen  till  Bapperschwyl. 

Så  var  kommunikationen  med  staden  öppen  ftfven  från  den 
ort,  der  Jéröme  funnit  en  så  fängslande  tillflykt.  Omstftndigbetema 
gåfvo  honom  derför  ingen  ursäkt  för  ett  ytterligare  dröjsmål,  ooh, 
ehuru  ringa  del  än  hans  innersta  håg  deri  hade,  gick  han  likvål 
med  raska  steg  vägen  ned  mot  Züricher  sjön  för  att  långsåt  dess 
sti-and  komma  fram  till  staden.  Men  för  hvarje  steg  bl^  striden 
i  hans  inre  starkare.  Han  förebrådde  sig  att  vara  en  kastboll  för 
yttre  tillfälliga  omständigheter,  att  icke  manligt  kunna  T&lja  den 
bana,  han  redan  började  anse  för  den  rätta,  och  hans  väckta  böjelse 
talade  dervid  för  hans  manlighet 

Knap{)t  hade  han  dock  hunnit  till  sjöstranden,  förrän  först 
smattrandet  af  spridda  gevärsskott,  sedan  dånet  af  kanoner  nådde 
hans  öra.  I  ögonblicket  stannade  han  sin  gång  och  i  det  nästa 
Ilastade  lian  ren  tillbaka,  så  fort  hans  ännu  icke  fullt  återstälda  fot 
tillät  det.  Han  förmodade  nämligen,  att  en  skärmytsling  som  bäst 
för  sig  gick  mellan  de  antågande  bemarena  och  bondhären,  och 
lians  första  beslut  var  att  hinna  de  förras  trupper  och  med  dem 
tåga  till  Zürich.  Dock  redogjorde  han  icke  sjelf  för  den  dunkla 
känsla,  som  magnetiskt  drog  honom  till  skådeplatsen  för  striden. 
Under  det  han  nu  äter  närmade  sig  Gretlis  boning,  uppsteg  likväl 
åter  samma  tvekan  som  förut  i  hans  bröst  och  han  ville  icke 
alls  tänka  sig  möjligheten  af  ett  deltagande  i  striden  med  svär- 
det, rigtadt  mot  de  för  friheten  ifrande  landtmännen.  Otålig 
öfver  sitt  eget  vankelmod  sökte  han  slutligen  fördrifva  hvarje 
tanke  på  fi-amtiden  —  äfven  den  närmaste  —  och  stormade  endast 
fmmåt. 

Nu  hade  han  hunnit  till  det  lilla  landtstället.  Han  ville 
snabbt  ila  förbi  dess  anspråkslösa  grind,  fruktande  för  hvarje  dröjs- 
mål och  för  sin  egen  svaghet.  Men  han  kunde  dock  icke  förmå 
sig  att  icke  kasta  en  blick  ditin.  Der  skymtade  på  husets  trappa 
en  raensklig  skepnad.  Det  måste  vara  Gretli,  hans  aning  sade  ho- 
nom det.  Halft  hviskande  nämnde  han  hennes  namn.  Hon  spratt 
till  vid  den  välkända  rösten,  såg  honom  stå  vid  den  öppna  grinden 
och  sabeln  blänka  på  hans  arm.    Ett  utrop  af  förvåning  och  några 
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lätta  8teg  utåt  gångstigeii  kommo  honom  att  glömma  alla  föresat- 
ser, allt,  utom  det  att  hasta  till  hennes  möte,  trycka  henne  till  det 
klappande  hjertat  och  med  varma  kyssar  qväfva  hvarje  ord  på 
hennes  läppar  —  om  på  dessa  i  denna  stund  några  ord  föddes,  ty 
endast  heta  tårar  gåfvo  tillkänna,  hvad  som  föregick  i  hennes  inre 
Det  var  den  första  stund  i  lifvet,  det  sextonåriga,  oskuldsfulla  hjer- 
tat njöt  af  sin  egen  tillvaro. 

Några  ögonblick  förgingo  besinningslöst  och  åter  några,  under 
hvilka  han  vid  den  bleka  flamman  af  den  nära  kanonelden  sökte 
uppfånga  en  blick  ur  de  stilla,  vemodsfulla  ögonen.  Men  en  annan 
sida  af  lifvets  allvar  låg  de  lyckliga  för  nära  för  att  länge  öfver- 
lemna  dem  ät  en  ostörd  lycksalighet. 

Förval,  Ijnfva  barn,  farväl!  sade  han. 

^Och  detta  svärd  skall  färgas  i  deras  blod,  som  kämpa  för 
friheten?" 

Nej,  nej,  det  skall  föras  för  dig,  för  dem;  forväl! 

„Dröj  —  gä  icke  —  striden  tillhör  icke  den  särade"  —  Ijödo 
förgäfves  hennes  ord  efter  honom.  Hans  gestalt  försvann  snabbt 
från  hennes  blickar.  Hennes  knän  böjdes  ned  till  gräset,  och  det 
gaf  det  öfverfulla  hjertat  lättnad,  att  hon  i  samma  bön  kunde  bedja 
för  friheten  och  för  honom. 

Stridslarmet  tilltog  för  hvarje  flyende  minut.  Då  Jéröme  när- 
made sig  vägen  och  skådeplatsen  för  den  förra  striden,  möttes  han 
af  spridda,  flyende  flockar.  Kommandovanan,  hörbar  i  den  röst, 
hvarmed  han  emot  dem  röt  sitt:  halt!  och  den  nyss  upplågade  eld, 
som  talade  ur  hans  uppmuntringar,  gjorde  det  honom  möjligt  att 
ordna  en  del  af  dem  till  ett  nytt  anfall  och  verkade,  att  man 
underkastade  sig  hans  befallningar.  Kanondundret  vägledde  honom 
till  den  punkt,  på  hvilken  detta  anüdl  borde  blifva  afgörande. 
Han  råkade  väl  en  gäng  in  pä  stråkvägen  för  karteschema,  men 
drog  sig  då  längre  inåt  skogen,  öfverflyglade  med  sina  skyttar 
flera  troppar,  hvilka  sökte  hindra  hans  framträngande,  kastade  de 
envisaste  öfver  ända  med  lansame  och  kom  sä  nära  till  kanonerna, 
hvilka  man  hade  uppstält  på  vägen.  Annu  ett  raskt  och  oväntadt 
an&ll    på    dessa  tvang    flendcn    att    skyndsamt  draga  sig  tillbaka. 
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Denna  opåräknade  framgång  ingaf  bondehfiien  nytt  mod,  och  an« 
fallet  fortsattes  kraftigt  på  alla  punkter.  Jéröme  hastade  med  sin 
trupp  att  göra  en  uy  öfverflyglingsrörelse  genom  skogen,  hvilkmi 
påskyndade  fiendens  återtåg.  En  i  mångahanda  fonner  meddelad 
sågen  om  den  nya,  i  nödens  stund  såsom  från  himmelen  sända 
anföraren  genomlopp  bondehärens  leder  och  lade  på  flera  håll 
vidskepelsens  förtröstan  till  den  vunna  framgångens.  Nattens 
dunkel  var  för  de  återtågande  fienderna  lika  förderfligt  som  det 
nyss  varit  för  de  flyende  bönderna.  Snart  voro  derlör  de  förra 
tillbakaträngda  öfver  Sihlfloden,  och  endast  dennas  genom  ett 
par  dagars  regn  ökade  vattenmassa  gaf  dem  hår  någon  säkerhet 
och  hvila. 

Först  här  hejdades  äfven  de  anfallande.  Nu  först  erfor  också 
Jérume,  att  fiendeme  bestodo  icke  blott  af  bemare,  utan  att  ifrån 
Zürich  en  trupp  tågat  dessa  till  möte,  och  att  de  båda  velat  fira 
sin  förening  med  ett  anfall  på  bönderna.  Hvad  han  gjort,  kunde 
han  icke  ändra.  Men  ett  något  afhöll  honom  nu  ifrån  att  med- 
vetande om  verkliga  förhällandet  deltaga  i  striden.  Bönderna  hade 
också  vid  det  frambrytande  dagsljuset  igenkänt  sin  anförare,  och 
den  förvåning,  med  hvilken  de  nu  betraktade  honom,  syntes  honom 
innebäi-a  en  förebråelse.  Deras  stridslust  hade  icke  af  svalnat  lika 
hastigt  som  hans.  Anförame  liade  blott  samlats  till  rådpläg- 
ning i  närheten  af  bron,  och  äfven  Jéröme  blef  kallad  att  i  denna 
deltaga. 

Men  kring  de  öfverläggande  skockade  sig  småningom  allt 
flera  af  den  odisciplinerade  hopen,  så  att  deras  mängd  för  fien- 
derna röjde  samlingsplatsen.  Dessa,  upptända  af  hämndlystnad 
("ifver  det  lidna  nederlaget,  ville  icke  släppa  det  gynsamma  till- 
fället ur  händerna,  utan  riktade  en  af  de  vid  brohufvudet  upp- 
stälda  kanonerna  på  massan.  Skottet  var  allt  för  väl  riktadt  och 
anstäldc  stor  förödelse,  och  med  krossadt  hufvud  låg  äfven  Jéröme 
pä  platsen. 

Redan  allt  sedan  den  nattliga  utvandringen  hade  han  varit 
begråten  såsom  död  af  den  tröstlösa  fadern.  Äfven  denne  hade, 
eldad  af  hämndlust  åtföljt  den  trupp,    som  gick  att  möta  bername. 
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Det  var  på  hans  befallmng  det  olyckliga  skottet  aflossades.  Derför 
lat  han,  sedan  dessa  fejder  åter  upphört,  och  han  erfor  dess  för 
hans  hus  förskräckliga  verkan,  flytta  sonens  multnande  stoft  till 
denna  plats,  uppå  hvilken  han  sjelf  förkunnat  hans  dödsdom,  och 
reste  der  stenen  med  dess  inskrift:    jéröme  d'eblach. 
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c.  J.  L.  Almqvists  år  1839  utgifna,  bekanta  berättelse  „Det 
går  anf^,  livilken  genom  sin  teori  om  det  fria  äktenskapet  genast 
väckte  stort  uppseende,  framkallade  under  det  följande  året  en 
mängd  motskriftcr,  de  flesta  i  form  af  fortsättningar  af  de  skildrade 
händelsernas  gäng.  Sä  framträdde  F.  F,  Palmblad  icke  blott  med 
,,Mdntie  det  går  an?*',  hvilken  anslöt  sig  omedelbart  tül  slutscenen 
i  Almqvists  novell,  utan  ock  med  den  roliga  kritiken:  „Tomroaens 
bok.  Nemligen  den  äkta  och  veritabla*^.  Sagde  år,  1840,  utgaf  /. 
F.  Snellman  i  Stockholm  —  i  fullkomligt  enahanda  typografiska 
utstyrsel  som  det  Alm(|vistska  originalets  —  den  berättelse,  som  här 
meddelas  och  h\41ken  tecknar  hufvudpersonerna  i  Almqvists  novell 
efter  en  mellantid  af  vid  pass  9  ä  10  år.  Till  Snellmans  berättelse 
skref  slutligen  August  Blanche  ännu  samma  år  en  parodisk  fortsättning, 
benämnd:  ,,Sara  Videheck-'',  —  Till  samma  vittra  polemik-litteratur 
anslöt  sig  äfven  berättelsen  om  Saras  äldsta  dotter:  ,,Eva  Widebeck 
eller  Det  går  aldng  an.  En  Arabesk  ur  Li  f  vet  af  Faster  Karin", 
under  hvilken  pseudonym   Wilhelmina  StåJubcrg  dolde  sig. 


Första  kapitlet. 

,,Du  har  ja  sagt,  att  de  skola  vara  mina/* 

„Veckor  förgingo. Ar  förgingo.     Mänga  år/*     Och  allt 

var  sig  så  likt.  Men  också  mycket  så  nytt  och  förändradt,  myc- 
ket så  gammalt  och  förbleknadt.  Blekare  voro  Alberts  kinder,  ble- 
kare voro  rosoiTia  på  de  små  kamrarnes  rosiga  tapeter.  Bleknat 
hade  Sara  Videbecks  chaira  silkesduk,  och  en  helt  svart  liade  ef- 
terträdt  den.  Men  under  detta  silkesmoln  blickade  hennes  väl 
kftnda  öga  omkring  sig  på  föremål,  som  voro  hennes  hjerta  kära. 
Emaljen  på  hennes  tänder  var  oförändrad,  men  hvitögats  hade  an- 
tagit en  högst  liten  dragning  i  pärlemor-blått,  och  kindens  rosor 
lyste  igenom  den  skäraste  hvithet.  Den  gamla  verkstaden  hade 
fått  nya,  ljust  gredelina  tapeter,  hvilka  Sara  sjelf  uppsatt;  men  en 
och  annan  dunklare  skiftning  vid  bordet,  under  fönstret  åt  gatan 
och  vid  rummets  båda  dörrar  vitnade  om,  att  deras  nyhet  icke  mer 
var  den  allra  nyaste.  Den,  som  varit  i  huset  på  den  tid  Sara  åter- 
kom ifrån  sin  första,  nu  af  Ijufva  minnen  återstrålando  resa  till 
Stockholm,  finner  i  den  foma  verkstaden  tvänne  dörrar  i  stället  för 
blott  den  ena,  som  leiler  till  farstun.  Den  andra  förde  till  en  liten 
utbyggnad,  hvilken  Sara  kort  efter  sin  liemkomst  låtit  uppföra  till 
försä]jningsl)od.  I^lnge  uppfyllde  den  dock  icke  denna  bcstännnelse 
—  jag  tror  det  icke  var  mycket  öfver  tio  månader.  Den  tillslöts 
då  för  att  icke  meni  öppnas.  Senare  tillpluggades  dess  lilla  fönster, 
och  dörren  förvandhules,  ifnin  en  genomgång  för  kunder  och  inkom- 
ster, till  en  genomgång  för  solens  strålar.     Det  var  ett  vinstgifvande 
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V*^?  ^y  ^^^^^  är  dyrbarare  än  solens  ljus  och  värme.  Och  likv&l 
fordras  fur  menniskans  trefnad,  att  äfven  inkomsterna  hafva  en 
öppning,  genom  livilken  de  kunna  inkomma  i  hennes  boning.  Men 
—  läsaren  kan  väl  förstå,  att  af  boden  pä  sä  sätt  blifvit  en  kammare. 

Det  statliga  och  rara  Lidköping  var  sig  likt,  låg  allt  ännu 
vid  Lidas  strand,  som  foi-tfarande  offrade  sitt  vattenförräd  åt  We- 
nern.  Mången  vacker  förändring  hade  dock  inträfifat  med  dess  in- 
vånare. Hederliga  borgare  hade  vandrat  eller,  rättare,  blifvit  led- 
sagade till  den  af  lummiga  träd  dunkla  kyrkogården  vid  stadens 
ena  hörn.  Andra  hade  sjelfve  dit  ledsagat  en  hustru  eller  ett  barn. 
Men  hvem  räknar  borgarena  i  Lidköping,  ehuru  lätt  de  äro  räk- 
nade. Skulle  någon  innehafvare  af  ett  blått  band  behaga  i  Lidkö- 
ping säga  verlden  sitt  farväl,  så  skulle  den  goda  staden  dock  en 
gång  få  fägna  sig  åt  verlden  s  deltagande  i  dess  förluster  och  der- 

jemte  åt en  ståtlig  begrafning.    Nu  eger  Lidköping  blott  få 

stjernor,  hängande  vid  en  bandstump,  men  ett  icke  obetydligt  an- 
tal af  dem,  hvilka  här  och  der  framtindra  ur  natten  och  som 
verkligen  lysa  för  Lidköping  alldeles  på  samma  sätt  som  för 
större  städer.  Vare  nu  härmed  hur  det  vill.  Såsom  sagdt  är,  rann 
Lidas  vatten  sakta  fram,  ehuru  nu  något  grumladt  och  brun&rgadt, 
b'kväl  icke  så,  att  icke  en  sv^ärm  ankor  i  detsamma  bibehöll  sin 
fjäderklädnad  ren  och  lysande.  De  tycktes  till  och  med  finna  sig 
bättre  af  Lidas  grumliga  vatten  än  af  det  destillerade  fluidum,  som 
nedströmmade  från  molnen.  Detta  kunde  man  finna  deraf,  att  de 
ofta  dykade  ned  under  vattnet.  En  bagare,  rådman  i  staden,  som 
såg  häruppå  ifrån  sitt  fönster,  slöt  deraf,  att  regnvattnet  måste 
vara  våtare  än  det  i  ån.  Han  hade  kanske  icke  så  orätt,  om  denna 
konklusion  blott  gällde  för  ankorna;  ty  de  fallande  regndropparna 
rubba  den  sköna  ordningen  hos  deras  fjädrar  och  genomtränga  dem. 
Man  såg  detta  i)å  trenne  gäss,  som,  jag  vet  ej  af  hvilken  orsak, 
stodo  niggiga  på  en  stor  sten  nära  stranden,  med  ena  benet  upp- 
lyftadt  och  hufvudet  gömdt  imder  vingen.  Kanske  skedde  det  för 
att  åtminstone  skvdda  hufvudet. 

En  man,  ännu  i  styrkans  år,  det  kunde  ses  på  hans  gång 
och  på  hans  former,  hvilka  icke  doldes  af  en  lång,  tätt  åtsittande 
syrtut,   gick   ut  ifrån  porten  till  stadskällaren  och  vände  sina  steg 
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åt  torget.  Han  sökte,  ehuru  icke  med  samma  framgång,  att  följa 
gässens  exempel,  i  det  han  uppvek  den  breda  syrtut-kragen.  Gå- 
ende vester  om  den  midt  på  torget  belägna  rådstugan,  tog  han  af 
ät  höger  samt  fortgick  i  denna  riktning,  så  att  han  inkom  på  bron 
of  ver  Lidan.  Här  kändes  don  nordostliga  stormen  i  sin  fulla  kraft, 
dä  den  utan  något  liinder  susade  fram  öfver  Wenern  och  dref  dess 
böljor  dånande  mot  stranden.  Stängerna  eller  de  så  kallade  pric- 
karne, som  utmärkte  den  djupaste  fåran,  gungade  såsom  säfstrån 
och  skutorna  vid  stranden  voro  i  oupphörlig  rörelse.  Regnet  pi- 
skade var  vandrare  i  ansigtet,  och  den  röda  passepoilen  på  mössan 
kunde  knappt  skiljas  frän  sin  dunkelblåa  grund.  Nu  vek  han  af 
ät  höger  och  sedan  åt  venster  in  på  en  gård  —  det  var  Vide- 
beckskans.  —  Läsaren  har  kanske  redan  gissa t^  att  mannen  var 
Albert,  och  tar  nu  för  afgjoixlt,  att  han  gick  upp  i  de  rosbeprydda 
kamrama  —  —  nej,  han  stampade  hånlt  på  mattan  i  farstun,  upp- 
knäppte syrtuten  och  nedfällde  kragen,  ruskade  litet  på  den  samt 
stänkte  vattnet  ur  mössan,  så  att  tydliga  spår  deraf  blefvo  synliga 
på  den  hvitlimmade  väggen.  Derefter  öppnade  han  hurtigt  dorm 
till  salen,  den  forna  verkstaden,  och  gick  in.  Här  hörde  han,  un- 
der det  han  aftog  galoscher  och  syilut,  en  Ijuf  stämma  (den  till- 
hörde Sara  Videbeck)  tilltala  sig,  sedan  likväl  en  annan  mycket 
spädare  röst  utropat:  Ack  —  se  pappa! 

„Stackars  Albe,  hvad  du  blifvit  vat!  Vi  mäste  tänka  pä  nå- 
got annat  sätt  för  din  spisning,  så  länge  höstslasket  varar.'' 

Det  betyder  ju  ingenting,  sade  han,  torkande  sig  med  sin  sil- 
kesnäsduk, och  strök  upp  mustaschema  med  en  egen  volt  af  de 
tre  främsta  fingren. 

En  liten  sexårig  flicka,  klädd  i  randigt  vestgöta-tyg,  sprang 
emot  honom  och  frågade:  „pappa,  söta  papjwi,  frysan*  d\i V"  — •  Sara 
satte  hennes  två-åriga,  bleka  och  si)ensliga  syster  ur  sin  famn  ned 
på  golfvet,  gick  emot  Albert  och  räckte  ut  handen  efter  hans  syr- 
tut.  Men  han  dreg  undan  sin  ann  och  med  den  syrtuten.  En  li- 
ten vänskaplig  strid  uppstod.  Dt»n  slutiide  dock  hastigt  vid  den 
lilla  blekas  grät.  Sara  tog  henne  åter  i  sin  famn.  Albert  räckte 
mössa  och  syrtut  ät  en  gosse,  som  kunde  vara  ungi^fär  två  ä  tre 
år  äldre  än  den  äldre  flickan  Eva,  men  liade    något  af  den  yngres 
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blekliot,  och  som  allt  liittills  allvarsam  stått  med  en  gaffel  i  den 
ona  ocli  Ro^'in'r'H  .^Fnrsta  Ikigi-epp"  i  den  andra  handen. 

„A<lani,  so  liUr  pappas  rock.  Häng  den  vackert  öfrer  stol- 
karmen rlor  borta'\ 

Gossen  tog  syrtutcn ;  Alto-t  tog  den  lilla  Eva  och  satte  henne 
pä  stolen  vid  bonlet,  samt  sig  sjelf  i  en  gammalmodig  soffo,  med 
dynor  och  stor-rosigt  kattunsöfverdrag.  För  en  stund  blef  det  tyst, 
sä  att  endast  ett  sakta  slammer  af  knifvar  och  gafflar  höides  i  rum- 
met, och  frän  den  lilla  kammaren  ljöd  vid  takten  af  vaggans  jemna 
gäng  en  klar,  enkel  röst,  som  sjöng: 

^Vii  —  AVÜ  —  Barna! 
—  kattan  sofver  i  <i varna; 
Mor  nialor  maltet. 
Far  stampar  saltet  — 

I  ordets  egentligaste  l>etydelse  stampade  väl  icke  fadern  till 
don  lilla,  som  sött  slumiivle  vid  den  oj)oetiska  sängen,  något  salt 
nion  han  kände  i-n  bitter  sUlta  i  sitt  hjerta.  En  konstdomare  lär 
viil  finna  d<*t  f>egcntligt  att  tala  om  ett  salt  hjcrta.  Vi  känna  dock 
ingen  bättre  bild  för  den  medvetslösa  h  vila,  hvari  hjertat  försänkes 
vid  känslan  af  ett  ok'hag.  för  hvilket  det  icke  kan  eller  icke  vill 
göra  sig  r(Ml{i.  Don  är  färglös,  ty  man  vägar  icke  blicka  ned  i 
lij''rtat:  don  är  tonlös,  ty  den  kan  icke  uttalas.  Endast  en  smak 
har  don  on  bitt«*rt  salt,  sä«lan  den  af  niiVlan  nedtyngda  arbeta- 
ren älskar  don,  ehuru  «lon  icke  är  behaglig.  Den  upplöses  lätt  i 
tårar  —  i  tärar  af  bitter  sälta. 

Albert  hörd«^  pä  sängen,  utan  att  höra  den  med  annat  än 
blotta  örat.  Han  säg  upj)  mot  bordet.  På  den  rena  duken  af 
Wadstona-dräll  stod  en  karott  oskalad  potites,  en  mindre  dylik  med 
sill  och  en  kupig  porslins-mugg,  formerad  nästan  som  en  grädd- 
snäeka.  Han  gissadt\  att  dcMi  innehöll  svagdricka,  och  det  genom- 
for honom  :  ..är  detta"  —  —  Källarmnstai-en,  ifrån  hvars  matsal 
han  nyss  kommit.  ha<le  väl  icke  ett  kök  att  förlikna  vid  herr  Barii 
i  Stnekholni:  med  det  var  berömdt  för  goda  bifTstekar  och  vanligen 
försedt  med  äkta  gotl  skinka,  späekad  oxhai'e,  orrstek  eller  något 
dität.     Det  hände  väl  icke  sä  sällan,  att,  då  tro  eller  fyra  officerare 
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af  Westgöta-Dahls  regemente  —  deras  uniform  har  Albert  nu  — 
der  kommo  tillsamman,  en  eller  annan  butelj  madera  upptogs  ur 
källaren,  utom  den  vanliga  halfva  buteljen  porter  från  f.  d.  liorentzs 
bryggeri  i  Göteborg.  Man  såg  på  en  viss  ryckning  i  Alberts  öf- 
verläpp  och  i  den  sirliga  mustaschen,  att  en  tveksam  återblick  på 
hans  nyligen  slutade  (Ujeuner  dlnatoire  sammanparade  sig  med  an- 
blicken af  Sara  Videbecks  och  hennes  barns  tarfliga  bord.  Hans 
hjerta  tillade  ovilligt:  „är  detta  —  —  alU/' 

Han  for  med  handen  öfver  de  vackra  lockarna  i  pannan,  tor- 
kade sin  hand  på  näsduken,  emedan  regnet  vätt  hårets  yttersta 
ringlar,  öppnade  munnen  till  hälften  för  att  tala,  men  hade  intet 
att  säga.  Han  gned  endast  med  ett  hörn  af  näsduken  sina  tänder, 
efter  han  nu  en  gäng  öppnat  de  föinit  envist  tillslutna  läpparna. 
Men  det  hjelpte  icke.  En  smula  af  en  neglikknopp  hade  under 
måltiden  fäst  nig  mellan  hans  tänder.  Den  lossnade  nu  och  fast- 
höll  hans  tankar  vid  den  led,  på  hvilken  de  en  gång  begynnt  fort- 
gå. Vinden  pep  sakta  emellan  de  åldriga  fönsterbågarna.  På  en 
hel  vecka  hade  ingen  enda  dag  himlen  varit  så  klar,  att  Sara  kun- 
nat insätta  innanfönstrcn  och  fylla  springorna  med  det  kitt,  hvil- 
ket,  utan  att  någon  läste  deröfver.  var  så  oförlikneligt  uti  att  mot- 
stå solens  och  i^gncts  förenade  åverkan. 

Det  var  icke  för  första  gången  något  liknande  en  sådan  jem- 
förelse  som  den,  hvilken  nu  plågade  Albert,  hos  honom  åstadkom- 
mit stumhet  och  sprittningar  på  läpparna.  Redan  längesen  hade 
oro  häröfver  och  öfver  mycket  härmed  närslägtadt  inbitit  sig  i  hans 
sinne.  Väl  hade  han  ofta  under  den  skönare  årstiden  fört  Sara 
och  dera  af  familjen,  livilka  redan  kunde  stå  på  egna  ben,  ut  på 
landet  till  Villa  Oiacomina  och  Tnifveholm,  ja  till  och  med  sjölodes 
till  Kinnekulle.  Om  vintern  hade  han  på  källaren  tillställt  din^»er 
och  sup<'er,  vid  hvilka  källarmästaren  fått  glädjen  visa  sina  egna 
och  sin  vinkällai-es  yj)perliga  egenskaper.  Men  Sara  värderade 
landsbygden  endast  för  höets  och  «akrarnes  skull.  Hon  använde  ut- 
farterna för  att  furageni  åt  sin  ko  till  vinterfoder,  och  stundom 
undföll  henne  en  klagan  öfver  den  oformliga  dyrheten  på  källaren 
samt  öfver  det  oförnuftiga  uti  att  slösa  penningar  „på  en  sä  äkta 
korp"  som  källarmästaren.     Var  icke  lians  franska  bröd  hälften  dy- 
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ra:v  A:.  IvAcir-;-*.  o/:,  k  >ra-U^  L.ke  åttondedelen  af  en  fägel,  hvil- 
kor.  i.A::  s:ok:.  l.k.i  n.y.ko:  som  en  ärlig  norrlAnding  tog  för  hela 
:.to^-r.  s;>so::i  ->!ci:.-  lV><ut.^m  ha«je  lion  alltid  så  brådtom.  Hon 
havir  ;u  s:»^;'.  l:c\  r-^iMsiriviior  {ä  kitt  och  glasskrin.  Och  om  icke 
aLu\  vlossi  t-.nv.:  o\:o;:ora.;o>,  s;i  kunde  hon  ju  ^deles  förlora 
sina  pi:v.'..i.  J^"■:.1  k;::  lor."  1  f-'rstone  hade  hon  med  sin  vanliga 
IvsTfr-v.  :':o:  i  r^u:  -u':v.i  k- st  na- lon  vid  dessa  nöjen.  Sedermera 
;ifs:  I  V.  v.  ;:v::'.,iv.  vo  .M>.>:':<  Wciran  —  kanske  emedan  det  föll 
sii:  r..i;:  ■:  viv*.:. 

IV  •  citvc^  or.  :i  i;  ir.k:  i  ir.annons  lif.  ilä  kärleken  upphör  att 
vara  iio:i  oUstriuiia.  iv.a^r.otiska  ilr.icning:  till  det  andra  könet,  inom 
hvai-s  krots  yr.irlinu"*^:!  v.r.r.ov  sie  tasttrollad.  Sådant  kommer  väl 
till  011  tlol  :it  —  —  irtaivr.hot.  Mou  for  denna  furändring  linnes 
rifvi.-n  on  ar.r.aii  jrv;:.  i.  i  i\  i  Ikon,  såsom  allting  i  verlden,  har  sin 
>ol>i'la  iiio-l  0!i  iioi>:ri-'t  s\  ai-ar.-.lo  skuinrsida.  M  se  vanligen  en- 
(la>t  'lon  >onaro  ~  «lo:  k  lüiuor  sii:  af  vår  karlek  till  ljuset.  Det 
är  kkii-t:  ilon.  som  «ailåilii::  >t::itvar  fram  mot  ljusets  källa,  ser 
en«la>t  >kuir'jrsi«lan  af  -l»^  i-ivmal.  hvilka  litrsni  framför  honom.  De- 
ras solsi-la  sor  han  M"tt  i^tamii  att  vamla  rytrcen  åt  ljuset  Hvad 
tyr-kt^s?  Bnr  han  fOnMlraca  on  Si>lsi«la  framför  sjelfva  solen?  — 
Män;r»n  ««varar  nojl  O'-h  S'T  sie  Minil  pa  s^lou.  I^it  oss  säga  ett 
jo  I  oni»'<lan  vi  veta,  att  si'lons  strålar  srifva  /V/r//^' föi^st,  då  de  träffa 
Ott  föiiMnäl,  livars  j?olsi«la  .u:"'r  vannou  fri  ifnin  ljuset,  sa  att  vi 
kunna  njuta  af  hä<la.  I>otta  ar.  hvail  man  i  dairligt  tal  kallar:  se 
tillbaka,  ra'lfraea  orfa  ron  h» 't  on. 

I)en  nämnda  duMkolsiiliira  jrrunJon  är  den  gamla,  ^paradisiska: 
(bl  iir  Ich:  tjfAlt,  att  f/KHiiisi\'j/i  är  iilhna.  Ynglingen  fattar  detta  på 
sitt  sätt.  (let  är,  han  fattar  dot  iolo^  alls  -  han  känner,  men  tän- 
ker d«.*t  icke.  Den  nio^niado  mannen  —  han  har  en  sådan  mognad 
vid  !iO  ars  älder,  kanske  litet  dnöfver  —  tänker:  det  vorc  väl, 
om  ja^  had»;  nägon,  som  ln-friade  mig  fnin  de  tusen  små  tmkiga 
bekyniivn  för  kläder,  mat  ete.,  hvilka  ännu  återstå  för  att  till  dessa 
realia  förvandla  den  ideella  ]>ennin,tren.  Huru  trefligt  att  äta  vid 
eg^'t  hord,  att  utan  egen  omsorg  hafva  i-ent  linne  i  lådan,  att  slipjva 
HO  alla  tvätt-  och  hushallslistor,  räkna  ut  pengar  till  ljus,  till  svag- 
dricka,    till    skorpor,    till    grädde    och  till,  Gud  vet  icke  livad!  — 
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Huru  Ijuft  att,  då  man  kommer  i  egen  sängkammare,  se  i  egen 
säng  en  skön  rund  arm  sticka  fram  undan  täcket,  med  handen  un- 
der ett  litet  hufvud  och  en  skinande  hvit  mössa.  Huru  hugnande 
att  ännu  på  gamla  dagar  hafva  ett  sällskap  vid  brasan,  en  den  öm- 
maste   vårderska    vid   dödsbädden. Allt  detta,  sä  trefligt,  så 

Ijuft,  så  hugnande,  är  likväl  endast  skuggsidan.  Ty  temat  till  dessa 
variationer  är:  jag,  egenkärlek.  Men  pä  solsidan  står  skrifvet:  för 
hvem  arbetar  jag,  för  h  vem  samlar  jag?  Ef  terverlden  ?  Nå  väl! 
Men  förlorar  efterverlden  derpå,  att  jag  gör  en  fattig  flicka  lycklig 
genom  att  skyddande  ställa  mig  emellan  henne  och  lifvets  nordan- 
vindar och  genom  att  med  henne  dela  frukterna  af  mina  mödor, 
att  jag  jemte  henne  uppfostrar  ädla  barn  och  sörjer  icke  blott  för 
en  eftcnerld,  men  for  en  ädel  efterverld  ?  —  —  — 

Sol-  och  skuggsida  hade  Albert  ofta  betraktat.  Något  af 
l»å(la  skymtade  också  nu  för  hans  inre  blick.  Han  suckade.  Det 
lät  som:  „Om  hon  blott  icke  vore  glasmästaredotter !^*  Han  var  så- 
ledes högfärdig  och  fördomsfull?  Nej,  men  han  hade  funderat  ut, 
att  hon  då  icke  hade  förstått  sig  på  att  förfärdiga  kitt,  sjjeglar 
och  glasskrin.  Hon  hade  då  kanske  varit  snäll  att  koka,  baka, 
brygga,  sy,  tvätta,  stryka;  och  att  af  detta  arbete  skulle  funnits 
nog  i  hans  hus,  det  hade  han  tydligt  för  ögonen.  Nu  besörjde 
han  sjelf  sin  ekonomi.  Icke  derför  att  Sara  just  ogema  skulle  bi- 
trädt  honom.  Men  hon  undvek  så  omsorgsfullt  all  inblandning 
ifrån  hmis  sida  i  hennes  hushållsangelägcnheter,  att  han  blott  så- 
som f<3(leIsedag8gåfvor  och  julklappar  fått  lemna  barnen  något  tyg 
till  helgdagsdrägt,  och  henne  sjelf  några  guldnipper.  Vid  ett  så- 
dant förhållande  manas  hvarje  känsligt  sinne  att  hålla  sig  en  garde, 
Albert  var  också  oändligt  rädd  att  besvära  henne  för  hans  skull. 
Det  såg  nästan  ut  som  om  han  derför  —  och  endast  derför  — 
vid  sitt  inträde  vägrat  lemna  den  af  regnet  genomblötta  syrtuten 
åt  Saras  omvånlnad. 

Men  det  gafs  ännu  en  omständighet,  som  vid  åsynen  af  bar- 
nen i)a  senare  tider  oroat  Albert  ehuni  lians  förstånd  smickrade 
honom  med  det  manliga  uti  att  vam  konse<|vent  och  förakta  alla 
fördomar.  En  tanke,  en  idé,  är  såsom  ett  frö.  Den  skjuter  oi>p  i 
menniskosjälens   jordmån    och  föiler  nya  tankar,  till  tusental.     Det 
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första  fn>.  som  »ialumla  ]>lantera>  hos  barnet,  fir  Cinhet  och  omvård- 
nad: ty  detta  mäste  de  enkla  orden  mamnuL  pappa  betyda  ftr  bar- 
not. Att  kärleken  ar  roten  till  allt,  bevisar  sig  åfven  hårati,  ty 
ifrån  densa  pnkla  onl  utgiir  det  nät  af  förestSUningar,  den  8p(ftlika  * 
vf-rld  af  i  h  va  rand  ra  innel:»c»ende  tankar  och  idéer,  hvars  ntstrSck- 
nintr  tron  r^-h  hopr>et  måla  fnr  oss  under  evighetens  sken.  Ihvaije 
stund    af    vart    lif    lefver  oeh  K»r  sier  i  oss  denna  tankens  utveck- 

v.« 

lintr.  en  ouj»p}iorlicr  skap»?lse.  Är  växten  vild,  sker  i  det  fria,  så 
föpjvafvfs  inanirfn  planta,  utan  afseende  på  om  den  år  ond  eller 
^»•od.  P'oilirar  den  under  odlarns  tukt  ijvarstå  endast  de  sköna  och 
ni  ka  starn  inarne  me<l  yfvicra  grenar,  som  bära  god  frakt. 

Sara  Vid  el  »er  ks  orfl.  under  resan  öfver  Arboga,  Örebro  och 
lio'hjnn.',  voro  ett  fn",  inkastarlt  i  Alljerts  själ.  De  funno  en  bör- 
dit:.  m  f  n  vild  jordman,  växte,  Mommade  och  bnro  frukt.  Då  för- 
sta sonr-n  fodd<'«.  f'lK*r  rättare  ixxlan  fonit,  sade  Albert  till  Sara  — 
lian  siirli*,  hvafi  han  tänkto,  ty  mannen  är  mera  konseqvent  ån 
«jvinnan.  si*^  sjr-lf  oeli  andra  ofta  till  förderf.  — 

-Vet  du  hvnd  som  gor  m  i  g  Viekymmer?  Då  j.ng  tänker  på 
den.  som  komma  skall  -  jjig  hoppas  du  ger  mig  en  gosse"  — 
han  kyssto  henne  —  ..sä  bedröfvar  det  mig,  att  vi  skola  binda  ho- 
nom för  hfla  lifv«rt,  kanske  mot  lians  vilja*'. 

livad  tänker  du  j»ä,  All»f».  han  skall  i(fke  hafva  någon  linda 
alls  —  du  vet  väl,  att  lindan  är  ett  bredt  ylleband,  hvamiod  man 
snör  d''  arma  harnr-n  som  med  ett  snörlif.  — 

.,Xoj,  icke  d«'t''. 

,.Xa,  huru  däV  --  du  mä  väl  icke  uppfostra  honom  till  — 
--  lill  ^nftermaly 

,,Hara  lill  krist<^*u  -  d«'t  hrukas  ju  så.  Han  skall  ju  döi)as, 
utmi  att  derom  hafva  na^n^t  iK'grej)]»,  ja  utan  att  alls  hafva  begrepp. 
—  Kan  lian  icke  ändil  vara  kristen?  Hvartill  tjen ar  den  läsningen ? 
.la,  hlott  till  att  pidä^jcga  honom  ett  hand,  hvilket  han  sedan  anser 
samvetslöst  att  hryta.  endast  derför,  att  det  är  honom  en  gäng  på- 
lagdt.  l)«^t  är  att  hilda  munkristna,  folk,  som  säga:  ja,  emedan  det 
sä  hndvas,  och  icke  väga  säga:  nej,  emedan  presten  skriftligen  be- 
tygai-  en  lögn  och  säger,  att  de  gjort  löften  och  ingått  förbindel- 
ser,   förr    än  de    kunnat    hvarken    tänka  eller  tala.     uti  den  cere- 
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moni,  h  varigenom  man  göres  till  jude  eller  mahomedan,  finnes  då 
mera  förnuft  —  isynnerhet  för  de  varma  länderna.  Men  huru  oför- 
nuftigt vore  det  icke,  att  på  barnet  fullgöra  denna  för  att  binda 
lionora  vid  moskon  eller  synagogan". 

Ja  visst  —  men?  frågade  Sara,  häpen  öfver  de  främmande 
orden    .,mahomedan",  „moskén",  „synagogan". 

„Det  skola  vi  icke  låta  ske.  Han  skall  lära  sig  sin  kristen- 
dom som  allt  annat,  och  du  skall  lära  honom  bedja.  Må  han  se- 
dan inträda,  i  hvilken  församlings  gemenskap  han  vill.  Ty  äfven 
den  kristligt  tänkande  kan  finna  vissa  läror  sanna  i  en  församling 
och  falska  i  en  annan.  Det  vore  då  bäst  att  icke  tillhöra  någon 
församling,  minst  att  genom  högtidliga  löften  binda  sig  vid  en  så- 
dan och  förbinda  sig  att  tro,  hvad  man  icke  kan  tro  —  — ;  men 
du  känner  icke  detta". 

Jag  känner  det  icke  och  förstår  dig  icke  rätt.  Du  har  ju 
dock  ingenting  emot,  att  han  läser  bibeln,  lär  sig  bedja  Gud  och 
göra  alla  menniskor  rätt? 

„Gud  bevare,  att  jag  skulle  afhålla  honom  derifrån.  Må  han 
blifva  en  sann  kriston.  Men  dopet  är  onödigt;  ty  läsningen  och 
vattnet  gör  det  icke". 

Detta  tilldrog  sig  för  många  år  sedan.  Efter  en  ungefärlig 
l>eräkning  måste  mera  än  nio  år  sedan  dess  hafva  förflutit,  ty 
Adam  var  nu  nio  år  gammal.  Mången  kunde  tycka,  att  till  ett 
namn  fordras  dop,  men  det  förhöll  sig  icke  så  *).  Gossen  hade 
fått  namnet  Adam  och  äldsta  flickan  hette  Eva  till  en  påminnelse 
derom,  att  våra  första  föi-äldrar  icke  hade  någon  prest  för  vigseln, 
hvilken  derför  skedde  lika  knapphändigt  som  All)erts  och  Saras. 
De  tvänne  yngi*e  flickorna  hade  ännu  icke  något  namn,  om  man 
icke  för  sådant  vill  anse  den  enas  benämning:  tösen  och  den  an- 
dras liilan  —  så  kallades  de  i  familjen. 


*)  Dot  har  väl  hos  upptwkiiaren  af  Alberts  och  Saras  öden  viukt  för- 
våniDg,  att  sådant  kunnat  passera.  Men  da  han  har  en  säker  borgen  f«»r  sa- 
kens historiska  sannfärdighet,  nödgas  han  f('>rklara  den  genom  det  gamla :  „un- 
der solen  ske  många  underliga  ting!*^ 
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Tystnaden  varado  icko  ßä  Ijlnge,  som  det  fordrats  tid  f5r  lå- 
saren att  tr».»noijin«i:na  och  for  l»erättaren  att  nedakrifva  ofvanstående 
omstandi^-^lh'ter.  —  I^xiren  har  väl  erfarit,  att  det  ofta  b^iAfres 
ofiiwlliL't  lit<*n  ti'1  f«"»!-  att  cr^nonilOi«  en  lång  serie  af  tankar  —  nn- 
;rofiir  ><)iii  oj^at  lojier  ifrån  j^Onleln  i  Frejas  rock  till  nordstjemaii 
(«len  i»a  hinnn«-ln).  Ik-ra  lOO.OOO  mil  på  mindre  än  en  half  se- 
kund.    Sam  birit  tvstnad^n. 

..Min  AH.*-I"   sado  hon    ocli  gaf  den  lilla  en  bit  skorpa. 

livad? 

..Har  du  fatt  bref?" 

Noj,  ^»"ocla,  icko  i  dag.  —  Du  vet,  att  jag  inga  bref  väntar. 
Hveni  liar  jag,  som  skull»'  skj-ifva  dem?  Han  steg  upp,  ställde  sig 
UikouL  Saras  stol.  strük  mod  handen  den  lillas  hår  och  fåstade  en 
kyss  \)i[  nio<l«'ins  ^varta  S''lial«.'tt. 

,.AhI  du  sa«l«?  ju.  att  någon  i  Stockholm  vore  sjuk?"' 

Min  far    --   — 

„Ja,  din  far.  Du  är  lyr-klig,  Albe.  Har  en  far,  som  fortje- 
nar  din  tillgifv«'nln't,  icko  «-n,  som  —  — '* 

Sa!"a,  ser  du,  jag  är  sa  bosynnorlig.  Jag  tycker  vi  icke  ha 
d«.'t  sa  br.i  här,  som  jag  gonia  önskade.     Nu  —  — 

Han  satto  sig  pa  en  stol  dcrbrodvid  och  lutade  sitt  hufvud 
ciunt  hon  nos  ax«*l. 

..livad  för  nu?" 

Sarai  d»'r  inno  sofvcr  «*n,  som  —  —  ilr  min;  du  har  ju 
sagt,  att  do  skola  vara  mina.     Nu,  tillstå  —  —  huru  är  du  V 

Hans  ögon  glänste.     Honnos  öfverdrogos  af  en  dimma. 

..Min  Alho,  dot  —  -  «lot  blir  kanske  en  gosse;"  och  hon  lu- 
tiHlo  sitt  hufvud  omot  hans. 

I  (luds  namn  I  Nu,  Sara.  intot  nej.  Frän  den  stund,  du  icke 
«)rkar  som  alltid,  masto  jag  fa  vara  eder  tilHt ;  Sara,  jag  måste  få 
*h't.  Hör,  Sara  !  jag  är  far.  Mina  barn  skola  icke  hysa  tillgifven- 
li«'t  för  mig    --  — 

,,rndorligt,  att  du,  Alb(\  skall  anse  tillgifvenheten  bero  afså- 
<lant.  Älskar  jag  dig  mindn.^  för  detV  En  hund  följer  den,  som 
matat  honom,  och  katton  lofvor  «[var  i  det  hus,  der  han  lärt  sig 
läpjjja    mjr>lk    ooh  fånga  råttor.     Men  kärlek!  är  kärlek  tacksamhet 
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och  vana?  Var  det  tacksamhet  eller  vana,  som  genast  gjorde  dig 
kär  för  mig?  —  du  har  ju  icke  glömt  eller  ångrat  det,  Albe?  — 
Yngve  Frey  —  Strengås,  nej  StrengnÄs  —  Arboga  —  Bod " 

Hon  slog  svagt  rodnande  sin  ena  arm  kring  hans  hals  och 
kysste  mildt  hans  panna:  men  —  den  klarnade  blott  litet,  unge- 
fär lika  med  himmelen,  hvilken  allt  ännu  öfverdrogs  af  sönderslitna 
molnflockar,  ehuru  det  för  en  stund  upphört  att  regna.  Tacksam- 
het och  vana!  äterklingade  det  i  hans  inre.  Det  var,  som  skuUe 
han  nu  först  hört  dessa  ord  tillsammans.  De  hade  hopställda  en 
helt  annan  klang  än  hvar  för  sig.  Han  egde  likväl  frän  långt  till- 
baka en  dunkel  hågkomst  af,  att  de  kunde  hafva  ett  samband. 
Menniskosjälen  är  en  besynnerlig  verld,  och  i  den  röra  sig  många- 
handa gestalter.  Huru  ofta  befinna  vi  oss  icko  i  omständigheter 
för  oss  helt  nya.  Dessa  personer,  dessa  föremål,  dessa  ord,  vi  äro 
säkra  derpå,  vi  hafva  aldrig  förr  sett  eUer  hört  dem  —  och  likväl 
säger  oss  ett  dunkelt,  dimmigt  medvetande,  att  de  redan  förut  fin- 
nas på  den  bilderrika  taflan  af  vår  själ.  Är  det  en  hågkomst  af 
något  liknande?  Nej,  vi  hafva  upplefvat  just  detsamma,  vi  nu  er- 
fora;  blott  dess  när  och  hvar  är  oss  en  gåta.  Men  är  icke  hela 
vår  andes  när  och  hvar  en  gåta  på  båda  sidor  om  detta  lif\'ets 
gräns? 

„Det  är  mig  hårdt,  om  dt  icke  äfven  hysa  tacksamhet  för 
mig.  Lifvet  är  en  ringa  skänk,  Sara.  Tro  dock  ej,  att  jag  klagar. 
Hvaröfver  skulle  jag  väl  klaga?  Du  säger  ju  icke  nej.  Jag  skall 
icke  blanda  mig  i  er  hushållning,  endast  du  icke  sparar  allt  för 
mycket  så  länge  jag  har  något  Kanske  kommer  en  dag,  då  jag 
gått  bort  från  er.  Hvad  vill  du  då  företaga  med  alla  dessa?  Du 
behöf\'er  nog  da,  hvad  din  flit  och  sparsamhet  gifvit  dig'^ 

Två  stora  tårar  pärlade  ner  för  Saras  kinder.  Tanken  i>å 
Alberts  möjliga  fränfälle  hade  öppnat  deras  källa.  „Går  bort*',  åter- 
Ijöd  i  hennes  innersta  ett  knappt  märkbart^  men  skärande  eko. 
Likasom  hade  lian  erbjudit  henne  en  lösepenning,  henne,  som  alls 
icke  ville  binda  honom,  kände  hon,  att  det  skulle  vara  ett  l^and 
på  hans  frihet  att  icke  mottaga  den.  Hon  svarade  derför  med  stilla 
ton,  i  det  hon  aftorkade  sina  tårar: 
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„Gör,  som  du  vill,  Albert  I  dei  fallet  fir  din  vilja  lag,  och 
jag  får  vara  nöjd  med,  huru  det  går*'. 

Tack,  goda,  jag  får  då?  —  sade  han  frågande,  emedan  han 
icke  rätt  förstod  henne. 

„Ja,  ja,  du  bör  det!  Men  hvad  tar  da  dig  före,  Adam?  du 
har  ju  rifvit  ett  stort  hål  på  duken". 

Det  förhöll  sig  som  Sara  sagt.  Den  tysta  gossen  hade  med 
öppen  mun  sett  på  föräldrarna;  sorg  intog  hans  sinne,  då  han  såg, 
att  de  icke  voro  glada,  och  han  ristade  tanklöst  med  gaffdn  fram 
och  åter  på  bordet  Men  då  hans  blickar  oaf vftndt  voro  fftatade  på 
annat  håll,  kunde  han  icke  veta,  huru  det  h&rvid  förhöll  sig  med 
duken.  Sara  var  i  saker  sådana  som  denna  icke  att  leka  med. 
Albert  visste  det;  han  tog  sin  syrtut  på  armen  och  mössan  i  hand, 
samt  gick  upp  på  sina  rum.  Obehaget  af  hans  ställning  böljade 
blifva  honom  allt  klarare,  men  han  erkände  likväl  pligten  uti  att 
hålla  ut.  lian  vågade  icke  erkänna  för  sig  sjelf,  att  kärleken  drog 
pä  sista  andotagen,  men  han  kände,  att  han  fordrade  något  mera 
än  förut,  någon  rättigliet  motsvarande  den  pligt,  hvars  nppfylhmde 
han  insåg  skulle  kosta  honom  strid  och  ansträngning. 


iry^ 


Andra    kapitlet. 

,,Skall  ett  barn  fälla  tårar  vid 
min  kista?" 

Samtal,  snarlika  de  i  förra  kapitlet  anförda,  fördes  ofta  de  för- 
sta åren  af  Alberts  och  Saras  —  —  sammanlefnad.  På  senare 
tider  tänkte  hvardera  för  sig  sjelf  öfver  dessa  ämnen,  det  vill  säga 
Albert  smågrubblade  och  Sara  tänkte  icke  alls  derpå,  ntan  tog  da- 
gen, som  den  kom.  Albert  hade  under  de  sju  senaste  kretslopp, 
vår  lilla  jord  svängt  omkring  solen,  följt  med  den  och  sin  tid  så- 
som vi  alla,  men  hade  äfven  dessutom  tagit  officers-examen  och 
från  denna  stund  fottat  en  hittills  för  honom  främmande  håg  för 
lektyr  —  särdeles  den  nyaste  franska  och  engelska.  Saken  var  den, 
att  hans  examen  aflupit  mycket  skralt,  icke  derför,  att  han  var 
mängden  underlägsen  i*  kunskaper,  men  han  egde  —  åtminstone 
erkändt  —  icke  foreti-ädet  att  vara  hvarken  väl-  eller  hög  välboren. 
Detta  väckte  lians  harm  och  ärelystnad.  Så  kom  det  sig,  att  han 
inhemtade  en  mängd  kunskaper  —  och  han  använde  hvarje  ny  idé 
på  de  frågor,  i  h  vilka  han  genom  händelsens  makt  fann  sitt  Ii  f 
inveckladt.  Det  vitnar  om  en  mer  än  vanlig  militärisk  skarpsinnig- 
het, att  han  slutligen  kom  till  den  fråga:  är  icke  au  uppfostran  ett 
band  pä  mennkkams  friJict'^  Han  fortsatte:  är  Mr  hela  lifret  en 
uppfostran,  och  är  icke  all  samMUsinrättning  ett  oupplösligt  äkten- 
skap, som  mäste  fördcrfva  och  förstöra,  der  icke  kärlek  och  scdlifjhrt 
finnas?  Frågorna  voro  lätt  besvarade  med:  ja.  Men  sannint^skilrlo- 
ken  frågade  ytterligare:  hvad  sedan? 
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Det   gär  också  i  sanning  lätt  för  Dig  att  vara  filosof,  så  länge  Du 
har  din  S.  trogqn  som  guld. 

Jag  skrifver  för  att  bedja  Dig  om  en  vänskapstjenst,  öfver- 
tygad,  att  Du  icke  räknar  på  några  steg  och  ord  för  en  god  vän, 
Af  B.,  som  nyligen  kom  hit  upp,  fick  jag  höra  att  &der  Äkta*) 
puttrat  och  hotat  skicka  min  revers  hit  till  lagsökning  —  to  att 
jag  skulle  ge  en  sådan  i  den  förbannade  gubbstutens  köttiga  finge- 
rar. FörestäU  honom  nu  med  goda  eller  hårda  ord  obehörigheten 
af  ett  sådant  sakramenskadt  tilltag.  Säg  honom,  att  jag  före  julen 
kommer  dit  ned.  Lofva  dusörer,  guld  och  gröna  skogar.  Jag  litar 
på,  att  saken  kommer  på  redig  fot,  då  Du  tar  den  om  händer. 

Hvad  skall  jag  berätta  Dig  härifrån?  Allt  går  som  förr. 
Dåliga  affärer,  men  vackra  flickor.  Hos  baron  P:8  finnes  nu  en 
dame  du  salon,  en  fröken  Celestine  von  M.,  en  engel,  som  satt  allas 
vår  egenkärlek  i  rörelse.     Dock,  Dig  rör  icke  sådant 

Jag  beklagar  general  S:s  död,  i  synnerhet  om,  såsom  det 
säges,  han  icke  gjort  någon  disposition  af  sin  förmögenhet  Det 
vore  för  Dig  en  förarglig  affär.  —  Det  är  också  högst  oförnuftigt 
af  så  gammalt  folk  att  icke  i  tid  tänka  på  sin  dödlighet  Jag  hop- 
pas min  kära  onkel  icke  skall  vara  lika  bekymmerslös  och  föror- 
saka mig  bekymmer.  Ta  mig  fan!  måste  jag  icke  skrifva  till  vår 
lustiga  komminister  och  bedja  honom  vid  tillfälle  dundra  på  gubbens 
samvetsportar. 

Hclsa Lef  väl! 

Stockholm  d.  4  Oktob.  183—. 

a  v.  P." 

Albert  kastade  med  en  åtbörd  af  vild  vrede  brefvet  i  en  \Tå. 
Hans  ansigte  brann  i  dunkel  rodnad,  nästan  öfvergåcnde  i  blått 
Det  var  vredens  gredelina  färg,  sammangjuten  af  glädjens  röda  och 
hopi)et8  blåa  —  en  förunderlig  naturens  lek.  —  Hans  händer  voro 


*)  Vi  hafva  fatt  dcii  upplysning,  att  officeranie  vid  Vestg(ita  DaLs 
regemente  så  kallade  källannästaren  i  IJdköping,  emedan  han  om  alla  sina 
varor  föisäkrade,  att  de  voro  „äkta'S  ,^ktigt  äkta**. 

22 
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h&nlt  Hanimnnknutna,  och  han  vandrade  med  hftftiga  steg  frun  odi 
kif.r  i  ruminot. 

„Fad«>rM  utropade  lian,  sedan  det  första  intrycketB  hllftighet 
^fvit  vika,  „fader  —  hvarför  skulle  jag  kalla  dig  fader?  —  DerfiSr 
att   du    gifvit   mig  lih'et?  Det  ftr  en  l&tt  tjenst,  om  det  ftr  någon. 

Du  Hkulle  kanske  hellre  sett,  att  jag  aldrig  skådat  dagens  ljus. 

Du  ville  blott  stilla  din  lusta  —  du,  nej  lifvet  —  satan  har 
lärt  mig  inKf,>,  att  din  önskan  icke  var  oförnuftig.  Fader?  skulle 
jag  kalla  dig  fader,  derför  att  du  nödtorftigt  delat  åt  mig  af  ditt 
r>fvoHirj<l?  Den  narr,  som  förkunnat  mig  din  död,  har  en  dylik 
rAnt4!hondo  —  lian  kallar  honom  endast  onkel,  och  förstår  dermed: 

gammal  naiT^^ —  Historien  förmäler,  att  Albert  här  slängde 

pil)an  i  samma    vrå    som    brefvet,  slog  armame  hårdt  i  kors  öfver 
bröstet  och  fortfor: 

„Naturens  band?  h  vad  är  naturen?  Den  lärer  foder,  moder 
och  barn  att  slåss  om  ett  stycke  ben.  Den  parar  ihop  far  och 
dotter,  son  och  moder,  och  skiljer  dem  äter  lika  tillfälligt  åt. 
Tacksamhet?  Jag  Ar  tacksam  für  h  vad  jag  mottagit;  men  den  usla- 
ste tiggare,  med  hvilken  jag  endast  har  menniskonamnet  gemen- 
samt, vore  mera  förtjent  af  min  tacksamhet,  om  han  mättat  mig 
me<r  sitt  tiggda  bröd''. 

„Men  hvad  vredgas  jag?  Vid  Gud!  icke  derför  att  dina  vÄl- 
gerningar  uppliört.  Jag  ville  gerna  kasta  ifrån  mig  äfven  dem,  jag 
hittills  ein<>tt4igit.  —  Välgerningar,  som  endast  nedtrycka  mitt  sinne. 
Jag  ville  g!-åta  i)ä  min  faders  gr^if  —  men  jag  kan  det  icke.  Jag 
kan  älska  en  hund,  men  icke  den,  som  gifvit  mig  lifvet.  Gnifligt 
—  —  —  Skall  ett  barn  fälla  tårar  vid  min  kista.  Öde!  hämnare! 
jag  fruktar,  Du  straffiir  intill  tredje  och  fjerde  led".  —  — 


Samma  afton  kl.  V4  till  7  inträdde  Albert  i  källannästarens 
sal.  Dornte  hade  i-egnet  ui)i)hürt,  men  stormen  fortfor  att  blåsa 
kall  i  fl  ån  nordost.  En  sådan  vind  plär  fiiska  upp  kinder,  hvilka 
en    nyss    öfvcrgångeii    sinnes  rörelse   förbleknat.     All)ert  hade  gifvit 
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den  härtill  tillräcklig  tid,  emedan  han  nu  icke  kom  direkte  hem- 
ifrån. Han  hade  vandrat  väl  en  timmes  väg  utom  örslösa  tull 
utan  att  likväl  njuta  af  landets  behag.  Detta  har  också  sina  svå- 
righeter på  en  stormig  och  regnig  oktoberdag.  Inne  i  källarsalen 
var  det  något  skumt.  Ett  ljus  brann  dock  redan  på  disken.  Trenne 
äldre  män  sutto  vid  ett  bord,  med  sina  stora*)  supar  till  hälften 
tömda,  hvaraf  kunde  slutas,  att  halfvan  ännu  icke  gått.  Frän  kam- 
maren hördes  slamret  af  tärningar.  Alljert  tittade  in  och  såg  tvänne 
unga  män  i  dylika  uniformer  som  hans  sitta  vid  ett  brädspel.  På 
en  gång  sträcktes  emot  honom  tvänne  händer,  och  tvänne  röster 
ropade: 

„God  afton,  AlberfM  —  „Glada  själ"!  tillade  den  ena  af  de 
båda.  „Kypare!  tre  glas  punsch",  ropade  meil  en  hjeltes  kom- 
mandostämma (len  andra. 

Punschen  kom.  Spelet  hvilade.  Man  drack  under  hvarje- 
handa  skämt. 

„Apropos",  sade  All)ert,  ,oag  har  för  vår  Äkta  något  riktigt 
äkta,  hans  eget  skinande  konterfej". 

Ah  för  tusan!  Lät  oss  so  —  Likt!  som  ett  bär!  förträffligt! 
Kypare,  bed  källarmästarn  komma  hit. 

Man  vet,  att  unga  soldater  icke  hafva  svårt  för  att  skratta. 
En  hjertlig  skrattsalva  började  smattra  mellan  mustascherna.  Den 
afbröts  genom  källarmästarens: 

,, — ka   tjenaro,   go  herrar.     Ska'  dä  vara  något  riktigt  äkta"? 

„Derom  sedan",  oixlade  den  yngsta  af  de  tre,  baron  L.,  „här 
finnes  något  riktigt  äkta,  som  löjtnant  A.  medfört  till  herrn'S  och 
han  höll  porträttet  framför  källarmästaren.  Dennes  ansigte  ljusnade 
så  småningom  som  klotet  på  ett  kyrktorn  vid  morgonens  första 
strålar.  Mungiporna  drogos  allt  mera  mot  örat,  tills  munnen  bil- 
dade en  leende  lialfcirkel  och  gjorde  honom  fullkomligt  lik  porträt- 
tet. Slutligen  utbrast  den  förnöjda  mannen  i  ett  skallande  skratt, 
hvari  de  öfriga  icke  dWijde  att  instämma.  Han  måste  sätta  sig  och 
hälla    om    den    runda    magen  för  att  hejda  yttringai-ne  af  sin  hiln- 


*)  Som  h  var  inao  vet,  skiljes  \tå  en  källare  mellan  stor  och  liten  sup. 
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ryckning:.    Då  detta  lyckats,  utropade  haa  med  en  ny  tiUfredsstftUd 
blick  pä  porträttet. 

„Nå,  aldiig  säg  jag  maken"! 

vILar  ni  da  aldrig  sett  i  spegeln"?  genmfilte  den  unga  baron, 
som  ännu  foiifor  att  skratta. 

„Ja,  jäst  som  en  sj>egel  —  riktigt  äkta!  Tack,  herr  löjtnant. 
Behaga  inte  herrarna  dricka  ett  glas  madera,  fikta  madeia,  rik- 
tigt äkta". 

Ingen  hade  något  deremot.  Qubben  gick  ut  i  källarsalen  f5r 
att  i'oqvirei'a  maderan  och  visa  porträttet  åt  de  trenne  yftnner,  som 
der  tagit  plats.     Dess  ujipträdande  der  väckte  en  lika  glädje. 

„Känner  ni  någon,  som  vill  låta  porträttera  sig,  sä  rekom- 
mendera mig ;  jag  önskar  göra  ett  försök",  sade  Albert  med  en  ovan- 
ligt allvai-Ham  tonvigt.  Båda  hans  kamrater  sågo  förvånade  upp  till 
honom,  och  han  kände  en  viss  hetta  i  sina  kinder. 

„Hvad,  vill  du  vinna  konstnärsära"?  frågade  den  glada  L., 
efter  en  paus. 

„Nej,  pengai-^S  svarade  han  sä  tvärt  och  med  en  röst  så  ut- 
manande, att  L.  ryckte  pä  sin  stol. 

Det  är  en  af  ski-äin rättningen  oberoende  skråanda,  som  gör, 
att  de  flesta  mcnniskor  skämmas  för  hvarje  sysselsättning  utom 
deras  egentliga  mutier,  om  icke  det  sker  endast  „för  ro  skull"« 
Äfven  om  den  bestämda  befattningen  lemnar  ganska  mycken  tid 
öfi-ig,  sä  får  denna  icke  användas  till  förvärfvande  af  välstånd  och 
oberoende.  Det  anses  dä  för  hederligare  att  roa  sig,  äfven  om  den 
med  befattningen  föi-enado  inkomst  icke  medgifver  de  omkostnader, 
som  äro  förenade  med  dessa  nöjen.  Man  söker  likväl  dä  att  i  sitt 
yttre  skick  visa  det  ol)eroende,  man  i  sjelfva  verket  icke  eger,  och 
det  kallas  ädel  stolthet,  ädelt  förakt  för  den  lumpna  penningen  att 
låna  den,  om  man  blott  icke  anser  sig  längifvaren  eller  borges- 
mannen  förbunden  och  tapj:)ert  låter  fyrkarne  dansa,  när  man  en 
gäng  har  dem.  Albert  hade  fattat  ett  manligt  beslut  att  sätta  sig 
öfver  denna  usla  fördom,  men  kunde  dock  icke  värja  sig  för  den 
känsla  af  l»lygsel,  som  emot  hans  vilja  intog  honom,  då  han  inför 
sina  tjenstekamrater  skulle  tillstå  detta  sitt  beslut. 
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Kypam  inkom  med  vin  och  glas.  Värden  drack  sina  gäster 
tDl  och  tackade  Albert  ytterligare. 

„Ett  förbehåll,  herr  källarmästare:  att  ni  förser  [porträttet  med 
glas  och  ram,  hänger  det  derute  i  salen  och  tillsäger  dem  af  era 
kunder,  som  skulle  önska  sig  ett  dylikt,  att  jag  gör  dem  för  10 
r:dr  stycket  i  oljefärg,  och  laverade  för  3  riksdaler  banko". 

Albert  sade  detta  med  synbar  ansträngning,  i  det  lian  kastade 
en  blick  pii  siillskapet.  Han  upptäckte,  att  till  och  med  källar- 
mästaren såg  förvånad  ut,  då  han  något  långdraget  svarade: 

„Goma,  herr  löjtnant,  ehuru  jag  förut  ämnat  hänga  det  i  min 
sängkammare  öfver  sängen  —  om  min  hustru  intet  liaft  emot  sa- 
ken; ty  hon  är  äkta,  riktigt  äkta" 

Källannästaren  tystnade  visligen,  och  den  afbnitna  meningen 
gaf  L.  anle<lning  att  falla  in  i  en  gladare  ton.  Gästerna  i  salen 
hade  emellertid  ökats.  Gubben  Äkta  nödgades  lemna  säll8kai)et, 
som  i  stället  fick  en  tillökning  i  stadens  borgmästare.  En  vörd- 
nadsfull  fotskrapning  i  salen  tillkännagaf  hans  ankomst  och  källar- 
mästaren ujipvaktade  sjelf  den  högtärade  borgmästaren  med  en 
pipa.  AU)ei-t  dröjde  icke  länge.  Men  förr  än  han  gick,  hade  han 
hos  borgmästaren  l»etingat  sig  en  dombok  att  ivnskrifva  för  12 
skillingar  arket.  Han  fann  ett  nöje  uti  detta  slags  trots  emot  de 
närvarande  officei-ame,  hvilka  vid  hans  förslag  och  ackonl  sökte 
dölja  sin  förlägenhet  under  ett  halft  leende,  som  för  borgmästaren 
skulle  antyda,  att  detto  blott  var  ett  infall  af  Alljert.  Dock,  borg- 
mästaren var  affärsman  och  tog  saken  kallt,  men  re^ivii-enide  en 
varm  toddy.  I  förbigående  inlade  Albert  ännu  hos  källannästai-en 
ett  godt  ord  för  v.  P.,  och  gubben  Äkta  lemnade  villigt  ytterligan? 
två  månaders  uppskof. 

Albert  gick.  Hans  steg  leilde  honom  mot  hemmet;  men  då 
han  kom  till  porten,  säg  han  ujjp,  sag  ett  ljus  flyttas  fram  och  åter 
i  sitt  iniT»  rum,  fönle  handon  mekaniskt  i  bröstfickan,  der  hans 
fingerspetsar  uj)ptäckte  ott  brof  af  glatt  postpappiT,  «x*h  —  vände 
om  nodåt  stranden  af  Voncrn.  liinimoln  hado  klarnat  i  norr,  och 
ett  svagt  månsken  upplyste  nejden,  likväl  icke  sa  starkt,  att  dot 
kunde  föitaga  skenet  ifrån  andra  än  de  närmast»*  och  minsta  stj«M-- 
norna;    ty    månen   gungade    ännu  som  en  kinesisk  båt  på  det  blå 
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himlahafvet.  En  skuta,  som  dagen  öiver  lögat  i  Ift  Kr  land,  love- 
rade  nu  uppåt  staden.  Vinden  hade  mojnat  ut,  och  blott  &i  och 
annan  liten  by  påmintc  om  dagens  storm.  Dä  gal  det  Iftttlaatade 
fartyget  vika  för  vinden,  och  månen  sken  bättre  in  i  dess  segeL 
Endast  en  svag  dyning  sqvalpade  mot  stranden,  men  utifrån  We- 
nern  liördes  ett  doft,  susande  dån. 


Tredje    kapitlet. 

,,De  glänste,  utan  att  lysa.  Inga 
blixtar  f  ramsköto  ur  dem ;  men  de  egde 
en  klarhet  och  genomskinhghet,  med 
en  eld  på  djupet,  lockande  som  himla- 
hvalfvets  blåa  ljus  i  bottnen  af  ett 
klart  vatten". 

Lidköping  är  en  itir  stad,  men  det  är  dock  någon  skillnad 
uppå  att  tillhöra  de  rara  och  de  raraste  städer.  Till  dessa  kunde 
man  t.  ex.  hänföra  London  och  Arboga,  den  förra  för  sina  fick^uf- 
var,  (len  senare  för  sina  kringlor.  Häraf  följer  också  klart,  att  Lid- 
köping icke  kan  vara  en  lika  gynsam  stad  för  porträttmåleri  som 
många  rarare  och  raraste  städer.  Så  älskar  man  i  Lidköping  icke 
alls  croquiser  och  laverade  porträtter,  emedan  ingen  menniska  på 
dem  kan  skilja  en  rodnande  skönhet  från  en  blek.  I  stora  städer, 
hvarest  äfven  bristen  på  rodnad  är  stor,  har  man  ofta  en  annan 
smak.  Likaså  är  kritiken  i  en  stad  sådan  som  Lidköping  i  många 
afseenden  strängare.  Bäst  som  det  är,  letar  en  skräildare  ut,  att 
rockkragen  icke  har  den  nyaste  Stockholms-snitten,  och  en  råd- 
mansfru ser  tydligt  att  negligon  icke  har  bandrosen  fästad  så  som 
hennes  nåd  majorskan  hade  den  på  sin  negligt'*  vid  sisüi  nyårslialcn. 
Dessutom  anses  det  i  Lidköping,  och  i  mänga  andra  städer  ominöst 
att  hafva  sitt  jag  för  ögonen,  icke  som  skulle  det  betyda  död  och 
förgängelse,    utan   högfärd   och    fåfänga.     För  det  sista  äro  icke  så 
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många  i  bclügonhot   att   kosta   nägot   uppå  „sådant  stnint^  —  — 
BOin  sin  egen  bild. 

Oaktadt  allt  detta  liade  Albert  öfver  sex  veckors  tid  haft  fullt 
upp  meil  l)Ostallningar.  Annu  stodo  i  hans  rum  tio  eller  tolf  vör- 
(liga  filder  och  statliga  niatrouor  —  de  unga  damerna  i  LidkOping 
kunde  naturligtvis  icke  sitta  hemma  hos  målaren  —  rantande  pä 
julaftoni^n,  da  do  med  sitt  intmde  borde  syrprenera  de  ömsesidiga 
originaliM-na. 

Mon  hjlrnied  voro  orkså  alla  utsigter  till  vidare  förtjenst  ge- 
nom jjortnlttering  i  det  närmaste  förbi.  Renskrif ningen  afkastade 
vill  litot,  men  dot  fordnuh's  den  mest  ansträngda  flit  för  att  pä  en 
dag  medhinna  fom  ark  (sidan  beräknad  till  40  rader,  med  tolf  staf- 
velser  jwi  radon)  och  sdlodos  hafva  on  förtjenst  af  en  nksdaler  tolf 
skillingjir.  —  Dessutom  vet  vlü  den,  som  gjort  försök  med  renskrif- 
ning,  att  föga  någon  mora  dalande  sysselsättning  finnes  —  om 
man  nämligen  mod  lif  fr)rstär  annat  än  blott  vegetation.  Det  var 
dei-för  ioko  nägot  särdeles  deri,  att  Albert  hvälfde  många  planer  i 
sitt  Imfviid  ock  undertiden  lät  pennan  hvila.  En  förnuddag  ka- 
stiido  han  den  helt  och  luillot  ifrån  sig,  slog  först  ett  par  slag  om- 
ki'ing  i  sin  kammare  och  gick  sedan  ned  i  Saras  rum.  Det  var  en 
vacker  förmiddag.  En  förvin  t(}r  liade  inträd  t,  ehuru  med  ganska 
ringa  snö.  Tnidon  voro  tunn  t  klädda  med  rimfrost,  h  vilken  ned- 
dammade glänsande  i  solons  strålar,  så  ofta  en  sparf  eller  en  sakta 
vindpust  for  fm  m  r»fvcr  gronarno.  Höken  ifrån  stiidens  skorstenar 
hvirllade  upp  i  sirligt  rundade  kretsar,  och  de  eljes  fula,  utstående 
husknutarno  liknade  nu  hvita  kolonner,  livilka,  jemte  en  hvitglän- 
Siinde  fris  långsat  takranden,  behagligt  afstucko  mot  sjelfva  husets 
brunn'.da  grundfärg.  En  lätt  sky  eller  dimma  inrusade  i  nimmet 
genom  den  öppnade  dörren,  då  All)ert  inträdde. 

„God  morgon,  Albe,  du  mar  väl  bra  i  dag*'?  SiUii  bortlade 
ett  skrin,  hvai'j>å  hon  som  bäst  arbetjide,  omgifven  af  en  kopp  med 
klister  och  i)ai)por  af  alla  färger.  Hon  steg  upp,  borttog  en  tallrik, 
som  stod  pa  boixlet  fr.unfCir  den  lilla,  torkade  af  både  bordet  och 
hennes  mun  samt  ordnade  sina  pa])per,  under  det  hon  knai)pt  hörde 
Alberts 

„Ganska  bra.     Ni  ä'  alla  friska''? 
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Han  kysste  Eva.  som  hängt  sig  vid  hans  arm,  gick  till  bor- 
det och  tog  den  lilla  bleka  i  famnen.  Hon  slog  gladt  sina  armar 
omkring  hans  hals,  och  Sara  vände  sig  till  gnippen  med  en  blick 
midt  emellan  stolthet  och  innerlig  glädje.  Hon  fann  sina  barn 
vackrare,  då  de  omslCtos  af  den  välbildade,  starka  mannen,  och  vid 
åsynen  af  hans  ömhetsbetygelser  mot  dem  rördes  hennes  hjerta 
djupt.  Det  rörde  sig  också  under  hjertat,  hon  nedsjönk  me<l  ett 
ofrivilligt  utrop  på  stolen,  och  en  ögonblickligt  öfvergående  blekhet 
for  öfver  hennes  ansigte,  så  som  på  en  halfklar  sommardag  skug- 
gan af  ett  moln  jagar  öfver  en  blomstrande  äng. 

„Hur  är  det  med  dig?     Du  bleknar**  —  — 

Han  ställde  den  lilla  ned  ])å  golfvet,  skyndade  till  henne  och 
stödde  hennes  hufvud  mot  sin  arm.     Hon  smög  sig  sakta  till  honom. 

Det    betyder    ingenting,  min  Albe,  ett  litet  styng  —  —  här. 

„Oroar  dig  något.     Har  jag  —  — ''? 

Nej,  Albe,  nej !  Gunådaste  mig det  måste  ju  så  vara 

..Stackars  Sara'\  —  Han  hemtade  ett  glas  vatten  och  tvang 
henne  att  dricka  några  droppar,  ehuru  hon  redan  äter  var  rask  och 
hade  återtagit  sitt  arbete.  Albert  tvekade  en  stund,  om  han  skulle 
nu  säga  honne,  hvad  som  låg  honom  j)å  hjeita  och  tunga.  Men 
tiden  hastade,  ångfartyget  Yngve  Fn^y  skulle  om  fredag  afga  frän 
Arboga  —  det  var  nu  onsdag.     Efter  en  stunds  tystnad  Vnirjade  han: 

,.SkulIe  du  bli  ledsen,  Sara,  om  jag  nu  pa  en  tid  reste  upp 
till  Stockholm" V 

Ledsen,  du  förstår  väl  det  —  —  och  hon  såg  upp  mot  ho- 
nom med  en  sa  innerlig  blick. 

„Det  snulrtiir  mig  att  lemna  er.  Men  jag  måste  resa  —  af- 
färer   —  — '• 

Ack  ja.  Du  måste  resa.  Den  resan  kan  gå  hastigt;  den  kan 
ocksii  dröja.  Förlåt,  Albe,  att  jag  gråter,  jag  tr(xldo  icke  din  af- 
resa  skulle  någonsin  ske  med  tårar.  Men  man  blir  ju  så  lätt  ett 
bortskämdt  l>arn.  Det  är  som  skulle  jag  vara  rädd  att  bo  ensam 
i  huset  —  —  jag  vet  ändå,  att  ingiMi  nu  niem  skall  oroa  mig. 
Förr  visste  jag  ej,  livad  fruktan  var. 

,.I  Lidkö])ing  är  ju  «Utid  sa  fivdligt.  Hvoni  skulle  här  oroa  dig? 
Du  kan  ju  taga  någon  att  bo  i  mina  rum.     Jag  skall  lM^s<">rja  dorom". 
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Nej,  Albe.  Låt  dem  sta  torna.  Det  &r  bättre  så.  Jag  får 
(la  ibland  gå  dit  upp!  Dessutom  —  en  främmande  karl  denippe 
är  icrko  bru.  Jag  har  aldrig  talat  for  dig  derom.  Da  mins  fönta 
gången  du  i-este  till  Stockholm.  Den  der  släta  kapten  åkte  in  här 
som  vanligt  och  Itoddc  i  dina  rum.  Han  låtsade  först  Tara  artig, 
men    blef   8e<lan    stygg,    som  officerame  bruka.     Elan  till  och  med 

sade:    när   det   nu  en  gång  är  som  det  är och  en  natt,  da 

han  kom  hem  frän  källaren,  var  det  endast  med  möda  jag  tftddade 
mig  undan  i  boden  —  — 

„Den  skurken!  Ilvai-fOr  sade  du  icke  derom  för  mig?  Jag 
skulle  —  — " 

Sota   Albe!     Han    är   ju    nu  dod.    Jag  visste  också  nog,  att 

han   oj    nu?r   skulle  komma  tillbaka.     Det  är  dock  härdt de 

dor    fruarna   äi*o    skyddade    fur  sådant^  om  de  blott  vilja  vara  det 
.lag    vet   nog,  att  jag  för  din  skull  varit  så  försigtig,  och  likväl  — 

-  -  han  är  icke  den  enda,  som  ansett  sig  kunna  säga  sådant 

det  ;lr  olidligt! 

.,Sai'a!  skulle  nagtm  i  min  fränvaix)  våga  något  sådant,  sä  får 
du  icke  dr»lja  det  för  mig.  Jag  skall  med  ens  afskära  det  Var 
nu  lugn jag  rcser,  i  eftermiddag,  men  är  snart  tillbaka^. 

Han  tryckte  sakta  till  honnes  venstra  ögonlock,  kysste  det 
och  gick.  Saia  Vidobeek  kastade  en  half  blick  efter  honom  och  en 
iialf  i  spegi^ln  öfver  sollan.  Six^geln  svarade:  bleka  kinder  —  från 
Imnniu  aterstudsado  hennes  blick  uu^l  bleka  minnen.  —  Albert  gick; 
men  fönirgjid  mumlade  han:  »henne,  som  jag  kallar  min,  henne 
vag;ir  man  göra  förncdnnide  anbud.  Uvilken  skurk  som  helst  anser 
sig  i\ga  riltt  att  h>cka  henne  ifrän  mig  —  hvem  som  helst  tilltror 
sig  åtminstone  att  föisöka  det.  Är  det  blott  <lerför,  att  vi  icke  till- 
kännagifvit  var  förbindelse  vara  sluten  för  all  tid?  Men  är  den 
det."     Intet  löfte  binder  henne  —  intet  mig.     Uvem  skulle  då  anse 

sig    förhindrad    att Det  ar  en  labyrint,  hvanir  intet  mensk- 

ligt  förstånd  kan  vy\n  sig.     Men  tiv>gtMi  är  hon  som  gnld*\ 
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En  resa  kan  väl  lekamligen  vara  tröttande,  men  för  själen  är 
den  en  hvila.  Ombyte  af  sysselsättning  underhåller  själens  spän- 
stighet. Deremot  ßnner  menniskan  sig  lätt  nedtryckt  af  sina  om- 
gifningars  enahanda.  En  utflykt  ifrån  dem  ger  allt  ett  annat  ut- 
seende. Det  behagliga  får  en  förökad  glans  —  det  obehagliga  för- 
lorar sig  och  dess  skarpa  linier  ^la  tillsamman,  sedda  på  afstånd. 
Isynnerhet  för  mannen  äro  resor  stärkande  medel.  En  qviima  bör 
icke  göra  dem  längre,  än  att  hon  till  natten  åter  kan  hinna  hem; 
ty  husgudarne  älska  att  hvarje  natt  se  sin  lampa  tänd,  och  q\in- 
nan  är  dess  vårdarinna. 

Albert  tog  icke  vägen  öfver  Mariestad  till  Arboga.  Det  var 
ett  nåyot^  som  ledde  hans  steg  derifrån.  Han  grubblade  icke  myc- 
ket dei-öfver  —  han  tog  för  afgjordt,  att  det  kom  sig  af  ledsnad 
att  nu  resa  denna  väg  ensam.  Och  dock  —  menniskohjertats  irr- 
gångar äro  många  —  den  väg,  han  nu  reste,  skulle  knappast  blif- 
vit  förskönad  af  den  reskamrat,  som  gjonle  resan  öfver  Mariestad 
så  angenäm. 

Så  snart  han  hunnit  förbi  Trufve,  tog  han  af  till  venster, 
långsåt  stranden  af  Kinneviken.  Då  han  åkt  uppför  sluttningen  af 
Einnekulle,  som  liknar  lutningen  af  taket  på  en  götisk  kyrka,  upp- 
rest af  förgångna,  kraftigare  slägten,  kastade  han  en  blick  tillluika. 
Lidköpings  kyrktorn,  dess  röda  och  gulnade  tak  framskymtade  längst 
bort  i  viken.  Albert  lät  skjutsbonden  hålla,  och  försökte,  ehuni  för- 
gäfves,  att  urskilja  don  af  de  hopträngda  hyddorna,  som  inneslöt 
henne  och  barnen.  Något  liknande  en  suck  höjde  den  öfver  brö- 
stet liårdt  tillknäppta  rocken.  Han  for  med  handen  öfver  ögonen, 
liksom  för  att  upplyfta  ett  -flor  eller  förjaga  en  dimma,  hvilken  sväf- 
vade  öfver  utsigten.  Men  han  märkte,  att  det  icke  var  ur  det  inre 
denna  dimma  uppsteg;  det  var  den  höstliga  naturen  sjelf,  som  fram- 
alstmt  den.  Nästan  kände  han  sig  frimodigare,  då  han  fann  det 
dunkla,  som  oroade  honom,  utom  sig.  En  hel  mängil  obeliagliga 
minnen  försvunne  i  denna  känsla  —  han  nickade  åt  hemmet  och 
lät  skjutslionden  köra  fram  till  Westerplana. 

Da  den  vackra  officeraren,  ty  Alberts  manliga  yttre  väckte 
alltid  uppmärksamhet,  hvarthelst  han  kom,  åkt  omkring  kullen  förbi 
det  täcka  Råbeck,  det  sköna  Hellekis  och  det  rika  Hönsäter,  l)egynto 
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}inii  finna  sin  resa  allt  angenämare.  Han  sprakade  med  en  temli- 
f^on  hygglig  bondflicka,  som  skjutsade  honom  från  Weeterplana  till 
Forslioui.  Don  iinp:a  vestgötskan  med  sitt  linhår,  sina  klippska  ögon 
och  livitti  tllndor,  var  munter  och  liflig.  Då  hon  smftllde  på  den 
tW»pi  hilHton,  ryckte  på  tömmarna  och  smackade,  uttryckte  hela 
hi»nn<»H  |wM's()n  on  så  naiv  blandning  af  hurtig  arbetskraft  och  oskyl- 
dig luHtighrt,  att  AIl)ert  fann  ett  särdeles  nöje  uti  att  betrakta  den 
välväxta  gf'KtnltiMis  röi-elsor.  Hennes  sätt  att  röra  armarna  hade 
niyrkcn  likhot  me<l  Siira  Videbecks,  när  hon  (Sara)  knådade  sitt 
kitt.  IlaiiH  blick  fästi>s  on  gång  vid  flickans  vackra  hals,  som  ifrån 
hakan,  der  don  var  Küirkt  solbränd,  med  ett  allt  mera  ljusnande 
behag  (dtit  miisto  man  af  den  naturliga  aritmetiska  progressionen 
gonast  Unna!)  öfvcrgick  till  don  renaste  hvithet,  hvilken  försvann 
under  voc^kon  af  en  grof,  mörkgrön,  stickad  yllehalsduk,  hårdt  till- 
knuton  omkring  bnist  och  lif.  Üa  flickan,  när  det  bar  af  nedför 
en  backo,  lutado  sig  något  baklänges  i  sätet,  för  att  med  fötterna 
hafva  niotspjoni  pa  franivagnon,  kom  knuten  på  hennes  halsduk 
att  ga  upp.  Sei  snart  do  rosand»^  hunnit  utföre,  höll  flickan  stilla 
och  tillknöt  holt  oskyldigt  sin  lialsduk  igen.  Albert  blef  dervid 
nau:ot  tankfull. 

Vid  njörsätor,  dor  don  väg,  Albert  nu  farit^  samman träffede 
nicd  (h»iu  han  följt  mod  Sara  Vidolxick  fnm  Stockholm,  gaf  han 
flickjni  on  lu»l  tjngufyraskilling  i  drickspenningjir.  När  han  sedan 
k«M'do  1" ramat  Mariostads-vägon,  kändo  han  ett  högst  eget  obehag 
vid  dt»  inimion,  som  vaknade  lios  honom.  Han  hade  icke  åkt  långt, 
föniiii  han  tillsade  skjutsbonden  att  taga  af  till  högor  vid  Leksbergs 
kyrka,  och  valdo  omvägen  genom  rndomls  och  Askersund? 

Don  vägen  hado  han  icke  förr  rost,  och  ehuru  årstiden  var 
langt  framskriden,  erbjödo  de  för  lionom  nya  utsigterna  öfver  Vo- 
sttM-götlands  vackra  insjöar,  Imson,  Viken  och  Unden,  samt  slutli- 
gen ih^n  majestätiska  Vettern  ämnen  till  förströende  och  uppmun- 
trande betraktelser. 

Anblicken  af  dot  [)rydliga  Asi)a,  det  praktfulla  Stjornsund  och 
den  lilla,  tivfliga  staden  Askorsund  uppfriskade  allt  mom  Alberts 
sinne  och  förjagade  smiiningom  do  dinmior,  som  ännu  från  Lidkö- 
ping ville  hänga  «[var  vid  hans  inixj  menniska.     Han  kände  sig  så 
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upplifvad,  att  han  ifrån  Askersund  beslöt  taga  vägen  direkte  öfver 
Örebro  till  Arboga.  Omvägen  till  Askersund  hade  emellertid  kostat 
honom  åtminstone  8  timmar  mer,  än  han  hade  behöft,  om  han  farit 
genom  Mariestad.  Han  måste  derf5r  för  att  hinna  fram  i  rattan 
tid  nu  mera  resa  natt  och  dag.  Det  var  honom  icke  okärt  att 
med  all  den  skyndsamhet,  som  en  ståtlig  figur  med  mustascher  för- 
mår inprägla  i  en  skjutsbonde  och  hans  hästar,  lä  ila  förbi  alla  de 
ställen,  der  han  fordom  så  långsamt  färdades  med  sin  då  nya  be- 
kantskap, Sara. Nu  kom  han  dessutom  icke  till  Bodame 

Det  var  afton  vid  hans  framkomst  till  Arboga.  Trängseln  af 
resande  var  icke  stor,  och  på  gästgifvaregården,  som  nu  ombytt 
egare,  möttes  han  af  alldeles  nya  ansigten,  nya  anordningar  och 
nya  rum.  Det  gjorde  honom  godt  att  slippa  ifrån  de  oroliga  min- 
nena. Men  hans  sömn  var  icke  lugn  —  antingen  nu  resans  skak- 
ningar  eller  andra  omständigheter  deitill  voro  skulden.  Endast  till 
hälften  uth vilad  uppstod  han  om  morgonen;  men  det  var  icke  tid 
att  dröja  och  sofva  ut.     Han  skyndade  sig  ombord. 

Mimter  och  upplifvad  af  en  god  frukost  marscherade  Albert 
åter  på  ångfartygets  däck,  med  sin  cigarr  mellan  läpparna.  Men 
denna  gång  hade  han  intet  skäl  att  hålla  sig  till  fören  af  fartyget. 
Han  gick  nu  stolt  omkring  på  det  trånga  halfdäcket  och  kunde,  när 
han  behagade,  träda  ned  i  aktersalongen.  Man  kunde  också  lätt 
få  det  infallet  att  lemna  fria  luften,  emedan  den  icke  var  helt  oi'h 
hållet  fri  från  snö,  likväl  af  det  mindre  behagliga  slag,  som  under 
sin  färd  genom  nedre  luften  till  hälften  upplöst  sig  i  vatten.  Jag 
ser  i  ett  sådant  snö&dl  bilden  af  nutidens  —  och,  hvarför  icke?  af 
all  tids  bildning,  som  sträfvar  att  upplösa  individualiteten,  kristalli- 
sationen,  och  låta  den  försvinna  uti  en  sammanhållande,  homogen 
massa,  i  frihetens  och  jenmlikhetens  uppfriskande  och  befruktande 
floder.  Endast  köld,  frånvaro  af  kärlekens  värme,  förmår  upphäfva 
den  ömsesidiga  afifiniteten.  Men  låt  strålama  af  kärlekens  sol  fritt 
spela,  och  menskligheten  sammanfaller  i  en  enda  stor  familj,  hvil- 
ken  förstör  icke  mindre  den  individuella  egoismen  än  den,  som  nu 
under  namn  af  familjeband  åtskiljer  i  stället  för  att  förena,  emedan 
den  af  tillfälle  och  nyck  sammankedjar  det  oförenliga.  Lät  oss 
då  hoj)pas,  att  joi-den  en  gång  skall  bära  lyckligare,  i  „fri  valomarm- 
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ning**  *)  fostrade  slägten,  hvilkas  lycka  icke  Sr  beroende  af  ett 
yttre  band,  utan  gnindad  på  en  ron  Ömhet,  natur  och  dygd.  Dessa 
tankar  kommo  och  försvunno  i  den  ståtliga  krigarens  hufvud,  in- 
for hans  inre  Oga,  under  det  snOflingoma  dansade  förbi  det  yttra 
ögats  spegel.  Att  den  fordom  lättänkande  ynglingen  nu  blifvit  en 
djupt  tänkan<le  man.  lior  till  naturens  ordning,  fifven  om  man  icke 
gått  i  den  filosofiska  glasmästar-dottems  skola.  Denna  fördel  hade 
ju  dessutom  fallit  på  Alberts  lott.  Han  dröjde  nu  allt  derfOr  uppe 
på  däck,  ehuru  osäkert  är,  om  han  gjorde  det  mera  fOr  att  ostörd 
ofverlemna  sig  åt  sina  tankars  hvirflar  eller  för  att  fä  njuta  af  den 
hvirflande  rnken  ur  cigarren.  Som  man  vet  ftr  tobaksrökning  icke 
tillåten  nere  i  salongen  på  en  ångbåt. 

Just  nu  hade  denna  plaskande  simmaro  skjutit  ut  ur  Arboga 
å.  hvars  krökning  man  ännu  såg  utmärkt  af  en  röklinie,  som  dref 
fram  ofver  det  låga  landet.  De  trädlösa  ängame  gåfvo  nu  plats 
ät  höga,  här  och  der  skogbevuxna  stränder.  Några  sjöfåglar  lågo 
oförskrackta  nära  den  gula  vassen  på  vestra  stranden,  och  tycktes 
glada  gunga  i)å  de  rullande  vågor,  h  vilka  i  en  spetsig  vinkel  ut- 
gingo  ifrån  fartygets  akter  och  bildade  dess  kölvatten.  Alberts 
blick  hade  en  stund  oafvändt  varit  fästad  på  dem;  men  då  de  för- 
svunnit uti  den  vaggande  vasson,  vände  han  sig  om  och  såg  utåt 
Mälaren.  Vinden,  som  blåste  från  sydvest,  liade  här  upprest  små 
rullande  ryggar,  hvilka  jagade  hvarandra,  utan  att  kunna  jemna  den 
fåra,  som  åtskilde  dem,  och  då  hvästo  stundom  uti  den  ett  stänk 
af  glänsande  skum.  Fartyget  skot  god  fart.  Det  dröjde  icke  länge, 
föiTän  (let  l>efann  sig  ute  pä  fjärden,  lemnande  vågoi*na  efter  sig 
klufna  och  orolikt  sqvalpandc  ur  deras  eljes  regelbundna  riktning.  Ein 
lätt  höjning  och  sänkning  gjonle  stegen  pä  däck  osäkra.  Blåsten 
blef  mera  genomträngande.  All)ert  steg  nu  ned  ifrån  halfdäck  och 
begaf  sig  för  ut.  Här  var  tomt  på  passagerare.  En  qvinnofigur  i 
kappa  och  svart  vadderad  hatt  smög  sig  in  i  styrmannens  koj   uti 


*)  OidL't  är  väl  länadt  från  tyslian  af  Ileiiio,  men  ett  lån  bör  icke  som 
sådant  till  fiWbjudna  sakor,  «let  är:  ett.  län  är  ingen  tjufnad.  Detta  ord  fm- 
nt»s  orksä  upj^taget  i  det  kritiska  svenska  lexikon,  herr  Hugos  akademi  är 
sinnad  att  utgifva. 
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ena  hjulhuset.  Maskinisten  stod,  ännu  blossande  af  hettan  under 
dfick,  i  sin  sotgula  drägt  af  engelskt  skinn*),  bredvid  trappan  till 
försalongen,  i  gladt  samspråk  med  jungfnin,  som  &f ven  f5r  en  stund 
stuckit  sin  tnibbiga  näsa  upp  i  tövädret.  Albert  gick  fram,  lutade 
armbågen  mot  relingen  och  såg  ned  i  det  bnisande  vattnet  framför 
stäfven.  Man  hade  nu  redan  lemnat  Galten  och  passerat  Qvick- 
sund.  Då  han  upplyftade  sina  ögon,  blef  han  varse  en  liten  båt, 
som  stack  ut  framom  nästa  udde,  Han  kunde  tydLgen  skönja  tvänne 
roddare  i  båten.  En  ßgur  i  dess  midt,  under  en  uppspänd  para- 
ply, och  ett  slags  hvit  flagga  i  framstäfven  antydde  en  ny  passa- 
gerare. Albert  såg  sig  om  efter  kaptenen,  men  då  denne  icke  syn- 
tes uppå  däck,  gick  han  ned  i  matsalongen,  der  han  fann  fartygets 
styresman  vid  ett  glas  grogg- 

„Herr  kapten,  vi  få  en  passagerare  till.  En  båt  ifrån  Thora- 
hälla-stranden  närmar  sig  fartyget.'' 

Godt  för  rederiet!  Hon  har  gjort  dessa  senaste  turer  utan  för- 
tjenst. 

,,Tror  kapten  icke  båten  har  svårt  att  lägga  till  i  det  här 
vädret?" 

Ah!  Mälaren  är  icke  Vestersjön.  Vågor  som  sophögar  kan 
hvilket  trag  som  helst  hoppa  öfver. 

Kaptenen  syntes  icke  hugad  att  lemna  sitt  glas.  Albert  stod 
som  pä  nålar,  kanske  emedan  lian  icke  var  särdeles  förtrolig  meil 
resor  och  ännu  ej  hunnit  till  den  likgiltighet  för  allt,  utom  egen 
bei^vämlighet,  hvilkcn  karaktäriserar  en  äkta  voyageur.  Slutligen 
tömde  kaptenen  sitt  glas,  försåg  sin  mun  med  den  vanliga  kddnin- 
gen  af  pikanell  och  l)egaf  sig  upp.  Albert  följde  honom.  Båten 
var  redan  så  nära,  att  hvar  och  en  ombord  kunde  se  ett  fruntim- 
mer titta  fram  undan  paraplyn,  medan  hon  med  vcnstra  handen 
upplyftade  sitt  hvita  flor. 

„Gä  om  styrbonll"  kommenderade  kaptenen.  Men  dä  rors- 
mannen åtlydde  kommandot  och  fartyget  gjonle  en  liten  gir,  bör- 
jade roddame  i  båten,  som  en  stund  hvilat  på  årorna,  att  af  alla 
krafter  ro  tillbaka  ät  land. 


;  Jean. 
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„Lägg  till  på  babords-sida!'^  ropade  kapten  till  dem,  med  han- 
den sammanbüjd  öfver  munnen  —  och  tillade:  Satans  bondtup- 
par!  de  tro  icike,  att  man  här  liar  ögon  i  hufvudet.  Nå,  så  drag 
för Stopp  maskin!*^  afbröt  han  sin  monolog. 

Dä  hjulen  stannat  och  ångbåtens  f&rt  saktat  sig,  vftnde  de 
föi'sigtiga  roddarena  äter  mot  fartyget  och  nåimade  sig  dess  sida, 
nion  j)å  styrboixl,  ofvan  vinden.  Fallrepsluckan  öppnades,  men  förr 
än  tra])pan  hann  utsättas,  låg  båten  redan  vid  sidan  och  roddaren 
i  f<>ron  h(">ll  stretande  tag  i  kasttåget.  Den  andra  räckte  med  möda 
upj)  en  liten  kotiert,  en  nätt  korg  och  en  hattask,  allt  under  kap- 
tenens helsningar:  ^,Em  lymlar,  har  ni  icke  vett  att  lägga  till  på 
läsidan?  Hur  vill  ni  få  upp  fruntimret  der?  Så'na  krabbor!  tror 
ni  hon  kan  langas  upp  som  en  kappsäck?" 

Fruntimi-et,  som  emellertid  nedspännt  paraplyn,  tagit  vara  på 
sin  pirat  och  ett  litet  paket,  såg  nu  upp  med  ett  par  mörka  5gon 
och  en  blick,  som  tydligen  med  fruktan  mätte  den  ringa  höjden 
från  båten  till  däck.  Nu  var  fallrepstrappan  ute.  Hon  steg  upp, 
men  båtens  häftiga  vaggning  tvang  henne  att  genast  åter  sätta  sig. 
Albert  sprang  raskt  ned  i  båten,  tog  paraply,  pirat  och  paket  lade 
dem  nod  i  båten  och  Ijjöd  henne  handen.  Hon  mottog  den  utan 
att  se  ui)[).  Han  måste  sträcka  sin  arm  kring  hennes  lif,  förde 
henne  sålunda  till  trappan  och  följde  henne  upp  på  sjömansvis,  det 
äi-,  han  gick  tätt  efter  henne  och  liöll  på  båda  sidor  fest  i  fallrepen. 
lj[>pk()mmen  på  däck,  tackade  hon  honom  med  en  blick  och  en  för- 
bindlig nigning,  som  deci"escendo  förnyades  allt  som  han  räckte 
lionno  i)ai'aply,  ])irat  o.  s.  v.,  hvilka  han  efterhand  mottog  af  båt- 
karlen. Hon  slutade  med  ett:  „tack  för  så  mycket  besvär,'' utsagdt 
med  en  ytterst  vek  och  Ijuf  röst.  Albert  hade  härunder  endast 
haft  tid  att  finna  hennes  ansigte  ungt,  ehuru  blekt  hållet;  men 
denna  blekhet,  tyckte  han,  anstod  väl  hennes  fint  bildade  profil. 

„Tjenarinna,  herr  brukspatron,"  fortfor  den  veka  rösten,  hvars 
ogarinna  vände  sig  mot  en  bred  figur  i  fris-öfverrock,  som  just  nu 
trädde  upp  ur  aktei*salongen. 

„Tjenai-e,  tjonare,  min  fröken!  välkommen,"  gaf  frisrocken  halft 
gäspande  till  återsvar,  „ett  herrans  väder  —  trodde  icke  fif>ken 
skulle  våga  sig  ut  —  min  hustru   är  sjuk  och  väntar  er  obeskrif- 
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ligt/'  Han  gjorde  liärvid  en  gest,  som  skulle  betyda  en  inbjudning 
för  henne  att  stiga  ned.  Men  i  detsamma  sattes  fartyget  i  gång. 
Hon  gick,  nästan  sprang  till  relingen,  i  det  hon  öppnade  piraten. 
Båten  var  redan  ett  stycke  från  fartyget.  Ett  sakta  „Ah!  de  stac- 
karena,^^  undföll  henne  och  med  en  lätt  rodnad  gjorde  hon  sig  fär- 
dig att  följa  brukspatronens  bjudning. 

„Ar  något  qvarglömdt  i  båten?'*  frågade  Albert  ifrigt. 

Hon  rodnade  starkare,  under  det  ett  halft  leende  drog  sig 
tillsamman  öfver  den  fina  munnen.  ,.Nej  —  icke  det;  men  jag 
glömde  drickspengar  åt  de  arma  karlama.*^' 

,,lfctyder  ingenting,"  inföll  bruksjMitronen ;  ,,lättingama  göra  i 
dag  ett  lätt  dagsverke  åt  gården.  Men  stig  ner,  var  så  god,  stig 
ner,  min  fröken.^* 

Hon  gick.  Albert  härmades  öfver  sin  ifver,  i  synnerhet  då  lian 
betänkte,  att  han,  också  om  något  varit  qvarglömdt  ingenting  kun- 
nat uträtta.  Han  ville  nu  icke  gå  ned  i  aktersalongen,  ehuru  han 
egde  rättighet  dertill,  utan  begaf  sig  till  matsalongen  och  rekvire- 
rade en  half  butelj  porter.  En  passagerare  i  blå  kappa  satt  med 
sin  lialfbutelj  vid  samma  boixl,  och  Albert  ingick  med  honom  i  ett 
likgiltigt  samtal  om  obehaget  att  resa  i  en  så  sen  årstid. 

Först  vid  middagsspisningen  återsåg  lian  den  nykomna,  be- 
le<lsagad  af  ett  äldre  fruntimmer  med  kinder  rodnande  mellan  skryn- 
koma  —  således  af  konst,  icke  af  natur  —  med  mörka  lockar  och 
en  negligt'^  i  fullt  stånd  ä  la  Folcker.  Dem  följde  en  frodig  dam 
med  naturliga  rosor  och  lockar  af  samma  färg  som  väl  bergadt  lin, 
således  gulaktiga  meil  en  liten  skiftning  åt  grönt.  Den  förra  var 
hei*skarinna  till  namnet,  den  senare  till  gagnet,  med  blotta  titeln 
af  hushållsmamsell  i  den  omnämnda  frisrockens  hus.  Samtalet  vid 
l)ordet  var  fåoixligt.  Patronen  såg  fömöj<l  ut.  Hans  kära  liälft 
smakade  blott  litet  uppå  maten  och  sköt  derefter  tallriken  ifrån 
sig  med  en  min  af  ogillande.  Mamsellen  gjorde  förgäfves  ett  försök 
att  berömma  buljongen;  jKitroncssan  fann  den  för  salt  och  kunde 
icke  begripa,  huru  man  haft  nog  liten  smak  att  afreda  den  med 
^Lgi;,  Under  allt  detta  hade  Albert  god  lägenhet  att  bese  frökens 
dunkelbloa  ögon,  raka  finbiklado  ansigtsprolil  med  munnens  och  den 
lilla    liakans    rundii    vågor.     I    sin  negligt»,  ehuru  af  det  släta,  tätt 

23 
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åtsittande  slaget  med  en  slät  spets  i  kanten,  säg  hon  ut  mera  som 
en  ung  fru  än  som  flicka.  Hennes  växt  hade  en  intagande  vek- 
het, ännu  mera  förhöjd  af  en  kort  blå  sidenrock  med  smal  herme- 
linsbrära.  Albert  förargade  sig  sjelf  öfver  det  deltagande,  han  hyste 
för  denna  smäktande  siren,  men  kunde  icke  värja  sig  för  ett  slags 
liknöjdhet  för  yttre  formen,  en  hängifvenhet  åt  fantasin,  hvUken  i 
ett  sådant  grannskap  liksom  förlamar  själen  äfven  hos  den  star- 
kaste karl.  Mamsellen,  som  var  hans  bordsgranne,  måste  tvänne 
gånger  med  ett  „var  så  god"  påminna  honom  att  mottaga  Met, 
och  då  steken  gick  ikring  bordet,  behöll  han  den  åtföljande  gaffeln 
på  sin  tallrik.  Blåkappan,  som  fått  sin  plats  bredvid  fröken,  tyck- 
tes vara  en  gammal  bekant,  ehuru  Albert  trodde  sig  förmärka,  att 
hon  icke  särdeles  intresserades  af  lians  samtal. 

Middagen  tog  ändtligen  slut.  Albert  åtföljde  sällskapet  till 
aktersalongen.  Här  resonnerades  under  kaffedrickningen  om  vinter- 
nöjena i  Stockliolm,  om  skön  litteratur  o.  s.  v.  Albert  kände  den 
nyaste  franska  vitterheten  bättre  än  den  svenska  och  kunde  derför 
underhålla  sällskai)et  med  några  intressanta  notiser  om  Heine,  Bal- 
zac, Paul  de  Kock  och  madame  Dudevant.  Men  han  tystnade,  dä 
fråga  blef  om  „Törnrosens  Bok*'  och  den  nya  skola  i  Sverge,  för 
hvilken  den  syntes  bana  väg.  Frökon  utbrast  med  en  svärmande 
värma  i  dess  beröm.     Hon  sade: 

„Hvarje  qnnna,  som  känner  sig  skapad  för  annat  än  köks- 
slafveriot"  -  här  gaf  husmamsellen  henne  en  förargad  blick  — 
„måste  älska  „Törnrosens  Bok",  üess  författare  är  den  första  i 
Sverge,  som  hos  qvinnan  erkänner  någon  andlig  frihet.  Han  målar 
icke  hjeltar,  utan  qvinnor.  Men  huru  sköna  äro  icke  dessa?  En 
Tintomara,  en  signera  Luiia.  Hvilken  naiv  dygd  hos  den  förra, 
och  hvilken  höghet  hos  den  senare  —  men  äfven  menskhg  svag- 
het. Dock  det  är  en  svaghet,  som  icke  äi*  svag,  emedan  den  är 
rent  mensklig.  Äfven  Colombine,  den  stackars  Colombine!  Huru 
mycken  själsadel  eger  hon  icke?  Långt  öfver  hvad  en  ärfd  adel 
kan  gifva.    Jag  önskade  hellre  — '' 

„Min  fröken,"  inföll  patronessan,  „ni  är  allt  för  ifrig  —  man 
kunde  lätt  tro " 
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^^a,  man  kunde  lätt  tro/^  gäspade  patronen,  ,,att  fröken  är  en 
romanhjeltinna ;  hvaba?'*  — 

„Det  finnes  ingenting  rätt  nobelt  i  dessa  romaner/*  återtog 
patronessan.  Författarinnan  till  „Kusinerna''  väljer  då  andra  kretsar. 
Det  synes,  att  hon  lefvat  med.  Hennes  fruntimmer  tillhöra  de  bil- 
dade kretsame  —  och  —  och" 

Fröken  tog  ordet,  icke  mera  af  artighet  än  af  varm  ifver: 

„Ja  väl !  de  bildade  kretsarna,  med  dessas  evigt  samma  krets- 
lopp af  salongsfraser  och  hycklade  känslor,  med  deras  konventio- 
nella band,  i  hvilka  ingen  fri  tanke,  ingen  handling  utgående  frän 
hjertats  ädla  rörelser  tillätes  qvinnan,  utan  att  hon  förut  rådfrägar 
modet,  der  småsinnet  stiftar  lagar  och  dessas  öfverträdelse  kallas 
brott,  men  der  naturens  enkla  lag  trampas  under  fötterna * 

„Kors,  hvad  fröken  talar  poetiskt  och  fritt!"  —  sade  frun' 
med  en  försmädlig  knyck. 

„Ja,  just  som  Aftonbladet.  Verkligen  en  liten  söt  carbona- 
rius,"  biföll  patronen  —  — 

Frökens  rodnad  steg  ända  upp  till  det  dunkla  ögat,  likasom 
om  den  flamma,  samtalet  tänd  t  på  den  eljes  bleka  kinden,  nu  lå- 
gat upp  till  en  eldsvåda.  Hon  svarade  dock  intet.  Blott  en  blick 
kastade  hon  på  Albert,  som  med  stigande  intresse  hört  hennes  onl, 
och  då  hon  i  hans  ansigte  läste  bifall,  kanske  beimdran.  halkade 
blicken  lätt  öfver  det  patronliga  paret.  Blåkappan  sökte  blidka  den 
uppretade  patronessan. 

„Fröken  nekar  säkert  icke,  att  det  i  de  bildade  kretsame  gif- 
ves  fruntimmer  af  en  naturlig  finkänslighet,  hos  h  vilka  modet  icke 
qväft  det  fria  sinnet  för  det  ädla  och  rena.  Vi  behöfva  ju  icke 
långt  borta  söka  exemplen,"  tillade  han  tvetydigt  i  det  han  vände 
sig  till  patronessan.  Men  fröken  tycktes  icke  skänka  hans  bemö- 
danden någon  uppmärksamhet.  Hon  kastade  omkring  sig  sin  kappa 
af  nitigt  skottskt  tyg  (hvarvid  blåkappan  artigt  biträdde  henne), 
svepte  in  det  lilla,  fantasirika  hufvudet  i  en  ylleschal  och  begaf 
sig  uj»p  på  däck. 

„Fröken  Celcstine  har  ifrån  barndomen  fått  stora  friheter. 
Hvem  skulle  också  vårda  sig  om  en  fader-  och  moderiös  stackare? 
Det  syns  likväl  icke  i)å  henne,  att  hon  alltid  berott  af  andra.    Men, 
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gunäs,  fattig<lom  (xAi  högfäixll"  —  —  utbrast  frun,  då  dörren  stång- 
dos efter  Celestine. 

Det  kokade  vül  i  Alberts  inanliga  sinne,  då  han  hOrde  den 
unf^a  flickan  sniildas,  som  8ä  talat  ur  hans  eget  hjerta;  men  en 
känsla  af  nyfikenhet  bjöd  honom  tysta  sin  hann.  Han  frågade: 
,.Den  stackars  frnken  har  då  h  varken  far  eller  mor  i  lifvet?** 

..livad  hennes  far  angår,  så  tror  jag  ingen,  icke  ens  hon  sjelf 
känner  rätta  förliallandet.  Hennes  mor,  en  frOken,  hennes  namn 
har  jag  icke  höi*t,  lefde  i  Leyonskoldska  huset  pä  Wäsby.  Det 
skedde  en  skandal.  Celestine  blef  född.  Några  år  derefter  blef 
modern  gift  med  en  viss  von  Müller,  som  artigt  adopterade  dot- 
tern. Frun  dog  kort  derpå,  och  mannen  lär  varit  föga  nöjd  med 
<len  lifslef vande  hemgiften.  (Jfverstinnan  Leyonsköld  var  då  nog 
god  att  Ix.'halla  oc;h  uppfostra  det  arma  barnet  tillsammans  med 
sin  <*g«.*n  dotter.  Det  var  visst  barmhertigt  gjordt,  men  öfverstin- 
nan  har  varit  allt  för  ilat  med  henne.  Hon  kommer  nu  ifi-än  Wäsby, 
dit  hon  varit  fniii  Stor*kholin  för  att  vårda  fi'ökon  Leyonsköld  un- 
der en  svår  nerv  feber.  Det  är  kantänka  dem  CDiellan  ett  slags 
iingdoniKvänskap.  Klj(*s  vistas  hon  såsom  sällskap  i  baron  P:shus 
i  Stockhohn.  .Ing  har  af  vänskap  för  friherrinnan  åtagit  mig  att 
vara  henn<'s  besky<idarinna  på  återresan.  Hon  kallar  sig  fröken, 
ehuru,  som  ni  lätt  finner,  dermed  icke  kan  vara  så  säkert.  Gud 
lato  icke  dottern  följa  moderns  exemi>el.  Man  säger,  att  hon  i 
Stockholm  skall  lockat  till  sig  många  beundrare.  Det  är  väl  intet 
att    undra    U2>]>å    med    så   fria    åsigter,    så   o^wissande    för  en  ung 

flicka  —    -  -" 

Patronessan  gjorde  här  ett  Htet  uppehåll.  Albert  tog  utan 
<»niständigheter  sin  mössa  och  gick.  I  trappan  hörde  han  patro- 
nessan äter  höja  sin  stämma,  troligen  för  att  måla  både  honom  och 
henni»  för  liusnunnselleu;  ty  pitRmen  småsnarkade  redan  i  soff- 
hörnet till  venster  on»  s|>i»geln,  då  Albert  lemnade  salongen,  och 
hlnknppiin  lunh»  Ir.uutagit  en  b*>k,  i  hvilkon  han  syntes  ifrigt  läsa. 
Man  matte  halx.i  lÜMt  na.^ot  upprömmle,  emedan  lians  ansigte  blos- 
^.'ide  al   (M)   Ntiirk   rodnad. 

llindtMi  luule  klarnat  1  ve.^ter,  och  någon  köld  förmärktes  till 
natten;    kh>ckan    var    nändigen  unlan  en  i^vart  till  fem  och  skym- 
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ningen  hotade  lemna  mm  för  ett  mörker,  hvilket  endast  svagt  upp- 
lystes af  de  få  stjemor,  som  nedsÄnde  sina  strålar  mellan  molnen. 
Redan  syntes  gnistorna,  som  flögo  ur  skorstenen.  Några  få  bibe- 
hölios  glödande  ända  tills  de  hunnit  vattenytan.  Ännu  förre  seg- 
lade, fattade  af  en  vindpust,  långsåt  densamma,  men  de  flesta  be- 
skrefvo  blott  en  kort  båge  och  slocknade.  Det  hela  var  en  bild  af 
lifvets  sträfvanden.  Ett  tillfälligt,  gynnande  luftdrag  höll  elden  i 
ett  fastare  kolstycke  längre  vid  lif,  under  det  en  större  del  med 
ökad  fart  nedstörtade  i  vattnet;  men  de  flesta  voro  lätta  och  ut- 
brända, flögo  rakt  upp  ur  pipan  och  glänste  blott  ett  ögonblick. 

Albert  hade  en  stund  åsett  denna  gnistomas  symboliska  lek, 
förr  än  han  gaf  vika  för  sin  längtan  att  närmare  lära  känna  den 
retande  Celestine.  Han  såg  henne  sitta  i  en  af  soflbma  på  half- 
däck,  steg  raskt  fram,  men  stannade  utan  att  säga  ett  ord.  Bedan 
förut  hade  han  märkt  en  egen  glans  i  de  stora  ögonen  -  -  de  glän- 
ste utan  att  lysa.  Inga  blixtar  framsköto  ur  dem,  men  de  egde  en 
klarhet  och  genomskinlighet,  med  en  eld  på  djupet,  lockande  såsom 
himlahvalfvets  blåa  ljus  i  bottnen  af  ett  klart  vatten.  Nu  hade 
deras  pupiller  vidgats  af  mörkret,  och  då  Albert  kom  närmare,  såg 
han  dem  riktade  på  de  skimrande  bilder,  som  nyss  föstat  hans 
blick.  Återskenet  af  de  hvimlande  gnistorna  speglade  sig  tydligt 
uti  dem  och  upplyste  deras  djup.  Det  är  något  eget  med  sådana 
der  djupa  ögon.     Albert  kände  det  nu. 

„Jag  ser,  min  fröken,  att  ni  roar  er  åt  gnistomas  luftiga  dans. 
Hvad  liknar  den  i  ert  tycke**? 

Lifvets  gyckel.  De  ega  ju  samma  eld  och  värma  om  dagen, 
ehuru  ingen  ser  dem. 

Hon  svepte  kappan  bättre  omkring  sig. 

,JFör8tår  jag  er  rätt?  Lifvets  dag  döljer  deras  glans,  men  i 
dödens  natt  strålar  den". 

Ja  väl,  är  icke  detta  alla  era  stora  mäns  öde?  Om  qvinnan 
tiger  jag;  ty  hvem  ser  hos  henne  ljus  h  varken  i  lif  vet  eller  döden? 
Ljus  är  frihet,  och  hon  föngslas  af  tusende  hand. 

„De  flnnas  dock,  hvilkas  fria  ande  bryter  bandet.  Jag  hörde 
nyss  en  stämma,  lifvad  af  befrielsens  hopp**.     Han  satte  sig.    Hon 
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drog  sig  något  litet  undan  åt  hörnet  af  so&n,  ehuru  den  synbar- 
ligen kunde  inrymma  åtta  i)er8oner. 

H  vem  föi^tår  en  sådan  stämma?  sade  hon  efter  en  kort  tyst* 
nad.  —  Det  stannar  derfOr  endast  vid  förhoppningar.  Ni  hörde 
säkert  också,  hvad  verlden  derom  dömmer.  Olycklig  den,  som 
söker  afskudda  sig  bojor,  i  hvilka  mängden  finner  sig  säker,  eller 
rättare,  hvilka  den  finner  sin  glädje  uti  att  listigt  låtsa  b&ra,  utan 
mod  att  kalla  dera  tryckande  och  ovärdiga. 

„I  I  varför  bero  af  mängden?  Flertalet  är  ju  alltid  på  de  dårars 
sida.  Men  en  ädel  själ  behöfver  likväl  icke  med  facklor  söka  dem, 
som  förstå  dess  högre  flygt''. 

Hon  såg  upp  till  honom  och  lutade  sig  icke  mera  mot  sofif- 
hörnot.  Han  fattade  hennes  venstra  hand,  hvilken  hon  stuckit  fram 
ur  kappans  gömma  för  att  litet  ordna  om  schalen,  och  tillade: 

„Af  mig,  fröken  Celestine,  behöfver  ni  icke  frukta  att  miss- 
förstås'*. 

Det  fägnade,  men  förvånade  Albert,  att  hon  icke  alls  tycktes 
märka,  att  han  så  obetänksamt  nämnt  henne  vid  namn.  Hon  drog 
endast  sakta  den  lilla  handen  ur  hans,  i  det  hon  sade: 

Ni  karlar  äi-en  fördomsfria,  det  är  sannt,  men  endast  för  egen 
räkning.  Er  hersklystnad  tål  icke  hos  det  svagare  könet  något 
oberoende  och  der  ni  uppmuntrar  det,  sker  det  endast  för  att  — 
—  att  —  —  hele  den  svaga.  Nej,  tiden  är  ännu  icke  kommen, 
men  en  gång  skall  väl  befrielsens  dag  randas,  och  halfva  mennisko- 
slägtet  skall  icke  evigt  sucka  under  oket! 

„Är-  ni  då,  sköna  Celestine,  så  rädd  om  er  frihet,  att  ni  fruk- 
tar alla  band  —  —  äfven  hjertats"? 

Kuraget  och  takten,  rättare  taktiken,  tillväxa  med  åren.  Man 
finner  det  hos  Albert.  —  —  Hon  svarade  —  alls  intet  Men  den 
lilla  venstra  handen  —  den  var  nu  utan  handske  —  kröp  åter 
fram  genom  armhålet  i  kappan.  Han  fattade  den  lätt  med  sin 
högra,  som  sedan  sist  väntande  hvilade  på  soffkarmen. 

Två  minuters  tystnad.  Hjulen  plaskade  endast  sakta,  för  half 
ventil.  Nu  och  då  hördes  förifrån  kaptens  kommando  till  rors- 
mannen: „styrbord  med  rodret!  —  babord!  —  rätt  så"!  allt  under 
maskinens  mätta  slag. 
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Det  vore  öfverdådigt  att  försäkra,  att  tvänne  hjertan  ombord 
slogo  lika  taktmässigt.  Celestine,  i  hvars  bröst  det  ena  af  dessa 
två  piekade,  gjorde  en  hastig  „hajning*'.  En  figur,  insvept  i  kapps, 
med  hatt  på  hufvudet,  höjde  sig  of  ver  randen  af  halfdäck.  Det  var 
blåkappan.  Han  hade,  syntes  det,  suttit  på  en  stol  vid  dörren  till 
salongskappen. 

„Förlåt*',  sade  han  med  sin  främmande  brytring,  „förlåt,  mitt 
herrskap,  att  jag  blifvit  åhörare  af  slutet  på  ert  samtal"!  —  Ett 
ögonblicks  tystnad. 

„Hvem  är  väl  fri"?  fortfor  han.  „Huni  många  band  finnas 
icke  äfven  för  mannen!  Han  tillhör  samhället  äfven  utom  familjen, 
och  från  de  band,  detta  ända  ifrån  födseln  pålägger  honom,  kan 
han  icke  fly.  Äfven  den  torfva,  på  hvilken  han  först  sett  dagens 
ljus,  kedjar  honom  oupplösligt  vid  sig;  åtminstone  kan  han  icke 
utan  förlust  af  inre  frid  —  och  ofta  af  den  yttre  —  öfvergifva 
henne.  Qvinnan  deremot  tillhör  endast  familjen.  De  enda  band 
hon  känner  äro  kärlekens  —  —  eller  borde  vara  det*'. 

„Åh   ja"!    inföll    Celestine,   „det  rätta  ordet:  borde  vara;  men 

är?    Jo,    fåfängans,    fördomens Hvem    ville    icke  gerna  vara 

bunden    af    tillgifvenhetens    band?  —  Det  är  Ijuft  att    tjena   dem, 
man  älskar".     Det  såg  ut,  som  om  hon  härvid  sett  på  Albert. 

„Det  är  sannt'',  sade  denne.  „Familjebandet,  sådant  det  nu 
är,  är  tvång,  emedan  det  icke  tillåter  någon  annan  befrielse  än  dö- 
den, om  också  ingen  kärlek  finnes.  Men  dennas  verklighet  beror 
af  pröfning.  Ett  hårdt  prof,  att  pröfningen  måste  fortfara  äfven, 
sedan  det  visat  sig,  att  den  icke  håller  prof  vet"! 

„Tillåt  mig  endast  tillägga",  återtog  blåkappan,  „att  ehuni  fri- 
heten  är  grunden  för  all  sedlighet  och  dygd,  menniskan  likväl  för 
sin  bildning  till  frihet  måste  blifva  beroende.  Familjen  likasom 
samhället  liar  band,  h\ilka  icke  kunna  brytas.  Menniskan  är  der- 
för  icke  fri  genom  att  bryta  dem  utan  genom  att  göra  dem  icke 
bindande.  Detta  sker,  då  hon  söker  inse  det  förnuftiga  i  all  gudom- 
lig och  mensklig  ordning  och  ställer  sig  denna  till  efterrättelse, 
icke  emedan  den  är  ett  band,  utan  emedan  den  är  förnuftig  och 
hon  sjelf  är  ett  förnuftigt  väsende.  Härtill  sträfvar  all  mensklig 
bildning,    och    färlan  i  skolan  är  icke  det  sista  uppfostringsmedlet, 
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Brun  ^onom  tvang  för  till  frihet.  Men,  ännu  en  gång,  fOrlåt,  mitt 
lioiTHkaj),  min  kanske  otillbörliga  inblandning.  Dock  der  en  ftdel 
Hj/ll  Hökor  sanning,  kan  den  svagaste  röst  uppvSga  en  volym  af 
(lju])Hinni^^h<it'^ 

Uiiila  tc'KO.  Den  främmande  aüägsnade  sig.  Albert  sade  sakta, 
nu*n  nitid  någon  harm: 

.,F]n  filoHof  ur  skolan^^    Han  spottade  öfver  relingen  i  Mälaren. 

Kn  fri  hot,  som  är  nöd  och  tvång;  slafvens  i  bojan!  —  tillade 
('«•IrHtim?  ännu  saktarc. 

Tystnad  följde.  Celestine  säg  bort  ät  det  håll,  hvarifrän  de 
kommo.  AUicrts  öga  hvilade  på  det  lilla  hufviidets  rörelser.  Vi 
veta  ej,  hur  det  var,  men  då  skepparens  „stopp  maskin"!  skållade 
och  båda  sågo  npp,  tindrade  ljusen  i  Strengnäs  helt  nära  dem,  och 
främlingen  stod  åter  vid  kappen.  Han  såg  af  en  rörelse  på  Alberts 
arm,  dä  Celestine  uppsteg,  att  hon  hvilat  mot  detta  stöd.  Ett  sakta 
hviskadt  „farväl"  nådde  hans  öra. 


Fjerde    kapitlet. 


„Detta  var  kanske  orsaken,  h  var- 
för deras  läppar  konimo  h  varan  n  8& 
nära,  att  mindre  än  en  hårsmån  skiljde 
dem". 


Klockan  '/4  till  8  följande  morgon  dundrade  ett  kanonskott, 
så  att  alla  småfonster  till  vindarna  i  Strengnäs  skallrade  dervid. 
Albert  ni  sade  upp  ur  sin  sÄng  på  stadens  gästgifvargård,  strök 
upp  eld  med  en  fosforsticka  och  besörjde  det  nödigaste  af  sin  pa- 
ryr.  Han  öppnade  sedan  en  smula  på  dörren  och  ropade  det  van- 
liga ,Jungfni"! 

Han  fick  det  likaså  vanliga  svaret:  „Strax*\  Det  dröjde  dock 
nära  tio  minuter,  förr  än  jungfrun  blef  synlig.  Albert  var  då  re- 
dan fullklädd,  och  alldenstund  jungfrun  kom  tomhändt,  utan  kafTe- 
bricka  och  kaffe,  fick  han  lof  att  stoppa  i  hennes  hand  liqviden  för 
q  välls  värd  och  nattqvarter  samt  ännu  dertill  —  det  förtretade  ho- 
nom verkligen  —  en  liten  drickspenning.  Han  sökte  skölja  bort 
förtreten  med  ett  glas  vatten,  men  man  kunde  tydligen  se,  att  det 
icke  lyckades.  Underligt  nog,  var  han  äfven  förbittrad  på  sig  sjelf, 
dels  för  gårdagens  skull,  dels  derför  att  också  nu  Celestine  var 
hans  första  tanke  och  att  det  väntade  mötet  gjorde  honom  en  hem- 
lig glädje.  Han  kom  till  ångfartyget.  Hon  syntes  icke  i>å  däck; 
kanske  var  hon  nere  i  salongen.  Han  beslöt  att  icke  gå  ne<l.  Om 
det  skedde  af  håg  att  undvika  henne  eller  att  undvika  första  åter- 
seendet i  närvaro  af  besvärliga  vitnen,  låter  icke  afgöra  sig.    Hvad 
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han  tyckte  sig  känna,  var  harm  öfver  att  hon  icke  t&nkt  ditåt  odi 
väntat  hans  ankomst.  I  försalongen  drack  han  sitt  kaffe,  sittande 
|i:i  en  annan  sida  af  rummet  än  fnimlingen  i  blåa  kappan,  hvilkens 
liolsning  han  blott  lätt  besvarade. 

Dot    är   en   behaglig   sak  att  så  der  resa  sjöledes,  isynnerhet 
pil  en  iingbiit.     Utan    att    man  har  det  minsta  bekymmer,  går  ma- 
skinoriot    sin    jemna    gäng    och  vägen  lider,  man  naå  hafva  hvilket 
liumör  och  fördjupa  sig  i  hvilka  drömmar   som   helst,  till  och  med 
i  (Ui  naturligaste  —  sömnens.    Till  lands  är  detta  endast  den  rikes 
lott,    som  far  öfverlemna  allt  bestyr  ät  sin  hofmästare,  knskar  och 
laki^jcr,  och  tryggt  kan  gräfva  sig  nod  bland   kuddarna  i  sin  vagn. 
Men  pa  sjön  behöfves  mycket  mindre  af  verldens  goda  för  att  resa 
som  (lon  rikaste  grofve,  och  fi-dn  denna  sida  betraktade,  hafva  ång- 
biitarne  icke  litet  bidragit  att  främja  jemlikheten  menniskor  emellan. 
Albert  kunde  nu  vika  upj)  kragen  på  sin  syrtut  —  den  var 
fordrad  med  jH^lsverk   —  och  maklikt  luta  sig  ned  i  sofThömet,  der 
han    satt.     Blott    en    ringa   darrning   förspordes,  men  inga  rådbrå- 
kande stöt^ir  af  on  skjutskärra;   ingen  grälig  skjutsbonde,  inga  lata 
Ilastar  odi  inga  ombyten  med  sina  ompackningar  störde  hans  yttre 
()c*h    inro    menniska.     Den    senare    var   likväl  stadd  på  ett  ombyte, 
livars  ol>ehag  Albert  kände,  utan  att  kunna  i-ädda  sig  demr.    Menni- 
skan    liyllar    lätt    teorier,   hvilka    hon  i  utförandet    kånner  sig  icke 
vuxen.     Hon   gillar  i  följd    af  dem  hos  andra,  hvad  hon  icke  utan 
ini*e  oro  tillåter  sig  sjeif.    Albeil  fann  det  så  onaturligt,  att  „tvänne 
sådana,  som  icke  duga  för  h  varann,  ytterligare  skola  vara  ihop  och 
bmka  sönder  hvai-andra^' ;    men  likväl  var  det  ett  obestÄmdt  något, 
som  oroade  honom,  dä  han  tänkte  på  en  inträflfiinde  skilsmässa  från 
Sam.     Han  fann  nu  klarare  än  förut,  att  hans  och  hennes  bildning 
icke    stämde   öfverens.     Icke  litet  bidrog  det  till  hans  missbelåten- 
het,   att    Imn    kände  sig  sä  ensam,  så  utan  huslig  trefnad,  och  att 
Sam    icke  kunde  förmas  att  med  honom  deto  Ijuft  och  ledt  både  i 
omsorg  om  deras  barn  och  i  ömsesidig  omvårdnad.    Nu  föreföll  det 
honom,    som    vore    ingenting   dom  emellan  gomonsamt.     Han  hade 
länge   umgåtts  med  i>lanen,  att  ätminstono  iv^  UÄ^eim  tid  draga  Big 
undan,   och   tillika  lioslutit  att  nu^l  oförtniU?!  «rt^Ho  söka  förvärfva 
nägot  för  Siiras  och  !>arnens  utkomst:   ty  Iwn  ImkW  m^  sett,  huru 
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litet  Iiennes  arbete  de  senaste  åren  inbragt.  H  vad  parti  han  skulle 
taga  för  egen  trefnad,  der|)å  hade  lian  icke  närmare  tänkt.  Nu 
kände  han  något  litet  betydelsen  af  hjertats  svaghet.  Väl  liade  do 
mänga  åren  af  hans  vistelse  i  Lidköping  icke  förgått  utan  all  till- 
fällig väimc  för  en  eller  annan  småtäck  vestgötska;  men  den  liade 
aldrig  varit  af  lång  varaktighet.  Sådant  hade  han  icke  kunnat  und- 
vika, lika  litet  som  umgänge  i  stadens  bättre  hus,  med  hvilka  Sara 
icke  plägade  någon  gemenskap.  Nu  ville  han  för  sin  och  fiefines 
lycka  upplösa  deras  förbindelse.  Hon,  tänkte  han,  vore  sjelf  der- 
med  belåten;  hans  af  resa  hade  ju  icke  särdeles  rört  henne.  Men 
nu  just  skickade  också  ödet  i  hans  väg  en  qvinna,  som  Iiade  något 
af  Saras  djerfva  an^la,  men  förenad  med  en  djup  känslofullhet  och 
en  ren  ([vinlig  öfverlåtenhet.  —  Uon,  han  insåg  det,  skulle  mildt 
foga  sig  till  en  mans  öfverlägsna  själskraft.  Uon  skulle  vårdande 
och  smekande  smyga  sig  till  den,  hon  älskade.  Men  det  ])lågade 
honom,  att  en  gryende  känsla  för  henne  skulle  inblanda  sig  just 
nu  i  hans  planer.  Dem  hade  han  hittills  ansett  såsom  en  ren  om- 
sorg icke  mindre  om  Saras  än  om  sin  egen  fnimtid.  Att  Sara 
skulle  söka  sig  ersättning,  derpå  kunde  lian  knapjit  tro;  och  före- 
ställningen om  något  sådant  bragte  honom  i  raseri.  —  Hon  V  Mo- 
dern till  hans  barn?  Hon  blifva  —  —  — 

Han  s])ratt  upp,  och  i  detsamma  visade  sig  Celestines  smärta 
gestolt  i  dörren. 

.,Förlat,  hen-  löjtnant  —  God  morgon!  —  jag  tror  jag  störde 
er  sömn"?  —  Hon  vände  sig  till  skänkmamselln.  —  „Var  sa  söt 
och  låt  mig  få  en  ända  svart  silke  och  en  synål". 

Albert  gjorde  blott  en  stum  bugning,  under  det  skänkmam- 
selln med  ett  „goma,  skall  ske",  fi-amtog  det  begärda  ur  sin  ridikyl. 

Albert  fann,  att  hans  tystnad  var  en  lika  stor  ridikyl  som 
mamsellens.  Ett:  „Huru  befinner  sig  fröken  Celestine  efter  går- 
dagsrcsan'*?  befriade  honom  ur  hans  tvungna  belägenhet. 

„En  resa  inger  alltid  oro.     A  f  ven  denna"  —  — 

Han  såg  en  dallrande  flamma  på  hennes  kind,  och  den  djujKi 
glansen  i  ögat  likasom  höjde  sig  till  dess  yta.  Mamselln  var  fär- 
dig me<l  nål  och  tråd.  Celestine  mottog  dem  me<l  en  tacksägelse 
och  en  half  nigning  samt  försvann  genom  den  blanka  salongsdörrn. 


—     364     — 

I  fan  följde  henne  efter  ett  par  minuter.  Men  då  han  kom 
upp  j»å  (Ijlck,  såg  han  henne  icke  der.  Patron  i  sin  frisrock,  hus- 
niauiHolI(.>n  od\  blåkappan  sutto  på  akterdäck.  Han  begaf  sig  dit. 
holHado  soin  sig  borde  på  de  förra  och  ingick  med  den  senare  i 
(;tt  likgiltigt  Kauital.  Sällskapet  hade  i  Strengnäs  förökats  med  ett, 
Hoin  (let  HyntcH,  l)orgorligt  äkta  par  och  tvänne  officerare.  Samtalet 
lilof  Hnart  allmänt.  Vädret  var  vackert,  och  man  hoppades  i  god 
tid  liinna  till  Stockholm.  Besynnerligt  nog!  skulle  Albert  nu  alls 
ickn  tyc^kt  om  att  hafva  sin  plats  på  fördäck,  icke  ens  för  att  vakta 
pil  (Ml  prinsessas  kappsäck. 

Jnngfnin  tillsade,  att  frukosten  var  färdig.  Albert  åtföljde 
riet  öfriga  sällskapet.  Hans  goda  matlust  från  unga  år  tycktes  åt- 
minstone frir  i  dag  hafva  försvunnit.  Frukosten  var  hastigt  expe- 
dierad, och  han  skyndade  åter  upp.  Celestine  satt  vid  nedgången 
till  aktersalongen,  pä  samma  plats,  bläkappan  i  går  aftse  hade 
innehaft.     Albert  satte  sig  nära  till,  på  kanten  af  halfdäck. 

„Ni  har  varit  så  osynlig  i  dag,  fröken  Celestine". 

De,  som  sofva,  se  icke  annat  än  drömbilder.  —  Ett  litet 
skalkaktigt  leende  flög  upp  emot  honom. 

„Dessa  likna  dock  stundom  dem,  man  ser  som  vaken. 

Celestine,  jag  far  ju  besöka  er  i  Stockholm''? 

Baron  P:s  hus  är  öpi3et  för  mycket  främmande  —  personer 
med  bildning  och  känsla  ser  man  der  i  synnerhet  gema. 

„Hvem  vill  i  verlden  låta  känslan  tala  eller  lyssna  till  dess 
ull?  —  Sällskapslifvets  band  äro  de  förhatligaste,  emedan  de  äro 
endast  lumpna  trådar  och  dock  binda.  Jag  skall  väl  aldrig  mera 
få  tala  till  Celestine  såsom  häi**'? 

H  var  bor  löjtnant  Albert  i   Stockholm? 

„Jag  har  ännu  intet  logis.     H  var  bor*'?  —  — 

Baron  P:s  bo  vid  Skeppsbron,  nära  Banken. 

Dessa  frågor  voro,  som  det  tyckes,  högst  obetydliga,  och  dock 
tystnade  båda.  Ingendera  hade  något  att  tillägga.  Celestine  såg 
ned  framför  sig,  och  likasom  en  lätt  rysning  gick  öfver  hennes 
drag.  Men  då  hon  åter  såg  opp,  låg  den  blåa  glansen  försänkt 
djupt  in  i  hennes  öga,  och  öfver  kinden  sväfvade  dess  som  ett 
norrsken  rörliga  rodnad. 
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Blåkappan  syntes  i  förn.  ,,Hveni  är  lian?*'  frågade  All>ert. 
Hon  såg  icke  alls  ditåt,  utan  på  jungfrun,  som  förde  ned  kaffe 
med  smör  och  bröd  åt  patronessan,  men  hon  svarade  dock:  „Han 
är  —  —  han  är  en  bekant  hos  baron  P:s".  Men  hans  namn 
nämnde  hon  ej ;  kanske  derför  att  lian  sjelf  redan  var  dem  helt 
nära  och  kunde  hafva  hört  hennes  svar. 

Hvar  och  en  vet,  huru  Stockholm  ser  ut  från  Mälarsidan. 
Först  Marieberg  till  venster  och  till  höger  det  välbelägna,  men  då- 
ligt befolkade  Långholmen,  i  hvars  grannskap  likväl  Liljeholmen 
erbjuder  ett  angenämare  sällskap.  Så  den  högtbelägna  Kungs- 
holmskyrkan  och  de  ännu  högre,  pittoreska  södra  bergen.  I  fon- 
den Riddarholmen  med  det  gamla  och  deröfver  det  majestätiska, 
nya  slottet.  Sist  Norrbro  och  slussen,  hvimlande  af  små  figurer, 
excellenser  och  tiggare,  hästar  och  hundar  —  det  är  förlåtligt  att 
man  på  detta  afstånd  föga  kan  skilja  dem  — ;  ett  dån  såsom  haf- 
vets,  afbrutet  af  kanonskotten  från  ångbåten  —  dettti  allt  ger  ett 
intryck,  som  mycket  underlättar  fantasins  spel;  och  har  den  re- 
sande pengar  nog,  helst  för  en  månads  tmktamente,  kan  han  lätt 
tro  sig  vara  herre  öfver  all  denna  härlighet,  åtminstone  kan  lian 
lätt  hafva  min  deraf,  då  lian  stiger  upp  på  Riddarliolmsbryggan. 

„Beliagar  herm  goda  rumr"'  Hvar?  „På  källarn  Freden,  in- 
vid Banken.  Skall  det  vara  bärare ?'*  Ja,  rum  och  bärare.  —  Denna 
underhandling  liann  AH>eit  afsluta,  under  det  han  fönle  Celestine 
öfver  landgången.  Hon  tackade  med  en  handtryckning  och  följde 
det  vänla  i>atronatet,  frisix^cken  och  hans  \ittni  fru. 

AU)ert  hade  snart  sina  effekter  på  en  bar,  och  följile  jemte 
den  sin  vägvisare,  en  gammal  man  i  en  något  judisk  i-ock,  öfver 
Riddarholmsbron  och  Riddarhustorget,  Der  återsåg  han  metl  pa- 
tiiotisk  fröjd  Gustaf  I:s  bild,  men  vände  sina  ögon  hastigt  från 
den  och  riddarhuset,  emedan  dettas  åsyn  hos  honom  väckte  en 
ol)eliaglig  känsla,  vid  hågkomsten  af  de  omständigheter,  som  ute- 
slöto  honom  ifrån  <le8s  ledamöter.  Men  han  tänkte:  jag  filer  mina 
barn  —  bättre  då  att  redan  jag  är  utestängd.  De  gingo  v  ii  lare 
uppför  Storkyrkobrinken  åt  Stortorget.  Han  såg  i  fnr]>igåonde,  att 
andni  gaixlet  gjorde  vjikt  pa  slottet,  och  å.synen  af  den  uniform, 
lian  buiit,  lifvade  hans  militäiiska   anda,  jemte  månget  minne  frän 
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den  forna  underofficerstiden.  På  Svartmangatan  såg  det  tomt  och 
tyst  ut.  Endast  ett  iK>sitiv  hönles  behagligt  nog  från  &dl  grftnd 
nära  tyska  kyrkan.  Utan  att  vidare  höra  eller  se  något  annat  an- 
märknin^jTSvänlt  än  de  kuriösa  trapporna  på  källaren  Fbeden,  vid 
hviika  efter  några  trappsteg  alltid  finnes  en  dörr*),  inträdde  han 
derstädes  i  ett  rum,  med  fönstret  ät  gården,  hela  tre  trappor  npp, 
likviderade  l>ärame,  och  var  nu  ordentligen  bosatt. 


Albert  hade  företagit  resan  till  Stockholm  icke  blott  derför, 
att  det  ligger  ungefär  30  mil  från  Lidköping,  utan  också  i  hopp 
att  på  förra  stället  finna  flera  ämnen  till  porträtter  än  på  det  se- 
nare. —  Ingen  skall  kunna  säga,  att  hans  beräkning  icke  hade  sin 
goda  grund.  Men  till  en  början  gick  det  nog  trögt.  Han  ville  icke 
gerna  anmäla  sig  genom  en  annons  i  Dagbladet  eller  Aftonbladet 
och  sålunda  uppträda  ofTentligt.  Härtill  hade  han  dubbla  skäl:  för 
det  föi-sta  sin  löjtnants  fullmakt  och,  för  det  andra,  en  billig  för- 
synthet, som  sade  honom,  att  hans  talang  icke  var  nog  utbildad 
för  att  underkastas  offentlighetens  dom.  Men  derför  målade  han 
också  endast  tvänne  porträtter  före  jul.  Inkomsterna  voro  således 
knai)f)a,  men  utgifterna  proportionsvis  stora,  dels  för  dyrheten  att 
lefva  i  Stockholm,  dels  derför  att  han  måste,  som  det  heter,  lefva 
mod.  Ty  genom  sin  bekantskap  i  baron  P:s  hus  inleddes  han  äf- 
von  i  flera  andra  bekantskaper,  och  det  kostade  allt  något  att,  som 
Hifi;  borde,  l>esöka  spektakler,  inträda  i  danssäUskaper  och  denmder 
bohörigon  sköta  i)aryren.  En  ny  hatt,  ett  par  moderna  västar  och 
halsdukar  och  några  par  glacéhandskar  äro  redan  kännbara  poster 
för  on  subal torns  kassa.  Men  han  tröstade  sig  med,  att  allt  detta 
var    nödigt    för  att  göra  sig  känd.     Han  lyckades  också  innan  Ja- 


*)  Donna  kuriositet  har  siu  grund  deri,  att  våningarna  i  flygeln,  åt 
j^Täuden,  jiro  heiilgna  vid  Jialfva  höjden  af  våningarna  ät  Östorlånggatan  till, 
och  att  trapjuin  är  anbragt  der  hufvud byggnaden  och  flygeln  mötas. 
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nuari  månads  ßliit  få  porträttera  en  nyss  blifven  kommendörkapten 
med  fni  och  få  tillsätta  en  kraschan  med  blått  band  på  ett  äldre 
I>orträtt  af  ett  statsråd.  Kommendörkaptenskan  hade  med  qvinlig 
fintlighet  begagnat  sin  mans  utnämning  och  den  nya  uniformen  för 
att  till  denna  omkostnad  förmå  honom,  som,  ehuru  han  höll  något 
på  styfvern,  nu  icke  kunde  underlåta  att  i  sin  ordning  öfvertala 
sin  kära  hälft.  Dessa  porträtt  renderade  Albert  trettio  riksdaler 
banko  stycket,  utom  söta  småleenden  från  frun.  Vänner  och  be- 
kanta  på  fruntimmerssidan  hade  om  detta  senare  mycket  att  säga. 

Men  Albert  hade  redan  i  tre  veckors  tid  dagligen  hatt  ett 
kärare  föremål  för  sin  pensel,  nämligen  Gelestine.  Då  slutligen 
hennes  porträtt  var  färdigt,  funno  alla  det  frapperande  likt,  endast 
något  förskönadt  af  en  fin  rodnad  på  kinderna,  hvilken  man  vet 
blott  flyktigt  plägade  besöka  dem.  Men  —  underbart!  målai-en 
tycktes  hafva  berört  äfven  originalets  täcka  kind  med  en  pensel 
doppad  i  karmin;  ty  den  eljes  flyktiga  rodnaden  var  nu  fixerad, 
ehuru  vanligtvis  något  mattare  än  porträttets,  utom  då  hon  af  nå- 
gon artig  kavaljer  påmintes  om  denna  embellering.  Då  infann  sig 
en  så  dunkel  purpur,  att  porträttet  i  jemförelse  dermed  såg  blekt 
ut  Det  var  något  skönt,  men  hemskt  att  se  denna  täflan  nielian 
den  lefvande  och  döda  bilden.  Blåkapjjan,  som  helt  oc*h  hallet 
tycktes  vara  hemmastadd  i  baronens  hus,  men  som  naturligtvis  der 
icke  nyttjade  sin  blåa  kapi>a,  utan  vanligen  en  blå  frack  —  fann 
åtminstone  i  denna  täflan  något  demoniskt,  och  man  såg  vid  så- 
dana tillfällen  tysta  ord  vexlas  mellan  honom  och  friherrinnan. 

Albert  infann  sig  en  förmiddag  hos  barons,  sedan  porträttet 
redan  ett  par  veckor  hängt  inom  sin  förgyllda  ram,  uti  ett  mm, 
som  vanligen  kallades  kabinettet  och  der  detsamma  så  småningom 
triMlt  fram  på  duken.  Rummet  hade  tapeter  med  hvitgul  botten 
och  stora  rosor  i  de  skönaste  färger,  sådana  man  ännu  i  denna 
dag  kan  få  se  dem  på  konditoriet  gent  emot  tyska  kyrkan.  Ett 
par  mörkröda  gardiner  för  fönstret  och  dylika  framför  en  liten  al- 
kov,  som  utgjorde  ett  slags  sängkammare,  voro  för  öfrigt  det  niilrk- 
baraste  af  dess  prydnader.  All)ert  fick  af  en  liten  näpen  kamniar- 
jnngfni  veti,  att  herrskapet  icke  var  hemma  —  „enclast  frökon  (,'e- 
lostine'S  tillade  hon  med  ett  visst  betydelsefullt  leende.    Han  tyckte 
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väl  icke  mycket  om  leendet,  mon  tog  ändock  den  näpna  jungfrun 
under  hakan,  i  det  lian  sade:  ,,Hon  är  en  så  söt  skälm,  att  man 
voi-e  frestad  stanna  här  i  stället  för  att  gä  in"  —  de  stodo  i  tam- 
buivn.  Jungfnin  tycktes  tro  det  anlagdt  på  en  kyss  och  böjde  sig 
undan,  men  Albert  tog  den  låtsade  motviljan  för  kontant,  förde  den. 
befriade  handen  i  sin  ficka  och  framtog  ett  litet  paket,  hvilket  han 
fönle  under  samma  lilla  liaka.  ,,Detta  hade  jag  längesen  ämnat 
dig,  vackraste  bland  kammarjungfrur^^  Med  detsamma  fastade  han 
paketet  under  hennes  haka.  Det  är  svårt  att  säga,  hvilket  konst- 
gi-epp  han  dervid  använde.  Hon  öppnade,  nigande  och  med  det 
betydelsefulla  leendet,  salsdOri-en.  Han  gick  in,  gick  sakta  genom 
en  kammare  till  venster  —  ett  toilettrum  till  namnet  —  och  öpp- 
nade dörren  till  kabinettet.  Han  såg  ingen  der,  men  dä  han  tagit 
ett  par  steg  i  rummet,  sköt  en  liten  hand  förhänget  för  alkoven 
undan,  o(rh  Alberts  arm  for  pilsnabbt  under  den  —  kring  Celesti- 
nes  veka  och  varma  lif.  Alkoven  var  litet  upphöjd  öfver  golfvet  i 
kabinettet.  Celestinos  ansigte  var  deiför  nästan  jemnhögt  med  Ai- 
heita. Dettii  var  kanske  orsaken,  h  varför  deras  läppar  kommo 
h  varan  II  sä  nära,  att  mindre  än  en  hårsmän  skilde  dem. 

„Albert  I  någon  är  derute?  Jag  hör — " 

Nej,  Ijufva!  —  ingen. 

,J^lskade!  själ  i  min  själ!  I  din  famn  är  min  graf,  men  den 
är  mitt  lif  s  skönaste  lif.  Tryck  mig  icke  så  liårdt  till  ditt  hjerta 
—  7)iiU  far  icke  rum  för  de  svällande  slagen " 

Hon  föll  handlöst  i  hans  famn,  med  slutna  ögon  och  bleka 
läppar,  men  glöd  lågade  pä  hennes  kinder.  Han  bar  henne  till  en 
liten  soffa,  sköt  undan  det  med  några  böcker  och  en  sykorg  la- 
stade bordet  fi^imför  densamma,  siitte  sig  med  Celestine  i  sina  ar- 
mar och  lät  henne  luta  hufvudet  mot  sin  axel.  Han  tryckte  sin 
kind  till  hennes :  den  brännde. 

„Albei-t",  hviskade  hon  och  höll  lians  liand  hårdt  öfver  de 
ännu  slutna  ögonen. 

Min,  min  goda,  stackars  Celestine. 

Hon  säg  upp,  sag  pä  honom,  i  hans  ögon;  men  lians  blick 
kunde  icke  mätii  djupet  i  hennes.  Han  k3''sste  det  venstra  ögat, 
sedan  det  högi-a,  sen  munnen. 
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Dörren  till  tamburen  hördes  gå,  och  friherrinnans  röst  ropade 
på  kammarjungfrun.  Albert  satte  Celestine  på  soffan,  sprang  upp 
och  tog  från  bordet  en  bok  i  handen.  Båda  lyssnade.  Men  fri- 
herrinnan hördes  gå  uppför  trapporna  till  nästa  våning,  der  &mil- 
jen  hade  sina  smårum.  Albert  satte  sig  åter,  ehuru  blott  på  sof- 
fans yttersta  kant,  och  drog  Celestine  till  sig. 

,,Söta,  goda  Celestine!  —  i  afton? såg,  att  du  Är  sjuk 

och  icke  kan  följa  med  de  öfriga'*. 

Ack!  Albert,  bed  mig  icke!  —  — 

„Älskade,  hvarför  så  hård  mot  din  Albert?  —  Icke  en  mi- 
nuts ensamhet? Vill  du  då  drifva  mig  ifrån  dig  för  alltid?'' 

Han  tryckte  henne  närmare  till  sitt  bröst. 

Om  jag  blott  vågade?  Du  vet,  Albert,  att  jag  för  dig  upp- 
offrar allt  Verlden  och  dess  dom  är  mig  ett  intet,  så  länge  jag 
eger  din  kärlek  —  men 

„Sköna,  sköna  Celestine,  du  gör  mig  icke  bedröfvad?  —  du 
kommer? Eller  kanske  derför,  att  blåkappan?' 

Tyst,  All)ert,  för  Guds  skull,  tyst!  jag  kom  .  .  . 

Sista  stafvelsen  uppfångades  af  hans  läppar.  En  kort  tyst- 
nad följde.  Derpå  öppnades  sakta  dörren  till  tamburen  —  ty  från 
kabinettet  fanns  äfven  en  direkt  utgång,  ehuru  den  för  köldens 
skull  vanligen  var  stängd  —  och  Albert  smög  tyst  igenom  den 
samt  lika  tyst  ut  i  farstun.  Samma  dag  om  aftonen  såg  jungim 
Chariott  på  Freden  en  liten  person  i  rutig  kappa  vid  Alberts  sida 
gå  upp  för  de  besynnerliga  trapporna. 
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Femte    kapitlet. 

„Drag  för  tusan  djeflar?^^ 
„Tag  nyckeln  med". 

„Tänker  Celestine  också  så?"' 
,^a,  hon  tänker  så". 

Vi  kunna  icke  precis  bcstäinma.  hum  långt  tiden  redan  hade 
skridit  pä  aret;  men  läsaren  måste  medge,  att  den  i  sjelfva  verket 
liar  ett  långt  hastigare  lopp,  än  vi  i  vår  berättelse  tillegnat  den. 
Säkert  äi\  att  det  såg  ganska  vårlikt  ut,  då  Celestine,  lika  blek 
som  fordom,  en  morgon  tittade  nt  genom  fönstret  i  kabinettet. 
Solen  sken  redan  klar  ett  stycke  ned  på  väggarna  af  de  omgif- 
vande  husen.  Taken  voix)  nästan  alldeles  fria  från  snö,  och  spar!- 
varne  sutto  i  långa  rader  längsmed  takrännorna,  förnöjda  åt  de 
värmande  solstrålarna,  under  det  att  de  från  samma  rännor  ned- 
hängande, långa  kry  stallspjuten  af  is  upplöstes  i  blixtrande  vatten- 
droppar, som  don  ena  efter  den  andra  dansade  ned  till  marken. 
Celestine  vände  sig  hastigt  om,  ty  någon  tog  på  låset  till  kabinetts- 
dörren, och  då  hon  såg  friherrinnan  inträda,  skyndade  hon  till 
soffan,  ryckte  en  schal  ifrån  sofTkarmen  och  kastade  den  fennt 
ufver  sin  lätta  morgondrägt.  Frihemnnan  hade  stannat  vid  dörren 
och  följde  med  ögonen  Celestines  röi-elser.  Men  då  hon  vände  sig 
till  henne,  låg  i  hennes  min  ett  något  af  harm  och  sorg,  som 
gjorde,  att  Celestine  endast  med  osäker  röst  kunde  uttala  det  enkla: 

„God  morgon,  nådig  friherrinna!" 
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Det  är  då  sannt?  —  utbrast  friherrinnan  med  låg  röst  — 
ack  ja!  jag  ser  det,  allt  för  sannt!  Celestine,  hvad  i  Ouds  namn 
har  da  tänkt  uppå? 

Celestine  kunde  icke  få  fram  ett  ord.  Hon  såg  upp  till  fri- 
herrinnan, men  hennes  blick  förmådde  icke  höja  sig  till  hennes  an- 
sigte.  Hon  försökte  att  gå  framåt,  men  hon  vacklade  och  föll,  utan 
ett  ljud,  emot  soffian. 

Friherrinnan  gick  hastigt  fram,  upplyftade  henne  med  möda  i 
soffan  och  satte  sig  bredvid  henne.  Celestine  kände  en  tår  falla 
på  sin  hals,  och  nu  vågade  hon  se  friherrinnan  i  de  tårfulla  ögonen. 

„Gråt  icke,  nådig  friherrinna^^  ^^^  ^^^i  ^i^S  år  icke  så 
olycklig  —  jag  vill  nu  mera  ingenting  dölja  för  er.  Albert  älskar 
mig  —  —  — " 

Lättsinniga  —  afbröt  henne  friherrinnan,  i  det  hon  harmfuUt 
torkade  bort  sina  tårar  —  kan  du  ännu  försvara  ditt  fel?  Har  du 
icke  brutit  dina  förbindelser  och  gjort  en  ädel  man  olycklig,  hopat 
skam  öfver  dina  välgörare  och  på  ett  högst  ovärdigt  sätt  öfverlem- 
nat  dig  åt  en,  h  vilken  du  icke  känner  mera  än  till  namnet?  Om 
han  också  af  barmhertighet  gifter  sig  med  dig,  hvarmed  skolen  I 
lefva,  och  hvad  kan  du  efter  allt  detta  hoppas  för  huslig  lycka? 

Det  stränga  tilltalet  gaf  Celestine  åter  mod.  Hon  steg  upp 
och  stod  framför  friherrinnan. 

„Han  skall  icke  gifta  sig  med  mig.  Jag  begär  det  icke  — 
jag  vill  det  icke.  Han  skall  ingenting  göra  af  barmhertighet.  Fri 
skall  han  vara  likasom  jag;  endast  kärleken  skall  binda  oss  vid 
hvarandra  —  och  —  jag  vet,  att  hans  kärlek,  likasom  min,  skall 
vara  evigt". 

Friherrinnan  såg  på  henne  med  bestörtning.  —  Hvad?  flicka! 
är  du  vid  dina  sinnen? 

„Hvad  som  är  sannt  och  klokt  är  alltid  i  fördomsfulla  öron 
en  dårskap.  Gör  kanske  ett  giftermål  menniskan  klokare  och  bättre? 
Gnx  två  stå  bredvid  hvarann  och  ljuga  kärlek  för  hvarandra,  icke 
förvandlar  vigseln  deras  lögn  i  sanning?  Och  om  ingen  kärlek 
flnnes,  utan  de  två  förstöra  hvarann  till  kropp  och  själ,  är  det  icke 
då  en  synd,  att  de  ytterligare  skola  vara  ihop,  bara  för  den  vig- 
selns skull,  som  en  gång  onödigt  skett   Nej,  jag  älskar  min  Alberts 


L. 


—     372     — 

lycka  mer  än  min  egen,  och  att  se  honom  olycklig  skulle  vara  mig 
en  större  sniürta  än  sjelfva  förlusten  af  hans  kftriek " 

Har  han  ingifvit  dig  dessa  sköna  tänkesätt?  Jag  kunde  vAl 
anse  honom  för  lättsinnig  som  mången  af  hans  likar,  men  jag 
trodde  hunom  icke  om  ett  så  planmässigt  bofstrecL 

,,Ni  är  min  välgorarinna,  och  jag  är  derför  tacksam  —  ja,  jag 
har  älskat  er  som  en  mor^'  —  hennes  tårar  runno  ymnigt,  hon 
fattade  frilieiTinnans  liand  och  kysste  den  —  „säg  derför  åt  mig, 
livad  er  vrede  ingifver  er,  men  smäda  icke  min  Albert  Ett  ädlare 
lijerta  än  hans  klappar  icke  i  en  mans  bröst  —  han  —  — " 

Är  det  ädelt  att  först  föra  dig  till  dessa  vansinniga  äsigter 
och  sodan?  

,,Ack!  han  har  icke  gjort  det.  De  äro  mina  egna,  ehuru  jag 
tror,  att  lian  delar  dem.  Våra  själar  äro  så  lika !  —  Har  jag  icke 
läst  mycket'*')  och  är  jag  icke  gammal  nog  för  att  finna,  huru 
många  äkta  makar  gerna  skulle  upplösa  det  band,  de  så  obetftnkt 
knutit  för  hela  lifvet?     Ni  sjelf,  skulle  icke  ni?** 

Oförskämda !  inföll  friherrinnan,  steg  upp  och  gick  till  dörren. 
Der  vände  hon  sig  om  och  tillade:  Den  eländige  må  väl  icke 
lemna  er  på  gatan?  liär  kan  ni  icke  stanna. 

Celestine  hade  i  sin  ifver  vidrört  en  ömtålig  sträng,  emedan 
friherrinnans  husliga  glädje  icke  var  särdeles  stor;  ty  friherren  hade 
egentligen  ingen  annan  familj  än  sina  hästar  och  hundar.  Hon 
hade  någon  gäng  inför  Celestine  låtit  en  klagan  undfalla  sig;  men 
Celestine  betänkte  icke,  att  menniskor,  som  beklaga  sig  öfver  de 
sinas,  till  och  med  (')fver  sina  egna  fel,  likväl  icke  vilja  höra  dem 
tadlas  af  andra. 

Ifrån  salen  höixles  tvänne  personer  med  dämpad  röst  samtala. 
Döri-en  till  tamburen  gick  efter  en  stund  upp  och  Celestine  hörde 


*)  Man  ser  af  det  föregående,  att  Celestine  synnerligen  älskade  „jRfm- 
rosens  Bok^':  Af  några  uttryck  i  detta  samtal  synes  det  nästan  som  hon 
äfven  skulle  hafva  läst  „Det  går  an''*'.  Hon  skulle  dä  hafva  sett  detta  för- 
träffliga arbete  i  manuskript.  Skulle  hon  hafva  varit  personligen  bekant  med 
författaren  ? 
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en  röst  —  det  var  blåkappans  —  som  sade:  „den  olyckliga!  men 
med  honom  skall  jag  tala^.  —  Hon  satt  i  soffan  med  det  skAnt 
formade,  lilla  hufvndet  i  sina  händer,  lutadt  mot  bordet.  Endast 
då  hon  hörde  salsdörm  öppnas  och  tillshitas,  npplyftade  hon  det 
för  ett  par  ögonblick.  Hon  hade  Iftnge  ingen  enda  tanke.  Slutli- 
gen reste  hon  sig  upp,  drog  ut  en  liten  låda  i  Chiffonnieren  och 
framtog  några  bref  ifrån  Albert.  Det  var  som  om  hon  velat  finna 
nya  bevis  på  hans  kflrlek  och  i  denna  ett  stöd,  för  h  vad  hon  upp- 
offrat och  var  färdig  att  uppoffra.  Men  —  en  icke  ovanlig  mot- 
sägelse i  hjertats  känslor  och  fordringar  —  hon  fann  deras  inne- 
håll icke  lika  varmt,  lika  kärleksfullt  som  fönit.  „Han  älskar  mig, 
jag  vet  det"  —  tänkte  hon  i  sitt  sinne,  bortlade  de  öfriga  brefven, 
men  stack  en  liten  biljett  på  ro8enpapi)er  i  ett  förvar,  der  det  låg 
nära,  nära  hjertat.  „Och  om  han  äfven  skulle  upphöra  att  älska 
mig^S  tänkte  hon  vidare,  „så  har  jag  ju  icke  kunnat  handla  annor- 
lunda. Nog  at  att  jag  älskar  honom  och  bör  bespara  honom  hvarje 
möjlig  olycka.  Min  uppofiring  skall  göra  mig  dubbelt  kär  för  ho- 
nom". Men  oaktadt  allt  detta  fortfor  hon  att  beherskas  af  en 
dunkel  oro,  sådan  den  alltid  finnes  i  ett  hjerta,  hvilket  nödgas 
brj'ta  forna  band  för  att  ingå  nya.  En  sådan  oro  liknar  mycket 
samvetsaggen.  Kanske  är  hvarje  brutet  band  ett  missdåd?  Friher- 
rinnans: „h varmed  skolen  I  lefva?*'  trädde  fram  deremellan,  emedan 
tanken  häruppå  var  alldeles  ny  för  Celestine.  Alberts  tillgångar 
kände  hon  icko.  Men  hon  tänkte  åter:  „Jag  skall  blott  lefva  för 
honom  —  ingen  grannlåt  —  inga  baler  —  inga  8i)ektakler!" 


Albert  vandrade  tyst  upp  och  ned  i  sin  kammare  på  källaren 
Freden.  F]n  tafla  under  arbete  stod  på  staffliet  vid  fönstret,  och 
på  bordet  bredvid  satt  uppå  en  mösstock  en  fnintimmers-negligé 
med  chaira  sidenband  och  fasoner  i  hvitt.  Han  kastade  då  och  då 
en  blick  på  taflan,  någon  gång  också  i  spegeln  pa  bordet,  dä  han 
alltid  tillika  strök  upp  mustaschema,  och  makade  stundom  om 
bränderna  i  kakelugnen.    Nu  tog  han  paletten  i  hand  och  satte  sig 
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ned  vid  sitt  arbete.  Men  han  hade  icke  ftnna  hannit  med  trånne 
spetsuddar  pä  den  halffårdiga  negligéen,  som  tillhörde  porträttet  på 
taflan  och  hvartill  den  förr  omtalade  utgjorde  mönstret,  dä  han  al- 
hrCts  af  en  knackning  på  dörren.  Litet  förargad  —  ty  han  hade 
haft  erfarenhet  af,  att  så  der  tidiga  morgonbesök  ftro  förarg^ga,  och 
hans  tankar  föllo  nu  på  en  viss  skrfiddare  —  beslöt  han  att  tiga 
stilla,  men  kom  i  detsamma  ihåg,  att  nyckeln  satt  i  dörren.  Han 
ropade  ett  icke  just  vänligt:  „stig  in!"  och  in  steg  Sara  Yidebecks 
moster,  Ulla. 

Alberts  blick  halkade  lätt  öfver  gumman  allt  ifrån  den  gamla, 
svarta  hatten,  långsät  den  lika  åldriga  kappan,  med  sin  kapuschong 
och  dess  något  smuti^gi-åa  foder,  ända  ned  till  de  icke  just  gentila 
snorkängornn.  Han  skulle  väl  icke  kännt  igen  henne,  om  han  ej 
hade  sett  henne,  sedan  hon  så  fatalt  blef  qvarlemnad  på  Biddar- 
liolmsbryggan.  Men  nu  hade  han,  hvaije  gång  han  kom  till  Stock- 
holm, medfört  helsningar  och  någon  liten  skänk  till  moster  ÜUa. 
Afvon  vid  sin  senasto  ankomst  hade  han  besökt  henne. 

„(k)d  morgon,  nådig  hen*  löjtnant",  sade  gumman  med  en 
djup  nigning,  ehuni  med  något  nedslagen  ton:  „Gud  gifve  helsan, 
som  alltid  är  det  bästa". 

,,God  dag,  kära  fru.    Hur  står  det  till?    Kom  fram  och  sitt". 

Han  förde  henne  till  en  stol  nära  fönstret^  ehuru  gumman 
sakta   stretade   emot  och  såg  sig  om  efter  en  platB  närmast  dorm. 

Sitt  nor,  mostor  Ulla,  och  hvila  er. 

„Ack,  en  sa  ståtlig  fru!"  utbrast  gumman,  då  hon  fick  se 
Horträttot,  „dä  visst  vår  drottning.  Gud  välsigne  henne!" 

Xej,  niostor  Ulla,  det  är  en  annan  fru.  Men  hvad  för  er  hit? 
Säkert  har  ni  något  ärende  —  kanske  från?  —  — 

„Ja,  60,  nådig  löjtnant,  jag  har  ett  bref  här  från  Sara,  stackars 
menniskan,  som  en  vestgöte  hade  med  sig  hitupp.  Han  sade,  att 
det  skulle  aktas  väl;  der  äi-  full  pengar  nti,  kan  jag  tro,  eller  nå- 
got annat.  Folket  må  prata,  hvad  det  vill,  men  det  äi'  sannt,  att 
hon  är  en  rask  och  snäll  flicka,  den  Sara''.  Härunder  hade  gum- 
man vecklat  upp  sin  blånitiga  näsduk,  i  hvilken  brefvet  låg  för- 
varadt,  och  räckte  det  nu  åt  Albert,  sedan  hon  blåst  bort  litet  snus, 
som  råkat  komma  derpå. 
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Albert  mottog  det  med  ett  visst  obehag;  kanske  för  bref« 
bärarens  skull.  Han  bröt  hastigt  upp  det,  smög  undan  i  sin  hand 
en  blå  sedel,  hvilken  låg  deruti,  och  stirrade  på  brefvet,  dock  utan 
att  läsa  ett  ord.  Moster  Ulla  satt  tyst.  Men  efter  en  stund,  då 
hon  såg,  att  han  icke  ens  vände  om  bladet,  frågade  hon: 

„Hvad  hörs  från  Lidköping,  om  jag  törs  fråga?  Intet  ondt 
heller,  vet  jag?  Vestgöten  sade,  att  Sara  sjelf  gifvit  honom 
brefvet". 

Sara  mår  väl  och  intet  nytt  höres  för  öfrigt  Se  här  —  sade 
han,  tog  sin  bonjour  ifrån  en  stol,  sedelboken  ur  fickan,  och  ur 
den  en  Östgöta  bankosedel  på  tio  riksdaler,  (den  var  den  enda 
sedel,  der  fanns)  —  se  här!  Sara  ber  mig  ge  detta  från  henne  åt 
moster  Ulla. 

Moster  Ulla  steg  upp  ifrån  sin  stol  och  såg  litet  frågande  ut. 
Albert  gissade  hennes  mening,  visade  henne  den  sedel,  som  legat  i 
Saras  bref,  i  det  han  sade: 

Sara  har  här  skickat  en  större  sedel,  af  hvilken  en  del  skall 
användas  till  små  uppköp. 

Han  såg  härvid  icke  alls  vänlig  ut.  Men  gumman  såg  blott 
på  sedeln,  som  han  räckte  åt  henne. 

,.Nå,  om  så  är,  så  ber  jag  löjtnanten  tacka  så  mycket,  när 
han  skrifver.  Hon  har  alltid  kommit  ihåg  mig,  stackars  Sara.  Men 
nog  hade  hon  kunnat  gifva  mig  sina  kumsjoner.  Jag  har  ju  fönit 
utträttat  smått  för  henne.  Men  kanske  är  det  något  sådant,  som 
jag  icke  kan  med.     Nä  Gud  välsigne  henne!  och  gifve  —  —  — " 

Moster  Ullas  bön  hade  kunnat  blifva  lång  nog;  men  den  af- 
bröts  af  en  ny  knackning  på  dörren,  och  då  Albert  öppnade,  inträdde 
—  blåkappan. 

Det  uppstod  en  tystnad  och  framstod  en  grupp,  dom  för  den 
främmande  betraktaren  väl  kunnat  hafva  sin  kostliga  sida.  Blå« 
kappans  allvarsamma  drag  vändes  nästan  i  ett  lätt  leende  vid 
åsynen  af  gumman,  som,  oaktadt  hon  kommit  nog  i  högsätet,  likväl 
syntes  temligen  hemmastadd.  Hon  höll  ännu  sedeln  i  ena  handen 
och  i  den  andra  den  blårutiga  näsduken,  h  varmed  hon  aftorkade 
tårarna,  som  vid  åtanken  på  Sara  och  dennas  välvilja  sökt  sig  en 
väg  långsåt  hennes  skrynklade  kinder.     Ty  isynnerhet  bland  frun-   ' 
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timmer  träCEEu*  man  många,  som  tåras  vid  minsta  berOm  5fver  en 
annan  —  oberäknadt  dem,  hvilka  gråta  vid  alla  möjliga  tillfillen. 
Albert  åter  var  redan  förut  stadd  i  förlägenhet  Den  tilltog  i  icke 
ringa  grad  vid  blåkappans  inträde,  och  med  den  en  tyst  vrede 
sådan  som  lejonets  i  buren. 

„ödmjukaste  tjenare,  herr  löjtnant  förlåt,  att  jag  stör  er^, 
utbrast  ändtligen  blåkappan  och  löste  förtrollningen ;  men  då  Albert 
endast  med  en  stum  gest  tecknade  ät  honom  att  taga  plats,  tillade 
han:     „Om  jag  generar,    skall  jag  hafva  äran    infinna  mig  aenare^^ 

Nej!  var  god  och  stig  fram,  min  herrre!  —  Med  denna  fras 
sköt  Albert  fram  en  stoL  vände  sig  till  gumman  och  sade  henne 
tyst  några  ord.     Hon  neg  i  flera  repriser. 

„Tack,  nådig  löjtnant,  men  jag  har  egentligen  intet  annat  att 
säga  än  be  er  vara  god  och  helsa  Sara,  då  ni  skrifver.  Jag  skuUe 
gema  rest  nod  till  denna  tiden,  då  hon  s^ert  behöfver  sig  hjelp, 
men  först  är  ju  gunås  allt  föret  slut  och  dessutom  min  lilla  rörelse 

men  adjö,  heiT  löjtnant!  helsa  henne,  stackarn,  så  mycket*'. 

Det  såg  ut    som  om  gumman  varit  beredd  att  ännu  några 

gånger  upprepa  sin  helsning;  men  Albei-t,  på  hvilken  blodet  stigit 
ända  upp  i  pannan,  hade  redan  öppnat  dörren,  och  hon  drog  sig 
baklänges  sakta  ut. 

Ett  slags  ömsesidigt  misstroende  hade  ifrån  första  stund  her- 
skat  mellan  Albert  och  blåkappan,  ehuru  åtminstone  den  förre  icke 
kunde  göra  sig  räkenskap  för  oi-sakerna  dertill.  Aldrig  hade  de 
besökt  hvarann.  Icke  ens  en  inbjudning  dertill  hade  utgått  från 
någondera  sidan.  Besöket  öfverraskade  derför  Albert,  och  den  prat- 
samma moster  Ulla  hadej  icke  just  förbättrat  saken.  Då  han  nu 
med  en  fi-ågande  min  vände  sig  till  bläkappan,  såg  det  nästan  ut 
som  en  utmaning,  och  blåkappan  besinnade  sig  något  litet  på  det 
kinkiga  uppdrag,  han  hade  att  framföra.     Albert  frågade  tvärt: 

„Hvad  tillskyndar  mig  äran  af  min  herres  besök?"  ställde 
med  detsamma  staffliet  mot  väggen  och  vände  om  porträttet,  så  att 
det  stod  med  framsidan  utåt  Åsynen  af  taflan  väckte  vissa  håg- 
komster hos  blåkappan.  Det  var  derför  med  en  icke  mindre  sträf 
ton  han,  i  det  han  uppsteg,  gaf  till  svar: 
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Intet  behagligt  ärende,  i  händelse  herr  löjtnanten  icke  deri 
finner  något  behag.  Vissa  explikationer  hafva  egt  rum  mellan  fri- 
herrinnan P.  och  Cel  —  —  fröken  Celestine.  Min  herre  gissar 
säkert  deras  innehåll,  om  jag  tillägger,  att  friherrinnans  kammar- 
jungfru icke  varit  tystlåten  nog  för  att  icke  omtala  åtskilligt.  Frö- 
ken har  icke  förnekat  hennes  utsago.  Jag  vet  ej,  om  ni,  herr  löjt- 
nant, ämnar  medgifva,  att  dessa  förhållanden  röra  er? 

„Om  jag  ämnar  medgifva?  För  hvem?  Ni  borde,  min  herre, 
till  det  minsta  vara  säker  på,  att  jag  icke  medger  er  någon  inbland- 
ning häniti".  Han  gjorde  en  häftig  rörelse  och  hans  öga  föll  pä 
pistolerna  på  väggen.     Blåkappans  ögon  blixtrade. 

Jag  är  här  som  friherrinnans  ombud.  Kort  —  är  ni  sinnad 
lemna  den  olyckliga  på  gatan?  —  — 

Hans  röst  darrade  märkbart. 

„Hon  hade  kunnat  finna  ett  behagligare  ombud.  —  —  Jag 
känner  min  pligt  utan  hennes  eller  någon  annans  påminnelser.  Men 
kanske  har  ni  någon  upprättelse  att  fordra''?  Albert  skrek  ut  de 
sista  orden  i  fullt  raseri  och  gjorde  ett  par  steg  fmmåt 

Jag  kunde  hafva  en  rätt  dertill  —  svarade  blåkappan  med  en 
vild  blick,  men  han  sänkte  rösten,  då  han  tillade:  förhållanden,  som 
nu  mera  icke  finnas,  kimde  berättiga  mig  att  fordra  den  —  — 
men  jag  vill  icke  beröfva  den  otacksamma  det  enda  stAd.  henne 
återstår.  Må  ni  ansvara  inför  en  högre  domstol  —  hennes  fram- 
tid är  i  era  händer  —  måtte  den  blifva  kort,  hon  är  då  räddad 
från  det  värsta.  Det  kan  då  ännu  blifva  tid  för  oss.  Jag  har  en- 
dast att  säga  er,  att  den  förändring  i  hennes  läge,  som  nu  blir 
nödvändig,  bör  ske  så  fort  som  möjligt 

Han  gick  bort  mot  dörren. 

„Håll,  herre  !^  ropade  Albert  och  fettade  honom  i  armen,  men 
med  en  våldsam  rörelse  gjorde  han  sig  fri.  Albert  tumlade  öfver 
en  stol.     Blåkappan  gaf  honom  en  ursinnig  blick. 

Nej !  för  hennes  skull,  nej !  utropade  han  och  gick. 

Han  slängde  dörren  så  häftigt  till,  att  jungfru  Charlott  med 
sopskyffel  och  damborste  sprang  ut  ur  nästa  mm,  och  ur  ett  tnxije 
tittade  en  tysk  handelsexi)edit.  med  cigarren  i  mnnd  och  en  gitarr 
på   armen.     Endast  deras  förvånade  blickar  mötte  Alberts,  då  han, 
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hållande  en  pistol  i  venstra  handen,  med  den  högra  8t5tte  upp  dOnen. 
Han  såg  åt  trappan,  men  såg  ingen,  gick  åter  in  —  och  då  jang^ 
fru  Charlott,  i  det  hon  sakta  sköt  till  hans  dörr,  frågade:  ^hvad  i 
all  verlden  står  på^^?  svarade  han,  med  en  af  visande  åtbörd  ett 
rytande : 

„Drag  för  tusan  djeflar"!  och  tillade  saktare:  „tag  nyckeln  med^. 

Alberts  sinnesstämning  efter  dessa  uppträden  var  ett  brasande 
haf,  der  ingen  solstråle  kunde  se  ned  i  djupet,  utan  blott  ökade 
glansen  af  det  fmdgande  raseriet.  För  sådana  förbannelsens  stun- 
der finnes  inga  andra  tankar  och  ord  än  förbannelser.  De  äro  por- 
tarne till  ångerns  boningar,  ur  Iivilka  osaliga  andar  skria  sitt 

„Nu  är  du  vår: 
ITelvetot  rai-'S 

Han  liöjde  venstra  lianden  med  pistolen  tvänne  gånger  mot  den 
högm  —  men  denna  utsträckte  sig  icke  att  mottaga  den  erbjudna 
gåfvan.  Förtviflad  slängde  lian  pistolen  i  soffan.  Den  gick  af,  ehuru 
blott  nr  halfspänning  —  endast  fängkrutet  brann.  Han  inandades 
med  ett  slags  tillfredsställelse  den  hvirflande  röken,  under  det  han 
i  sitt  sinne  utgöt  förbannelser  emot  sig  sjelf,  Sara,  Celestine  — 
mot  sin  far  —  mot  hela  verlden.  Nära  en  half  timme  mätte  han 
med  hastiga  steg  det  koi-ta  afståndet  mellan  dörren  och  soffan  i  det 
lilla  rummet. 

Albert  hade  skrifvit  ett  bref  till  Sara  genast  efter  sin  ankomst 
till  Stockliolm.  Han  behöfde  icke  länge  vänta  på  svar.  Men  väl 
uppsköt  han  dag  frän  dag  mod  sitt  nästa  bref.  För  en  bedragare 
är  det  en  lätt  sak  att  skrifva  ett  bref,  i  hvilka  förhållanden  som 
helst.  Ty  bref,  som  endast  måla  den  skrifvandes  känslor  och  tan- 
kar, äro  vanligen  ett  l)edrägeri,  ehuru  oftast  äfven  ett  sjelfbedrägeri. 
Då  nämligen  en  person  sätter  sig  ned  att  skrifva  ett  sådant  bref, 
måste  han  rycka  sig  ifrån  sin  hvardagliga  tankegång,  och  brefvets 
innehåll  blir  blott  ett  aftryck  af  den  sinnesstämning,  i  hvilken  han 
för  tillfället  försatt  sig.  Det  är  derför,  som  sagdt,  för  bedragaren 
lätt  att  skrifva  ett  bi-ef,  så  mycket  mera  som  han  dervid  icke  har 
den  bedragnes  åsyn  och  närvaro  att  uthärda.  Men  Albert  bedrog 
icke    och   ville  icke  bedraga.     En  obestämd  oro,  hvari  hans  själ  en 
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tid  bortåt  varit  försatt,  hindrade  honom  ifrån  att  skrifva.  Han  lug- 
nade sig  dermed,  att  detta  också  var  det  bästa  han  kunde  göra. 
Ty  icke  ville  han  såra  henne  —  Sara  —  med  en  öppen  berättelse 
om  sina  nu  varande  förhållanden.  Också  tyckte  han  det  vara  mein 
skonsamt  att  så  småningom  låta  henne  bereda  sig  pä  en  skilsmässa 
än  att  helt  djerfvemang  uppsäga  isitt  förhållande  till  henne.  Han 
hade  derför  icke  ens  på  postkontoret,  vid  lilla  Nygatan  —  gent 
emot  den  stora  upplysningsfabriken  —  frågat  efter  något  bref  från 
Lidköping.  Först  för  två  å  tre  veckor  sedan  hade  han  afsändt  ett 
bref,  rekommenderadt  med  50  r:dr  b:co  och  några  temmeligen  hjert- 
liga  rader.  Sara,  hvilken  redan  i  mången  bitter  stund  anat  förhål- 
landet, stärktes  i  sina  gissningar  deraf,  att  Albert  ingenting  nämnde 
om  sin  återkomst.  Men  hennes  sinne,  som  i  gninden  hade  en  icke 
ringa  stolthet,  kunde  icke  bära  den  tanken,  att  det  enda  bandet 
mellan  Albert  och  henne  skulle  vara  penningen  och  egennyttan. 
Hon  skref  derför: 

„Som  du  säkert  i  Stockholm  behöfver  mera  Pengar  än  Jag 
här  i  I^dköping,  så  sickar  jag  dig  denna  Sedel  tillbakars.  Bamena 
må  bra.  Jag  väntar  få  höra  om  dig  Detsamma  fostt  du  inte  har 
skrivit,  på  så  länge,  gör  dig  inte  Sorg  för  oss  Vi  lefver  allt  med 
Gud,  var  dap:  en  efter  annan.     Gud  late  dig  välgå  lefväl 

önskar  Din  ven 
Sara   Videheck*^, 

„P.  S.  Sedeln  är  en  50  riksdaler  banko  och  hans  Person  från 
Tnifve  för  fram  brevet  till  Moster  ulla  hälsa  henne.  Bed 
henne  sjicka  den  lilla  korgen  tillbakars". 

Albert  läste  igenom  detta  med  en  förtrytelse,  som  mycket 
lättade  hans  sinne.  Han  fann  deri  den  största  köld  och  liknöjdhet, 
och  ehuni  detta  på  sätt  och  vis  rättfärdigade  hans  egen  känsla, 
härmades  han  likväl  deröfver.  Brefvet  flög  i  kakelugnen  och  han 
gjorde  sig  ett  nöje  af  att  med  eldgaffeln  åter  uppröra  de  redan  svart- 
nade kolen  för  att  påskynda  dess  förstöring.  Kanske  bidrog  till 
denna  känsla  af  obehag  brefvets  yttre  och  det  mindre  regelrätta 
stafningssättet.     Det   var   som   skulle   han  fniktat,  att  någon  finge 
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sc  det.  Han  led  åter  igenom  den  pina,  han  känt  vid  blåkappans 
sammanträffande  med  moster  Ulla.  Man  tycker,  att  sådant  der 
borde  vara  småsaker;  men  det  är  till  en  förunderlig  grad  menni- 
skan  af  dem  bindes.  Ett  dåligt  tryck  eller  papper  kan  g^Jra  den 
snillrikaste  bok  obehaglig,  då  tvärtom  rätt  medelmåttiga  saker,  in- 
tagna i  en  gentil  kalender,  vinna  ett  visst  värde,  filosofen  må 
predika  bäst  han  vill,  men  menniskan  är  och  förblir  bunden  vid 
det  yttre  och  sinnliga,  och  domer  af  detta  till  det  inre.  Stjemoma 
befolkar  hon  med  englar  och  under  konungakronan  söker  hon  vis* 
het,  rättvisa  och  mildhet,  men  hon  försätter  afgrunden  i  jordens 
inre,  i  mörker  och  natt,  och  anar  lättast  förderfvet  under  tigga- 
rens trasor. 

Någon  stolt  tänkande  läsare  lär  väl  förmoda,  att  Albert,  som 
också  kunde  vara  stolt  vid  sina  tillfällen,  brännde  upp  sedeln  jemte 
brefvet.  Men  se  —  tänk,  det  gjoixle  han  icke.  Han  tog  den  nu 
just  upp  ur  fickan,  dit  han  vid  bläkappans  inträde  stoppat  den, 
och  lade  den  vackert  in  i  sin  sedelbok,  som  var  alldeles  tom.  Vid 
ett  annat  tillfälle,  det  vill  säga  om  han  haft  öfverflöd  på  pengar, 
liade  han  kanske  gjd  något  sådant  eller  gifvit  den  åt  de  fattiga. 
Nu  beslöt  han  endast  att  årligen  insätta  dubbelt  denna  summa  i 
en  sparbank  für  Saras  barns  räkning;  men  tills  vidare  var  han 
tvungen  att  låna  den.  Han  måste  ju  ännu  i  dag  sörja  för  Cele- 
stine.  Dessutom  beslöt  han  just  nu  att  också  sjelf  flytta  ifrån  käl- 
laren Fi-eden.  üotta  beslut  af  säg  klarligen  hushållning.  Ty  ett 
husiiåll  faller  sig  alltid  billigare  än  tvänne.  isynnerhet  om  det  ena 
af  dessa  är  ett  ungkarls-hushåll.     Och  dessutom  sa  —  — 

Ingen  tid  var  att  förlora.  Han  gjorde  sin  toilett  fortare  än 
vanligt  ocli  gick  ned  på  källaren  för  att  i  Dagbladet  se  efter  rum 
att  hyras.  Helst  önskade  han  sig  sådana  på  Ladugårdslandet  Till 
god  lycka  funnes  tvänne  mm  med  särskild  ingång  lediga,  i  gården 
n:o  16,  hörnet  af  Gref-  och  Riddaregatan.  Han  hade  en  stund  fått 
vänta  på  tidningen ;  ty  på  hans  efterfrågan  hade  kyparen  gifvit  det 
förtretliga:  „det  läses'S  till  svar.  Under  tiden  retjvirerade  han  en 
sup  med  tilltugg.  Supen  och  ett  glas  öl,  bemärkte  han  sjelf,  ginge 
lättare  ned,  men  tilltugget,  i  synnerhet  franska  brödet,  hade  en  be- 
satt   lust   att   fastna  i  halsen.     Man    kunde  hän  finna  en  naturlig 
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orsak  till  den  lust  för  drickande,  som  så  ofta  öfveri^ller  isynnerhet 
karlar  vid  en  hastig  olycka.  Det  är  nämligen  ett  ovedersägligt  rön, 
att  sorgen  snörper  ihop  strupen,  och  då  är  ingenting  naturligare, 
än  att  menniskan  hellre  dricker  än  äter,  ty  med  något  måste  man 
dock  uppehålla  det  usla  lifvet  Dessutom  medföra  alla  åkommor  i 
halsen  en  ständig  törst.  Men  det  är  få&ngt  att  vidare  utveckla 
detta  ämne,  ty  folket  afskyr  att  hålla  sig  till  de  enklaste  och  na- 
turligaste förklaringsgrunder,  utan  söker  dessa  hellre  i  det  vida, 
blott  derför  att  detta  sökande  kallas  lärdom.  Endast  de  i  hjertat 
enfaldiga  åtnöja  sig  med  hvad  som  är  enkelt  och  naturligt. 

Albert  begaf  sig  på  vägen  åt  Ladugårdslandet.  Han  van- 
drade långsåt  österlånggatan  med  dess  mångfaldiga  inbjudande  skyl- 
tar och  biffsteksångor,  utan  att  likväl  nu  gifva  akt  uppå,  huru 
„Mercurius",  midt  emellan  „Riga^^  och  „Sveriges  Vapen",  hänger  der, 
färdig  att  ifrån  den  förra  till  det  senare  öfverföra  bantler  och  tscha- 
kåer  samt  återbära  pengar  och  Ijufliga  ord.  Men  då  han  kom  ut 
ifrån  den  trånga  och  dystra  gatan  till  slottsbacken,  märkte  han,  att 
han  vandrade  fram  i  en  skön  vårmorgon.  Solen  upplyste  det  ståt- 
liga slottets  hela  fo<;ad,  och  dess  strålar  skimrade  på  rutorna  i  de 
höga  fönstren.  Marken  var  här  alldeles  bar  och  han  utbytte  gema 
den  jemnare  isen,  hvaröfver  han  vandrat  på  Österlåuggatan,  mot  de 
väl  afnötta  gatstenarna.  Han  gick  öster  om  slottet  för  att  njuta 
af  det  milda  ljuset  och  värmen  från  solen.  Gustaf  ÜI:s  staty  såg 
glad  och  glänsande  ned  ifrån  sin  piedestal.  Till  och  med  gardisten 
vid  Logårdstrappan  plirade  upp  mot  solen,  der  han  stod  lutad  emot 
jemstaketet.  Alla  menniskor  sågo  gladare  ut  och  gingo  med  lättare 
steg.  Albert  kunde  icke  qväfva  en  känsla  af  afundsjuka,  då  han 
såg,  med  hvilket  lugn  och  förnöjelse  en  frodig  bryggardräng  skred 
fram  på  sin  koi^belastade  kärra.  På  Norrbro  var  redan  folkström- 
men i  full  fart  åt  båda  sidor,  såsom  strömmen  i  Gibraltars  sund. 
Albert  kom  in  i  strömmen,  och,  ehuru  kanske  tyngre  till  sinnes  än 
de  flesta  öfriga  fotvandrame,  sköt  han  likväl  bättre  fart  än  mången. 
Åtminstone  hann  han  upp  tvänne  seglare,  hvilka  förde  samma  flagga 
som  han  —  det  vill  säga  ett  par  mustascher  på  öfverläppen  —  och 
nästan  samma  tackling  —  syrtut  och  hatt  Det  var  att  förutse, 
att  han  skulle  anropas,  och  han  var  just  i  begrepp  att  styra  öfver 
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till  don  motsatta  trottoaren,  då  den  ena  af  de  tv&nne  såg  sig  om, 
och  ett  sammanträffande  var  oundvikligt.  Det  skedde  helt  fredligt 
mod  r»fliga  honnoi-cr.  Den,  som  först  bemftrkte  Albert,  var  samma 
von  V.,  livars  kommission  han  så  lyckligt  uträttat  i  Lidköping.  De 
hade  nu  ofta  träffats  i  baron  P:s  hus,  samt  dessemellan  varit  nft- 
stan  dagligen  tillsamman.  Det  gick  derför  icke  gema  an  att  afslå 
v.  V:h  inbjudning  till  Xastenhof  på  ett  glas  porter.  Dessutom  fort- 
for alltj'^mt  Alberts  lialssjukdom  med  ty  åtföljande  torka. 

Dä  do  kommit  in  i  den  hvälfda,  med  \inrankor  prydda,  stora 
salon,  sågo  do  flora  gäster  församlade,  hvar  och  en  med  sin  halfva 
hummer  fnimför  sig.  „Färsk  hummer"!  hvad  var  naturligare,  än  att 
man  ^jonlo  do  öfriga  sällskap,  dorpä  dracks  porter  och  sist  ett  glas 
drymadcni.  Albert  satt  väl  något  orolig,  men  det  h&nder  ftfven 
driftiga  män,  att  de  icke  ogerna  se  tiden  förrinna,  då  någon  obe- 
haj^lig  sysselsättning  förestår,  och  uppskjuta  med  den,  så  långt  der- 
mod  ujtpskjutas  kan.  Det  är  kanske  en  svaghet,  men  en  högst 
naturlig  och  hö^st  allmän  svagiiet.  Albert  skulle  troUgen  icke  sjelf- 
mant  gjoii;  nägot  u])pe]Läll,  men  då  han  nu  liändelsevis  råkade  pä 
ett  i)ar  goda  vänner  och  af  dem  öfvertalades,  så  fick  det  gå.  Icke 
heller  fann  han  något  särdeles  behag  i  sitt  sällskap.  Men  tiden 
förflöt  nu  ändock,  om  ocjkså  utan  behag,  likväl  utan  obehag. 

,.Fan  till  karl!  don  Albeii:'^  sade  v.  P.,  „Flickorna  löpa  efter 
honom,  hvar  lian  visar  sig.  iSe  på  Celestine  bara,  den  söta  kanal- 
jon !  Här  har  litet  en  och  hvar  gjort  sitt  till.  Jag  kan  utan  skryt 
säga,  att  jag  redan  var  på  god  väg  med  henne  —  men  så  kom- 
mer <lu  —  och  vips  blir  hon  pinkar.  Det  är  i  sanning  synd,  att 
<iu  förut  är  så  väl  fast;  —  ty  förbannadt  Ijuflig  är  hon  under 
ögonen".   —  — 

liomnom  detta.     Du  vet,  att  det  icke  roar  mig  särdeles. 

„livad  tusan!  är  du  jaloux?  Du  vill  väl  icke  ha  dem  alla, 
fast  do  nog  tränga  sig  pä  halsen  på  dig"? 

Hvad  vet  du,  huni  väl  fast  jag  är?  Kan  jag  icke  göra  som 
mången  af  er  och  finna  mitt  behag  i  ombyte?  —  Albert  trummade 
med  gaffeln  på  ett  glas,  så  att  det  gick  i  bitar. 

,vA.ha,  står  dot  så  till?  Filosofen  har  gått  öfver  och  afsagt 
sig  sitt  hat  mot  äktenskapet.     Gratulerar!  fast  icke  lär  du  just  be- 
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höfva  många  parvagnar  för  hemgiften.  Nä,  du  får  åtminstone  se 
tårarna  i  hennes  sköna  ögon,  då  du  reser  ned  till  mötet^^ 

Jag  reser  icke.     Jag  ämnar  begära  permission. 

,,Nå,  det  är  försigtigt.  £lje8  kunde  hon  vara  bortknipen,  då 
du  kommer  tillbaka.  Med  all  respekt  för  damen  —  f  an  så  lätt 
tror  jag  hon  är  på  foten.  Bara  du  får  permission?  Så  mänga 
ansökningar  skola  vara  inne,  att,  om  de  alla  beviljades,  jag  kunde 
få  äran  vara  ensam  befiÜhaf>'are  under  mötet". 

Får  jag  icke  permission,  sä  tar  jag  afsked.  Att  i^esa  till  mö- 
tet, dertill  har  jag  icke  råd  i  år.     Jag  måste  förtjena. 

„Taga  afsked?  Är  du  galen?  Inom  fem  år  är  du  ju  kap- 
ten.    Hederliga  Albert!    låt  icke  ett  par  blåa  ögon  göra  dig  förryckt". 

Hvad  som  är  gjordt,  är  gjordt.  Ni  får  ändå  förr  eller  senare 
veta  det.  —  Jag  förenar  mig  med  Celestine. 

„Huru?     Du  gifter  dig  bums"? 

Ja,  jag  gifter  mig.  Det  kan  väl  ske  utan  en  mumlande  prest, 
som  sträcker  ut  handen  efter  betalning.  Det  måtte  icke  ligga  nå- 
got särdeles  värde  i  en  sak,  som  kan  fås  för  12  skiUingar. 

„Nå,  så  må  fan  anamma  mig,  om  jag  någonsin  mera  tror  på 
er,  era  skenheliga  fömuftspratare"!  sade  v.  P.  nästan  rörd.  „Så 
att  detta  var  slutet!  Albert!  vi  hafva  alltid  varit  vänner,  men  för- 
banna mig,  jag  skulle  hafva  hjerla  att  göra,  hvad  du  nu  gor'S 

Hans  ögon  glänste  af  en  viss  fuktighet. 

Skrik  då  icke  så  högt!  Hvad  jag  gör?  Ack,  kunde  saken 
hjelpas,  sä  — 

„Stackars    Celestine!  men  så  rädda  då  hennes  ära,  gift  dig^S 

Oift?  —  ja  gifl  ktinde  vara  likaså  godt.  Hen,  kära  du,  jag 
gifter  mig  ju.  Endast  vigseln  kommer  att  saknas,  det  vill  säga, 
intet  kommer  att  saknas.  Jag  skaU  fOr  vår  vänskaps  skull  sjelf 
repetera  formuläret,  med  tillhörande  ceremonier,  tio  gånger,  om  du 
tycker  att  bandet  då  blir  starkare. 

„Tänker  Celestine  också  så"? 

Ja,  hon  tänker  så. 


Sjette  kapitlet. 

.,Var  icke  ledsen  der5fver  att  da 
bor  i  en  vindskammare^^ 

Ännu  samma  dag,  så  sent  på  aftonen  att  det  redan  var  nä- 
stan mörkt,  satt  Albert  uti  en  liten  vindskammare  i  det  omnftnmda 
huset  n:o  16  vid  Biddai-egatan.  Eummet  var  belfiget  i  en  bygg- 
nad inne  uppå  gården,  och  dess  utseende  ganska  trefligt,  ehuru  det 
blott  var  ett  vindsrum.  Yäggame  voro  beklfidda  med  gyllenlfidera- 
tapeter,  väl  bibehållna  och  med  gyllene  arabesker  —  det  är  svårt 
att  veta,  huru  de  föiirrat  sig  till  denna  anspråkslösa  kammare. 
Blott  ett  fönster  fanns,  men  detta  vettade  utåt  en  ganska  vacker 
trädgärd  och  lofvade  för  sommarn  en  treflig  utsigt.  De  ffi  möb- 
lenia voro  hvita  med  gamla  förgyllningar.  SofFa  och  stolar  hade 
säkert  förut  varit  öfverdragna  mod  dammast  eller  rosigt  sammet 
Nu  hade  ett  anspråkslöst,  hvitbottnigt  kattun  med  blåa  fasoner  in- 
tagit dess  plats.  Då  häitill  kom  en  säng  med  ett  vackert  hvitt 
täcke  och  en  liten  mahognybyrå  med  åtföljande  toilettspegel,  sak- 
nade rummet  blott  ett  par  vackra  gardiner  för  att  hafva  ett  gan- 
ska täckt  utseende.  Byrå,  sx)egel  och  sängkläder  tillhörde  Celestine. 
Albert  gissade,  att  hon  fått  dem  af  friherrinnan,  och  ehuru  han 
icke  just  var  missnöjd  med,  att  de  nu  funnes  här,  kunde  han  dock 
icke  rätt  tåla,  att  Celestine  mottagit  dem.  Dock,  kanske  Celestine 
varit  allt  för  upprörd  för  att  tänka  på  sådant.  Albert  fruktade  just 
för  denna  afton  och  första  återseendet.     Ty  han  hade  icke  på  hela 
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dagen  sett  Celestine.  Till  friherms  ville  han  icke  gä  af  fruktan  för 
„uppträden  och  onödiga  explikationer",  som  han  skref  till  Celestine. 
Han  hade  dock  rangerat  om  bärare  för  hennes  eflekter  och  åtföljt 
dem  till  deras  nya  bostad.  Sist  hade  han  skickat  en  hyrvagn  ef- 
ter henne  sjelt  med  strängt  förbud  för  kusken  att  för  någon  nämna, 
hvart  han  skulle  åka.  Nu  lyssnade  han  ängsligt  till  ljudet  af  de 
fä  åkdon,  hvilkas  dån  hördes  från  gatan;  men  alla  foro  förbi;  in- 
tet stannade  ännu  vid  porten. 

Denna  ensamhet^  på  en  sådan  afton,  var  egnad  att  i  hans 
själ  väcka  mångahanda  föreställningar.  Han  kimde  icke  qväfva  den 
oroliga  svallning,  hvari  hans  blod  försattes  vid  åtanken  af  Sara  och 
hennes  barn.  Förståndet  invände  väl:  det  är  bättre,  som  det  nu 
är.  Skall  samvetet  dömma  mig  till  ett  oupplösligt  äktenskap,  sä 
är  ju  ingenting  vunnet  med  att  undvika  vigseln.  Vore  det  orätt 
att  skiljas,  då  man  finner,  att  man  icke  mera  passar  för  hvarann, 
så  är  ju  vigseln,  som  lagligen  binder  två  arma  stackare  vid  hvar- 
andra,  icke  ett  starkare  band  än  samvetet.  „Nej,  jag  har  intet  ondt 
gjort^S  tillade  han  halfhögt,  „det  är  bådas  vår  fördel.  Men  en  så 
envis  qvinna!  H  varför  skicka  pengarna  tillbaka?  Om  hon  ej  skic- 
kat dem?  Ödet  tycks  genom  den  ena  förargelsen  afvända  den  an- 
dra. Sataniskt  är  det  dock,  att  nöden  tvingar  mig  använda  dem 
just  härtill.  Men  hvad  har  jag  deraf  för  glädje?  —  En  dårskap! 
Gud  vet,  huru  det  skall  bära  till  och  hvar  det  skall  sluta.  Hade 
jag  pengar  och  kunde  resa  till  verldens  ända!"  Han  släckte  åter 
ljuset,  hvilket  han  nyss  påtändt,  och  kastade  sig  ned  på  soffan. 

Han  kom  småningom  i  den  sinnesstämning,  då  menniskan  ön- 
skar en  allmän  olycka,  en  jordbäfning,  en  öfversvämning,  en  revo- 
lution, en  yttersta  dag  för  att  i  allas  elände  begrafva  sitt  eget 
Denna  känsla  är  skakande,  men  den  är  hög.  Det  är  såsom  skulle 
menniskan  då  känna,  att  hon  bär  verlden  i  sitt  bröst,  och  om  hon 
också  icke  har  makt  att  framkalla  en  allmän  förstörelse-akt  utom 
sig,  så  kan  hon  inom  sig  förgöra  detta  usla  yttre.  Förakt  för  det 
verldsliga  predikar  ju  kristendomen.  Detta  förakt  är  tillika  den  dju- 
paste kärlek,  ty  det  ärar  det  hos  menniskan  inre,  sannt  menskliga, 
det  inres  makt  öf ver  det  yttre.  Menniskohatare  är  derför  ett  orätt- 
vist namn.     Menniskohataren  föraktar  menniskan  endast  sådan  hon 
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visar    sig    —    icke  sådan  hon  är  —  hatar  menniskan,  men  älskar 
menskligheten. 

Bulh-et  af  en  vagn  väckte  Albert.  Han  kunde  tydligen  hOim, 
att  (len  stannade  utanför  huset,  och  gick  ned.  Då  haa  kom  ned 
pil  gatan,  hade  kusken  i-edan  öppnat  vagnsdörm.  Han  hörde  Ce- 
lestine  säga:  ,,Ga  in  och  fråga  efter  löjtnant" 

,Jag  är  här',  sade  han  och  fällde  ned  vagnssteget;  men  då 
han  skulle  hjelpa  henne  ut,  föll  hon  honom  kring  halsen,  och  hen- 
nes hufvud  sänkte  sig  mot  lians.  Han  var  tvungen  att  bftra  henne 
in  j>a  gården.  Intet  oixl  yttrade  hon;  blott  halfqväfda,  våldsamma 
snyftningar  antydde,  att  hon  ännu  var  vid  sansning.  Han  stAUde 
henne  sakta  ned  på  marken  och  stödde  henne  med  armen  kring 
lifvet,  då  hon  gjorde  ett  vacklande  steg  tillbaka  mot  porten. 

„Kära  Colestine,  sansa  dig!  Stackars  min  Celestine,  hvad  dn 
måste  varit  orolig  i  dag  I'' 

En  kyss  tycktes  lifva  henne  något.  Hon  sade  åtminstone 
tvänne  saktii  ., Albert!  Albert!*'  och  lät  honom  leda  sig  till  bygg- 
ningen  inne  på  gåixlen,  upi)für  den  något  branta  trappan.  Albert 
kunde  märka,  att  hon  skakades  af  en  rysning,  då  han,  stödande 
henne  med  högra  armen,  med  venstra  handen  famlade  efter  dorm 
till  kammaren.  Han  fann  den  efter  litet  sökande,  förde  henne  in 
och  till  den  lilla  soffan.  Han  skulle  just  aflägsna  sig  för  att  upp- 
tända ljuset,  men  hon  drog  honom  till  sig  i)å  soffan  och  sade  med 
eu  viss  häftighet : 

„Albert,  jag  Imr  ju  dig!  Du  älskar  mig  ju!'' 

Söta,  söta  Celestine!  higna  dig.  Du  vet  ju,  att  jag  älskar 
dig  mer  än  allt  i  verlden. 

Han  svarade  detta  med  verklig  ängslan.  Den  gjorde  kanske 
hans  röst  innerlig  och  öfvortygande.  Åtminstone  aftogo  under  den 
tystnad,  som  följde,  hennes  snyftningar  och  förstummades  slutli- 
gen helt  och  hållet.  Väl  en  half  timme  förflöt,  förr  än  Albert  på- 
tände ljuset,  och  vid  dess  sken  syntes  redan  en  liten  rodnad  färga 
hennes  kinder. 

„Se,  söta  Celestine,  är  icke  kammaren  nätt?  Riktigt  furstliga 
tapeter!  Den  är  väl  liten,  men  ditt  lilla  kabinett  var  ju  icke  större". 
Hon  suckade.     Han  skyndade  sig  att  öppna  dorm  till  en  liten  gar- 
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(lerob.  „Ser  du  häi*,  sä  beqvämt  Var  icke  ledsen  deröfver,  att  du 
bor  i  en  vindskammare.  Ser  du.  vinden  är  afplankad,  och  du  har 
en  rymlig  och  ljus  farstu".  Han  öppnade  härvid  dörren  och  lyste 
ut  „Jag  har  ett  rum  demere.  Det  är  litet  större  än  detta  och 
skuUe  för  tmppans  skull  varit  beqvämare  för  dig;  men  det  är  lju- 
sare, och  jag  behöfver  ett  ljust  rum  för  mina  porträtter?  Du  är 
väl  icke  missnöjd  med  mina  arrangemanger?  Jag  kunde  icke  i  hast 
få  det  bättre.  Du  fick  ändå  nog  sent  i  dag  min  biljett.  Förlåt 
det,  söta  Celestine,  men  det  kunde  icke  hjelpas". 

Ack,  allt  är  bra.  Gör  dig  inga  bekymmer  för  min  boqväm- 
ligliet.  Du  kan  väl  ändå  hafva  bekymmer  nog,  min  stackars 
Albert. 

^^n  sak  gör  mig  nu  just  verkligen  litet  bryderi.  Jag  har 
icke  kunnat  skaffa  oss  någon  uppasserska  ännu.  Värdfolkets  up- 
passning går  icke  an.  Törs  du  en  liten  stund  vara  ensam,  så  skall 
jag  bestym  om  något  till  qvällsvard?" 

Nej,  gå  icke  bort,  min  Albert.     Jag  är  ej  hungrig  alls. 

„Söta  Celestine!  något  måste  du  förtära.  Jag  skall  genast 
vara  tillbaka.  Tag  in  nyckeln  så  länge.  Var  nu  snäll,  här  har  du 
ju  intet  att  frukta". 

Men  dröj  icke  länge,  goda  Albert! 

„Jag  är  på  ögonblicket  åter'^ 

lian  gick.  Med  snabba  steg  vandrade  han  Riddaregatan  ut- 
före  åt  Nybrogatan  till.  I  artilleriets  verkstäder  hade  hamrandet 
tystnat,  men  ifrån  stallen  hördes  dånet  af  hästames  jemna  stamp- 
ning. Då  han  kom  fram  till  Nybrogatan,  vek  han  in  på  källaren 
Applet,  begärde  en  half  butelj  St  Julien  och  åt  under  det  han 
väntade  härpå,  en  knapp  qvällsvard  af  ost  bröd  och  ett  glas  öl. 
Den  aptit  hvarmeil  han  förtärde  den  enkla  kosten,  vitnade  om,  att 
hans  egen  hunger  måtte  haft  någon  del  i  den  ifriga  omsorg,  han 
visade  Celestine.  Han  fick  buteljen,  stoppade  den  i  rockfickan, 
samt  gick  med  en  husfaders  stadiga  gång  till  Melanders  schweit- 
zeri  vid  ändan  af  Nybron.  Här  försåg  han  sig  med  en  mängd 
bakelser  af  olika  slag  och  återvände  med  temligen  lätt  sinne  och 
lätta  steg  öfver  artillcriplanen  till  sitt  blifvande  hem. 
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Cclestine  öppnade,  på  hans  hviskande  tillrop,  dörren  till  den 
lilla  vindskammarn.  Hon  var  nu  klädd  i  den  nätta,  blä  sidenroc- 
ken, uti  hvilken  han  sett  henne  första  dagen  af  deras  bekantskap. 
Den  satt  kanske  nu  litet  snäfvare;  men  den  hvita  underdrägten 
lyste  desto  täckare  fram  mellan  dess  mörka  in&ttning.  Albert 
satte  fnun  sin  metlfOnla  supé  pa  bordet,  flyttade  detta  till  soflan 
ocli  ordnade  besehäftigt  sina  tårtor  och  bakelser  på  den  tallrik, 
väi-dfolket  haft  artigheten  sätta  under  vattenkaraffen.  Vinbuteljen 
uppkorkade  han  med  van  hand,  men  såg  litet  brydd  ut,  dä  han 
icke  fann  på  några  andra  glas  än  det  enda  dricksglas,  som  till- 
hörde karaffen.  När  han  nu  med  någon  varsamhet  sköt  detta  fram 
till  buteljen,  kunde  Celestine  icke  tillbakahålla  ett  litet  leende.  Men 
när  Albert  såg  upp  och  märkte  detta,  sträckte  hon  de  runda,  till 
hälften  bara  annarne  emot  honom. 

„Stackars  min  Albert,  hvad  du  har  för  bestyr  som  värdinna. 
Det  skall  också  icke  ske  oftare  än  denna  afton". 

Han  sträfvade  icke  emot  att  låta  hennes  fina  armar  omfatta 
sin  hals,  tryckte  en  kyss  på  den  venstra,  förde  henne  till  sofEan 
och  lyftade  henne  lätt  som  ett  litet  barn  pä  sitt  knä.  I  detsamma 
föll  hans  r)ga  på  den  midtemot  stående  sängen.  Den  var  nu  bäd- 
dad och  något  utdnigen,  synbarligen  mera  än  som  nödigt  var  för 
en  person,  men  de  tvänne  svällande  hufvudkuddame,  med  spetsar 
kring  kanterna,  lågo  icke  bredvid,  utan  ofvanpå  hvarandra  på  mid- 
ten  af  hufvudgänlen.  Celestines  ögon  hade  följt  riktningen  al  hans. 
En  stark  rodnad  betäckte  hennes  panna  och  kinder,  då  han  leende 
—  det  var  nu  hans  tur  —  vände  sina  blickar  mot  henne.  Hon 
dolde  det  glödande  ansigtet  vid  hans  bröst. 

Hon  upplyft^ide  det  icke  sjelf,  utan  Albert  fick  lof  att  hjelpa 
henne  med  två  finger  under  den  lilla,  runda  hakan.  Han  hade 
mycket  att  syssla  för  att  få  henne  att  dricka  litet  mera  vin  och 
smaka  uppä  de  skilda  slags  tiirtoma  med  äppelfyllning,  körsbärs- 
sylt o.  s.  v.  Hon  fruktade,  att  vinet  skulle  åstadkomma  hufvud- 
värk  och  försäkrade  flera  gånger,  att  hon  icke  orkade  äta  mera. 
Hon  hade  likväl  blott  smakat  några  munsbitar  och  helt  litet  läpp- 
jat på  vinet.  Albert  var  derf()r  oartig  nog  att  föra  bakelsen  till 
den  lilla  munnen  och  liålla  glaset    till  de  runda  läpparna  —  detta 
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senare  dock  ej  utan  att  föregå  henne  med  sitt  lofvärda  exempel. 
Till  straff  tvang  hon  honom  att  äta  af  bakelserna,  och,  ehuru  han 
icke  var  särdeles  vän  af  „sådant  slisk",  måste  till  hans  heder  an- 
föras, att  han  icke  visade  en  enda  sur  min  vid  att  sålunda  matas. 
Så  förflöt  aftonen,  och  enligt  naturens  vanliga  ordning  aflöstes  den 
af  den  tysta  natten. 

Tiden  förflöt  hastigt  nog,  ty  för  ett  ungt  par  äro  några  vec- 
kor ingen  evighet.  Vårvindar  blåste  ute  och  vårvindar  fläktade 
inne  i  den  lilla  vindskammaren.  Nättema  voro  ännu  temligen  kalla 
—  denite;  men  inne  i  rum  är  man  skyddad  för  en  så  hastig  om- 
vexling  i  temperaturen.  Marken  var  redan  klädd  i  grönt,  och  björ- 
kar, rönnar  och  häggar  härmade  i  sin  drägt  mer  eller  mindre  den 
färg,  som  lyste  kring  deras  W3tter.  Men  ekarne  stodo  ännu  gråa 
och  kala.  Endast  en  och  annan  af  dem  skiftade  litet  i  brunt.  Al- 
bert och  Celestine  hade  tillfälle  att  se  allt  detta  den  första  Maj,  då 
hela  Stockholm  strömmade  till  Djurgården.  Hittills  hade  de  unga 
tu  blott  på  aftnarne,  vid  skymningens  inbrott  eller  i  månskenet, 
gjort  en  tur  åt  Blåporten,  Ladugårdslandstullen  eller  någon  gång 
åt  Norrbro  och  Skeppsbron.  Men  i  dag  kände  Celestine  en  emot- 
ståndlig  håg  att  komma  ut  på  Djurgården  och  i  folkh vimlet.  Al- 
bert hade  de  tvänne  senaste  veckorna  ofta  ätit  middag  utomhus, 
ja  äfven  tillbragt  några  aftnar  i  sällskap  med  vänner  och  bekanta. 
Celestine  hade  derom  intet  sagt.  Hon  hade  blott  artigt  klagat  öf- 
ver,  huni  ledsamt  hon  haft  i  hans  frånvaro,  och  en  gång,  då  Al- 
bert dröjde  till  klockan  tolf  på  natten,  hade  hon  emot  vanligheten 
icke  afvaktat  hans  hemkomst  utan  släckt  ut  ljuset  och  gått  till 
sängs.  Albert  hade,  då  han  säg,  att  det  var  mörkt  i  hennes  kam- 
mare, gått  ner  i  sin  egen,  emedan,  som  han  morgonen  derpå  an- 
förde, han  „icke  velat  störa  hennes  sömn'^  Denna  artighet  tyck- 
tes dock  beliaga  Celestine  mindre,  än  man  kunnat  förmoda,  ty  lion 
bibehöll  hela  den  förmiddagen  en  litet  trumj^n  u])p8yn.  Alberts 
nämnda  utflykter  gjonle,  att  han  genast  visade  sig  villig  till  pro- 
menaden åt  Djurgården,  då  Celestine  med  ett:  „ack  hvad  det  vore 
roligt!^'  tillkännagifvit  sin  önskan  i  detti  hänse<^nde.  Han  hade 
också    för    några   dagar    sen    föryttrat  en  guldked,  som  från  forna 
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bättre    tider    hängde    q  var    vid  hans  ur;  hans  kassa  var  derför  fÖr 
tillfället  i  godt  skick  och  kunde  lätt  bära  några  sinå  extra-utgiftor. 

I  staters  i>den  bero  de  yttre  fHrhällandena  af  de  inre  och  till 
en  grad,  som  man  ofta  icke  kan  ana,  af  penningeföriiåilandena. 
Det  låter  kanske  vågad  t,  men  vi  vilja  likval  yttra  vår  öfvertygelse, 
att  dessa  icke  sällan  afgjort  verldshistoriens  vigtigaste  frågor.  Så 
ser  man  t.  ex.  det  ofta  klandras  hos  Napoleon,  att  han  icke  efter 
slaget  vid  Dresden  gjorde  freil  och  inskränkte  sig  vester  om  Rhen- 
floden.  Men  dessa  klandrare  hafva  icke  betänkt,  om  han  i  pen- 
nin ge  väg  stod  nog  på  egna  fötter  för  att  inom  eget  land  under- 
hålla sina  härar,  sin  lysande  kejsarethrons  dignitärer  och  lä- 
gre tjenstosvenner.  Sä  besynnerligt  det  än  derför  låter,  kunde 
man  likväl  säga,  att  Naj)oleon  var  för  fattig  för  att  göra  fred.  Mu- 
tatiif  mutamiis  stod  Albei*t  på  samma  punkt.  Han  var  för  fattig 
f()r  att  upi^göi-a  sina  atfärer  och  reda  sig  ur  sin  intrasslade  belÄ- 
genhot.  lian  fick  vackert  lof  att  spela  spelet  till  slut  och  endast 
söka  ntt  sakta  draga  sig  fram  från  den  ena  dagen  till  den  andra. 
Hvad  han  i  sådant  afseende  gjort,  skola  vi  nu  i  korthet  anföra,  dä 
enligt  sakens  natur  historien  om  det  yttre  öfvergått  till  det  inree 
historia. 

Albert  hade  redan  för  en  tid  sedan  ingifvit  sin  afskedsansök- 
ning.  Ännu  hade  den  icke  blifvit  beviljad,  men  genom  en  upp- 
vaktning i  vestra  slottsflygoln  hade  han  utverkat  sig  tillstånd  att, 
i  f(")rväntan  på  afskodet,  få  vara  borta  från  årets  möte.  Utan  vi- 
dare tvekan  annonserade  han,  uti  Aftonbladet  med  ,yPoriräW  i 
uncial-bokstäfver  och  uti  Dagbladet  med  ett  voluminöst  y,Märk!** 
sitt  logis  och  sina  pnser.  På  första  veckan  gjorde  detta  ingen 
verkan.  ]\Ion  då  lät  han  införa  samma  annons  ti-e  särskilda  gån- 
ger, allt  med  en  dags  mellanskof.  Och  nu  strömmade  till  huset 
n:o  IG  vid  Riddaregatan  —  en  rustmästare  från  lifgardets  till  häst 
kasern  och  en  värdshushål  la  i-e  frän  Djurgärden.  Detta  var  dock 
något.  Men  porträtterna  kunde  icke  sä  snart  bli  färdiga,  att  ju 
icke  hans,  genom  liqvider  pä  källaren  Freden,  flyttning  och  bosätt- 
ning medtiigna,  kassa  hann  taga  slut  redan,  förr  än  de  påbörjades. 
Ett  par  stycken  sjöskumspipor  med  silf verbeslag  förvandlades  till 
papper,    bankosedlar    nändigen,   och  fyllde  en  liten  del  af  tomrum- 
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met  i  plånboken.  Nu  var  nistmästams  porträtt  färdigt,  men  han 
kunde,  tyvärr,  icke  afhemta  det  förr  än  inom  tvänne  veckor.  Då 
måste  guldkeden  springa  öf\'er  klingan.  Till  någon  tröst  ingick 
vid  samma  tid  ett  original  till  ett  nytt  porträtt.  Detta  stärkte  Al- 
bert i  beslutet  att  försöka  en  ny  general-annonsering.  Vi  hoppas, 
med  honom,  att  den  skall  lyckas.  Han  hade  dessutom  sina  egna 
förhoppningar  byggda  på  afskedet  och  föi*säljningen  af  några  uni- 
formspersedlar. 

Allt,  hvad  läsaren  nu  vet,  visste  icke  Celestine.  Ouldkedens 
försvinnande  hade  hon  väl  genast  observerat,  ty  Albert  såg  med 
den  så  välmående  ut;  men  hon  fann  det  genom  hans  förklaring 
naturligt,  att  en  ked,  som  brustit,  måste  till  guldsmeden  för  att 
repareras.  Det  vore  orättvist  att  påstå,  det  icke  Celestine  var 
högst  hushållsaktig.  Men  kaffe,  kokadt  på  sump,  kunde  hon  icke 
med,  och  för  Alberts  skull  måste  det  finnas  vin  till  de  magra  vatt- 
soppor,  portören  vanligen  innehöll.  Likaså  måste  madamen,  som 
skötte  uppassningen  och  kokade  kaffet,  se  snygg  ut.  Men  hennes 
knappa  tillgångar  nekade  henne,  att  härutinnan  vara  Celestine  till 
nö'es.  Det  var  derför  icke  mera  än  billigt  och  nödigt,  att  Cele- 
stine skänkte  henne  ett  par  stycken  halsdukar  och  kattun  till  en 
kofta.  Vid  hushållssysslor  var  Celestine  icke  van.  Men  i  stället 
arbetade  hon  flitigt  med  synålen.  Albert  kunde  på  länge  icke  ut- 
leta, hvad  det  var,  som  så  sysselsatte  henne,  ty  hon  gömde  alltid 
undan  sitt  arbete,  då  han  kom  upp  på  hennes  kammare.  Hon  hade 
då  till  hands  en  krage,  hvarpå  hon  i-edan  länge  broderat,  och  som 
vanligen  följde  henne  ned  till  Albert,  då  hon  fick  ledsamt  „att  sitta 
så  ensam,  utan  att  se  sin  Albert  på  hela  långa  dagen*'.  Men  en 
gång  öfverraskade  han  henne  vid  arbetet.  Han  såg,  att  hon  lade 
det  in  i  en  liten  korg,  och  då  han  efter  åtskilliga  parlamenteringar 
fick  undersöka  denna,  fann  han  der  i  den  nättaste  ordning  de  allra 
sötaste  små  lakan  med  halsöm  i  kanterna,  små  dvnvar  med  isvdda 
spetsar,  genom  hvilka  röda  eller  blåa  sidenband  framlyste,  och  myc- 
ket annat  smått,  det  ena  sötare  än  det  andra.  Om  allt  detta  i  Al- 
berts ögon  ogde  ett  så  stort  behag,  är  osäkert.  Men  för  Celestine 
var  allt  sådant  nytt.  Icke  blott  under  sjelfva  arbetet  hade  det 
gjort  henne  glädje,  utan  äfven,  sedan  allt  var  färdigt,  utgjorde  det 
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hennes  dagliga  nöje  att  öfverse  och  åter  mönstra  hvarje  sftrskild 
liten  artikel.  Nu  lyste  hennes  ansigte  af  en  rodnande  tillfredsstäl- 
lelse, men  det  syntes  tydligen,  att  hon  i  Alberts  blickar  önskade 
läsa  glad  förvåning  och  kärleksfull  entusiasm.  Men  särdeles  myo- 
ket  stod  der  icke  att  finna  af  någondera.  Han  måste  likväl  säga 
och  göra  något.     Han  slog  deHör  sin  arm  kring  henne  och  sade: 

„Ahl  du  lilla  skälm,  och  allt  detta  har  du  dolt  för  mig," 

Nä,  Albert,  du  får  icke  skratta  åt  mig. 

„Lyfta  upp  hufvudet,  du  lilla;  låt  mig  läsa  i  dina  ögon,  för 
hvem  allt  detta  är  ämnadt." 

Stygga  Albert!  du  gör  bai-a  narr  af  mig,  för  det  jag  tänkt 
derpå  så  tidigt,  men  ser  du  —  —  — 

A  ja!  jag  ser  väl,  att  det  aldrig  kan  vara  för  tidigt  Hvem 
vet,  huni  snäll  du  är.  Kanske  gör  du  för  säkerhets  skull  ännu  en 
upplaga?  —  —  —  Nej,  se  icke  ledsen  ut,  min  söta,  lilla  gumma. 
Jag  skämtar  ju  bara.  Men  den  liär  ser  ju  ut  som  en  kapp- 
rock." —  —  — 

Ahl  det  förstår  du  dig  inte  på.  Nu,  ge  beskedligt  hit  den  I 
Du  skall  aldiig  mera  få  se  hela  korgen  till  stiuff  för  din  obesked- 
lighet. 

Under  hans  smekningar  lade  hon  åter  allt  i  tillbörlig  ordning 
ned  i  korgen.  Men  lian  tillät  henne  icke  sjelf  lyfta  den  in  i  gar- 
deroben; det  skulle  hon  nödvändigt  låta  honom  göra.  Striden  här- 
om åstadkom,  att  hon  ännu,  sedan  korgen  ordentligen  blifvit  inlo- 
gerad, hängde  vid  hans  arm.  Nilr  han  derpå  satte  sig  i  soffan, 
var  Celestine  icke  långt  borta,  och  det  fordrades  för  honom  ingen 
synnerlig  hvarken  fintlighet  eller  skicklighet  att  få  henne  i  sitt  knä 
—  en  liten,  söt  börda,  som  mången  skulle  afundats  honom,  om 
denna  scen  haft  några  vitnen. 

Detta  tilldrog  sig  den  1  Maj.  Det  kan  antagas  för  säkert, 
att  små  husliga  tilldragelser,  sädana  som  denna,  icke  äro  ett  ovä- 
sondtligt  bindningsmedel.  An  mindre  skäl  till  tvifvel  härutinnan 
liar  man,  om  man  besinnar,  att  den  egentliga  fördolda  anledningen 
var  den  väntade  arf  vingen.  H  vad  han  skulle  ärfva,  var  väl  ännu 
osäkert;  —  men  hvilken  far  och  mor  hoppas  icke,  att  deras  barn 
åtminstone   skola   besitta   något,    nf   dem  sjelfva  lånadt  yttre  eller 
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inre  drag?  Isynnerhet  desBa  inre  drag  äro  af  djup  betydelse.  Det 
är  icke  blott  ett  tomt  talesätt  att  säga:  att  föräldrar  åter  upplefva 
i  sina  barn.  Ty  i  sjelfva  verket  har  menniskan  häruti  ett  hand- 
gripligt bevis  för  själens  odödlighet.  Men  det  minsta,  barnen  af 
sina  föräldrar  ega,  hafva  de  genom  födseln  bekommit.  Det  är  på 
den  fortsatta,  oafbrutna  omvårdnaden  och  uppfostran,  som  föräldrarna 
uppoffra  den  bästa  delen  af  sina  både  andliga  och  lekamliga  kraf- 
ter. Det  är  också  först  denna  vård,  som  gör  barnen,  sä  att  säga, 
till  föräldrarnas  egna,  till  icke  blott  en  afbild  af  dem,  utan  till  en 
lefvande,  fortgående  utveckling,  af  hvad  hos  dem  funnits  rätt,  skönt 
och  sannt,  af  deras  förnuftiga  och  odödliga  del.  För  hvar  och  en 
ligger  denna  väg  till  odödligheten  lika  nära.  Statsmannen,  veten- 
skapsmannen, konstnären  kunna  hvar  på  sitt  håll  lemna  sin  själs- 
verksamhet och  dennas  frukter  i  arf  åt  medmenniskor,  hvilka  till 
dem  äro  utom  alla  slägtförhåUanden.  Men  den,  hvars  verknings- 
krets sträcker  sig  endast  till  den  tarfliga  omsorgen  för  dagens  be- 
hof,  och  hvars  produkter  derför  ofta  äro  obemärkta  och  med  da- 
gen förgående,  han  har  ingen  annan  utväg  att  hos  menskligheten 
(jvarlemna  ett  spår  af  sin  tillvaro  än  genom  att  framföda  och  upp- 
fostra barn.  Vården  om  slägtets  andliga  odling,  likasom  den  om 
jordens  kultur,  iöves  med  skäl  till  ädlare  sysselsättningar;  ty  de 
försätta  menniskan  i  ett  varaktigt  förhållande  till  menskligheten,  äf  ven 
utom  familjeförbindelserna.  Innerliga  familjeförhållanden  antnlfTas 
också  derför  synnerligast  hos  den  klass,  som  vår  tid  gif vit  namn  af  me- 
delklassen, då  dcremot  de  öfriga,  blott  tärande,  eller  de  genom  jor- 
dens förädling  omedelbart  närande  samhällsmedlemmarna,  af  en  för- 
finad eller  rå  sjelfkänsla,  i  fomiljen  ofta  visa  lättsinne  eller  kallsin- 
nighet. Men,  såsom  sagdt,  såväl  för  den  ena  som  den  andni  är 
äktenskapet  och  barnavården  det  enda  säkra  och  närmast  liggande 
medlet  att  i  häfdema  öfverlefva  egen  förgänglighet  Det  är  då 
icke  svårt  att  inse,  att  denna  vård  är  det  mest  andliga  band  mel- 
lan tvänne  makar,  hvilkas  själar  hos  det  gemensamma  föremålet  för 
deras  ömhet  sammangjutas  till  en  fortlefvando  existens.  Också  trö- 
sten att  vid  dödssängen  omgifvas  af  de  sina  har  såliuida  en  dju- 
pare gnind  än   den  blotta  egoistiska  öfvertygelsen  att  vara  fr>n*mål 
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fr>r  an(ims  doltngniule.  Den  består  fastmer  i  öfvertygelsen,  att  den 
förniiftigji  anden  i  dem  fortlefver  och  genom  dem  fortfiir  att  till- 
hc^ra  nienskli^heten.  Här  har  don  oviga  kärlek  sin  verklighet,  hvil- 
ken  som  en  dunkel  och  svällande  aning  i  dyra  eder  tränger  fram 
öfver  ynglingens  oeli  ungmOns  blomstrande  läppar. 

Men  dessa  allvarsamma  l)etiaktelser  leda  oss  ifrån  den  1  Maj 
och  dess  glada  lif.  Albert  och  Celestine  gingo  ut  till  Djurgården. 
Hon  såg  så  förnöjd  ut,  då  hon  lätt  skred  framåt,  stödd  mot  hans 
starka  arm  och  ledd  af  hans  omsorgsfulla  blick,  under  det  hennes 
egen  bokymmei'sluH  fick  sväfva  omkring  de  olika  grupperna  af  gå- 
en<le,  ridande  och  åkande.  Jag  tror,  att  blott  denna  frihet  från  all 
omsorg  för  en  lycklig  fortkomst  genom  menniskohvimlet  gör  en 
ung  c  1  vinna  sa  huld  och  intagande,  då  hon  sväfvar  fram  vid  en 
mans  arm,  hvad  lielst  än  afundon  deremot  må  invända.  Tagen 
saken  i  moget  öfrervägande,  I  unga  flickor,  men  under  er  öfver- 
Jäggning  mottagen  den  arm.  som  erbjudes  er.  Med  Celestine  var 
det  <h^ssutom  fallet,  att  hon  på  flera  veckor  knappt  sett  någon  men- 
niska  och,  ännu  värre,  icke  blifvit  sedd  af  någon  annan  än  Albert. 
Hon  tänkte  väl,  livad  hon  ofta  föi-säkrat,  att  hon  icke  ville  behaga 
någon  annan  än  honom.  <  >m  hon  derför  nu  fann  behag  i  att  vara 
föi-emål  för  mången  beundrande  blick,  sä  skedde  detta  endast  för 
Alberts  skull;  ty  hvilken  qvinna  känner  icke  ett  ädelt  nöje  uti  att 
behaga  hela  v(»rlden  och  likväl  visa  den  älskade,  att  han,  endast 
han  är  f")remålet  för  hennes  kärlek  och  ensam  herskare  öfver  alla 
dessa  behag. 

Dagen  var  vacker  och  varm,  mer  än  i  vanliga  är  är  vanligt. 
Mot  aftonen  blef  det  dock  temligen  svalt  i  luften.  Dagens  för- 
nämsta högtidlighet  liado  redan  gått  förbi  eller  rättare  åkt  —  -  i  de 
vagnar  nämligen,  som  föi-do  den  kungliga  familjen.  Cngherrame, 
som  tagit  tillfället  i  akt  för  att  pamdera  i  nya  bonjourer,  togo  nu 
sin  tillflykt  till  konditorierna,  der  man  i  allmänhet  säg  förtäms 
mei-a  glacerad  ])un8ch  än  annan  glace,  mera  tövatten  än  lemonad. 
Också  vårt  i)ar  steg  in  hos  Carlmarks.  Albert  visade  Celestine  till 
ett  ledigt  småbord  och  gick  sjelf  fram  till  skänken  för  att  rekvi- 
rera två  koppar  te. 
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Han  kom  genast  tillbaka  med  tvänne  tårtor  på  en  liten  kri- 
stall-assiett och  såg  Celestine  i  samtal  med  en  mansperson,  som 
tagit  plats  vid  närmaste  bord.  Det  var  blåkappan  —  han  hade  nn 
verkligen  sin  kappa  äter  iippå  sig  —  och  Albert  hörde  honom 
sluta : 

—  —  „Gud  gifve,  att  ni  vore  lycklig,  Celestine." 

Tack,  Gustaf,  jag  är blott  du  kan  förlåta  mig  ?  — 

Mig  b<jr  du  icke  se  — glöm  och  förlåt! Oå,  gode 

Gustaf  —  han  skulle  icke  gema  se  dig. 

Hon  såg  upp,  och  hennes  öga  mötte  Alberts,  som  lysande  af 
en  vild  eld  vändes  ifrån  blåkappan  pä  henne.  Hans  blick  för- 
skräckte henne.  Hon  hade  aldrig  för  sett  den  sådan.  En  lätt  rys- 
ning skakade  henne,  och  den  mörka  rodnaden  på  hans  kinder  spred 
ett  ljusare  återsken  på  hennes.  Blåkappan,  hvars  blick  följt  hen- 
nes, steg  upp,  vände  All^ert  till  hälften  ryggen  och  aflägsnade*  sig. 
Då  föi'st  vågjule  Celestine  att  se  efter  honom.  Hennes  blick  såg  tack- 
sam ut.  Albert  satte  sig  vid  bordet,  blickade  öfver  till  Celestine, 
och  hon  kunde  tydligen  urskilja  de  frammumlade  orden : 

„Goda  —  —  du  —  —  han.'' 

Söta  min  AU)ert,  hviskade  hon,  jag  måste  ju  svara  ho- 
nom — 

,,Goda  —  du?" 

Ack!  jag  skall  säga  dig  allt.  Men  här  kan  jag  ju  icke  göra 
det 

I  detsamma  anlände  jungfrun  med  teet.  Tvänne  nya  gäster 
slogo  sig  också  ned  vid  samma  bord,  der  blåkappan  suttit.  De 
sutto  så  nära  till,  att  de  säkert  skulle  hört  äfven  en  hviskning. 
Dessutom  tycktes  båda  just  lura  på  hvarje  ord  ur  Cclestines  num, 
åtminstone  riktades  deras  blickar  oupphörligt  i>å  henne.  Albert  såg 
pä  dem  med  en  uppsyn,  som  skulle  han  haft  lust  att  bitas.  Den 
ena  af  dem  drog  icke  i  l)etän kände  att  med  ett  halft  leende  l»e- 
8 vara  hans  buttra  ögonkast.  Men  8å<lant  kan  skära  en  menniska 
innerst  i  hjertat. 

En  lång  stund  följdes  de  tysta  åt  pa  hemvägen.  Celestine 
fick  sjelf  leta  re<la  på  All>erts  arm.  Men  den  gaf  icke  nu  mera 
samma  säkerhet    som    tidigare  på   dagen.     Hon   snarare  leiide,  än 
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leddes,  och  hennes  blick  flög  icke  nu  gladt  bland  den  hvimlande 
mängden,  utan  spanade  ängsligt  omkring  vid  ljudet  af  ett  åkdon 
eller  hofslagen  af  en  häst.  Detta  tycktes  vara  orsaken,  hvarfSr 
hon  endast  i  afbnitna  meningar  talade: 

,,Söta   min  egen  Albert,  se  icke  sä  ledsen  ut —     Du 

vet  ju,  att  han  och  jag  varit  bekanta  frän  ungdomen Nu, 

sedan  han  kommit  från  den  långa  i'esan,  har  jag  kallat  honom  — 

så  der  ibland  bjira  —  bland  bekanta än  Gustaf  och  än  du. 

Det  är  ju  intet  ondt  i  detV  —  Jag  har  inte  sagt  derom  f5r  dig  — 

—  Du  skulle  kanske  icke  tvckt  om  det?" 

År  detta  allt? 

,,Ja  det  är han '* 

Han  skulle  forlåta  dig.  H  vad  skulle  han  förlåta?  Kanske 
att  du  kallade  honom  goda  Gustaf?  „Älskade!^'  skulle  säkert  låtit 
bättix)  i  hans  Oron.  Du  vill  väl,  att  det  också  skall  klinga  skönt 
i  mina? 

,,Söta  Alljert,  här  kommer  en  vagn  från  hvardera  sidan  — 
kom  närma i-e  hitåt.''  Hennes  röst  darrade  och  ögat  glänste  på 
ytiin.  —  „Blif  icke  ond,  Albert,  för  att  jag  är  så  rädd.  —  Han  har 

—  —  tror  jag,  mycket  hallit  af  mig  —  fordom  ser  du." 

Jag  sor  och  har  sett.  Kanske  har  jag  också  hört.  Han  har 
ju  sjelf  talat  om  en  förbindelse  mellan  er.  —  — 

„Ack!  jag  hade  ju  icke  dä  sett  dig.     Han  trodde kanske 

trodde  han  —  att  jag  icke  var  liknöjd  för  honom.  Kanske  var  jag 
icke  försigtig  nog  —  —  Han  —  —  jag  höll  af  honom  som  af  en 
bror,  derför  att  han  alltid  försvarat  mig.  Han  har  ett  ädelt 
hjerta  —  —  — " 

Jag  har  hört  det  ofta  nog.  Gä  nu  in.  Jag  skall  gå  åt  sta- 
den —  ett  ärende. 

,,Dr^)j  icke  länge  borta.  Söta  Albert,  var  ej  lerlsen.  Förlåt 
mig  I     Jag  har  ju  blott  dig.'' 

De  voro  nu  vid  egen  port.  Celestine  stod  der,  väntande  ett 
svar  till  tröst.     Men  Albert  gick  gatan  framåt,  utan  ett  ord  vidare. 

En  tår  rann  ned  för  hvarje  steg  Celestine  tog  uppför  de 
branta  vindstrapporna.  De  hade  ännu  aldrig  förefallit  henne  så 
tunga.     Hon    kunde    icke    hjelpa    det:    hon  måste  sätta  sig  på  öf- 
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versta  trappsteget.  En  gammal  fru,  som  bodde  i  kammaren  midt- 
emot  hennes,  kom  ut.  Hon  måste  låta  henne  biträda  sig  och  för 
henne  dölja  sina  tårar.  Nära  vanmakt  satt  hon  pä  soffan  i  sin 
lilla  kammare.  Sä  ensam  hade  hon  åldrigt  kännt  sig.  „Skulle 
också  han  hafva  gjort  så?"  tänkte  hon.  „Men  jag  vägar  ju  icke 
säga  allt.  Albert  skulle  aldrig  glömma,  att  jag  försäkrat  en  annan 
om  kärlek  före  honom.  Fåfängt  skulle  jag  bedyra,  att  jag  då  icke 
visste  hvad  kärlek  är.  Är  det  då  ett  brott  att  äfven  högakta  en 
annan?  Han  säger  ju  sjelf,  att  jag  är  hans  första,  verkliga  kärlek. 
Också  han  har  ju  trott  sig  älska  förut  Ack,  jag  älskar  ju  honom 
så  innerligt.  Har  jag  icke  uppoffrat  allt  för  honom?  Hvart  skulle 
jag  taga  vägen,  om  han  upphörde  att  älska  mig?  Herre  Oud!  om 
han  icke  mera  komme  !^^ 

Men  hon  hörde  honom  komma  sent  på  natten.  Ängsligt  lyss- 
nade hon  till  ljuden  af  hans  steg.  De  hördes  icke  i  trappan. 
Dörren  till  hans  rum  öppnades  och  smällde  åter  till.  Hon  &ttade 
ljuset  och  ilade  ned. 

Mellan  tysta  snyftningar  hördes  Celestines  hviskande:  „Al- 
bert, söta  Albert,  läs  upp!"  —  Men  ingen  öppnade. 

Då  blefvo  hennes  ögon  hastigt  torra,  och  hon  gick  raskt  åter 
uppför  trappan. 

Efter  ungefär  en  half  timmes  förlopp  bullrade  i  den  åter  steg ; 
dock  dessa  voro  fomlande  och  osäkra.  Albert  knackade  på  Celesti- 
nes dörr  och  sade: 

„Det  är  jag,  Celestine din  Albert!" 

Men  intet  svar  hördes,  och  ingen  öppnade. 


Sjunde    kapitlet. 

,,Men  Albert  —  han  hade  sett 
sådant  en  gäng  förr^'. 

Natten  är  väl  aldrig  så  läng,  att  ju  ej  morgonen  kommer. 

Don  kom  icke  blott  efter  den  omtalade  natten  utan  äfven 
efter  en  hel  mängd  påföljande  nätter  —  länge  allt  skönare  för 
hvai-je  ny  återkomst.  I  Maj  och  Juni  månader  är  sådant  knappt 
anmärkningsvärdt.  Med  do  vexlande  dagarna  och  nättema  försvann 
äfven  minnet  af  den  1  Maj  hos  vårt  par,  likasom  troligen  hos  de 
flesta,  som  då  besökte  Djurgärden.  Ja,  redan  efter  fyra  veckor  var 
allt  så  glömdt,  att  Albert  och  Celestine  åter  tillsammans  gjorde  ett 
besök  derstädes.  Detta  skedde  pä  en  förmiddag.  Allt  grönskade 
redan  i  liflig,  saftfull  färg.  Blommor  och  fåglar  ökade  behaget  med 
färgprakt,  doft  och  säng.  Albert  gick  utan  öfverrock,  och  Celestine 
hade  blott  en  lätt  krispin  af  Ijusrödt  siden.  Äfven  deüna  lätta 
drägt  bidrog  att  göra  deras  sinnen  lättare.  livar  och  en  har  sä- 
kert erfarit  detta,  första  gången  han  efter  vinterns  slut  fått  bege 
sig  ut  i  det  fria  utan  pels  och  galoschor.  —  De  följde  Brunnsviken 
åt,  förbi  Sirishof,  ända  till  det  täcka  Rosendal.  Öfver  allt  var  det 
tyst  och  tomt  pä  folk.  Den  stom  knikan  besågs  af  ingen  annan 
än  en  siska,  som  drillande  satt  på  dess  kant.  De  välluktande  ån- 
gorna från  pomeransträden,  som  redan  voro  utflyttade,  njötos  blott 
af  soldaten,  hvilken  stolt  vandrade  fram  och  åter  mellan  de  grön- 
mälade  lådorna,  lian  tycktes  öfvormätt  deraf,  ty  han  framtog  just 
nu    sin    snusdosa   af    näfver    och    fyllde  förnöjd  uppå  mullbänken. 
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Brunnsviken  låg  ännn  klar  som  en  spegel,  då  Celestine  [)å  den 
kastade  en  afskedsblick,  i  det  de  begåfvo  sig  tvärsöfver  Djurgården 
åt  vestra  sidan.  Man  kom  öf verens  att  vandra  ut  till  Blockhus- 
udden  —  der  en  tarflig  middag  skiüle  intagas  —  gick  alltså  förbi 
det  ädla  Mankem  och  följde  vftgen  åt,  som  än  beskuggades  af  lum- 
miga träd,  än  slingrade  sig  i  solskenet  Ofver  små  kullar  och  mellan 
små,  anspråkslösa  hus.  Här  kunde  de  helt  och  hållet  glömma,  att 
en  hufvudstad  med  sin  oro  och  sina  laster  ^nns  dem  så  näi-a. 
Allt  andades  här  landtlig  frid  och  trefnad.  De  glömde  också  alla 
bekymmer,  och  i  bådas  bröst  lefde  en  stilla  tillfredsställelse,  ehuru 
den    icke  gaf    sig  luft  i  ord,  utan  blott  i  stumma  handtryckningar. 

Middagen  var  af  det  slag,  som  brukas  på  välmående  prest- 
gårdar:  färsk  abborre,  smultron  och  grädde  samt  gäsmunkar.  Efter 
middagen  tog  Albert  en  liten  lur,  insöfd  af  Celestine,  som  också 
sakta  vred  cigarren  bort  ifrån  hans  läppar.  De  många  miner,  den 
halfsofvandc  liärvid  gjorde,  roade  henne  hjertligen  och  stämde  hen- 
nes sinne  gladt  Rummet,  uti  hvilkct  de  befimno  sig,  var  ett  litet 
ljust  hörnrum,  och  man  kunde  ifrån  detsamma  se  både  uppåt  och 
nedåt  farvattnet  En  liten  vindpust  hade  blåst  upp  från  öster,  och 
den  ena  seglaren  efter  den  andra  skred  makligt  förbi,  under  det  att 
småbåtar  ilade  fram  lika  raskt  både  med  och  mot  vinden.  Ett  af 
de  stora  finska  ångfeilygen  brusade  dystert  fram,  uppfylldt  med 
ifrigt  framåtblickande  passagerare.  Man  kunde  icke  se  en  lifligare 
tafla.  Celestine  betraktade  den  med  förtjusning.  ,.Ack,  den,  som 
finge  bo  här!^^  tänkte  hon.  För  första  gången  kände  hon  Alberts 
brist  på  penningar  och  anhöriga  tryckande.  Hon  kunde  ju  icke  få 
vistas    på   landet,    icke  ens  på  besök  hos  någon  derstädos  boende. 

Dagen  förflöt  hastigt.  Emedan  Celestine  var  trött  af  den  långa 
promenaden,  tog  Albert  för  återfärden  en  båt,  som  landsatte  dem 
vid  Waldemarsudden.  Härifrån  gingo  de  fram  öfver  slätten.  Denna 
var  redan  full  af  promenerande.  Positiv-spelaren  skramlade  och 
surrade.  En  dalpojko  gick  omkring  med  sin  lilla  syster  i  en  korg 
på  ryggen,  under  det  en  yngre  bror,  som  åtföljde  dera,  gick  på 
händerna  och  hjulade  för  att  vinna  publikens  uppmärksamhet  och 
en  belöning  i  koppar.  Den  lillas  hufvud,  som  stack  fram  ur  kor- 
gen, var  så  vackert,  hon  såg  så  glad  och  oskuldsfull  ut,   att  Cele- 
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stine,  utom  den  treskillingsslant  Albert  gaf  sftUskmpet,  tnktende 
hennc  med  ett  sockcrbröd  iir  sin  ridikyl.  Hon  hade  svårt  att  skil* 
jas  från  det  vackra  l)amet  och  såg  sig  ännu  vid  bortgåendet  flen 
gånger  om  efter  det. 

Alla  dagar  voro  nu  icke  dylika  sötebrGdsdagar.  För  Albert 
isynnerhet  hade  hvar  dag  sin  pläga.  Att  sitta  med  paletten  i  ena 
hand  och  penseln  i  den  andra  plågade  honom  icke ;  men  vftl  oroade 
honom  det  ringa  antal  af  beställningar,  som  ingått,  ftfvensom  han 
ofta  fann  sig  oroad  af  Celestines  närvaro.  Så  snart  den  person, 
som  för  tillfället  satt  för  hans  pensel,  bortgått,  var  han  alltid  sfiker 
upi)å  att  få  se  Celestine  inträda.  Hon  ville  då  antingen  läsa  för 
honom  eller  prata  bort  en  stund.  Han  kunde  icke  neka  henne 
någotdera;  men  han  kunde  icke  heller  ailägsna  den  tanken,  att  här- 
igenom hans  arbete  icke  alltid  blef  lyckadt.  Detta  var  isynnerhet 
fallet  med  ett  par  genremålningar,  i  hvilka  han  försökt  sig  med 
ledning  af  goda  gravjTor. 

En  gång  hade  han  sökt  upp  moster  Ulla  fÖr  att  fä  nägia 
underrättelser  från  Sara.  Att  han  i  detta  afseende  kände  någon 
liten  nyfikenhet,  är  icke  att  undra  uppå.  Ty  han  visste  det,  att 
hon  i  slutet  af  April  eller  början  af  Maj  måste  hafva  några  svåra 
dagar.  Moster  Ulla  visste  l)erätta  —  hon  hade  haft  bref  från  sy- 
ster Gustava,  som  nu  var  i  Lidköping  hos  Sara  —  att  allt  aflupit 
temligen  lyckligt;  men  att  den  lilla  flickan  hade  dött  efter  några 
dagar,  och  att  Sara  allt  ännu  var  krasslig.  Underrättelserna  voro 
nu  redan  gamla  nyheter,  ty  Albert  hade  uppskjutit  detta  besök 
ifrån  den  ena  veckan  till  den  andra,  och  syster  Gustavas  bref  var 
redan  tre  månader  gammalt.  Allt  detta  fick  Albert  veta  sent  på 
en  afton.  Då  han  ännu  senai'e  kom  hem,  fann  han  Celestine  i  sitt 
mm,  läsande  Colombine,  i  „Tömrosens  Bok",  Läsningen  hade  upp- 
drifvit  en  mer  än  vanlig  portion  romantiska  griller  i  hennes  tfoka 
hufvud.  Albert  hade  derför  att  fägna  sig  åt  ett  mer  än  vanligt 
svall  af  ömma  försäkringar,  åtföljda  af  varma  ömhetsbetygelser. 
Men  Celestine  fann  honom  mer  än  vanligt  kall  och  tankspridd. 
Små  allusioner  på  hvad  hon  för  honom  uppoffrat  jemte  löften  att 
ännu  framgent  finna  sig  uti  hvaije  uppoflring,  gjorde  synbarligen 
intet  behagligt  intryck  pä  Albert.     Slutligen,  då  hon  beklagade  sig 
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öfrer  den  köld,  han  visade  henne,  och  gråtande  sade :  „Ack,  Albert, 
h  vad  du  gör  mig  olycklig!"  —  då  ntbrast  han,  med  en  stormande 
fart  i  orden: 

„Är  jag  det  mindre?  —  —  Du  låter  mig  ofta  höra  om  dina 
uppoffringar.  Tror  du  ej,  att  jäg  har  någon  kftnsla  för  hvad  jag 
uppof&at?  Kärlek!  visar  jag  dig  icke  dagligen  min  kärlek  genom 
mitt  oförtrutna  arbete  —  så  mycket  som  du  tillåter  mig  arbeta? 
Lastar  jag  på  dig  mina  sorger?  Menniskan  kan  icke  evigt  leka 
som  ett  barn.  Det  kan  finnas  mycket,  som  ger  mig  anledning  nog 
att  sörja.  I  stället  för  att  uppmuntra  mig  har  du  blott  eviga 
klagomål.  Har  jag  sagt  något  om  dina  miner  mot  honom,  som  jag 
hatar,  om  era  hemliga  möten? " 

För  Guds  skull,  Albert!  hvad  säger  du? 

.,Hvnd  jag  vet  Tror  du,  jag  icke  märkte  dina  suckar  vid 
ert  möte  på  spektaklet  —  eller  såg  hur  herrskapet  följdes  åt  frän 
Djurgården?  Men  jag  vill  icke  göra  dig  förebråelser.  Blott  jag 
får  vara  i  fred  för  ditt  eviga  klagolåt.  lifvet  är  annat  9n  kärleks- 
joller. Det  är  tungt  nog.  Låt  oss  icke  med  toma  ord  göra  det 
ännu  tyngre". 

Albert!  hvad  du  är  orättvis.     Ack,  jag  olyckliga! 

„Rättvis  eller  oiättvis  —  lycklig  eller  olycklig  —  vi  kunna 
båda  hafva  nog  af  det  ena  och  det  andra " 

Låt  mig  då  förklara  mig,  Albert  Jag  vill  säga  dig  allt 
Jag 

„Nej,  spara  dina  förklaringar.  Jag  önskar  icke  höra  dem. 
Du  har  ju  redan  fönit  sagt  mig  aiit.  Lemna  mig  nu  endast  i 
ro". 

Söta,  söta  Albert!  —  sade  hon  smekande  —  visa  mig  icke 
ifrån  dig.     Var  icke  så  grym! 

„Jag  är  icke  grym,  men  du  är  oförnuftig.  Celestine!  gå  nu 
pä  din  kammare". 

O,  jag  är  ju  så  ensam  der  —  och  i  hela  verlden! 

„Gä  nu.    Jag  kommer  sedan". 

Albert  kände  likväl  ett  qval,  som  han  förut  aldrig  prof  va  t.  då 
han  hönle  den  olyckligas  tunga  steg  uppför  vindstrapi^an. 

26 
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Men  Cclestine  var  lika  litet  utan  förebrfielser.  Hon  hade  1 
sitt  sinne  ofta  upprepat  den  frågan :  „Skalle  också  han  hafra  gjoit 
så?^^  —  lika  ofta  som  hon  tyckte  sig  mftrka  köld  hos  Albert;  och 
det  tyckte  hon  nu  mera  nästan  dagligen.  Begftret  att  vara  ftlskad, 
ja  till  och  med  blott  omtyckt  är  något  hos  menniskan  så  Adeitf 
att  det  ingalunda  förtjenar  tadel,  minst  hos  qvinnan,  med  hvars  na- 
tur det  är  oförenligt  att  vara  fruktad  eller  blott  respekterad.  Van 
att  lefva  i  säll8ka]>er  och  se  sig  beundrad,  njöt  Célestine  af  det 
qvinliga  nöjet  att  Åtminstone  få  visa  sig  ute  på  en  promenad.  Utan 
att  vara  mera  fåfäng  än  vanligt,  fann  hon  lätt  att  hennes  sköna 
och  uttrycksfulla  ansigte  väckte  uppmärksamhet,  hvar  hon  visade 
sig.  Promenaderna  till  Djurgården  liade  äfven  härför  varit  henne 
särdeles  kära.  De  fortforo  också  någon  tid.  Albert  förde  henne 
till  och  med  tvänne  gånger  på  Djurgårdsspektaklet  Men  redan 
andra  gången  satt  den  förargliga  blåkai)[)an  i  logen  nännast  deras. 
Han  helsjido  på  Célestine,  och  hon  måste  väl  besvara  helsningen; 
men  ingendera  talade  ett  ord  till  den  andra.  Albert  vände  ryggen 
åt  Kin  granne.  Men  Célestine  kunde  icke  afhålla  sig  ifrån  att 
mellan  akterna,  nu  och  då  förbi  honom  kasta  en  blick  på  Uåkap- 
pan.  Det  gjorde  hon  endast  för  att  förvissa  sig  om,  att  hon  var 
observerad.  Att  Albert  äfven  skulle  observera  henne  och  hennes 
blicrkar,  det  trodde  hon  icke,  mycket  mindre,  att  den  siick,  som  ea 
gång'  undföll  henne,  skulle  tränga  till  hans  hjerta.  Albert  teg,  men 
från  denna  stund  hade  han  endast  sällan  tid  att  följa  Célestine  ut. 
Spatsei-fiirdorna  till  Djurgården  upphörde  helt  och  hållet 

Ifrån  den  tid  de  icke  tillsammans  lemnadc  hemmet  för  att 
gemensamt  njuta  af  hvad  omstiindigheterna  medgåfvo,  fann  Céle- 
stine den  lilla  trånga  vindskammaren  allt  mera  dyster  och  otreflig. 
Albert  bin-jade  äfven  i)å  denna  tid  mer  och  mer  vistas  utomhus. 
Isynnerhet  dröjde  han  alltid  borta  sent  inpå  aftnarna.  Célestine 
hade  nu  mera  icke  något  arbete,  som  roade  henne.  Sjunga  till  sin 
luta  kunde  hon  icke  jemt  orka  med.  De  få  nya  bekantskaper, 
hon  förskaffat  sig,  voro  henne  så  olika  i  bildning,  att  deras  säll- 
skap föga  inti-esserade  henne.  —  Alberts  ekonomiska  ställning  hade 
hindrat  honom  att  förskaffa  henne  något  umgänge,  mera  öfverens- 
stämniande  med  hennes  smak  och  lefnadsvanor.  —  Den  vackra  års- 
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tiden  fortfor,  och  hennes  belägenhet  gjorde  rörelse  för  henne  nyttig, 
till  och  med  nödig.  Hvem  kan  vSl  då  förtftnka  henne,  att  hon, 
fastän  ensam,  nu  och  dt  om  aftnarna  smög  sig  ut  till  Djurgården. 
Men    hon   iann    snart,    att    karlaroe   der  betraktade  henne  med  en 

egen   blick en    blick,    som    hon  fann  kränkande  och  olidlig. 

Hon  inskränkte  derför  sina  promenader  till  Ladugårdslandets  vackra 
och  luftiga  gator.  Här  mötte  hon  en  gäng  blåkappan.  Och  besyn« 
nerligt  —  denna  ena  gång  blef  icke  den  enda.  Hon  hade  väl  bort 
undvika  Storgatan,  der  hon  alltid  råkade  honom.  Men  —  han  var 
ju  sig  alltid  lik,  så  allvarsam  och  så  vänskapsfuU.  Aldrig  berörde 
han  hennes  forna  förhållanden  och  blott  lätt  de  nu  vaiunde.  Deras 
samtal  angick  endast  förhållandet  könen  emellan  i  allmänhet  — 
någon  gång  deras  glada  bama- dagar.  Hon  kunde  icke  dölja  för 
sig,  att  de  stunder,  då  hon  njöt  af  hans  sällskap,  voro  de  för  henne 
njutningsrikaste  på  hela  den  långa,  tråkiga  dagen.  Ofta  längtade 
hon  efter  aftonen.  Ja,  det  hände  ett  par  gånger,  att  hon  fann  det 
Albert  dröjde  allt  för  länge  hemma.  Men  han  dröjde  också  blott 
nere  i  sitt  eget  rum  —  och  hon  hade  märkt,  att  hon  icke  alltid 
der  var  välkommen. 

Säkert  hade  Albert  vid  något  af  dessa  tillfiülen  varit  ett  osedt, 
åsyna  vittne.  H!an  trodde  väl  icke  sjelf,  att  han  var  bedragen. 
Men  han  insåg,  att  i  hans  belägenhet  och  med  hans  nu  varande 
humör  det  icke  skulle  blifva  svårt  att  draga  Celestines  hjorta  ifrån 
honom.  I  sitt  innersta  måste  han  tillstå,  att  en  sådan  händelse 
knappt  vore  honom  ovälkommen,  om  han  derjemte  blefve  fri  ifrån 
all  förbindelse  och  om  den  i  fråga  varande  icke  varit  —  just  blå- 
kappan. Det  skar  honom  likväl  något  i  hjertat  „Men  hvad  kan 
jag  egentligen  förebrå  henne  ?^*  tänkte  han.  „Hon  bör  ega  sin  fria 
vilja.  Våra  lynnen  stämma  icke  öfverens  — Nå  väl!"  —  Och  lik- 
väl —  han  kände  det  tydligt  —  kokade  harm  i  hans  sinne.  — 
„Om"  —  tänkte  han  åter  —  „om  han  låtit  mig  arbeta  för  dern  och 
haft  någon  vård  äfven  om  min  trefnad!  Om  hon  vårdat  sig  om 
hvad  mig  tillhörde?  —  Då  skulle  jag  aldrig  råkat  i  dessa  satani- 
ska trångmål". 

Nekas  kan  icke,  att  Celostine  var  omsorgsfull  och  hade  vård 
om    Alberts    trefnad    på    sitt    sätt.     Hon    var  derför  icke  den  hon, 
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8om    All)Oi*t    menade.     Men    hennes    omsorg   var  så  småaktig'  och 
foitlnule  en  tacksamhet  livilken  Albert  hvarken  kunde  hysa  eller  viisa. 

Hftr  ledas  vi  åter  till  historien  om^et  inre.  Det  var  WU  i 
sig  sjelf  intot  trångmäL  att  Albert  nu  mera  fått  sitt  afsked  och  i 
följd  deraf  föryttrat  alla  sina  uniformspersedlar.  Men  vfil  bnigte 
det  honom  i  tninginäl.  att  dessa  nu  voro  förvandlade  i  sedlar  — 
utan  per.  Ty  ehuru  ohållig  och  förgänglig  en  uniformsrock  är,  i 
U\\y\  af  den  trånga  snitten,  så  Ar  en  sedel  ett  ännu  förgängligare 
ting.  Den  kan  utan  förlust  sönderdelas  i  flera  lappar  och  blir  först 
dä  —  alldeles  i  motsats  mot  en  uniform  —  rätt  användbar.  Ty 
värr  iir  just  denna  stora  användbarhet  orsaken,  hvarför  lapparna, 
och  med  dem  det  hela,  sä  lätt  äro  använda.  Sålunda  knnde  det 
ske,  att  Albeits  uniform,  hvilken  ännu  säg  ut  att  kunna  hålla  ett 
år,  var  alldeles  utnött  och  förstörd  inom  några  veckor.  Mången 
torde  hafva  funnit,  huru  litet  sedlar  penseln,  isynnerhet  en  ännn 
oöfvad,  förmår  j>roducera.  Den  produktion,  hvarom  vi  tala,  är  na- 
turligtvis den  indirekta.  Ty  för  vanskligheten  af  penselns  direkta 
sedel-produktioner  talar  tit.  Dai-ells  exempel  mer  än  tydligt  Sä 
hado  Allxjrts  inkomster  mer  och  mer  aftagit,  och  hans  pensel,  af 
brist  på  uppmuntinin,  de  tvänne  senare  veckorna  fått  helt  och  hållet 
h  vila.  Annonserna  tycktes  nu  mera  intet  uträtta.  De  betalade  icke 
ens  kostnaden,  och  det  stora  ,, Porträtt"  eller  „Älärk",  för  att  tre 
gånger  införas,  u])pgick  till  mera  än  en  riksdaler  banko.  Denna 
del  af  det  inres  historia  erbjuder  derför,  i  likhet  med  hvad  som 
påstås  om  Sveriges  sedan  1810,  ringa  glädjande  utsigter. 

p]n  annan  sida  utgör,  som  vi  veta,  Celestines  kunskap  om 
och  förhållande  vid  allt  detta.  Hon  hade  ett  par  gånger  påmint 
om  guldke<ien.  Albert  smäsvor  då  öfver  guldsmedens  slarf.  Men 
det  hände  sig  en  gång,  att  madamen  till  middagen  återkom  med 
toma  portören  och  endast  medförde  en  helsning  från  frun,  hos 
hvilken  maten  togs.  Den  innehöll  koii;  och  godt,  såsom  den  fram- 
fönles  af  madamen,  ,,att  ingen  mat  kunde  fås,  förr  än  sista  half- 
månaden  vore  liqvidorad.  Celestine  rodnade  af  blygsel  vid  denna 
underrättelse.  Hennes  kassa  räckte  icke  till  de  åtta  riksdaler,  som 
härtill    voro    af   nöden.     Man    måste    vänta    på  Alberts  hemkomst. 
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Han  kom  först  Bent  på  eftermiddagen.  Allt  var  naturligtvis  glöm- 
ska. Han  gick  genast  ut  för  att  betala  .^åen  oförskämda  frun". 
Och  då  han  hemkom,  hade  han  gjort  ackord  på  ett  annat  spisqvar- 
ter.  „Detta  var  mycket  bättre"  —  försäkrade  han  —  ,^n  det 
förra.  Han  hade  redan  länge  varit  missnöjd  med  maten  derifrån". 
Madamen  åter  sökte  på  sin  sida  hvardagligen  bevisa:  ,^tt  den  förra 
fruns  mat  varit  mycket  bättre".  Celestine  lemnade  afgörandet 
derhän.  Men  redan  följande  morgon  saknade  hon  på  väggen  i 
Alberts  rum  de  blanka  pistolerna,  för  hvilka  hon  alltid  haft  en  så- 
dan fniktan.  Hon  gjorde  ingen  efterfrågan.  I  stället  sammanlade 
hon  detta  med  guldkeden  och  med  den  omständigheten,  att  Albert 
någon  gång  haft  endast  stora  sedlar  och  derför  gjort  uppskof  med 
upphandlingen  af  några  små  hushållsartiklar.  Resultatet  af  hennes 
forskningar  och  kombinationer  var  mången  osedd  tår  och  en  anande 
fruktan  för  framtiden.  Vi  lemna  derhän,  h  vad  inverkan  detta  kunde 
hafva  haft  på  hennes  promenader. 

Men  just  nu  tycktes  all  fruktan  vara  onödig;  ty  påföljande 
morgon  fick  All)ert  en  beställning  af  två  porträtter.  Denna  lyck- 
liga händelse  gläder  säkert  läsaren  lika  mycket  som  den  fröjdade 
Albert  och  mig.  Vi  lemna  derför  donna  del  af  historien  endast 
med  det  tillägg,  att  om  också  det  lilla  hushållets  utgifter  senare 
på  hösten  förökades  jemte  sjelfva  hushållet,  så  tilltogo  äfven  por- 
trättbeställningame  nännare  julen.  Innan  årets  slut  såg  sig  dock 
Albert  nödsakad  att  göra  ett  diskontlån  på  trehundra  riksiLiler 
banko.  Tvänne  omständigheter  bestämde  honom  i  synnerhet  liArtill. 
För  det  första  ville  han  hålla  sitt  ord  med  insättningen  i  sparban- 
ken för  Saras  barns  räkning.  Han  insatte  dessutom  femtio  riksda- 
ler för  ett  annat  litet  barns.  För  det  andra  beslöt  han  att  taga 
undervisning  i  sin  konst  hos  professor  Westin.  Härtill  behöfdes 
en  icke  så  ringa  summa.  Men  han  var  säker  uppå,  att  denna  ut- 
gift i  framtiden  skulle  gifva  full  ersättning. 

Att  sinne  och  lynne  kunna  bero  af  en  tillfällig  ebb  eller  flod  i 
kassan,  är  icke  stort  att  undra  up[)å.  Mera  underbart  är  det,  att 
humorer  verkligon  gifvas,  som  vid  dessa  vexlin^r  bibehålla  sin 
munterhet,  ja  till  och  med  finna  sin  glädje  uti  att  belo  sin  egen 
üittigdom,  på  samma  sätt  som  en  musikalisk  ton  klingar  starkare  i 
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ett  tomt  mm  än  i  ett  med  möbler  och  hiisger&d  Ofverfylldt  Det 
finnes  dock  anledning  att  förmoda,  att  dessa  toner  hafva  klang  en- 
dast för  en  aflägsen  åhörare,  men  för  musikanten  sjelf  samnumblan- 
das  i  ett  omusikaliskt  virrvarr.  Albert  var  icke  ett  af  dessa  sinnen. 
Om  derför  sedelboken  kan  kallas  hans  lynnes  resonansbotten,  så 
visade  sig  detta  allt  mera  klangfullt,  ju  fastare  det  för  tillf&Uet  var. 
I  följd  af  denna  egenhet,  blef  en  försoning,  med  derpä  följande 
lugnare  förhällande  mellan  honom  och  Oelastine,  någon  ersftttning 
för  de  tilltagande  stormar  och  mulna  dagar,  hviika  nu  eftertrfidt 
sommarens  härliga  frid  och  klarhet. 

Vi  nonlbor  finna  det  bäst,  huni  sommarens  värme  och  behag 
icke  blott  inger  lätt  sinne,  utan  äfven  lättsinne.  Alla  sv&fva  dä  at 
i  det  fria,  fria  från  hvardagliga  omgifningar  och  omsorger.  Då  ta- 
ger hvar  och  en  sig  utan  betänkande  fridagar.  Nöjet  fås  då  för 
lätt  köp.  Hjertat  vidgas  af  naturens  värme  och  begär  kärlek.  Men 
äfven  doitä  begär  kostar  det  icke  mycket  att  tillfredsställa.  Det  är 
dot  iitorkoni mande  ungdomssinnets  korta  berusning.  Först  då  vin- 
tern stundar,  vet  hvar  och  on  att  värdera  en  egen  härd.  Då  blir 
man  äter  husvarm,  och  don  Ijufvaste  älskarinnas  kyssar  hafva  icke 
eld  nog  att  ersätta  denna  hvai-dagslifvets  husvärme.  Akten  er,  I 
husmödrar,  för  sommarn.  Äfven  dess  kläm  dagar  nedsända  lätt 
rognskumr,  farliga  icke  blott  för  er  till  torkning  upphängda  tvätt. 
Mänga  andra  rena  band  än  do  pä  era  nytvättade  förkläden  förtjena 
då  er  omsorg. 

Men  äfven  eldon  i  den  husliga  spisen  tarf\'ar  sin  vård.  Lätt 
kan  en  brand  ramla  ut  och,  husmodern  till  grämelse,  förstöra  den 
sköna,  mjuka  mattan.  Jag  ser  alltid  i  en  husfader,  som  med  eld- 
gaffeln i  hand  förnöjd  vandrar  igenom  sina  rum  ifrån  den  ena 
kakelugnen  till  den  andra,  on  god  husfader.  En  ungkarl  finner 
sådant  tråkigt  och  föi-summar  alltid,  om  han  ej  är  snål,  att  se  till 
elden  i  sin  kakelugn.  Albei-t,  till  hälften  ungkarl,  ehuni  tvännes 
man,  kunde  hafva  detta  nöje  blott  i  sitt  eget  rum,  ty  —  Celestine 
bodde  uppe  i  vindskammarii  och  —  till  Lidköping  hade  han  öfver 
30  mil. 

Han  lade  en  förmiddag  penseln  ifrån  sig  och  gick  ut.  Hvart 
han   gick.    kunna  vi  icke  veta,  men  efter  ungeftr  halfannan  timme 
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kom  han  åter  hem.  Vid  porten  mumlade  han  en  svordom  mellan 
tänderna,  i  det  han  stannade  och  med  stirrande  blick  såg  på  — 
blåkappan,  som  just  nu  kom  ut  ifrån  gården  n:o  16  vid  Riddare- 
gatan. Denne  gjorde  ett  slags  half  helsning.  Albert  stirrade  efter 
honom  och  såg  sedan  upp  mot  porten.  Der  stod  tydligt:  n:o  16. 
Han  mera  sprang  än  gick  in  på  gården  och  uppför  vindstrappan. 
Då  han  ryckte  upp  Oelestines  dörr,  såg  han  henne  sitta  vid  bordet 
med  tårfyllda  ögon  och  hufvudet  lutadt  mot  handen.  Alberts  an- 
komst var  så  plötslig,  hans  rörelser  så  häftiga  och  hans  uppsyn 
sådan,  att  hon  ofrivilligt  reste  sig  upp  ur  stolen,  men  åter  dignade 
ned  på  den  tillbaka.  Hans  häftighet  mildrades  af  hennes  synbara 
svaghet  och  af  åtanken  på  hennes  belägenhet.  Efter  en  kort  tyst- 
nad frågade  han  långsamt: 

„Du  gråter?  —  Har  du  haft  något  besök,  som  så  upprört 
dig?« 

Albert!  icke  dessa  blickar  —  jag  vill  ingenting  dölja.  Se 
här  —  läs !  —  hon  räckte  honom  ett  öppet  bref  ifrån  bordet.  Han 
ögnade  uti  det,  såg  att  det  var  skrifvet  med  fruntimmersstil  och 
läste  underskriften:  „Rosa  Leyonsköld^'. 

„Och  detta  måste  han  aflemna?  Du  bedrar  mig,  Celestine  — 
eller  han  är  en  —  —  skurk". 

Skurk?  Albert,  jag  är  den  svaga,  och  du  kan  inför  mig  smäda 
hvem  du  vill.  Men  min  öfvertygelse,  att  han  är  den  ädlaste  man 
under  solen,  skall  du  icke 

„Den  ädlaste  under  solen?  —  Du  blygs  då  ej  att  tillstå,  att 
du  älskar  honom,  att  din  kärlek  till  mig  varit  hyckleri?  Det  är  af 
saknad  efter  honom  dina  tårar  falla?  Nå  väl!  Uppsök  honom  —^ 
skynda!  Förstör  honom  som  mig*'  — 

Läs  då  bref  vet!  Eller  läs  det  icke!  Du  söker  en  anledning 
för  att  öfverßifva  mig  —  Jag  har  redan  länge  anat  det.  Gå!  jag 
har  för  dig  uppoffrat  allt.     Fullborda! 

Hon  gjorde  min  af  att  återtaga  bref\'et.  Han  sköt  hennes 
hand  sakta  tillbaka  och  läste: 

„Min  egen,  goda  Celestine! 
„Det  är  lång  tid  sedan  jag  skrof  till  dig  eller  sett  en  rad  af  din 
kära  hand.     Räkna  icke  detta  för  glömska  af  vår  vänskap.     O  nej! 
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den  skall  af  luig  alltid  lika  heligt  bevaras.  Gustaf  skall  för  öig 
närmare  förklara  orbakerna  ocli  förhållandet.  Det  smärtar  dig  sä- 
kert iekc  nu  mera  att  höra:  att  Gustaf  är  min,  min  förevigt  Ack! 
h  vad  jag  nu  är  lycklig!  I !  Det  låg  ofta  så  rysligt  kallt  Uver  vår 
innerliga  vänskap,  att  jag  såg  honom  älska  dig.  —  Diiiharnu  lOst 
bandet  och  skänkt  din  evigt  tacksamma  Rosa  sällheten.  Jag  njuter 
den  i  dubbelt  mått,  emedan  jag  vet,  att  också  du  är  lycklig  af  diD 
kärlek.  Celestine!  tro  ej,  att  jag  dömer  som  verlden.  Vår  vänskap 
är  evig,  och  intet,  icke  ens  grafven,  skall  skilja  oss  åt".  —  —  — 

„Åtföljande  ber  jag  dig  för  vår  vänskaps  skull  mottaga.  Da 
vet  att  jag  ärfver  mycket  och  Gustaf  är  rik.  Det  är  blott  till  din 
egen  kassa.  Jag  har  ingen  1*0,  om  jag  tror,  att  du  måste  lefva 
fram  ditt  lif  under  uppoffringar.  Vid  vår  heliga  vänskap  besvär 
jag  dig,  att  nu  och  för  fi-amtiden  anse  allt  oss  emellan  för  gemen- 
samt.    Giistiif  förenar  sina  böner  med  mina" — 

All)ert  lyftade  ögat  från  brefvet  och  såg  frågande  på  Celestine. 
Hon  tog  ur  sin  sykorg  ett  litet  hopviket  gult  papper.  Han  upp- 
vecklade det.     Det  bestod  af  tre  stycken  100  r:drs  bankosedlar. 

„Ocli    dessa  nädegåfvor    har   du  mottagit  af  honom!   Du  har 

beklagat    dig? Du    vanärar    mig  kallblodigt  och  vill,  att  jag 

skall  tiicka  dig  derf<)r.  Det  är  ett  Ijevis  pä  hatts  —  —  detta  glä- 
der dig.  Dina  tånu'  gälla  skilsmässan  från  honom.  —  Himmel  och 
helvete  —  har  jag  icke  nog  förut"? 

Han  tog  sedlarna,  gi(;k  till  kakelugnen  och  drog  upp  spjellet 
Dä  sj)rdng  Celestine  till  och  fattade  honom  i  armen.  Men  han 
stötte  henno  våldsamt  ifrån  sig. 

„O!  äfven  detta^S  utropade  hon,  skicka  dem  tillbaka,  Al- 
bert"   

Hon  föll.  Hennes  hufvud  stötte  i  fallet  mot  hörnet  af  en  stol, 
och  blod  pärlade  ner  utöfver  det  slutna  ögat  och  den  bleka  kinden. 
Ångestfull  lyftiule  henne  Albert  upp  på  sängen  —  han  hade  knappt 
krafter  dcrtill.  Under  hans  bemödanden  vaknade  hon  snart  åter. 
Hennes  första  ord  voro: 

„Jag  förlåter  dig,  Albert.     Döden  skall  snart  göra  dig  fri!" 


—    409     — 

Hon  tillslöt  åter  ögonen,  likasom  skulle  hon  bjudit  till  att 
förverkliga  sin  spådom.  Men  menniskan  ftr  förunderligt  seglifvad, 
och  det  fordras  stora  sorger  till  ett  verkligen  bnistet  hjerta.  Lifvet 
liknar  härutinnan  det  qväfvande  tillstånd  i  sömnen,  som  af  allmo- 
gen benämnes:  maran  rider.  Man  gör  fåfänga  försök  att  undslippa 
dess  qval.  Man  har  till  och  med  medvetande  af,  att  det  blott  for^ 
dras  att  kunna  vakna  för  att  äter  andas  lätt  och  fritt;  men  den 
tryckande  tyngden  gäckar  hvarje  bemödande.  Endast  en  våldsam 
rörelse  kan  återge  oss  friheten. 

Albert  stannade  q  var,  tills  blöden  upphört  att  rinna,  och  Celo- 
stine  redan  satt  upprätt  i  sängen.  Ingendera  hade  ett  ord  eller  en 
tår.  Blott  en  sakta  klagan  hördes  från  hennes  läppar.  Albert 
kunde  icke  längre  uthärda.     Han  gick,  i  det  han  sade; 

,,Gör  hur  du  vill.  Jag  vet  det:  min  heder  ligger  dig  föga  om 
hjertat^.  —  — 

Liikasom  min  lycka  dig  —  inföll  hon.  —  Du  har  aldrig  äl- 
skat mig.  Min  varma  kärlek  har  du  icke  förstått.  Du  föraktar 
den,  derför  att  den  var  sann  och  oegennyttig,  derför  att  jag 

Men  Albert  hörde  henne  icke  mera.  Han  var  redan  utom 
dörren,  gick  ned  och  skickade  uppasserskan  till  Celestine.  Då  hon 
kom  in,  lågo  ännu  sedlame  krings])ridda  på  gol  f  vet  och  Celestine 
höll  i  handen  en  blodig  näsduk,  hvarroed  hon  aftorkat  spåren  af 
sitt  fall.  Gumman  började  gråta:  „Hon  såg  nog,  hur  det  var. 
Fröken  behöfde  intet  dölja  för  henne.     Sådana  voro  alla  karlar'^ 

Men  något  i  Celestines  blick  visade,  att  hon  icke  trodde  så 
om  alla,  „Han'*,  tänkte  hon,  „han  är  ädel  och  förnuftig.  Ack, 
hvarför?-'  —  det  öfriga  tänkte  hon  så  tyst,  att  hon  icke  ens  sjelf 
kunde  förnimma  orden  till  sina  tankar.  Madamens  närvaro  besvä- 
rade ocrh  kränkte  henne.  Blott  här  hos  denna  främmande  och  obil- 
dade qvinna  fann  hon  deltagande  —  nej  icke  deltagande  —  med- 
Udande.  Men  ett  sådant  medlidande  är  kränkande.  Hos  Albert 
skulle  äfven  blotta  medlidandet  varit  henne  en  tröst 

Madamen  fick  derför  genast  gå  att  söka  sin  man,  och  åt  ho- 
nom anförtrodde  Celestine  ett  bref  till  blåkappan.  På  dess  yttre 
kunde    man    finna,    att    det    innehöll   de    orostiftande    penningarna. 
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Men   också   innehöll   det    intet  annat  —  icke  ett  enda  ord.     Blott 
vid  namnet  ntanpå  brefvet  var  fästadt  en  kyss  —  och  en  tflr. 

Frau  denna  stund  herskade  frid  i  hnset;  dock  icke  i  dess 
invÄnaros  hjortan.  Hur  återvände  den  ingalnnda  derigenom,  att 
Albert  efter  näfsrra  dn^r  —  han  hade  nn  gjort  sitt  diskontlfin  — 
trugade  \^ii  Colet>tine  etthundra  riksdaler  banko.  „Hon  skulle  an- 
vündn  donu  huni  hon  l)ehngado'\  Hon  tog  ovilligt  emot  dem  och 
lH>pignndo  dom  nlls  icke,  emedan  Albert  nu  med  den  noggrannaste 
ninsoi>r  iK'sorjde  om  hughållots  små  behofver.  Blott  korta  stunder 
nf  datren  såp^)  de  hvarann.     Dagarna  voro  också  nu  mera  så  korta. 

folestine  grubblade  fHrgäfves  Ofver  orsaken  till  den  hastiga 
ofven;änp?n  af  Albeiis  kärlek.  Hon  kände  icke  det  fSrflntna  af 
hans  lif  och  vistüte  oj,  att  han  intet  svar  kunde  ega  till  hennes 
8V!*lrniando  och  hilngifna  känsla.  Hon  hade  drömt  om  ett  lif  af 
otorisk,  iniiorliir  tillgifvonliot  och  en  af  denna  alstrad  lycksalighet, 
nuMi  på  önisosidiga  pligtcr  ocli  en  af  dessas  uppfyllande  beroende 
silllliot  liado  lion  nldri&:  tunkt.  Dygd  var  för  henne  liktydigt  med 
brusiindo  unf^doniskärlek  och  nieil  don  trohet,  denna  ger  och  begfir. 
1  lionnos  förbindelse  mod  blåkappan  hade  denna  varma  känsla  icke 
injrått.     Han  var  Sii  kall.     Men  Albert 

Albert?  var  han  varm?  —  Ja,  han  hade  till  en  början  varit 
det  så,  som  det  hünder  hvarje  karl,  då  en  ung,  vacker  qvinna  icke 
tvokar  att  låta  honom  läsa  i  iionnes  hjertas  sakta  upplågande  hän- 
fififvonhot.  Det  hado  händt  Albert  en  gång  förut.  Visserligen  för- 
top:  han  (lotta  för  Colcstino.  Mon  det  var  ju  nu  förbi  —  och  det 
skulh*  foiflrats  on  mor  än  mensklig  uppoffring  för  att  sjelf  förvandla 
on  så  varm  kärlok  i  blott  tillpifvenliet.  Han  lät  sig  derför  ledas  af 
omstilndiffhoteiTia  och  läiiipido  till  dem  sina  teorier.  Allt  var  så- 
lunda lätt  f(h*svaradt,  och  han  framstod  för  sig  sjelf  icke  såsom 
lättsinnig  och  karaktärslös,  utan  som  den  starke  och  fördomsfrie 
mannen.  Att  hans  laga  snart  släcktes,  var  naturligt.  Den  hade 
aldrig  ons  varit  särdeles  stark;  ty  ungdomskärlekens  glada  lek  kan 
icke  lekas  om.  Och  just  detta  foixlrade  Gelestine.  Hennes  fordrin- 
gar fmgo  derfr>r  i  hans  ögon  utseendet  af  efterhängsenhet.  Intet 
åstadkommer  hastigare  ledsnad  än  denna.  Härtill  kom  svartsjukan. 
Ty    ingen    man    är    mera  rädd   för  en  annans  kärlek  än  den,  som 
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ßjelf  icke  eger  någon  att  erbjuda.  Och  i  ett  förhållande,  der  hvar- 
ken  lag  eller  sed  binder,  är  icke  lätt  att  bibehålla  tron  på  en  tro- 
het som  enligt  tyst  öfverenskommelse  efter  behag  kan  brytas. 
Dessutom  fanns  för  Albert  tanken  på  Lidköping  och  utsigterna  för 
framtiden 

Nu  stundade  för  Celestine  en  tid  af  nya  bekymmer  och  smär- 
tor, men  också  af  ny  glädje.  Af  bekymren  hade  Albert  sin  del  — 
men  af  glädjen?  — 

Celestine  höll  med  en  ung  moders  svärmande  ömhet  den  lilla 
sonen  på  sina  armar.  Hennes  blick  sökte  forskande  Alberts.  Hon 
väntade  der  ett  återsken  af  sina  egna  känslor,  och  hoppet  om  en 
hel  framtid  låg  i  denna  blick.  Men  Albert  —  han  hade  sett  sådant 
en  gång  förr.  —  Hennes  ögon  sänktes  med  en  tår  ned  till  hennes 
armars  Ijufva  börda. 


Åttonde  kapitlet. 


„Jag  reser,  och  asäkert  är,  när  jag 
kan  komma  tillbaka/^ 

Jul  och  n^'är  hado  förflutit  utan  andra  julfröjder  för  Albert, 
än  den  i)n8et  för  några  j)()i'triltter  kunde  ingifva.  Ett  par  små 
julklappar  gjoi-de  icke  CclcKtines  glädje  stor.  Att  icke  heller  det 
lilla  sällskap),  hon  nyligen  fatt  kunde  framtrolla  mycken  glädje, 
derom  vitnade  hennes  ofta  röda  och  förgråtna  ögon.  Hon  hade 
ännu  ett  sällskap  uti  en  barnflicka,  hvars  ständiga  närvaro,  ehuru 
nödig,  föreföll  henne  l)es varlig  och  äfven  gaf  Albert  ett  nytt  skäl 
att  undvika  vindskanimain.  Tidningar  och  politiska  broschyrer  för- 
kortade något  hans  långa  aftnar.  De  förra  läste  han  vanligen  pä 
llambuigor-börs  för  att  tillika  hafva  liten  motion  på  den  långa  vä- 
gen dit  och  dorifrån.  Der  sågs  han  vid  denna  tid  ofta  sitta  ifrån 
kl.  C}  till  kl.  8  om  aftnarne.  Sällan  talade  han  ett  ord  med  någon 
af  do  öfriga  gästerna.  Hans  tid  delades  uteslutande  mellan  pipan, 
tidningarne  och  toddyglaset.  Att  han  hvarje  afton  drack  ett  glas 
toddy  torde  förefalla  mången  läsare  lågt,  kanske  liderligt  Vi  få 
då  upplysa,  att  han  alltid  drack  två,  stundom  tro  glas.  Den  na- 
turliga orsaken  härtill  hafva  vi  fönit  uppgifvit.  Af  närvarande  för- 
hållande kan  blott  slutas,  att  hans  halssjuka  nu  blifvit  })ermanent 
eller,  fi)r  att  tala  i  konstspräket,  öfvergått  i  ett  kroniskt  lidande. 
Drickandet  gjorde  honom  hvarken  munter  och  spräksam  eller  stämde 
hans  sinne  vekare  för  kärlek  och  vänskap.  Han  gick  såsom  han 
kommit^    tyst    och    sluten    inom    sig.     Sällan    besökte  han  vid  sin 
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hemkomst  Celestincs  rum.  Skulle  någon  efter  dessa  besök  sett 
honom  i  hans  kammare,  kunde  man  hafva  sett  honom  i  timtal  sitta 
med  hufvudet  lutadt  mot  handen,  stundom  med  en  tår  i  ögat,  all- 
tid med  en  dof  värk  i  hjertat. 

Han  vandrade  en  afton  som  vanligt  hemåt  i  ett  lindrigt  yr- 
väder. Då  han  vek  om  hOmet  vid  Jakobs  kyrka  och  närmade  sig 
operahuset,  hörde  han  en  späd  röst  bittert  gråta  under  täta  snyft- 
ningar.  Han  såg  sig  omkring  och  såg  en  liten  gosse  komma  sakta 
tågande  ifrån  Gustaf  Adolfs  torg.  Han  gick  närmare  och  såg  gos- 
sen bära  några  säfmattor  och  tvagor  på  ryggen,  hvilka  han  fast« 
höll  med  ena  handen,  under  det  han  med  rockärmen  öfver  den 
andra  borttorkade  tårarna. 

„H varför  gråter  du,  gosse?" 

Jo,  en  käring  to  mitt  bröd  ifrå  mej.  På  hela  dan  har  jag 
inte  sålt  mer  än  en  matta.  Jag  skulle  föra  hem  det  te  moster 
Ulla,  som  är  sjuk,  så  kom  ho  och  to  det  —  och  så  slo  ho  mej, 
när  jag  sprang  efter  'na. 

Vid  gossens  första  ord  kände  Albert  en  rysning,  som  genom- 
trängde märg  och  ben.  Den  kom  sig  icke  af  kölden  ute,  men  den 
var  af  en  genomträngande  köld.  Moster  Ullas  namn  förnyade  den, 
och  under  gossens  fortsatta  tal  ljöd  honom  denna  röst  allt  mera  be- 
kant Hans  hand  fällde  slanten,  h  vilken  han  mekaniskt  gripit  ur 
fickan,  och  fattade  darrande  gossens,  som  var  våt  af  snö  och  tårar. 
Denne  kunde  länge  hafva  fått  fortfara  att  tala,  ty  Albert  fick  icke 
fram  ett  ord;  men  han  blef  rädd  för  den  stumma  åtbörden  och 
tystnade  tvärt.     En  minut  förflöt,  förrän  Albert  kunde  fråga: 

„Huru  heter  du?" 

Paulus  —  svarade  han,  åter  gråtande. 

Svaret  lättade  tyngden  öfver  Alberts  bröst,  men  en  obestämd 
oro  gjorde,  att  han  ledde  gossen  till  en  af  lyktorna  på  Karl  den 
trettondes  torg,  i  det  han  sade: 

,3Ar  du  alltid  varit  här  i  Stockholm?" 

Nej!  hos  mamma  i  Lidköping. 

I  detsamma  föll  lyktskenet  öfver  gossens  ansigte.  Albert 
vacklade  mot  lyktpålen  och  drog  gossen  med  sig.  Hans  röst  var 
halft  hviskande,  då  han  återtog: 
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„Adam,  du  är  ju  Adam?'' 

„Pappa !''  sade  gossen,  i  det  han  förvånad  Rfig  upp.  M^i  han 
fruktade  icke  mera,  och  hans  gråt  afstannade,  då  Albert  latande  aig 
ned  till  honom  tryckte  honom  till  sig.  Det  blef  åter  tystnad,  ty 
Alberts  tysta  hviskning  „Sara,  min  Sara*^  hörde  icke  ens  gossen. 
Han  afbröt  tystnaden: 

„Söta  pappa,  jag  fryser  så!" 

„För  mig  hem  till  moster  Ulla.  Tag  hit  dina  mattor,  stac* 
kars,  stackars  gosse.  Gud  i  himmelen,  låt  honom  icke  förbanna  sin 
olycklige  fader!*' 

Han  slängde  mattorna  och  tvagoma  på  torget,  torkade  med 
sin  näsduk  gossens  ögon  och  ansigte  och  kysste  honom. 

„Hvar  bor  moster  Ulla  V' 

Ve  Norrlandsgata.  Men  ska  jag  inte  ta  mattorna  med.  Mo- 
ster Ulla  ger  mej  Ijannor,  om  jag  inte  har  dem  me  mej. 

,Jjiit  dem  ligga.     Jag  skall  köpa  dem." 

Men  (Ii  stjäl  bort  dem  här,  och  så  blir  pappa  utan  mattor. 
Det  är  goda  mattor  —  di  kostar  tolf  skilling  stycket 

„Låt  dem  vara.  Jag  betalar  dem  ät  moster  Ulla;  men  vill 
icke  ha  dem.'* 

Pappa  kan  la  ändå  låta  moster  få  dem  —  återtog  den  en- 
visa gossen. 

Albei-t  fick  lof  att  taga  mattbyltet  i  ena  handen,  och  med  den 
andra  svepte  lian,  sa  godt  sig  göm  lÄt,  skörtet  af  sin  rock  kring 
gossen,  som  skallrade  tänder  af  kölden.  Så  bar  det  af  nedåt  Norr- 
landsgjitan.  Albert  gick  tyst.  Gossen  liade  också  intet  att  säga, 
förr  än  d(^  gingo  förbi  on  brödf()rsäljning,  som  han  väl  kände. 

Detta  liära  är  brödmagasinet!  sade  han. 

„Se  här,  Adam,  gå  och  köp  bröd  för  detta.  Här  ftr  slantar 
till  kringlor  ät  dig." 

Jag  är  inte  Adam,  pappa,  jag  är  Paulus.  Kringlor  vill  jag 
inte  ha.  Moster  har  sagt,  att  di  ger  mera  hålbröd  än  kringlor,  och 
af  det  blir  magen  mätt. 

Han  gick.  Ur  fickan  pä  den  stora  frack,  han  bar  utanpå 
tröjan,  framtog  lian  ett  snöre  och  trädde  behändigt  kakorna  på 
detta.     Med  ett  „vänta  litet"  sprang  han  tillbaka  till  nästa  gathörn 
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och  kom  åter  med  tvftnne  sillar,  invecklade  I  ett  papper,  under 
armen  och  brödknippan  i  handen.  I  andra  handen  höU  han  ett 
stycke  af  brödet,  hvarpå  han  åt  med  mycken  matlust  Hans  gång 
och  åtbörder  voro  nu  raska  och  muntra.     Åfvenså  hans  ord: 

„Vet  du,  pappa,  ena  silPn  ftr  så  stor." 

Albert  tackade  i  sitt  sinne  Gud,  att  gossen  icke  kunde  &itta 
hans  blygsel  och  hans  smftrta. 

„H varför  vill  du  icke  heta  Adam?" 

Nej.  Moster  har  sagt,  att  jag  inte  får  heta  så,  se'n  jag  blifvit 
döpter  till  Paulus.  Det  var  roligt,  må  pappa  tro!  Det  var  så 
grannt  i  korkan  och  så  mycke  folk  så. 

„Ha  vi  ännu  långt  till  moster?" 

Nej,  d'ä  just  h&r. 

Gossen  vek  af  in  på  en  gård.  Han  gick  in  under  ett  slags 
portlider,  som  ledde  till  bakgårdea,  bultade  på  en  dörr  och  ropade : 

D'ä  jag,  moster  Ulla,     Pappa  ä'  mä. 

En  qvinna  öppnade  —  det  var  icke  moster  Ulla  —  gossen 
gick  in,  och  Albert  följde  honom.  Rummet  var  snyggt  och  såle« 
des  icke  otrefligt,  ehuru  möblemas  ringhet  vitnade  om  dess  invå- 
nares fattigdom.  En  säng  och  ett  stort  skåp  utgjorde  dess  för- 
nämsta artiklar.  Härtill  kom  en  gammal  länstol,  uti  hvilken  mo- 
ster sjelf  hade  tagit  plats  framför  den  lilla  kakelugnen.  Ännu  en 
dynstol,  men  utan  öfverdrag,  ütnns  att  tiUgå.  Den  bjöds  åt  Albert 
att  sitta  på.  Qvinnan,  som  öppnat  dörren,  höll  en  bok  i  handen 
och  hade  tydligen  till  föreläsnings-kateder  begagnat  en  liten  pall,  som 
stod  invid  moster  Ullas  länstol.  KaJBTepannan  vid  kakelugnen  sak- 
nades icke.  En  rödspräcklig  katt,  ett  mellanting  mellan  invånare 
och  inventarium,  satt  i  sängen. 

„God  afton,  fru",  sade  Albert. 

Gud  bevare  mej!  Löjtnanten?  H  var  har  gossen  fått  reda 
på  herm?  Tag  af  dig  den  der  rocken,  Paulus.  Der  finnas  torra 
stmmpor  bakom  kakelugnen. 

„Hur  har  han  kommit  hit?  Hvad  finns  Sara?  Är  hon  här 
i  Stockholm?" 

Nej,  gunådaste  mej!  Hon  lär  väl  inga  resor  göra  mera,  den 
8tackai*8  Sara.     Hon  har  allt  sedan  i  våras  varit  eländig  och  sjuk. 
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U«.\>*<v:  har  >k:.  fcilr  h-:n  n:»>i  rn  ve!?ta?5te  lut  «j^  flJr  åtte  vieckor 
>o'r..  «.Tu>t3iva  rjÅT  l.Lrc  li  i  v  iirit  h'««  heiuie  i  UdtaSping.  Na  lAr 
iv'n  val  var.i  i-prifrir..  H:?,  sknlle  taca  de  trå  Udie  flickonui  tili 
s:^.  Ivirn  -ler.  yr.^r:!  ir  r.-i  hr'mma  ho6  moderiL  Hon  kan  no^ 
hl  p'r.i  ;i::  >k'r;i  •:■::  r-arn.  s^i  >kral  <«>m  hon  Tant  hela  Ubiga  tiden 
N^rtä:   —  — 

»Hv a  i  Ar    :-•:  i. i  :~r  -er.  <'iik-l«>m'r^ 

H  v. ii  ;i:::'.Ar  a  n  j.ir.js'ten.  Lin  jae  tro.  Hon  skrifver  v&I,  att 
hon  irko  hxT  •ien:  mon  osson  hilr  eåaren  att  hon  hostar  hela  da- 
inrna  iconom. 

Ja!  «vh  'lot  Va  ni  n.^rta  hWn  —  tiUade  denne. 

„Hvarf«'r  »uir  ia  lu-ster  Illa  insentig*  sagt  Är  mig?  Vet  ni 
inte.  h  v  ar  jaj:  N-r:" 

.To.  full  vot  jac  dot.  Ja^  känner  nogr  till  henne,  som  passar 
upp  pä  honT^kajvr.  Men  Sara  skref  hit  och  förbjOd  mig,  att  jag 
i'v  all  tiel  inctMitinc  skulle  siipi  till  herr  löjtnanten.  Och  så  har 
har  ini:^?n  iiihI  cÄtt  ät  oss.  Jair  har.  Gud  vare  lot  haft  dagligt 
bnnL  fast  jair  kom  ifnin  snusU-nlen.  Xu  har  det  vAl  varit  yftrre 
ett  jKir.  tre  vet^b^r.  Men  l»ara  ja  c  kommer  på  f5tter  igen  för  den 
stvjrsra  erikten,  s;\  skall  det  väl  arä. 

Ailiert  haile  svårt  att  fT-rsta.  livad  gumman  menade  med  dag^ 
liirt  brTMl.  Han  sAi;  {u\  trossen,  som  blek  och  mager  trSngde  sig 
fnim    till  kakelugnen  meil  en  lialf  sill.  uppstucken  på  ett  jemspett 

..Det  luir  går  icke  an  fur  gossen,  moster  Ulla.  Han  måste 
lära  sig  något.  Finns  hur  nÄcyyn  bagare  i  grannskapet?  Jag  skall 
genast  gå  dit." 

Nog  finns  här  mlra  till  en,  och  han  år  just  en  beskedlig  karl. 
Men  det  är  nu  så  sent.     I  morgon  —  — 

.,I)et    kan    icke    hjelpas.     I  morgon reser  jag  bort  — 

—  I)å    en    tid.     Vill    ni   inte  vara  god  och  visa  nng  till  bagarn?** 
frågade  han  qvinnan  med  boken. 

(lema,  om  nådig  herm  så  vill. 

,,Adjö  så  länge,  moster  Ulla.  Skaffa  er  en  portnyckel,  så  att 
jag  senare  på  qvällen  kan  slippa  in." 

Om  löjtnanten  då  slår  tre  starka  slag  på  porten.    Eljes  så  — 


—     417     — 

Men  Albert  hörde  icke  på  fortsättningen.  Han  gick  till  ba- 
garen, som  bodde  vid  Jakobs-Bergsgrftnd.  Med  honom  öfverenskom 
han,  att  Adam  (den  sig  Paulus  kallade)  skulle  mottagas  som  lär- 
ling och  efter  åtta  år  blifva  utlärd.  I  anseende  till  hans  ännu 
späda  ålder,  „dä  han  föga  nytta  kunde  göra,  men  väl  äta  som  en 
hel  karPS  efter  bagarns  utsago,  utfäste  sig  Albert  att  i  ett  för  allt 
betala  tvåhundra  riksdaler,  femtio  nu  genast  kontant,  och  resten 
genom  en  kontrabok  med  sparbanken,  af  räntan  hvarå  bagaren  lof- 
vade  skaffa  gossen  „bättre  med  kläder,  än  som  vanligen  plär  bestås.^ 
Afifären  var  snart  uppgjord,  och  bagarn  gaf  sin  skriftliga  förbindelse 
med  behörigt  qvitto  ä  inbetalnmgen,  bevitnadt  af  tvänne  rättskaf- 
fens gesäller. 

„Tag  emot  gossen,  som  af  en  döende^S  slöt  Albert,  „ty  jag 
reser  i  morgon  bort  och  vet  ej,  när  jag  kan  komma  åter.^^ 

Bagarn  försäkrade,  „att  han  var  menniska  som  en  ann  och 
icke  hade  för  sed  att  illa  handtera  folks  bam.^  De  åtskildes  med 
ett  handslag. 

Nu  vandrade  Albert  af  tillbaka  åt  Karl  Xm:s  torg.  Vid  Enk- 
husgränden  stötte  han  uppå  en  åkare,  som  med  tom  släde  var 
stadd  på  återvägen  till  Brunkebergstorget  Han  ropade  på  åkaren 
och  satte  sig  uti.  „Till  Riddaregatan  !^  sade  han  med  en  stämma 
så  saktmodig,  att  åkaren,  der  han  dinglande  stod  bak  på  meden, 
med  förvåning  tittade  fram  på  hans  mustascher. 

Läsaren  må  sjelf  försöka  att  i  ett  sakta  yrväder  ftrdas  fram 
så  der  på  en  åkarsläde,  i  vanligt  sakta  åkare-kamps-lunk,  och  säge 
sedan  hvad  för  tankar,  glada  eller  sorgliga,  som  intaga  hans  sinne. 
Alberts  voro  af  intetdera  slaget.  Han  färdades  fram  som  i  en  dröm, 
och  de  förbiskymtande  lyktorna  tycktes  honom  stadda  på  en  färd 
nedåt  vår  eländiga  jord,  på  samma  sätt  som  snöflingorna.  Han 
tillslöt  ögonen  för  att  undfly  den  spökverld,  i  hvilken  han  tyckte 
sig  vara  försatt  Men  då  föreföll  det  honom  åter  som  om  han  i 
hvarje  ögonblick  varit  på  vägen  att  nedstörta  i  en  afgrond.  Han 
väntade,  att  forten  nu  just  skulle  tilltaga  med  oändlig  hastighet, 
och  kunde  icke  qväfva  begäret  att  skåda  ned  i  det  djup,  som  öpp- 
nade sig  emot  honom,  utan  såg  åter  upp,  men  såg  på  nytt  samma 
lek  af  lyktor  och  snöflingor.     Under  dessa  vexlande  fantasier  hann 
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)mn  8liit]if^>ii  fram  till  egen  port.  Likasom  i  drOmmen  giok  han  in 
i  HJtt  mm,  tog  ur  byrån  den  omnftmnda  kontraboken  och  något 
|H)nningnr«  samt  återvände  genast,  utan  att  ens  hafva  tftndt  eld  på 
ljuset. 

,,Sitt  liilr  bredvid  och  kör  duktigt  på,  så  får  du  duktigt  drioks- 
|K>ngnr;  en  riksdaler  Of  ver  taxan",  sade  han  till  åkaren. 

Denne  kn*)p  upp  och  slog  på  af  alla  krafter;  men  kampen 
ty(*ktes  icke  sAnleles  bry  sig  om  den  unga  gossens  påminnelser. 
AÜHTt  tog  da  piskan,  och  hästen  tog  en  helt  ny  fart  Detta  hjelpte. 
lian    kändo    sig  lättare,  under  det  han  mumlade:  „Hvarför  har  du 

on    gån^  gifvit  dig  till  häst? Tror  du  icke  den,  du  drager, 

har  Ott  tyngiv  lass  än  du?  —  —  eller  att  icke  svåiare  piskor 
finnas  än  donna?"  Ett  «,opp$an'-  och  några  smackningar  afvexlade 
intMl  piskslängarna  och  frågorna.  Att  dessa  senare  voro  för  djup- 
sinnipi  for  luido  åkarn  och  hästen  och  således  förblefvo  obesvarade, 
lK>hofvor  icke  nämnas.  Emellertid  gick  färden  raskt  Vid  bagarns 
port  stop:  AllKM't  af,  giok  in  och  aflemnade  kontraboken,  i  samma 
vitnons  närvaro  som  förut.  Sedan  for  han  till  moster  Ulla.  Por- 
t»m  stod  ännu  öpjKMi,  men  genom  luckans  springor  lyste  nu  icke, 
såsom  förra  gångon,  något  eldsken.  Han  knackade  sakta  på  dörren, 
o(^h  hans:  ,,dot  är  jag,  moster  Ulla'^  besvarades  genast  med  ett 
„strax."' 

Då  han  kommit  in,  bOrjade  qvinnan,  som  öppnat  dörren, 
skramla  mod  sköraskon.  Snart  dansade  muntra  gnistor  fram,  vid 
takton  af  eldstålets  gnidning  mot  flintan,  och  spridde  öfver  moster 
Ullas  anlete  en  rodnad,  som  på  fvTatio  år  icke  besökt  det  vid  dags- 
ljus. Hon  satt  ännu  q  var  i  sin  länstol,  med  fötterna  väl  inlindade 
i  en  gammal  matta.  Albert  var  ännu  sysselsatt  att  slå  snön  utaf 
sig.  då  lågan  från  en  svaf velsticka  färgade  föremålen  i  rummet  blå- 
bleka  o(;h  snart  förvandlade  mörker  i  ljus,  sedan  den  omnämnda 
(ivinnan  påtändt  en  liten  ljusstump,  fästad  i  ljusknekten  öfver  en 
gammal  tennstake. 

Vid  dess  skon  såg  Aibert  gossen,  hvars  andetag  han  i  mörk* 
ret  hört,  lugnt  insomnad  i  en  vrå  af  rummet.  Hvaraf  bädden  be- 
stod, kunde  han  icke  urskilja,  ty  öfver  den  var  ett  temmeligen 
snyggt,  ehuni  groft,  lakan  utbredt     Men  han  såg  tydligen,  att  en 
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yllekjol  företrädde  täckets  ställe.  Utan  omständigheter  tog  han  den 
lilla  pallen  och  satte  sig  pä  den,  vid  bädden.  En  stund  såg  han 
med  oaf vända  blickar  på  den  lugnt  sofvande  gossen.  Moster  Ulla 
hade  takt  nog  att  icke  störa  honom  med  ett  enda  ord.  Men  då 
han  fattade  gossens  hand  och  sakta  upplyftade  den,  knäppte  hon 
sina  händer  andäktigt  tillsammans.  Af  ingifvelse  eller  kanske  blott 
af  vana  började  hon  sakta: 

„Herren  välsigne  oss  och  bevare  oss; 

Herren  npplyse  sitt  ansigte  öfver  oss  och  vare  oss  nådig; 

Herren  vände  sitt  ansigte  till  oss  och  gifve  oss  en  evig  frid!*' 

Albert  lät  henne  fortfara  ostörd.  Han  böjde  blott  litet  sitt 
hufvud  nedåt  och  tryckte  gossens  arm  mot  sina  torra  och  brän- 
nande ögon.  Gtema  skulle  han  länge  suttit  så;  men  bönens  slut 
gjorde  slut  på  den  korta  dvalan.  Sakta  lade  han  den  späda  ar- 
men åter  ned  på  bädden,  och  steg  upp. 

ySe  här,  moster  Ulla!  Detta  papper  bör  ni  förvara.  Det  är 
kontraktet  med  bagarn.  Låt  gossen  gå  dit  i  morgon.  Här  är 
också  litet  åt  moster  Ulla.  Se  ibland  till  don  stackars  gossens 
kläder'*. 

Han  gaf  henne  kontraktet  och  en  summa  penningar.  Gum- 
mans tårar  voro  genast  till  hands,  då  hon  svarade: 

Jag  har  alltid  sagt  det,  att  herr  löjtnanten  är  en  god  och  be- 
skedlig herre  —  Gud  välsigne  honom,  som  drar  försorg  om  det 
arma  barnet  och  också  icke  glömmer  mig.  Jag  skulle  just  egent- 
ligen icke  böra  fråga,  men  dröjer  herm  länge  borta? 

„Ja,  jag  dröjer  länge**. 

Reser  herr  löjtnanten  något  till  Lidköping? 

„Kanske  träffar  jag  Sara  snart  nog.  —  Adjö,  moster  Ulla". 

Ack,  hvad  hon  skall  bli  glad.  Gud  bevare  löjtnanten!  Gå 
och  lys  du,  Lisa! 

Lisa  tog  ljuset  och  närmade  sig  dörren;  men  då  han  öppnade 
den,  nisade  blåston  in,  ljuset  slocknade,  och  han  lemnadc  dem  i 
samma  mörker,  hvari  han  vid  sin  ankomst  funnit  dem. 
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Han  begaf  sig  åter  hemåt.  Åkaren  var  villig,  ehum  han 
sinåputtrade :  ,Jan  till  väder!  — ; Skall  da  stanna,  din  kanalje?  — 
Nu  slår  hon  tie'^  Men  hästen  var  ovillig,  ehum  han  teg  som  mu- 
ren. Yid  Enkhusgränden  gick  den  icke  vidare  iranu  och  efter  flera 
fåfänga  försök  att  härtill  förmå  den,  måste  Albert  stiga  utaf,  liqvi- 
dera  åkaren  oc;h  fortsätta  färden  till  fots. 

^långahanda  tankar  vandrade  i  hans  hufvud  sina  egna  vSgar. 
Blott  en  enda  stod  fast.  Den,  att  undfly  de  bekymmer,  som  ho- 
pade sig  öfver  lionom.  Han  tänkte:  „henne  vill  jag,  kan  jag  icke 
återse.  Det  är  sannt:  hon  har  sjelf  önskat  sig  full  frihet,  och  ftf- 
ven  lemnat  mig  on  dylik.  Men  hurudant  vore  nu  ett  möte!  Och 
hvai-till  skulle  det  tjena?  Kärlek  kan  jag  icke  gifva  henne.  Medli- 
dande mod  henne  hyser  jag,  men  huru  skall  jag  visa  det?  —  Och 
denna?  Men  hvarför  har  hon  kastat  sig  i  armarna  på  mig?  —  Jag 
liar  ju  knappt  gjort  ett  enda  steg.  Också  Sara!  Skulle  jag  väl 
fästat  mig  vid  henne  annorlunda  än  blott  flyktigt,  om  icke  hon  — 
— ?  Olycka  och  fördömelse,  hvart  jag  vänder  mig.  Jag  är  fri^  ty 
jag  gör  dem  båda  endast  olyckliga.  Och  har  jag  icke  betalt  dessa 
olycksaliga  förbindelser  med  mitt  lifs  lugn?  Fördömdt,  att  menni- 
skan  så  eländigt  skall  bindas  af  fördomen.  Jag  är  utan  skuld,  ty 
jag  har  icke  kunnat  göra  deras  lycka.  Att  våra  tycken  icke  stämt 
öf verens,  har  utgången  visat.  Men  huru  kan  jag  rå  derför?  Den, 
som  i  menniskans  hjerta  nedlade  behofvet  att  älska  och  älskas,  har 
der  äfven  nedlagt  fordran  på  ett  föremål  för  denna  kärlek.  Jag 
har  icke  funnit  detta  föremål.  Jag  rår  icke  derför.  ödet,  omstän- 
digheterna, en  tillfällighet  har  kedjat  mig  i  förhållanden,  hvilka  jag 
afskyr.  Ja,  jag  hatar  dessa  band.  Jag  är  fri;  jag  bör  undfly  dem. 
Fly?    och   huru?     Det   gifves  blott  ett  sätt.     Jag  är  ruinerad!  jag 

har   intet    val. Sämre   än  nu,  i  dessa  dagliga  qval,  kan  det 

icke  bli^*. 

Han  kom  hem  och  smög  sig  så  tyst  som  möjligt  in  i  sitt 
rum,  ty  lian  såg,  att  Celestine  ännu  hade  eld  på  ljus.  Han  an- 
tände äfven  ljuset  och  fastade  genast  med  en  suck  sina  blickar  på 
väggen  öfver  sängen,  der  han  fönit  haft  sina  pistoler.  En  lätt 
rysning  lopp  öfver  hans  rygg.  Det  var  som  om  han  känt  till  nå- 
got kallt  i  motsats  mot  den  varma  andedrägten  ur  en  pistol.   San- 
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ningen  kräfver  sin  rätt,  och  vi  måste  tillstå,  att  Alberts  första  gö- 
romål  var  att  ur  ett  nätt  flaskfoder  på  byrån  upptaga  en  slipad 
flaska,  med  Gustaf  den  3:dje8  namn  i  gyllene  bokstäfver.  Dess 
innehåll  var  lika  genomskinligt  som  sjelfva  flaskan.  Om  något 
mindre  glas  fanns  till  hands,  är  svårt  att  nu  mera  afgöra;  men  det 
säkra  är,  att  Albert  liällde  i  ett  dricksglas  upp  till  bräddarna  och 
drack  deraf  ungefär  en  tredjedel.  Han  måtte  hafva  förnyat  manö- 
vern, ty  glaset  stod  följande  morgonen  qvar  på  byrån;  men  af 
dess  innehåll  återstod  knappt  sjettedelen. 

Han  tog  emellertid  upp  sitt  guldur  ur  vestfickan,  en  ganska 
dyrbar  klackring  af  fingret  och  en  kråsnål  af  juveler  från  spegel- 
lådan, sammanlade  allt  detta  i  ett  omslag  af  papper  och  stack  det 
i  ett  litet  glasskrin,  som  i  locket  visade  hans  och  Saras  samman- 
flätade namn.  Skrinet  förseglade  han  och  satte  sig  derefter  ned 
att  skrifva.  Han  skref  blott  några  få  rader,  vek  ihop  papperet  till 
en  liten  biljett  och  ställde  utanskriften  till:  C.  v.  P.  Biljetten  in- 
nehöll : 

,,Vän  Carl:  Jag  reser,  och  osäkert  är,  när  jag  kan  komma 
tillbaka.  Jag  lemnar  här  min  lilla  egendom.  Använder  du  den 
icke  för  att  betäcka  den  borgen,  du  för  mig  ingått,  så  sänd  det 
förseglade  glasskrinet  med  dess  innehåll  till  Lidköping  —  —  du 
vet  väl  —  och  låt  henne  här  behålla  det  öfriga.  Lef  väl !  För- 
banna icke  mitt  minne.  Gud  hjelpe  dig  till  ett  lycksaligare  slut! 
än  Din  A.'* 

Nu  ihopsamlade  han  åtskilliga  bref  och  andra  papper  ur  by- 
råns särskilda  små  lådor,  bar  alltsammans  i  kakelugnen  och  tände 
eld  derpå.  Under  det  lågan  ännu  fladdrade  som  starkast,  uppveck- 
lade han  ett  litet  rosenrödt  papper,  betraktade  en  hårlock,  som  låg 
deruti,  kysste  den  sakta  och  lät  den  sedan  flyga  i  elden.  Några 
minuter  stod  han  nu  tankfull,  eller  kanske  tanklös,  framför  den  ha- 
stigt nedbninna  brasan,  värmde  sina  händer  mot  den  ringa  glöden 
och  gned  dem  mot  hvarandra  med  en  viss  förnöjelse.  Men  snart 
syntes    ingen    enda  gnista.     Hans  händer  kände  icke  mera  till  nå- 
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gon  värme.  Då  skakades  han  åter  af  en  lätt  rysning  och  sade 
med  temligen  hög  röst: 

„Det  är  förbi.     Det  är  tid". 

Han  nedtog  sin  öfverroek  och  hade  just  hunnit  !ä  den  uppä 
sig,  då  han  hörde  tysta  steg  i  vindstrappan.  Dörren  gick  upp  och 
Celestine  trädde  in,  till  hälften  afklädd,  men  med  en  stor  ylleschal 
öfver  hufvud  och  axlar. 

„Förlåt  mig,  Albert,  men  jag  hörde  dig  tala.  Jag  trodde  du 
var  sjuk.     Men  h  vad,  skall  du  ännu  gå  ut?*'  — 

Ja  —  sade  han  enstafvigt,  i  det  han  gick  mot  bordet  och 
samlade  ihop  några  finare  och  gröfre  blyertspennor,  som  der  lägo 
kringstnkida. 

„Så  sent,  Albert?" 

Ja!  jag  måste  gå. 

„Albert,  bedrag  mig  icke!  Du  har  förut  varit  hela  nättema 
borta.  Hvarför  vill  du  icke  lefva  hemma,  Albert,  hos  din  Cele- 
stine. Men  du  är  ledsen  vid  mig.  Du  trifs  icke  mera  hos  mig". 
Tårarna  trängde  fram  ur  de  djupa  ögonen.  „Söta  Albert,  gå  icke 
bort!  Öfvergif  mig  icke!" 

Hon  sträckte  de  bara  armarna  emot  honom.  Schalen  hade 
fallit  ifrån  hennes  hufvud  och  axlar.  Det  Ivste  så  hvitt,  vekt  och 
varmt  derunder.  Hennes  röst  var  så  innerligt  bedjande,  och  tåren 
glänste  så  rörande  vid  randen  af  det  höghvälfda  och  rörliga  ögon- 
locket. Albert  sag  blott  en  gång  ditåt  och  fållde  ned  armarna. 
Men  hastigt  vände  han  sig  om,  grep  till  sin  portfölj  och  inlade  i 
don  några  blad  rent  papper,  under  det  han  sade: 

Jag  måste  gä,  söta  Celestine.  Jag  liar  arbete.  Det  är  en 
död,  som  jag  skall  porträttera.     Han  begrafves  —  — 

„Hu,  en  död?  Du  ensam  med  den  döda?" 

Se  sä,  var  icke  barnslig,  gå  upp  till  dig.  Jag  skall  lysa  dig, 
stackars  min  Celestine. 

Han  sade  de  sista  orden  med  en  liten  sväfning  på  rösten. 
Hon  gick  fram  och  slog  de  fina  armarna  kring  hans  hals. 

„Söta  Albert!  Du  kommer  ju  upp  till  mig,  då  du  kommer 
hem?  Jag  vet  icke,  men  jag  låter  dig  så  ogema  gå  i  afton". 
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En  stund  stodo  de  så,  hon  med  hufvudet  lutadt  mot  hans 
axel,  och  han  med  tillslutna  ögon.     Slutligen  upprepade  han: 

Se  sä!  Oå  nu,  min  Celestine. 

I  detsamma  tryckte  han  en  kyss  pä  hennes  läppar,  gick  till 
byrån  och  fattade  ljuset.  Hon  såg  efter  honom,  torkade  sig  om 
läpparna,  likasom  om  något  obehagligt  hade  fäst  sig  vid  dem. 
Hennes  blick  föll  på  den  slipade  flaskan  och  glaset,  och  hennes 
bröst  höjdes  af  en  tung  suck.  Det  såg  ut,  som  om  hon  haft  n&- 
got  på  sinnet  att  säga,  men  icke  kunnat  hitta  det  rätta  ordet.  Hon 
sade  blott  ett  sakta,  icke  särdeles  varmt: 

„God  natt!" 

Förr  än  Albert  hann  i  farstun  med  ljuset,  var  hon  redan  för- 
svunnen, och  han  hörde  henne  med  någon  häftighet  slå  igen  dör- 
ren till  vindskammaren.  Långsamt  vände  Albert  om.  Han  stan- 
nade vid  sin  dörr,  kastade  portföljen  på  golfvet,  fattade  sin  hatt 
och  stjälpte  ljuset  i  tvättkannan  på  kommoden.  Derpå  gick  han 
åter  ut,  läste  till  dorm  och  stoppade  nyckeln  i  sin  flcka,  samt 
lemnade  huset  n:o  16. 


Kypai*en  på  Hamburgei'-Börs  stod  ute  i  porten  och  var  just 
i  begrepp  att  stänga  till  den,  då  han  såg  en  man  i  syrtut  och  hatt 
komma  gående  ifrån  Regeringsgatan.  Då  han  kom  i  skenet  af  lyk- 
tan från  ferstun  och  gick  förbi  kyparen,  kände  denne  igen  Albert 
och  helsade.  Han  svarade  blott  med  en  nick  och  gick  in.  Här 
funnos  ännu  gäster  i  rummet  närmast  till  höger,  och  ett  skrålande 
sällskap  i  rökrummet.  Albert  gick  fram  till  disken,  reqvirerade 
toddy  och  begaf  sig  in  i  den  lilla  kammaren  midt  framför  salsdörren, 
ehuni  der  nu  var  mörkt.  Kyparen  kom  snart  med  ljus;  men  Al- 
bert sade  i  en  arg  ton: 

„Tag  bort  det.     Det  behöfs  icke**. 

Sedan  han  fått  det  begärda  glaset,  dröjde  det  icke  länge,  förr 
än  hans  röst  hördes  från  kammaren: 

„Kypare?" 

Jaha! 
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„Ett  glas  tül". 

K^^i-ena  sågo  fön'^anade  på  hvarandra,  och  en  af  dem,  den- 
Ramma  8om  förut,  skyndade  sig  att  efterkomma  befoUningen.  Han 
tog  ett  nytt  glas,  ty  han  nästan  fruktade  att  gå  in  i  den  mörka 
kammai-en  för  att  afhomta  det  gamla.  Då  han  fört  in  detta,  var 
han  knappt  åter  ute  i  salen,  förr  än  Albert  följde  honom.  För- 
skräckt drog  han  sig  undan.  All)ert  tog  upp  ur  sin  ficka  en  vac- 
ker rödbottnig  silkesnäsduk,  räckte  fram  den  och  sade,  ehuni  med 
oredig  röst: 

„Der,  betala  du  glasen! 

Gossen  ville  icke  taga  emot  den.  Albert  lät  den  falla  pä 
golfvet  och  gick  hastigt  ut.  Kyparena  sågo  honom  svigta  mot 
döiTposton,  men  ingen  af  dem  hade  lust  att  skratta,  och  den,  som 
följde  efter,  för  att  släppa  ut  honom,  slog  porten  åter  till,  så  fort 
han  kunde. 

Fem  minuter  senare  vandrade  en  trasig,  illa  klädd  karl  öf- 
ver  Norrbro,  under  det  han  försigtigt  spejade  omkring  sig  åt  alla 
håll.  Han  såg  en  ensam  pei-son  komma  emot  sig  öfver  Gustaf 
Adolfs  torg  och  stannade.  Denna  person,  hvilken  han  nu  urskiljde 
vara  en  karl  med  hatt  pä  hufvudet,  stannade  äfven,  då  han  hunnit 
upp  pä  bron,  och  lutade  sig  mot  barrieren.  Men  efter  några  ögon- 
blick tog  han  vägen  nedför  trappan  åt  Rosenbad  till.  Nyfiken  tit- 
tade trashanken  öfver  skranket.  Han  såg  den  främmande  stanna 
på  af  satsen  af  trappan.  Dä  han  åter  efter  ett  ögonblick  skulle 
fortsätta  sin  färd,  föll  han  omkull  och  rullade  utföre.  Ett  par  hvarf 
sågs  han  vältra  fram  och  åter  i)ä  gången  nedanföre.  Då  skramlade 
den  tunga  jernkeden  vid  dess  kant,  och  han  var  försvunnen. 

Trashanken  sprang  till  andra  sidan  af  bron  och  tittade  ned  i 
strömmen,  men  han  såg  der  ingenting.  Han  gick  då  makligt  och 
varsamt  nedför  den  nämnda  trappan.  Nere  på  gången  låg  en  hatt. 
Han  tog  upp  den  och  strök  den  med  handen.  Den  kändes  gan- 
ska fin.  Då  tog  han  sin  egen  trasiga  mössa,  slängde  den  hurtigt  i 
strömmen  och  satte  den  funna  hatten  på  hufvudet.  Ett  sakta, 
gnäggande  skratt  gick  öfver  hans  läppar,  och  han  mumlade  för- 
nöjd: Det  går  an! 


t-,  _j 


Historia  om  Mari  Appelberg, 

Första   och    sista    kapitlet. 


„Nej,  det  gAr  icke  an,  sade  jag 
i  mitt  sinue^'. 


upptecknaren  af  Alberts  öden  sedan  hans  sista  resa  frän  Lid- 
köping har,  h  vilket  lätteligen  inses,  icke  ntan  många  och  trägna 
forskningar  kunnat  komma  Ranningen  så  nära,  som  skett.  En  del 
underrättelser  har  han  erhållit  genom  de  i  polisen  afgifna  berättel- 
ser, då  senare  på  våren  en  dninknad  person  flöt  upp  vid  Skepps- 
holmen. Det  mesta  har  han  likväl  ur  blåkappans  mun,  som  endast 
under  vilkor,  att  hans  namn  skulle  förtigas  och  öfiiga  namn,  utom 
Alberts,  förändras  eller  blott  utmärkas  med  initialerna,  för  den  goda 
sakens  skull,  i  skriftliga  anteckningar  meddelat  hvad  han  i  saken 
kände.  Men  angående  Celestines  vidare  öden  iakttog  han  en  envis 
tystnad,  föregifvande,  att  de  dels  voro  honom  obekanta,  dels,  så 
vidt  han  kände  dem,  af  den  art,  att  han  helst  teg  dermed,  isynner- 
het då  det  gällde  en  person,  för  hvilken  han  fordom  hyst  en  syn- 
nerlig tillgifvenhet. 

Må  läsaren,  eller  den  älskvänla  läsarinnan  —  kanske  kan  jag 
icke  hoppas  på  flere  än  den  ena,  hos  hvilken  jag  gema  önskade 
med  ett  knäfall  rekommendera  mig  oc»h  min  bok  —  sjelfva  döma 
om,  huru  mycket  min  nyfikenhet  i  detta  afseende  borde  vara  retad. 
I  hvarje  qvinna  jag  mötte,  meil  ett  blekt,  intressant  ansigte  och 
med  mörka,  dju|)a  ögon,  sökte  jng  Celestine.  —  £n  afton  hade  jag 
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gjort  besök  i  ett  hus  vid  Ijadugärdslandstorget.  I  förbigående  sagdt, 
tror  jag,  att  ett  besök  der  kan  göra  hvilken  pemkstock  som  helst 
till  snillnk.  Åtminstone  inträffade  detta  pä  sätt  och  vis  med  mig. 
Ty  dä  jag  vandrade  af  hemåt,  förbi  källaren  äpplet",  Molanders 
och  lyktpälama  på  Karl  XIII:s  torg  —  hvilket  allt  påminte  mig 
om  så  mycket  —  då  rann  en  ljus  idé  upp  i  mitt  hufvud.  Jag 
kom  ihåg,  att  moster  Ulla  vaiit  bekant  med  Celestines  madam. 
Händelsevis  ankom  en  åkare,  just  då  jag  som  bast  stod  förvånad 
öfver  mitt  hufvuds  kombinationsförmåga,  med  högra  handen  tryckt 
mot  pannan.  Kanske  vai'  det  densaiuma,  som  Albert  begagnat  sin 
sista  afton?  Må  vara,  tänkte  jag,  satte  mig  hastigt  uti  och  röt  lika 
hurtigt:  „Norrlandsgatan^^  Snart  hade  jag  hunnit  till  det  bekanta 
bageriet.  Bagaren  var  icke  sjelf  hemma.  Men  på  min  förfrågan 
efter  lärlingen  Paulus,  inställde  sig  en  blek,  Ijushårig  yngling  och 
mätte  mig  med  frågande  blickar.  Med  en  viss  rörelse  betraktade 
jag  honom,  i  det  jag  jem förde  hans  utseende  med  den  bild  jag 
gjort  mig  af  Albert,  och  det  dröjde  en  stund,  förrän  jag  hann  på- 
minna mig  mitt  ärende  och  frågade  efter  moster  UUa.  Hon  bodde 
nu  på  söder  vid  Tanto.  Men  intet  kunde  afkyla  min  ifver.  Ett, 
tu,  tre,  satt  jag  åter  i  släden.  Min  åkare  tycktes  känna  staden  och 
husen  som  jag  min  lilla  vindskammare.  Det  var  mig  derför  icke 
svårt  att  hitta  i-eda  på  moster  Ullas  logis.  Jag  afskedade  åkaren 
och  steg  in.  Gumman  höll  som  bäst  på  att  hacka  köttbullar,  som 
hon  dagen  deipå  skulle  afyttra.  I  början  visade  hon  sig  litet  slu- 
ten och  främmande.  Men  då  jag  försäkrat  henne,  att  jag  var  en 
slägtinge  till  Celestine,  lät  hem  ta  en  butelj  öl  och  framtog  min 
stora  snusdosa,  öppnade  hon  sin  språklåda.  Långt  inpå  natten 
lyssnade  jag  till  dess  rika  skatter.  Flera  gånger  under  sin  berät- 
telse upprepade  hon,  ,,att  ingen  menniska  nu  mera  kunde  veta, 
hvar  den  omtalade  madamen  höll  hus;  dessutom  vore  hon  ett  en- 
faldigt våp  och  visste  ingenting'*. 

Nedanstående  berättelse  är  derför  att  anse  såsom  moster 
Ullas,  ehuru  jag  genom  ä  vederbörlig  ort  inhemtade  upplysningar 
fyllt  åtskilliga  luckor  i  densamma,  utan  att  jag  hvarken  på  dessa 
ställen  eller  för  öfrigt  kunnat  härma  det  utmärkta,  episka  behaget 
i  gummans  framställning. 
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Moster  Ullas  berättelse. 

Jo  se,  saken  är  den.  N&r  jag  nu  i  vinter  ett  år  se'n,  det 
var  i  Februari  månad,  en  gång  gick  hemåt  —  jag  bodde  då  här 
som  nu  på  Söder,  och  en  välsignad  dag  hade  jag  haft;  jag  hade 
sålt  alla  mina  köttbullar  den  dagen  —  ja  då,  när  jag  just  gick  om 
hörnet  \id  Timmermansgatan,  så  satt  der  en  ung  qvinna  vid  väg* 
gen.  Hon  höll  båda  händerna  för  sitt  ansigte  och  stödde  armbå- 
garna mot  knäna.  Just  så  här  satt  hon  —  men  inte  gret  hon  och 
icke  heller  hörde  jag  henne  klaga  eller  sucka.  Jag  tänkte  för  mig 
sjelf:  den  menniskan  måste  vara  sjuk  —  och  fast  jag  är  både 
gammal  och  fattig,  så  har  jag  ett  godt  hjerta  för  min  nästa.  Den 
Heliga  Skrift  säger  ju,  att  alla  menniskor  äro  vår  nästa.  Jag  frå- 
gade henne: 

„Är  hon  sjuk?" 

Då  såg  hon  upp  på  mig  med  ett  par  så  vackra  ögon,  så  att 
de  riktigt  glänste,  fast  det  redan  var  bra  mörkt  Men  ingenting 
svarade  hon  annat,  än  att  hon  med  sin  mjuka  hand  &ttade  mig 
sakta  i  armen.     Jag  frågade  då  igen: 

„Hvar  bor  hon?" 

Nu  lossnade  hennes  tungas  band,  som  det  heter  i  skriften, 
och  hon  svarade  mig  i  en  vacker  och  beskedlig  ton: 

Jag  —  jag  bor  nu  ingenstans. 

,.Hvart  vill  hon  då  taga  vägen  till  natten?"  sade  jag.  Ty  jag 
tänkte:  kanske  är  det  någon  stackars  tjensteflicka,  som  blifvit  bort- 
körd för  något  litet  fel.  Ty  jag  vet  nog,  hvad  en  sträng  matmoder 
vill  säga,  om  hon  till  har  en  ung  och  vacker  piga.  Jag  tänkte 
som  så:  hon  kan  ju  den  stackarn  få  ligga  i  mitt  lilla  kyffe.  Mat 
kan  hon  också  få,  efter  Gud  i  dag  gifvit  mig  en  så  god  förtjenst. 
Då  hon  icke  gaf  något  svar,  utan  började  att  gråta  bittert,  så  sade 
jag  henne  min  mening  rent  ut.  Men  då  skulle  man  sett.  Då 
steg  hon  upp  och  föll  mig  kring  halsen  och  kysste  mitt  gamla 
kindben  och  sade: 

,.Tack,  goda  gumma.  Gud  har  icke  ännu  helt  och  hållet  för- 
skjutit mig,  då  han  sändt  en  så  god  menniska  tiu  mig^. 
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Och  ßa  ßingo  vi  Y^da  hit  hem  till  mig.  Hon  Tille  på 
hj"If;;i  m\f£  att  bära  korgen,  men  den  var  na  tom  och  tyngde  icke 
Ktoii.  Och  dessutom  var  hon  så  svag  på  IQtterna,  itt  jag  miste 
k-^la  henne,  fr^irän  vi  himno  hit. 

Men  när  jag  kom  hem  r^ch  fatt  alä  upp  eld  och  då  84g  på 
henne,  der  hon  satt  i  min  länstol  —  iör  jag  f5rde  henne  dit  ge- 
nast jag  koin  in  —  då  såg  jag.  att  hon  var  f5r  fin  att  vara  en 
piga.  Hon  hade  på  sig  en  brun  klfidning  af  tibett  eller  hor  det 
kallas  och  en  vacker  silkesduk  på  halsen  och  en  stor^  vacker  dok 
]>å  nufvudet,  och  två  gnidringar  sutto  på  fingret  på  venatra  han- 
den, som  hon  höll  på  stolskarmen.  Då  blef  jag  riktigt  fOrakrftckt. 
Men  jag  sarle  intet,  utan  tänkte:  Det  år  bäst,  att  hon  i  fred  får 
gråta  ut  —  ty  hon  fortfor  alltjemt  att  gråta  —  kanake  är  hon, 
tänkte  jajr.  någon  stackare,  som  råkat  i  oenighet  med  ain  man  dier 
med  sina  föräldrai*  —  for  jag  kunde  icke  se  på  henne,  om  hon  var 
fru  cll<,T  ma  ni  seil;  men  då  Mir  det  väl  i  morgon  åter  bra  igen. 

Sedan  jag  hunnit  vänna  upp  ett  par  köttbullar  och  varit  ute 
efter  ett  stop  dricka,  Imd  jag  henne  äta  något  litet  varmt.  Ty 
sorgen  närcr  icke  menniskan.  Hon  sade  väl,  att  hon  icke  var 
hungiig,  men  jag  tvang  henne  ändtligen  att  komma  till  bordet  När 
hon  nu  hortla<lc  d*'n  stora  duken,  som  hon  haft  på  hufvudet,  och 
satte  sig  vid  bordet,  der  lampan  stod,  då  föreföll  mig  hennes  unga 
aiisigte  så  Ujkant,  att  jag  icke  kunde  låta  bli  att  säga: 

.Jlcrre  min  (Jiid !    så  lik  —  Hur  får  jag  kalla ?  Mam- 

wll  clliT  är  det  fröken  —  —  ?-' 

Hon  ryckte  uppå  sig,  dä  jag  sade  så.  och  säg  nästan  som 
skrämd  ut,  och  sade  litet  häftigt: 

Kalla  mig  Mari.  —  Jag  heter  Mari  Appelberg. 

Mari  Apj)elberg,  tänkte  jag.  Det  är  besynnerligt.  Jag  visste 
inte  rätt,  hvad  jag  skulle  tänka.  Fråga  ville  jag  inte  heller  då  om 
aftonen,  efter  hon  säg  så  skrämd  ut,  dä  jag  ville  veta  hennes 
namn  och  karaktär. 

Följande  dagen  talade  jag  beskedligt  vid  henne  och  fick  veta, 
att  hon  Ixxlde  vid  Höglx)rgsgatan.  Hon  sade  gråtande,  att  polisen 
velat  taga  henne,  utan  att  hon  visste,  hvarför  det  skedde,  och  att 
hon,    vid  underrättelsen  om,    att  de  kommit  till  huset,    flytt  ut  på 
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gatan,  der  hon  hela  dagen  vandrat  omkring  för  att  uppsöka  aflfigsna 
trakter.     Nu  visste  hon  icke  ens,  i  h  vilken  del  af  staden  hon  var. 

Förrän  jag  gick  ut  på  min  försäljning,  tog  hon  ur  den  lilla 
ßckan  på  sitt  förkläde  några  sedlar  och  bjöd  dem  åt  mig.  Då  tog 
jag  en  riksdaler,  gick  till  en  beskedlig  fru  i  grannskapet  och  köpte 
åt  henne  en  bit  schokla  och  litet  mjölk.  Se'n  hämtade  jag  in  några 
spånor,  tog  fram  min  kaffepanna,  som  var  alldeles  ren;  ty  jag  hade, 
så  sannt  jag  här  står  (hon  satt  i  länstolen),  icke  smakat  en  tår 
kaffe  sedan  julen.  Jag  lofvade  henne  att  höra  åt,  huni  det  stod 
till  vid  Högbergsgatan,  förmanade  henne  att  bära  sin  sorg  som  en 
kristen  och  begaf  mig  ut  med  min  korg. 

Under  min  vandring  åt  slussen  hade  jag  många  funderingar. 
Säkert,  tänkte  jag,  måste  det  vara  hon.  Jag  hade  ju  sett  henne 
redan  fönit,  och  efter  hans  död  —  herm  vet  väl,  hvem  jag  menar; 
det  är  icke  bra  att  nämna  sa'na  så  här  sent  på  qvällen  —  hvad 
skulle  jag  säga  igen?  jo  då  var  hon  mycket  sjuk,  och  jag  vakade 
öfver  henne  i  tvänne  nätter.  Der  gick  då  flera  gånger  om  dagen 
en  ung  offser  och  frågade,  hur  hon  mådde.  Madamen  sade  mig, 
att  hon  till  samma  offser  fört  ett  bref  från  den  döda  —  Gud  gifve 
honom  ro!  —  Jag  hörde  också,  att  han,  sedan  hon  blifvit  frisk 
igen,  skaffat  henne  andra  rum,  ty  der  ville  hon  icke  mera  bo.  Han 
hade  också  skaffat  barnet  på  barnhuset,  fastän  det  lär  kostat  myo- 
ket  på  henne  att  lemna  det  ifrån  sig. 

Sedan  dess  har  jag  många  gånger  sett  henne,  men  alltid  så 
iin  och  grann  som  en  prinsessa.  Och  sällan  har  jag  sett  henne 
till  fots.  men  mest  åkande.  Jag  har  alltid  väl  kännt  igen  henne, 
för  hon  ser  annorlunda  på  en,  än  andra  ser.  Nå,  nå!  tänkte  jag 
mången  gång,  den  stackarn  flyger  väl  nu,  tills  hon  brännt  vin- 
garna på  sig.  Fast  jag  önskar  ingen  ondt;  men  det  har  så  gått 
med  mången  ann. 

När  jag  kom  till  huset,  vid  Högbergsgatan,  der  hon  bodde, 
gick  jag  in  i  köket.  Af  värdfolkets  piga  fick  jag  veta,  att  polisen 
visiterat  hennes  rum  och  att  husvärden  nu  hade  nyckeln  om  hän- 
der. Pigan  tycktes  icke  vara  god  pä  henne,  fast  jag  inte  tror,  att 
hon  hade  gjort  pigan  något  ondt.  Hon  sade,  att  der  gått  många 
karlar   hos  henne  och  att  det  om  nättema  varit  mycket  bultningar 
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på  porten  och  fönsterluckorna.  Polisbetjentema  hade  sagt,  att  hon 
inte  hette  Mari  Appelberg.  —  Det  visste  jag  förut !  —  De  hade 
sagt,  att  den  rätta  Mari  Appelberg  hade  tagit  mycket  pengar  hos 
en  herre  på  Norr  och  farit  öfver  till  Ryssland  med  galet  pass  och 
låtit  kalla  sig  fröken.  Nu  hade  hon  blifvit  skickad  tillbaka  deri- 
från.  Så  sa'  hon  också,  att  polisbetjentema  hade  sagt,  att  en  stor- 
tjuf,  kladd  som  en  herre,  hade  flera  gånger  varit  i  huset  DerfOr 
ville  de  föra  henne  upp  i  polisen. 

Når  vi  som  bäst  talades  vid,  så  kom  det  en  ung  flicka,  som 
såg  bra  sorgsen  ut,  och  frågade,  om  mamsell  icke  ännu  varit  hemma. 
Jag  fick  v^eta,  att  hon  paHsade  upp  på  mamsell  Mari.  Då.  sade  jag: 
,,kom  med  mig,  kära  jungfru,  så  får  hon  veta,  hvar  mamsell  Sr''. 
Vi  taltes  länge  vid  i  poiigången.  Hon  kände  hela  historien.  Den 
der  offscm  hade  hyrt  rum  vid  Hornsgatan,  och  de  hade  varit  goda 
vänner.  Slutligen  hade  ofFscrn  rest  bort  och  varit  borta  ett  halft 
år.  Under  denna  tid  hade  hon  blifvit  uppasserska  hos  mamsell 
Mari,  Kom  ofta  varit  sorgsen  och  gråtit.  Ingen  hade  på  den  tiden 
besökt  henne,  utom  en  gammal  herre,  som  bodde  i  samma  hus. 
Men  en  dag,  då  mamsell  var  ute  i  staden,  hade  en  ung  offser  varit 
der  och  frågat  efter  fi-öken.  Herm  förstår  väl  nu.  huru  saken 
hängde  ihop.  Men  den  arma  flickan,  hon  kunde  icke  förstå  det 
Hon  hade  svarat,  att  der  ingen  fnjken  bodde,  bara  en  mamsell 
Hon  visste  icke  ens  sjelf  hennes  namn.  Då  hade  ofTsem  noga  frå- 
gat, hur  hon  såg  ut,  och  tyckts  precis  känna  henne.  Om  afton, 
när  mamsell  var  hemma  och  den  gamla  herm  satt  hos  henne,  kom 
en  gosse  med  ett  bref.  Gamla  lieiTU  hade  tagit  brefvet  och  läst 
utanskriften.  Då  hade  han  blifvit  blek  som  ett  lik  och  bett  mam- 
sell stänga  till  dorm  till  yttre  mmmet,  der  flickan  satt  Hon  hade 
der  höi-t,  huru  mamsell  gråtande  sagt  att  hennes  mor  var  en  frö- 
ken. Men  sedan  hade  hon  intet  vidare  hört,  förr  än  mamsell  ropat 
,,min  far!"  och  l)örjat  skrika  på  hjelp.  Och  då  hon  kommit  in, 
hade  den  gamla  herrn  legat  på  golfvet  som  död,  med  mun  och 
näsa  i  blod.  Hon  hade  då  spmngit  efter  hjelp.  Den  ganüa  herm 
hade  man  burit  till  sina  mm,  och  han  hade  dött  ännu  samma  natt 
Genast  följande  dagen  hade  mamsell  flyttat  till  Högbergsgatan,  der 
hon  nu  bott  öfver  ett  år.   Men  från  denna  stund  hade  mamsell,  så 
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ofta  hon  var  ensam  med  henne,  alltid  varit  sorgsen,  ofta  gått  kring 
golfvet  och  talat  för  sig  sjelf  och  ibland  sett  ut,  som  hon  varit 
litet  vurmig.  Men  mot  henne  hade  hon  alltid  varit  beskedlig  och 
sk&nkt  henne  pengar  och  annat 

Allt  detta  berättade  hon.  Hon  sade,  att  hon  icke  förstod  sig 
derpå.  Men  jag  visste  hvad  jag  visste.  Jag  bad  henne  gå  in  till 
husvärden  och  begära  nyckeln  till  mamsells  rum  för  att  få  hennes 
kappa.  Men  han  hade  svarat:  „att  han  icke  lemnade  dem  i  någon 
annans  hand  än  mamsell ns  egen^^ 

Mot  afton,  när  jag  kom  hem,  såg  jag  henne  sitta  lutad  mot 
kakelugnen  i  det  der  hörnet  Jag  sade:  „Ood  afton,  mamsell'^  för 
fröken  ville  jag  ej  säga,  ,Jag  har  varit  hemma  i  mamsells  qvarter, 
men  husvärden  vill  icke  ge  nyckeln  åt  någon  annan  än  henne  sjelf. 
I  morgon  tidigt  skall  jag  följa  mamsell  dif  ^  Då  såg  hon  på  mig 
med  så'na  ögon,  så  att  jag  blef  helt  rädd.  Intet  svarade  hon  heller, 
utan  vände  bort  hufvudet  och  tittade  bakom  kakelugnen.  Då 
märkte  jag,  att  det  icke  stod  rätt  till  med  henne.  Jag  ledde  henne 
derför  till  sängen  och  klädde  utaf  henne.  —  Sjelf  låg  jag  den  nat- 
ten på  golfvet  —  Hon  lät  mig  göra  mod  sig  hvad  jag  ville. 

En  stund  låg  hon  stilla  och  tyst  Men  sedan  började  hon 
prata  för  sig  sjelf  om  sin  lilla  gosse  och  om  strömmen  och  om  sin 
far.  —  Gud  bevare  mig  för  så^nt  Det  lät  så  hemskt,  när  hon 
sade:    „fryser   du  inte,    din  lilla  stackare?  —  Din  pappa,    han  har 

varmt  i  strömmen. Men   huru    kunde  jag  veta,   att  han  var 

min    far? Oh!    oh!  —  strömmen  —  vatten  —  gif   mig 

vatten" ! 

Jag  skyndade  mig  till  henne  med  vatten,  och  Gud  skall  veta, 
att  stora  tårar  föllo  ned  i  skålen,  då  jag  bar  den  till  henne.  För 
en  stund  blef  hon  nu  åter  tyst,  men  då  begynte  hon  igen  att  prata 
härs  och  tvärs.  Jag  var  helt  rådlös  med  henne;  men  som  jag  hade 
litet  fläderte  och  hoppmans  droppar,  så  tänkte  jag:  det  kan  väl 
icke  skada  heller.  Och  så  kokade  jag  te  åt  henne  och  gaf  henne 
in  af  dropparna.  Hon  kom  snart  till  svettning  och  somnade  sedan 
mot  morgonen. 

Hela  följande  dagen  var  hon  lugn,  men  så  matt,  så  att  jag 
icke  kunde  lemna  henne  ensam.   Jag  tog  då  af  hennes  pengar  och 
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kOpte  för  dem  några  små  förnödenheter.  På  eftermiddagen  rar  hon 
redan  så  bra,  att  hon  drack  lite  buljong,  Bom  jag  kokat  åt  henne, 
och  vi  talte  en  lång  stund  om  hennes  aflårer.  Jag  rådde  henne 
att  resa  bort  till  Örebro  eller  ditåt  och  skaifii  sig  en  kondition. 
Men  dit  ville  hon  inte.  Hon  sade  sjelf.  att  hon  skulle  resa  till 
Gefle.  DerfOrinnan  måste  hon  dock  sålja  en  hop  saker.  Vi  kommö 
öfverens,  att  hon  så  lange  skulle  flytta  hit  till  mig.  Jag,  som  vSl 
kände  en  fru  i  klädståndet  vid  Benicke-brinken,  lofrade  henne  att 
nog  bestyra  om  försäljningen. 

Nästa  dag  begåfvo  vi  oss  ut  tillsamman.  Nftr  hon  gått  ett 
stycke  i  friska  luften,  såg  hon  allt  raskare  ut,  och  fest  hon  ännu 
var  blek,  så  var  hon  riktigt  vacker,  så  att  allt  folk,  vi  mötte,  ga- 
pade på  henne.  Jag  var  mycket  rädd,  att  hon  skulle  taga  illa  vid 
sig  och  åter  ta  sig  till  att  sörja.  Men  hon  tycktes  icke  bry  sig 
derom,  utan  lagade  bara  litet  om  den  stora,  vackra  duken  på  huf- 
vudet  och  såg  på  sina  händer,  likasom  hon  skulle  skämts  öfver  att 
hon  icke  hade  några  handskar.  Jag  visade  henne,  hur  hon  borde 
gå  för  att  lättast  komma  hem  till  sitt.  Emellertid  skulle  jag  gå 
till  Sodermalmstorg  för  att  skafTa  bärare,  och  så  skildes  vi  åt 


Här  fick  moster  Ulla  l)esök  af  en  grannqvinns,  och  hennes 
berättelse  blef  afl)niten.  Jag  bekänner,  att  jag  icke  alls  fann  något 
behag  i  detta  afbrott  just  nu,  då  jag  hoppades  på  slutet  af  berät- 
telsen och  med  skäl  väntade  pä  upplysningar,  huru  denna  historia 
sammanhängde  med  Celestines  öde.  Jag  hade  väl  mina  gissningar 
för  mig,  men  de  voro  på  långt  när  icke  säkra  och  kunde  fullkom- 
ligt jemföras  med  Ferrando  Brunos*)  begrepp  om  den  underbara 
källan,  i  hvilken  engeln  Mikael  så  nådigt  och  slipadt  bad  honom 
titta.  För  att  i  någon  mon  dämpa  min  ogemena  nyfikenhet,  satte 
jag    mig   ned  vid  det  rankiga  bordet,    utbredde  min  plånbok  midt- 


*)  Se  „Tömrosens  bok",  imperialoktav-upplagan. 
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emellan   en    tallrik   hackadt   kött  och  en  skål  med  svagdricka  och 
begynte  uppteckna,  hvad  jag  redan  hört.   Oummomas  resonnemang 
om  ett  vedlass,  som  de  dagen  derpå  skulle  köpa  i  kompani,  störde 
mig   föga;    mera  förviri'ades  jag  af  mina  tankars  gång  eller  rättare 
utflykter.    Jag   tänkte:    om   det   vore   hon?  —  Huru   förunderligt 
vore  icke   då   hennes    lif?    Men  hvem  kan  säga,   att  hon  handlat 
orätt?     Hon    skulle   då  gått  under  för  en  idé  —  sann  eller  falsk, 
det  är  detsamma;  ty  hvem  afgör  här  i  verlden,  öfver  hvad  som  är 
sannt  eller  osannt?     Väl  föreföll  det  mig,  som  om  sjelfva  det  öde, 
hvilket  en  idé  i  utförandet  röner,  borde  vara  en  måttstock  för  dess 
sanning.     Ty,    säga    hvad    man    vill,    verldens    gång  är  i  det  hela 
taget  bra  förnuftig;    åtminstone  är  det  svårt  att  hitta  uppå  någon 
förnuftigare.     Till  det  minsta  vore  det  besynnerligt,  att  vår  Herre, 
om  något  förnuftigare  funnes,  icke  skulle  hafva  kunnat  komma  un- 
der fund  dermed,  eller,  om  han  insett  en  förnuftigare  verldsordning, 
icke  skulle  hafva  utfört  den  i  verkligheten.    Visserligen  skuUe  man 
kunna   så   anse,    att  vår  jord  är  en  ibland  de  sämsta,    och  att  det 
på  en  eller  annan  planet  skulle  gå  vida  klokare  och  mera  rättvist 
tdll.     Då    vore  det  endast  en  olycka,   att  mången  verldsförbättraie, 
hvars    planer,   som  man  säger,    gått  upp  i  rök,  icke  blifvit  född  t 
ex.   i    månen.     Men    om    också  planetemas  upphofsman  funnit  för 
godt  att  göra  den  ena  planeten  till  en  akademi  af  himmelsk  visdom 
och   den  andra  till  ett  dårhus,    så  kan  rimligtvis  intet  skäl  finnas« 
hvarför   vi    menniskor,   som   uppenbarligen  af  naturen  äro  lika  väl 
qvalificerade   för   att  vara  invånare  på  den  ena  som  på  den  andra 
planeten,   just  kommit  att  få  vår  plats  på  dårhuset,   och  det  utan 
att   alls    vara  i  saken  hörda.    Af  oss  kan  då  icke  heller  med  skäl 
mycket   begäras.     Men   låt   också  allt  detta  vara  sannt,   så  är  det 
likväl  säkrast  att  taga  saken  kallt     Ty  det  är  klart,  att  bland  då- 
rars  tal   den  är  den  dåraktigaste,    som  tror  sig  ensam  vara  klok. 
Om  någon  derför  säger:  „se  här  ett  medel  att  göra  er  kloka,  dyg- 
diga  och  lyckliga  ;^^  jag  vet  dock,  att  det  icke  skall  gagna  er,  ty  I 
aren    alla   allt   för  vridna  för  att  begripa  dess  stora  värde^S    ^^  år 
detta   detsamma  som  att  säga:    mitt  medel  har  blott  det  enda  felet 
att  icke   duga.     Det  hjelper  icke  att  säga:    ^era  bamabams  bama- 

28 
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barn  skola  vara  klokare  och  förstå  att  begagna  det^.  Ty  detta  är 
lika  med  den  önskan:  ack,  om  jag  blifvit  född  i  månen! 

Osäkert  är  till  hvilka  resultater  min  tankegång  kunnat  ytter- 
ligare leda  mig.  Men  just  då  jag  med  handen  på  hjertat  ooh  8ft- 
kert  med  en  jemmerlig  uppsyn  suckade:  skall  jag  då  lenma  alla 
mina  sköna,  ehuru  outförbara,  planer  här  i  moster  DUas  kammare? 
då  stod  moster  Ulla  sjell  framför  mig  och  sade  bekrftftande: 

„Herm  skall  nu  få  höra  mera". 

Jag  ryste.     Hon  fortfor: 


H  var  slutade  jag  nu?  Jo,  det  var  sannt!  Jag  akalle  gå  till 
Södermalms  torg  efter  bärare.  Men  der  fick  jag  inga.  Jag  måste 
derför  gä  ända  till  Tyska  brinken.  Det  dröjde  derför  allt  något, 
förrän  jag  hann  uträtta  mitt  ärende,  och  till  min  olycka  gick  jag 
tillbaka  öfver  Benicke-brinken  för  att  på  samma  gång  tala  med  fnm 
i  klädståndet.  Vid  mina  år  går  man  inte  heller  så  fort,  och  fmn 
hade  också  så  mycket  att  säga  och  fråga. 

När  jag  nu  på  återvägen  väl  hunnit  till  stadshuset  och  stre- 
tade uppför  Oötgatsbacken,  då  kom  der  en  mängd  folk  nedför  bac- 
ken, och  då  jag  såg  dit,  säg  jag  mamselln  gå  framför  hopen  — 
jag  kände  sä  väl  igen  den  vackra  duken,  som  hon  bar  på  hufvudet 
Det  är  rena  sanningen,  att  mina  gamla  ben  begynte  darra,  så  att 
jag  inte  längre  kunde  taga  ett  enda  steg.  När  di  kom  närmare, 
såg  jag,  att  hon  var  klädd  i  kappa,  och  två  gemena  —  med  respekt 
tiU  sågandes  —  sifrasionskarlar  höllo  henne  under  armame,  som 
voro  utträdda  genom  armhålen.  Inga  handskar  hade  hon  nu  heller. 
De  näHtan  släjvade  henne  med  sig,  ty  hon  orkade  knappt  röra  på 
fötterna,  o<'h  hufvudet  hängde  ned  på  ena  axehL  När  hon  kom 
midtför  der  jag  stoil,  såg  hon  upp  på  mig.  Det  var  en  blick!  d^ 
gick  mig  genom  mäi'g  oth  l>en.  Men  då  fick  jag  mina  krafter  igen 
och  följde  med,  uieil  de  öfriga,  iK?h  jag  sa'  åt  henne:  „Var  inte 
rädd,  mamsell,  do  skola  icke  göra  er  något  ondt;  ni  är  ju  oskyl- 
dig^^     Då  såg  hon  igen  på  mig   liksom   för  att  tacka  mig,   för  det 
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jag  tröstade  henne.  Den  stackarn  orkade  väl  icke  tala.  Och  åt 
sifrasionskarlama  sa'  jag:  „ser  herrarna  inte,  att  mamsell  är  sjuk? 
Gå  icke  så  fort  med  henne"  För  jag  visste,  att  man  måste  vara 
höflig  med  dem.     Och  de  begynte  att  gå  saktare. 

Men  när  vi  kom  till  röda  slussen,  så  var  der  en  sådan  träng- 
sel, att  de  måste  stanna.  Medan  jag  nu  stod  der  och  gret,  så  kom 
der  en  herre  och  ställde  sig  framför  mig.  Han  var  klädd  i  en 
präktig  blå  pels  med  en  fin  hatt  på  hufvudet  Jag  har  sett  honom 
ofta  förut.  Han  har  ett  vackert  ansigte  med  qvicka  ögon,  knottrigt 
hår  och  tunna  läppar,  och  är  rektor  eller  lektor,  eller  hur  det  heter. 
Han  frågade  mig: 

„Hvem  är  det,  man  der  för  bort?" 

Ah,  det  är  en  stackars  mamsell,  som  ingenting  ondt  gjort  — 
svarade  jag.    Då  sa'  han: 

„En  mamsell?   —  Ar  det  icke  en  fröken,  Celest ?" 

Men  jag  hörde  icke  mera.  Ty  de  hade  redan  gått  bort  med 
henne  


Också  jag  hörde  icke  mera.  Jag  kastade  en  sedel  åt  moster 
Ulla  och  skyndade  bort,  ty  jag  hade  hört  nog. 

Mina  illusioner  liade  försvunnit  Jag  kände  det  tydligen,  dä 
jag  sorgsen  och  grubblande  vandrade  hemåt  öfver  de  mörka  och 
folktoma  gatorna.     Nej,  det  går  icke  cm!  sade  jag  i  mitt  sinne. 

Men,  sade  jag  åter:  du  är  kanske  för  svag.  En  starkare  själ 
skall  kanske  icke  känna  och  tänka  som  du?  3^[ina  tankar  föllo 
ofrivilligt  på  mannen,  som  talat  med  moster  Ulla  vid  röda  slussen. 
Jag  tänkte:  han  sade  intet  derom;  men  månne  i  hans  ansigte  kunde 
läsas:    j,Det  går  an?** 


FIRA  CIFTIRMil. 


TAFIOR  1  TERBORGS  MANER, 


Stupidobus:  H  vad  är  skönt  i  lifvetV 
Capriccio:  Löjet  och  tåren. 


Under  denna  gemensamma  titel  hade  J.  V.  Snellinan  ämnat 
i  Stockholm  utgifva  några  smärre  noveller,  af  hvilka  den  första, 
med  nibrik:  Kärlek  och  kärlek  utkom  af  trycket  år  1842,  bärande 
författarens  initialer  J,  W,  S.  på  titelbladet.  Samma  år  lät  han 
äfven  trycka  den  andra  noveUen:  Så  går  det  till  äfvensom  första 
arket  (första  kapitlet)  af  den  tredje:  /  bland  går  det  annorlunda, 
hvilka  voro  afsedda  att  utkomma  i  ett  och  samma  häfte,  då  han  af 
okänd  anledning  lät  afbryta  sättandet  och  derjemte  förstöra  hela 
upplagan,  utan  att,  såsom  det  tyckes,  ens  behålla  något  exemplar 
för  egen  räkning.  Sannolikt  förstörde  han  då  äfven  hvad  han  i 
manuskript  troligtvis  hade  färdigt  af  fortsättningen.  Genom  en  till- 
fällighet hade,  författaren  ovetande,  dock  tvänne  exemplar  undgått 
förstörelsen,  af  hvilka  det  ena  nu  tillhör  riksbiblioteket  i  Stock- 
holm och  det  andra  studentbiblioteket  i  Helsingfors.  Huru  exem- 
plaren ditkommit,  känner  man  icke. 

Efter  moget  betänkande  har  komitén  för  utgifvandet  af  J.  V. 
Snellmans  samlade  arbeten  ansett  sig  nu  efter  ett  halft  sekels  för- 
lopp, kunna  intaga  äfven  i  fråga  varande  senare  „taflor*'  i  detta 
verk,  utan  att  brista  i  pietet  mot  författaren.  Sjelf  satte  Snellman, 
som  bekant,  ej  stort  värde  på  sina  vittra  arbeten,  och  måhända  är 
berättelsen  „Så  går  det  till"  något  svagare  än  hans  tvänne  öfriga 
större  berättelser,  men  den  innehåller  dock  flera  reflexioner  af  in- 
tresse i  och  för  sig  sjelfv^a  samt  karaktäristiska  för  SneUman,  hvar- 
för  det  lilla  arbetet  måste  anses  försvara  en  plats  i  detta  band. 


I. 


KÅRLEK  OCH  KÅRLEK. 


-•-o-»- 


Den  så  kallade  bildade  tnenniskan  bär  sig  ofta  åt  med  gläd- 
jen som  en  fint  smuttande  fnmtimmersläpp  med  champagnen  — 
hon  njuter  några  droppar,  utan  att  rätt  veta,  om  det  passar  sig 
att  dricka  mera,  och  då  dessa  droppar  litet  eldat  modet  och  hon 
glömmer  konvenansen,  så  är  tillfället  till  glädje  fOrfluget  såsom 
musten  ur  det  ömtåliga  vinet  Naturmenniskan  deremot  flyger 
glädjen  till  mötes,  så  snart  den  visar  sig,  vinner  så  halfva  vägen 
och  tiden  och  njuter  utan  fruktan.  Men  bjuder  sorgen  på  gästa- 
bud, då  försvinna  bildningens  råmärken,  och  den  på  skogens  dunkla 
stigar  bland  ramande  kor  och  bräkande  får  uppvuxna  bondtösen 
lyssnar  till  kallelsen  lika  villigt  som  den  i  pensionen  tiUskrufvade 
frökensjälen.  Mannen  är  väl  af  lifvets  mångfaldiga  bestyr  mera 
hindrad  att  hörsamma  bjudningen,  men  äfven  han  hänger  med  hela 
sin  själ  vid  olyckan,  medan  han  kallt  mottager  lyckans  håfvor,  så- 
som vore  den  en  skyldig  tribut  åt  hans  vishet  och  kraft.  På  sin 
höjd  skilja  sig  könen  deri,  att  qvinnan  älskar  sorgen  med  en  ader- 
tonårings  kärlek,  med  b^ärlighet  fångar  hvarjo  budskap  om  den 
dystra  festens  annalkande,  och  på  förhand  frossar  af  dess  bittert 
Ijufva  drycker,  medan  mannen  dricker  sig  rusig  af  dess  verklighet; 
för  henne  är  sorgen  en  fontasins  lek,  som  för  ögonblicket  kan  lem- 
näs  och  återtagas ;  han  döfvas  af  den  iskänkta  drycken,  och  endast 
sällan  förmår  han  öf\'ervinna  den  slapphet  i  nerverna,  som  deraf 
är  en  följd.  Fåfängan  har  hos  qvinnan  sin  lilla  del  i  sorgens  var- 
aktighet, ty  huru  skulle  hon  väl  vara  okuning  om,  att  ett  känsligt 
och  lättrördt  hjerta  väcker  sympatier? — egenkärleken  hos  mannen, 
ty  hvarför  skulle  han  glömma,  att  han  förtjenat  ett  bättre  öde? 
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}l(m  det  var  r^j  till  sor^n.  vi  skulle  komma,  utan  till  glSd- 
jon.  l>(;t  f^ifvoK  tidpunkter  i  menskliga  lifvet,  då  ftfven  för  glidjenB 
kallelKf;  in^en  bildninf^cns  Btåndsskillnad  har  något  att  betyda  — 
de  än)  Imrndomens  oeh  den  besvarade  ungdomskArlekens  gyllene 
tider.  Hik  j)å  förhoppningar  samniantränger  den  senare  ett  helt 
lifH  glfldje  i  en  sakta  h  viskning,  en  förstulen  handtiyekning;  — 
utan  hop])  (x-h  minne  ska])ar  sig  den  förra  en  rik  verklighet  genom 
att  mM  ögonbliekets  fW>jd  fylla  timmar  och  dagar.  Nordens  som- 
mar har  ii]  mellan  morgonens  solglans  och  qvällens  milda  rodnad 
tid  nog  för  en  glädje  så  liten,  som  en  docka  eller  en  käpphäst 
kunna  gifva  den,  då  ])arnets  hjerta  ftr  dess  boning.  Derför  tftnker 
sig  menniskan  så  gema  tillbaka  till  barndomens  dagar.  IJfvetbja- 
(Um*  liennes  hjerta  ingen  likarc  verklighet.  Derför  blifva  henne 
lieimes  barndoms  omgifningar  de  käraste,  och  det  kostar  henne 
mrnla  att  öfvin-tyga  sig,  att  i  dem  icke  finnes  något  utomordentligt, 
Htonirtadt  eller  mystiskt,  äfven  sedan  hon  med  erfaret  öga  återsett 
(h*nt  och  nödgtiH  i  sitt  sinne  medge,  att  de  för  hvaije  annnn  men- 
niHka  niåste  fört^falla  vanliga  oeh  alldagliga. 

Tjugiifyra  år  hado  förgått  under  vexlande  skiften,  sedan  mitt 
öga  skå(hit  banidoniKhonimei,  från  hvilket  jag  skiljdes  sju  år,  efter 
dot  jag  der  sett  dagens  ljus.  Ofördunkladt  stod  det  ännu  för  mitt 
minne,  0(*h  hvad  Imrnets  bliek  up])fattat  oredigt  och  osammanhän- 
gande,  dot  hado  den  ofta  åtorvänilando  tanken  på  de  kära  föremå- 
len uti-oilt  oeh  sammanjemkat,  så  att  bilden  deraf  var  klar  och 
lielgjutcn. 

•Ing  återsåg  originalet  till  denna  bild,  då  jag  en  sommar- 
morgon stod  ]>å  dä(*ket  af  ett  ångfartyg,  som  med  raska  vingslag 
gick  uppför  Stockholms  ström.  Vi  svängde  kring  Waldemars-udden. 
Se  der  slottet,  skeppsbron  ovh  slusstMi  —  min  prosaiska  näsa  kände 
genast  lukten  af  gt\\nsakerna  i  gröna  gången,  oeh  i  mitt  öra  ljöd 
tydligv»n:  „svafvelstickor  här,  två  knippor  för  en  vitten!"  — Detta 
år  Kastellliohnen  y  IVn  känner  jag  ii^ke.  —  Detta  Djurgårdsstaden? 
IVn  har  jag  ej  sett.  Men  väl  minne«  jag«  vid  värdshusen  på  andrå 
i>idan,  oldrickare  i  mängtl  iH'h  en  blåmålad  avänggunga  och  en 
tiggaiv  i^ii  trallen,  åt  hvilken  jag  hellre  gt^tt  mina  bakelser,  än  jag 
s;ig   min    följeslagi'r«tka    gifva  honom  barn  alantar  —  allt  detta  på 
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första  Maj.  Längre  bort  skiille  väl  ,,Lagård8gft)et^^  finnas,  der  jag 
midsommarsdagen  sett  soldateme  svärma  kring  en  Bacchus  på  tun- 
nan samt  en  af  dem,  klädd  i  schal  och  fruntimmershatt,  dansa 
inom  ringen  och  svängas  i  luften  frän  de  öfrigas  starka  armar. 
Men  här  till  venster  Danviken!  Har  jag  ej  der,  brinnande  af  skä- 
delystnad  och  rysande  af  fasa,  genom  den  halfOppna  porten  tittat 
in  på  dårame?  Der  varfvet,  der  min  tvänne  år  äldre  broder  en 
gång  föll  i  sjön,  och  jag,  liggande  på  en  stock,  med  fötter  och  ar- 
mar i  vattnet,  skrek  och  höll  i  honom,  tills  hjelp  kom.  Derbredvid 
framskymtar  ju  det  gästvänhga  tak,  under  h  vilket  spåren  af  olyc- 
kan utplånades  för  att  ej  vid  hemkomsten  dermed  bedröfva  mo- 
dershjertat  —  ack,  det  har  redan  länge  icke  klappat  af  fröjd, 
icke  klappat  af  smärta!  Der  Mosebackes  trädgård,  frän  hvars 
terras  vi  längtande  blickade  bort  åt  Blockhusudden  för  att  upptäcka 
den  väntade  tremastaren  och  hemföra  det  glada  budskap,  att  vår 
fader  var  de  sina  nära  —  medan  denna  nyfikna  blick  åt 
sjön  stördes  af  en  halft  fruktande  på  de  brokiga  brädsoldater 
och  negrer,  som  stirrade  fram  mellan  buskarna.  Derlmkom  tele- 
grafen! nej,  det  var  ej  mer  samma  tom  af  korsvirke,  som  då  var 
upprest  midt  på  Tullportsgatan,  och  ifrån  hvars  fot  vi  stundom 
vågade  en  kälkfert  utför  backen,  en  lång  resa  ända  till  hemmets 
port.  Der  Katrina  kyrka,  hvars  julotta  och  urtaflan  i  taket  ännu 
stå  för  min  blick,  dess  tom,  hvars  kupol  jag  studerat  på  de  i  kop- 
parbeklädnaden inristade  namnen;  och  kring  dess  fot  finnes  väl 
ännu  de  lysande  maskrosoma  mellan  grafstename,  på  dessa  gum- 
morna med  pepparkakor,  och  bland  grafvarna  en  systers  —  det  är 
nog  för  en  slägtskapens  andel  i  den  svenska  jorden! 

Hvad  är  allt  detta?  Småsaker,  intet  annat!  Sådana  äro  of- 
tast det  ena  menniskohjertats  qval  och  fröjder  för  det  andra.  Ty 
ehuru  mången  tror  sig  ensam  bära  sorgens  börda,  medan  alla  andra 
dansa  på  rosor,  så  har  i  granden  föremålet  för  dessas  glädje  i  hans 
ögon  lika  litet  värde,  som  anledningen  till  hans  sorg  har  betyden- 
het i  deras.  Hvad  är  detta?  frågar  läsaren.  Det  är  småsaker,  som 
gjorde  mina  ögon  dunkla  och  hos  mig  satte  hvarje  fiber  i  darming 
der  jag  stod  lutad  mot  relingen. 
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Sköna  Stockholm,  du  pä  samma  gång  stadslikt  stoiartade  och 
landljgt  behagfulla,  huni  glades  icke  redan  hvarje  främling  af  din 
anblick!  Huru  mycket  mera  icke  då  den,  som  genom  barndomens 
minnen  är  bestucken  till  din  fördel  och  som  sett  de  bragder,  da 
förbinder  med  ditt  namn,  förtäljas  såsom  sitt  Ademealands  histo- 
ria! Medveten  af  din  skönhet  speglar  dn  dig  på  alla  sidor  be- 
hagsjukt  i  klara,  fredliga  böljor,  som  än  i  smala  sund  än  i  vida 
vikar  kringgjuta  din  bild  med  solens  guld  eller  månens  silfver. 
Från  hvilken  sida  man  än  nalkas  dig,  visar  du  dig  genast  sådan 
du  är,  utmärkt  bland  städer,  och  det  behöfves  ingen  forskning,  in- 
gen lång  bekantskap  för  att  skatta  ditt  värde. 

Och  dock  förlorar  Stockholm  intet  vid  ett  längre  umgänge, 
äf  ven  som  väl  ingen  stad  i  detaljer  är  mera  omvexlande  och  längre 
tid  erbjuder  nya  upptäckter.  Kommer  man  in  från  landssidan  ge- 
nom Horns-,  Koslags-  eller  Norrtull,  så  framstår  vid  första  anblio- 
kiMi  blott  dot  liohagfuUa.  Men  närmar  man  sig  sjöledes,  främlin- 
gens vanliga  väg,  antingen  f  i-ån  Mälaren  eller  från  Saltsjön,  då  fram- 
träda dot  stonirtade  och  beliagfulla  i  förening.  Mälarsidan  visar  en 
vidsträcktare  fond,  stallen  öfvoi-sos  derifrån  lättare  i  hela  sin  stor- 
hot, och  vattonltnlon.  som  ända  till  bakgrunden  rakt  genomskär 
tiiflan,  onislutcr  syn\motriskt  dess  medelpunkt,  den  egentliga  staden 
och  slottet.  Kna])pt  kan  man  tänka  sig  en  mera  konstmässigt  ord- 
niul  utsigt  för  en  tafla.  En  mälare  deremot,  som  från  östra  sidan 
vill  afttvkna  Stockholm,  väljer  sin  ståndpunkt  på  djurgårdsbergen. 
MtMt  likväl  visar  sig  staden  ännu  skönare  från  en  östersjöfcirares 
däck  än  från  ett  mälarfartyg.  Der  har  man  den  fria  och  glada 
anblicken  af  slottet,  af  skeppsbron  och  dess  prydliga  husrad,  af  de 
npjma  platserna,  slottsbacken  med  dess  slätthuggna  granitmassor, 
Karl  Xniis  torg,  med  dess  alltmer,  och  en  skymt  af  Gustaf  Adolfe 
mcd  Norrbro,  vidai-e  liattericrna,  varfven,  och  dertill  skeppen,  bå- 
tarno,  i-örelson  på  skei>psbron  och  hvimlet  öfver  slussens  broar  — 
allt  partier,  som  gifva  tallan  mera  lif  i  utbyte  mot  mälarsidans 
l>er8])ektiviska  regelbundenhet.  Djurgårdens  lummiga  storskog  sak- 
nar också  motsvarighet  på  mälarstränderna,  äfvensom  södra  bergen 
öster  oni  slusstMu  emedan  de  äro  mer  bebyggda,  visa  en  skönare 
och   mer  pittort^sk  beklädnad  af  teiTasformigt  öfver  hvarandra  hän- 


—     445     — 

gande  hus  och  trädgårdar.  Sedd  i  morgonsolens  strålar  är  denna 
tafla  bland  de  många  sköna,  Stockholm  erbjuder,  otvifvelaktigt  den 
skönaste;  sedd  i  verkligheten,  efter  att  i  tjugu  år  hafva  lefvat  för 
inbillningen,  lefvat  ett  föremål  för  kärlek  och  längtan  —  sedd  med 
ögon,  som  öfver  allt  uppspanade  kära  minnen,  de  renaste  och  kä- 
raste menniskan  eger,  var  det  väl  undeiligt,  att  dess  åsyn  mer  än 
vanligt  upprörde  en  själ,  som  i  lifvets  bråk  och  strid  haft  föga 
tid  och  ro  att  låta  milda  intryck  råda? 

Knappt  hade  jag  fått  mina  effekter  under  tak,  förrän  jag  med 
en  häftighet,  som  skulle  ett  par  armar  varit  beredda  att  sträckas 
emot  mig.  ett  älskande  hjerta  klappat  af  väntan  att  tryckas  mot 
mitt,  hastade  ut  åt  Söder.  —  Vid  gåendet  öfver  skeppsbron  an- 
märkte jag,  att  endast  slottet  bibehållit  sin  förra  storlek,  men  att 
de  öfriga  husen  synbarligen  krympt  något  ihop  och  icke  mera  sågo 
ut  som  palats,  samt  att  gränderna  till  Osterlånggatan  förlorat  myc- 
ket af  sin  dystra  och  förskräckande  egenskap.  GMna  gången  kände 
min  näsa  verkligen  igen,  men  svafvelstickssäljerskan  vid  slussen 
var  borta.  Mig  veterligen  finnes  nu  mera,  sedan  fosfor-elddonen 
kommit  i  bruk,  blott  en  enda  sådan.  Hon  sitter  i  kåkbrinken,  och 
jag  går  ofta  den  vägen  för  att  få  ge  henne  en  slant  Täckaste 
läsarinna,  gör  så  med!  Svafvelstickoma  kan  du  b^agna  på  dina 
ögonlock,  då  boken  gör  dig  sömnig.  Det  fröjdade  mig  att  röda  och 
blå  slussame  ännu  lefde,  ehuru  det,  sanningen  att  säga,  vore  mera 
skäl  den,  att  den  röda  vore  gul,  dock  ännu  mera  deruti,  att  det 
röda  gardet,  andra  lifgardet,  vore  blått,  det  är,  hade  ljus  blåa  revärer. 
Åtminstone  föreföll  mig  den  röda  kragen  här  obekant,  då  jag  kom 
till  Södermalmstorg.  I  förbigående  tittade  jag  in  genom  en  poit  i 
Schönborgska  huset  —  det  hade  också  blifvit  orimligt  lågt  —  för 
att  &  se  den  babyloniska  trädgården,  som  sväfvade  i  luften  —  öf- 
ver en  hop  vedbodar,  och  till  hvilken  man  kommer  öfver  en  brygga 
ur  andra  våningen.  Men  min  förvåning  skulle  stiga;  ty  när  jag 
kommit  till  det  välbekanta  forna  hemmet  vid  Tullportsgatan,  i  en 
huru  liten  koja  fonn  jag  ej  det  stora  tvåvåningshuset  förvandladt! 
Och  gården,  som  fordom  hade  ett  så  tillräckligt  utrymme,  h  vad 
var  den  icke  nu  för  en  liten  täppa!  Allt  var  dock  detsamma  som 
förr  —  endast  icke  jag.     Hvem  bodde  nu  här?     Hade  de  så  roligt, 


—     446     — 

som  jag  haft?     Eller  kände  de  en  fläkt   af  samma  känsla,  som  nu 
förde  mig  till  Katrina  kyrkogård?     Qud  vet,  hvart  alla  grafetename 
nu    tagit  vägen!     Jag  satte  mig  på  en;  men  inga  pepparkalESgum- 
mor  funnos  på  de  öfriga  —  jag  skulle  så  gema  handlat  utaf  dem 
Ja  så,  jag  förstår!     Ingången  till  kyrkskolan  är  ej  mera  från  kyriLO- 
gårdssidan,    utan    från   gatan,  —  derför  hafva  väl  gummorna  stac- 
kare icke  mer  några  köpare. 

Medan  jag  så  satt  på  stenen  och  såg  mot  de  murade  bisätt- 
ningsgrafvame,  der  skolgossar  i  mörka  kapprockar  fordom  sjOngo 
liken  till  sömns,  föreföll  mig  allt  något  spöklikt.  Kyrkogarden  var 
tyst  och  öde;  hvarken  ifriga  afiärsmenniskor  hastade  öfver  den- 
samma från  vestra  porten  till  den  södra,  eller  syntes  der  gamla, 
sedesamma  fmntimmer  promenera,  eller  muntra  barn  trafva  i  den 
stora  allén,  som  leder  från  vestra  till  östra  porten.  Jag  saknade 
en  spegel  för  att  kunna  se  åt,  om  jag  redan  fått  grå  hår.  Jag 
sträckte  ut  armen  och  såg  på  min  hand;  der  kändes  ännu  kraft  i 
den  förra,  och  den  senare  såg  ännu  icke  knotig  ut.  Skulle  du 
glömt  quattuor  species?  tänkte  jag  och  begynte  att  räkna:  6  ifrån 
7,  står  ett  igen;  O  ifrån  3,  tre;  facit:  trettioett  Vid  ett  och  tretti 
år  kan  man  dock  ej  ännu  vara  bragt  till  endast  döda  barndoms- 
minnen? Nej,  någon  måste  väl  ännu  lefva,  med  hvilken  jag  kan 
tala  ett  ord  om  den  tiden.  Någon  af  dem,  jag  minnes,  måste  väl 
ännu  minnas  mig.  Blott  någon  af  dem  vill  vara  så  god  och  tycka 
om  Stockholm  så  som  jag,  och  omständigheterna  varit  så  goda 
och  tillåtit  honom  eller  henne  följa  sitt  tycke  och  bo  qvar  i  Stock- 
holm?    Låt  se! 

Henne?  frågar  läsaren.  Ja  se,  i  barndomens  enfaldiga  dagar 
är  det  ej  stor  skillnad  emellan  lian  och  hon  —  en  svensk  akade- 
mist  kan  ej  i  hela  sin  lefnad  finna,  att  mera  än  en  bokstaf  skiljer 
dem.  Skillnaden  är  ej  stor,  men  det  är  likväl  svårt  att  bestämma, 
huru  tidigt  det  dunkla  medvetandet  om  en  skillnad  mellan  de  båda 
finnes.  Var  så  god,  värde  läsare  —  läsarinnan  går  det  ej  an  att 
bjuda  —  och  följ  med  till  Mosebackes  trädgård,  så  skola  vi  genom 
ett  exempel  upplysa  saken. 

Bland  dem  jag  väl,  kanske  bäst,  kom  ihåg  af  barndomslek- 
kamraterna,  var   en    liten  flicka.     Besynnerligt  dock,  kunde  jag  ej 


—     447     — 

erinra  mig  ens  henne  så  väl  som  husen  och  gatorna,  Sfven  det 
hus,  hon  då  bebodde.  Detta  besökte  jag,  förrän  vi  kommo  hit,  till 
Hosebacke;  men  ingen  kände  der  hennes  namn,  ehuni  hennes  för- 
äldrar fordom  egde  huset  I  feimiljen  föregick  något  af  hvars 
dunkla  minnen  min  totasi  spunnit  ihop  en  hel  roman,  som  ja^ 
någon  gång  vid  godt  humör  vill  berätta,  likväl  med  de  afskämin- 
gar  på  fiintasins  spanad,  verkligheten,  den  historiska  sanningen,  gör 
nödiga.  Men  till  saken.  Det  var  i  början  af  en  sommar,  jag  som 
barn  lemnade  Stockholm  så  tidigt,  att  nässlorna  ännu  voro  veka  oc-h 
vackert  gröna.  Men  äfven  en  sommar  gjonle  jag  i  sällskap  meil 
flickans  kära  mamma  besök  på  en  ^ondom  nära  Södertelje,  der 
familjen  då  vistades.  Det  måste  hafva  skett  ett  år  tidigare  än  min 
flyttning,  således  vid  sex  års  ålder.  Vid  denna  tid  åter  var  hon 
mig  redan  synnerligen  kär,  mera  än  någon  af  de  gossar,  jag  kände ; 
och  den  känslan  hade  således  troligen  slagit  sin  späda  rot  i  mitt 
ännu  ej  sexåriga  hjerta.  4)et  bitti  görs,  det  bitti  hjelperS  säger 
ordspråket  Nej,  gudnås!  Till  intet  har  det  hjelpt:  ty  ännu  van- 
drar jag  så  ensam  på  jorden,  som  om  Adam  aldrig  förlorat  något 
refbensspjäll.  Såsom  hade  det  händt  i  går,  minnes  jag  ännu,  meil 
hvilken  förtjusning  jag  sprang  in  i  den  skönas  sängkammare  — 
ty  hon  låg  redan  på  sitt  lilla  öra,  då  vi  kommo  fram  —  väckte 
henne  ur  sömnen  och  hoppades  på  ömsesidig  glädje.  Men  olyrkan 
har  från  unga  dagar  ansatt  mig,  som  Ottar  Tralling,  hvars  smör- 
gås alltid  föll  på  smörsidan;  —  den  lilla  började  gråta,  ja  skrika 
och  jag  fick,  flat  med  sorg  i  hjertat  lemna  plats  åt  hennes  vånla- 
rinna,  som  åter  bragte  henne  till  sömns.  Hennes  likgiltighet,  för 
att  ej  säga  missnöje  med  min  parson  gjorde  mig  verkligen  tteilrof- 
vad.  Men  säkert  torde  vara,  att  sorgen  ej  tog  Itort  ett  ögonblick 
af  min  sömn,  sedan  mitt  nattlägger  kommit  till  stånd  (K*h  jag  i 
deas  hägn.  Lyckligtvis  kunde  också  följande  dagen  ingen  luirm 
märkas  hos  den  älskvärda,  ehuru  jag  ännu  kan  iKHlyra,  att  jag  i 
mitt  sinne  fruktade  derför.  I  all  förtrolighet  byggde  vi  tro  tums 
hfiga  gftrdeegårdar  i  kanten  af  en  skogsdunge;  och  det  enda,  som 
oroade  oss,  var  ea  i  närheten  galande  gök,  af  hvilkon  vi  fruktade 
mycket  ondt  —  troligen  emedan  vi  hört,  att  höken  var  ett  för 
amåhOna   och   ungtuppar   farligt   djur,    och  ett  stadsbarn  icke  kan 
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känna  någon  åtskillnad  mellan  landsbygdens  hökar  och  gOkar.  För 
att  vara  förnuftig,  tillägger  jag  ännu  ett  „troligen",  det  Är  troligen 
näras  sådana  der  barnaböjelser  ofta  af  föräldrames  skftmt,  som  i  nio 
fall  bland  tio  kan  vara  skadligt  och  alltid  är  onyttigt, 

Med  sådana  minnen  är  det  ej  att  undra  uppä,  att  förenftmnda 
lilla  flickas  öden  voro  ett  synnerligt  mål  för  min  nyfikenhet.  Hum 
skulle  hon  väl  nu  se  ut?  Huru  hade  hennes  sinnelag  utbildat  sig? 
Hvad  hade  hennes  lilla  hjerta  gjort  för  erfarenheter?  Huni  många 
möjligheter  funnos  ej  här  att  gissa  uppå?  —  Men  hvarför  också 
längre  tiga  derraed  —  det  är  hennes  öden  jag  nu  går  att  beskrifva, 
dock  icke  såsom  en  bland  de  många  möjligheterna,  utan  sådana  de 
verkligen  tilldragit  sig.  Huru,  utropar  läsaren,  har  du  lärt  känna 
dem  ?  Det  be<lröf  var  mig,  täckaste  läsarinna,  att  ej  kunna  lugna  din 
älskvärda  nyfikenhet  annorlunda  än  med  underrättelsen,  att  jag  hört 
dem  ur  hennes  egon  mun.  Sättet  för  vår  förnyade  bekantskap 
måste  förblifva  min  hemlighet.  För  att  godtgöra  detta  fel  mot  lä- 
sarinnan, liar  jag  låtit  bli  att  kalla  mina  berättelser  „Barndomsbe- 
kantskaper'*, ,3arndom8vänner"  o.  s.  v.,  ehuru,  såsom  nu  synes, 
deras  innehåU  närmast  öfverensstämmer  med  ett  sådant  namn,  och 
benämnt  dem  med  det  mera  intagande:  „Fyra  Giftennål",  genom 
hvilken    artighet  jag  hoppas  vinna  åtminstone  de  ogiftas  förlåtelse. 

Annu  vore  något  att  säga  om  „Terburgs  maner".  Men  detta 
låter  sig  bättre  se  än  beskrifva.  I  Berlin  får  man  t.  ex.  af  honom 
se:  en  fader,  en  officer  och  vacker  feder,  som  ger  sin  fullvuxna 
dotter  några  faderliga  råd,  under  det  modern,  smuttande  på  ett 
glas  >in,  häller  god  min  dertill.  I  Dresden  ses  också  af  honom  en 
krigare,  sysselsatt  med  att  skrifva,  samt  en  trumpetare,  väntande 
pä  brefvet;  och  i  München,  i  pinakoteket,  kabinettet  XV,  står 
samma  trumpetare  med  ett  bref,  samt  vid  ett  bord  en  ung  dam, 
obeslutsam  om  hon  skall  mottaga  det  eller  icke.  Det  är  verkligen 
förunderligt!  Också  är  det  omöjligt  att  säga,  om  den  sistnämnda 
unga  damen  är  den  förstnämnda  modem  eller  dottern;  ty  modem 
är  redan  litet  åldrad,  och  dottern  vänder  der  ryggen  mot  åskåda- 
ren. Dock,  det  kan  väl  nästan  vara  både  mor  och  dotter,  först 
den  ena  och  efter  tjugu  år  den  andra.  Eller  hvad  tror  den  täcka 
läsarinnan?     Alla   dessa  taflor  äro  så  enkla,  som  beskrifningen  ly- 
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der;  men  de  förtjena  likväl  verkligen  att  ses.  Dessutom  är  att 
tillägga^  att  Terbnrg  målar  oändligen  skönt  och  fint,  ej  så  fint  som 
Mieris,  men  med  mera  sinniikt  uttryck.  —  Så,  i  hans  maner,  ön- 
skade undertecknad  måla  genremålningar.  Men  man6ret  utesluter 
lika  litet  sjelfständighet,  som  en  mästares  maner  ger  mästerskap. 

Emellertid  finnes,  att  berättaren,  om  han  vill  gifva  en  bild  af 
alla  sina  ungdomsbekantas  Oden,  måste  genom  att  göra  början  med 
så  tidiga  l>ekant3kai>er  hafva  ett  godt  förråd  af  berättelser  i  bered- 
skap.    Låt  se,  om  honom  tillätes  att  med  dem  fortfara. 


2U 


Kårlek  och  kärlek. 


z. 

„Ack,  om  du  visste,  h  vad  jag  dagligen  lider  af  hans  köld! 
Intet  hjertligt  ord,  ingen  varm  blick.  FörgÄfves  gör  jag  allt  mitt 
till  för  att  behaga  honom  —  (med  en  blick  i  spegeln  midt  emot) 
tiden  måtte  fasligt  hafva  härjat  de  få  behag,  jag  fordom  egde  — 
åtminstone  i  hans  ögon.     Icke  sannt,  jag  är  grymt  förändrad?' 

Den  person,  som  talade  så,  satt  uti  en  liten  soffa,  i  en  nätt 
möblerad  kammare.  Pä  det  runda  bordet  framför  henne  brunno 
tvänne  ljus,  och  spegeln  pä  väggen  midtemot,  mellan  fönstren,  var 
så  nära  derintill,  att  hon  med  en  liten  böjning  på  hufvudet  kunde 
titta  uti  den,  förbi  ljusen.  En  fin  linnesöm  hängde  från  den  i 
bordskanten  fastade  skrufdynan  ned  i  hennes  knä;  men  hon  syss- 
lade icke  nu  med  den,  utan  förde  sin  lilla  lock- kam  ett  par  tre  tag 
genom  den  glänsande  mörka  silkeslocken,  som  ringlande  föll  ned 
Öfver  högra  tinningen,  drog  i  detsamma  pallen  närmare  soffan  och 
framstack  dervid  undan  den  svarta  klädningen  en  den  täckaste  fot, 
som  böjligt  vände  spetsen  af  don  lilla  skon  nedåt  pallens  kullriga 
kant.  Sedan  fastade  hon  äter  locken,  lade  hufvudet  åter  i  den 
böjda  ställningen,  stödjande  den  markerade  runda  hakan  mot  högra 
handen,  sä  att  de  spensliga,  sirliga  fingrarne  lade  sin  hvita  glans 
mot  kindens  purpurs  tänkta  väfnad,  på  h  vars  lena  yta  de  med  ett 
visst  välbehag  tycktes  hvila,  och  riktade  de  stora,  mörka,  svärmiska 
Ögonen  frågande  på  sin  granne. 
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Söta  ^lärta!  sade  denna.  —  Ja,  „Märta"  sade  hon.  Läsarin- 
nan, i  hvars  öra  namnet  har  lika  litet  klang,  som  det  hade  i  ega- 
rinnans,  frågar:  hur  kan  en  så  söt  varelse  heta  Märta?  „Hur  kan 
man  heta  Zachseus  Schenander*^?  frågar  bnikspatronessan  i  „Spader 
Dam";  hvartill  Schenander  svarar:  „derpå  är  jag,  ers  nåd,  ett  lef- 
vande  exempel".  Samma  svar  ligger  alltid  till  hands  på  samma 
fråga.  Visserligen  står  det  en  berättare  fritt,  om  han  ej  är  san- 
ningsälskande,  att  ge  en  person  hvad  namn  han  vill.  Men  huru 
utnötta  äro  ej  de  romantiska  namnen:  Julie,  Rosa,  Fanny,  Selma 
o.  8.  v.,  att  ej  tala  om  de  prosaiska:  Maria,  Anna  m.  m.  Vill  man 
äter  skapa  nya  namn,  så  är  sådant  platt  omöjligt,  sedan  „Törnro- 
sens bok"  trädt  i  dagen.  Ty  hvem  är  väl  i  stånd,  sådane  som 
menniskor  nu  äro,  att  hopsätta  ett  namn,  jag  säger  ej  jemförligt 
med  Azuras  Lazuli  Tintomara,  utan  blott  på  långt  håll  härmande 
dess  klang?  Förgäfves  har  berättaren  mödat  sig  med  sammansätt- 
ningar, sådana  som:  Fiffika  Topasintha,  eller  Snärtina  Sensibel 
Koketta  Päpuffi;  ty  hvad  låter  väl  detta?  Det  visar  att,  fastän 
poesin,  såsom  ordet  antyder,  är  ett  menni skoandens  verk,  likväl 
icke  allt,  som  af  menniskor  göres,  är  poesi. 

„Söta  Märta",  sade  således  grannen,  väninnan,  en  nordiskt 
yppig  bildning,  med  söderns  vekhet  utan  dess  öfvermått,  i  det  hon 
oafvändt  fastade  de  lugna,  blå  blickarne  på  en  tapisserisöm,  ämnad 
att  pryda  utsidan  af  en  liten  korg.  —  Söta  Märta,  på  hvad  sätt 
vill  du  då  behaga  honom?  Hela  verlden  ser,  att  du  är  vacker,  men 
för  honom  vill  du  väl  ej  vara  blott,  hvad  du  är  för  hela  verlden? 

„Nå,  men  huru  skall  man  då  behaga  en  man"?  —  Hon  lät 
handen  falla  från  hakan  ned  till  sömmen,  upptog  den  och  började 
sy  ifrigt.  —  „Om  man  gör  allt  för  att  behaga  honom,  klär  sig,  är 
glad,  passar  på  med  maten,  väljer  hans  favoriträtter  och  —  — 
och  — " 

Huru  vet  du  då,  att  allt  detta  icke  behagar  honom?  Jag  såg 
ju  honom  i  söndags  se  med  en  så  förnöjd  och  stolt  min  efter  dig, 
då  kammarrådet  förde  dig  till  bordet. 

Uppblickande,  i  det  hon  lät  sömmen  falla,  vände  hon  sig  mot 
väninnan  —  „Tror  du  det  var  jalusi?  —  Nej,  kammarrådet  är  så 
gammal",  tillade  hon,  lätt  ix>dnande,  då  väninnan  leende  såg  upp  i 
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hennes  öga.  —  „Men  han  säger  mig  aldrig,  att  det  ena  eUer  andra 
är  väl.  Också  den  gången  hade  han  inte  sett,  hum  jag  var  klädd, 
förrän  vi  kommo  till  kainmaiTådets.  Och  dä  vi  om  aftonen  voro 
hemma"  —  — 

Nå,  dä  ni  voro  hemma*? 

Purpunäfnaden  på  kinden  växte  synbarligen  till,  dä  Mfirta 
svarade:  ,,Ja,  —  så  sade  han  ingenting". 

rtan  tog  dig  bara  i  famn  och  kysste  bort  din  f5rtret 

„Ja  —  nej,  han  gick  ut  och  jag  fick  sitta  ensam  hemma  hela 
qvällen". 

Båda  ktertogo  de  sitt  arbete.  En  lätt  rörelse  syntes  häfva 
den  blå  och  hvita  schaletten,  som  täckte  den  blåögdas  skuldror, 
och  en  sakta  suck  smög  sig  fram  öfver  den  hopdragna  läppen. 
Sedan  blef  det  tyst  i  nimmet. 

Efter  en  stunds  förlopp  putsade  den  mörklockiga  sitt  ljus, 
lutade  sig  öfver  väninnans  söm  och  sade: 

„Det  är  ett  vackert  mönster,  det  der.  Har  du  det  från 
Ullbergs?" 

Nej,  ifrån  Folckers. 

Åter  inträdde  en  liten  paus. 

„Går  ni  på  spektaklet  i  morgon? 

Ja,  jag  tror  farbror  vill,  att  jag  skall  följa  med. 

„Hvad  du  ändå  är  lycklig!  Din  forbror  är  sä  god.  Ständigt 
köper  han  åt  dig  något  nytt,  för  dig  på  konserter  och  spektakler 
och  vill,  att  du  skall  roa  dig.  Han  synes  ocksä  tycka  om,  att  du 
är  välklädd.     Jag  har  så  ofta  hört  honom  berömma  din  smak"'. 

Ja  visst  är  han  god  och  beskedlig.  —  Fem,  sex,  sju  —  tillade 
hon  halfhögt,  räknande  rutorna  pä  mönstret. 

„Aldrig  får  jag  mera  höra  ett  gillande  ord.  Hvilken  skillnad 
mellan  nu  och  förr!" 

De  rika  silkesglänsande  lockame  rullade  här.  vid  det  välfor- 
made  hufvudets  tvänne  betänksamma  nickningar,  sakta  fram  och 
åter,  såsom  de  yfviga,  bladfulla  qvistame  på  en  hängbjörk,  dä  en 
sakta  aftonfläkt  susar  i  dess  grenar.  Det  mörka  ögat  skimrade  af 
en  fuktig  glans,  och  ljusskenet  speglade  sig  deri,  som  månens  uti 
ett  af  skogiika  bergsstränder  dunkelt  vatten.    Hufvudet  sjönk  äter 


—     453     — 

ned  i  handen,  och  lockame  fortsatte  sin  fläktande  lek  vid  dess 
sakta  vaggning.     Efter  en  liten  paus  frågade  väninnan: 

Al*  då  du  oförändrad?  Mins  du  ännu  den  aftonen,  då  du  för- 
sta gången  talade  med  honom  —  dina  ord,  då  du  efter  vår  hem- 
komst gråtande  föll  mig  om  halsen?  Mins  du  hvad  du  lofvade,  om 
ödet  skulle  föra  hans  hjerta  till  dig? 

„Ack,  jag  mins  det  nog**,  svarade  Märta,  och  med  första  ordet 
tillrade  första  tåren  sjudande  het  ned  öfver  kinden,  „jag  mins  det 
nog.  Hvad  lofvar  man  icke,  då  man  ser  ett  helt  lif  fullt  af  sällhet 
framför  sig!  Jag  älskar  ju  honom  ännu  lika.  Men  han  är  så  för- 
ändrad —  allt  är  så  förändradt"  — 

Gråt  nu  icke  igen  som  ett  bortskämdt  barn.  Visst  är  allt 
förändradt;  men  det  måste  ju  så  vara.  Det  är  väl,  om  man  får 
några  sina  önskningar  uppfyllda.  —  Sådant  händer  icke  alltid. 

„Ja,  stackars  Lina,  hvad  du  önskar,  det  har  också  icke  skett. 
Jag  finner  det  nog.  Som  jag  ofta  sagt,  ditt  hjerta  är  ej  så  kallt, 
fast  du  så  envist  tiger.  Men  da  är  så  lugn  och  förnuftig  du  — 
och  jag  —  förlåt,  du  har  ju  aldrig  skrattat  åt  min  bamslighet  — 
jag  kan  ej  hjelpa  det  —  mitt  hjeita  är  så  tungt,  så  tungt^\ 

Hon  lade  hufvudet  mot  väninnans  axel  och  tryckte  snyftande 
näsduken  mot  ögonen.  Denna  upphörde  med  arbetet  och  lutade 
sig  litet  bakut,  så  att  båda  lätt  stödde  sig  emot  soffans  dynor,  i 
det  hon  med  en  suck  sakta  sade: 

Menniskan  spår,  och  Gud  rår! 

Det  var  en  grupp,  som  ingen  målare  med  kärlek  för  det  sköna 
skulle  försummat  att  af  teckna.  Den  enas  svarta  drägt  parad  till 
den  andras  ljusa,  i  sofifbeklädnadens  och  dynomas  dunkelröda  in- 
fattning; den  enas  brinnande  ansigte  tryckt  intill  den  andras  lugna, 
blekare,  så  att  bådas  i  ljuset  skiftande  dukar  tycktes  vara  ett  lätt 
band,  slingradt  kring  de  lef vande  bilderna;  den  enas  mörka  lockar 
mot  den  andras  guldgula  och  strödda  öfver  dennas  bländande  hvita 
hals,  hvars  färg,  sammanhållen  med  deras,  närmade  sig  alabasterns 
—  det  var  ett  färgspel,  som  eldskenets  starka  dagrar  och  skuggor 
gjorde  än  mera  ^ntastiskt  Såg  man  närmare  i  de  lugna,  fint  teck- 
nade dragen,  så  låg  öfver  dera  ett  flor  af  vemod,  hvars  betydelse 
icke  förnekades  af  de  svagt   rodnande  läpparnes  leende  eller  af  de 
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sänkta  ögonlocken,  detta  förhänge  för  hennes  tänkare  spel.  Bred- 
vid henne  slog  ett  hjerta  sina  af  ingen  boja  hämmade  fria  slag, 
och  deras  häftighet  röjdes,  såsom  barnets  i  tätt  vällande  tårar,  så- 
som qvinnans  i  den  fulla  barmens  oroliga  vågor. 

Väl  kände  de  gamle  tingens  ordning,  då  de  lärde,  att  ödet 
endast  har  makt  ofver  den,  i  hvars  bröst  passionen  herskar.  Äfven 
menniskans  ädlaste  lidelser  förråda  henne  skoningslöst  i  ödets  hän- 
der —  och  emedan  intet  monniskobröst  är  fritt  ifrån  de  förra,  fin- 
nes också  intet,  som  icke  träffas  af  ödets  slag.  Icke  ens  Greklands 
odödliga  gudar  kunde  motstå  ödets  makt,  ty  menskliga  passioner 
hade  äfven  insmugit  sig  i  gudames  hjertan. 

Se  på  ungmön,  öfver  hvars  läppar  i  obevakade  stunder  en 
aningsfull  suck  smyger  sig:  h  vad  är  renare  än  denna  snck,  hvad 
mera  oskuldsfullt  än  denna  längtan,  som  ännu  icke  vet  sitt  mål? 
Och  är  den  mindre  oskyldig  derför,  att  den  möter  en  annan,  blott 
en  djerfvare  broder,  uti  en  ynglings  eldiga  blick?  Tvärtom!  Afven 
denna  blir  ju  genast  mild,  blyg  och  ren,  och  det  var  ju  hennes 
känsla,  som  gaf  den  dess  rena  färg.  Ännu  var  denna  känsla  icke 
passion,  och  blott  emedan  den  innehöll  fröet  till  en  sådan,  dref 
redan  ödet  sitt  spel  med  de  båda  och  —  förde  dem  till  hvarandra. 
Det  var  en  skickelse,  som  är  af  deras  vilja  oberoende.  Hvem  vill 
då  förtänka  de  tu,  att  de  kalla  den  en  högre  skickelse,  en  ledning 
af  samma  försyn,  som  inplantade  den  oskyldiga  känslan  i  deras 
hjertan  och  gjorde,  att  dessa  genast  kände  hvarandra?  Hvarför  skulle 
den  ej  vara  från  himmelen?  Nu  först  veta  ju  de  båda,  att  deras 
känslor  äro  himmelskt  rena,  att  de  omfatta  allt  rent  och  heligt  på 
jorden,  att  de  sammangjutas  med  känslan  för  det  heliga  i  himme- 
lens boningar.  De  höja  ju,  dessa  känslor,  sinnet  ditupp;  de  skola 
ännu  der  lefva  oförändrade  och  icke  känna  rodnadens  brand  inför 
den  heliges  anlete.  —  Så  låt  dem  då  glöda,  tändas,  låga  mot  hvar- 
andra. Det  är  en  himmelsk  flamma !  säger  du  —  det  är  passionens 
vilda  bnmd !  säger  ödet  och  smider  vid  den  nya  länkar  på  de  bojor, 
i  hvilka  det  för  lifvet  fängslar  de  båda. 

Ty  livar  fanns  vissheten,  att  de  voro  skapade  för  hvarandra? 
I  deras  egen  känsla.  Då  kan  ju  denna  visshet  icke  vara  längre  än 
denna    känsla;    och    den    är   ju    icke  mera  hvad  den  var.     Den  är 
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pasBion;  och  för  passionen,  dä  den  ftr  gifven,  har  menniskan  en 
tygel  i  förnuftet ;  men  förnuftet  kan  icke  skapa  passionen,  kan  icke 
förlänga  dess  värma,  då  lågan  slocknat.  Och  hon  slocknar  —  och 
då  försvinner  vissheten  om  himmelens  goda  skickelse,  då  bära  ödets 
onda  makter  skulden.  Om  blott  ödet  sändt  en  annan!  Kanske  ho- 
nom? Nej,  honom?  Nej!  —  Jo!  —  Är  detta  samma  känsla,  som 
nu  väljer  och  öfverlägger?  Nej,  den  kände  intet  val.  Ej  en  sekund 
tvekade  den,  utan  flög  medkänslan  till  mötes.  Det  var  ödets  mak- 
ter, säger  den  bedragna.  Oöfverlagdt  val!  säga  snusförnuftiga  tan- 
ter och  högvisa  filosofer.  Låt  dem  tala  —  ett  lifs  lycka  är  förspilld; 
hvilket  skulle  göras.  Den,  som  en  gång  tömt  den  bägaren  i  bot- 
ten, han  kan  ännu  ofta  i  ruset  dränka  sin  saknad,  men  säUhetens 
obemängda  dryck  kan  lifvet  icke  mera  bjuda  honom. 

Och  åter  ett  annat  hjerta  synes  ödet  med  ens  krossa.  Det 
tror  sig  finna  ett  beslägtadt  —  det  af  ödet  utsedda  —  men  i  detta 
finner  det  intet  svar.  Huru  olycklig  är  ej  den  hopplösa  kärleken, 
den,  som  i  förhoppningames  rätta  årstid,  i  ungdomsvåren,  hvart 
den  blickar,  ser  endast  öde  fält,  mellan  hvilkas  stensådd  den  trånga 
lefnadsstigen  slingrar  sin  ojemna  bana!  —  ödets  lotter  äro  här 
vanligen  lemnade  i  en  svag  hand,  i  qvinnans  späda,  varma,  kärleks- 
rika. Ej  blott  att  det  är  hon,  som  begäres  och  afgör;  hon  har 
äfven  oftast  i  sin  makt  att  framlocka  det  ord,  hon  helst  önskar 
höra.  Ty  mannen  är  uti  intet  så  egoistisk  som  i  kärlek.  Sällan 
förfelar  en  qvinnas  tillgifvenhet,  om  den  röjes,  sitt  inflytande  på 
honom.  Hennes  förnämsta  dygd,  som  öfverskyler  mycket  och  ger 
annat  glans,  blir  alltid,  att  hon  älskar  honom  —  ingen  annan.  Var 
derför  på  din  vakt,  unga  tärna.  Om  ditt  hjerta  i  hans  närhet  slår 
ett  hastigt  slag,  så  för  icke  handen  till  detsamma,  låt  icke  din  blick 
söka  hans  och  räck  honom  icke  ens  din  minsta  fingerspets  —  utan 
handske.  Han  läser  i  dina  ögon  hellre  mer  än  mindre,  och  har  du 
en  gång  väckt  lians  fåfänga,  så  har  du  ledt  honom  att  bedraga  sig 
på  sina  egnsL  känslor.  Sällan  har  han  mod  att  skjuta  ifrån  sig  den 
sällhet,  som  ur  ett  varmt  hjerta  sjuder  honom  till  mötes,  som  \'in- 
kar  honom  från  rosiga  kinder,  från  svällande  purpurläppar.  Huru 
ofta  har  han  icke  för  den,  för  stunden,  glömt  framtiden.  Derför 
tyst  —  dölj  allt,  om  ej  tills  förståndet  pröfvat,  åtminstone  tills  din 
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egenkärlek   säger  dig,  att  den  mottagit  offer  nog,  och  låt  den  k 
motas  af  rlin  kärlek. 

Visserligen  kan  då  förestå  att  bära  nppoffiringens  STåim  bOfda. 
Men  menniskan,  i  synnerhet  den  unga,  nppleh-er  intet  år,  då  hon 
ej  finner  det  förflatnas  bekymmer  små  i  jemfördse  med  det  nånra- 
rändes.  Tiden  skall  derfor  läka  smärtan,  och  uppoffringen  f5r  hnije 
dag  förlora  af  sin  betydenhet.  Det  är  alltid  en  vinst  att  lin  känna 
iklet  af  hvad  det  nekar,  icke  af  hvad  det  gifver.  Ty  dess  gåfvor 
äro  försåtliga.  Så  äfven  här.  Skickeisen,  Odet  har  kke  fört  dem 
tillsamman,  som  kanske  voro  skapade  for  hvanndra.  Men  hvad 
är  det  mer?  Hade  skickeisen  så  gjort,  sä  hade  hvarderas  framtid 
berott  af  den  på  måfå  mottagna  gåfvan.  Xn  äro  de  fria  från  gåf- 
van,  och  5dets  makt  5fver  deras  framtid  är  blott  inskränkt  Ty  de 
vänta  icke  mera  en  skickelse,  ett  lyckligt  kast  utan  prOfva  och 
välja.  Känslan  talar  icke  mera  ensam,  och  den  känsla,  som  talar, 
är  icke  frö  till  passionen. 

Derför  tänkte  den  af  de  båda,  som  sade:  ,,menniskan  spår 
och  Gud  rår^,  icke  på  hvad  hon  egde,  ntan  på  hvad  henne  blifvit 
nekadt.  Hvilken  tillämpning  hon  deraf  gjonle,  på  hvad  den  andra, 
henne  med  de  mörka  lockarna,  blifvit  beskärdt,  dertill  kunna  vi 
endast  gissa.  Denna,  hon  i;jonle  inga  tillämpningar;  hon  blott 
kände,  att  tiderna  förändrats,  utan  att  den  närvarande  uppfyllde, 
hvad  ou  f5rtluten  tid  lofvat.  Så  hit  hon  såsom  barnen,  då  en  glädje, 
hvanif  do  |vi  föHuuid  njutit,  förnekas  dem,  sin  smärta  flyta  i  tårar 
ur  dot  tniuct  blifua,  ofvoifyllda  hjertat:  och  väninnan,  som  visste, 
att  kirnou  måste  få  jrråta  ut,  satt  der  helt  tyst,  med  de  vemodiga 
d^a4:^Ml,  do  halfslutna  ojronen  «x»h  de  lialftleende  läppame. 


Som)n>  Siuuma  afton  brann  |)å  samma  bord  i  samma  kabinett 
blott  on  matt  skimrande  lampa.  Vid  dess  halfdunkel  låg,  lutad  i 
dot  ona  hr^rnot  af  don  dimkelnHla  sot!'an,  hon  med  de  mörka  lockame, 
hvilka  nu  txnxlnaile  föUo  öfver  hals  och  skuldror.  De  stora,  eldiga 
ögonen   gömdes  nu  af  slutna  öp;onlock,  och  i  det  venstras  af  dessa 
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silkcslena  garnering  skimrade  en  glänsande  tårkristall,  ett  spår  af 
den  insomnades  vakna  ^»etraktelser.  På  kinden  brann  en  flämtande 
rodnad,  och  den  från  tvånget  halftbefriade  barmens  rörelser  betecknades 
af  fram  och  åter  skymtande  skuggningar. 

Det  led  redan  in  pä  natten,  då  dörren  sakta  öppnades,  och 
en  ung  mörklockig  man,  med  ett  ljus  i  ena  handen  och  en  bok  i 
den  andra,  inträdde.  Med  ett  uttryck  af  ovilja,  som  for  öfver  det 
något  bleka  ansigtet  och  tog  fäste  på  de  trotsiga  läpparna,  närmade 
han  sig  bordet  och  soffan.  Hans  blick  fastades  j>å  slumrerskans 
anlete,  halkade  derifrån  lätt  öf\'er  de  i  den  vårdslösa  ställningen 
täcka  ninda  formerna,  ända  ned  till  den  långt  fi-amstuckna  lilla 
foten,  och  vände  åter  upp  till  de  starkt  purprade  läpparne  oc;h  de 
tillslutna  ögonens  skönt  hvälfda  rundning.  Då  försvann  den  dimma, 
som  nyss  öfverskuggade  lians  ansigte;  en  stel  dragning  af  medli- 
dande och  ett  snabbt  spel  af  hänförelse  följde  tätt  på  hvarandra. 
och  förrän  det  senare  upphört,  hade  han  redan  bortlagt  bok  och 
ljus  och  böjt  ena  knäet  ned  till  pallen,  som  stod  vid  soffan.  Lutad 
öfver  henne,  slog  han  ena  armen  kring  det  ninda  lifvet  och  begrof 
den  andra  i  de  mörka  lockame,  under  det  han  fastade  en  lang 
kyss  på  hennes  läppar  oc*h  med  sakta  våld  qvarhöll  hennes  hufvud 
i  oförändradt  läge.  Den  öfverraskade  sträckte  omedvetet,  utan  att 
ännu  vara  rätt  vaken,  sin  arm  kring  den  djerfves  hals.  Hon  öpp- 
nade icke  ögonen,  förrän  den  långa  kyssens  korta  ögonblick  för- 
svunnit. 

Dock,  en  sådan  scen  kan  s  vari  igen  målas.  Ty  fostän  ögon- 
blicket är  den  bildande  konstens  verld,  fottar  hon  i  detta  blott  den 
yttre  handlingen  i  dess  helhet,  men  känslans  rikedom  kan  hon  en- 
dast antyda.  Och  dock  är  dennas  rika  verld  så  lockande  att  af- 
bilda  —  desto  mera,  ju  mindre  man  verkligen  i  den  lefvat.  Det 
dunkla  och  okända  drager  alltid  fantasin  till  sig,  och  lian  fladdrar 
förväget  omkring  det,  som  myggan  kring  ljuslågan,  tills  lian,  som 
den,  förbrännt  de  lätt  förstörda  vingame.  Allt  på  jorden  är  för- 
gånglighet.  Fantasin  finner  sin  död  i  verkligheten,  i  känslans  verk- 
lighet; äfven  denna  sjelf  förstores  af  menniskans  förvetenhet,  af 
hennes  begär  att  inse,  likasom  den  förra  af  begäret  att  njuta. 
Fråga  olyckan  hvad  hon  är,  och  liatet  livad  som  närcr  dess  brandy 
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men  friiga  ioko  sRlIhctcn,  hvadan  den  kommer,  eller  kfirleken,  hvar 
den  har  Hin  rot.  Men  h  varför  säga:  fråga  och  fråga  icke?  Menni- 
Bkans  svaghet  hindrar  henne  vanligen  just  då  att  fråga,  när  hon 
bonle  göra  det.  Dereniot  frågar  hon  ofta,  der  hon  skulle  njuta 
och  blunda. 

Så  sinüg  äfven  fr&gvishetens  onn  sitt  gift  i  de  tvftnnes  para- 
dis. En  stund  hade  förgått  i  smekningar  och  ömma  hviskningar. 
l)rt  frågade  den  unge  mannen: 

Egen  älskade,  hvarfor  alltid  dessa  tårar? 

Visste  han  det  icke?  Jo,  han  visste  det  väl  —  och  likväl 
frågade  han.  Var  det  af  ömhet  för  den  tillfrågade?  Hvem  kan  säga 
det?  Tånirnas  orsak  var  smickrande  för  hans  egenkärlek ;  deras  tiU- 
varo  plågade  honom,  ty  de  innehöllo  en  beskyllning.  I  denna  upp- 
lysning föivkommor  intet  om  henne.  —  Och  hon,  ville  hon  dölja 
dem  för  att  skona  honom?  Nej,  hon  liade  dem  alltid  till  hands,  hon 
visste,  att  deras  källa  var  allt  för  rik  för  att  kräfva  någon  onödig 
sparsamhot.  livad  ville  hon?  Bringa  honom  att  erkänna  sin  fel- 
aktigh«»t,  hennes  oskuld?  Kanske  hoppades  hon  att  sålunda  åter- 
kalla, hvad  hon  nu  saknade.  Men  kärleken  födes  icke  af  rättskän- 
slan. 0(>h,  mod  ett  onl,  hans  sällhet  var  icke  målet!  Hon  var  sjelf 
öfvortypid,  att  han  kände  orsaken:  ty  hon  sade: 

„Ack,  det  vet  du  nog.  Hvad  skulle  jag  hafva  för  glädje,  då 
du  är  borta? 

Hvad  för  glädjt»?  Jag  kan  ju  ej  evigt  vara  hos  dig?  Du  vet 
ju,  att  jag  älskar  dig,  att  jag  icke  högre  älskar  någon  annan.  All- 
tid missnöjd  I  H  varför  så  plåga  dig  sjelf  och  mig? 

Han  n^ste  sig  upp.  Hon  följde  ilet  gifna  exemplet,  i  det  hon 
litet  håftiirim^  gtM\mälde: 

»l>u  s,li::\M'  sii,  fast  du  nog  vet,  att  du  icke  mera  är  den- 
s;iunna  som  förr.     ha** 

So  så  i  hornins  namn!  så  än»  vi  då  åter  inne  på  det  kapitlet 

Han  sK^oKlo  b,1r\id  li\isot,  tog  Um|>an  i  ena  handen,  drog 
uhvl  don  audm  Ii<m\!\o  s.iKta  framåt  ifrån  soffan,  kysste  henne  på 
kindou  \vh  tdlado' 

Var  nu  !önmftt>;»  unu  lilla  gumina^  ooh  låt  oss  gå  till  sömns. 
IVt  är  i>\lan  s*M\t, 
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,,Ett  ondt  samvete  fruktar  all  förklaring.  Aldrig  vill  du  höra 
mig!'*  svarade  hon,  anen  gick  ändå  förut;  ty  kyssen  på  kinden 
hade  redan  känts  så  kall  —  och  det  skrämde  henne.  Han  följde 
gäspande,  men  tog,  då  han  gick,  ifrån  bordet  den  ditlagda  boken. 
Det  är  obegripligt! 


zz. 

För  ilen,  som  skrifver  en  kärlekshistoria,  kan  det  vara  nödigt 
att  noga  hälla  reda  iqipa  hvarje  ögonblick;  ty  för  kärt  folk  äro  de 
alla  betydelsefulla  (>ch  vigtiga.  Intredset  ligger  vid  dem  bara  i 
iiändelsernas  gäng  —  slutet  är  i  alla  ordentliga  kärlekshistorier 
detsamma.  Men  i  giftermål  är  det  helt  annorlunda.  Der  är  det 
endast  tiden,  som  pröfvar,  och  ju  mera  man  låter  tiden  gå,  desto 
hastigare  fär  man  något  begrepp  om,  huru  det  skall  gå  till  vid 
slutet.  Ty  i  giftermål  är  oftast  slutet  en  gåta.  Saklöst  och  till 
vår  stora  fördel  kunna  vi  derför  titta  in  hos  vårt  unga  par  efter 
ett  år,  under  hvilket  dagarne  som  vanligt  börjat  med  morgonen 
och  slutat  med  aftonen,  samt  nätterna  gjort  tvärtom. 

Vår  unga  man  hemkom  en  mulen  höstdag  direkte  från  ar- 
betsrummet; något,  som  i  förbigående  sagdt,  icke  alltid  plägade 
hända.  Han  tycktes  genom  sin  trägna  sysselsättning  att  granska 
räkenskaper  hafva  skärpt  sin  kritiska  blick.  Åtminstone  fastades 
den  i  förrummet  med  obehag  vid  fruns  kappa  och  hatt,  hvilka 
jemte  en  liten  bamkänga  prydde  rummets  divan,  samt  vid  en  mot 
en  stol  lutad  damborste  och  skyifeln  på  densamma.  Halft  förtre- 
tad gick  han  in  i  sitt  arbetsrum,  aftog  öfverrocken  och  närmade 
sig  bordet.  Uppå  detta  voro  alla  papper  och  böcker  hopstaplade  i 
en  hög,  och  sjelfva  den  svartpolerade  bordsskifvan  var  grå  af  dam. 
Med  hastiga  steg  gick  han  kring  rummet,  från  den  ena  möbeln  till 
den  andra,  strök  pröfvande  med  fingret  öfver  soff-  och  stolskar- 
mar, öfver  den  framstående  kanten  af  bokskåpet  och  fönsterposten. 
Vid  hvarje  sådant  försök  uppsamlade  hans  pekfinger  en  valk  af  ho- 
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pade  stoftkorn.  Han  höll  ännu  på  att  vid  tvftttkannan  utplåna 
spåren  deraf,  då  den  unga  frun  med  en  glad  uppsyn  inträdde. 

„Kors,  är  du  redan  hemma,  söta  Fredrik?" 

Är  det  för  tidigt,  då  klockan  är  tre  qvart  till  tu?  genmälde 
denne  något  buttert. 

„Nej,  visst  icke.  För  mig  kan  du  ju  aldrig  komma  för  tidigt. 
Dessutom  så"  —  — 

Dessutom  så  får  jag  då  säkrare  än  eljes  tillfälle  att  komma 
in  i  städade  rum,  der  dammet  ligger  halftqvarters  tjockt,  och  der 
det  ena  plagget  är  slängdt  hit,  det  andra  dit. 

„Förlåt,  min  söta  du.  Jag  hade  lofvat  följa  kammarrådinnan 
för  att  bese  några  tyger  i  Medbergs  bod  —  och  den  Stina,  hon 
är  ju  så  vårdslös,  om  man  inte  alltid  hänger  henne  på  hälame". 

Ja,  din  egen  paryr  har  du  ej  försummat,  det  ser  jag.  För 
en  sä  gammal  hustru  som  du  vore  det  dock  bättre  att  se  efter 
barn  och  hushåll. 

Med  en  mönstrande  blick  for  han  öfver  hennes  eleganta  drägt, 
från  den  näpna  negligéen,  hvars  genomträdda  röda  band  synbarli- 
gen voro  beräknade  för  att  låna  litet  af  sin  glänsande  ftrg  ät  den 
nu  något  bleknade  kinden,  öfver  den  rikt  veckade  klädningen  af 
elastiskt  yllemusslin  ända  ned  till  fotens  ljusblåa  tygkänga.  Hon 
följde  med  ögonen  mannens  blick  och  rodnade  —  af  harm  skulle 
man  varit  frestad  att  tro,  ty  hennes  röst  antog  något  deraf,  då 
hon  mera  utropade  än  sade: 

„Herre  Gud,  så  obillig  du  är !  Huni  vill  du  då,  att  din  hustru 

skaU   klä  sig?     Fordom  misshagade  det  dig  icke" men  hon 

afbröt  här  sig  sjelf,  då  hon  märkte,  hvilket  intryck  detta  „fordom" 
gjorde  —  ty  mannen  grep  till  sin  öfverrock.  I  stället  fettade  hon 
skyndsamt  i  den  handduk,  han  nyss  begagnat,  och  började  med 
den  aftorka  bordet,  under  det  hon  tillade:  ,,Litet  dam  är  väl  ej 
hela  verlden;  det  står  ej  länge  på  att  fä  det  undan" 

Men  det  stod  också  icke  länge  uppå,  förrän  han  hade  öfver- 
rocken  på  sig.  Den,  som  en  gång  är  i  farten  att  bli  ond,  honom 
förbittrar  äfven  det  oskyldigaste  ord,  den  likgiltigaste  handling.  Så 
förtretade   han   sig  äfven  deröfver,  att  hon  till  damtorkning  begag- 
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nade  ett  handkläde.  Han  gick  i  yttre  rummet;  hon  fifljde  efter 
m»Hl  handduken  i  hand  och  föreslog: 

„Sitt  nu  liär  ett  Ögonblick,  så  Ifinge  Stina  torkar  af  dammet, 
om  du  ej  tål,  att  jag  gör  det^*. 

Skall  jag  kanske  sätta  mig  i  soffim  ?  frågade  han  med  en  f5r- 
smädlig  blick  på  den,  hatten,  kappan  och  kängan,  en  annan  pä  sin 
fru,  en  tredje  på  den  olycksaliga  stolen  med  sopskyffeln.  Hon  var 
olycklig,  tog  mekaniskt  -kappan  på  armen,  hatten  och  kängan  i 
hand,  och  stirrade  med  skunmia  blickar  på  den  i  fråga  varande 
stolen. 

„Gud  nåde  mig^^  halfhviskade  hon,  men  tillade  hOgt,  då  han 
tog  galoschema  pa  foten:  „gä  icke  bort  maten  är  i  Ögonblicket 
färdig'\ 

Kanske  finns  det  ännu  något  af  gärdagssoppan  ?  frågade  han 
i  en  ton,  lika  försmädlig  som  nyss  blicken,  och  i  detsamma  öpp- 
nade han  dörren  och  gick.  Hade  han  ej  sagt  de  sista  ord^  skulle 
hon  kanhända  fallit  honom  om  halsen  och  med  hjerÜiga  böner  upp- 
löst det  skal  af  bitterhet,  hvarmed  han  så  öfverdädigt  omgaf  sitt 
hjerta.  Kanske  hade  han  också  varit  lätt  blidkad;  ty  mannen  är 
det  alltid,  då  hans  vrede  himnit  till  bitande  sarkasmer.  Det  fröj- 
dar hans  egenkärlek  att  hafva  sagt  dem,  och  han  är  tillfredsställd. 
—  Men  det  var  för  mycket.  Gårdagssoppan  hade  varit  vidbränd, 
men  lian  hade  då  till  hennes  glädje  ingenting  sagt  Nu  kastade 
han  äfvcn  denna  förebråelse  öfver  hennes  husmoderliga  omsorger. 
Han  led  uppenbarligen  nu  mera  intet  deraf.  Hvad  han  sade,  sade 
han  således  blott  för  att  rätt  känbart  såra  henne.  Och  en  sådan 
grymhet  var  hon  ej  skyldig  att  uthärda.  Under  häftigt  frambry- 
tande tårar  och  med  blossande  kinder  ropade  hon  derför  efter 
honom : 

„Gå!  Jag  vet  nu.  att  du  gör  det  bara  för  att  förödmjuka  och 
plåga  mig.     Men  min  svaghet  är  icke  så  stor,  som  du  tror^^ 

Harmen  bjöd  henne  att  snart  hämma  de  rinnande  tårames 
fart.  Det  hade  redan  lyckats  henne,  då  hon  erinrade  sig  afeigten 
meii  besöket  i  mannens  rum ;  och  att  den  var  förfelad,  det  utpres- 
sade åter  nya  tåi*f1öden.  Hon  hade  just  ämnat  begära  penningar 
till    ett    så    vackert  klädningstyg,  ett  af  dem  hon  nyss  besett,  och 
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fastän  mannen  i  sådant  var  ganska  medgörlig,  hade  hon  likväl  ut- 
tänkt saken  så  behändigt  och  veUt  förena  sin  önskan  med  sin 
mans  angående  nya  gardiner  i  hans  kammare.  Hela  denna  plan 
till  ömsesidig  belåtenhet  hade  nu  ramlat.  Dessutom  hade  han  ju 
sårat  henne  på  en  sida  närmast  den  mest  ömtåliga,  som  hos  en 
qvinna  kan  finnas.  Endast  genom  att  säga,  att  hon  var  illa  klädd, 
att  hon  åldrats  eller  så  bortåt,  hade  han  kunnat  göra  mera  ondt, 
än  han  nu  gjorde.  När  allt  går  omkring,  så  var  det  egentligen 
ej  hans  vrede  eller  hans  bortgång,  som  oroa^Ie  henne,  utan  så  myc- 
ket annat  —  sårad  egenkärlek,  bedragna  förhoppningar. 

Han  gick,  icke  utan  belåtenhet  med  att  en  gång  hafva  ut- 
sagt, hvad  han  länge  haft  på  hjertat  Han  hade  väl  på  senare  ti- 
der varit  vitne  till  större  oordningar  i  hushållet,  ty  i  början  hade 
han  intet  öga  för  sådant,  men  han  hade  hittills  icke  haft  mod  att 
dertill  göra  annat  än  sura  miner,  h  vilka  den  unga  frun  tillskref 
helt  andra  orsaker.  Nu  inbillade  han  sig,  att  hon  fått  anledning 
nog  att  betänka  saken  i  allmänhet.  Huru  kunde  han  tro,  att  hon 
skulle  anse  honom  hafva  begagnat  detta  första  och  enda  tillfälle 
till  anmärkning  endast  för  att  med  något  skäl  låta  liknöjdheten, 
ja  kanske  oviljan  mot  hennes  person  bryta  lös?  Ännu  mindre 
tänkte  han  derpå,  att  han  sjelf  genom  sin  forna  förtjusning  för- 
blindat henne,  och  att  han  nu  sjelf  borde  hafva  ett  blundande  öga 
och  ett  mildt  sinne  för  hvad  han  då  icke  såg  eller,  om  han  vars- 
nade det,  ansåg  för  en  småsak.  Nej,  han  tvärtom  nästan  ångrade, 
att  han  icke  äfven  framkastat  ett  ord  om  hennes  slösande  hushåll- 
ning. Ty  fastän  båda  sanunanfört  någon  förmögenhet,  så  gick  det 
allt  för  långsamt  med  hans  befordran  för  att  göra  den  tillräcklig 
till  större  öfverflödsutgifter. 

Och  dessutom  behöfdes  något  för  hans  utgifter  utomhus,  då 
han  omöjligen  nu  mera  kunde  finna  någon  rätt  trefnad  inom  hem- 
mets väggar.  Han  älskade  musik  och  skön  litteratur,  hade  till  och 
med  skrifvit  flera  noveller  och  lyriska  stycken  i  en  viss  tidning. 
Nu  hade  den  tråkiga  embetsmannabanan,  han  för  sitt  giftermåls 
skull  valde,  med  sitt  grus  tilltäppt  hans  poetiska  ådra,  och  han 
hade  af  det  poetiska  lifvet  endast  umgänget  med  några  lika  sin- 
nade  unga   män    i    behåll.    Hemma   hos  sig  kunde  han  sällan  se 
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dem.  Dels  skämdes  han  för  sin  fru,  som  för  musik  och  poesi  in- 
tet sinne  egde,  om  hon  också,  som  alla  andra  vår  tids  nnga  da- 
mer, lärt  sig  på  pianot  ramla  upp  några  sonater  af  Herz;  dels 
blefvo  tillställningar  der,  sådana  hon  ordnade  dem,  allt  för  dyra; 
dels  åter  älskade  hans  vänner  att  i  hans  tanke  aUt  för  poetiskt 
anse  den  unga  vackra  frun  —  och  han  tyckte  ej  rätt  om  sådant 
—  —  han  unnade  henne  ej  glädjen  af  deras  muntra  sällskap, 
tyckte  fnm  i  sitt  sinne,  då  dessa  tillställningar  småningom  ute^ 
blefvo.  Ty  af  en  egen  omedveten  drift  sökte  hon  att  väcka  hans 
svartsjuka^  sedan  den  fordom  brinnande  kärleken  syntes  hota  att 
slockna. 

Nog  af.  Han  uppsökte  nu  vännerna  hos  Malmens,  der  de 
vanligen  samlades  till  middagen;  der  man  då  för  tiden  hörde  så 
många  sablar  skramla  mot  golf  tiljorna,  framkallande  respekt  fÖr  de 
hjelteßgurer  med  fjun  på  hakan,  h  vilka  de  piyda;  der  man  såg 
blomman  af  gardets  fänrikar  sprida  sina  rökoffer  för  de  mot  skön- 
hetsidealet mest  svärande  skönheter,  i  hvilkas  hand  det  dock  var 
gifvet  att  lära  den  hungriges  mage  tålamod,  om  han  ej  ville  eUer 
förstod  att  med  smickrande  tunga  rättfårdiga  hjeltesjälames  förtjus- 
ning. Der  råkade  han  dem,  han  sökte,  ätande  och  glammande  vid 
ett  af  småborden.  —  „Trahimur  in  vetitum",  sade  en,  i  det  han 
leende  helsade  på  vår  hjelte. 

„Hemma  bor  ordning  och  skick, 
Aldrig  hörs  der:  kom  och  drick! 
Annat,  helt  annat  på  klabben.'* 

deklamerade  en  annan.  Fritz  hade  snart  tagit  plats.  Hans  an- 
komst gjorde  laget  muntert,  och  sedan  ett  vad  om  Ooethes  ålder 
bragt  in  tvänne  buteljer  vin,  blef  det  allt  muntrare.  En  del  af  ef- 
termiddagen tillbragtes  hos  Behrens,  då  förnämsta  kaffehuset  i  Stock- 
holm. Sällskapet  ökades  med  nya  ankomlingar,  och  fi^  aftonen 
gjordes  ett  parti  till  Blåporten. 

Först  här  stod  glädjen  rätt  i  tak,  uti  ett  par  af  flygelns  smi- 
nim.  Se  vi  dit  in  litet  senare  på  q  vallen,  så  sitta  der  tvänne  difih 
kuterande  unge  män  nännast  bordet  med  glasen,  och  den  ena  säger: 
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„Hvad  hjelper  oss  riddarhus-oppositionen?  Få  de  en  kam- 
marherrenyekel,  så  äro  de  nöjda.  Nej,  borgaren  och  bonden  må- 
ste bringas  till  medvetande  om  sin  betydenhet.  Argiis  deklamerar, 
men  går  ej  rakt  på  saken.  Ett  blad,  som  endast  arbetar  för  ett 
sådant  ändamål,  måste  bära  sig.  Pikanta  saker  skulle  du  nog  ha 
råd  före.     Wilhelm  sköter  litteraturen". 

Men  hvad  som  skall  ske,  bör  ske  snart.  I  morgon  dag  må- 
ste afifären  om  tryckeriet  uppgöras  —  svarade  den  tiUtalade,  i  det 
han  sträckte  handen  till  buteljen  för  att  fylla  på  de  toma  glasen. 
Han  fann  äfven  den  tom  och  tillade:  „Jungfru,  mera  punsch!" 

„Strax !"  ljöd  det  ifrån  de  jungfruliga  läpparne.  Men  det  var 
lättare  sagdt  än  gjordt,  ty  en  stark  arm  hade  snärjt  sig  kring  hen- 
nes unga  lif  —  det  väl  snörda  —  och  qvarhöll  henne  stående  vid 
soffan,  der  armens  innehafvare  satt,  med  patetiska  ord  och  åthäf- 
vor  deklamerande: 

Se  de  lika. 

De  mörka  lockar,  huni  lika 

£n  midDEtt  kiing  en  rosengård. 

Den  vill  jag  taga  i  min  vård; 

Och  likaleds  de  liljekullar, 

Dem  endast  kyssar  fläktat  på. 

Då  månens  klot  på  fästet  nillar 

Improvisatoren  hejdade  sig,  men  hans  halfslumrande  granne  i  an- 
dra soffhörnet,  som  sig  ovetande  blifvit  prydd  med  ett  par  väl  for- 
made sotmustascher,  fortsatte: 

Och  dufna  snillen  hemåt  gå 
Igenom  alla  Stockholms  tullar. 

En  grupp  af  vännerna  niidt  i  rummet  skrattade  åt  rimmet 
och  än  mera  åt  rimmai*en,  så  att  ingen  mera  ville  höra  på  den  if- 
riga  talare,  hvilken  nu  just  slutade :  „hans  poesi  är  efter  ordets  l)e- 
tydelse  gjord  vai-a,  icke  fritt  uppvuxen  i  diktens  lunder;  konst- 
gjorda sockerbagare-blommor  —  rustkammarhjeltar,  formstöpta  bil- 
der, med  ett  ord,  akademiskt  arbete,  som"  — 
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Hvacl?  min  poesi?  af  bröt  honom  den  med  mustaschema. 

„Nejl^' återtog  den  ifrige,  men  afbröts  åter  af  samte- 

liges  skratt,  hvilket  i  sin  tur  tystnade  för  ett  i  andra  rummet  skal- 
lande fyratämmigt : 

„Bålen  vinkar.    Vid  dess  stiänder 

Sätt  dig  ned,  drick  diiifvans  skåll"  o.  s.  v. 

Snart  instämde  hela  sällskapet  i  kören,  och  så  fortfor  det  i 
brokigt  hvimmel  af  förnuft  och  ofömuft  in  på  natten. 

Hvilken  roll  den  unga  gifta  mannen  hade  i  komedin  kan  vara 
likgiltigt.  Men  till  hans  ära  måste  sanningsenligt  anföras,  att  en 
viss  hemlig  oro  i  hans  sinne  nu  och  då  påkallade  ett  nytt  bemö- 
dande att  hålla  det  öppet  för  glädjen  och  ett  nytt  glas  för  att  un- 
derhjelpa  ansträngningen.  Den  stämning,  vinet  ger  själen,  blir  väl 
vid  en  sådan  grundton  sällan  harmonisk,  men  den  ger  dock  lättast 
rena  ackorder  i  molltonarterna,  och  äfven  den  fulla  terzen  klingar, 
som  skulle  strängen  tryckas  af  en  surdin.  Så  kom  han  hem  nä- 
stan ångerfull,  och  hans  steg  tilltogo  i  hastighet,  ju  mera  han  när- 
made sig  de  sinas  boning.  Den  nattliga  dinunan  var  så  stark,  att 
han  flem  gånger  förde  handen  till  ögat  för  att  röja  väg  för  dess 
blickar.  Väl  susade  en  kall  fläkt  öfver  hans  varma  känsla,  då  han 
eke  säg  någon  ljusstråle  ur  fönstren  lysa  sig  till  mötes,  och  äf- 
ven han  tänkte  en  gång:  fordom  var  det  annorlunda!  men  kylan 
försvann  också  med  farten  af  en  vind,  nästan  spårlöst.  Så  var  det 
ej  underligt,  att  han  inträdde  bci-edd  till  fred  och  försoning,  och 
äfven  henne  skulle  han  finna  vek  och  längtande.  Hvad  är  lifvet, 
fantiserade  han,  att  det  skulle  förtjena  vrede,  och  huru  kort  är  det 
icke  för  att  lemna  tid  för  aggets  långsamma  retelser?  Hvad  äro 
dessa  småsaker,  öfver  h  vilka  jag  klagar,  att  de  skulle  åtskilja  tvänne 
af  begär  efter  kärlek  och  sällhet  svällande  menniskohjertan?  Det 
arma,  veka,  det  täres  af  hvarje  smärta,  utan  att  någon  glädje  för- 
mår ersätta  dess  förlorade  lifskraft.  Stelnadt  i  nattens  frost,  skall 
hvarje  värmande  solstråle  endast  påskynda  dess  förstöring  och  upp- 
lysa de  lossnade  bladens  skälfvande  fall  emot  mossbädden. 
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Så  möttes  båcla  längtande  efter  frid,  bjudande  ett  ångrande 
Hinne  till  försoningsoffer,  det  är,  de  lade  det  krossade  hjertat  på 
de  sår,  det  svaga  slagit  —  ty  detta  är  ju  försoning  — ;  såsom 
man  med  pulvret  af  skorpionen  läker  dess  styng.  Sömnen  ga  f 
dertill  åt  de  af  operationens  smärtor  skakade  sitt  rogifvande  opium, 
och  natten  bredde  moderligt  sin  duk  öfver  den  dyrköpta,  tårstänkta 
bilden  af  frid  och  sällhet. 

Så  sväfvar  menniskohjertat  upp  och  ned  på  känslans  upp- 
rörda vågor.  Samma  vindkast,  som  sänkt  den  lugna  ytan,  drifver 
den  åter  uppåt,  och  endast  en  ögonblickligt  isande  vinterköld  skulle 
kunna  hålla  det  uppe,  utan  att  det  åter  halkade  ned  i  en  ny  för- 
djupning. En  manlig  själ  kan  glömma  och  försonas  utan  dessa 
försoningsuppträden,  vid  hvilka  oftast  akterna  i  tvisten  ännu  en 
gång  granskas,  och  på  ena  eller  andra  sidan  såret  blott  ytterligare 
utvidgas,  ehuni  det  gömmes  under  det  nödtvunget  mottagna  förso- 
ningsplåstret, ett  handslag,  en  kyss,  en  omfamning  —  eller  också 
båda  parterne  i  ett  öfvermått  af  känsla  äfven  tillägga  sig  ett  öf- 
vennått  af  skuld,  som  ingendera,  sedan  paroxysmen  gått  öfver,  ön- 
skade bära.  Man  säger:  genom  försoningen  är  ju  bördan  bortta- 
gen. Må  så  vara,  da  ena  parten  är  det  Högsta  Väsendet,  i  för- 
liållande  till  hvilket  menskliga  egoismen  ingen  röst  eger.  Men  men- 
niskor  emellan  finnes  ingen  annan  verklig  försonare  än  tiden,  som 
öfver  oförrätten  breder  glömskans  slöja  eller  genom  afståndet  för- 
ringar dess  skepnad,  som  lugnar  passionen  och  lenmar  rum  för  ef- 
tertanken, uti  hvars  ljus  menniskans  egna  fel  antaga  sin  rätta  van- 
skapliga gestalt  och  blifva  nästans  mera  jemnlika.  Derför  låt  va- 
nan behålla  sin  rätt  och  lat  det  vanliga  umgänget  fortgå,  äfven  om 
der  på  botten  skulle  röjas  någon  kyla.  Tiden  skall  åter  upptina 
den,  och  försoningen  ske,  utan  att  den  i  ord  blifvit  uttalad;  och 
den,  hvars  uppförande  först  röjer,  att  hans  hjerta  är  försonadt,  har 
förvärfvat  sig  en  fordran  hos  vännen,  som  denne,  om  hans  sinne 
är  ädelt,  sträfvar  att  med  fördubblad  tillgifvenhet  infria.  Endast 
sålunda  kan  sans  och  grannlagenhet  vinnas;  icke  genom  vexlande 
scener  af  förolämpning  och  försoning.  Båda  ske  i  ruset  af  samma 
egoismens    dryck,  som  kännes  lika  behaglig,  antingen  den  glö<lgas 
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üfver  vredens  eld  eller  sakta  värmes  vid  det  sjelfviska  sällhetsbe- 
gärets  ständigt  närda  låga. 

Utan  försoningsakter  glömmer  den  lyckliga  barndomen  sina 
menings-  och  knytnäfvestrider.  Den  unge  mannen  har  vanligen 
för  mycken  stolthet  och  den  gamle  för  liten  kärlek  dertilL  För 
qvinnan  äro  känslans  utgjutelser  alltid  välkomna.  Kärt  ungt  folk 
älska  i  vexlande  missförstånd  och  försoning  en  retande  krydda. 
Ingendera  parten  anar,  huru  farlig  en  sådan  lek  är.  Qvinnan  är 
vanligen  beredd  att  fortsätta  den  bortom  bröllopet,  då  redan  man- 
nen ledsnat  dervid.  Få  äro  de  bland  det  täcka  könet,  som  förmå 
framför  känslofullhet  föredraga  förnuft.  Dessa  fä,  som  tiga  och 
glömma,  äro  familjemas  goda  englar. 

Men  om  englar  verkligen  finnas,  så  böra  derför  icke  de  svaga 
menniskobamen  fördömas  —  också  icke  vår  Märta.  Det  liksom 
härmade  henne,  att  hon,  som  man  säger,  gifvit  så  godt  köp.  Han 
hade  icke  pä  något  sätt  blifvit  straflad  för  den  oerhörda  förödmju- 
kelse, lian  låtit  henne  undergå.  Han  skulle  snart  åter  tillåta  sig 
samma  förfarande,  då  han  nu  erfarit,  huru  lätt  hon  var  försonad. 
Efter  en  lättsinnigt  förlefvad  dag  —  det  kunde  hon  märka  på  hans 
sätt  vid  hemkomsten  —  hade  han  i  en  sinnesstämning,  som  säkert 
berodde  af  dagens  inflytanden,  visat  ånger  öfver  sin  hårdhet,  men 
likväl  icke  fritagit  henne  för  skuld,  icke  ens  velat  veta,  huru  hon 
tillbragt  de  långa  timmar,  hvilka  varit  honom  så  korta.  Han  visste 
således  ej  en  gång  hvilka  gränslösa  smärtor,  han  beredt  henne. 
Nej,  endast  hon  hade  lidit!  Dessutom  fanns  det  i  hela  hans  sätt 
nu  intet  af  den  forna  kärleken.  Att  han  ville  komma  henne  att 
glömma  ett  groft  fel,  var  ingenting  mera,  än  hvad  hvarje  menniska 
borde  göra.  Men  den  lifliga  omsorgen  för  henne,  den  djupa  med- 
känslan äfven  för  hennes  minsta  sorger,  förtjusningen  öfver  hvarje 
l)evis  på  hennes  tillgif\'enhet,  hvar  fanns  något  af  allt  detta?  Han 
hade  ju  till  och  med  insomnat  föiT  än  hon  och  sofvit  lugnt  och 
godt.  C)ch  dessutom  —  så  var  dock  hennes  plan  för  klädningsty- 
get  ohjeli)ligen  ramlad ;  ty  att  nu  bedja  honom  om  något,  det  skulle 
blott  vara  en  ytterligare  f()rnedring.  Nej,  hon  hade  gifvit  honom 
för  godt  köp.  På  det  viset  kunde  han  aldrig  återföras  ull  sin 
pligt!  —  Och  hvad  var  lians  pligt?    Ingenting  mindre  än  att  åter 
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bli  kär  och  förtjust  såsom  fordom.  Att  detta  var  hans  oeftergifliga 
skyldighet,  derpå  hade  hon  aldrig  tviflat,  men  väl  greps  hon  nii 
mera  ibland  af  tvekan,  om  lian  skulle  kunna  återföras  dertill.  Då 
förtviflade  hon  —  men  sei^lan  hoppades  hon  åter. 

Följande  dagen  måste  han  gå  ut  tidigare  än  vanligt,  och  den 
lilla  makan  hade  derför  tid  på  sig  till  hvarjehanda  funderingar. 
Till  hennes  lof  måste  sägas,  att  hon  deremellan  för  soppans  skull 
tidt  och  ofta  tittade  in  i  köket.  Också  tycktes  den  smaka  man- 
nen. Han  sade  åtminstone  ingenting  derom,  äfvensom  det  för  öf- 
rigt  talades  litet  vid  den  något  tvungna  måltiden.  Men  till  sin 
olycka  visste  hon  redan,  hvad  som  hade  liändt.  Vid  ett  köksbe- 
sök, då  hon  skickat  pigan  till  närmaste  kryddbod,  hade  hon  funnit 
soppan  för  litet  saltad  och  hade  afhjelpt  olägenheten.  Den  stac- 
kars pigan  skulle  sopi)an8  beskaffenhet  icke  hafva  förundrat  ty 
hon  hade  ännu  icke  anlitat  saltkaret  och  gjorde  det  derför,  så  snart 
hon  återkommit,  utan  att  veta,  det  frun  blandat  sig  så  djupt  i 
hennes  affärer.  Genom  den  dubbla  välviljan  erhöll  soppan  en  tem- 
ligen  märkbar  öfversälta.  Med  klappande  hjerta  och  spanande  blick 
följde  Märta  nu  den  skeds  rörelser,  som  förde  den  olycksaligji  sop- 
pan till  husets  herres  mun.  Men,  som  sagdt,  intet  kunde  markan; 
blott  att  han,  sedan  han  slutat,  drack  ur  ett  helt  glas  vatten.  Det 
var  henne,  som  skulle  hon  tömt  ett  lika  mått  af  den  bittraste  ät- 
tika. Men  svedan  gick  åter  öfver,  och  allt  ändades  lyckligt.  Ef- 
ter slutad  måltid  kysste  han  vackert  sin  vackra  fru,  och  någon 
munterhet  syntes  återkomma,  då  han  skämtande  sade: 

„Xu  har  du  mig  ensam,  som  tackar  för  maten.  Annat  lif 
skall  det  bli,  när  ett  <j[vart  dussin  pojkar  rusar  upp  från  bordet 
och  griper  efter  din  hand,  och  då  lika  många  flickor,  vackni  som 
mamma  (han  klapjjade  härvid  smekande  hennes  kind),  seilesamt  följa 
dem,  småbnimmande  öfver  deras  ostyrighet*'. 

Hon  öfverraskades  af  de  rika  utsigter,  hans  fantasi  för  henne 
öp[)nade,  och  hvilka  hon  aldrig  tänkt  sig  af  sådant  omfång.  Men 
oaktadt  of verraskn ingen  tog  hon  saken  kallt.  ()i*saken  läror  v;U 
också  vara  öfverraskando,  ehuru  sanningsenlig  den  är.  Det  hade 
nämligen  utgjort  ett  litet  stridsäpple  makame  emellan,  om  deras 
tvååriga  dotter  skulle  få  sitta  med  till  l>onls:   oc^h  emot  den  svaga 
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moderns  håg  hade  han  efter  ett  par  prof  resolverat,  att  försöken 
borde  inställas,  emedan  bamet  derigenom  antingen  måste  fä  lära 
sig  sjelfsvåld  eller  dess  unga  sinne  uppretas.  Erinran  om  detta 
nederlag  hindrade  henne  att  hvarken  svara  eller  le  ät  skämtet. 
Han,  som  anade  något  sådant  af  hennes  brydda  blick,  slog  kärligt 
sin  arm  kring  det  smärta  lifvet  och  sade: 

„Låt  oss  titta  till  lilla  Nanna!" 

Så  föi-de  han  henne  med  sig  till  barnets  kammare,  dit  läsa- 
rinnan kan  följa  med  för  att  öfvertyga  sig,  att  underrättelsen  om 
den  lillas  tillvaro  ej  saknar  grund.  Der  står  hon  vid  en  stol,  sys- 
selsatt att  med  handen  stryka  ut  skrynkloma  på  en  liten  tyglapp. 
Fadern  tog  henne  med  en  öm  blick  på  armen,  kysste  den  liUas 
kind  och  sade:  „Nanna  är  så  snäll  och  stryker.  Hon  skall  bli  en 
snäll  hushållerska  åt  sin  mamma.  —  Hvad  skall  bamet  göra  af 
den  der?" 

En  klädning,  på  hennes  språk  „tänning**,  åt  mamma,  svarade 
den  lilla. 

Men  jollret  afbröts  af  mamma. 

Pussa  och  tacka  pappa,  som  är  så  snäll  och  helsar  på  bar- 
net! sade  hon  med  litet  förstämdt  uttryck. 

„Söta  Märta!"  med  en  bedjande  blick  på  henne. 

Men  hon,  som  fönit  hade  så  mycket  på  sinnet,  som  nu  fann 
det  i  barnkammaren  mindre  ordningsfullt,  än  hon  gema  önskat, 
som  tog  frågan  om  henne  och  hushållningen  för  en  anspelning  på 
gårdagen,  kanske  pä  denna  dags  salta  soppa,  och  hos  hvilken  dess- 
utom tanken  på  klädningar  nu  väckte  obehagliga  tankar,  hon  hörde 
oj  pä  det  örat,  utan  frågade  käckt: 

Det  är  väl  ingen  osanning  deniti,  att  pappas  besök  hos  oss 
äro  rara? 

,,Men  mamma  glömmer  ju  också  att  föra  Nanna  med  sig,  då 
hon  kommer  in  till  pappa.  Han  håller  nog  af  sitt  barn".  Han 
kvsste  äter  barnet. 

Detta  träffade  en  ny  misstämd  sträng.  Det  hade  samman- 
hang med  ett  hos  honom  vanligt  raljeri,  då  hon  under  deras  äk- 
tenskaps   vannaste    sommardagar  ofta  störde  honom  i  hans  arbete 
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vid  skrifbordet.  Nu  liade  detta  blifvit  en  misstanke,  som  förned- 
rade henne  —  menade  hon.     Hennes  röst  blef  häftig,  då  hon  sade : 

Pappa  Iftrer  just  lika  gema  se  oss  någondera,  stackars  Nanna! 

Utan  att  vidare  yttra  ett  ord,  kysste  han  ännu  en  gång  bar- 
net och  gaf  det  till  vårderskan.  Modern  ryckte  det  till  sig.  Den 
lilla  började  gråta.  Han  gick.  Hela  eftermiddagen  blef  han  på  sitt 
rum,  der  ingen  störde  honom. 


Då  berättaren  ser  tillbaka  på  början  af  senaste  kapitel,  så 
förtretar  det  honom  rätt  att  der  liafva  anställt  en  beräkning  öfver 
den  tid,  som  förflutit  mellan  händelserna  i  det  första  och  dem  i  det 
andra  kapitlet,  om  eljes  sådant  får  kallas  händelser. 

Ty  det  är  besatt  enfaldigt  att  vilja  rätta  skildringen  efter 
tiden,  då  tvärtom  tiden  bör  rätta  sig  efter  skildringen.  Kan  läsa- 
ren icke  af  denna  märka,  hvad  klockan  är  slagen,  så  har  antingen 
han  låtit  midnatt  inträda  för  sin  konklusionsförmåga,  eller  är  skil- 
dringen ohjelpligen  misslyckad.  Som  detta  omöjligen  kan  vara 
händelsen,  så  behagade  den  älskvärda  läsarinnan  för  framtiden  taga 
sig  till  vara.  Spelar  hon  sin  tjusande  roll  under  hymens  dok,  så 
har  hon  i  erfarenheten  en  förträfflig  tidmätare;  ser  hon  ännu  endast 
bland  sina  rosendrömmar  hymens  lågande  fackla  i  en  skön  och 
leende  engels  hand,  så  kan  hon  ändock  känna  tiden  i  luften,  som 
det  heter;  ty  alla  drömmar  taga  slut,  dä  hon  vaknar;  till  ungefär 
middagstiden  är  sjelfva  minnet  af  dem  förjagadt,  och  på  aftonen  är 
hon  trött  af  dagens  möda  eller  dansens,  eller  af  kavaljerers  sladden 

Apropos  *)  af  kavaljerssladder,  så  är,  som  man  vet^  detta  det 
enda  och  bästa  sätt,  en  modernt  uppfostrad  flicka  eger  att  lära 
känna  sin  tillkommande  man.     Det  lider   dock  intet  tvifvel,  att  en 


*)  Denna  episod  är  ej  författarens,  utan  lånad  ur  en  mans  mun,  hvars 
bekantskap  vi  snart  skola  göra. 
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sådan  der  kavaljer  har  mänga  egenekaper,  om  hvilka  han  icke  säger 
ett  ord.  Så  t.  ex.  äro  de  alla,  för  att  hafva  händerna  lediga  för 
hatten  samt  till  handskames  af-  och  pådragning,  utan  att  dciiör 
sätta  sällskapet  i  förlägenhet,  försedda  med  hängslen,  men  samma 
blygsamhet,  som  fOrestafvat  dem  detta  försigtighetsmått,  hindrar 
dem  i  nio  fall  bland  tio  att  nämna  något  derom.  Att  de  låta  dem 
framskymta  mellan  västslagen,  sker  endast  derför,  att  persedLirne 
äro  splitter  nya,  af  siden  eller  så  bortåt.  Skulle  ej  den  omstän- 
digheten, att  de  gå  på  två  ben,  ligga  för  öppen  dag  —  hvilket 
den  icke  gör  hos  våra  moderna  damer  —  så  skulle  äfven  deras 
tystnad  i  detta  fall  böra  lofoitlas.  Felar  någon  i  denna  punkt,  så 
inser  h  varje  flicka  med  verldserfarenhet  och  med  det  säkra  om- 
döme, som  tillhör  hela  könet,  att  en  sådan  kavaljer  är  egenkär. 
Mången  ung  dam  vill  kanske  finna  spår  af  denna  odygd  i  kaval- 
jerernas vana  att  oupphörligen  tala  om  vädret.  Det  låter  visst 
förmätet,  då  en  sådan  underrättar  den  unga  damen,  icke  blott  om 
hvad  väderlek,  som  bör  väntas  för  moi-gondagen,  utan  äfven  huni- 
dant  vädi-et  är  i  dag,  ja  hurudifnt  det  var  i  går,  senaste  veckan 
o.  s.  v.  Men  man  bör  härvid  noga  skilja,  om  de  anföra  något  om 
dagens  väderlek  såsom  voi-e  det  deras  upptäckt,  eller  blott  omtala 
det  Siisom  en  nyhet  för  dagen;  ty  99  gånger  bland  hundra  säga 
de  i  detta  af  seende  intet  annat,  än  hvad  de  förut  någonstädes  hört 
l)erätta8.  Helt  och  hållet  kan  man  likväl  icke  fritaga  en  kavaljer 
från  begäret  att  lysa,  om  han  allt  för  mycket  brådskar  att  lenina 
sin  dam  del  af  den  intressanta  nyheten,  hvilken  hon  kanske  sjelf 
skulle  önskat  meddela  honom.  Väntar  han  deremot  och  går  lian 
så  langt  i  sjelflorsakelso,  att  han,  då  hennes  tjusande  läppar  ut- 
talat det  intagande:  „Vi  ha  ett  rätt  vackert  väder  i  dag"*,  utropar 
ett:  kors!  ack  så  intressant!  eller  något  dylikt,  så  kan  hon  vara 
säker  på,  att  hans  frack  innesluter  en  högtänkt  och  ädel  själ.  En 
sådan  kavaljer  måste  säkert  bli  en  uppmärksam  och  undergifven 
äkta  man. 

För  öfrigt  inses  utomonlentligen  lätt,  att  en  kavaljers  tal  om 
den  eller  den  supén,  om  senaste  balen  eller  spektaklet,  hör  till 
samma  kategori,  som  väderreflex ionema.  Möjligen  må  en  äkta  ka- 
^^aljer  under  i>ågående  spektakel  säga,  att  den  eller  den  af  de  si>e- 
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lande  är  charmant,  då  han  nyss  förut  hört  personens  spel  hand- 
klappas, men  aldrig  bör  han  före  nästföljande  afton  utlåta  sig  öfver 
pjesen,  eller  på  en  bal  vid  första  fransäsen  klaga  öfver  värme;  ty 
detta  skulle  bevisa  egenkärlek  och  fallenhet  för  egna  tycken.  Vare 
långt  ifrån  oss  att  vilja  beröfva  balkonversationen  dess  mest  pikanta 
och  lifgifvande  krydda,  de  ömsesidiga  försäkringarne  om  den  ,^ör- 
filrliga''  hettan.  Men  att  vilja  gälla  för  dennas  upptäckare  och  ge- 
nast vid  första  dansen  meddela  sin  sköna  moitié  denna  upptäckt, 
vitnar  om  ett  allt  för  stort  begär  att  utmärka  sig.  utbreder  man 
sig  deremot  senare  pä  (ivälten  öfver  det  rikhaltiga  ämnet,  så  kan 
det  alltid  förutsättas,  att  både  upptäckten  och  reflexionerna  tillhöra 
någon  annan  särdeles  snillrik  person  af  säUskapet.  Det  synes  också 
(lerför  blifvit  god  ton  att  först  vid  andra  valsen  eller  tredje  fran- 
säsen  göra  värme,  qvalm,  hetta  till  allmänna  samtalsämnen.  Beklaga 
bör  man  blott  de  olägenheter,  som  härmed  äro  förknippade,  hvar- 
ibland  må  räknas:  att  balen  derigenom  först  något  senare  än  eljes 
blir  rätt  animerad,  att  damerna  i  allmänhet  först  dä  hafva  tillfälle 
att  visa  sina  solfjädrar,  och  särdeles  de  bland  de  ogifta,  hvilka  hun- 
nit odödligheten  (d.  v.  s.  tjugufyra  år)  och  hvilka  icke  kunna  på- 
räkna några  skyldighetsdansörer,  då  först  kunna  aflägga  sina  scha- 
letter. En  ojemf(")rligt  mindre  olägenhet  är  den,  som  medföres  af 
hvarje  modern  likformighet,  att  man  icke  lika  säkert  som  eljes  af 
personens  uppförande  kan  sluta  till  hans  tänkesätt. 

Men  faran  att  förstora  denna  sistnämnda  svårighet  åtföljer, 
tyvärr,  äfvcn  hvarje  författarskap,  som  vill  vara  lärorikt.  Vore 
undertecknad  ej  så  fast  öfvcrtygad,  att  ingen  rätt  kavaljer  läser 
mera  än  titelbladet  till  dessa  ovärderliga  skildringar  och  recensio- 
nen öfver  dem  i  „Aftonbladet^',  hvilken  i  förbigående  sagdt  också 
är  byggd  pä  ett  sådant  kavaljersstudium,  så  skulle  han  icke  våga 
att  här  sä  öppet  utreda  den  återstående  vigtiga  frågan,  huru  en 
ung  rlam  —  en  äldre  har  alltid  mera  direkta  och  så  att  säga  hand- 
gripliga medel  för  prof  ningen  —  kan  öfvertyga  sig  om  en  kavaljers 
uppriktiga  och  trogna  kärlek.  Att  detta  ej  kan  utletas  ur  hvad  en 
Ica väljer  säger,  är  tydligt,  då  han  hvarken  talar  eller  bör  tala  om 
annat  än  vädret,  supéer,  baler  och  spektakler,  och  då,  såsom  visats, 
den  värma,  han  på  en  bal  försäkrar  sig  tydligen  förspörja,    ofta  är 
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illusorisk.  Hvarje  flicka  vet  deremot,  att  det  mest  osvikliga  tecken 
—  uppbjudning  till  kottiljongen  en  vecka  förrän  den  dansas  kom- 
mer demäst  —  pä  sann  kärlek  visar  sig  i  nktningen  af  hans  lorg- 
nette  eller  operakikare.  Är  den  en  hel  afton  fästad  för  ögat  ocli, 
med  högst  en  half  minuts  afbrott,  har  samma  riktning,  så  kan  frå- 
gan anses  vara  så  godt  som  afgjord.  Men  blott  „så  godt  som";  ty 
här  återstår  en  punkt  af  högsta  vigt,  som  troligen  endast  få  af  det 
täcka  könet  lärt  sig  att  gifva  akt  pa  —  jag  menar  de  älskansvärda 
få,  hvilka  undertecknad  muntligen  gjort  uppmärksamma  på  saken. 
Denna  inflytelserika  omständighet,  af  hvars  noga  iakttagande 
en  hel  framtids  väl  eller  ve  beror,  är  den  skenbart  ol^etydliga  om 
kikaren  eller  lorgnetten  hålles  nära  ögat  eller  icke.  En  djuj)  san- 
ning har  alltid  svårt  för  att  göra  sig  hörd,  och  det  kan  knappt 
betviflas,  att  icke  mången  öfvermodigt  skall  blicka  pä  en  sak.  som 
vid  första  påseende  synes  vara  så  litet  väsendtlig.  Men  ett  när- 
mare skärskådande  skull  snart  visa,  huni  makti>äliggande  den  är. 
Länge  voro  både  filosofers  och  naturforskares  tankar  delade,  huru- 
vida det  nu  allmänna  bruket  af  synglas  vore  en  följd  af  näg(»n 
tidens  manliga  ungdom  påkommen  svag-  eller  närsynthet  hvilkfu 
kunde  hafva  sin  gnind  i  okända  telluriska  förhållanden,  eller  om 
redan  Abel,  Kain  och  Set  —  ty  Adam  hade  egentligen  alls  inträ 
fänriksår  —  och  efter  dem  hela  det  manliga  menniskoslägtet  verk- 
ligen alltid  i  unga  åren  varit  något  kortsynt,  ehuru  man  först  i 
vår  tid  kommit  under  fund  med  detta  allmänna  lyte.  Bland  mänjra 
bevis  för  och  mot  anförde  man  t.  ex.  å  ena  sidan,  att  liela  Oi-ek- 
lands  mannaungdom,  om  den  ej  varit  kortsynt  icke  skulle  funnit 
Helena  skön  nog  för  att  för  hennes  skiill  föra  ett  tioårigt  krig  i 
främmande  land,  ty  något  sådant  skulle  nu  mera  aldrig  kunna  in- 
träffa, fastän  alla,  som  skrifvit  i  ämnet  medgifvit,  att  de  »ett  skr.- 
nare  qvinnor  än  någonsin  Helena.  A  andra  si<lan  invände  man,  att 
den  tidens  gubbar  voro  lika  besatta  som  ynglingarne,  och  isynner- 
het ville  man  finna  en  svär  stötesten  i  sjelfva  Ment'laos.  hvilken. 
som  det  tyckes,  icke  såg  särdeles  noga  pä  saken,  da  han  lika  föi- 
tjust  återtog  sin  Helena,  sedan  hon  ett  dussin  är  hetat  och  varit 
madame  Paris.  Men  dessa  de  lärdas  meningar  och  demonstrationer 
skulle    föra    oss    för    långt    från  saken;  —  detta  så  mycket  mei-;!. 
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som  de  i  sjelfva  verket  endast  äro  supponerade  bevis  för  den  ena 
eller  andra  suppositionen.  Följer  man  deremot  iakttagelsens  säkra 
väg,  sä  skall  man  finna,  —  jag  vågar  påstå  det  i  stöd  al  tvftnne 
ögons  erfarenhet,  hvilka,  hvarje  gång  jag  sett  i  spegeln,  suttit  på 
hvar  sin  sida  om  min  näsrot  —  att  kavaljerer  nyttja  synglas  en- 
dast för  att  maskera  sina  blickar.  Ja,  detta  är  i  sanning  den  all- 
männaste orsaken  till  bruket.  Gif  blott  obemärkt  akt  pä  en  kavaljer, 
som  häller  lorgnetten  1,  2  å  3  tum  frän  ögat,  och  ni  skall  till  er 
förvåning  finna,  huru  hans  öga,  medan  lorgnetten  är  riktad  på  det 
Ijufva  föremål,  han  borde  betrakta,  bakom  glaset  sneglar  på  en 
skön  granne  till  höger  eller  venster,  eller  ned  på  hans  egen  bröst- 
nål eller  hans  nya  nätta  stöflar.  Ja,  redan  en  half  tums  afstånd 
kan  vara  nog  for  ett  sådant  bedrägeri.  En  ung  dam,  som  vill  vara 
säker  på  sin  celadons  verkliga  tänkesätt,  skall  derför  aldrig  under- 
låta att  genom  en  pålitlig  väninna  utforska,  huru  nära  till  ögat  han 
häller  lorgnetten.  En  sådan  kommission  är  kinkig,  och  väninnan 
bör  vara  särdeles  pålitlig,  ty  hon  skulle  lätt  kunna  sjelf  låta  muta 
sig  af  kavaljerens  sneglande  blickar  bakom  glaset. 

SkuUe  ännu  efter  detta  prof  i  den  unga  damens  veka  hjerta 
någon  tvekan  finnas,  antingen  hon  då  misstänker  sin  väninnas 
skicklighet  eller  goda  vilja  —  så  är  det  snart  sagdt  omöjligt  att 
häfva  den.  Men  å  andra  sidan  är  det  henne  lika  så  svårt  att  för- 
blifva  ogift  —  om  eljes  partiet  konvenerar,  d.  v.  s.  om  utsigter 
finnas  till  arf,  befordringar,  titulaturer  o.  s.  v.  Då  återstår  henne 
blott  ett  enda  medel  att  förvissa  sig  om  arten  och  graden  af  ka- 
valjerens tillgifvenhet.  Men  hon  bör,  förrän  hon  tillgriper  det,  be- 
sinna, att  det  är  bättre  att  nöja  sig  med  half  visshet  om  en  sak, 
som  man  gerna  önskar,  än  att  blottställa  sig  för  att  förlora  äfven 
de  förhoppningar,  man  redan  eger.  Är  hon  likväl  djerf  nog  att 
sätta  allt  på  ett  kort,  så  må  hon  någon  gång  i  kavaljerens  närvaro 
låta  undfalla  sig,  att  hennes  smak  hyllar  randiga  i^expressibles, 
nota  bene  om  enfärgade  äro  på  modet^  eller  tvärtom,  om  de  förra 
äro  moderna.  Jag  har  sagt  det,  försöket  är  vådligt,  och  jag  tvär 
mina  händer  för  utgången ;  profvet  är  det  hårdaste,  fordrar  en  sjelf- 
försakelse,  som  sällan  blef  menniskan  gifven,  och  en  kavaljer  måste 
dock  2)å  sätt  och  vis  anses  för  en  menniska. 
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Det  kan  knappt  betviflas,  att  icke  vår  stackars  Märta,  förrän 
hon  lät  det  vigtiga  ja  halka  öfver  sina  läppar,  anställt  flcL*a  af 
ofvan  anförda  rön,  det  med  väninnan  och  de  randiga  inexpressi- 
blema  naturligtvis  undantagna  —  ty  dera  kunde  hon  då  ännu  icke 
känna  —  hvilket  verkligen  var  illa.  A  andra  sidan  måste  dock 
besinnas,  att  hennes  nu  varande  man  såsom  ungkarl  var  något 
annat  än  blott  kavaljer,  och  att  bådas  uppvärmda  blod  i  hög  grad 
hindrade  alla  noggrannare  iakttagelser.  Men  det  har  all  sannolikhet 
för  sig,  att  den  ena  parten  läste  i  den  andras  öppna  öga,  medan 
denna  ungefär  dömde  efter  lorgnettens  riktning,  och  att  således 
ofvanstående  lärorika  afhandling  äfven  i  deras  förhållande  skulle 
funnit  en  tillämpning. 

Det  ojemna  i  sjelfva  förhållandet  att  se  på  den  älskade  med 
en  adertonåriiigs  öppna  Öga  i  stället  för  med  ett  maskeradt,  besin- 
nade hon  säkert  icke,  eller  om  hon  någon  gäng  skulle  tänkt  deri>å, 
så  hade  hon  lika  så  litet  som  nutidens  damer  någon  utväg  att 
jemna  det,  utom  spektaklet,  der  de  bakom  operakikaren  kunna  ut- 
öfva  repressalier.  Denna  underlägsenhet,  tyckes  det,  borde  förmå 
fruntimren  att  enhälligt  arbeta  på  lorgnettens  afskaffande,  då  ingen 
tvekan  mera  kunde  uppstå  angående  verkligheten  af  en  kavaljers 
känslor  —  i  händelse  han  icke  vore  skefögd. 

Nästan  något  ditåt  tyckte  sig  Märta  en  dag  märka  hos  sin 
man  uti  Haga  park.  Det  var  en  vacker  morgon,  vid  sommarens 
början,  en  af  dem,  då  luften  ser  så  ljusblå  ut,  att  man  med  afund 
betraktar  de  snabbt  seglande  svalorna,  som  oupphörligt  kunna  känna 
dess  lena  vågors  vällustiga  slag  emot  det  lilla,  glada  bröstet  En 
simmare  förstår  lätt,  hvad  det  betyder,  och  den  täcka  läsarinnan 
kan  få  ett  begrepp  derom,  om  hon  i  ett  lindrigt  ljumt  bad  med  sin 
täcka  hand  Sfjvalpar  upj)  vattnet  i  små  vågor,  som  s\>e\&  kring 
barmens  och  halsens  liljor.  Dock  fort  ifrån  den  oroligt  tjusande 
liljehvita  färgen  till  luftens  lugna  blå! 

Denna  är  en  sådan  morgon  pä  en  gång  klart  genomskinlio: 
och  bestämdt  synlig,  så  att  man  tydligt  ser  den  gjuta  sig  kring 
skogsdungens  träd  och  såsom  en  svällande  blå  mantel  öfvei-draga 
berg  och  kullar.  Derui^pe  blickar  salirhvalfvet  lika  mystiskt  loc- 
kande, som  dess  sj^egelbild  i  djuj)et  af  den  stilla  sjön,    så  att  nian 
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gripes  af  längtan  att  flyga  eller  sjunka,  tills  en  blick  på  den  skOna 
jorden  mellan  dem  båda  kallar  sinnet  från  aningens  gestaltlösa  verld 
till  den  verkliga,  full  af  lif  och  kärlek.  Det  susar  sakta  i  de  ny- 
klädda  trädens  löf,  hvilkas  i  solen  ljusa  grönska  mildt  aféticker  mot 
de  af  skuggan  dunklare  färgade  bladen,  som  hår  och  der  öfver  sin 
mörka  botten  glittra  af  morgondaggen.  Blommor  till  tusental  nicka 
vänligt  mot  hvai-andra,  likasom  h  viskade  de  till  hvarandra  sin  tjus- 
ning och  sina  blomsterhjertans  stilla  fröjd,  som  icke  stores  af  fjäri- 
larnes flyktiga  svärmande  från  den  enas  doftande  barm  till  den 
andras.  Der  Apollofjäriln  med  de  stora  lysande  röda  och  svarta 
ögonen  på  vingnmes  hvita  par,  der  en  annan  klädd  i  glänsande 
brun  sammet,  en  tredje,  liten,  men  skön,  i  safirblått  med  guld  och 
purpur  —  det  är  en  verld  af  späda  känslor  och  begär,  som  föddes 
blott  för  en  dag,  men  för  en  dag  af  njutning  och  kärlek.  Stilla 
hvila  de  öfver  blomman.  Dess  doft,  dess  färg  är  dem  nog,  och  de 
höja  derför  lika  lätt  vingen  för  att  njuta  hos  en  annan.  De  lika- 
som ana,  huru  kort  tid  dem  är  beskärd,  och  förspilla  den  icke; 
medan  de  bin  och  humlor,  som  jemte  dem  kringh vimla  blomster- 
verlden,  under  sträfvandet  för  morgondagen  döfvade  och  rusiga 
tumla  ned  ifrån  blomstrens  kalkar.  (3fver  denna  verld  af  lif  höjer 
sig  en  annan  jublande,  med  röst  för  sin  fröjd.  Bofinken  slår  sina 
slag,  gömd  bland  trädens  löf,  och  från  andra  sidan  af  viken  drillar 
lärkan,  under  det  svalan  snabbt  och  qvittrande  än  seglar  öfver  den 
spegelblanka  ytan,  än  sänker  sig  ned  emot  den  —  och  mot  sin 
egen  bild,  tills  de  båda  flyktigt  beröra  hvarandra  och  vattnets  lätta 
rörliga  ringar  dölja  bilden.  Såsom  prosan  bland  dessas  poesi  flyter 
en  snattrande  and  fram  ur  den  ännu  af  morgondimman  lätt  rykande 
vassen;  men  äfven  hennes  föga  melodiska  ljud  äro  känslans  — 
moderskärlekens  toner,  ty  hon  kallar  med  dem  en  kull  af  små  sim- 
mare, som  muntert  doppa  sina  hufvuden  i  det  klara  vattnet,  blic- 
kande frän  en  verld  af  lif  ned  i  en  annan.  Den  taktmässiga  rodden 
från  en  båt,  hvars  åror  blixtrade  såsom  förgyllda  emot  solen,  rul- 
landet af  vagnar  på  båda  landsvägame  och  ett  dämpadt  dån  från 
staden  blandade  ibland  naturljuden  ljudet  af  mensklig  verksamhet, 
och    det  endast  anade  grannskapet    af  det  oroliga,    högljudda  men- 
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niskohvimlet  bildade  ett  sinnrikt  sidostycke  till  den  slöja  af  frid 
och  stillhet,  naturen  breder  öfver  sina  krafters  gigantiska  spel. 

Naturens  skönhet  fordrar,  för  att  njutas,  ett  rent  sinne  eller 
åtminstone  ett,'^8om  kan  glömma  och  försonas  med  sig  sjelf  och 
verlden.  Hos  det  lilla  sällskap,  som  nu  här,  invid  templet  midt 
emot  slottspaviljongen,  njöt  af  Hagaparkens  behag  var,  såsom  alltid, 
medkänslan  för  detta  lika  mångfaldigt  nyanserad  som  dess  särskilda 
ledamöters  olika  sinnesstämning.  Endast  deruti,  att  de  sutto  tysta, 
likasom  för  att  blott  se  och  höra,  öfverensstämde  alla.  En  gammal 
man,  ett  godt  stycke  in  på  sextiotalet,  låg  makligt  utsträckt  på 
gräset  och  blåste  röken  ur  sjöskumspipan  uti  lätta  hvirflar  upp  i 
morgonluften,  under  det  ett  fömöjdt  leende  lägrat  sig  öfver  de  eljes 
allvarliga  ansigtsdragen.  Han  blickade  dervid  utåt  fjärden  och  följde 
med  ögonen  den  framskridande  båten.  Blott  ett  par  gånger  vände 
han  sig  med  samma  förnöjda  min  till  sin  granne  åt  höger,  sin  ,.lilla 
Lina'\  Denna  var  ingen  annan  än  Märtas  välkända  ljuslockiga 
väninna,  som  satt  med  liändema  hopknäppta  i  knäet  och  såg  nästan 
åt  samma  håll  som  farbrodern  —  hon  såg  dock  icke  på  baten, 
utan  på  andkullen,  som  just  nu  kommit  fram  ur  vassen.  Ifrån 
den  föll  hennes  blick  på  Märtas  lilla  Nanna,  som  med  famnen  full 
af  blommor  satt  vid  moderns  fötter,  på  andra  sidan  om  den  gamle. 
Efter  ett  par  öfvergångar  fram  och  åter  mellan  den  lilla  flickan 
och  andungame^  öfverdrogs  det  blåa  ögat  af  en  glans,  liknande  den 
af  daggpärlan  i  en  viols  blomkalk.  Åtminstone  föreföll  det  så  Mär- 
tas poetiska  man,  som  satt  vid  hennes  sida  längst  till  höger,  och 
hvars  blickar  icke  utan  nyfikenhet  omsväfvade  det  l)ara,  ljuslockiga, 
med  en  krans  prydda  hufvudet.  Det  var  derför  hans  unga  fru 
tyckte,  att  han,  som  också  bjöd  till  att  begapa  landskapet,  något 
skefvade  på  ögonen. 

Hon  sjelf  vände  nästan  ryggen  åt  fjänien,  under  det  hon  var 
sysselsatt  med  att  fläta  en  krans  åt  dottern,  och  det  var  kanske 
derför  hon  märkte,  huru  väninnan  med  en  hastig  ryckning  vände 
hufvudet  till  grannen  åt  höger,  och  huru  denne  nästan  antog  ut- 
seendet af  en  på  försk  gerning  ertappad  snattare.  Hennes  blick 
kunde  hon  icke  se,  men  hon  kunde  lätt  föreställa  sig,   att  den  ut- 
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talat    harm    öfver    hans    iiäsvisa    gapande,    och  denna  föreställning 
gjorde  henne  ingen  säinleles  smärta. 

Det  vore  kanske  roligt  att  veta,  hvad  allt  detta  herrskapet 
hade  att  göra  här.  Till  en  början  upplyses  detta  af  en  korg  med 
tillhörande  jungfru  och  den  bakom  de  sittande  i  gräset  utbredda 
kaffeservieen.  Nu  borde  kanske  också  denna  beskrifvas  jemte  brö- 
det, grädden  o.  s.  v.  —  ty  dä  vi  kommit  hit  så  sent,  är  ändock 
olyckligtvis  sjelfva  kaffedrickningen  för  oss  förlorad.  Också  är  in- 
genting lättare  för  en  romanförfattare  —  isynnerhet  för  en  författa- 
rinna —  än  att  baka  bröd,  rån,  besörja  om  grädde  ni.  ra.,  allt  af 
yppersta  qualite.  Men  då  allt  detta  redan  så  mänga  gånger  är 
gjordt,  utan  att  någonstädes  anföres,  att  alltsammans  blifvit  upp- 
ätet och  utdnicket,  så  ser  jag  intet  hinder  att  låta  mitt  sällskap 
spisa  och  dricka  af  för  handen  varande  förråder.  Uti  särskildt  bi- 
hang  till  boken  skall  uppgifvas,  utur  hvilken  roman  det  nödiga 
blifvit  taget,  sedan  jag  fönit  hunnit  noga  med  hvartannat  jemföra 
hvad  som  finnes.  Det  är  verkligen  en  fröjd  att  sitta  så  der  midt 
i  öfverflödet  och  bara  behöfva  välja.  Hvad  silfret  angår,  hvai-af  jag 
nu  just  skulle  behöfva  en  grädd-  och  en  sockerskål,  så  måste  jag 
sanningsenligt  förklara,  att  derraed  drif^^t8  ett  oförlåtligt  slöseri. 
Utan  all  olägenhet,  tyckes  mig  nämligen,  kunde  silfverservisen 
vara  gemensam  för  alla  romanherrskap.  Undertecknad,  som  har  eä 
fördömdt  ondt  om  silfver,  har  aldrig  kunnat  begripa,  hvarifrån 
andra  författare  taga  all  den  metall,  de  årligen  använda  till  skålar, 
pokaler  och  ljusstakar,  och  han  tror  aldrig,  att  dermed  står  rätt 
till.  Det  vore  ett  bland  de  gagneligaste  företag,  om  någon  för- 
fattarinna, som  känner,  hvad  ett  väl  försedt  hushåll  behöfver,  ville 
i  särskild  skrift  utgifva  icke  blott  en  bords-  och  köks-attiralj,  utan 
äfven  ett  magasin  mod  nödiga  matvaror,  färdigt  uppdukade  fÖr  ett 
obegränsadt  antal  gäster,  h  vartill  då  alla  hungriga  romanhjeltar  och 
hjeltinnor  skulle  ega  fri  tillgång.  Ja,  om  äfven  möbler,  säng-  och 
gängkläder  funnes,  så  skulle  det  mången  gång  betydligt  lätta  en 
stackars  författares  bryderi  och  någon  gång  kunna  användas  att 
befordra  kärt  folks  giftonnål.  Hvar  och  en  föi*fattare  och  författa- 
rinna borde  naturligtvis  efter  råd  och  lägenhet  bidraga  till  magasi- 
nenias   fyllande.     Undertecknad    vore    för  sin  ringa  del  beredd  att 
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tillBkjuta  betydliga  qvantiteter  silke,  hvarpä  han  större  delen  af  sin 
lefnad  spunnit. 

Vidare  syntes  det  pä  den  gamla  farbroderns  makliga  ro  och 
förnöjda  leende,  att  han  i  dag  hade  ledighet  från  embetsnimmet, 
och  på  kransen  på  hans  ,,HUa  Linas^  hufvud,  att  det  skedde  för 
att  tillbörligen  fira  hennes  födelsedag.  Men  i  hennes  ansigte  kunde 
knappt  låsas,  att  denna  redan  var  den  tjuguförstu  i  ordningen. 
Gubben  älskade  detta  enkla  sätt  att  fiia,  dagen,  och  hon  älskade 
icke  bestämdt  något  annat,  utan  samtyckte  gema,  så  mycket  mera 
som  llfvet  i  den  sköna  naturen  äfven  synnerligen  gladde  henne. 
Det  unga  |>aret  utgjorde  husets  närmaste  umgänge,  och  dess  när- 
varo var  ganska  naturlig,  äfven  om  den  unga  mannen  icke  varit 
nödvändig  för  ett  parti  vira  på  qvällen.  Dertill  behöfves  ju  också 
en  tredje  man,  invänder  en  recensent,  som  vill  få  hugg  |)å  förfat- 
tarens menniskokännedom.  Det  är  ännu  långt  till  qväUen,  svarar 
denne,  och  det  vore  besynnerligt,  om  ej  en  tredje  man  skulle  till 
dess  infinna  sig.  Så  återstår  ingen  enda  omständighet  oförklarad  i 
den  prosaiska  situationen. 

Den  väntade  tredje  mannen  kom  verkligen  redan  middagsti- 
den till  —  Norrbacka,  ty  dit,  der  man  hellre  tycker  sig  vara  på  en 
välbeställd  landtprestgård  än  på  ett  värdshus,  hade  sällskapet  re- 
dan begifvit  sig.  Lina,  som  jemte  den  unga  frun  satt  vid  sitt  ar- 
liete  i  trädgården,  gick  raskt  emot  den  ankommande,  räckte  honom 
handen  och  helsade :  välkommen,  forbror  Magnus ! 

„Gud  gifve  Lina  många  år  och  lyckliga  dagar!''  svarade  han 
varmt  och  kysste  uppi'e^^adt  de  små  mjuka  fingranio.  hvilka  lian 
brädHkande  fattat  med  sina  båda  händer  —  ni  vet  det  säkert,  med 
d(m  ena  under  hennes  hand,  och  den  andras  fingrar  så  der  sakta 
tryckta  of  ver  den,  närmare  handlofven  —  glömmande  dervid  att 
lyfta  på  hatton,  hvilket  han  först  gjonle  efteråt. 

1  detta  fanns  intet  annat  förunderligt  än  det  prosaiska  i  de 
många  farbröderna.  Oi^ksa  såg  denne  farbrodern  icke  särdeles  on- 
kolartad  ut.  Han  var  modernt  klädd,  0(*h  man  skulle  lätt  ansett 
hans  friska  och  modiga  blick  tillhöra  en  man  om  trettiofem  ar,  i 
fall  han  ej  sjelf  sa  ofta  kallat  sig  gammal  herre  och  klagat  öfver 
tyngden    af  de  fy  ra  tio  år,  han  Knr  i»å  nacken  —  han  ljög  då  blott 
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aiiisjjr^    vjö    idui«^    ^aniLit   ii^j«i_ixjL£.    inüket    nionr   jOSeaae 
iieiaif:  uiK)  cp^  r&cu  isnir.fci^sn^     Haaxke^  n^osaii  JBOe  flu:  ivar 

kuL  14  MaurciA^  «riur  «ü;^  '^xxi  'xjåi  ii€!!kide  Ikbchl.  ^4at  ir  fiia^«<iL 
liT«d  ill«;  n-^k^  cnL  rni  luir.  iM  ropt  kkb  «f  &:  itt  saat 
iskkfin  di^  xiiueT«  «iiösidi  v%^u-.  l«rjr  Jfjunitt.  rr  fiirr  kcoBBer  ^ 
«Jiih^  rSr  i  «tt^'TVt.  JEJneJierbä  tror  >«r  det  ir  iåSL  aa  4ii  m« 
kcrtQTs&<-r  ii  'rÄ  t«r  öi?'  *h:  «ÄOrrfe-" 

F^  Jlaijniui^  åiUrrvt/><i  «n  iocia  sir  £jr  den  naci  fras. 
ett  ix2tLd4ai^  i  i^.'iskTiie  tfü  iier:!»^  muL  Mea  imiui  kan  ii 
oh  fxjAOieni  iiel^Jn^^^  ziied  d^rtiU  k^Sonde  ardsiftetsirfee^r  <ic^ 
^v«j.  i£i;aixi;k>r  4<^^  T^htZi.  LixuL«  i^täauBa  att  drr&da.  mel  fTcsikna 
aitt  ^lür.:  -r  v^Vdr-.  'y.r.  'ict  L^.  -^  eii^  om.  hade  den  imea  cfta 
ujjuixjjfru  nr^btTi  tkj  I  be&ijfr»  anocL  'Tifrcrlemiiande  åt  Maenns  an  ^ism 
frifj  fdufiiiiii  art:sH:t':ft.  f>(tt  vatr  räJ  alJt  i  an  ordnine.  BKn  Mag»»» 
K^y.jm^l^  ffv^r  jjarvt  K^nit  ^n  ^k-k.  -/^m  icke  jiift  rar  beiätenheteB». 
fy:\i  *\*iu  uJfrklftf:)Lxypi  kuud^  'y.-krii  i<:-ke  iidJer  rari  ritt  Iteiäten  OMd 
hin  umii*^  bräd.«^kü.  H'/n  f:a.'ie  aidri^  fönin  i  da^  fonnit  hos  Lina  så 
ruyck'ft  VrfiJä^.  h^'^i/i  hor;  nu  fsåj^.att  hon  verklieieneede.  Hennes  («ofil 
var  jti.  liär  rixan  noz^re  »iii^  'l<rrpa.  så  fin  och  så  rent  teeknad  oeh  hyn 
var  Kä  n.'n  o^:h  hkär.  att  en  frn'ia  hjertats  porpnrfäg.  litet  foUare 
än  vanliift.  sprrd  ett  Hjacoaiande  återsken  Gfrer  heb  kinden.  Via- 
fNffriigen  var  hennes  ^tår  mindre  rikt  ån  en  riss  ung  fnis,  som  nu 
jiu»t  anställde  j^.'mfOrv^rlhen.  och  hennes  ^jga  mindre  eldigt.  Men  med* 
g^ifvan  rnastc.  att  lockame  voro  gilkef»iena  och  glänsande,  utan  att 
dofta  af  makaBsar-^/lja.  «^K-h  att  icke  ens  en  Yäninna  kunde  långe  se  i 
de  blå  ozonen,  utan  att  kanna  lust  att  slå  sin  arm  kring  egarin- 
nanB  lials.  Skulle  nä^ot  sådant  håndt  en  kari,  om  han  nåmiigen 
for  den  kunde  lem  na  det  vekt  rundade  lifvet.  så  skulle  såkert  dess 
fylliga  o^.-h  vaima  iMJjninfr  eldat  honom  mera,  än  att  något  slags 
skygghet    gifvit    honom    kraft    att  motstå  de  rika  puipuriåpparnee 
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lo<;ke]se.  Men  kokett  är  hon  likväl,  den  skenheliga,  suckade  Märta; 
ty  hvarför  skulle  hon  eljes  just  nu  ordna  om  schaletten  och  se  så 
gudsnMlig  ut.  Kantänka !  sade  tydligt  en  liten  spotsk  spetsning  pä 
Märtas  öfverläpp. 

De  båda  farbrOdeme,  den  äkta  och  den  oäkta,  voro  ett  eget 
par.  Deras  bekantskap  var  icke  äldre  än  tioårig,  men  deras  för- 
hållande till  hvarandra  var  tvänne  ungdomsvänners,  med  den  skill- 
nad, att  den  oäkta  sade  „bror",  då  den  äkta  vanligen  nyttjade  „du". 
Lina  var,  vid  den  tid  deras  bekantskap  började,  i  sitt  elfte  år,  och 
det  föll  sig  naturligt,  att  hon  då  kallade  den  26-årige  Magnus  för 
farbror,  hvarmed  hon  allt  sedan  fortfor,  oaktadt  dennes  tokroliga 
jemmerklagan  öfver  sin  ålderdom,  som  gjorde  att  ingen  flicka  nu 
mera  ville  ge  honom  andra  än  niecekyssar  —  Linas  hade  dock 
varit  förre  än  åren,  sedan  hon  hunnit  sitt  sextonde. 

Magnus  besökte  hennes  farbror  nästan  hvarje  afton.  Ofta 
sutto  de  större  delen  af  (jvällen  tysta  och  läste  tidningar  eller  ny 
litteratur,  nu  och  då  meddelande  hvarandra  en  bitande  anmärkning. 
Någon  gång  bortpratades  hela  aftonen,  isynnerhet  om  en  halfbutelj 
l)unsch  stod  bredvid  dem  på  bonlet.  Men  vanligen  kom  till  slut 
ett  parti  schack  eller  bräde,  eller  stundom  en  träkarl,  till  hvilken 
Lina  da  måste  vara  tredje  man ;  och  hon  gjorde  det  icke  alltid  ogema, 
ty  hon  fick  då  vanligen  skratta  af  hjertans  lust  Hon  kände  redan 
skol-  och  studentanekdoter  till  dussintal,  och  då  Magnus  till  ex. 
lierättade:  huni  han  en  gång  under  skolferiema  jemte  flera  andra 
läst  privatim  hos  deras  konrektor,  som  i  skolan  var  en  sträng 
buse,  men  hemma  en  mild  man  (kanske  för  fnins  närhet);  huru 
gubl)en  om  morgname  alltid  satt  i  en  gungstol,  och  pojkame  vid 
förhöret  stodo  omkring  honom  i  en  halfcirkel:  huru  han,  Magnus, 
vanligen  hade  sin  plats  nästan  bakom  stolen:  huni  han  då  roade 
sig  oc*h  de  andra  genom  att  med  munnen  snappa  efter  gubl)ens 
nattmössa,  men  huru  detta  en  gång  slog  så  ut,  att  han  verkligen 
fic*k  (len  fladdrande  möss-snibben  mellan  tänderna  och  nu  sto<l  med 
nattmössan  i  mun  midt  emot  den  förgrymmade  flintskalliga  kon- 
rektorn,  medan  han  i  häpen  heten  öfver  den  skinande  månen  på  den- 
nes hjessa,  hvilken  han  nu  för  första  gången  såg,  lät  mössan  sitta 
der   den    satt    och    endast  med  båda  händer  räckte  upp  l)oken  till 
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skydd  för  en  väntad  påhelsning  i  sin  egen  yfvigt  blomstrande  j)e- 
ruk  —  se  så  här,  sade  Magnus,  i  det  han  tog  ett  kort  mellan  läp- 
pame,  höjde  marklådan  öfver  hufvudet  och  med  en  klippsk,  för- 
vånad   och    ynklig    uppsyn  vände  sig  mot  Lina då,  vid  en 

sådan  berättelse  och  sådana  små  upptåg,  skrattade  Lina  så  godt 
som  ett  tolf  års  barn,  Magnus  såg  så  belåten  ut  som  en  nyss 
framropad  aktör,  och  gubben  farbrodern  lät  sig  uppskofvet  med 
spelet  icke  förtiyta,  utan  såg  mildt  och  leende  än  på  den  ena  än 
på  den  andra  af  de  båda. 

Deremellan  höll  Magnus  stundom  sådana  tal  som  det  anförda 
om  kavaljerer,  och  Lina  fann  ofta  äfven  nöje  i  dem ;  men  stundom 
kunde  hon  ej  rätt  förstå  honom,  och  visste  ej,  om  han  talade  all- 
var eller  skämtade.  Ty  hon  kunde  ofta,  då  han  syntes  hålla  en 
rätt  allvarlig  predikan,  med  bästa  vilja  icke  låta  bli  att  skratta  af 
innersta  hjerta,  och  deremot,  då  han  rätt  lustigt  skämtade,  smög  sig 
stundom  en  tår  i  hennes  öga.  All  anledning  är  dock  att  tro,  det 
hon,  utan  att  sjelf  vara  säker  derpå,  verkligen  förstod  honom. 

Eljes  vände  sig  deras  samtal  ofta  kring  giftermål.  Farbrodern 
talade  förtjust  om  äktenskapets  lycka  —  han  hade  talat  derom  re- 
dan i  nära  trettio  år  —  men  kunde  i  sjelfva  verket  aldrig  öfver- 
tyga  sig,  att  han  talade  sannt.  Magnus  deremot  prisade  ungkarls- 
lifvet,  gycklade  öfver  äkta  män  och  stimdom  öfver  qvinnoma  i  all- 
mänhet —  men  gjorde  undantag  för  hvarje  enskild,  ty  i  sitt  sinne 
kände  han  stor  håg  att  sjelf  blifva  föremål  för  detta  sitt  gyckel. 
Så  sade  till  ex.  gubben: 

„Oro  du  icke  gifter  dig,  Magnus,  så  blir  det  här  ett  ängsligt  lif." 

För  tusan,  jag  är  ju  kh  villig  som  skyldig,  svarade  han  lång- 
samt. Femton  år  har  jag  ju  varit  stadd  på  giljarefärd,  utom  de 
tio  föregående,  då  jag  verkligen  gjorde  mina  små  försök.  Men  bror 
vet,  att  jag  älskar  blott  de  sensibla,  och  jag  väntar  bara  på  en, 
som  hvarje  g^ng  hon  biter  i  en  kotlett  gråter  öfver  kalfven,  derför 
att  han  föddes  blott  till  att  uppätas.  Men  det  är  förgjordt  med  hela 
könet,  ända  ifrån  mutter  Evas  tider,  som,  då  hon  drefs  ur  paradi- 
set, bara  blickade  förstulet  i)ä  engeln  och  sedan  trankilt  satte  sig 
ned  att  —  sy  en  klädning  —  styfkjorteln  af  skinn,  som  bror  minns. 
Nå,    jag  vill  icke  vara  orättvis  mot  de  hulda  varelserna,  utan  tror 
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liellre,  att  den  gamla  ungkarlen  Moses  varit  det.  Han  har  säkert 
förtegat,  att  Eva  gret  pä  qväUen,  der  paret  låg  mellan  buskarne, 
och  beklagade  sig  öfver  mannens  dumhet  att  bita  i  det  fördömda 
äpplet;  ty  ingen  bad  honom  derora  —  hon  bara  „gaf*  det  åt  ho- 
nom —  och  att  hon  smakade  litet  skulle  säkert  ingenting  betydt. 
Ja,  jag  vill  gå  så  långt,  att  jag  verkligen  tror,  att  hon,  om  det 
gamla  herrskapet  bott  litet  anständigare,  skulle  smällt  ett  par  gån- 
ger i  salsdörren  utanför  sin  mans  kammare,  som  då  säkert  suttit 
vid  sin  pulpet  och  gjort  ett  öfverslag  öfver  förlusten  af  den  rara 
trädgården,  med  dess  åkrar  och  ladugård.  Men  hvad  är  det  mer? 
längre  har  alltsedan  qvinnoömhet  icke  hunnit.  Kommer  i  akten- 
ska|>et  tikonalöfstiden,  så  stannar  det  dervid.  Ingen  q  vin  na  är  så 
pass  känslofull,  att  hon  skulle  sätta  sig  att  grf ta  tre  dagar,  utan 
att  spegla  sig,  eller  ens  gå  ut  på  Norrbro,  taga  en  behaglig  attityd 
på  trottoaren  och  beklaga  sig  för  de  cigarrer  och  kautsckskappor, 
som  (ler  strvka  förbi.  Det  enda,  de  nu  för  tiden  hafva  framför 
Eva,  är  att  de  jemra  sig  en  smula  för  någon  kaffesyster  eller  för 
barnamman,  i  fall  de  ej  hellre  med  ord  eller  åthäfvor  vänskapligt 
förmå  donna  att  åtaga  sig  jemmer-roUen.  Eva  skulle  kanske  varit 
lika  ömsint,  men  i  paradiset  fanns  ju  ingen  Imrnamma,  icke  ens 
ett  barn.     Meilgif,  min  bror,  att  detta  dock  var  fan  så  besynnerligt! 

(fubl)en.  som,  under  det  Magnus  höll  detta  tal,  promenerande 
mod  langa  steg,  med  nedsänkt  hufvud  och  händerna  på  ryggen, 
leende  följt  hans  rörelser,  sade  nu : 

...la,  ser  du,  det  vore  något !  Sörj  för  att  tikonalöfstiden  ioke 
kommer.  Det  är  sannerligen  mer  än  troligt,  att  det  bara  bohöfs 
att  vai-a  utan  barn  för  att  ej  komma  ur  äktenskapsparadiset." 

(lubbon  skrattade  hjertligt.  Magnus  hostJide  ett  par  ti-o  hm ! 
förrän  han  svarade: 

Visserligen,  visserligen  I  Men  bland  oss  karlar  finnes,  gunås, 
också  mycken  svaghet.  Alla  äro  ej  sa  starka  som  bror  och  jag. 
Att  följa  Origones'  exemjK?!  vore  också  dumt,  derpå  hafva  vi  en 
kyrkofaders  ord,  nämligen  Origenes'  eget.  Beröm vänl  måste  man 
väl  anse  en  del  Stockholms  äkta  mäns  sed  att  unna  sina  fruar  åt- 
minstono  någon  del  af  sagda  paradis,  under  det  de  —  eller  rättare 
Stockholms  ungkarlar  i  deras  namn  —  jiå  annat  håll  sörja  för  slag- 
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tets  bestånd  och  lefva  ^en  famille'-.  Att  derför  kalla  dem  för  he- 
derslösa  vore  väl  lika  orättvist  som  att  kalla  en  inbrottstjuf  f5r 
snattare.  Men  å  andra  sidan  går  det  i  vår  liberala  tid  också  icke 
an  att  indela  qvinnokönet  i  kaster  och  låta  den  ena  lefva  bamlöe 
i  j)aradifc>et  och  den  andra  bland  bamungame  demtanföre.  Dock 
utan  afseende  pa  möjligheten  att  verkliggöra  denna  återerofring  af 
paradiset  —  hvartill  likväl  blott  behöfdes  att  älskande  och  äkta  folk 
endast  umginges  skriftligen  eller  i  tidningame  —  så  förefaller  mig 
hela  saken  något  betänklig.  Icke  som  skulle  jag  våga  hysa  minsta 
tvifvel  på  uppriktigheten  af  fruntimrens  vanliga  förkärlek  för  det 
ogifta  ståndet  —  h  vilket  ju  i)å  sätt  och  vis  komme  att  fortfara 
äfven  i  dessa  paradisiska  äktenskap  —  ty  om  en  sådan  förkärlek 
vitnar  erfarenheten  —  folkökningen  skulle  jag  säga  —  allt  för 
starkt ;  de  älska  nämligen  uppenbart  att  se  de  ogiftas  antal  på  jor- 
den  tillväxa.  Men  när  jag  prof  vande  lägger  handen  på  mitt  eget 
bröst,  här  innanför  fracken,  så  att  ej  plånboken  kommer  att  sitta 
emellan,  så  märker  jag:  att  om  jag  tänker  mig  min  blifvande 
hustni,  huru  hon  fäster  blicken  ur  det  milda  djupa  blå  ögat  pä 
det  i  hennes  armar  slumrande  barnet,  glömmande  hvarje  tillfälligt 
bekymmer  för  bekymret  om  denna  varelse,  detta  klappande  hjerta 
för  lifvets  sorger  och  fröjder,  h\ilket  danats  ur  hennes  egen  hjert- 
blod,  denna  förnuftiga  ande,  i  hvilken  hennes  eget  förnuftiga  vä- 
sende skall  fortlefva,  och  glömmande  åter  sjelfva  detta  bekymmer 
för  en  af  moderskärleken  drömd  Ijuf  framtid  —  om  jag  tänker  mig 
henne  sådan,  huru  hon  genom  en  salighetens  tår  spanar  efter  mig 
och  i  mitt  betagna  öga  finner  sina  egna  känslor  afspeglade  —  ja,  då 
ger  jag  paradiset  hin  och  kysser  knäfallande  fållen  af  hennes  skinn- 
kjortel —  — 

,,Rätt  så,  Magnus!'^  ropade  gubben  och  lekte  med  pipmun- 
stycket mot  ögonvrån  —  medan  Magnus,  hvilken,  likasom  om  han 
ertappat  sig  på  förbjudna  vägar,  ett  ögonblick  stannat  både  gång 
och  tal,  åter  fortsatte  båda,  tilläggande: 

—  —  Om  jag  nämligen  tänker  mig  såsom  gift  man  —  men 
tänker  jag  mig  såsom  ogift,  som  jag  väl  bör  göra,  efter  jag  senast 
i    går    skriftligen    försäkrade    mantalskommissarien   derom,  så  låter 
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jag  alla  narraktiga  drömmar  draga  för  den  och  den  och  anser,  att 
vi  förnuftigare  använda  vår  tid  pä  ett  parti  bräde. 

Gubben  hade  sina  funderingar  och  förhoppningar  för  sig.  Han 
teg  derför  och  efter  tvä  minuter  hördes  i  rummet  inga  andra  ord 
än  „troja-dus'S  „sex-ess"  o.  s.  v. 

Men  vår  redogörelse  för  de  bada  farbröderna  leder  oss  helt 
och  hållet  från  det  närvarande.  Middagen  taga  vi  oss  åter  friheten 
låna  af  en  söt  författarinna,  tilläggande  att  den  aflopp  utan  något 
synnerligen  anmärknings vänlt.  Ty  för  sådant  kan  det  ej  anses, 
att  gubben  och  Magnus  såsom  alltid  höllo  sig  glada  på  sitt  vis. 
Kanske  bör  hellre  anmärkas,  att  de  tre  unga  deremot  voro  allvar- 
sammare. 

,Jag  undrar,  kära  bror",  sade  Magnus,  under  det  lian  med 
god  aptit  sväljde  en  äggblancmangé,  ,,hvad  en  sådan  här  stånds- 
l)er8on  skall  äta  ett  i>ar  årtusenden  härefter,  då  säkert  blott  arbe- 
taren mojar  sig  vid  blancmangéer,  krämer  och  glacer?  Man  kan 
just  icke  säga,  att  menniskan  synnerligen  ansträngt  sin  uppfinnings- 
förmåga för  magen.  Grodlår,  påfågelstungor,  tuppkammar  och  några 
såser  —  se  der  allt!  Visst  har  man  också  lärt  sig  att  äta  andra 
fågel  produkter  än  deras  ägg  och  bon,  men  af  en  besynnerlig  nyck 
har  man  icke  användt  uppfinningen  på  de  däggande  djuren.  Och 
alla  djurklasser  nedom  fiskriket  stå  ju  ännu  nästan  obegagnade. 
Blott  i  Kina,  som  i  så  många  afseenden  gått  framom  vårt  lilk  Eu- 
ropa, har  man  vett  att  pläga  sig  med  insekter;  men  en  af  våra 
entomologer  skulle  helt  enfaldigt  svälta  ihjel  midt  ibland  den  rikaste 
insektsamling.  Mycket  återstår  således  i  den  vägen  att  göra.  Men 
med  den  fart  menniskosnillet  nu  skjuter,  kan  det  på  sin  höjd  räcka 
en  1000  å  1500  år,  tills  man  lärt  sig  att  i  köket  använda  allt, 
hvad  organism  och  organisk  produkt  kallas.  Att  göra  stenar  till 
bröd  tror  jag  fullt  och  fast  blir  omöjligt.  Jag  stöder  mig  dervid 
mindre  på  kemins  nu  varande  ståndpunkt  än  pä  hin  håles  knip- 
slughet. Hvad  han  ansåg  för  det  svaraste  underverk,  det  måste, 
tror  jag,  så  bli.  Jag  liar  derför  ofta  ansträngt  min  skarpsinnighet 
för  att  skona  våra  grannars  efterkommandes  .  .  ,  bror*'  (hans  röst 
hade  vid  dessa  ord  en  egen  modulation,  som  gjonle,  att  Lina  ned- 
slog   ögonen,  i   h  vilka  hon  tydligen  kände,  att  ett  visst  deltagande 
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var  afmåladt),  „dems,  som  lefva  efter  sagde  feratonhundra  år,  och 
besitta  jag  kunnat  hitta  på  någon  annan  desert  för  dem  än  —  — 
böcker/' 

Lina,  som  kände  hans  fantasis  många  egna  vändningar  och 
entreehats,  skrattade  godt.  Fredrik  log  med  ehuni  tankspridt,  och 
hans  hustru,  som  sysslat  med  lilla  Nanna,  säg  frågande  upp.  Gub- 
ben, som  längtade  efter  fortsättning,  frågade  leende: 

Jaså,  du  tror,  att  allt  bildadt  folk  vid  det  laget  skall  vara  så 
pass  förnuftigt,  att  de  kunna  lefva  endast  af  själens  spis? 

„Jag  tänker*',    svarade  han,  ,,att  bokskrifveriet  efter  tusen  år 
skall    drifvas   af    städemas  handtverkare  och  efter  dubbelt  så  lång 
tid  vara  en  landtmannaslöjd,  och  jag  menar,  att  hvar  och  en,  som 
noga    betänker,    huru    mänga   redan  nu  för  tiden  göra  böcker,  och 
huru   de   flesta    bland   dem  äro  berömda  författare  eller  författarin- 
nor,  bör   inse,    att    det  vid  sagdan  tid  skall  finnas  färre  läsare  än 
författare.     Ja,  noga  betänkt,  så  måste,  i  den  nion  författandet  blir 
mera    lätt    och    allmänt,   svårigheten  blifva  allt  större  för  hvar  och 
en  att  hinna  läsa  livad  han  sjelf  skrifver.     Utan  öfverdrift  kan  der- 
för  antagas,  att  öfter  tvåtusen  år  ingen  mera  läser  h  vad  en  annan 
skiifvit.     Då    ser   jag  ingen  annan  råd  för  de  arma  menniskobarm 
som    vilja  följa  med  sin  tid,  än  att  de  tillegna  sig  alla  utmärktare 
arbeten   i    goléform,   med  pikanta  kryddor.     Så  afhjelper  man  då  å 
ena  sidan  bristen  på  något  nytt  och  dyrbart  för  bordet  och  köket 
En  berömd  författares  arbeten  skola  da  köpas  mj'cket  dyrare  än  nu, 
och    upj)lagorna    skola   gå  till  tusendetal,  emellan  rikt  folk  då  icke 
mer    såsom   nu  kan  lana  böcker  af  fattiga  bokvänner.     Och  genom 
allt    detta    skall    en    berömd    föriattare  alltid  bli  en  Kresus,  medan 
äfven    de    mindre    berömda,    som    förse  de  dagliga  behofven,  skola 
hafva  god  utkomst,  hvarigenom  endast,  å  andra  sidan,  då  ännu  en 
vetenskapsman  eller  j)oot  kan  äta  och  lefva.     En  tviflare  kunde  väl 
invända,  att  pä  den  tiden  hvar  och  en  äfven  skall  skrifva  sin  egen 
tidning,    sina   egna  litterära  journaler,  och  att  det,  då  ingen  annan 
än   redaktören    sjelf    läser   dera,    blir  omöjligt  för  en  författare  att 
blifva    berömd    och    namnkunnig.     Men    det   är  ju  klai*t,  att  likväl 
kokböcker  måste  läsas  af  kockar,  hushållerskor  m.  m.,  och  dä  kom- 
mer det  att  heta  i  en  kokbok,  pi-ecis  såsom  nu  i  en  tidning:   „det 
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eller  det  arbetet  rekommendera  vi  på  det  högsta,  det  är  pikant, 
intressant,  blixtrande,  har  natursanning^^  o.  s.  v.,  ,,d^t  bör  förtäras 
i  boudoiren.  vid  en  cigarr,  på  qvällen,  passar  för  alla  stånd,  är 
tröstande  eller  muntrande  i  alla  lih^ets  skiftenas  o.  s.  v.  Det  bästa 
vid  saken  är,  att  en  sådan  recensent  i  kokboken  aldrig  kan  komma 
i  fara  att  säga  en  osanning,  såsom  våra  tidningsrecensenter  nu  van- 
ligen göra,  ty  det  beror  ju  i)å  lionom  sjelf  att  med  lämpliga  in- 
gredienser för  tillredningen  göra  sin  karta  till  en  sanning.  Och 
h  vad  den  tidens  berömda  författare  skola  vara  lyckliga,  då  de  på 
en  fashionabel  middag  höra  sina  arbeten  prisas  och  berömmas  af 
den  sköna  bordsgrannen  —  vid  hvarje  munsbit  eller  skedblad  hon 
förtär!  Nu  är  det.  gunås,  annorlunda,  och  man  kan,  såsom  jag, 
sammanskrifva  en  hel  grekisk  grammatik,  utan  att  en  vacker  granne 
ens  vet,  att  ett  sådant  berömdt  opus  finnes  till  i  verlden'*. 

Han  såg  härvid  leende  på  Lina,  som  satt  honom  närmast  till 
venster.  Hon  rodnade  vid  den  långa  blicken,  ty  leendet  antog  snart 
en  sorglig  dragning.  Gubben  hjelpte  henne  ur  förlägenheten  med 
det  förslag  att  Magnus  skulle  lemna  Lina  ett  exemplar  af  sin 
grammatik  för  att  prof  va,  om  deraf  kunde  blifva  en  aladaube  eller 
en  blancmango.  ,,Det  skall  bli  riltt  roligt  för  dig,  bror  Magnus'*, 
tillade  han,  „att  plugga  i  mig  dina  regler  för  accenten,  för  konso- 
nantförändringen o.  s.  v.  Jag  undrar  just.  hvad  gubben  Gezelius, 
som  jag  ännu  fragmentariskt  har  i  mitt  hufvud,  skall  säga  om  den 
nymod iga  medtäflaren  i  min  mage'\ 

Gubben  skrattade  sjelf  hjertligt  åt  sin  egen  i|vickhet,  odi  de 
öfriga  skrattade  med. 

På  eftermiddagen  kom  den  omtalade  träkarlen,  hvarunder 
fruntimmema  ensamma  sutto  i  nästgränsande  rum. 

„Men  tycker  du  icke  om  Magnus  V*'  frågade  Mäi*ta.  ,,Han 
pratar  väl  så  läixlt  och  besynnerligt,  att  jag  ej  alltid  förstår  honom, 
men  han  har  alltid  förefallit  mig  så  godsint  och  hederlig.  Också 
är  han  ständigt  glad  och  treflig". 

Ja,  visst  är  han  det,  och  jag  har  derför  tyckt  om  honom  ända 
ifrån  barndomen  —  svara<le  Lina. 

,,Xa,  men  hvai-för  vill  du  då  icke  hafva  honom  ?*• 
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Söta  du,  hvad  talar  du  for  besynnerligheter?  Det  har  ju  aldrig 
varit  fråga  om  något  sådant.  Du  vet  ju,  att  farbror  och  han  äro 
oskiljaktiga  vänner,  och  att  han  endast  derför  går  hos  oss.  Om 
folket  pratar,  så  rår  jag  ej  for  det,  och  du  borde  väl  ej  tro  något 
sådant. 

„Men  du  ser  ju  sjelf,  att  han  är  kär  i  dig,  och  det  vore  sä- 
kert ett  lyckligt  parti''. 

Nä,  men  tala  dä  för  all  del  ej  så  högt!  De  kunna  ju  höra 
hvaii;  oi*d.     Hur  kan  man  vara  så  oförnuftig? 

Hon  var  fänlig  att  gråta  af  förtrytelse  och  lemnade  hastigt 
rummet.  Men  Märta,  hon  tyckte,  att  hon  talat  ganska  förnuftigt. 
Utom  det  att  hon  började  fä  sina  hemliga  skäl  till  hvad  hon  sagt, 
så  delade  hon  alla  sina  medsystrars  håg  att  stifta  partier.  Ty  in- 
gen hustru  är  sä  illa  gift,  att  hon  annorledes  än  blott  i  högsta 
allmän  ligliet  skulle  af  råda  de  ogifta  från  äkta  ståndet.  Så  snart 
deremot  någon  säi*skild  anledning  yppas,  arbetar  hon  med  största 
ifver  att  draga  sin  medsyster  i  den  fördömelse,  hon  kanske  förut 
för  henne  afmålat  i  do  mest  afskräckande  färger.  Men  är  förlofnin- 
gen  en  gång  väl  i  stånd,  dä  stämmes  vanligen  upp  en  ny  melodi, 
och  af  omsorg  att  lära  båda  partema  rätt  känna  h  varandra  fram- 
bäres  dä  allt,  som  kan  stöi*a  deras  ömsesidiga  tillit  —  ai  de  obil- 
dade i  enkelt  sqvaller,  af  de  bildade  under  persiflage  och  under 
betänkliga  miner  ocli  åtbörder  —  och  om  partiet  verkligen  går  öf- 
ver  ända,  så  är  glädjen  större  än  den  någonsin  var  före  förlofnin- 
gen.  En  (jvinnohatare  skulle  förklara  dessa  qvinnosinnets  motsä- 
gelser ur  deras  aldrig  h  vilande  afundsjuka  mot  hvarandra.  En 
qvinna,  skulle  lian  vidai-e  säga,  har  dygder  endast  för  mannen;  för 
sitt  eget  kön  har  hon  endast  odygd  eller  förställning.  Men  ser 
man  närmai-e  pä  saken,  så  kan  man  säga,  att  qvinnan,  när  fråga  är 
om  giftermål,  gläder  sig  helt  enkelt  som  kusken  åt  smällen;  och 
denna  smäll  är  ju  målet  för  hela  hennes  lif.  Om  hon  sedan  skulle 
arbeta  att  tillintetgöra  det  redan  uppgjorda  partiet,  så  sker  det  en- 
dast för  det  Ijufva  nöjet  att  äter  få  ställa  till  ett  nytt. 

Huru  än  dermed  förhåller  sig,  så  kunde  Märta  här  icke  till- 
fredsställa en  sådan  håg,  om  hon  hyste  den,  då  sällskapet  på  af- 
tonen  begaf    sig    ifrån  Norrbacka;   ty  då  fick  hennes  man,  likasom 
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det  fellit  Big  af  sig  sjelf,  åter  tag  i  Linas  arm,  medan  Magnus  er- 
bjöd sin  åt  Märta.  Man  gick  förbi  den  täckt  belägna  Stalimästar- 
gården,  genom  Bellevues  park  och  trädgård,  till  Rosiagstiiiien  och 
Kräftriket  der  te  skulle  drickas.  Denna  korta  väg  erbjuder  de  mest 
omvexlande  taflor.  Först  mellan  lummiga  stränder  den  stilla  Brunns- 
viken, som  ännu  i  vexling  döljes  och  framskymtar  för  vandrarens 
blick,  då  lian  inträder  i  den  lilla,  nästan  natunilda  {»arken,  der 
3[ärta,  som  gick  fönit  med  do  båda  vännerna,  sände  ett  i>ar  for- 
skande ögonkast  tillbaka.  Sedan  den  vidsträckta  utsigten  från 
Bellevue,  pä  ena  sidan  ett  stort  omvexlande  landska]),  med  sjö, 
vikar,  berg,  skog,  lundar,  åkrar  och  ängar,  på  den  andra  hela  sta- 
den utbredd  för  blicken  såsom  i  ett  panorama.  Derefter  den  lilla 
dystra,  mellan  l>ergen  inklämda  viken,  vid  hvars  brädd  Koslagsvä- 
gen  löper  fram,  men  som  småningom  utvidgar  sig  till  en  fjänl  med 
l>önliga  stränder,  mellan  hvilkas  åkerfält  det  oansenliga  Kräftriket 
inbjuder  till  hvila  och  tedrickning  i  små,  men  ti^fliga  kamrar,  i  lär 
dröjde  vårt  sällskaj)  länge  nog,  tills  Fritz  motvilligt  fick  foga  sig  i 
Märtas  yrkande  och  för  den  lilla  dotterns  skull  måste  l»egifva  sig 
af  till  staden  i  en  återvändande  droska. 

De  bada  vännerne  deromot  vandrade,  med  ilenis  nioce  emellan 
sig,  af  åt  Jjadugånlsgänlet,  förbi  „Fiskartor|)ot,  hvad?  gudomligt  att 
beskåda!  —  än  de  stolta  stammar,  —  som  stå  nul  i  rad,  me<l  fri- 
ska  blad?  —  An  den  lugna  viken,  som  går  fram?  —  a  ja  I  —  An 
på  långt  håll  mellan  diken  åkrarna?'*  --  „A'ke  det  gudomligt, 
Fiskartoq)et.  hvad?  gudomligt  att  l>oskåda  I''  repeterade  Magnus  ännu, 
da  de  lemnade  den  „lugna  viken*'  och  fortsatte  sin  vandring.  Vi<l 
ankomsten  till  Djurgårdsbrunn,  der  våra  vamlrare  uppfriskade  sig 
med  ett  glas  i>unsch,  och  vandrorskan  i  soda  vattnet  gjöt  en  tår  ur 
den  akta  farbroderns  glas,  var  det  n^lan  skymning.  Under  det 
farbrodern  ännu  ujjpgjorde  liqviden,  tog  Magnus  Linas  arm  och  f^ivk 
förut  öfver  bryggan.  Men  då  de  gingo  vägen  rätt  fram,  o<*h  far- 
brodern med  ropet:  „hvad  gör  ni  för  krokvägar,  era  skalkar?"  tog 
af  in  på  en  gång  åt  höger,  så  hann  han  en  stund  före  «lem  till 
<len  punkt,  <ler  vägarne  stötte  tillsamman,  oc*h  ft^rtsatte  under  ett 
skrattande:  „farväl  n\ei\  er  I**  sin  vandring  mot  Rosendal.  I)i^  tu 
följde   honom  i  spåren,    och    det    märktes,  att  Lina  ett  i>ar  gånger 
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sökte  påskynda  deras  steg,  ehuru  farbroderns  raska  marsch  tUlin* 
tetgjorde  allt  bemödande  att  hinna  lionom,  hvilket  han  nästan  med 
flit  syntes  gäcka,  der  hans  rörliga  gestalt  än  framskymtade,  än  dol- 
des af  den  slingrande  vägens  alléer.  Då  de  hunnit  Rosendal,  glän- 
ste redan  det  hlla  slottet  i  ett  blekt  månsken.  Dettas  dallrande 
strålar,  gjutna  öfver  viken  i  ett  bredt  tvärband,  följde  dem  ät  ut- 
efter hela  den  täcka  strandvägen,  hvare  mörka  löfverk  mot  denna 
ljusflod  såsom  botten  utbredde  sina  sirliga  bildningar,  klart  synliga 
ända  i  de  finaste  konturer. 

I  en  sådan  naturens  omgifning  talar  man  icke  gema,  förrän 
själen  mättat  sig  af  dess  njutning.  Tysta  gingo  också  våra  båda 
vandrande  vid  hvarandras  sida,  sedan  deras  skämtande  tal  om  far- 
broderns spöklikt  och  tyst  förutskridande  figur  snart  afstannat. 
Men  båda  kände  de,  att  denna  tystnad,  ju  längre  den  räckte,  hos 
dem  väckte  en  viss  oro,  hvilken  hos  Lina  icke  syntes  vara  långt 
skild  ifrån  fruktim,  då  hon  ett  par  gånger  ryste  tillsamman  vid  ett 
löfs  prasslande  eller  en  vaksam  trasts  flygt  i  skogen,  uti  hvilken 
månskensstrimmorna  så  bjert  vexlade  med  kolmörka  skuggpartier. 
Det  skrämda  hjertat  slog  ett  häftigt  slag.  då  ]i[agnus  bröt  tystna- 
den; men  han  sade  blott: 

.,Förunderligt,  hvad  den  bleka  månen  har  för  en  vampyrnatur. 
Alla  jordens  safter  söker  han  draga  åt  sig.  Oceanens  vatten  höjer 
sig  mot  dess  kalla  silfverblickar  och  rullar  i  fantastisk  yrsel;  trä- 
dens och  blommornas  fromma  blod  blir  orolig  och  stiger  de  stackars 
tvsta  och  nickande  vai-elserna  ät  hufvudet.  Ocli  vi  menniskor  se- 
dan?  Hur  är  det,  lilla  I.ina?  Svärma  icke  just  nu  under  de  ljusa 
lockarne  fantasier,  lätta  och  flyktiga  som  elfvorna  i  månglansen?'  — 
Han  böjde  sig  lätt  framåt  och  blickade  henne  i  de  dunkelt  strå- 
lande ögonen. 

Likasom  en  lätt  rysning  smög  åter  öfver  henne,  och  hennes 
arm  ryckte  på  hans.  Hon  ville  just  svara,  men  detta  gjorde  henne 
förlägen,  och  de  halföppnade  läpparne  slötos  åter.  Vid  den  lilla 
ryckningen  stannade  han  först  tvärt,  men  fortsatte  ögonblickligen 
åter  vandringen,  så  att  Linas  mot  honom  upplyftade,  med  rädsla 
frågande  blick  redan  icke  mer  hade  något  skäl  att  fortsätta  frågan. 
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En  stunds  ny  tystnad  inträdde  och  den  stördes  blott  af  en  trasts 
melankoliska  slag. 

Äter  sade  han,  soin  det  tycktes  likgiltig: 

,,Tänk  om  några  elfvor  vore  så  beskedliga  och  visade  sig  i  en 
liten  menuett,  der  borta  på  udden''. 

Hu  da!  det  vore  för  mycket  spökeri.  Men  om  bara  en  enda 
liten  en  dansade  oss  till  mötes,  så  ville  jag  försöka  att  locka  den 
lilla  skalken  till  mig. 

„Det  ginge  väl  lätt,  men  det  vore  dock  håi*dt'\ 

Hvarför  det?  Hon  skulle  ej  slita  ondt  hos  mig.  Ack,  hvad 
en  sådan  skulle  vara  vacker,  så  lätt  och  smidig,  så  hon  kunde 
balansera  på  mitt  lillfinger;  och  med  de  långa  gullockame  fladdrande 
öfver  silfverskirsklädningen ! 

„Se  så,  är  det  ej  som  jag  gissat,  att  månen  jagat  den  varma 
blöden  ur  hjertat  upp  till  hjeman,  och  i  den  har  en  hel  legion  af 
små  fantasibam  uppvuxit?  Hellre  sage  jag  dessas  lek  än  elfdansen. 
Men  lättare  kan  man  få  reda  på  denna;  ty  ett  sådant  der  litet 
flickhufvuds   fantasier,   dem   kan  ingen  mensklig  visdom  uppspåra". 

Söta  farbror  Magnus,  det  är  ju  bara  barnsligheter.  Det  kan 
ej  göra  en  man,  och  en  lär<l  man,  någon  fröjd  att  känna  all  oredan 

i  en  stackars  flickas  hufvud  och hon  ville  skämta,  men  tonen 

var  ej  den  rätta,  och  hon  afbröt  derför  sig  sjelf. 

,,()('hV  —  Lina  I  —  och  hjertaV  —  —  Och  likväl  eger  detta 
gåtfulla  hjerta  sin  dryga  halfva  andel  i  mensklighetens  öden.  Det 
lyder  ingen  lag,  men  stiftar  lagar.  Det  känner  sjelf  sin  makt. 
Hvarför  älskar  det  da  så  ofta  att  endast  frossa  i  detta  mcnlvetande, 
skära  sönder  det  i  många  sma  fantasier  och  nycker  för  att  njuta 
deraf,  i  stället  för  att  ädelt  verka  och  i  hvad  det  verkat  ega  denna 
njutning.  Lina,  gocbi,  hvarför  får  ett  sådant  hjerta  icke  förstås? 
Lifvet  har  blott  få  minuter  för  fri<l  och  sällhet  —  endast  för  sjä- 
lens q  val,  för  tranadon  och  saknaden  har  det  långji  år\ 

(ioda,  ädhi  ^Ijiirnusl  bad  hon  sakta,  ukmI  en  ton,  som  han 
måste  liöi-sannna,  skulle  ookså  icke  dot  enkla:  ^lagnus.  hvilket  ords 
makt  hon  allt  för  väl  kände,  hafva  afväpnat  honom.  Men  hon  sade 
det  utan  on  blick,  tv  dcii  var  fördunklad,  orji  sadan  bonlo  hans 
öga    icke    nu    möta    ilen.     Häda  gingo  ator  tysta.     Han  l>öjde  blott 
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ne^l  hnfvii'l'.'t  «x-li  tryr-kte  sakta  hennes  hand.  hvilken  han  redan  en 
&tiin<1  förtroliirt  hallit  i  sin.  t  vanne  ganger  till  sina  iSppar.  och  hon 
—  hon  'Irog  ilen  icko  tillbaka,  utan  smOg  blott  smekande  de  lena 
mjuka  fingrarna  fastans  intill  den  famnande  handen  —  men  blott 
en  enda  gång.  ett  enda  litet  r.gonhlick. 

Fni-st  i  narliet»''n  af  Sirish^if  upphunno  de  farbrodern,  som  der 
tagit  plats  pä  en  sofTa  \nd  vagen.  lian  brydde  dem,  skrattande, 
för  deras  längsanihet  o^*h  i'asto<l,  att  han  redan  väntat  här  en  half 
timme,  ^[en  <1å  lian  märkte  l*ädas  forstämning,  försvann  äfven 
hans  go«la  lynne,  och  .Matmiis  erfor  ett  bevis  derpii.  då  han  äm- 
nade sätta  sig  till  styret  i  roddarhaten,  uti  hvilken  de  stego  vid 
liejonhryggan.  ..Voivs  Konge  han  styer  ligesaa  slet  til  Vands  som 
til  !-{inds\  sade  han,  i  det  han  skot  Magnus  undan  och  sjelf  fat- 
tade rodret.  Tnder  fäplen  tala«les  gimska  litet,  kanske  emedan  den 
skona  «[Väll^n  var  für  skön  dertill.  IJna  såg  jemt  ät  land  eller 
fi-amät  mot  staden,  oeh  Magnus,  s«>in  satt  midt  emot  henne,  följde 
med  hlirken  don  hvita  voilens  rörelser.  Da  de  kommo  ut  på  strOm- 
nien,  frigjrmle  den  jji-aktfulla  anblicken  af  staden  deras  sinnen  från 
stundens  l»etryck.  Af  manen  upi)lyst  höjde  sig  framför  dem  slot- 
tet, som  nny\  sin  terrass  en  ljum  vårafton  i  denna  belysning  gaf 
en  aning  om  Italiens  konst  och  natur,  och  ifnm  detsamma  sti'äckte 
skeppsbi-on  ut  sin  h  vitskimrande  husrad  bakom  mastskogen  ända 
till  de  södra  U^rgen,  från  hvilkas  ofver  hvarandra  staplade,  än  mån- 
belysta  än  i  djuj»  skugga  gömda  byggnader  här  och  der  ett  ljus 
tindrade.  Dagens  soil  hade  ivdan  tystnat,  och  blott  efter  långa 
mellanskof  hördes  en  vagn  rulla  öfver  Xorrbro  och  Gustaf  Adolfs 
torg,  medan  ljudet  dera  f  äter  långsamt  bortdog  i  någon  af  de  an- 
gränsande gatorna.  Fyra  kanonskott  dånade  frän  Riddarholmsfjär- 
den,  tornuren  i  de  närmaste  kyrkorna  slogo  afmätt  tre  iivsLvt,  och 
från  Skeppsholmen  hördos  svagt  en  tlei-stämmig  säng.  Strömmen^ 
hvars  yta  syntes  spegellugn,  var  ock  klar  som  en  spegel,  så  att 
ett  för  ankar  liggande  fartyg  deri  af  bildade  hvarje  tåg  af  den  mörka 
tacklingen,  mellan  hvilken  fantastiskt  ett  i)ar  matta  stjernor  fram- 
skiuu-ade  från  den  skönt  bhui,  ur  djupet  blickande  natthimmeln. 


Jiiir  vill  hop[ias,  att  läsait'ii  hM  ratt  snmnif^:  vM  slutot  af 
form  kapitlot,  «li't  vill  säira,  att  ilot  var  en  vrrkli^  «ivällstuml.  sii 
att  «lon  kiin<los  i  nLr<^nilo«;kon,  nch  ondast  kanon>k<>tton  knndo  halla 
«Ioni  npj>na,  tilN  häton  väl  hnnlat  vid  „liyston".  Ocksa  andi-a  or- 
sakor  till  snnin  knndo  väl  finnas.  rMnodan  lilsarinnan  omojli^on  ännu 
kan  trissa,  liva«!  af  allt  dotta  niando  lilifva.  da  ännu  icko  minsta 
spär  till  nairnn  n-tando  intritr  fnn'k'Mnmit.  ^rli  tidon  är  nu  sä 
nnd,  att  infoon  nnjor  sii;  in«'!  bani  livardairsliist<»rior.  von>  do  än  så 
väl  nwdado.  iitan  livar  oili  rn  jHK-kar  j-a  natrot  intn^ssant,  dot  är, 
Tiiif^on  rätt  fitTi.Lr  <»sanninir  oll«r  ijikt.  smii  dtMi  artiirai*»'  lionänm^s,  sa 
p'otoskt  tilltaüfon  nr\\  undt-rliar.  att  ondast  fnronänindf  Intrt'U  nairon- 
sin  hört  «'Hor  sott  di*ss  inako.  Att  hitta  pa  i-n  sadan  vnro  nu  on 
lätt  sak.  om  fnrfattan-n  oljos  von*  fxndiir.  oi-h.  nntalnMio,  (mu  lnM-ät- 
tolscns  sinnfänliLrliot  tilläto  sådana  diktaifutllvktor.  Likväl  kan 
sanniiiLTon  «K-ksi  stniiilnm  otra  sitt  holiai:.  «m-Ii  för  att  oj  länirr»'  sätta 
Katr«!«'  älskvärda  läsarinnas  talarn« ni  pa  prof  vill  författaren  nästa 
höst.  dot  vill  sätr.i  just  nn.  upplyfta  «-n  liton  llik  p.i  don  slöja,  hvanif 
don  hittills  varit   ondiöljd. 

IMiairiir  läsarinnan  titta  tillhaka  i  d«'ii  lilla  hnknu  >a  ^kall 
hm  till  sin  förvanini:  liiuia.  att  vi  ännu  i<'k«'  skadat  nairnii  af  tio 
handlandi*  {«.'rsonorna  i  onrum  Mi^tt  »-n  af  *h'h\  undor  «'ti  öij|;on- 

hlioks  t?nsamhot   [la   laatan  «'hnni   >adant   när  som  lu-Nt  varit  var 

ol)i;stri<lliira  rättiirhot.  M».'n  livt-m  ins.r  oj.  att  -alunda  sanninirrn 
omöjliiTi'n  kunnat  komma  i  dairi'ii.  ty  inför  «-n  annan  kan  man  lika 
litet  hiuta  >iir  pa  dju|H>t.  >om  din  nmnänmd«*  p^rsonon  kund«'  ställa 
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•Ig  [lä  lMt7t]iaI]nii  å  Cippea  gata.    Hvem  flnnei'  ivke  tuAak.  atl  4ui4| 
itiätlkt  nii  a$ra  Kr  on  »iskiid  visit  hoa  någna  beVvdoiide  perscu 
i  »lyckat? 

ßogifvn    vi  -im  till  ii»t  iicti.ni  jmrpta  l)ot(tHil.  »A  vOntti  cm  d« 
mdust   vioiw   liusli^^a    ii])pträ(len.   aT   livlikn  <n  tillft    viilarv   kuntli 
blkfva  nof;.    Gamla  farbror  AtoF  bar  icke  röda  \i&  afiilrerna.     Uiigaoj 
•kulle  säkcit  Hfgpisa  oh«  mod  fOnHkinn:  „att  han  Sarnw  toko  slå 
vantatmi?!  i  Lonltit  cii:1i  »älcilot  oj  bnliAtver  nKlof^'^ni  för  sinit  a6to)rj 
hvilkfit  ilfvAii  1  slikt  fall  icke  V(tii>  mycket  att  lita  [lä.  eiacdoA  1 
mA   godt  Rom  en  annan  kun  epekiUera  pfl  att  bli  komntörserAd  o<A|| 
nMaritiilarc*'.     Vill«    nuin    gfini  ligmini  tyilltgt.  att  ilpt  Rr  ftigii  t 
hjertate  nfilänir,  »ä  ktiitili;  linn  vill  «il;^:  ^tl   muii  (l<ini  Kt^r  ni  t 
«om    imvl    nutiden»   HtaUakultiar,  vid  hvilka  man  lU'lri^  m 
om  kapitalet,  utan  blott  om  intrc^ssut,  och  att  detta  vid  luuis  kjer 
affircT  &F  enormt  etoit,  ehuru  tian  likasom  vid  HtatslAneu  aldrig  ätt  ft 
ninia   fOr   du    ntLlUidit^iidu    flJrNkrifiiingunX'".    ,.rickH&  tnudgcr  ] 
«tt   det    HtAr   dftliKl   till  ntcd  min  amortiBtieiuenttjrund^,  »kulto  Itaj^fl 
kanüke   titlSg^.     Frägade    man    honom,  hvilkot  hna  ram  Ofvet 
länet,  eh  eknllo    baii    Kllkcrt   ^•iiniJkln:    „liet  &r  ptt  soljiit  bos, 
hvilktit    JQf   \Si  har  god  'jsivöit,  mon  som  &n\t  pA  nnnnt  hUl  i 
H&iUT«    papiMrr  f^fvit  flei»  procent,  otli  stmi  derMr  nii  ur  flWgl 
I  fltiia   'iparationer'.  —  Allt   detla    vore  nu  i^nnka  rikliallipi  i 
lysninBar  fflr  en  flnancier;   mon  nttmnda  ItLwirinna,  eliuru  hon,  i 
JKg    Imr  FiiU  snledniii^  fürinwla,  fermt  r&knur  re^iln  dl  tri.  ilot  RjTfJ 
fbAn  ett  bmtllmdt  {OrhlUlandf  mulUn  tvä  «^Ohrrt  Hlutiir  till  tidonflir.l 
eH   tradje,    m&itL'   likväl    med»^,  att  denea   npjilynnln^r  ftrc  hfittMI 
itankia,     Sft  aiirratAr  in)i:eti  annan  än  lana  Ett.  väniU  lä);  till; 
fig  ber  IflHiiriniiim  pa  «tnivitto  sl^u,  <m)i  hon  ej  fix  ett  s&rdoloa  UqU 
i>«li    t,v«tlåtol    fninliinnii,'r.     Emelkirtid    itiÄsl«?    vBl   nhgoi  fOnrtiigi 
iinh  V)  kunna  titta  in  1  den  dei-  lilla    kaaimartm  —  n<^,  cl 
Mtiniian    fiir  ga  in.  ty  det  &i  on  nn;;  dama  H&ngluiUDiun',  odk  Jiltf.l 
ststmar  (inttandigt  nnuiför  dCiren.  —  Om  jag  länffo  varit,  Bä  illygJ 
umf    Ja,   jng:  svllr,  ntt  jag  vnr  tiodiihbelt  Mypaammnre,  åå  jag  a 
gånj^  to^  üanima  tmt^  dam  [ui  Bi(ng>.m.     I)«>t  är  im  flnbbol  gAtai! 

I  fiaj>du    kauiiuiim  MtU'v   don  iifiKa  ii»«l  vrnftnt  nrmiMt  luMdfj 
ORiOt   att    lititt    bord    ooU    banden    tryi-kt   Oltcr  {Jgfluni.  ur  bviU 
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TtiU  bock  shonld  bs  rstv 
ttio  Library  on  or  bofors  Uta  1 
atamped  below, 

A  flno  of  nvo  otmU  »  da;  U 
bj  rotaitiing  it  bayocd  tha 
timc). 

ViMuo  retora  promptly. 
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Söta  (hl,  hvad  talar  du  för  besynnerligheter?  Det  har  ju  aldrig 
varit  fräga  om  något  sådant.  Du  vet  ju,  att  farbror  och  han  Äro 
oskiljaktiga  vänner,  och  att  han  endast  derför  går  hos  oss.  Om 
folket  i)i-atar,  så  rår  jag  ej  för  det,  och  du  borde  väl  ej  tro  något 
sådant. 

„Men  du  ser  ju  sjelf,  att  han  är  kär  i  dig,  och  det  vore  sä- 
keii;  ett  lyckligt  parti''. 

Nå,  men  tala  då  för  all  del  ej  så  högt!  De  kunna  ju  höra 
h  vart  ord.     Hur  kan  man  vara  sä  oförnuftig? 

Hon  var  färdig  att  gråta  af  förtrytelse  och  lemnade  hastigt 
rummet.  >[en  Märta,  hon  tyckte,  att  hon  talat  ganska  förnuftigt 
Utom  dot  att  hon  började  få  sina  hemliga  skäl  till  hvad  hon  sagt, 
sä  delade  hon  alla  sina  medsystrars  håg  att  stifta  partier.  Ty  in- 
gen hustru  är  så  illa  gift,  att  hon  aunorlodes  än  blott  i  högsta 
allmänlighot  skulle  afråda  de  ogifta  från  äkta  ståndet.  Så  snart 
deremot  någon  säi*skild  anledning  yppas,  arbetar  hon  med  största 
ifver  att  draga  sin  medsyster  i  den  fördömelse,  hon  kanske  förut 
för  henne  afmålat  i  de  mest  afsknic^kande  färger.  Men  är  förlofnin- 
gen  en  gäng  väl  i  stånd,  då  stämmes  vanligen  upp  en  ny  melodi, 
och  af  omsorg  att  läm  båda  partenia  rätt  känna  hvarandra  fram- 
bäi-es  då  allt,  som  kan  störa  deras  ömsesidiga  tillit  —  af  de  obil- 
dade i  enkelt  sqvaller,  af  de  bildade  under  persiflage  och  under 
betänkliga  miner  och  åtb<5rdcr  —  och  om  partiet  verkligen  går  öf- 
ver  ända,  så  är  glädjen  större  än  den  någonsin  var  före  förlofnin- 
gen.  En  (|vinnohatare  skulle  förklara  dessa  qvinnosinnets  motsä- 
gelser ur  deras  aldrig  hvilande  afundsjuka  mot  hvarandra.  En 
qvinna,  skulle  han  vidare  säga,  har  dygder  endast  för  mannen;  för 
sitt  eget  krm  har  hon  endast  odygd  eller  förställning.  Men  ser 
man  närmare  på  saken,  sä  kan  man  säga,  att  qvinnan,  när  fråga  är 
om  giftermål,  gläder  sig  helt  enkelt  som  kusken  åt  smällen;  och 
denna  smäll  är  ju  målet  för  hela  hennes  lif.  Om  hon  sedan  skulle 
arbeta  att  tillintetgöra  det  redan  uppgjorda  partiet,  så  sker  det  en- 
dast inv  det  Ijufva  nöjet  att  åter  få  ställa  till  ett  nytt. 

Huru  än  denn  ed  f  (erhåller  sig,  så  kunde  Märta  här  icke  till- 
fi-edsställa  en  sådan  håg,  om  hon  hyste  den,  då  sällskapet  pä  af- 
tonen  begaf    sig    ifnm  Norrbacka;   ty  dä  fick  hennes  man,  likasom 
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det  fallit  sig  af  sig  sjelf,  åter  tag  i  Linas  arm,  meclan  Magnus  er- 
bjöd sin  åt  Marta.  Man  gick  förbi  den  täckt  belägna  Stallmästar- 
gården,  genom  Bellevues  park  och  trädgård,  till  Roslagstullen  och 
Kräftriket,  der  te  skulle  drickas.  Denna  korta  väg  erbjuder  de  mest 
omvexlande  taflor.  Först  mellan  lummiga  stränder  den  stilla  Brunns- 
viken, som  ännu  i  vexling  döljes  och  framskymtar  för  vandrarens 
blick,  dä  han  inträder  i  den  lilla,  nästan  naturvilda  jiarken,  der 
l^Iärta,  som  gick  förut  med  de  båda  vännerna,  sände  ett  par  for- 
skande ögonkast  tillbaka.  Sedan  den  vidsträckta  utsigten  från 
Bellevue,  pä  ena  sidan  ett  stort  omvexlande  landskap,  meil  sjö, 
vikar,  berg,  skog,  lundar,  åkrar  och  ängar,  på  den  andra  hela  sta- 
den utbredd  för  blicken  såsom  i  ett  panorama.  Derefter  den  liUa 
dystra,  mellan  bergen  inklämda  viken,  vid  hvars  brädd  Roslagsvä- 
gen löper  fram,  men  som  småningom  utvidgar  sig  till  en  fjänl  me<l 
l>önliga  stränder,  mellan  hvilkas  åkerfält  det  oansenliga  Kräftriket 
inbjuder  till  hvila  och  tedrickning  i  små,  men  trefliga  kamrar.  Här 
dröjde  vårt  sällskap  länge  nog,  tills  Fritz  motvilligt  fick  foga  sig  i 
Märtas  yrkande  och  för  den  lilla  dotterns  skull  måste  begifva  sig 
af  till  staden  i  en  återvändande  droska. 

Do  båda  vännerne  dercraot  vandrade,  med  deras  niece  emellan 
sig,  af  åt  Ladugånlsgärdet,  förbi  „FiskartorjK't,  livad?  gudomligt  att 
beskåda!  —  än  de  stolta  stammar,  —  som  stå  rad  i  rad,  meil  fri- 
ska  blad?  —  An  den  lugna  viken,  som  går  fram?  —  a  ja!  —  An 
på  långt  håll  mellan  diken  åkrarna?**  —  „Ä'ke  det  gudondigt, 
Fiskartoq)et.  hvad?  gudomligt  att  l>oskåda!''  repeterade  Magnus  ännu, 
då  tlc  lomnade  den  ,,lugna  viken**  och  fortsatte  sin  vandring.  Vi<l 
ankomsten  till  Djurgärdsbninn,  der  våra  vandrare  uppfriskade  sig 
med  ett  glas  i)unsch,  och  vandrerskan  i  sodavattnot  gjöt  en  tår  ur 
den  äkta  farbroderns  glas,  var  det  i-edan  skymning.  Under  det 
farbrodern  ännu  uppgjorde  liqviden,  tog  Magnus  Linas  ann  och  gick 
förut  öfver  bryggan.  Men  då  de  gingo  vägen  nltt  fram.  och  far- 
brodern med  ropet:  ,,livad  gör  ni  för  krokvägar,  era  skalkar?"  tog 
af  in  pa  en  gång  åt  höger,  så  hann  han  en  stund  före  dem  till 
<leu  punkt,  der  vägame  stötte  tillsamman,  och  fortsatte  under  ett 
skrattande:  „farväl  me<l  er!"  sin  vandring  mot  Rosendal.  Do  tu 
följde   honom  i  si>åren,    och    det    märktes,  att  Lina  ett  j^ar  gånger 
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sökte  påskynda  deras  steg,  ehuru  farbroderns  raska  marsch  tillin* 
tetgjordc  allt  bemödande  att  hinna  honom,  hvilket  han  nästan  med 
flit  syntes  gäcka,  der  hans  rörliga  gestalt  än  framskymtade,  än  dol- 
des af  den  slingrande  vägens  alléer.  Då  de  hunnit  Rosendal,  glän- 
ste redan  det  lilla  slottet  i  ett  blekt  månsken.  Dettas  dallrande 
strålar,  gjutna  öfver  viken  i  ett  bredt  tvärband,  följde  dem  åt  ut- 
efter hela  den  täcka  strandvägen,  hvars  mörka  löfverk  mot  denna 
ljusflod  såsom  botten  utbredde  sina  sirliga  bildningar,  klart  synliga 
ända  i  de  finaste  konturer. 

I  en  sådan  naturens  omgifning  talar  man  icke  gema,  förrän 
själen  mättat  sig  af  dess  njutning.  Tysta  gingo  också  våra  båda 
vandrande  vid  hvarandras  sida,  sodan  deras  skämtande  tal  om  far- 
broderns spöklikt  och  tyst  förutskridande  figur  snart  afstannat. 
Men  båda  kände  de,  att  denna  tystnad,  ju  längi-e  den  räckte,  hos 
dem  väckte  en  viss  oro,  h  vilken  hos  liina  icke  syntes  vara  långt 
skild  ifrån  fruktan,  då  hon  ett  par  gånger  ryste  tillsamman  vid  ett 
löfs  prasslande  eller  en  vaksam  trasts  flygt  i  skogen,  uti  hvilken 
mänskensstrimmorna  så  bjert  vexlado  med  kolmörka  skuggpartier. 
Det  skrämda  hjert4\t  slog  ett  häftigt  slag.  då  Magnus  bröt  tystna- 
den: men  han  sade  blott: 

,,Förunderligt,  hvad  don  bleka  månen  har  för  en  vampyrnatur. 
Alla  jordens  safter  söker  han  draga  åt  sig.  Oceanens  vatten  höjer 
sig  mot  dess  kalla  silfverblickar  och  rullar  i  fantastisk  yrsel;  trä- 
dens och  blommornas  fromma  blod  blir  orolig  och  stiger  de  stackars 
tvsta  och  nickande  va  i*el  serna  ät  hufvudet.  Och  vi  menniskor  se- 
dan?  Hur  är  det,  lilla  Lina?  Svärma  icke  just  nu  under  de  ljusa 
lockame  fantasier,  lätta  och  flyktiga  som  elfvorna  i  månglansen?'  — 
Han  böjde  sig  lätt  framåt  och  blickade  henne  i  de  dunkelt  strå- 
lande ögonen. 

Likasom  en  lätt  rysning  smög  åter  öfver  henne,  och  hennes 
arm  ryckte  på  hans.  Hon  ville  just  svara,  men  detta  gjorde  henne 
förlägen,  och  do  halföppnade  läpparne  slötos  åter.  Vid  den  lilla 
ryckningen  stannade  han  ftirst  tvärt,  men  fortsatte  ögonblickligen 
åter  vandringen,  så  att  Linas  mot  honom  upplyftade,  med  rädsla 
frågande  blick  redan  icke  mer  hade  något  skäl  att  fortsätta  frågan. 
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En  stunds  ny  tystnad  inti'ädde  och  den  stördes  blott  af  en  trasts 
melankoliska  slag. 

Åter  sade  han,  som  det  tycktes  likgiltig: 

„Tänk  om  några  elfvor  vore  så  beskedliga  och  visade  sig  i  en 
liten  menuett,  der  borta  pä  udden'*. 

Hu  dä!  det  vore  fur  mycket  spökeri.  Men  om  bara  en  enda 
liten  en  dansade  oss  till  mutes,  så  ville  jag  försöka  att  locka  den 
lilla  skalken  till  mig. 

„Det  ginge  väl  lätt,  men  det  vore  dock  härdt''. 

H  varför  det?  Hon  skulle  ej  slita  ondt  hos  mig.  Ack,  h  vad 
en  sådan  skulle  vara  vacker,  sä  lätt  och  smidig,  så  hon  kunde 
balansera  på  mitt  lillfinger :  och  med  de  länga  gullockame  fladdrande 
öfver  silfverskirsklädningen ! 

„Se  sä,  är  det  ej  som  jag  gissat,  att  månen  jagat  den  varnm 
blodcn  ur  hjertat  upp  till  hjeman,  och  i  den  har  en  hel  legion  af 
små  fantasibam  uppvuxit?  Hellre  sage  jag  dessas  lek  än  elfdansen. 
Men  lättare  kan  man  fa  reda  pä  denna;  ty  ett  sådant  der  litet 
flickhufvuds   fantasier,   dem   kan  ingen  mensklig  visdom  uppspåra". 

Söta  farbror  3Iagnus,  det  äi*  ju  bara  barnsligheter.  Det  kan 
ej  göra  en  man,  och  en  lärd  man,  någon  fröjd  att  känna  all  oreilan 

i  en  stackars  flickas  hufvud  och hon  ville  skämta,  men  tonen 

var  ej  den  i-ätta,  och  hon  afbröt  derför  sig  sjelf. 

.,()chV  —  Lina  I  —  och  hjertaV  —  —  Och  likväl  cger  detta 
gåtfulla  hjerta  sin  dryga  halfva  andel  i  mensklighetens  öden.  Det 
lyder  ingen  lag.  men  stiftar  higar.  Det  känner  sjelf  sin  makt. 
Hvarför  älskar  det  da  sä  ofta  att  endast  frossa  i  detta  medvetande, 
skäm  sönder  det  i  mänga  sma  fantasier  och  nycker  för  att  njuta 
deraf,  i  stället  för  att  ädelt  verka  och  i  hvad  det  verkat  ega  ilenna 
njutning.  Lina,  gocLi,  hvarför  far  ett  sådant  hjerta  icke  förstås? 
Lifvet  har  blott  fä  minuter  för  frid  och  sällhet  —  endast  för  sjä- 
lens qval,  för  tränaden  ocli  saknaden  har  det  länga  är*. 

Goda,  ädla  Magnus!  ba<l  hon  sakta.  uumI  en  ton,  som  han 
måste  liörsamma,  skulle  också  icke  det  enkla:  Macnius.  hvilket  ords 
makt  hon  allt  för  väl  kände,  hafva  afväpnat  honom.  Men  Imn  satle 
det  utan  en  blit-k.  tv  den  var  fördunklad,  orh  sadan  bonh»  lians 
ögji    icke    nu   möta   den.     Båda  gingo  ator  tysta.     Han  Inijdo  I  »lott 
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ned  hufvmlet  och  tiyckte  sakta  lionnes  liand,  hvilkcn  han  redan  en 
stund  förtroligt  liällit  i  sin,  tvilnne  ganger  till  sina  läppar,  och  hon 
—  hon  drog  den  ioke  tillbaka,  utan  smog  blott  smekande  de  lena 
mjuka  fingrarna  fastare  intill  don  famnande  handen  —  men  blott 
en  enda  gäng,  ett  enda  litot  r)gonblick. 

Först  i  nilrhettm  af  Sirishof  upphunno  de  farbrodern,  som  der 
tagit  plats  pä  en  soifa  vid  vägen.  Han  brydde  dem,  skrattande, 
för  deras  längsanihet  och  påstod,  att  han  i*odan  väntat  här  en  half 
timme.  Men  dä  han  märkte  badas  förstämning,  försvann  äfven 
hans  goda  lynne,  och  Magnus  erfor  ett  bevis  derpä,  dä  han  äm- 
nade sätta  sig  till  styret  i  roddarbäton,  uti  h  vilken  de  stego  vid 
Ijejonbryggan.  ,.Voros  Konge  han  styer  ligcsaa  slet  til  Vands  som 
til  Uiuds",  sade  han.  i  det  han  sköt  Magnus  undan  och  sjelf  fat- 
tade rodret,  l-nder  färden  talades  ganska  litet,  kanske  emedan  den 
sköna  (jvällen  var  för  skön  dertill.  Lina  säg  jenit  åt  land  eller 
framåt  mot  staden,  och  Magnus,  som  satt  midt  emot  henne,  följde 
med  blicken  den  h  vi  ta  voilens  röi-elsor.  Dä  de  kommo  ut  på  ström- 
men, frigjoi'de  den  praktfulla  anblicken  af  staden  deras  sinnen  frän 
stundens  betryck.  Af  manen  upplyst  höjde  sig  framför  dem  slot- 
tet, som  mefl  sin  terrass  en  ljum  vårafton  i  denna  belysning  gaf 
en  aning  om  Italiens  konst  och  natur,  och  ifrån  detsamma  sträckte 
skeppsbron  ut  sin  hvitskimrande  husrad  bakom  mastskogen  ända 
till  de  södra  borgen,  frän  hvilkas  öfver  hvarandra  staplade,  än  mån- 
belystxi  Un  i  djup  skugga  grimda  byggnader  här  och  der  ett  ljus 
tindrade.  Dagens  sorl  hade  i-edan  tystnat,  och  blott  efter  långa 
mellanskof  hördes  en  vagn  rulla  r)fver  Xorrbro  och  Gustaf  Adolfs 
torg,  medan  ljudet  deraf  äter  långsamt  bortdog  i  någon  af  de  an- 
gränsande gjitorna.  Fyra  kanonskott  dånade  från  RiddarholmsQär- 
den,  tornuren  i  de  närmaste  kyrkorna  slogo  afmätt  tre  qvart,  och 
från  Skeppsholmen  höi-des  svagt  en  fleretämmig  sång.  Strömmen, 
hvars  yta  syntes  S])egellugn,  var  ock  klar  som  en  spegel,  så  att 
ett  för  ankar  liggande  fartyg  deri  afbildade  hvarje  tåg  af  den  mörka 
ta(.*klingen,  mellan  hvilkcn  fantastiskt  ett  i)ar  matta  stjernor  fram- 
skimrade frän  «len  skönt  bläa,  ur  djupet  blickande  natthimmeln. 


.Iii c:  vill  hop] »as,  att  ltlsai-<Mi  Mof  r^ltt  s/jimii^'  vid  slutet  af 
förra  kapitlet,  il«'t  vill  saira,  att  det  var  en  vcrklip  qviUlstimd,  sä 
att  den  kändes  i  "»«ronlorken,  oeli  endast  kanonskotten  kunde  halla 
dem  öppna,  tills  båten  väl  landat  vid  „bysten".  Urksii  antlra  or- 
saker till  souin  kunde  väl  finnas.  ('in«Mlan  läsarinnan  (miojli^en  ännu 
kan  ^issa.  livad  af  allt  dt^tta  inände  blifva.  dä  ännu  ii-ke  minsta 
apar  till  na^on  n-tande  intrig  föivkoinmit.  <  >cli  tiden  är  nu  sa 
ond,  att  in^»Mi  nnjor  sig:  nifd  bara  hvanlair^ihistorier.  vore  d«*  än  sa 
väl  niahulo.  utan  livar  o«  h  m  pockar  pa  nairot  intivssant,  «let  är, 
någon  ifitt  fifllir  osanning  eller  «likt.  som  d«Mi  artiu'aii'  benämnes,  så 
frroteskt  tilltairen  o*  Ii  underbar,  att  endast  [«"»n-nämndi'  In^en  nå^ron- 
sin  hört  eller  sett  dess  make.  Att  hitta  [»a  en  sadan  von*  nu  en 
lätt  sak.  «»m  författan^n  eljes  von»  fyndii:,  oih.  nntaljene,  om  InMüt- 
tels«'ns  sannfänlidiét  tilläte  sådana  ijiktaivutllyktin-.  Likväl  kan 
sanningen  också  stundom  ega  sitt  behair,  och  fnr  att  <'j  länirm  sätta 
sagd*'  älskvärda  läsirinnas  talamoil  jwi  prof  vill  författaii-n  nästa 
h«"»st.  det  vill  säira  just  nu,  upplyfta  en  liten  flik  pa  «len  slnja.  hvanif 
•len  hittills  varit  omhöljd. 

l{4*liag:tr  läsarinnan  titta  tillbaka  i  den  lilla  boken.  .>Nt  skall 
hon  till  sin  förvåning  tinna.  att  vi  ännu  icke  skadat  nairnn  af  do 
handlando  iK3rsom*rna  i  enrum  blott  en  af  dem  under  ett  ögon- 

blicks ensamhet  pa  gatan  eliuru  .sidant  när  som  hoNt  varit  vår 
oliestridliga  rättiirh«'t.  M»,*n  hvem  inser  ej.  att  sålunda  sanningi'U 
omöjligen  kunnat  komma  i  da&r>'n.  ty  inför  en  annan  kan  man  lika 
litet  bigta  sig  pa  «IjuinH,  som  di-n  «»mnämndo  personen  kumb»  ställa 


%\g  iia  tHKtjiHllra  ä  r>jipeii  koUl    Hvimu  Qoner  ii^e  m^HÅ.  att  em 
itHrdlct  uu  mei-a  &r  e>n  enakild  risit  lios  niignn  bot,Tdaiide  personani 
i  stycket? 

ßcgifra    vi  osu  tUl  >^<'l  iiii)jn  |Hin^t«  bnstiul.  «it  vflnta  n»»  dn 
ndfist    rixsa   liuijili>,ii    uppti&len.    at   hvilka  V)  tillfl    vtdaro   IntniH 
hAfvu  udK-    Oamla  l'artiror  At«r  har  iokc  reda  p&  lUIärerna.    Uagnovl 
ätuU«    aOliert  afspisa  ohk  med  fßraäknui:  .,ntt  tiutt  &unu  icke  Bb^f;-! 
■roataimn  i  boi-ilüt  "cli  sftled*«  ftj  behfUvci-  nyloipBra  U't  «Inu  olBtmvl 
lirilkvt  atvcti  i  xtikt  fulJ  ieko  vure  myoket  att  Uta  [jo,  eniedan  I 
t&   gixii  Nom  on  anium  kan  epeknlcra  ]>&  att  bli  komuiarseråd  c 
viisaiiiidurii''.     Ville   iiiiin    gdnt  hunDm  tydligt  »tt  di^t  ftr  fiilgii  ( 
hjertats  atlämr,  »k  kiirtdi>  Iiaii  vill  »ilKn:  ,M<    '»»d  di'iii  nt4r  fä  t 
sam    med    niitidtmK   statftakuldor.  vid  hvilka  man  nldrig  mEtm  Utecl 
wu  kapttulät,  ut^n  l)lott  om  jntreBsot,  ottt  att  detta  vid  huis  bje: 
Afl&rer  är  Mioi-mt  stort,  ohuni  hau  likasom  vid  »tuliililneii  oHrig  tttt  K 
reläts   für   dg    iitbltndi^dt.-   fOrKlirifiiiiif^rtrntt".    „ridtnJi  in))xl);«r  f 
«tt   det   Ht&r   dfUi^    Ull  med  miu  amortisseuiontsfoiul",  ykolla  1 
kAnakfi    tillAgi^.     Krrigadc    man    honoi»,  hvilket  hus  »ora  C 
Ifinnt,  e&  HktiUo    han    sllkert   (;t.<niiiilln ;    „Act  Ar  ett  solidi  hn«i 
hvilket   jng   val  har  god  krtylit,  men  »om  fOrnt  }u\  uniiut  tiåtl  t 
tSmrO    pap[)(n'  gifvit  Hem  procent,  oeh  Aoni  dorlflr  nu  Kr  filn 
i  atiiui    ni)oratiouer'.  —  Allt   ilptta    voro  nu  pinska  rikboltipi  apps4 
trsnin^-ar  lf>t  en  ftnancier;   mon  n&mnda  läsorinim.  t-huru  hon,  « 
jag    har  full  anlalniii)?  ftirmfHlo,  fermt  rJtkniir  nyiih  di  tii,  det  Ar^ , 
jMn  ett  IwsUinidt  fOrliiillimd.-  niulltm  tv^  «|lk>Tt.  nliitar  till  titlen  fl»  J 
bU   tr«<lji-,    QiåotL-   likväl    med^,  att  dessa   upplyBnlngar  Aro  Mgßtf. 
dOuklu.     Sä  återstAr  in^en  Qnnnn  än  I.ina  att  vUnda  äg  tlU;   ' 
Jb^  bc!!  HlHarinnan  jmI  «niiivi^ti-  c^A^,  odi  hon  oj  Ur  utt  !illr(t(^)|M  klottl 
■ni'Ji    tyittliitft   fnintiiiiiniM-.     EinoU.Tli<l    m.^sUi    vftJ   u%>t  (örMtBfH 
(udl  vi  kiiiiiiu  IJUn  in  i  dnii  Huv  lillu    knmtiianm  —  ni»],  endast  Ii 
äsrioDaii    fiiv  gä  in,  ty  dot  är  on  wnt;  dams  sängkatninnre,  odi  jag^l 
stuuuir  untrlflDdi^.  utaiiWr  döiToii.  —  dra  jag  Iftnge  varit  BÄ  lilj 
Miu^   Ja,   jnji  BvAi',  iitt  jag  vnr  tiodubbclt  !>lygHaiiiinnti>.  dJi  jkg  c 
g&tij;  to^f  luunma  iin^  ilum  pä  MJlngwn.     l)et,  Sr  m  (liiltljul  g&ta! 

I  sagds    hammart>   sittftt'   don  nntta  mfA  vaiiatru  at-uma  lutni|*] 
«not    att   litot   hoiti    och   liondon   tryckt   Qfvcr  ffgoneu,  ur  hriUi^n 


Thts  book  ehould  bo  rotumed  to  I 
U)<)  Library  on  or  bororo  Üio  laat  dMtt  I 
Htampod  bolow. 

A  One  of  Ovo  aoatB  «  d&y  im  Inooi 
by   re  toi  ning    U    bayoad  tim  i 
timg. 

Plefute  ralum  promptly. 


